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Аннотация
С давних времен орден Зари стоит на страже Империи. Много веков отважные паладины ордена Зари не щадя себя берегут покой мирных жителей. Но вот небо вновь затягивают темные тучи. Грядет война, которая решит судьбу всего мира. Своенравный пятый магистр ордена лорд Фаргред Драуг невольно оказывается в самой гуще событий. Его путь опасен и тернист, но паладин и его верные друзья готовы рискнуть всем, чтобы защитить то, что дорого их сердцам.
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Империя
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В состав Империи входят также горы дворфов и леса эльфов.
Города людей: Хагенрок (столица Империи), Гзауберг, Дромуг, Скетрон, Алктор, Крошвиг.
Крепости Империи: Штормовой Пик, Ледяная Стража, Соколиное Перо, Горный Клык, Опора Трона, Крепость Альянса, Болотный Страж и Лесная Твердыня.
Реки: Сильверон, Ост.
Озера: Мидрон, Стронвин, Энтал.
Моря: Холодное, Темное.
Города дворфов: Хранфанг (столица) и Дормбар.
Города эльфов: Илланос (столица), Лантонелл и Бригвиллон.
Реки: Анноверен.
Озера: Маэлдрим, Лондаррен.
Земли Темных Эльфов (темные эльфы не входят в Империю, но сохраняют с ней дружеские отношения).
Города темных эльфов: Антос (столица), Мирос и Олвос.
Реки: Кресс.
Владения Красного Гребня — это земли троллей, названные так в честь правящего клана. Тролли постоянно совершают налеты на леса эльфов и земли темных эльфов, не признавая мира.
Реки: Шух.
Таинственный Остров — никто там никогда не был. Все отправленные на остров экспедиции пропали без вести.
Остров Ледяной Смерти — назван так из-за сурового климата. На острове обитают ледяные драконы, ледяные гиганты и несколько диких племен. Они ревностно охраняют свои земли, оберегая сокровища драконов от смертных. Суровый климат и неприступные скалистые берега надежно защищают остров от экспансий Империи.
Пустоши орков — земли диких оркских племен. Люто ненавидят жителей Империи.
Река: Кровавая.
Море: Кровавое.
Руины Древних Городов — когда-то не были руинами и принадлежали Империи. Но жившие на этих землях орки выступили против объединения с людьми и примкнули к некромантам.
Города: Краверг и Броннерт (орки не стали жить в людских городах и теперь они почти полностью разрушены).
Остров Вечного Мрака — земля некромантов (земли некромантов — земли Вечного Мрака). Во времена создания Империи множество людей не пожелали объединяться и вставать под знамя Императора. Они покинули обжитые земли и полностью заняли остров.
Город: Орсавес (никто из подданных Империи не возвращался с проклятого острова живым. Его примерное описание под пытками было вытянуто из нескольких пленных некромантов, но правдиво ли оно — не известно). На острове правит совет некромантов.
Названия рек неизвестны.
Спорные Земли — земли между Империей и Вечным Мраком, за которые постоянно идут кровопролитные войны. Подданные Империи пытаются отстоять свои земли, а некроманты хотят на них закрепиться.
Вечные болота — полная опасностей местность. На болотах живут гоблины и множество различных тварей. Они предпочитают не покидать своих болот, но и не спешат никого через них пропускать. Империя дважды пыталась пройти через топи к Брошенным землям, но оба раза была вынуждена отступить. Топи непроходимы для армии, а одиночек там ждет только смерть.
Брошенные земли — земли, от которых пришлось отказаться из-за слишком неприятного соседства с Вечным Мраком и жителями болот. Часть Брошенных земель принадлежала темным эльфам, а часть светлым. Некроманты основали там несколько городов и при поддержке гоблинов успешно удерживают этот клочок земли.
Реки: Нант.
Озера: Нантэ.
Южные земли — другой материк.

Глава 1

— Клянусь бородой моего прадедушки, Фаргред! — выкрикнул коренастый рыжебородый дворф, хозяин таверны «Хмельной берсерк», и отхлебнул практически половину пива из внушительной кружки.
Его заведение пользовалось весьма дурной славой и имело лишь ограниченный круг постоянных посетителей. Таверна располагалась в далеко не самом благополучном квартале столицы Империи. Приземистое двухэтажное здание было обнесено высоким забором, более похожим на стену форта и имевшим вполне соответствующие ему ворота. Внутри таверна выглядела так же угрюмо и воинственно, как и снаружи: стены сплошь увешаны различным оружием. Здесь и тяжелые, покрытые рунами молоты дворфов, и широкие, грубой ковки, мечи орков, и топоры, столь любимые жителями северных земель, и прямые имперские клинки. Оружия было превеликое множество, но все оно отличалось простотой и удобством. Любой понимающий в воинском искусстве сразу мог понять, что это оружие создано для битвы, а не для красоты. Далеко не новые, грубо сколоченные столы и стулья также не отличались особым изяществом и роскошью, словно отражая жесткий характер владельца таверны.
— Какой идиот только додумался взять тебя в паладины? — Дворф сокрушенно покачал косматой головой и, влив в себя остатки хмельного напитка, икнул, поставил опустевшую кружку на край стола, где уже стояло семь ее пустых подруг, и посмотрел на своего собеседника. Как и все представители его народа, дворф был отнюдь не высокого роста, но очень широк в плечах, и телосложение имел могучее.
Сидевший напротив него человек поднял на собеседника слегка затуманенный пивом взгляд, рассеянно почесал небритый подбородок и хриплым, проникновенным голосом ответил:
— Это был Ульв, старина, неужто ты забыл? — Говоривший был больше всего похож на наемника: темные, слегка выгоревшие на солнце волосы собраны сзади в короткий хвост, длинный шрам тянулся от середины лба через левый глаз и заканчивался на щеке, еще один, почти незаметный из-за давно не бритой щетины, тянулся от правого уголка рта почти что до уха; когда-то перебитый орлиный нос был слегка кривым, в уголках серых глаз залегли морщинки, ухмылка, периодически проскальзывающая на обветренном и загорелом лице, напоминала волчий оскал.
— Забудешь тут такое; вы, люди, все сплошь странные, и боги у вас такие же, то ли дело у нас… — обладатель рыжей бороды мечтательно вздохнул. — Эй, Мила! Принеси мне и моему гостю еще пива! И жратвы! — Дворф на секунду задумался. — И еще пива! И нечего тут ходить, виляя бедрами! Перед тобой же паладин! Неужто ты думаешь соблазнить слугу Света и защитника справедливости? — Он с сомнением посмотрел на собеседника, который стремительно старался догнать его по количеству выпитого. — Хотя кого я обманываю, он только этого и ждет. Так о чем это я? А! — Коренастый бородач хлопнул огромной ладонью, больше похожей на медвежью лапу, по столу так, что кружки подпрыгнули, и одна из них упала на пол. — Наверняка ваш Светлый Ульв был не в себе или просто решил пошутить. Иначе я не могу объяснить то, что светлейший бог снизошел до совета паладинов и потребовал принять тебя в орден!
— Драг, мне было тогда всего четырнадцать лет, — задумчиво проговорил Фаргред, неотрывно глядя на несущую пиво девушку, — и я…
— И ты только и делал, что учинял драки, задирал девчонкам юбки и сквернословил, как… — дворф на секунду задумался, — как твой папаша, да сохранит Ульв его бессмертную душу!
— Отец всегда был для меня примером к подражанию. — ответил паладин, с улыбкой подмигивая служанке.
— О, да! И ты перенял от него все самое лучшее! — хохотнул Драг. — Умение махать мечом, вливать в себя бочки пива и вина, охмурять всех баб без разбору, влезать в неприятности и богохульствовать! Отец бы тобой гордился!
— Надеюсь, что ты прав, друг. — Паладин ущипнул проходившую мимо Милу пониже спины, за что был удостоен притворно сердитого взгляда.
— Клянусь шестым пальцем моего прапрадеда! Еще раз тронешь мою дочь — и я встану! Встану… и сам выпорю ее, чтобы не позорила отца и не заставляла его самого и почетного гостя умирать от жажды! — Борода дворфа встопорщилась и глаза гневно сверкнули.
— Я выигрываю у тебя пять поединков из семи, старик! — Мила поставила на стол бочонок пива. — Когда ты, наконец, признаешь, что слишком стар для того, чтобы угрожать мне? — Молодая широкоплечая дворфийка скрестила довольно мускулистые руки на груди и сурово посмотрела на отца.
— Ишь ты! Кого я вырастил?! — Дворф посмотрел на Фаргреда. — Не будь я столь ленив и так сильно занят, я бы показал тебе, кто тут старик, мелкая ты соплячка!
— И что бы ты сделал? Забросал бы меня песком, что из тебя сыплется? — хохотнула Мила.
— Ах ты! Ну… ТЫ! ТЫ ВООБЩЕ! Вот сейчас я как… — Дворф начал подниматься из-за стола.
— Хватит-хватит, Драг, — примиряюще сказал паладин, — все мы знаем, что ты так же могуч, как и раньше. — Он с укором глянул на Милу.
— Иди и принеси нам мяса, женщина! — Дворф раздумал вставать и, сурово глядя на дочь, добавил: — И иди нормально — Ред, конечно, тот еще похотливый кобель, он но все же не дворф, чтобы польститься на тебя.
— Ха! Не стоит недооценивать меня, Драг! Что может быть лучше справной дворфийки? — хитро подмигнул Фаргред собеседнику.
— Это мои слова, безбородый! — Дворф потянулся за бочонком. — Это вы, люди, ничего не понимаете в красоте! Ваши женщины больше похожи на тощих цапель! Даже подержаться не за что! Вот моя жена была бабой что надо! Я ее не мог не то что поднять, даже от земли оторвать был не в силах! — Дворф тяжело вздохнул. — Но мы отвлеклись от темы. — Он налил кружку и передал ее гостю. — Вот скажи мне, разве паладин может пить наравне с дворфом, не пропускать ни одной юбки, ругаться, как целый квартал сапожников, и драться, словно берсерк?
Фаргред с удовольствием отхлебнул из кружки, вытер губы тыльной стороной ладони и, слегка подбоченившись, заявил:
— Разве хорошее пиво, красивые женщины, правдивые речи и славная битва могут помешать служению Свету?
Драг на секунду задумался, потом, переварив услышанное, громогласно расхохотался:
— Ха! Вот это речи настоящего дворфа! За это стоит выпить, клянусь выбитым зубом моей бабушки! — Дворф поднял свою кружку. — Славная была старушенция, мир ее праху! Ты бы ей понравился, несмотря на то, что человек, да еще и паладин!
Так, за душевными беседами, они просидели несколько часов; за окнами стало смеркаться, и в трактир начали заходить посетители, которых, к слову, не пустили бы ни в одно приличное заведение. Среди них были и заросшие бородами суровые дворфы, увешанные различным оружием, и наемники из клана «Волчья стая», который состоял сплошь из безумных берсерков и отборных головорезов, и пара покрытых ритуальными шрамами орков (большинство из орков были врагами Империи, но несколько кланов когда-то присягнули на верность императору и теперь являлись полноправными ее жителями), и несколько представительниц древнейшей профессии, лениво ходивших между столами, и четверо рыжих северян, с ног до головы покрытых татуировками, и типы вороватой наружности — зал быстро заполнялся самым разношерстным сбродом.
— За время моего отсутствия твое заведение не потеряло популярности, старый друг. — Фаргред потянулся за новой кружкой.
— А то как же! — Хозяин трактира откусил солидный кусок от жареной бараньей ноги и добавил с набитым ртом: — Только вот благородных лордов, кроме тебя, тут не бывает, а с этих, — он жестом показал на зал, — много не возьмешь.
— У вас, дворфов, принято ворчать всегда, — улыбаясь, сказал паладин. — Если бы дела у тебя не шли в гору, то тут бы не было новых служанок, и твои ребята не стали бы расширять зал.
— Все-то ты видишь, глазастый больно! — насупился Драг.
Паладин хотел что-то сказать, но его внимание привлекли две фигуры в золотых плащах ордена Зари, вошедших в трактир.
— Я что-то должен тебе за лестные отзывы о моем заведении? — Дворф тоже заметил вошедших.
— Вроде как нет, по крайней мере, мне так кажется. — Фаргред с интересом наблюдал за братьями по ордену.
Тем временем вошедший первым паладин откинул капюшон, быстрым движением заправил длинные, золотистые волосы за остроконечные уши. Он бегло окинул зал взглядом и, заметив Фаргреда, уверенно пошел к его столу. Вторая фигура на секунду замешкалась, но потом нерешительно двинулась следом.
— Тьфу! — Дворф сплюнул на пол. — Только эльфийских зануд мне не хватало!
Тем временем эльф подошел к столу. Он был высок и строен, с правильными чертами лица и чистым, звонким голосом:
— Приветствую вас, лорд Фаргред и вас, достопочтенный дворф; позволите ли вы присесть за стол? — Взгляд зеленых глаз вопросительно скользил от человека к дворфу.
Фаргред посмотрел на друга — хозяин трактира пожал широкими плечами.
— Садись, Рин. И оставь уже эти эльфийские любезности. — Паладин приветливо улыбнулся.
— Благодарю. Однако я был бы очень признателен, если бы вы называли меня полным именем, лорд. — Эльф присел на краешек скамьи.
— Вот ведь эльфы, понапридумывали себе таких имен, что даже если и запомнишь, то точно язык сломаешь, пока выговоришь, — проворчал дворф. — Лишь бы поставить приличных людей в затруднительное положение…
Эльф хотел что-то ответить, но Фаргред опередил его:
— Будет тебе, Риннелерионен, — сказал паладин и, игнорируя все еще ворчавшего друга, продолжил: — Мы знаем друг друга не первый год, и обычно ты не против, когда к тебе так обращаются. Не иначе, как ты пришел по какому-то важному делу. Хотя я не представляю, что могло тебя заставить прийти сюда.
Драг снова заворчал что-то про «всяких там остроухих заморышей, которые, видите ли, гнушаются посещать его без сомнения великолепное заведение, достойное не только лордов но и самого императора», — но вмешиваться в беседу не стал.
— Вы… ты прав, Фаргред, дело действительно серьезное. — Эльф посмотрел человеку в глаза. — Мы знакомы давно, и поэтому я скажу прямо — магистры решили, что ты должен взять себе ученика.
Хозяин трактира поперхнулся пивом, а Фаргред не донес кружку до рта. За столом повисло неловкое молчание.
— Это вон та девчонка, что ль, будет его ученицей? — Драг кивнул в сторону стоящей рядом со столом стройной фигуры в плаще. — Ваши магистры совсем сбрендили, раз решили дать этому прохиндею в ученики девку!
— Достопочтенный Драг, — эльф сделал вид, что не расслышал столь нелестных слов о магистрах своего ордена, — вам не о чем беспокоиться, так как это не девушка.
— Не девушка? — Дворф, подозрительно прищурившись, уставился на фигуру в плаще. — Неужто в орден приняли еще одного остроухого?! Да… тогда я еще больше беспокоюсь: порядочному мужику к вашему племени вообще спиной поворачиваться нельзя. Знаю я все про вас! Вон эльфийки на вас даже не смотрят, убегают с ваших городов да женихов среди других народов ищут! А ты тут своего дружка решил пристроить к Реду? Да я тебя щас своими руками! — Гневно сверкая глазами, дворф стал подниматься из-за стола.
Эльф изменился в лице, но не потерял самообладания. Он лишь положил руку на эфес меча, вопросительно посмотрев на человека.
— Хватит, Драг, я, конечно, рад, что ты печешься за мою э-э-э… спину, но я и сам могу постоять за себя. — Фаргред хлопнул почти вставшего дворфа по плечу с такой силой, что тот вынужден был опуститься на скамью. Паладин перевел взгляд на эльфа и продолжил: — И правда, в орден очень редко принимают эльфов, вас ведь всего пятеро, считая тебя.
— Это не эльф, это сын лорда Бладвина де Гоша, чьи владения расположены практически на северной границе, Рональд. — Риннелерионен все еще пристально наблюдал за дворфом, но руку с меча все-таки убрал и сделал жест фигуре в плаще. Парень откинул капюшон с головы и приблизился; поднял взгляд и с любопытством стал рассматривать Фаргреда. Тот тоже смотрел на своего новоявленного ученика: большие голубые глаза, светлые волосы до плеч, узкие губы, острый подбородок, бледная кожа: на вид мальчишке было лет пятнадцать.
— СЫН?! — Дворф вытаращился на парня, как будто это был его собственный ребенок, о существовании которого он узнал только сейчас. — Вот ОН?! — рыжебородый ткнул толстым коротким пальцем в юношу. — Да как такой задохлик…
— Тихо-тихо, друг. — поспешил прервать дворфа Фаргред, видя, как густо покраснел Рональд. — Ученик, значит… — паладин перевел задумчивый взгляд серых глаз на эльфа. — Я так понимаю, что этот вопрос уже решен нашими благородными магистрами и мое согласие не требуется?
— Увы, даже если вы против — магистры большинством голосов уже поддержали эту идею. Если вам интересно — ученики теперь есть у всех магистров ордена. — Эльф внимательно посмотрел на человека. — Лорд Драуг, о вас не было известий больше года, так что если у вас есть еще какие-нибудь вопросы, то лучше вам задать их остальным магистрам лично — совет собирается послезавтра утром.
— Что ж… — задумчиво произнес Фаргред. — Я не смею тебя больше задерживать, Рин, если ты, конечно, не хочешь выпить с нами.
— Э-э-э… — Эльф, ожидавший, что магистр, знаменитый своим склочным характером, начнет противиться и отказываться от ученика, был явно удивлен столь быстрым разрешением проблемы. — Благодарю, но нет. Если вы не против, я должен отправиться обратно в обитель ордена и сообщить о вашем решении.
— Я не возражаю, — магистр кивнул эльфу. Тот быстро встал, попрощался и быстрым шагом направился к выходу из трактира.
— Ишь, того и гляди — бегом побежит, — недовольно сказал Драг, потом глянул на юношу, все еще стоявшего у стола и крикнул: — Мила! Неси нам еще бочонок пива… Нет! Клянусь мифриловым горшком нашего императора — два! Два бочонка! И жратвы, да побольше, тут надо бы кое-кого откормить.
— Значит, Рональд де Гош, — Фаргред встал и оказался на голову выше парня. — Я лорд Фаргред Драуг, магистр ордена Зари, а это, — он кивнул на дворфа, — Драг из клана «Пьяных медведей», он хозяин этой чудесной таверны.
— Рад знакомству! — дворф подошел к парню и стиснул его узкую ладонь своей огромной лапой, после чего хлопнул того по спине так, что бедолага чуть не упал. — Да садись ты, что как не родной! — Дворф подтолкнул обескураженного таким напором парня к столу, а сам направился к двери на кухню, засучивая рукава. — Располагайся, — чуть обернувшись на ходу сказал он. — Я сейчас надаю по заднице одной ленивой соплячке — и вернусь.
— И я т-т-тоже рад… — неуверенно промямлил Рональд, но остался стоять.
— Если ты не сядешь, то старик, вернувшись, посадит тебя сам. — Фаргред занял свое прежнее место.
— А? Да, сейчас-сейчас… — Парень засуетился, чуть не споткнулся, наступив на полу плаща, зацепился ножнами о скамью и едва не упал.
— Не спеши.
— Но ведь он же вернется и, если я не сяду, он… сейчас… — неуклюже поправив дорогие ножны и скомкав плащ, юноша наконец сел.
— Не нервничай, паладину не пристало так себя вести. Мы должны сохранять спокойствие в любой ситуации, — наставительно произнес Фаргред.
— Да, магистр. — Рональд посмотрел на своего нового учителя и хотел было что-то сказать, но тут из-за двери на кухню послышались шум и приглушенная толстыми стенами ругань.
— Старина Драг ведет воспитательные беседы со своей ненаглядной дочуркой, — пояснил паладин.
— А это нормально?
— Вполне.
— Лорд Фаргред, а можно задать вам вопрос? — нерешительно спросил юноша.
— Естественно, я же теперь твой наставник, так что ты можешь на меня рассчитывать, — магистр кивнул.
Получив одобрение учителя, Рональд откашлялся, открыл рот, запнулся, потом задумался и, наконец решившись, выдал скороговоркой:
— Пристало ли благородному лорду, магистру ордена паладинов, чьим долгом является служение Свету и защита добродетелей, сидеть в таком злачном месте, наполненном неизвестно кем… — Молодой паладин запнулся, увидев улыбку наставника.
— Хорошо, что у тебя такое понимание долга паладина, но еще лучше то, что Драг не слышал твоих слов, иначе я вряд ли смог… спасти тебя… по крайней мере, вовремя, — назидательно начал Фаргред. — О долге, добродетелях и служении Свету, да и о понимании добра и зла, мы поговорим позже. Ты ведь признаешь меня своим наставником? — магистр дождался робкого кивка Рональда. — А значит, расслабься и доверься своему наставнику. Сегодня мы отмечаем мое возвращение и заодно появление у меня ученика. Кстати, вот и еще один участник празднества.
Рональд обернулся и увидел слегка помятого, но весьма довольного рыжебородого дворфа, несущего под мышкой немаленький бочонок. Драг поставил свою ношу на стол и с улыбкой сказал:
— Дочка вся в мать, такой же скверный характер и такая же тяжелая рука. Еду сейчас принесут, а пока начнем… — он запнулся, окинув взглядом обилие пустых кружек на столе и добавил: — Ну, кое-кто начнет, а мы продолжим, — с этими словами он взял самую, на его взгляд, чистую кружку, наполнил ее хмельным напитком из принесенной бочки и поставил напротив Рональда. Затем наполнил еще две — одну протянул Фаргреду, другую оставил себе. После чего, откашлявшись, сказал: — Выпьем же за то, чтобы из Рональда вышел толк! — с этими словами он в два глотка опорожнил кружку, и друг последовал его примеру, а юный паладин, приоткрыв рот, неотрывно смотрел на стоящее перед ним пиво.
Почувствовав на себе два вопросительных взгляда, он неуверенно произнес:
— А это мне?
— А тут есть еще один Рональд, который только что стал учеником магистра? — Дворф сурово посмотрел на юношу.
— Э-э-э… и мне надо это выпить? — парень смутился еще больше.
— Что-то не так? — спросил ученика магистр.
— Не совсем… — парень опустил взгляд, потом с надеждой посмотрел на дворфа. — А можно мне воды или молока?
Глаза хозяина заведения широко открылись и стали совершенно круглыми, а сам он застыл подобно изваянию. Потом один глаз прищурился, а другой начал подергиваться; дворф медленно повернулся к магистру.
— Фаргред, — голос Драга был тихим и спокойным, — я, конечно, понимаю, что в ордене тебя, мягко говоря, недолюбливают, но чтоб подсовывать каких-то неполноценных и тщедушных мальцов в ученики — это перебор.
— Я… — Рональд запнулся, посмотрел на человека и дворфа. — Я нормальный! — с этими словами он схватил кружку и, запрокинув голову, принялся жадно пить. После того как кружка опустела, он аккуратно поставил ее на стол и посмотрел на учителя.
— О! — Дворф, молча наблюдавший за происходящим, будто ожил. — Кажись, я погорячился, и из заморыша, может, что-то и получится! — с этими словами он снова разлил всем пива.
— Еще надо пить? — теперь глаза округлил Рональд.
— Сколько тебе лет, парень? — нахмурившись, спросил Драг.
— Восемнадцать, — осторожно ответил юноша.
— ВОСЕМНАДЦАТЬ! — Рыжебородый аж привстал. — Восемнадцать, а ты просил воды или молока? — Дворф сплюнул. — Может, ты еще грудничок, и мне сбегать за твоей мамашей? Клянусь левой пяткой моего отца! Заткнись и пей, пока я не рассердился! — Борода Драга угрожающе встопорщилась, и вид он принял весьма воинственный, но еще большее впечатление на Рональда произвел огромный кулак дворфа, который его обладатель поднес к носу юноши.
Парень про себя отметил, что внушительный кулак почти закрывает ему весь обзор, и это открытие не принесло ему особой радости.
— Со стариком лучше не ссориться, — услышал юноша голос наставника, — тем более он вряд ли будет уважать тебя, если ты не проявишь себя как следует.
Рональд вздохнул и сказал, надеясь, что окружающие не заметят, как дрожит его голос:
— Что ж, праздновать так праздновать.
— ХА! — хозяин таверны снова хлопнул молодого паладина по спине так, что тот едва не ударился лбом о столешницу. — Клянусь молотом моего деда! Мы еще сделаем из тебя достойного дворфа! То есть человека!
Вливая в себя очередную порцию пива, молодой паладин подумал, что понятие «достойный человек» у дворфов, скорее всего, несколько иное, нежели у него самого.
Дальнейшие события слились для Рональда в один большой клубок, из которого его не привыкшее к хмелю сознание с трудом выхватывало небольшие куски реальности, после чего снова вовлекало юношу в стремительный круговорот: вот они сталкивают свои кружки, вот дворф снова наливает пиво, вот крепкая низкорослая девушка, смутно кого-то напоминающая юному паладину, приносит поднос с жареным ягненком, вот они снова пьют, вот Драг, приобняв Рональда за плечи, доверительно говорит ему что-то, но юноша может разобрать лишь «дочь», «будешь», «хороший зять», «клянусь» и «где еще пиво?» Потом дворф начинает громко звать какую-то Милу и угрожать ей суровой расправой.
— Я… сам… принесу! — язык парня отчаянно заплетался и слова давались ему с явным трудом.
Рональд встал и решительно направился к стойке, за которой стоял крепкий дворф, чем-то напоминающий хозяина заведения. Парень попытался сфокусировать на нем взгляд и, оступившись, чуть было не упал на стол к угрюмым северянам. Пробормотав нечто вроде извинений и легонько хлопнув по огромному плечу варвара своей узкой ладонью, юноша продолжил свое продвижение к стойке. Но тут он неожиданно для себя понял, что забыл, зачем он вообще встал из-за стола. «Нужно вернуться и спросить», — подумал он. Это почему-то показалась Рональду очень важным, и он, стремительно развернувшись на пятках, сделал шаг… по крайней мере, юному паладину казалось, что он делает шаг вперед. Неожиданно под его ногой оказался не пол, а собственный плащ. Уже падая, парень увидел возмущенные голубые глаза северян, на чей стол он стремительно опускался, раздался звук упавших кружек, а паладин, открыв глаза, осознал, что лицо его находится в каком-то непонятном вареве. В ноздри ударил резкий запах чеснока, парень резко выпрямился, но не рассчитав силы рывка, снова наступил на злополучный плащ и рухнул спиной на пьющего пиво наемника. Затем чьи-то крепкие руки поставили его на ноги и сильно толкнули в сторону… во что точно он врезался, Рональд понял не сразу, сначала ему показалось, будто это была стена. Но когда способность видеть вернулась к паладину, первым увиденным им оказались сапоги из грубой кожи, и тут он понял, что стоит на четвереньках. Изо всех сил стараясь не шататься, молодой человек поднялся на ноги и встретился взглядом с маленькими, красными глазами орка, который, тихо рыча, заносил руку для удара. Шириной плеч и мускулатурой орки не уступали дворфам, однако ростом были выше среднего человека. Молодой человек, несмотря на тщетность своих усилий, хотел все-таки извиниться. Он уже открыл рот для этого, как вдруг его сильно качнуло в сторону. Желудок, не справлявшийся с таким количеством выпитого, решил взбунтоваться против своего владельца и его нового образа жизни. Подавив рвотные позывы, Рональд уже готов был сказать, что очень сожалеет и все возместит. Он даже произнес «Мне оче…», но увы: то ли у судьбы были другие планы, то ли боги решили позабавиться от души: желудок парня все же не оправдал возложенных на него надежд, и юноша согнулся практически пополам. Сплюнул, вытер губы тыльной стороной ладони и, в очередной раз открыв глаза, обнаружил, что сапоги из грубой кожи уже не такие чистые, какими были несколько мгновений назад. Потом откуда-то со стороны он услышал знакомый голос, полный безумной радости: «А заморыш-то знает толк в развлечениях!» и пустой бочонок, пролетевший над головой Рональда, врезался в зеленую, клыкастую морду орка…

То, что все произошедшее с ним не было сном, Рональд понял сразу, как только открыл глаза. Голова нестерпимо болела, а конечности словно превратились в камень. Парень попытался вспомнить детали недавних событий, но ничего кроме непонятных обрывков, ему в голову не приходило; лишь огромный кулак, стремительно приближающийся к его лицу.
Юноша с трудом сел и огляделся, пытаясь понять, где он оказался: небольшая, но опрятная комнатка с окном, выходящим на улицу; кроме кровати, на которой он сидел, тут имелись лишь небольшой стол и пара стульев, да массивный старый шкаф в углу. На столе — тазик, полотенце и кружка. Медленно встав и посмотрев в мутное окно, молодой человек неожиданно осознал, что солнце практически село за горизонт.
«Совет собирается послезавтра утром», — эхом в больной голове прозвучали вспомнившиеся слова Риннелерионена.
Рональд с трудом подавил желание сломя голову нестись в обитель ордена. Он подошел к столу, попил воды и умылся, ведь негоже ученику магистра ходить по городу с заспанным лицом да нечесаной головой. За дверью оказался длинный коридор, который оканчивался широкой деревянной лестницей, ведущей в общую залу. В ноздри ударил резкий запах пива, и Рональд поморщился. Спускаясь, парень увидел хозяина таверны, который точно так же, как и вчера, сидел за столом с его учителем. Так как магистр сидел спиной к лестнице, то дворф увидел Рональда первым.
— А! Вот наш новоиспеченный гроза трактирных пьянчуг и сокрушитель орков! — хохотнул Драг.
— Как самочувствие, Рональд? — спросил, обернувшись Фаргред. Несмотря на количество выпитого вчера, магистр выглядел довольно бодро.
— Все хорошо, — юноша кивнул, — вот только голова раскалывается.
— Ред полночи хлопотал вокруг тебя. Скажи спасибо, что болит только голова, — назидательно сказал дворф, — не используй он целительную магию паладинов, ты бы сейчас хромал, шепелявил и был бы не совсем в своем уме.
— Спасибо… — рассеянно поблагодарил учителя парень. — А что, собственно говоря, случилось?
— Ничего особенного, — магистр улыбнулся, — но думаю, теперь тебя будут считать своим в этой таверне.
— Да! Клянусь оторванным ухом моей кузины, ты славно держался, парень! — Драг подвинул Рональду кружку. — Но все-таки против северян тебе выступать еще рановато.
— Ничего, все приходит, нужно лишь усердие и время, — в голосе магистра не слышалось иронии.
Юноша взял предложенную дворфом кружку и, понюхав, поморщился.
— А чего ты ожидал? Если хочешь, чтобы голова перестала болеть — пей, — рыжебородый, прищурившись, посмотрел на парня. — Вчера тебе вроде нравилось.
— Да… наверное… — Рональд с надеждой посмотрел на учителя. — А можно убрать боль так же, как вы исцелили мои раны?
— Можно, — улыбнулся учитель, — но я не буду этого делать. Это твой первый урок, ученик — за все приходится платить. Я исцелил твои раны, но пил вчера ты сам, так что впредь думай о последствиях.
— Хорошо, магистр. — Юноша тяжело вздохнул и приложился к кружке. Боль потихоньку начала отступать. Парню захотелось выйти на улицу и подставить лицо прохладному вечернему ветру. — Магистр! — Рональд бухнул кружкой по столу. — Нас же завтра утром ждут в обители! Мы не опаздываем?
— Рональд, — не спеша проговорил учитель и отхлебнул из своей кружки, — ты помнишь, что ты не только паладин, ученик магистра, но и сын лорда?
— Д-да… — не понимая, куда клонит Фаргред, парень кивнул.
— Тогда запомни еще одну простую истину, и можешь считать, что получил еще один урок. Знатный человек никогда не опаздывает — он приходит в удобное для него время.

Они вышли из таверны, когда на улицу уже спустилась тьма, окутав своим нежным бархатным покрывалом весь Хагенрок. Столица Империи — огромный город, поделенный на несколько кварталов, каждый из которых отличался от остальных не только архитектурой, но и жителями. В Хагенроке можно было встретить многих представителей различных рас: от загадочных темных эльфов до всюду сующих свой нос гномов.
В центре города возвышался великолепный императорский дворец, огороженный неприступной крепостной стеной. Его высокие шпили, горделиво устремленные к небу, были видны практически из любой точки Хагенрока.
В соседнем квартале располагалась академия магии, именно поэтому он так и назывался — квартал волшебников. В нем стояли в основном дома магов и их учеников. Хотя и те и другие предпочитали проводить все свое время за магическими книгами, в необъятных библиотеках академии. Ослепительно белая башня магов была, пожалуй, единственным строением Хагенрока, превосходящим по высоте шпили императорского дворца. И в отличие от них, башню было видно при любой погоде, будь то проливной дождь, метель или густой туман.
— Магистр, могу я задать вопрос? — первым начал беседу Рональд, когда они неспешно ехали на лошадях к обители ордена, которая находилась практически в центре столицы Империи. По небу лениво плыли тучи, ветер был едва ощутимым, но прохладным, накрапывал легкий дождь и в воздухе пахло ранней осенью. Серые высокие дома провожали всадников безразличным взглядом ярких окон, а эхо далеко разносило стук лошадиных копыт.
— Не надо постоянно спрашивать разрешения. Ты можешь задавать интересующие тебя вопросы, когда захочешь. — Лицо Фаргреда скрывал темный капюшон, но Рональд готов был поспорить, что учитель снова улыбается своей загадочной и немного хищной улыбкой.
Паладин погладил гриву своего огромного иссиня-черного жеребца, который больше был похож на демона, нежели на рыцарского скакуна. к тому же имел вполне соответствующее своему внешнему виду имя — Гром.
— Если мы едем в обитель, почему вы так одеты?
Из-под темного капюшона раздалось пренебрежительное хмыканье, после чего Фаргред ответил:
— Так не подобающе своему титулу? Считаешь, что магистры должны ходить в сияющих доспехах и алых плащах, а благородным лордам пристало одеваться так, словно они свалились с радуги или решили посетить ежегодный мужской эльфийский фестиваль? — Паладин посмотрел на небо, подставив лицо каплям дождя. — Я люблю удобную одежду. Пусть многие люди и судят по внешнему виду, главное для мужчины — это поступки. Так говорил мне отец, а ему — дед.
— А вы всегда так ходите?
— Нет, на какой-нибудь торжественный прием я, естественно, в таком виде не пойду. Да и без доспехов много не навоюешь, но так как ни приемы, ни войны нам в ближайшее время не грозят, я могу себе позволить ходить в том, что мне нравится.
— Но почему вы не носите хотя бы плащ магистра? — не унимался Рональд.
Учитель повернулся к нему, и юноша на мгновение заметил блеск его глаз в темноте.
— Я не люблю привлекать к себе излишнее внимание, когда можно обойтись и без него. Можешь быть спокоен — тебе не придется стыдиться своего наставника… по крайней мере, за его манеру одеваться. Ты ведь знаешь магистра Энберна? Наверняка, как и все юные паладины, хочешь быть похожим на него?
Юноша кивнул. Лорд Энберн Форенор, четвертый магистр ордена Зари, для парня являлся эталоном, образцом того, каким должен быть настоящий паладин: высокий, голубоглазый, с длинными светлыми волосами, широкоплечий и всегда уверенный в себе. В своих сияющих доспехах он наводил ужас на врагов империи и вызывал благоговейный трепет у всех, кто видел его. В глубине души Рональд даже пожалел, что попал в ученики не к нему. Он бросил косой взгляд на магистра, едущего рядом. О лорде Фаргреде Драуге ходило множество сплетен и слухов, один страшнее другого: утверждали, что он безжалостный убийца, дебошир, смутьян, еретик, чернокнижник и питается исключительно младенцами, хотя на ужин предпочитает девственниц. Многие возмущались, что такой, как он, занимает место магистра, но в лицо лорду Драугу никто ничего такого не говорил… уже не говорил. Однако слухи распускала в основном знать, а солдаты и горожане считали Фаргреда чуть ли не воплощением Светлого Ульва: принимавший участие во многих войнах, он всегда был на острие атаки и никогда не прятался за спинами солдат, не гнушался сидеть с ними за одним костром, смеяться вместе с ними, скорбить с ними, жить, как они… Рональд посмотрел на фигуру в плаще справа от него: что он знал о своем учителе? Лишь то, что говорили слухи.
— Накинь капюшон, не хватало тебе еще простыть, — сказал Фаргред ученику, прервав его размышления.
— Хорошо, — рассеянно отозвался тот, — но паладины ведь не болеют.
— Не болеют, но всегда могут быть исключения, — задумчиво подтвердил Фаргред.
Дальше они ехали молча. Дождь стал сильнее, и тяжелые капли ощутимо били по макушке Рональда, несмотря на плотный капюшон. Навстречу из темного переулка вышел отряд стражи. Их появление не стало неожиданностью, так как звон тяжелых доспехов был отчетливо слышен в ночной тишине. Шедший первым человек покосился было на двух всадников, но увидев золотой плащ ордена, лишь почтительно кивнул, и стражи скрылись за поворотом. Юноша поднял голову и увидел шпили цитадели ордена, на которых развевались золотые штандарты, изображающие сломанный меч с повязанной на него алой лентой — символ ордена.
Обитель ордена Зари больше походила на неприступную крепость, нежели на храм Света. Высокие каменные стены, которые, казалось, ничто не может сокрушить, устремленные ввысь башни с бойницами, мощные ворота — все это свидетельствовало о воинственности ордена паладинов. Цитадель словно олицетворяла собой непоколебимость и величие воинов Света.
«Отвага, честь, доблесть и милосердие» — девиз ордена, четыре добродетели. Каждый паладин при вступлении клянется чтить их и отдать за них жизнь. Рональд на мгновение вспомнил свою клятву: сейчас, как и тогда, он был готов не задумываясь пожертвовать собой, если это потребуется. Он снова посмотрел на учителя, ему хотелось многое узнать об этом человеке, узнать не из сплетен, узнать правду.
— Я ожидал, что ты будешь более разговорчивым, — словно прочитав его мысли, сказал Фаргред.
— Я… просто задумался.
— Что ж, без сомнения — достойное занятие. Жаль, не все в нашем ордене утруждают себя чем-либо подобным.
— Что вы хотите этим сказать?
— Лишь то, что я уже сказал. Со временем ты все поймешь, моя же задача — не навязывать тебе свое мнение, а помочь научиться делать выводы самому. — Фаргред повернулся к ученику. — Вот мы и приехали.
Погруженный в свои мысли Рональд и не заметил, как они вплотную подъехали ко рву, окружающему цитадель ордена. Сейчас, в мирное время, мост не поднимали даже ночью, однако на страже неизменно стояли опытные бойцы императорской гвардии и паладины. Один отряд стоял у начала моста — четверо гвардейцев и два паладина в золотых плащах, другой такой же находился у ворот. Несмотря на то что створки ворот открыты, массивная решетка все же опущена, а в бойницах и на стенах видны силуэты стражей. «Зло не дремлет, и мы всегда должны быть готовы к любым проявлениям его», — часто говорил третий магистр ордена — лорд Годфри Ронуэл, когда был еще жив.
Между тем паладин и два гвардейца подошли к всадникам, а двое оставшихся у моста стражей направили на незнакомцев арбалеты. Несмотря на золотой плащ, никто не собирался пускать в сердце ордена незнакомцев.
— Да прибудет с вами Свет, — чинно, с миролюбивой улыбкой произнес паладин, хотя рука его лежала на рукояти меча. — Могу ли я узнать, кто вы и зачем пришли? — он вопросительно посмотрел на Рональда, решив, что человек в плаще ордена заслуживает больше внимания.
Рональд хотел представить себя и магистра, но вдруг заметил, как расширились глаза паладина, когда он перевел взгляд с юноши на его спутника.
— Давно не виделись, Грегор. — Фаргред откинул капюшон.
— С возвращением, магистр Фаргред. Прошу простить мою неучтивость, — паладин сдержанно поклонился, — я не узнал вас в темноте. — Он обернулся и махнул рукой гвардейцам: те поспешно опустили арбалеты. — Не смею задерживать вас и вашего спутника. — Стражи расступились, освобождая дорогу.
Фаргред кивнул и пустил своего коня вперед. Рональд, слегка удивленный и оскорбленный тем, что никто даже не спросил, кто он такой, поехал следом.
За внешней крепостной стеной располагался широкий внутренний двор, на котором размещались конюшни и тренировочные площадки. Лорд Драуг передал поводья Грома подоспевшему юноше, который, судя по возрасту, не так давно присоединился к ордену. Не оборачиваясь, Фаргред уверенной походкой направился к еще одним воротам, ведущим во внутренние залы обители.

Они шли по освещенному факелами длинному коридору. Залы цитадели не отличались богатым убранством, соответствуя ее суровому внешнему виду. Несмотря на то что Фаргред бывал в главной обители ордена крайне редко, шел он уверенно, и все попадавшиеся им на пути паладины почтительно склоняли голову.
— Рональд, — повернувшись к ученику, сказал магистр, когда они проходили мимо двери, за которой располагался коридор, ведущий в казармы. — Сегодня мы ночуем здесь, завтра утром я предстану перед советом, и мы отправимся в путь, так что в полдень встречаемся у главных ворот.
Перехватив недоуменный взгляд ученика, паладин добавил:
— Едем далеко и надолго, так что бери доспехи, а провиант возьмем в таверне.
— Это так внезапно… — Рональд остановился.
— Ты — мой ученик. Если ты не согласен с этим, то я так и скажу остальным магистрам. Думаю, тебя определят к какому-нибудь старичку, и ты до старости будешь разгребать библиотеки ордена, посыпая песком дорожки перед обителью.
— Прошу простить меня, учитель. — Юноша взял себя в руки. — Я буду ждать вас в полдень у ворот.
— Отлично, — Фаргред кивнул. — До завтра, Рональд, — и с этими словами он, не оборачиваясь, двинулся дальше, к палатам магистров.
Молодой паладин еще некоторое время постоял, глядя вслед стремительно удаляющемуся учителю, и, тяжело вздохнув, свернул к казармам.
Спалось Рональду плохо, его мучили вопросы. Куда и зачем они завтра отправятся? Почему лорд Фаргред сразу не рассказал ему о своих планах? Юноша сел на кровати и покосился на собранный походный мешок, стоящий в углу. Рональд еще раз подумал — все ли он собрал и ничего ли не забыл? Парень, походив по небольшой комнате, снова сел на кровать. В конце концов, решив, что пути Света неисповедимы, а простым смертным никогда не постичь замыслов судьбы, юноша накрылся с головой одеялом и вскоре уснул.

— Приветствую вас, магистры. — Фаргред стремительно вошел в зал совета, стены которого были украшены штандартами, изображающими сломанный меч с алой лентой на рукояти. Вдоль стены возвышались массивные колонны, между которыми стояли статуи, изображающие паладинов ордена. Мягкий золотой свет, заполнявший все помещение, казалось, струился прямо с высоких потолков. Не замедляя шага, лорд Драуг направился к своему месту, и каждый его шаг сопровождался гулким эхом. По пути Фаргред отметил, что два кресла пустуют. Магистры чинно кивнули, отвечая на приветствие. В ордене Зари всегда было семь магистров, и семь кресел, образуя круг, стояли в просторном зале, но лишь четыре места были заняты. Мужчины в золотых доспехах и алых плащах смотрели на Фаргреда.
— Не часто ты радуешь нас своими визитами, брат, — с легкой улыбкой произнес Виктор фон Кразе, второй магистр ордена.
— Прошу простить меня за это. Если бы я только знал, что каждый мой приход радует вас, я бы посещал обитель намного чаще, — невозмутимо ответил Фаргред.
— Все так же остер на язык, как и прежде. — Магистр Энберн Форенор откинулся на спинку кресла. — Надеюсь, что твой ученик не станет подражать тебе во всем.
— Это он решит сам. — Лорд Драуг выдержал тяжелый взгляд голубых глаз.
— Стало быть, ты принимаешь его в свои ученики? — первый магистр ордена Зари, Отто Гренсон чуть подался вперед и внимательно посмотрел на Фаргреда. Отто был самым старшим в ордене Зари и провел во служении Свету больше, чем кто-либо из ныне живущих паладинов. Хотя первый магистр и выглядел лет на сорок, в действительности ему было намного больше.
— А разве у меня есть выбор? — улыбнулся тот, но решив, что не стоит злить магистров с утра, добавил: — Юноша стремится служить Свету, сердце его отважно, а разум чист. Для меня честь — помочь такому, как он, стать достойным называться паладином.
В зале повисла тишина.
— Что ж, — наконец сказал Гренсон, — Хорошо, что этот вопрос был решен без споров, и все мы единогласно провозглашаем тебя наставником Рональда де Гоша. Когда планируете начать обучение?
— Обучение уже началось, магистр, — сказал Фаргред, — сразу после нашей беседы я с учеником отправляюсь в путь.
Магистры удивленно переглянулись.
— То есть как это — в путь? Куда? Зачем? — Отто Гренсон даже привстал со своего кресла.
— Для начала — на запад, юноша ничему не научится, сидя в четырех стенах и вдыхая книжную пыль. — Фаргред обвел магистров взглядом. — Тем более что Рональд теперь — мой ученик, так что как, где и чему его учить — решать мне, — с вызовом добавил он.
Среди магистров вновь повисло напряженное молчание.
— Твое своеволие… — начал было Энберн, но Отто прервал его, и тот обжег первого магистра недовольным взглядом.
— Он все правильно говорит. — Третий магистр ордена — Орм Хагерсон встал со своего места. Он единственный из магистров был уроженцем северных земель. — Лучшее место для обучения — поле боя.
— Парень еще слишком молод, — возразил второй магистр.
— На севере юноша становится мужчиной, как только берет в руки меч, — отрезал Орм.
— Мы не на севере. — Виктор фон Кразе не собирался просто так отступать.
— Стало быть, вы скоро отправляетесь? — громкий голос Гренсона заставил магистров прекратить спор.
— Да.
— И сколько собираетесь отсутствовать?
— Ровно столько, сколько потребуется. — Фаргреду, казалось, доставляло удовольствие раздражать совет.
— И путь ваш будет лежать на запад? А конкретнее? — не сдавался первый магистр.
— Мы выйдем из города через западные врата и двинемся по тракту, — лорд Драуг улыбнулся, — а дальше — я верю, что Светлый Ульв укажет нам путь.
Кажется, Энберн заскрежетал зубами, остальные магистры, кроме северянина, недовольно нахмурились.
— У совета есть ко мне еще вопросы? — Фаргред решительно поднялся со своего места.
— Нет, магистр, — Отто вздохнул, — мы не смеем задерживать равного нам… Однако прошу впредь сообщать совету, куда вы направляетесь. Орден не может себе позволить утраты еще одного магистра, — Гренсон указал глазами на одно из пустых кресел.
Фаргред с горечью посмотрел на пустое кресло, которое занимал четвертый магистр и его старый друг — Бренден де Тольд.
— Пограничный конфликт, — пояснил Отто, — дикие орки попытались захватить крепость Соколиное Перо, что стоит у восточной границы, где как раз был магистр Бренден. Он сопровождал двух паладинов, которые должны были нести там службу, заодно хотел что-то проверить, но что — не сказал.
— Магистра де Тольда сразили орки? — Фаргред подавил грусть об утрате старого друга и недоверчиво посмотрел на Гренсона.
— Увы, это так, — Отто, не мигая, выдержал его тяжелый взгляд, — Бренден прикрывал отход крестьян под защиту крепостных стен, но среди простых орков оказались шаманы. Крепость устояла, люди спаслись, орки разбиты, но наш брат заплатил за это своей жизнью.
— Что ж, — Фаргред мрачно кивнул, — магистр де Тольд всегда верно служил Свету и ушел достойно паладина — защищая невинных. Да примет его Ульв!
— Воистину так, — первый магистр кивнул. — Все мы возносим молитвы и верим, что дух его обретет покой.
Фаргред еще раз обвел магистров взглядом, коротко поклонился и вышел из зала совета.
Он почти дошел до своих покоев, в которых уже очень давно не проводил ночи, когда его окликнул лорд Энберн:
— Вы с Бренденом были старыми друзьями? — подойдя к Фаргреду, спросил он.
— Так и есть, — магистр кивнул.
— Ты думаешь о том же, о чем и я? — Энберн заглянул собеседнику в глаза. — Пара оркских шаманов не смогли бы убить магистра ордена.
— На поле боя может произойти всякое, — уклончиво ответил лорд Драуг.
— Может, — согласно кивнул лорд Форенор и снова пристально посмотрел на Фаргреда.
— Осторожнее у восточных границ. — Энберн положил ему руку на плечо.
— Да у вас открылся дар предвиденья, магистр? — лорд Драуг усмехнулся.
— Не нужно быть гадалкой, чтобы понять, куда ты отправишься, — серьезно ответил четвертый магистр.
Собеседники молча смотрели друг другу в глаза.
— Береги себя, — наконец промолвил Энберн, — себя и парня.
— С чего вдруг такая забота? — Фаргред удивленно приподнял бровь.
— Мне, как и тебе, кажется, что дело нечисто… — магистр приблизился и, понизив голос, добавил: — Слишком мало деталей. Я сам собирался ехать туда, но теперь, когда ты в курсе… думаю, сразу два магистра будут привлекать слишком много внимания. Так что не лезь очертя голову в неприятности — ордену не нужны новые потери. Нас и так слишком мало. — Фаргред задумчиво кивнул. Лорд Энберн еще раз хлопнул его по плечу и, развернувшись, двинулся по коридору. Вскоре тишина поглотила звук его удаляющихся шагов…

Все больше и больше орков выбегало из леса; в одних набедренных повязках, раскрашенные человеческой кровью, с горящими глазами они неслись следом за бегущими в панике крестьянами.
— Они не успеют! — воскликнул магистр Бренден де Тольд. — Клянусь Светом, мы должны помочь им — откройте ворота! — Он обернулся к командующему крепостью.
— Открыть ворота — самоубийство! — Командующий свирепо посмотрел на паладина. — Лучше пожертвовать горсткой крестьян, чем сдать клыкастым форт!
— Не тебе решать, кем жертвовать! — В глазах магистра разгоралось золотое пламя.
— Может, и не мне, но я не открою ворота!
— Ты забываешь, с кем говоришь. — Клинок паладина, хищно блеснув на солнце, уставился в грудь командующего, который с ужасом посмотрел на магистра. — Я не позволю невинным умереть.
— Один вы ничего не сможете сделать! — Человек неотрывно смотрел на меч.
— Значит, я умру, пытаясь! Открыть ворота! — Бренден отвернулся и начал спускаться со стены.
— Это самоубийство! — прокричал ему вслед командующий, но все-таки дал знак солдатам открыть ворота. — Не делайте глупостей!
Но паладин, не слушая его, вскочил в седло.
С высоты крепостной стены командующий наблюдал, как навстречу бегущим крестьянам скачут три всадника: один алый плащ и два золотых развевались на ветру.
— Ну и Тьма с вами! — зло сплюнул он. — Не сдержите никого, только сами сгинете! Безум… — он не договорил, так как увидел, что следом за тремя фигурами из крепости выезжает отряд конницы, возглавляемый еще двумя паладинами. Теми, кто должен был отправиться в столицу, и чья замена прибыла сегодня с магистром.
— Вернитесь, идиоты! — брызгая слюной, проорал командующий. Но никто не последовал его приказу, лишь последний конник повернулся и, показав ему неприличный жест, пришпорил коня.
— Дай сюда арбалет! — командующий с горящими от злобы глазами бросился к ближайшему солдату, но старый воин спокойно смотрел на него, положив ладонь на рукоять кинжала. — ТВАРЬ! Да как ты смеешь! Закрыть ворота! — голос коменданта сорвался на крик, изо рта брызнула слюна.
— Уймись. Если у тебя нет чести, то это не значит, что все здесь подобны тебе, — сказал еще один стражник, подошедший к ним.
— ЧТО?! Я вас… собственными руками! — с безумным взглядом человек выхватил меч и шагнул навстречу воинам.
Раздался надрывный кашель, и на стену, опираясь на посох, поднялся пожилой человек в белых одеждах академии магов. Выцветшие глаза остановились на коменданте, и старик сказал хриплым, но властным голосом:
— Довольно! Мне надоело терпеть твои свинские выходки! Заткнись и сгинь с глаз моих, иначе я заставлю тебя ответить за все!
— За что же, и как, старый ублюдок? — комендант сплюнул магу под ноги.
— За то, что часть налогов идет в твой карман! За то, что ты пускаешь солдат в самоубийственные рейды на территорию орков! Этого мало? Думаешь, я не вижу, что крестьяне прячут от тебя своих детей? Мне стало известно о смерти дочери одного из них после того, что ты с ней сделал! Она была еще ребенком, похотливая ты мразь!
После этих слов солдаты, до того просто наблюдавшие за словесной перепалкой, обернулись к своему начальнику, кто-то поднял арбалет, послышался свистящий шелест клинков, доставаемых из ножен.
— Ты этого не докажешь! — истерично проорал комендант.
— Мне не нужно ничего доказывать. — Старый маг посмотрел коменданту в глаза. — Уходи и никогда не возвращайся, — с этими словами он поднял руку, и солдаты нехотя опустили оружие, продолжая смотреть на коменданта полными злобы глазами.
— Ты все врешь! Выживший из ума старик! Никто тебе не поверит! Я тут хозяин! — с этими словами человек выхватил из ножен клинок и бросился на мага.
— Ты сделал свой выбор. — Волшебник поднял руку, и комендант застыл на месте; легкое движение пальцев — и его приподняло в воздух, меч упал на камни.
— П-п-пусти…. тва-а-арь! — Голова командующего крепостью начала очень медленно поворачиваться влево, потом раздался противный треск, и человек замер, уставившись на собственную спину.
Старый маг сжал пальцы в кулак, и с хрустом ломаемого позвоночника уже безжизненное тело сложилось пополам.
— Мусору не место среди воинов. — Волшебник еще раз взмахнул рукой, и тело коменданта полетело в сторону приближающихся орков.
— Эх, наш славный командир пал смертью храбрых, защищая мирных жителей… вот жалость-то какая… — с притворной грустью хмыкнул в бороду старый воин.
— Какие будут приказания? — к магу подошел начальник караула.
— Держать ворота открытыми, арбалетчиков — на стены, пусть прикрывают бегущих крестьян, а я попробую помочь нашим солдатам. Те, кто остался без дела, пусть готовятся к осаде, и также подготовьте гонца.
Воин кивнул и бросился раздавать распоряжения. Маг подошел к зубцам стены и поднял посох над головой…

— Отбросим первую волну, и как только крестьяне добегут до ворот — отступаем под защиту стен! — приказал Бренден; в глазах магистра бушевало золотое пламя, он поднял к небу сияющий клинок и крикнул: — Не щадите никого, ибо твари эти не знают ни чести, ни милосердия! Враги Империи должны быть уничтожены! Да поможет нам Свет! — с этими словами он поскакал вперед, и отряд с дружными криками последовал за ним. Конники обогнули бегущих в сторону крепости людей и устремились к оркам. Над головой защитников крепости с шипением пронеслись несколько огромных огненных шаров и с грохотом врезались в приближающееся войско орков, разбрасывая опаленных врагов, словно кукол.
На полном скаку конный отряд клином врезался в нестройные ряды орков. Магистр сражался на острие клина, по бокам от него бились паладины ордена. Сияющий клинок Брендена поднимался и опускался, вздымая в небо капли крови. Не зная усталости и страха, сражались паладины — и солдаты, воодушевленные таким примером, не отставали от них. То тут, то там вспыхивало магическое пламя, сея смерть и сумятицу. Магистр вознес хвалу Свету за то, что в этой захудалой крепости все же был волшебник, к тому же не новичок в магии огня.
Лорд де Тольд перерубил древко копья, нацеленного в грудь паладина, сражающегося справа от него, и поднял щит с эмблемой ордена, закрываясь от метательного топора. Он тут же, словно стилетом, ударил клинком под щит и, рывком высвободив благородную сталь из пасти орка, крутанулся в седле и снес с плеч голову еще одному. Краем глаза он увидел, как паладин слева от него заваливается в седле. Из его груди торчал дротик, без труда пробивший легкую кольчугу. Горечь утраты и праведный гнев переполняли магистра. Нападений на этот форпост не было уже очень давно, и юные паладины не стали надевать тяжелые латы, к тому же времени не было. Магистру захотелось сорвать с себя тяжелые, сияющие доспехи, которые по благословению светлого бога мог призывать каждый из магистров, входящих в совет. Но понимая, что так он уже не спасет юношу, Бренден стиснул зубы и, приподнявшись в седле, обрушил свой меч на стоящего рядом орка. Горящий огнем волшебный клинок легко разрубил тому щит, руку, прошел через ключицу и остановился лишь на середине груди. Ногой отпихнув от себя труп, магистр услышал крик за спиной:
— Добрались! Они добрались до ворот! — кричал кто-то из солдат.
— Всем назад! — как можно громче отдал приказ Бренден, затем, выставив перед собой щит, он тихо произнес: — Светлый Ульв, закрой невинных щитом своим… — В тот же миг сломанный меч на щите вспыхнул, и волна яркого света встала перед магистром, отгородив его и солдат от орков. Брызгая слюной и сверкая красными глазами, те безуспешно пытались пробиться к людям, даже не пытаясь обойти преграду.
— Все назад! — еще раз крикнул Бренден, разворачивая коня и хватая под уздцы лошадь одного из паладинов, которого ранили копьем в плечо. Тут же он заметил пытающегося встать человека, левая рука которого висела плетью, а по лицу текла кровь; поравнявшись с ним, магистр подхватил раненого и перекинул его через седло, впереди себя.
Люди не успели далеко отъехать, когда из-за деревьев с пронзительным свистом вылетели четыре темных сгустка, похожих на стаю летучих мышей. С шипением они врезались в сияющую преграду, и та пошла трещинами. В то же время заклинания волшебника из крепости неожиданно прервались.
Бренден закусил губу. Кто бы знал, что вместе с орками тут будут опытные чернокнижники. Ни один из шаманов не способен был разбить воздвигнутую им преграду. Стена света лопнула и гаснущими осколками рассыпалась по земле, орки, издав торжествующий вой, бросились вперед.
«Не успеем, — подумал магистр, — вместе с ранеными я не успею».
Он как можно ближе подъехал к лошади, везущей раненого паладина, и положил руку на его рану. Лечение требовало много сил и времени, но времени как раз не было. Поэтому магистр сделал то единственное, что мог: он закрыл глаза и обратился к Свету. Рана на плече молодого паладина стала стремительно затягиваться в то же время появлялась у магистра. Юноша открыл глаза и с удивлением уставился на то место, где только что была опасная рана, потом поднял взгляд на скачущего рядом наставника.
— Спаси его, Леон, и спасись сам — это приказ! — Бренден помог паладину пересадить раненого со своего коня. — Чернокнижникам нельзя позволить приблизиться, иначе крепость обречена: один волшебник не справится с четверкой колдунов.
Раненый паладин обернулся и, поняв, что происходит, еще раз взглянул на магистра. Он бы, не задумываясь, ослушался приказа и с радостью умер, сражаясь с магистром бок о бок. Но не теперь, когда ему вверили еще одну жизнь, помимо своей.
— Сражаться с вами было честью для меня, мой лорд. — Леон ударил лошадь шпорами и помчался к воротам, которые уже начали закрываться.
Магистр смотрел на бегущую к нему толпу разъяренных орков. Он давно не боялся смерти и благодарил Светлого Ульва, что тот позволил ему спасти жизни невинных.
В глазах Брендена снова разгорался золотой огонь, рука крепче сжала клинок, его губы беззвучно шевелились, и перед магистром одна за другой вырастали стены света, неизменно разрушаемые темной магией, но все же сдерживающие орков и дававшие драгоценное время, необходимое людям для отступления. И тут он увидел вышедшие из тени деревьев четыре фигуры: чернокнижники, одетые в длинные черные балахоны, сжимали в руках окровавленные косы. Лица скрыты капюшонами, на поясах, привязанные за волосы, висели человеческие головы.
Лорд де Тольд еще раз обернулся, глядя, как одинокий всадник скрывается за воротами.
Пламя в глазах паладина разгорелось с новой силой. Праведный гнев охватил его душу, мужественное лицо исказилось гримасой ненависти; он ударил своего коня в бока шпорами и понесся навстречу четверке черных фигур, невзирая на копья орков.
Старый маг на крепостной стене неожиданно схватился за грудь и тяжело закашлялся. Руки его затряслись, из ушей и носа пошла кровь. Опираясь на посох, он посмотрел вперед, где одинокая фигура мчалась навстречу множеству противников. Воля чернокнижников держала волшебника, не давая ему ни капли свободы, одинокая слеза скатилась по морщинистой щеке.
— Не стоит ставить себя выше других, псы! — Старик собрал всю свою магическую силу в кулак. Он выпрямился, глаза его сверкнули, худые морщинистые руки сжали посох так, что костяшки пальцев побелели. Маг сплюнул кровь и, рывком подняв над головой посох, что есть силы ударил им о пол, обрывая не только сковавшие его цепи, но и свою жизнь. Оседая на холодные камни крепостной стены, он вскинул дрожащую руку. С его пальцев сорвались несколько маленьких вихрей и унеслись по направлению к врагам. Солдаты подбежали к падающему магу, аккуратно усадили его, один из них прижал пальцы к шее старика и затем сокрушенно вздохнул…

— Ульв! Дай мне силы, чтобы сокрушить зло! — воскликнул Бренден, когда его конь грудью смял двух бегущих первыми орков. По щеке что-то скользнуло, и капли крови брызнули на золотой наплечник. Но магистр не заметил этого: всем свои естеством, всей душой он стремился к четверке фигур, застывших у кромки леса. Метательный топор врезался паладину в грудь, отскочив от доспеха.
В это же время несколько смерчей, материализовавшихся прямо перед паладином, с ревом понеслись впереди него, сметая орков и расчищая магистру путь. Бренден крепче сжал зубы и снова воззвал к Светлому богу. Золотой молнией его конь распорол толпу противников, и ненавистные чернокнижники оказались прямо перед ним. Колдуны даже не успели понять, что происходит, как один из них лишился головы. Черный капюшон другого смяли тяжелые копыта коня, и фигура в плаще упала, ткань сползла с головы, обнажая вывернутую под неестественным углом шею. Двое оставшихся чернокнижников отпрыгнули от паладина, и один из них, вскинув руку, послал в противника шар темного пламени. Конь Брендена неожиданно встал на дыбы и сбросил с себя седока. Сияющий щит упал на землю, заклинание попало в животное и оставшиеся от него кости осыпались в траву. Магистр зарычал и, вскочив на ноги, метнул свой клинок в не готового к такому колдуна. Меч сверкнул на солнце и пробил чернокнижника насквозь, обагренное кровью острие вышло у того из спины. Оставшийся противник взмахнул косой, но Бренден уже был на ногах. Перехватив оружие за древко, он обрушил закованный в латы кулак на голову колдуна, потом замахнулся и ударил еще раз. От удара капюшон слетел с головы, обнажая худое бледное лицо с перебитым носом, из которого текла кровь.
— П-п-о-щ-щ-щ… — выплевывая выбитые зубы, чернокнижник силился что-то сказать. Но паладин схватил его одной рукой за нижнюю челюсть, пальцы другой сунул колдуну в рот и вырвал ему язык. Отбросив окровавленный ошметок в сторону, магистр одним движением могучих рук сломал противнику тощую шею.
Отвернувшись от трупа, Бренден развел руки в стороны, и в них тут же появились пылающий клинок и золотой щит. Без страха смотрел магистр на приближающихся орков, забывших о штурме крепости и стремящихся лишь уничтожить того, кто помешал им.
— Нечестивцы не получат твоего тела, — прозвучал в голове Брендена тихий голос. Голос, который он слышал лишь раз, когда Светлый бог благословил его. — Ты всегда служил Свету и с честью выполнил свой долг. Пусть это — твой последний бой, но совершенный тобой подвиг не будет забыт.
— Свет! Прими меня! — крикнул Бренден и ринулся в гущу врагов.

Горстка оставшихся орков с изумлением осматривали гору трупов, на которой только что стоял человек в помятых, но сияющих доспехах. Стоял весь в крови, с перебитой рукой и рассеченным лицом, окруженный, но не сломленный. Стоял гордо, с улыбкой на бледных губах и горящими золотым пламенем глазами, надменно смотрящими на орков. Они были готовы разорвать его тело за то, что случилось с их соплеменниками и четверкой колдунов, без которых штурм крепости был невозможен. Но вспышка яркого света ослепила орков, а когда они смогли видеть, человек пропал. На его месте остались лишь маленькие золотые искорки, которые вмиг подхватил ветер, и они, кружась и сверкая, устремились в небо…

Рональд в холодном поту открыл глаза. Таких странных снов он еще не видел. Все выглядело таким реальным, как будто он стоял рядом. Юноша потряс головой, от чего его длинные светлые локоны разметались по мокрому лбу. Понимая, что больше не уснет, парень встал и выглянул в окно, за которым уже вставало солнце.

Глава 2

Когда Фаргред подошел воротам, Рональд уже ждал его там. Вид у парня был усталым, движения — какими-то дергаными. Парень стоял в тени стены, огораживающей внутренний двор обители, и рассматривал носки своих высоких кожаных сапог.
— Все нормально? — спросил магистр ученика.
— Да, все в порядке, просто плохо спал. — Рональд решил не рассказывать учителю о странном сне… или не сне, по крайней мере, пока.
Фаргред кивнул и продолжил:
— Сейчас мы снова вернемся в таверну, возьмем припасы, как следует отдохнем и завтра на рассвете тронемся в путь.
— Но я думал, что мы выезжаем сегодня. — Рональд озадаченно посмотрел на магистра.
— Я уже говорил, что думать — это очень, очень хорошо. Но кое-что изменилось, и у меня появились неотложные дела.
— Тогда почему бы нам не остаться тут?
— В чем дело, Рональд? — Магистр хитро прищурился. — Или ты не хочешь видеть своего буквально лучшего друга, почти что брата и практически тестя?
Парень густо покраснел и потупил глаза. Справившись со смущением, он спросил:
— Вы говорили о делах. Я могу чем-то помочь?
— Можешь, — после некоторых раздумий ответил Фаргред, — тем, что хорошенько выспишься ночью; не хочу, чтобы завтра ты валился с седла.
Рональд хотел было поспорить и доказать учителю, что он вовсе не падает с седла и готов отправиться в путь хоть сейчас, но магистр, словно прочитав его мысли, добавил:
— Я знаю, что паладинам требуется меньше времени на отдых, чем обычным людям. На самом деле мне хочется, чтобы Драг тебя кое-чему научил.
— Чему же это? — Парень попытался представить, чему может научить его рыжебородый хозяин таверны, и заметно побледнел.
— Всему свое время, — беззаботно сказал Фаргред и начал насвистывать какую-то незатейливую песенку. Так они и добрались до таверны: магистр — напевая пошловатый мотивчик, а Рональд — в раздумьях о своем сне.

— Стало быть, завтра утром уезжаете? — спросил Драг, когда они втроем снова сидели за тем же столом, что и в первую встречу. — Надолго?
— Не знаю, друг: как получится. — ответил Фаргред.
— Ну, завтра будет завтра! — философски рассудил дворф. — А сейчас — самое время выпить!
— К сожалению, это не так. — Магистр посмотрел на старого друга.
— Кто ты такой и что ты сделал со стариной Редом? — деланно возмутился Драг.
Но Фаргред лишь усмехнулся:
— Не переживай, старина: я это, я. Завтра нам предстоит путь, а Рональд будет чувствовать себя лучше и увереннее, если не станет сегодня пить. К тому же я бы хотел, чтобы ты научил его паре-тройке трюков.
Рональд, только что собравшийся доказывать присутствующим, что он не маленький ребенок и вполне способен сам решить — пить ему или нет, услышав окончание фразы магистра, решил промолчать и послушать.
— А что сам? — нахмурился дворф. — Ты владеешь клинком не хуже меня, да и мечи — не мое оружие.
— У меня еще остались важные дела в городе, так что вся надежда — на тебя.
— Простите, — вмешался Рональд. — но я умею сражаться.
— Угу… — Драг недоверчиво покосился на парня. — Видели, знаем.
Юноша хотел было начать оправдываться, но дворф поднял руку и сказал:
— Что ж… ты неплохой парень, Рональд, тем более что ученик Фаргреда. Так что я, пожалуй, научу тебя некоторым фокусам, которые спасут твою шкуру.
— Я же говорил, я умею сражать… — ученик магистра осекся, глядя на рыжебородого дворфа, который с сомнением оглядывал его.
— Сражаться, быть может, ты и способен, хотя я в этом сомневаюсь. — Драг встал из-за стола. — Ну-ка, пойдем на задний двор, покажешь, что умеешь, великий воин всех времен и народов.
Они встали из-за стола и последовали за дворфом.
— Когда ты идешь делать свои дела? — не оборачиваясь, спросил Драг у Фаргреда.
— Посмеюсь… кхм, — магистр ненатурально закашлялся, — подивлюсь великолепному умению моего ученика держать в руках меч — и сразу пойду.
— А вернешься когда? — не унимался дворф.
— Как только — так и сразу. — Фаргред улыбнулся.
Хозяин трактира покачал косматой головой и, бубня что-то невнятное про «больно умных паладинов», повел их дальше по коридору.
— Ну, доставай свою иголку, — повелительным голосом сказал Драг, когда они встали на заднем дворе таверны, окруженном высоким забором.
— А вы? — Рональд положил руку на эфес меча.
— Уж сам как-нибудь додумаюсь, чего мне делать. — резко отозвался дворф.
— Но… как же… — Юноша беспомощно посмотрел на магистра, который, прислонившись к стене, с интересом наблюдал за ними.
— Не боись, не сломаю твою зубочистку. — Дворф с хрустом размял пальцы. — Хотя… — он посмотрел на Фаргреда. — Дай-ка доблестному воину ту палку, может, ему так спокойней будет.
Магистр подошел к стоявшей рядом с ним бочке, запустил в нее руку и, выудив из ее недр тренировочный деревянный меч, бросил ученику, который его довольно ловко поймал.
— Да тебе надо было в цирк идти, а не в паладины, с такими-то талантами, — хохотнул Драг и, прежде чем юноша успел ответить, добавил: — Снимай свой плащ и ножны с клинком: не хватало еще, чтобы ты снова запутался.
Смущенный юноша расстегнул ремень и, сняв ножны, бережно положил их на траву. Потом стал возиться с застежкой плаща. Краем глаза он заметил какое-то движение впереди себя. Внезапно воздух вышел из его груди, перед глазами появилось небо, а потом земля поднялась и сильно ударила его по затылку.
— Совсем еще зеленый, — вынес свой вердикт стоявший над ним дворф.
— Поэтому и я попросил тебя помочь, — отозвался магистр.
— Это! Это было нечестно! — красный от стыда Рональд вскочил на ноги.
— А кто сказал, что твои противники всегда будут драться честно? Благородство не поможет тебе выжить, — хмыкнул дворф, отходя от парня. — Снимай плащ.
Сжав зубы, Рональд снова взялся за пряжку, однако теперь старался держать дворфа в поле зрения… Внезапно земля прыгнула ему навстречу, и он уткнулся носом в траву. Парень вскочил и, отплевываясь, обжег подкравшегося сзади Фаргреда взглядом.
— Не ожидал от меня такой подлости? — Магистр улыбнулся. — Еще один урок, мой ученик — всегда следи за тем, что у тебя за спиной.
— Особенно если там эльф! — радостно добавил Драг и громко заржал.
Наконец справившись со злополучной пряжкой, Рональд встал так, чтобы видеть магистра и дворфа одновременно, и покрепче перехватил деревянный меч, готовясь к схватке. Но магистр поднял руки вверх и отошел на свое прежнее место, снова облокотившись о стену таверны. Недоверчиво косясь на учителя, юноша повернулся к дворфу со словами:
— Я гото… — В лицо ему полетели комья земли и травы. На миг юноша зажмурился, и тут же крепкая рука сжала его запястье. Он почувствовал, как ноги отрываются от земли; впрочем, не надолго, так как спустя мгновение он снова лежал на траве.
— Что ж, развлекайтесь, я постараюсь вернуться на закате, — с этими словами Фаргред еще раз посмотрел на ученика и ушел.
— Вставай, белоручка. — Дворф помог Рональду подняться на ноги. — Тебе многому предстоит научиться. Если ты, конечно, хочешь побеждать кого-нибудь, кроме стариков и детей.

Сумерки уже начали спускаться на город, когда Фаргред подъехал к огромному особняку в одном из самых тихих и благополучных кварталов столицы, прозванном кварталом знати. В этой части города жили влиятельнейшие и, как следствие, богатые жители Империи. Окинув взглядом высокие каменные стены, магистр подъехал к массивным воротам и, спешившись, постучал. Открылось маленькое зарешеченное оконце, настолько узкое, что в него можно было видеть лишь глаза того, кто открыл. Несколько мгновений страж рассматривал фигуру в плаще, освещаемую пляшущим пламенем факелов, прикрепленных у входа, потом буркнул скороговоркой:
— Гостей не ждем, милостыню не подаем, на работу не берем, вали, пока цел. — Окошко резко закрылось.
Фаргред вздохнул, скинул с головы капюшон и снова постучал. Ничего не произошло. Тогда паладин постучал сильнее, окошко вновь открылось и послышался все тот же голос, но более раздраженный:
— Ты что, недалекий? Вот сейчас я… — гневная речь неожиданно прервалась, окошко закрылось и послышался лязг замков и скрип поднимаемых засовов, после чего ворота приоткрылись ровно настолько, чтобы в них мог протиснуться человек.
Лорд Драуг шагнул внутрь, и ворота тут же закрылись за его спиной. Паладин оказался напротив широкоплечего северянина, которому и принадлежал раздраженный голос. Магистр увидел наконечники трех копий, направленных ему в грудь, чуть дальше стояла пара стражей с арбалетами, тоже направленными на него.
— Этот дом всегда отличался предельным радушием и гостеприимностью, — с улыбкой произнес Фаргред. Наконечники копий тут же поднялись вверх, арбалеты опустились, и стражи сдержанно поклонились паладину.
— Вы не часто балуете нас своими визитами, милорд. Так что вы должны понять нашу осторожность, — пробасил северянин.
— Я все понимаю, Грам, и я рад, что вы с ребятами настолько бдительны. Но все же лучше не оставлять моего коня на улице.
— Конечно же, лорд Фаргред, — Грам кивнул. Ворота снова приоткрылись, и один из стражей в сопровождении арбалетчика кошачьим движением опытного воина скользнул наружу, быстро вернувшись и ведя под уздцы огромного черного жеребца. — Я провожу вас в дом. — Северянин развернулся и двинулся по аллее, ведущей через парк ко входу в особняк. Фаргред последовал за ним. Мало что изменилось здесь с тех пор, как он еще мальчишкой бегал по этому парку. Вооруженный деревянным мечом, он храбро бросался на вымышленных монстров, чем несказанно веселил своего отца. Сейчас все это осталось в прошлом. Фаргред давно вырос, а его отца уже не было в живых. Краем глаза магистр наблюдал, как размытые тени скользят меж высоких деревьев.
— Свои, — спокойно сказал северянин, и тени снова слились с ночью.
Они прошли еще немного, как вдруг слева раздалось тихое рычание, и две огромные кошки выпрыгнули на дорогу. Грам проигнорировал их и продолжил движение. Животные, принюхиваясь, приблизились к паладину. Он с улыбкой протянул к ним руки, о которые, ласково мурча, словно котята, принялись тереться огромные хищники. Фаргред потрепал их по загривкам и пошел дальше, кошки плавно скользнули следом, по пути норовя лизнуть его руку или потереться о бедро. Так они дошли до дверей особняка, у которых также стояла стража. Все как один — угрюмые, покрытые шрамами ветераны, больше похожие на головорезов, чем на охрану благородных господ. Когда магистр поравнялся с ними, каждый из них с улыбкой прижал сжатую в кулак правую руку к сердцу в воинском приветствии, и паладин повторил этот жест.
— С возвращением, лорд. — Грам снова коротко поклонился и, развернувшись, отправился обратно.
Фаргред опустился на колено перед так и не отвязавшимися от него кошками и, еще раз погладив их, сказал:
— В дом вам нельзя; как-нибудь, когда у меня будет побольше времени, мы обязательно поиграем, а теперь идите. — Кошки нехотя развернулись и растаяли в темноте, а магистр шагнул в открывшиеся двери.
Оказавшись внутри, Фаргред встретился взглядом с седым человеком, на правой половине лица которого была татуировка, изображающая дракона. Внешний вид мужчины никак не вязался с богатым убранством особняка. Несмотря на возраст и кольчугу, которую он снимал крайне редко, человек двигался на удивление легко.
— Не верю своим глазам. — Мужчина поклонился вошедшему.
— Как дела, Кравен? — Фаргред сделал шаг вперед.
— С твоим приходом стали еще лучше. — Человек выпрямился и двинулся ему навстречу. — Рад, что ты жив и здоров, парень! — с этими словами старик крепко обнял магистра и с силой хлопнул по спине.
— Ты, я смотрю, тоже не болеешь!
— Твоими молитвами. — Кравен со смехом выпустил Фаргреда из своих поистине медвежьих объятий. — Ты надолго?
— К сожалению, нет, — с грустью сказал паладин. — Я планировал задержаться, но много чего произошло.
— Понимаю, — старый воин кивнул. — Элизабет расстроится.
— Почему это я должна расстроиться, Кравен? — раздался тонкий и мелодичный голос, после чего на лестницу второго этажа вышла девушка. На вид лет двадцати, одета в простое, но элегантное платье зеленого цвета, подчеркивающее ее точеную фигуру. Длинные светлые волосы, собранные в хвост, спускались ниже талии; тонкий, слегка вздернутый носик, большие миндалевидные глаза желтого цвета и чуть заостренные уши, по которым видно, что в жилах девушки течет эльфийская кровь. Она вопросительно посмотрела на старого воина, потом взгляд ее скользнул к Фаргреду… и без того большие глаза широко открылись, на пышных ресницах заблестели слезы, чувственные губы тронула робкая улыбка. Девушка с поразительной скоростью и грацией сбежала с лестницы и буквально бросилась на шею магистру.
— Ред, ты вернулся… вернулся… — безостановочно шептала она.
— Я дома. — Он обнял ее за тонкую талию, потом чуть отстранил от себя и заглянул в глаза. — Ты почти не изменилась, Лиза.
Девушка смутилась и, покраснев, отвела взгляд. Но потом резко вздернула подбородок и с вызовом сказала:
— Изменилась! Просто один глупый магистр так редко меня видит, что уже и позабыл, как выглядит его подруга детства!
— Не изменилась, — с улыбкой повторил Фаргред и снова обнял девушку.
— Кхм… — Кравен, до сих пор стоявший в стороне и молчавший, напомнил о себе и проворчал: — Скоро свадьба-то?
Девушка снова покраснела и, слегка запинаясь, ответила:
— Н-не п-понимаю, о чем это ты.
— О чем, о чем… о том, что ты уже кучу кавалеров отшила, и если уж и говоришь о мужчинах, то только о Реде. Даже соотечественнику своему отказала.
Золотистые глаза обожгли старика, девушка отстранилась от паладина и тихо сказала:
— Не говори ерунды. — Она взглянула на Фаргреда. — Это все…
— …правда, — закончил за нее старый воин и улыбнулся. — Это видно по твоим глазам, девочка, я знаю тебя с тех пор, как ныне покойный лорд Мортимер, да пребудет его душа в Свете, привел тебя, совсем еще малышку, толком не умеющую разговаривать, в этот дом. И все эти двадцать один год ты смотришь на Фаргреда одним и тем же взглядом, как не смотришь ни на кого больше.
— Ты говорил о соотечественнике? — удивленно переспросил магистр.
— Ну был тут один, пару месяцев назад, в плаще вашего ордена, кстати.
— Как выглядел? — Фаргред приподнял бровь.
— Да кто ж их разберет, я особо не приглядывался: эльф как эльф. — Кравен на секунду задумался. — Глаза мне его не понравились, зеленые такие, бегающие. Но Лиза быстро его выпроводила, сказав что, мол, сердце ее занято, и на том — все.
— Что ж… об этом мы поговорим позже, — видя, что девушка покраснела еще больше и губы ее начали дрожать, паладин решил перевести тему. — У меня действительно очень важное дело.
Кравен и Элизабет удивленно посмотрели на него.
— Заходил ли сюда Бренден? — напрямую спросил магистр.
— Да, он был тут около двух месяцев назад, — Лиза кивнула, — сказал, что скоро уезжает и просил передать тебе кое-что.
— Что именно?
— Сейчас я принесу, — сказал Кравен. — Вы так и будете стоять здесь?
— Нет, — ответил Фаргред, — я буду у себя.
— МЫ будем в комнате, — с нажимом проговорила Элизабет.
Кравен кивнул и быстрым шагом пересек зал, скрывшись за одной из дверей.
— Лиза… — начал было паладин.
— Если это касается тебя, то это касается всех нас. — Девушка была непреклонна. — Если ты паладин, это еще не значит, что ты должен все брать на себя.
— Это дела ордена.
— А ты — часть ордена, и не чужой мне человек.
— Послушай…
— И не подумаю. — Она гордо выпрямилась и скрестила руки на груди.
Некоторое время они смотрели друг другу в глаза.
— Ладно, — наконец сдался Фаргред.
— Вот и славно! — Девушка, буквально засияв, подбежала к паладину, привстав на цыпочки, чмокнула его в заросшую щетиной щеку и продолжила: — Ты, верно, устал с дороги, я сейчас распоряжусь насчет ванны, ужина, а потом…
— Ванна подождет, а ужин… скажи, пусть принесут в мои покои; дело и правда очень важное.
Девушка нахмурилась, потом кивнула и легкой, танцующей походкой отправилась на кухню, отдавать указания.
Не успела она уйти, как появился Кравен, в руке у него была маленькая черная шкатулка.
— Все и вправду так серьезно? — тихо спросил он.
— Бренден погиб, — сказал Фаргред и заметил, как сжались губы старого воина.
— Как? — коротко спросил он.
— Пограничный конфликт; но я думаю — есть иная причина, и надеюсь, что это, — Фаргред взглядом указал на шкатулку, — поможет мне найти ее.
— Ужин скоро будет. — Из-за двери показалась Элизабет.
— Хорошо. Время не ждет. — Фаргред шагнул к лестнице, ведущей на второй этаж.
Покои паладина не претерпели никаких изменений за его долгое отсутствие, разве на постели лежали большие нежно-розовые подушки, а в воздухе витали легкие цветочные ароматы.
— Я… иногда сплю здесь, — потупившись, ответила девушка на вопросительный взгляд магистра.
Кравен хмыкнул и первым пересек комнату, сев за широкий массивный стол из темного дерева и поставив на него шкатулку.
— Это не простая штука, — задумчиво сказал он. — Я в этом не силен, но мне кажется, что она какая-то… волшебная, что ли. Мы с ребятами осмотрели ее — мало ли, что там могло быть… пусть ее и принес не чужой человек… но открыть так и не сумели.
— Так и есть, — Фаргред сед на край стола и взял шкатулку в руки, — ее может открыть только магистр нашего ордена, — с этими словами он без труда приподнял небольшую крышку. Фаргред извлек из шкатулки маленький аккуратный конверт с печатью ордена и личным гербом де Тольдов.
В этот момент в дверь тихо постучали, и магистр тут же положил конверт обратно, поспешно опустив крышку. Это не укрылось от глаз его собеседников, и они удивленно переглянулись.
— Войдите, — сказал паладин.
Дверь приоткрылась и в нее, толкая перед собой тележку, заставленную. разнообразными яствами, вошла полная женщина с добродушным лицом.
— С возвращением, господин, — радостно сказала она и, подкатив тележку к столу, добавила: — Желаете ли чего-нибудь еще?
— Нет, Хельга, — магистр ответил на ее улыбку, — я очень скучал по твоей стряпне и с радостью съем все, что ты приготовила.
Женщина еще раз улыбнулась и, поклонившись, вышла, плотно прикрыв за собой дверь.
Когда ее шаги затихли, Фаргред снова достал конверт.
— Все настолько серьезно? — выделяя каждое слово, спросила Элизабет, и паладин мрачно кивнул.
— Бренден нашел что-то очень важное, и пока я не пойму, что именно, об этом лучше никому не знать. — Магистр открыл письмо и улыбнулся. Лорд де Тольд, как всегда, был скрытен: все слова были написаны на разных языках, а точнее, каждый символ или буква в слове были написаны на языке, отличном от последующих. Некоторые из которых вовсе считались мертвыми и использовались разве что магами академии в особо древних ритуалах и заклинаниях.
— Что там? — с присущим всем девушкам любопытством спросила Элизабет, пытаясь заглянуть в письмо через плечо Фаргреда.
— Сейчас мы это и узнаем. — Магистр положил бумагу на стол, ткнув в одно из слов пальцем: — Это вроде как древнее наречие эльфов, а это руны дворфов, рядом с ними каракули гномов, а вот это похоже на… не могу понять. на что.
— Можно мне взглянуть? — Девушка склонилась над письмом, и Фаргред чуть отодвинулся в сторону, чтобы не мешать ей.
— Это, — девушка показала на слово, не понятное паладину, — не слово, а символ, его часто используют эльфы, и он означает — птица.
— Можно и мне посмотреть? — обиженно произнес Кравен. — Я, конечно, не эльфийка, как вы уже, наверное, заметили, и не благородный лорд, но кое-что тоже знаю!
Элизабет хотела было съязвить, но видя, как напряженно Фаргред всматривается в написанное, сдержалась и подвинула лист к старому воину.
— Я вижу тут знак солнца, вот он; а еще… — Кравен пробежал взглядом по письму, — вот это, я уже видел этот символ, не помню точно где. — Он озадаченно почесал подбородок и уставился в пространство. — Вроде как лет тридцать назад, во время одной из вылазок на земли орков, мы с ребятами наткнулись на какой-то разрушенный храм, в нем был потайной ход, но крыша обвалилась и проломила одну из плит. Так что мы без труда спустились в подземелье, в котором был длинный коридор: нехороший такой коридор, темный. Мы хотели повернуть назад, но командир решил посмотреть, что там дальше. — Кравен встал из-за стола и, подойдя к тележке с едой, взял кувшин с вином. Наполнив один из бокалов, он продолжил: — Десятник пошел вперед, аккуратно, медленно, как вдруг застыл на месте и спустя миг просто упал на камни. Мы сначала подумали, что он так шутит, но приблизившись, поняли — шутить он больше не будет… никогда. — Воин пригубил вина. — Так вот, осмотрев то место, до которого он дошел, мы ничего не нашли. Идти дальше не рискнули, мы решили вытащить его тело из проклятых катакомб, и когда воины начали его тащить, нога его проскребла по плите и содрала мох, который был на ней. Вот там-то я и видел нечто подобное, и кажется мне, я догадываюсь, что это может означать.
— Смерть, — в один голос сказали Фаргред и Элизабет.
— Ее самую. — Кравен залпом допил вино и налил себе еще.
— Что ж… — паладин закусил губу, — осталось понять, в какой последовательности это все читать.
— Может, ты все-таки поешь? А мы пока подумаем.
— Девочка дело говорит, старуха расстроится, если ты не поешь ее стряпни, и потом мне всю плешь проест. — Кравен, который не очень-то заботился о манерах, уже что-то жевал.
Фаргред кивнул и принялся за еду. Хельга и вправду замечательно готовила, и паладин пожалел, что нельзя всегда иметь приготовленное ею под рукой. В походах он бы многое отдал за возможность наслаждаться блюдами старой кухарки. Когда-то в юности они с Бренденом даже соревновались, кто быстрее съест свою порцию. Магистр с грустью вспоминал о друге, которого он знал практически с детства.
— Детство! — Фаргред, словно ужаленный, резко вскочил со стула, чуть не опрокинув его.
— Что, прости? — посмотрела на магистра Элизабет.
— В детстве мы с Бренденом спорили, какая из рас появилась на земле первой, и в конце концов пришли к решению, которое понравилось нам обоим. Стало быть, первыми были эльфы, но если взять… — паладин принялся беззвучно шевелить губами и скользить по письму взглядом. Эльфийка и Кравен непонимающе переглянулись.
— Все становится ясно, — после некоторой паузы сказал лорд Драуг.
— Может, и нас просветишь? — Кравен посмотрел на Фаргреда.
— Конечно. Тут написано: «Сокол, парящий в рассветных лучах, смерть принесет нам, и горе, и крах», — паладин еще раз посмотрел на письмо. — Или как-то так, — добавил он.
— Ты ничего не напутал? — Воин с сомнением посмотрел на магистра. — Если Бренден хотел передать тебе какой-то из своих поэтических шедевров, неужто он не нашел бы способ попроще?
— Это не просто стих. Это предостережение, а также — направление, в котором следует искать.
— Направление? — спросила Элизабет.
— Именно. — Фаргред кивнул. — Солнце встает на востоке.
— А что за сокол, если он летит с востока? — Кравен вдруг замер и моргнул. — Подожди! Это не о Соколином Пере речь?
— Думаю, что именно о нем. — Магистр взял письмо и, аккуратно свернув, положил в карман — По крайней мере, туда и отправился Бренден, после того как передал вам шкатулку.
— Что за Соколиное Перо? — Девушка с интересом посмотрела на мужчин.
— Небольшой форпост у восточной границы, — ответил ей Фаргред.
— Небольшой… — Кравен хмыкнул. — Небольшой — это мягко сказано, я бывал там пару раз, когда еще состоял на службе в нашей доблестной армии. Глухое место. Стало быть, ты поедешь туда?
— Думаю, да.
— Собрать ребят? — старый воин улыбнулся одними глазами.
— Нет, я поеду один. — Фаргред покачал головой.
— Уверен? — Кравен пристально посмотрел на паладина, ему очень не хотелось отпускать магистра одного.
— Уверен.
— Когда? — робко спросила молчавшая до этого Элизабет.
— Завтра утром. Но уйти я должен сейчас. — Видя, как расстроилась девушка, Фаргред подошел к ней и, положив руку ей на голову, легко погладил. — Я вернусь; вернусь и проведу дома столько времени, сколько ты захочешь… в разумных пределах.
— Честно? — Девушка недоверчиво покосилась на него.
— Слово магистра.
Эльфийка вздохнула и крепко обняла Фаргреда.

Кравен и Элизабет проводили магистра до ворот, по дороге к ним снова присоединились две огромные кошки. Старый воин держал в руке факел.
— Я не знаю, что происходит, но если это так встревожило Брендена, что он оставил тебе эту записку — дело серьезное. — Кравен нахмурился. — Может, я все-таки поеду с тобой? — с надеждой спросил он, но лорд Драуг отрицательно покачал головой.
— Береги себя, — в глазах девушки стояли слезы.
— Обещаю, — магистр еще раз обнял ее, заглянул в глаза и поцеловал в лоб.
— До встречи. — как можно более беззаботным тоном сказал Фаргред, подмигнув эльфийке. Затем оседлал жеребца и выехал за ворота.
— Возвращайся, возвращайся, пожалуйста… — прошептала Элизабет.
— Непременно. — Магистр накинул на голову черный капюшон, и конь унес его в темноту, которая тут же поглотила всадника и растворила его в себе, оставив лишь удаляющийся стук копыт по каменной мостовой.

Луна уже заняла главенствующее место на звездном небе и теперь задумчиво освещала Хагенрок своим неясным, призрачным светом. Когда Фаргред вернулся в таверну «Хмельной берсерк», он заметил последствия тренировок старого дворфа сразу, как только переступил порог заведения: Рональд сидел лицом к двери так, чтобы видеть еще несколько окон. Заметив магистра, он привстал и склонил голову, Драг приветливо поднял руку, и парень, краем глаза заметивший это движение, тут же резко обернулся, хватаясь за рукоять меча. Рыжебородый хохотнул и протянул юноше кружку с пивом, тот немного расслабился и взял предложенное, однако продолжил пристально следить за довольно скалящимся дворфом.
— Смотрю, обучение дало плоды? — Фаргред сел за стол.
— О, да! Сейчас покажу. — Дворф хлопнул рукой по столу, и юноша вмиг вскочил, снова хватаясь за меч.
— Расслабься, парень. — Драг хитро подмигнул магистру.
Рональд покачал головой и повернулся к учителю:
— Он весь день только и занимается тем, что достает меня.
— Может быть, это когда-нибудь спасет тебе жизнь, — спокойно сказал Фаргред.
— Что — это? То, что я теперь дергаюсь от каждого шороха? Да я начну бояться всего вокруг и сойду с ума!
— Я же не сошел. — Магистр равнодушно пожал плечами. — Однако я хотел бы взглянуть на конечный результат. — Он посмотрел на Драга.
— Да запросто. — Дворф привстал, сцапал со стола полупустую кружку Рональда и, коротко размахнувшись, запустил ей в голову сидящего к нему спиной орка, после чего тут же сел на место.
Когда все еще стоявший Рональд перевел взгляд с разъяренного орка, облитого пивом, на дворфа, то увидел, что тот, довольно улыбаясь, смотрит орку прямо в глаза и тычет в парня толстым волосатым пальцем. Но всю подлость поступка рыжебородого Рональд оценил только после того, как тот крикнул на всю таверну:
— Да ты и правда попал в него! Вот! — он достал из кармана серебряную монетку и заботливо сунул юноше в карман. — Дворфы всегда отдают долги: проспорил так проспорил. Но, думаю, что тебе не выиграть у меня вторую монету, так как надрать задницу этому скудоумному мешку ослиного дерьма, как ты изволил выразиться, у тебя вряд ли получится.
Рональд от удивления открыл рот даже шире, чем орк, который, вопя, уже несся на юношу.
Но замешательство было недолгим, и юноша, схватив со стола кружку Драга, метнул ее в стремительно приближающегося громилу; и когда тот, отбив ее огромной лапой, снова посмотрел на своего обидчика, в голову ему летел добротно сколоченный стул. Дворфы очень трудолюбивы, и если уж что-то делают, то делают на совесть. Однако родители зеленого здоровяка тоже, судя по всему, были трудягами, так как голова их сыночка ничем не уступала дворфийскому изделию в прочности. Орк сделал шаг назад, а стул, отскочив от его лба, упал на стол северян, смел их выпивку и напоследок заехал своей массивной ножкой в лоб самому здоровенному из них. Варвар упал со своей скамьи, но тут же поднялся и с ревом бросился на орка, а его соплеменники, вскакивая со своих мест, решили наказать зачинщика всего происходящего, которым, на их взгляд, был Рональд. Юноша ловко уклонился от кулака ближайшего к нему северянина и, поднырнув под мускулистой рукой, ударил второго лбом по носу; и тут же снова отскочив в сторону, запрыгнул на ближайший стол, уходя от третьего преследователя. Нога юного паладина уже почти коснулась другого стола, когда его буквально поймали в воздухе и грубо швырнули в сторону. Уже падая, он подумал, что прыгать на стол к наемникам из «Волчьей стаи» — не такая уж хорошая мысль, как показалось ему вначале. Однако развить атаку у наемников не получилось, так как на них со всего разбега налетели северяне. Приземлившись на бок, парень ловко перекатился, но врезался в несущую поднос с дымящейся похлебкой Милу. Поднос вылетел из рук девушки, и хмурые дворфы, сидящие за соседним столом, начали отчаянно ругаться, пытаясь стряхнуть с себя горячую жидкость. Один из них по неосторожности назвал Милу неуклюжей коровой, за что получил от девушки такой удар в челюсть, что, отлетев на несколько шагов, так и остался лежать. Прыгая между непрерывно бранящимися жителями гор и девушкой, Рональд краем глаза отследил полет дворфа и понял, что «хрупкая леди» нуждается в защите куда меньше его самого. Но отступать было поздно, и он что есть силы ударил ближайшего дворфа кулаком по красному мясистому носу…
Драг и Фаргред неспешно пили пиво и наблюдали за набирающей масштабы дракой.
— Эх… как в старые времена, — мечтательно протянул дворф.
— Да уж, парень вдохнул в твою забегаловку новую жизнь, — отозвался магистр.
— Не смей называть мое великолепное заведение таким непотребным словом!
— Виноват. — Фаргред улыбнулся, наблюдая, как Рональд, схватив одного дворфа за бороду, закрылся им от летящей скамьи. — Мой ученик все таки кое-что усвоил.
— Времени было мало… — Драг отхлебнул пива. — Но парень способный.
— Что ж, тогда предлагаю выпить за подающую надежды молодежь. — Паладин поднял свою кружку.

Глава 3

Человек метался по кровати, и капли пота скатывались по его лицу, он тяжело дышал и был очень бледен. Со стороны могло показаться, что ему просто снится дурной сон или же он болен, но то, что творилось с ним, было куда страшнее самого ужасного кошмара и самой безжалостной из болезней.
Голос.
Сначала тихий, потом громкий, затем снова тихий, практически шепот, мгновенно переходящий в рев, и снова шепот… Голос, звучавший не только в ушах, а казалось, в самом сознании, в самых потайных закутках человеческой души. Голос который просил, умолял, обещал, приказывал, принуждал, но всегда к одному и тому же; то радостно смеясь, то рыдая, то обещая весь мир, то грозя страданиями… Голос, звучащий всегда: и во сне, и наяву, и днем, и ночью, хотя человек давно уже перестал отличать одно от другого. А голос все звучал…
Человек видел огни кругом: тысячи свечей то чуть тлели, то вспыхивали демоническим пламенем, вырывая из кромешной темноты лица… маски… тех, кто всегда врал, кто использовал его, кто заточил его…
— Месть… агония… страдания… кровь… война… боль… ложь…
Свечи вспыхнули нестерпимо ярко… и потухли.
Он стоял в тесной комнате, стены, пол и потолок которой были зеркальными. Человек метался словно загнанный зверь, пытаясь разбить зеркала, но все было тщетно. В бессилии он сел и, прислонившись спиной к стене-зеркалу, спрятал лицо в ладонях, слушая чужой, пробирающий до костей голос, шептавший ему ужасные вещи. Человек попытался заткнуть уши, осознавая бесполезность этого действия, но он уже не мог рассуждать, и разум его стремительно окутывала бурлящая тьма. Капля крови упала на зеркальный пол, затем еще одна и еще… Человек провел пальцами по лицу и, вскрикнув от боли, вскочил: на его покрытой кровью ладони лежал кусок отставшей от нее кожи; он стремительно сбросил его и, обернувшись, вперился в свое отражение… Безумный крик вырвался из его груди, переходя в булькающее шипение. Его плоть тлела, отваливаясь кусками, глаза запали, волосы, ставшие вмиг седыми, выпадали с головы. Человек согнулся в приступе кашля, и на пол вместе с темными сгустками начали падать зубы. Когда он снова, пересиливая отвращение и ужас, поднял взгляд, то увидел лишь жутко скалящийся череп. Одежда его истлела, сквозь нее видны были кости… Зеркала с пронзительным треском лопнули…
— Месть… агония… страдания… кровь… война… боль… ложь…
Он плыл на лодке, а вокруг, насколько хватало глаз, расстилалось бескрайнее море. Молнии озарили окружающую его тьму, и десятки рук, появившихся из воды, вцепились в борта. Они принялись раскачивать лодку, стремясь перевернуть ее. Человек пытался сбросить их руки с борта, пытался разомкнуть сведенные судорогой пальцы, бил по ним ногами, но все было тщетно. Когда он падал в воду, молнии вновь озарили затянутое тучами небо, и человек увидел, что вода стала алой; затем он с головой окунулся в пучину…
— Месть… агония… страдания… кровь… война… боль… ложь…
Он стоял, преклонив колено, вместе с пятью такими же молодыми мужчинами, как он сам. Золотые плащи спадали с их плеч, глаза смотрели в одну точку… человек хотел встать, но не мог, неведомая воля сковала его. Он пробовал кричать, но и это было невозможно. Столб яркого, золотистого света упал на одного из мужчин, лицо его озарилось, на губах промелькнула улыбка. И вдруг глаза его широко открылись, пальцы конвульсивно сжались, темный дым начал подниматься от кожи, и воздух наполнился запахом горящей плоти. Мужчина дергался, но не мог встать, рот его беззвучно открывался, а остальные равнодушно продолжали смотреть прямо перед собой. Так продолжалось до тех пор, пока от несчастного не осталась лишь горстка пепла. Спустя мгновение такая же участь постигла следующего, затем еще одного. Наконец, человек остался один, и сознание его затопил золотой свет, затем он почувствовал нестерпимую боль, а в ноздри ударил тошнотворный запах паленой плоти…
Капли дождя омывали его, поднявшийся ветер с силой бил тяжелыми каплями по человеческому телу… тяжелые, густые капля дождя…
НЕТ!
Не дождь — это кровь лилась с небес, омывая поле брани: сотни, тысячи тел лежали на окрасившейся в алый цвет земле. Ржавое оружие, сломанные копья, оборванные стяги… Сраженные воины начали шевелиться, робко, неуклюже вставая на подгибающиеся ноги и глядя на него безжизненными, потухшими глазами. Они шли вперед, протягивали к нему руки, спотыкались, падали, чтобы снова встать. Все они кричали. Кричали жуткими голосами:
— Месть! Агония! Страдания! Кровь! Война! Боль! Ложь!
Небо сомкнулось над его головой, мертвецы приблизились, их холодные, твердые пальцы прикасались к нему, застывшие глаза смотрели на него, бескровные губы шептали…
Миг — и все прекратилось… Он стоял на холме, покрытом зеленой травой, у ног его, мелодично звеня, бежал чистый ручей. Солнце медленно садилось, освещая мягкими лучами раскидистое дерево, на ветвях которого весело чирикали несколько птах, а под деревом сидела…
Не веря своим глазам, он бросился к матери, та нежно обняла его и прижала к себе. Из глаз человека непрерывно текли слезы, он тихонько вздрагивал, зарываясь лицом в душистые и так знакомо пахнущие ромашкой волосы… хотя он, казалось, давно позабыл их аромат.
— Ты станешь сильным, — ласково шептала она. — Ты и сейчас силен, но станешь еще сильнее и у тебя получится…
— Что получится? — он не узнал собственного голоса.
Ответа не последовало, лишь руки матери стали держать неожиданно твердо, а приятный аромат ромашки сменился запахом тлена…
— Отомстить! — Голос матери изменился — стал тверже, из него пропала былая любовь и нежность, пропали краски, на их место пришла жестокость.
Человек резко дернулся, вырываясь из цепких объятий, глаза его расширились, рот исказился в немом крике ужаса и отчаяния… Его матери больше не было, на ее месте оказался полуразложившийся труп.
— В чем дело? — Череп с неровными кусками серой плоти повернулся к нему, и мерзкое, длинное, блестящее, обладающее множеством лапок и усиков насекомое быстро протащило свое длинное тело из одной пустой глазницы в другую. — Уже не хочешь моих объятий? — Смех, похожий больше на скрежет ржавых цепей, заставил человека вздрогнуть.
Он развернулся в попытке убежать, подгоняемый леденящим кровь смехом, и увидел перед собой семь алых плащей…
Магистры ордена Зари развернулись, одновременно шагнули к нему, в руках у них появились горящие мечи…
Когда семь пылающих клинков пронзили его плоть, человек с воплем вскочил с влажной от пота постели, уставившись покрасневшими, горящими безумным блеском глазами прямо перед собой…

Рональд проснулся оттого, что упал с кровати. Потирая ушибленную голову, юноша встал и огляделся — он находился в той же чистой и аккуратной комнате, на втором этаже таверны. Парень умылся, вытерся сухим, мягким, пахнущим какими-то травами полотенцем. Снова он словно присутствовал при событиях, которые виделись ему во сне.
С первым сном все было более-менее понятно: известие о смерти одного из магистров потрясло юношу. Бренден де Тольд был человеком с острым умом, крепкой, непоколебимой верой в Свет и добро. Он, как и все магистры, представлялся юноше нерушимым, словно скала. Наверное, именно поэтому смерть одного из них так впечаталась в его сознание, пошатнув его мировоззрение. В голове не укладывалось, что какие-то шаманы способны совладать с воином Света. Может, именно поэтому разум юноши и породил этот сон, где магистр Бренден пал при очень загадочных обстоятельствах… подумать только — чернокнижники; последнего из них видели более двадцати лет назад, во время покушения на императора. В тот памятный день лорд Мортимер Драуг закрыл правителя своей грудью от магии чернокнижника и, умирая, пронзил проклятого колдуна своим клинком. До этого инцидента тех, кто использовал темную магию, не видели в Хагенроке.
Теперь же Рональду приснилось и вовсе непонятно что. Он даже не разглядел лица человека, что метался на простынях. Юноше показалось, что этот сон снится ему не первый раз. Но ничего конкретного он вспомнить не мог. Размышления Рональда прервал стук в дверь, которая, впрочем, тут же открылась, и взору парня предстал рыжебородый хозяин таверны.
— Встал уже, — улыбаясь, сказал дворф. — Ну, стало быть, спускайся, перекусим. — Не дожидаясь ответа, Драг развернулся и пошел дальше по коридору, даже не подумав закрыть за собой дверь.
Рональд вздохнул и принялся поспешно одеваться. После чего, подхватив мешок с вещами и плотно закрыв дверь комнаты, он спустился в общую залу.
— Готов к приключениям? — Фаргред весело посмотрел на юношу.
— Если тащиться по трактам, глотая дорожную пыль — это приключения, то пожалуй что готов, — хмуро отозвался парень.
— С таким-то настроем — только пыль и глотать, — подал голос дворф, — зная не понаслышке о привычке твоего учителя встревать во всякие неприятности, могу поспорить на серебряную монету, которую, кстати, попросил бы мне вернуть, — Драг выставил свою огромную лапу перед Рональдом, и тот, опустив руку в карман, достал оттуда монетку и вернул донельзя бережливому дворфу, — так вот, — рыжебородый спрятал деньги в карман, — готов поспорить, что тебе все эти приключения успеют надоесть еще до того, как вы соберетесь возвращаться.
— Ты преувеличиваешь, старина. — Фаргред перевел взгляд на юношу и весело ему подмигнул. — Главное в жизни паладина — не приключения, главное — торжество Света и добра. Если провидение сделает путь наш спокойным, стало быть, мы можем лишь порадоваться, что нигде не случилось ничего плохого, требующего нашего вмешательства, — наставительно произнес магистр. — Если ради этого придется глотать пыль и всю жизнь провести в разъездах, то я с радостью так поступлю.
— Пожалуй что вы правы, — после недолгих раздумий согласился Рональд.
— Но зло не дремлет, — видя, что парень приуныл, Фаргред решил подбодрить ученика. — Думаю, что нам представится не один случай послужить Свету. А теперь ешь — и поспешим в путь.

Снова накрапывал легкий дождь, а по небу неспешно плыли серые тучи, подгоняемые ленивым ветром. Рональд плотнее закутался в свой золотой плащ и посмотрел на идущего впереди учителя, который, надвинув на голову черный капюшон, поправлял пояс с висевшими на нем ножнами.
— Вы так и поедете? — Юноша недоуменно посмотрел на магистра.
— А в чем дело? — Фаргред, закончив с поясом, одернул дорожный плащ.
— Вы больше похожи на разбойника, нежели на паладина.
— Ну и что? — Лорд Драуг равнодушно пожал плечами. — Паладином будешь ты. Я — просто путник, который счел, что путешествовать со слугой Света безопаснее, чем в одиночку.
— Согласись, парень, — подал голос стоявший рядом с Рональдом Драг, — магистр будет привлекать к себе слишком много внимания, да и зачем ему таскать на себе броню, когда он может в любое мгновение просто призвать ее? А тебе, кстати, не помешало надеть хотя бы кольчугу, — дворф придирчиво осмотрел юношу с головы до ног, — и закинь щит за спину: мало ли что может случиться в пути.
В который раз за утро Рональд вздохнул и полез в свой дорожный мешок. Когда он не без помощи дворфа влез в давящую на плечи кольчугу и снова накинул свой золотой плащ, Драг подал ему пояс с ножнами.
— А где щит? — рыжебородый вопросительно посмотрел на парня.
— Я не ношу с собой щита, — молодой паладин пожал плечами, проверяя, как выходит из ножен меч.
— Ты дурачок? — коротко осведомился дворф, глядя юноше прямо в глаза.
— Э-э-э… — Рональд не знал, что ответить.
Драг сокрушенно покачал головой и скрылся за дверью таверны.
— Что это с ним? — Юноша посмотрел на магистра.
— Ты умеешь сражаться со щитом в руке? — проигнорировав вопрос ученика, спросил Фаргред..
— Могу, — Рональд кивнул, — просто таскать его с собой не очень-то и удобно.
— Но если ты умрешь, то не успеешь пожалеть о том, что не таскал с собой крепкого щита. К тому же подумай: если рядом едут простой путник и паладин — кого захотят убить первым? — Драг снова появился в дверях, протягивая юноше крепкий круглый щит, обитый железом, с острым шипом в середине. — Пусть он не очень-то подходит паладину, но послужит тебе, пока не подыщешь что-то другое.
Рональду не оставалось ничего иного, как благодарно кивнуть и закинуть тяжелый щит за спину.
— Что ж, — дворф окинул их взглядом, — доброго пути, и берегите себя, — с этими словами он крепко пожал руки паладинам.
— И ты не болей. — Фаргред вскочил в седло, и Гром всхрапнул, будто приветствуя хозяина.
— Да уж как-нибудь постараюсь.
Магистр дождался, пока Рональд сел на свою лошадь, и поравнялся с ним.
— До встречи, старина, — сказал магистр, глядя на дворфа. Вид у рыжебородого хозяина таверны был слегка понурый, хотя он и старался это скрыть.
— До встречи, друзья. — Драг поднял руку.
— Мы будем вас ждать. — На порог вышла Мила. — Возвращайтесь побыстрее, а то старик совсем скиснет.
— Опять ты вмешиваешься в мужские дела, женщина! — Дворф, заталкивая упирающуюся дочь в таверну, оглянулся через плечо и улыбнулся двум всадникам.
— Мы вернемся. — Магистр развернул коня и скрылся за воротами.
Рональд еще раз окинул взглядом стены таверны и поспешил за учителем.

Город начинал просыпаться, и редкие прохожие с опаской смотрели на небритого, покрытого шрамами мужчину бандитской наружности, который с нагловатой ухмылкой, казавшейся жуткой из-за шрама, тянущегося от уголка рта по щеке, смотрел на них проницательными серыми глазами. Затем люди замечали того, кто ехал за ним, и склоняли головы в почтительном поклоне, а лица их озаряла добрая улыбка. Паладины были не только защитниками добра и блюстителями справедливости, они были живым подтверждением величия Света.
Магистр немного придержал коня, чтобы ученик поравнялся с ним.
— Лучше будем ехать рядом, — сказал он, — тогда люди перестанут смотреть на меня, как будто я опасен настолько, что ко мне приставили паладина.
— Знали бы они, насколько магистры опасны, смотрели бы по-другому. — улыбнулся Рональд.
— Вот и хорошо, что они этого не знают. — подытожил Фаргред. — Кстати, в пути не называй меня магистром, зови меня по имени.
Рональд кивнул.
Между тем они подъехали к западным воротам, стражники склонили головы перед паладином и искоса поглядели на подозрительного субъекта рядом с ним.

Когда ворота остались позади, и вперед паладинов повел широкий тракт, Рональд посмотрел на едущего слева от него магистра. Вроде обычный человек, на вид лет тридцати; когда на нем нет алого плаща и сияющих доспехов, лорд Фаргред Драуг не похож не только на паладина, он не похож даже на представителя знатного сословия. Резкие черты лица, многочисленные шрамы, щетинистый подбородок, сломанный нос. Лишь серые глаза неожиданно выделялись на обветренном лице. Взгляд магистра был загадочен, в нем читались недюжинный ум, проницательность и мудрость.
— Маги… кхм… Фаргред, — Рональд запнулся, замолчал, но тут же продолжил: — Каково это?
— Что именно? — Магистр взглянул на ученика.
— Ну… каково это… быть бессмертным?
— Когда встретишь кого-то бессмертного — спроси у него. — Фаргред улыбнулся.
— Но вы же… — юноша смутился, — магистры же бессмертны?
— Отнюдь. — Лорд Драуг накинул на голову капюшон. — Магистры далеко не бессмертны.
— Как это? Все знают, что когда Светлый Ульв выбирает нового магистра и благословляет его, то наделяет не только силой и некоторыми способностями, такими как призыв оружия и доспехов, но и дарует вечную жизнь.
— Не совсем так, Рональд. Мы не стареем — это правда. Но убить магистра можно, так же как и обычного человека, пусть раны на нас и затягиваются быстрее.
— Я знаю; но что это, если не бессмертие?
— Возможно, ты выбрал и правильное название, но я как-то не привык считать себя бессмертным. Я живу — как ты, наверное, уже знаешь, — словно обычный человек: сердце мое бьется и дышать тоже не забываю.
— То есть вы не заметили никакого различия?
— Я — нет. — Фаргред задумался. — Но иногда горько видеть, как дорогие тебе люди стареют, болеют и умирают. Лично я даже испытываю по этому поводу что-то похожее на чувство вины, хотя и понимаю, что на то воля Света.
— А если бы вы могли… — не унимался Рональд, — вы бы поменялись с кем-то местами? С каким-нибудь обычным человеком?
— Нет, — голос магистра стал твердым, — Свет счел меня достойным, и я оправдаю оказанную мне честь, чего бы мне это ни стоило.
— И вы никогда не задумывались над тем, почему именно вы?
— Если случилось так, значит так и должно быть. — Фаргред снова взглянул на ученика. — С чего вдруг ты начал этот разговор?
— Я и сам не знаю, — юноша потупил взор, — просто всегда было интересно, каково это — быть магистром.
— Быть может, когда-нибудь ты сам это узнаешь, — серьезно сказал магистр. — А теперь давай-ка прибавим ходу.
— Мы спешим? — Рональд вопросительно приподнял бровь.
— По правде говоря — да. — Фаргред обернулся назад и всмотрелся в даль. — Я не хотел говорить в чьем-либо присутствии. Мы едем на восток, в Соколиное Перо. — Увидев, что юноша не удивлен, магистр добавил: — Не хочешь ничего спросить?
— Я думаю, вы сами расскажете то, что посчитаете нужным, — серьезно сказал Рональд, разглядывая простирающийся слева от тракта лес, — а по поводу направления… вы учитель — вам и решать. Но все же почему именно в эту крепость? В докладе же все описано…
— Кажется мне, что не все. — Глаза магистра холодно блеснули. Блеснули — и снова стали прежними. — Хотя, может, ты и прав, но так как нам по большому счету все равно, куда направляться, то почему бы не на восток? Или ты возражаешь?
— Нет, не возражаю. Но ведь мы до сих пор следуем западному направлению.
— Чуть впереди будет развилка, так что придется сделать крюк.
— А почему вы раньше ничего не сказали? Можно было выйти из восточных ворот, — недоуменно спросил Рональд.
— Можешь считать меня чересчур подозрительным, но мне кажется, будто что-то не так… — Фаргред поправил капюшон. — А мое предчувствие подводит крайне редко. Тем более меня не оставляло чувство, что за мной следят, с тех пор, как я вернулся в город.
— И вы опять промолчали?
— Да. Не стоит ворошить осиное гнездо; по крайней мере, раньше времени. Может, мне и вправду показалось. Кстати, вон, — магистр показал рукой вперед, — видишь то дерево? Сразу за ним будет развилка.
До высокого, одиноко стоящего дерева они добрались довольно быстро. Фаргред остановил коня, спрыгнул на землю и, достав кинжал, начал чертить на земле какие-то знаки под непонимающим взглядом юноши. Чем дольше магистр занимался изобразительным искусством, тем недоуменнее становился взгляд его ученика. Наконец Рональд не выдержал и спросил:
— Что это? Это ведь не имеет ничего общего с магией ордена?
— Именно так; рад, что ты заметил. — Фаргред ни на миг не отрывался от своего занятия.
— Тогда что это? — парень прищурился, пытаясь разглядеть один особо мелкий символ.
— Одно древнее заклятие, когда-то давно меня ему научила знакомая ведьма, — будничным тоном ответил магистр.
— А, понятно… То есть как это ведьма?! — Рональд даже подпрыгнул в седле.
— Самая обычная ведьма.
— Но ведь… это как… это нормально?
— Вполне. Хотя, думаю, остальные магистры не разделят моей уверенности. — Фаргред поднял глаза на ученика. — Послушай, не все, что мы привыкли считать злом, таковым является.
— Не уверен, что понял вас. — Парень переводил недоверчивый взгляд с таинственного рисунка на учителя.
— Ведьма была вполне доброй старушкой — вязала, нянчила внучат, пекла пирожки… хотя, может, и сейчас этим занимается.
— Да? А в свободное время приносит жертвы и творит темное колдовство?
Магистр улыбнулся, показывая, что оценил иронию.
— Она за всю свою жизнь не обидела ни одной живой души.
— Это она вам сказала?
— Да. Я неправильно выразился. У нее в роду были ведьмы, а она просто знает несколько безобидных ритуалов.
— И вы поверили? — глаза Рональда широко открылись.
— Естественно, — Фаргред кивнул, — так как не вижу смысла не верить в правду.
— Откуда такая уверенность? Или магистры могут еще и мысли читать? — не унимался Рональд.
— Нет, не могут. Но способны почувствовать, когда человек лжет; не всегда, но способны. — Магистр загадочно улыбнулся. — Еще мы можем чувствовать зло.
— А что, если она обманула?
— Не обманула, я как-то навещал ее пару раз и не заметил следов магии. Думаешь, я должен был убить ее просто за то, что в ее роду были ведьмы?
Рональд молчал, не зная, что сказать. Это было понятно по его растерянному лицу, и тогда магистр продолжил:
— Может, и должен был… но не убил. Тем более она помогала местным жителям и считалась у них в деревне знахаркой. В любом случае, — он встал, вытер кинжал о траву и спрятал оружие в ножны, — что сделано — то сделано. К тому же ее пирожки были очень вкусными, харчи же в местной таверне оставляли желать лучшего, а мне предстояло торчать в тех краях несколько дней. Осуждаешь меня?
— Нет, — после небольшой паузы сказал Рональд, — я считаю, что убивать человека, чья вина не доказана — не угодное Свету деяние. Прошу простить меня за то, что подверг сомнению ваш поступок.
— Ты умнее и проницательнее, чем кажешься, Рональд. — Фаргред запрыгнул в седло. — Всегда помни о том, что сейчас сказал, и всегда следуй не наветам и чужой воле, а велению сердца.
— Вы всегда так делаете?
— Да, хотя иногда и жалею об этом. — Магистр улыбнулся. — Поехали.
Когда дерево у развилки осталось далеко позади, Рональд не выдержал и озвучил мучивший его вопрос:
— А что это за заклятие?
— Любознательность в молодежи нужно поощрять, — улыбнулся магистр. — Заклятие абсолютно безвредное, если тебя это интересует. Оно сообщит мне, если кто-нибудь последует в том же направлении, что и мы.
— Но символ смоет дождем, вы ведь практически не давили на кинжал…
— Смоет, — магистр кивнул, — и это хорошо. Земля впитала магию и заклятие осталось на месте, но теперь его никто не заметит, если не будет специально искать. — Видя, что юноша колеблется, Фаргред спросил: — Еще что ты хочешь знать?
— Вы… научите меня этому? — Рональд посмотрел учителю в глаза.
— Возможно, — спокойно ответил магистр, — если хорошо себя проявишь.
Дальше они ехали молча.

Стало уже совсем темно, когда вдалеке показались огни.
— Это трактир, который находится недалеко от дороги, ведущей в нужном нам направлении, — негромко сказал Фаргред. — Никто за нами не последовал, так что можем остановиться там на ночь.
Рональд возблагодарил Свет и облегченно вздохнул, когда услышал эти слова. Тренировки с Драгом и недавние события в таверне дворфа давали о себе знать: глаза юноши слипались, а тело нестерпимо ныло. Но он стоически переносил все это, дабы не показать свою слабость перед магистром, который как ни в чем не бывало скакал рядом. Если для Рональда долгая езда верхом не была чем-то обыденным, а скорее наоборот, то его учитель выглядел так бодро, будто он вовсе не провел целый день в седле.
Трактир имел весьма сомнительный вид и, судя по всему, не пользовался большой популярностью. Вывеска была потертой, и факел рядом с ней не горел, так что Рональд, как ни приглядывался, не смог прочитать написанного на ней. У покосившихся ворот трактира путники отдали лошадей местному конюху, сонному мальчишке, который глазел на Рональда с открытым ртом.
— Если с лошадьми что-то случится, — Фаргред повернул конюха к себе и посмотрел мальчишке прямо в глаза, — я найду тебя и заберу твою душу, — зловеще произнес магистр и улыбнулся самой доброй из всех своих улыбок. Потом хлопнул бледного и дрожащего паренька по плечу и зашагал ко входу в трактир.
— Это было необходимо? — Рональд догнал учителя на полпути. Обернувшись, он увидел, что конюх по-прежнему стоит столбом и мелко дрожит.
— Лишним точно не было, — беззаботно отозвался Фаргред.
— Да парень теперь глаз не сомкнет и будет вокруг наших лошадей всю ночь ходить.
— Вот и славно. — Магистр толкнул жалобно скрипнувшую дверь и зашел в трактир. В ноздри паладинам сразу же ударил резкий запах пота и дешевого пива.
Людей в зале было немного, они вежливо склоняли голову, когда молодой паладин проходил мимо них.
— Чего изволите, благородные господа? — Перед ними будто из-под земли вырос невысокий полный мужчина, судя по всему — хозяин заведения. По его взгляду становилось понятно, что Фаргред был причислен к благородным только благодаря компании паладина.
«Интересно, какой была бы его реакция, узнай он, что рядом с ним стоит магистр», — весело подумал Рональд.
— Господа желают комнату с двумя кроватями и ужин, который принесут туда же, — между тем ответил Фаргред хриплым, зловещим голосом.
Трактирщик вопросительно взглянул на паладина, и юноша кивнул.
— Извольте за мной, я сейчас покажу вашу комнату. — Мужчина поклонился и пошел вперед, показывая путь, на ходу отдав служанке распоряжение насчет ужина.
Комната была небольшой: только две кровати, стол между ними, старенький шкаф и одинокое окно с потрескавшимися ставнями. Хозяин трактира зажег свечи и, остановившись в дверях, сказал:
— Располагайтесь, господа, ужин скоро принесут, — после чего плотно прикрыл за собой дверь.
— Вам нравится пугать людей? — когда шаги трактирщика стихли, спросил Рональд.
— Да, — честно ответил магистр и растянулся на жесткой кровати, — у всех есть свои слабости.
— Достойно ли такое поведение паладина?
— Конечно, — уверенно отозвался Фаргред, разглядывая низкий потолок, — таким образом я помогаю людям быть… чище и не думать о дурных поступках, — с улыбкой добавил он.
Рональд хмыкнул и, расстегнув плащ, принялся стаскивать кольчугу. Ужин не пришлось долго ждать: тихо постучавшись, в дверь вошла миленькая служаночка лет двадцати и, краснея, поставила поднос с двумя порциями мясной похлебки, толсто нарезанной колбасой и краюхой хлеба на стол. Несмотря на невзрачный вид, пахла еда довольно аппетитно, что весьма обрадовало Рональда. По внешнему виду трактира он уже решил, что кормить их будут непонятно чем.
— Что господа желают пить? — робко спросила она, не поднимая глаз.
— Крови, — небрежно брякнул Фаргред, и две пары изумленных глаз уставились на него. Если глаза Рональда были просто широко открыты, так же как и его рот, то карие глаза служанки готовы были выпасть из глазниц и закатиться под стол. Губы девушки побледнели, и она, отступив на два шага, поспешно забормотала молитву Свету, явно собираясь упасть в обморок. Но, видимо, передумала и поспешно спряталась за стул паладина, вцепившись в спинку так, что костяшки пальцев побелели.
— Господин изволит шутить, — справившись с собой, как можно спокойнее сказал Рональд, обращаясь к служанке.
— Как твое имя, дитя? — Магистр сел на кровати и пристально посмотрел на девушку.
— Ли-лия, — неуверенно ответила та.
— Не стоит бояться меня, Лилия, — Фаргред встал и подошел к дрожащей девушке, — рядом со мной паладин, слуга Света. Он не даст моей демонической сущности возобладать, так что вам нечего бояться… — сказал он загадочно, — пока что, — с этими словами он плотоядно облизнулся.
Рональд даже не заметил, как бледная девушка оказалась у двери.
— Принеси вина. — Донельзя довольный собой лорд Драуг снова лег на кровать. — И только попробуй притащить разведенную дрянь! Пошевеливайся, пока я не начал сердиться.
Когда перепуганная девушка скрылась за дверью, Рональд с укоризной посмотрел на учителя:
— И зачем было все это говорить? — спросил он.
— Для того, чтобы нам принесли лучшее вино, принесли быстро и не пытались надуть, когда будем расплачиваться.
— Вы чего-то не договариваете?
— Мудреешь прямо на глазах. — Магистр сел. — Подумай сам, — продолжил он, — если нас будут искать, то первым делом станут проверять все трактиры, так?
— Так, — согласился юноша, все еще не понимая, куда клонит его учитель.
— И конечно же, завтра все разговоры будут только о паладине и его странном спутнике. — Фаргред дождался, пока Рональд снова кивнет, и продолжил: — А утром все будут уверены, что мы отправились на запад. Собственно, за этим мы сюда и приехали.
— То есть как на запад? — недоуменно спросил Рональд.
— То есть так: сядем на лошадей и поскачем на запад.
— Но ведь… — юноша не договорил.
— Ехать отсюда по тракту не очень разумно, так что мы чуть вернемся назад, а дальше пойдем по одной узенькой тропинке, которую я заприметил по дороге, — магистр перешел на шепот, — двинемся по ней и через денек-другой выйдем на тракт.
— Вы уверены, что она приведет нас куда надо?
— Думаю, да; скорее всего, где-то на ней будет развилка. Мне кажется, я уже там ходил.
— Скорее всего? Но… — В дверь снова постучали, затем она слегка приоткрылась, и в комнату осторожно заглянула Лилия.
— О, моя аппетитная девочка, ты вернулась. — Услышав слова Фаргреда, девушка, стараясь на него не смотреть, стремительно подошла к столу, поставила кувшин вина и две глиняные кружки, после чего, быстро поклонившис почти бегом покинула комнату.
— И подслушивать тоже не будет, — промолвил магистр. — Ты что-то хотел спросить?
— Уже нет. — Рональд пододвинул к себе миску с похлебкой. — Если вы считаете, что так надо — значит, так и поступим.
— Именно это я и хотел услышать. В награду за понимание, я покажу тебе то заклятие, но сначала мы поедим. — Фаргред налил себе вина.
— Давайте не сегодня, завтра рано вставать, а сейчас уже поздно… — голос юноши, против его воли, прозвучал жалобно.
— Хорошо; тем более практика показывает, что после дня, проведенного в седле. новые знания усваиваются не лучшим образом. Особенно если это для тебя в новинку.
Они быстро покончили с ужином и легли спать. Но перед сном Фаргред велел ученику повесить ножны с мечом на спинку кровати.
— Мало ли что может случиться ночью, — вот и все, что сказал магистр.
Рональд не осмелился ослушаться странного совета. Подумав, он решил, что если человек с таким характером, как у его учителя, умудрился дожить до своих лет, то его опыту вполне можно доверять.
Юноша так устал, что почти сразу заснул. Проснулся он от каких-то странных щелчков, а приоткрыв глаз, увидел, как в тусклом свете луны блеснуло лезвие занесенного над ним меча. Еще толком не проснувшись, Рональд скатился с кровати, краем глаза заметив, что в одеяле магистра торчат три каких-то палки. Парень кубарем закатился под стол и, приподняв его над собой, бросил в сторону нападавшего, а сам метнулся к кровати, на спинке которой висели ножны с верным клинком. Выхватив меч из ножен, Рональд с удивлением обнаружил, что из-под брошенного стола выбирается фигура в золотом плаще, а в дверях застыли три темных силуэта. В темноте блеснули наконечники арбалетных болтов. Не успел юноша пожалеть о скоротечной и бесславной кончине магистра, да и о своей неминуемой смерти тоже, когда дверцу старого шкафа, стоящего в правом углу комнаты, сорвало с петель, и она с треском врезалась в поднимавших арбалеты людей.
Одна стрела со звоном разбила окно, вторая вонзилась в спинку кровати, пробив ту насквозь. Куда попала третья, Рональд не увидел, потому что мгновенно кинулся на оглушенных дверцей людей, и в стремительном выпаде поразил в грудь ближайшего. Удар получился столь сильным, что клинок почти по рукоять вошел в тело. Первый раз за свою жизнь юноша убил человека, но прислушиваться к своим чувствам не было времени. Ученик магистра тут же пригнулся и выпустил меч, чтобы уклониться от ножа, просвистевшего у него над головой. Юноша метнулся в одну сторону, потом резко кувыркнулся в другую и оказался рядом со стулом. Рональд замахнулся им, ища глазами цель, но перед ним стоял лишь магистр с окровавленным клинком в руках, а у его ног лежали два трупа. Голова одного из убитых медленно подкатилась к Рональду и ткнулась носом ему в ногу. Фаргред мотнул головой за спину парня, и тот, вспомнив о фигуре в золотом плаще, резко обернулся, занося стул над головой, но тут же опустил его.
Стало понятно, куда попала третья стрела: неизвестный в плаще паладина лежал лицом вниз, оперенное древко торчало из его шеи. Темное пятно стремительно растекалось под неподвижным телом. Магистр неспешно подошел и молниеносным движением вонзил клинок под левую лопатку и без того уже мертвого противника.
— Да простит его Свет, — сказал магистр, высвобождая клинок, и Рональду показалось, что во взгляде учителя на секунду проступили жалость и грусть; проступили и тут же исчезли. Юноша хотел было что-то сказать, но по лестнице застучали шаги, и в комнату аккуратно заглянул трактирщик. Увидев, что поединок окончен, он тут же бросился в ноги к «благородным господам» и принялся лепетать, что он «ни сном ни духом, что происходит. Приехал, мол, паладин, сказал, что ищет друга, а тут вон оно как, беда-то какая, беда-беда…»
— Замолкни и принеси свечей, — оборвал его Фаргред, и донельзя обрадованный тем, что остался жив, трактирщик бросился исполнять приказание.
— Кто это? Почему напали? — Рональд с трудом перевел дыхание.
— Сейчас посмотрим. — равнодушно отозвался магистр.
— Кстати, — юноша справился с эмоциями, — давно ли магистры начали спать в шкафах?
— С тех самых пор, как начали питаться младенцами, — мрачно отозвался Фаргред. — Я почувствовал, что небольшой отряд у развилки разделился на две части, и стал ждать. Когда по лестнице загрохотали шаги, я счел нужным временно сменить не слишком-то мягкую постель на уютный, пусть и пыльный шкаф. — Магистр перевернул тело в золотом плаще на спину.
Рональд чуть не вскрикнул, увидев Риннелерионена. Удивленные, навсегда застывшие зеленые глаза смотрели прямо, рот был приоткрыт, и по тонким губам бежала струйка крови. Свет луны был тусклым, но узнать эльфа было не сложно.
— Тесен мир, — в голосе лорда Драуга не было сожаления.
— Что все это значит?! — Рональд все еще не мог поверить в происходящее.
— Это значит, что я был прав. — Фаргред обернулся к стоящему в дверях хозяину трактира. — Посвети-ка на этих. — Магистр подошел к трем телам, лежащим у входа в комнату, но неизвестные с арбалетами так и остались неизвестными.
— Тащи ведро с водой и тряпку, — магистр снова обратился к бледному хозяину трактира.
Рональд сидел на стуле, допивая остатки вина, и смотрел, как пятый магистр ордена Зари, лорд Фаргред Драуг, деловито шарит по карманам убитых и срезает с поясов кошельки. Оставалось только догадываться, где человек благородного происхождения приобрел подобную привычку.
— Военный трофей, — перехватив взгляд ученика, отозвался тот.
Не найдя у троицы ничего интересного, магистр снова подошел к мертвому эльфу и после недолгих поисков вытащил из поясной сумки Риннелерионена помятое письмо без печати и герба. Тут в комнату снова вошел трактирщик: в одной руке у него было ведро с водой, в другой он держал тряпку, которую тут же бросил на пол, чтобы ловко поймать брошенный ему кожаный кошелек, до недавних пор принадлежавший одному из мертвецов.
— Трупы вытащить и сжечь, комнату привести в порядок и держать рот на замке, — коротко сказал Фаргред.
— Добрый господин, — слово «добрый» явно далось мужчине с трудом, — паладин ведь, нехорошо как-то.
— Тебе заплатили не за размышления о добре и зле, а за работу, — отрезал магистр, — тем более это не паладин, он просто украл где-то плащ ордена. Можешь спросить у моего спутника.
Рональд, закусив губу, кивнул.
— Что ж это творится-то, — сокрушенно покачал головой трактирщик и, высунувшись в коридор, махнул рукой. Через мгновение в комнате появились местный вышибала и Лилия, которая тут же уставилась на Фаргреда так, будто он лично на ее глазах голыми руками разорвал четверых несчастных.
Магистр весело подмигнул девушке и снова посмотрел на хозяина таверны.
— Мы пока спустимся вниз, пусть девушка принесет нам еды. Когда управитесь — сообщи, — и, не дожидаясь ответа, направился к двери. Рональд на ходу застегивая пояс с ножнами, поспешил за учителем.
Они быстро перекусили, под настороженным взглядом служанки. Рональду, наблюдавшему, как трактирщик и его помощник через черный ход выносят завернутые в плащи тела на задний двор, кусок в горло не лез, поэтому он лишь чуть-чуть пожевал хлеб, запив его вином. После того как с неприятным делом было покончено, вышибала и Лилия пошли отмывать комнату, а хозяин, подойдя к столу, сказал:
— Тела мы вынесли, комнату отмоем… вот, — он протянул Фаргреду свернутый золотой плащ.
— Сожгите вместе с телами. — Магистр исподлобья глянул на мужчину. — Я думаю, ты и сам понимаешь, что в твоих же интересах помалкивать о случившемся. Нападение на мирных путников, да еще и конфликт между паладинами, пусть один из них и оказался не тем, за кого себя выдавал… такое не пойдет на пользу репутации твоего заведения.
Мужчина кивнул и ответил:
— Никто ни о чем не узнает, постояльцев нынче немного. Я им сказал, что один из посетителей перепил и устроил дебош. Так что никто не покидал комнат, а окна на задний двор не выходят. С телами мы, как вы велели, разберемся.
— Тебе не надо объяснять, что будет, если кто-то проболтается? — Пальцы магистра многозначительно сомкнулись на рукояти лежащего рядом меча.
— Никто не проболтается, Светом клянусь! Только не губите! — мужик рухнул на колени и с мольбой уставился на Рональда.
— Сдержите слово — и никто не пострадает, — мрачно сказал юноша.
— Если кто-то будет искать нас, скажешь что, мол, были, но только поели, купили провизии и ускакали на запад. Понял? — Фаргред выразительно заглянул трактирщику в глаза, и тот поспешно закивал. — А если спросят про тех, кто пришел за нами — объяснишь, что рассказал им то же самое, и они отправились за нами.

— Почему они напали на нас? — спросил Рональд, когда они ехали обратно по дороге, приведшей их в злополучный трактир.
— Я же говорил, грядет что-то нехорошее, — мрачно ответил магистр. — Перед тем, как отправиться в крепость Соколиное Перо, Бренден заходил ко мне домой и оставил для меня письмо. А не особо давно туда же приходил Риннелерионен, да пожрут его потроха демоны, — Фаргред зло сплюнул, — выдавая свой визит за попытку посвататься к живущей там эльфийке.
— Вам не жаль его? Может, он и правда хотел жениться?
— Парень, наивность и вера в добро — это, конечно, очень хорошо. Но всему есть свои пределы, — наставительно произнес магистр. — Он не только предал наш орден, но и поднял руку не просто на невинного, а на паладина. Кстати, если бы не заклятье старой бабушки, да даст ей Свет здоровья — у меня, а точнее, у нас были неплохие шансы остаться в том безымянном трактире навсегда. Так что эльф знал, кто мы, и знал, что Бренден что-то раскопал, — Фаргред задумался, а потом добавил: — Тем более этому недостойному эльфийскому выродку женщины были не интересны; по крайней мере, его никогда не видели с ними.
— Может, он дал обет? — рассеянно отозвался Рональд.
— Угу… и завтрак с ужином, — лорд Драуг хмыкнул.
— Стало быть, кто-то хотел нас убить… но зачем? Что мы такого сделали?
— Скорее всего — ничего. Проблема в том, что мы хотим сделать. О нашей старой дружбе с Бренденом многие знают, а тут некая таинственная личность узнает, что накануне отъезда он оставил для меня что-то… стало быть, за ним следили. — Фаргред почесал подбородок. — Что же старый друг такого нашел?
— И каков теперь наш план?
— Пока будем придерживаться старого, тем паче что по западному тракту рыскает еще один отряд. Думаю, мы что-нибудь сможем узнать в Соколином Пере, хотя не исключено, что нас там уже ждут.
— Но возвращаться нам точно нельзя!
— Верно. Стало быть — вперед и только вперед; кстати, сними-ка пока свой плащ и надень вот этот, — магистр протянул ученику обычный, слегка потрепанный плащ коричневого цвета.
— А почему вы спрятались именно в шкаф? — с интересом спросил Рональд, пряча свой золотой плащ в мешок. — Ведь могли бы просто призвать броню и накрыться одеялом — доспехи веры не пробьет даже арбалетный болт!
— Из-под одеяла нельзя появиться столь же эффектно, как из шкафа, — как ни в чем не бывало отозвался Фаргред. — Кстати, ты ведь впервые убил человека?
— Да, — нехотя ответил Рональд.
— Как ощущения? — будничным тоном поинтересовался магистр.
— Никак. — Убийство человека и вправду не вызвало у юноши каких-либо чувств. Он знал, что если бы не убил он — убили бы его. Но все равно юный паладин злился на себя — злился за то, что не испытывает тоски, жалости и даже той пустоты, про которую обычно пишут в книгах.
— Вот и замечательно, — лорд Драуг сказал это так, будто ученик только что подарил ему бочку вина.
— Замечательно?! Что в ЭТОМ замечательного?
— Я рад, что ты, мой ученик, не стал распускать сопли, стенать и всячески сожалеть о содеянном.
— Но я же убил человека! — Рональд растерялся еще больше.
— Ты защищался. Тем более ты убил не человека, а тварь, которая хуже дикого зверя, ибо не может считаться человеком тот, кто готов за пару монет отнять чужую жизнь. Кто знает, скольких он убил и скольких еще убил бы, не останови ты его. Так что, Рональд, совершенный тобой поступок, без сомнения, угоден Свету.
Рональд лишь покачал головой и усмехнулся. Философия магистра порой поражала его воображение, но он не мог не согласиться, что в чем-то учитель прав. «Он всегда прав, просто я не все понимаю», — подумал парень. Когда с переодеванием было покончено, юноша взглянул на медленно светлеющее небо и решил, что старый дворф оказался прав: приключений будет с избытком… если, конечно, они доживут до этого.

Глава 4

Уже четвертые сутки они ехали по узкой лесной тропе. Рональду порядком надоели леса и ночевки на голой земле, когда единственная крыша над головой — колыхающиеся от ветра кроны деревьев. Более того, ночной лес был полон звуков: шорохи, скрип веток, шелест листвы, возня ночных животных и уханье сов не давали юноше как следует выспаться. На третий день Рональд начал к этому привыкать, но все же надеялся, что учитель в скором времени надумает заехать в какую-нибудь деревню. Тем более их припасов хватит еще только на два-три дня. Мышцы юноши болели; мало того что приходилось находиться постоянно в седле, так еще наставник не велел ему снимать кольчуги.
— Но что может случиться в лесу? — недоумевал юный паладин.
— Все, что угодно. — В голосе Фаргреда не было безоговорочной уверенности в том, что за деревьями их может поджидать опасность. Магистр лучезарно улыбался, и Рональду начало казаться, будто наставник просто решил его помучить.
— Прямо-таки все, что угодно? — переспросил он, подражая манере Драга.
— Абсолютно, — твердо ответил Фаргред. — А если все-таки ничего не случится, то не отчаивайся: ношение кольчуги, даже в мирное время, укрепит твои мышцы, а страдания, которые ты испытываешь, закалят твой дух.
Рональду не оставалось ничего другого, кроме как скорбно вздыхать, бросать на учителя злобные взгляды и возносить молитвы Свету о том, чтобы тот послал в голову одного из верных своих слуг блестящую идею — дать отдых ученику и лошадям. Но если такая идея и была в мыслях у магистра, то он ее тщательно скрывал, всем своим видом показывая, что готов ехать дальше столько, сколько придется и даже понести на себе коня, если тот не сможет идти.
«Из стали он, что ли, сделан», — в который раз задумывался Рональд. Дело было не только в том, что магистр отлично держался в седле и совершенно не выказывал признаков усталости. Каждый вечер, когда они останавливались на ночлег, Фаргред брался учить юного паладина владению мечом. Лорд Драуг признавал лишь один способ обучения — практику. Рональд сначала пытался считать, сколько раз хищное острие клинка магистра грозило ему смертью, но это происходило слишком часто, и он вскоре сбился, а потом вообще забросил эту идею. Даже без своей брони и оружия, наделенных божественной силой, Фаргред с легкостью уходил от всех его атак, лишь изредка поднимая клинок, чтобы стремительно атаковать. Рональд пробовал все: он считал себя вполне сносным бойцом и атаковал магистра всеми приемами, которые только знал. Но тщетно; миг — и грозно сверкая в свете луны, клинок учителя снова оказывался прижатым к его телу. Они тренировались подолгу, и когда юноша просто валился с ног, магистр был бодр и весел.
— Кто учил вас владеть оружием? — спросил Рональд, когда они в очередной раз остановились, чтобы дать лошадям отдых.
— Кто только ни учил… Сначала — отец, а если у него были… дела, — Фаргред усмехнулся, — то я просил кого-то из его друзей — к примеру, Драга. Потом меня учили в ордене, затем я оттачивал приобретенные знания на практике. Я почти пять лет провел на границах Империи в постоянных стычках с нашими беспокойными соседями. Когда я вернулся в Хагенрок и стал магистром, то периодически скрещивал клинки с остальными членами совета, это помогло мне освоиться с теми дарами, которыми наградил меня Свет. — Магистр перевел дух и задумчиво посмотрел на звездное небо. — Затем — снова приграничные крепости: орки, огры, люди, иногда — демоны.
— Демоны?! Вы видели живого демона? — Рональд не смог скрыть недоверия.
— Не только одного, и не только видел, — Фаргред хмыкнул и потрепал Грома по мощной шее, — ты тоже наверняка столкнешься с ними. Но не волнуйся: ты ведь в курсе, что клинки паладинов могут с одинаковым успехом разить как людей, так и не людей?
— Да, нам говорили.
— По мне, так наемники, которые любят ошиваться в трактире нашего общего рыжебородого друга — куда более грозные противники, нежели некоторые из порождений бездны.
— Наемники — страшнее демонов? — Рональд недоверчиво посмотрел на учителя.
— Все познается в сравнении. В мире обитают существа, с которыми в одиночку не справится даже магистр. Но на наше счастье, они предпочитают не выползать из своих нор и крайне редко балуют людей своими визитами.
— Скольких вы убили? — в глазах Рональда зажегся мальчишеский интерес.
— Кого? Демонов или вообще? — Фаргред сорвал травинку и задумчиво повертел ее в руках.
— Сначала демонов, а потом и вообще.
— Хм… — Магистр сунул травинку в зубы. — Демонов — около двадцати, но они не были на вершине иерархии, лишь однажды нам с Бренденом и Энберном пришлось сразиться с весьма сильным противником.
— Историк ордена ничего не рассказывал нам об этом, — с сомнением сказал Рональд.
— Есть вещи, о которых, до поры до времени, лучше не знать.
— Стало быть, не расскажете… — расстроенно протянул парень.
— Расскажу, но не сейчас. Не стоит на ночь глядя говорить о таких вещах, — магистр глубоко вдохнул вечерний прохладный воздух.
— А как насчет «вообще»? — напомнил юноша.
— Вообще… не знаю, Рональд… много, очень много, — в голосе Фаргреда не было грусти.
— И вам никого не было жалко? — Юноша невольно поежился, вспомнив о том, как первый раз убил человека.
— Паладин не обратит свой клинок против невинных, — твердо сказал магистр, — стало быть, и жалеть мне некого.
— Откуда вы знаете, были они невинными или нет?
Лорд Драуг грустно улыбнулся.
— Реальность такова, мой ученик, что невиновных — нет, все определяет лишь степень вины.
На этом их разговор оборвался. Магистр снова начал напевать очередную похабную, совершенно бесстыдную песенку, а Рональд задумался над тем, что сказал ему учитель. Точнее, пытался задуматься, так как некоторые из куплетов попросту вводили юного паладина в ступор и заставляли его краснеть.

Клинок метнулся к груди Фаргреда, но тот легко отпрыгнул назад, затем сделал быстрый шаг в сторону, уходя от рубящего сверху и снова отскакивая от очередного укола. Рональду удалось подцепить ногой комок грязи, и он швырнул его в лицо магистру. Меч лорда Драуга молниеносно взметнулся, и рассеченный пополам комок не задел его. Магистр довольно усмехнулся, оценив задумку ученика, и тут же неуловимым движением увел клинок парня в сторону, быстро шагнул вперед, схватил левой рукой застежку его плаща и рванул на себя. Рональд избежал сокрушительного удара лбом по носу только из-за того, что бой был тренировочным, и учитель не хотел его калечить.
— Уже лучше, — похвалил ученика Фаргред, и юноша, поняв, что тренировка закончилась, с облегчением сел на холодную землю.
— Но недостаточно хорошо, — выдохнул он, отдуваясь.
— Почему же: для твоего возраста — совсем неплохо. — Фаргред, сорвав пучок травы, принялся протирать благородное лезвие своего меча. — Однако не ожидай, что я начну хвалить тебя.
— Дождешься от вас…
— Когда-нибудь, может, и дождешься. — Фаргред закончил со своим занятием и отправил меч в ножны. — Ложись спать, — магистр сел у разведенного костра, — я разбужу тебя, когда придет твоя очередь.
Несмотря на безлюдность окружающей местности, они тем не менее всегда спали по очереди. Их передвижение замедлилось, так как приходилось делать привалы и днем, зато они были все еще живы. Хотя ничего, по мнению молодого паладина, им не угрожало, но… «Мало ли», — как сказал магистр.
Когда пришла очередь Рональда дежурить и Фаргред уснул, парень поближе сел к огню. Он достал из сумки небольшую книгу, которую дал ему учитель. В книге описывались различные демоны, их привычки, слабые и сильные стороны, было там написано также про орков, огров, эльфов, даже про чернокнижников. Кое-где имелись заметки, вписанные между строк. Костер давал не много света, поэтому юноша по большей части рассматривал рисунки. Гром недовольно фыркнул, а кобыла Рональда тревожно всхрапнула. Тихий, едва заметный шорох заставил ученика магистра отложить книгу. Рональд насторожился. Поначалу он решил, что это всего лишь очередной ночной зверек выполз из норы. Хрустнула сухая ветка, и юноша отчетливо услышал шаркающие шаги. Они раздавались все ближе и ближе, но вдруг внезапно прекратились. Паладин рывком встал на ноги, держа в руках меч, который он, по наставлению учителя, заранее вытащил из ножен. Парень прислушался, но вокруг снова была лишь тишина… абсолютная тишина, все звуки ночного леса пропали. Рональд затаил дыхание и принялся вглядываться во тьму. Он с каждым ударом сердца все больше убеждался в том, что во мраке, вокруг костра, ходит отнюдь не зверь.
— Не бойся, — раздался за спиной тихий и знакомый голос, однако юноша подскочил как ошпаренный и направил меч на стоявшего за ним магистра.
— Они чувствуют страх. — Фаргред рукой отвел клинок парня в сторону.
— Кто они? — Рональд сглотнул и еще пристальней стал вглядываться в темноту.
— Местные жители, — последовал неопределенный ответ, — они идут за нами уже второй день.
— Но… Как? Почему вы молчали?
— Они не нападали, а гоняться за ними по лесу — бесполезная трата времени. — Фаргред принюхался: едва уловимый запах тлена коснулся ноздрей магистра. Прислушавшись ко внутренним ощущениям, лорд Драуг положил ладонь на рукоять меча.
Опять хрустнула ветка, и юноша тут же повернулся на звук.
— Кто эти жители? — Рональд нервно облизал губы, затем быстро присел и поднял лежащий неподалеку щит.
— Понятия не имею, но намерения у них явно не добрые, — честно признался магистр, — я чувствую зло.
Фаргред вытащил из костра горящую хворостину, сделал два шага вперед, замахнулся и неожиданно бросил импровизированный факел в совершенно другом направлении. Рональд охнул, а его учитель замысловато выругался: свет пламени выхватил из ночной тьмы силуэты, чем-то напоминающие людские. Одежда «местных жителей» была изодрана так, что определить — что на них надето и какого это цвета — не представлялось возможным. Однако стоило посмотреть на лица этих существ, чтобы понять — они не люди. Может, они когда-то и были людьми, а может, просто надели на себя то, что сняли со своих жертв. Телосложение тварей напоминало человеческое, но руки намного длиннее и свисали до колен. Тонкие пальцы заканчивались длинными когтями. Головы тоже похожи на человеческие, хотя столь отвратительных рож Рональд, пожалуй, еще не встречал. Их редкие, растрепанные волосы торчали в разные стороны, высокие, морщинистые лбы с широкими надбровными дугами не имели бровей, неестественно большие и круглые глаза были абсолютно белыми. На месте носа чернели две узкие впадины. Губы отсутствовали, чего нельзя сказать о клыках: длинные, острые, отталкивающе мерзкого желто-коричневого цвета. Пасти были чуть приоткрыты, и с их уголков непрерывно капала тягучая слюна.
— Экие милашки, — подал голос Фаргред, когда твари поспешно отпрянули от горящей палки во тьму. — Долг паладинов велит нам искоренять подобных тварей. На счет «три» я побегу вперед, а ты прикрывай мне спину. Лошади наших гостей вряд ли интересуют, так что о них не беспокойся.
— Может, попробуем ускакать? — Рональд прекрасно помнил клятву, данную при вступлении в орден, которая обязывала паладина бороться со злом, где бы оно ни было. Но здравый смыл подсказывал юноше, что вступать в бой с подобными тварями, да еще и ночью — не лучший вариант самоубийства.
— Долг — превыше всего, — отрезал Фаргред.
Рональд выругался.
— Итак, — уверенный голос учителя немного взбодрил юношу, — раз!
Тьму прорезала вспышка мягкого золотого света, и уверенность юноши как ветром сдуло: со всех сторон к ним приближались неведомые существа. Парень запоздало сообразил, что после вспышки свет не погас и теперь мягкими волнами исходит от сияющих золотом доспехов магистра, который уже снес голову ближайшего противника длинным полутораручным мечом, а горящим золотым пламенем и ударом щита отбросил сразу двух тварей.
— А где же «два» и «три»? — Рональд развернулся и мощным ударом развалил голову самой прыткой и в то же время невезучей бестии. Как дела у магистра, смотреть времени не было, поскольку у парня и своих забот появилось с избытком. Сразу три из них неожиданно резво выскочили к костру, и одна тут же упала с проломленным черепом, так как не сочла огромного коня магистра своим противником. Лошадь Рональда беспокойно пританцовывала, то и дело шарахаясь в разные стороны.
— Свет да очистит вас! — раздался голос Фаргреда, и яркая вспышка разорвала тьму. Твари, прикрывая когтистыми лапами глаза, отступили, чем не замедлили воспользоваться паладины: один из ночных гостей тупо уставился на свои кишки, которые смердящей кучей лежали у его ног, второй противник, открыв ужасную пасть, рывком устремился к человеку. Но вместо теплой плоти ощутил во рту холодную сталь, и отливающий золотом клинок вышел у него из затылка. Рональд ударом ноги отпихнул мертвого врага и оглянулся.
Все-таки дела магистра были не в пример лучше, чем у него: Фаргред буквально шел по трупам, каждый удар его горящего меча сопровождался леденящим душу воем сраженной твари. Вот щит магистра распался золотыми искрами, и он поднял левую руку:
— Узрите величие Света и сгиньте в лучах Его! — глаза лорда Драуга загорелись золотым огнем, и точно такое же пламя, сорвавшись с его пальцев, с ревом устремилось вперед, превращая в пепел все, чего касалось.
Дальше смотреть за действиями наставника времени не было, да и не на что уже было смотреть. Все твари, что находились перед пятым магистром ордена зари, сражены его мечом или превратились в прах. Рональд отсек тянущуюся к нему когтистую лапу, быстро резанул по страшным глазам, а затем сбил с ног ударом щита еще одного противника. Затем юный паладин воззвал к Свету, и вспышка ослепила наседающих на него тварей. Парень вздохнул: все-таки до мастерства магистра ему было далеко; но неведомые исчадия Тьмы вновь с противным визгом закрыли свои уродливые морды руками, и юноша, бросившись вперед, рассек ближайшего противника от ключицы до середины груди. Гром встал на дыбы — и очередное чудовище упало с проломленной подкованным копытом головой. Рональд присел, уклоняясь от тянущихся к нему рук-лап, и ударом снизу вверх распорол живот жаждущему крепких объятий уроду. Внезапно сразу несколько когтистых пальцев вцепились в его щит и резко дернули на себя. Юноша упал, и тут же пара клыкастых пастей метнулась к его горлу, но парень даже испугаться не успел, так как в этот же миг золотой щит магистра с шипением снес голову одной твари, а другой оставил лишь нижнюю челюсть. Остальные любители человечины отпрянули. Рональд, проворно откатившись, вскочил на ноги, одной рукой поднимая меч, а другой пытаясь стереть с лица вязкую и неприятно пахнущую кровь нападавших. Фаргред встал между учеником и порождениями Тьмы. Доспехи магистра тоже были в крови, которая с шипением испарялась с них. «Ничто не затмит сияние Света», — пришла на ум юноше фраза одного из паладинов. Между тем твари, видимо, осознав, что их смерть — лишь вопрос времени, решили поспешно отступить, однако их мечты о бегстве не сбылись.
— Никто и ничто не скроется от возмездия! — голос магистра напоминал раскаты грома, и снова сорвавшееся с его руки пламя стремительно принялось пожирать тех, кто сам хотел насытиться этой ночью.
Рональд сидел у ровно горящего костра и молча наблюдал, как пораженные клинком паладина твари, до которых не добралось пламя магистра, неизбежно обращаются в прах.
— Так кто же они были? — этот вопрос не давал юноше покоя.
— Очередное порождение бездны и черной магии, — магистр презрительно сплюнул на почти иссохший труп. — Теперь они больше ни на кого не нападут.
— Думаете, мы всех убили?
— Всех, — уверенно заявил Фаргред.
— Откуда такая уверенность? — Рональд встал и, чуть отойдя в сторону, поднял свой щит, сбрасывая на землю все еще вцепившееся в него руки.
— Никто не скроется от возмездия, — повторил магистр, — точнее, никто не скрылся. Я это чувствую.
— Хоть какие-то хорошие новости.
— Это еще не все новости.
— Надеюсь, все новости одинаково хороши? — Рональд вновь сел к потрескивающему костру и подбросил в него пару сухих веток.
— Как посмотреть. По мне — так вполне нормальные, — Фаргред улыбнулся. — Думаю, через пару дней мы выйдем на тракт, и если я не ошибаюсь, то к конце третьего дня нам удастся поспать в кроватях, а не на плащах.
Рональд облегченно вздохнул: сон на кровати сейчас казался ему едва ли не пределом мечтаний. Судя по всему, чувства отразились у него на лице, так как улыбка магистра стала еще шире.

— Надень-ка свой золотой плащ, — сказал Рональду учитель к вечеру третьего дня. — Скоро будет деревня. Места тут дикие, двух незнакомцев люди станут опасаться, может получиться нехорошо.
— Что значит — нехорошо? — Ученик магистра полез в сумку за своим золотым плащом.
— Все что угодно: может, подумают, что мы бандиты, и нападут; может, им понравятся лошади или наше оружие; а могут с испугу выстрелить из лука… в любом случае — приятного мало. А вот если один из путников — паладин, то тут уже другой разговор, — закончил Фаргред, и Рональд счел подобное объяснение более чем убедительным.
Когда они подъехали к деревне, уже наступила ночь. Скопление небогатых домиков было огорожено невысоким частоколом, кое-где виднелись сторожевые вышки, к стенам прикреплены факелы. Тропинка, по которой ехали путники, привела их прямо к воротам. Как и говорил магистр, люди сначала насторожились, но увидев расшитый золотом плащ, немного расслабились и опустили оружие, с любопытством разглядывая паладина. Обязанности стражников выполняли в основном местные жители: сразу бросалось в глаза, что им привычнее держать в руках мотыги и лопаты, нежели оружие. Хотя на стене и стоял человек в доспехах Империи; именно он заговорил первым:
— Не сочтите за дерзость, господа, но не мог ли тот, кто носит золотой плащ, показать нам свой клинок, — голос у человека был хриплый и страшно усталый.
Рональд взглянул на магистра, и тот едва заметно кивнул. Юноша медленно вытащил свой меч из ножен, демонстрируя стражникам горящее бледным золотым пламенем лезвие.
— Приветствую вас, паладин. Простите, что подверг сомнению вашу принадлежность к ордену. — Человек на стене склонил голову. — Я Ларг, десятник, отвечаю за охрану деревни Верхние Норы.
— Ничего страшного, — видя, что магистр не собирается говорить, отозвался парень. — Мое имя — Рональд де Гош, — он видел, что взгляды стражников обратились к Фаргреду, но не знал, что сказать.
— Ред из «Волчьей стаи», наемник, — коротко произнес магистр, обведя людей надменным взглядом.
— Дурная слава бродит о стае. — Ларг, прищурившись, смотрел на Фаргреда.
— Слухами земля полнится, — невозмутимо парировал лорд Драуг.
— Этот человек нанят орденом и сопровождает меня в пути, — Рональд решил вмешаться.
— Хм… все знают, что наемники из «Стаи» — люди слова. — Ларга не так-то просто было убедить. — Коли ты и правда оттуда, то можешь ли доказать это?
— Твоя отрубленная голова, привязанная к стремени моего коня, будет хорошим доказательством? — оскалился лорд Драуг. — Повезло тебе, что я работаю на орден, иначе выпотрошил бы вас просто ради забавы, — с этими словами магистр снял куртку и, закатав рукав плотной темной рубахи, поднес руку ближе к факелу, чтобы все могли рассмотреть татуировку, которая начиналась у запястья и кончалась у локтя. Это была татуировка северных народов; насколько было известно Рональду, право носить подобное изображение давалось лишь великим воинам, не раз доказывавшим свою доблесть и отвагу. Оскаленная волчья морда злобно уставилась на окружающих.
— Доволен? — небрежно спросил Ларга магистр. — Даже в такой дыре, как ваша, должны знать, что все волки из стаи носят этот символ на руке.
Это было правдой, «Волчья стая» включала в себя лишь лучших воинов; правда, не все они были адекватны, но наемников ценят не за аналитический ум…
— Стало быть, Ред… что ж, — Ларг дал своим людям знак, и ворота открылись. — Значит, вы к нам из ордена? Долго же добирались, я отправлял гонцов пару недель назад.
— Когда я покидал стены цитадели ордена, ни о каких гонцах из окрестных деревень не было речи. — Рональд вопросительно глянул на учителя, и тот покачал головой.
— Как это — не было? А вы тогда здесь зачем? — удивился Ларг.
— Я выполняю поручение ордена, а в вашу деревню мы заехали пополнить припасы и отдохнуть.
— Значит, не доехали ребятки… — стражник провел ладонью по усталому лицу.
— Что случилось-то? — спросил магистр.
— А? Ах да. — Ларг поднял полные грусти глаза на путников. — Меньше месяца назад началось все. Прибежала Кара, дочка кузнеца из Нижних Нор. Это деревенька, поменьше нашей, находится не очень далеко отсюда, — стражник махнул рукой в сторону. — Стало быть, прибежала она, вся в крови, одежда оборвана. Толком сказать ничего не могла, бормотала что-то о некромантах, нелюдях и мертвецах.
Фаргред выразительно посмотрел на Рональда, и парень кивнул.
— В общем, собрал я отряд: пятеро из моей десятки и восемь крестьян, что покрепче… — десятник вздохнул, — обратно вернулись лишь двое, да и то Карл помер почти сразу… Помер, а потом как встанет, зубы скалит и на нас прет… Пришлось его это… еще раз упокоить.
— Почему послали так мало людей и не сообщили в орден? — Фаргред нахмурился.
— Да мало ли что могло девке привидеться? Я и не думал тогда… — Ларг замолчал.
— А что второй? — глаза магистра нехорошо прищурились.
— Ничего, нормальный вроде. Сказал, что их с Карлом и Талом оставили в лесу сидеть, чтобы если что — прикрывали или успели нас предупредить. Так вот, говорит он, что деревня пустая была, а потом отряд за дома зашел и их из виду потеряли. Что произошло дальше, говорит, помнит плохо, да и ночь уже наступила. Они крики услышали сначала, а потом на них твари какие-то поперли. Причем тварей было больше, чем народу во всей деревне, Форс клянется, что среди нападавших страхолюдин была одна в фартуке кузнеца и вроде фигурой-то похожа на него, только вот руки длинные, глаза белые да зубы огромные.
— Форс? — переспросил Рональд.
— Да, это тот, который с Карлом до нас дошел.
— Нам бы поговорить с ним да с дочкой этого кузнеца, — обратился к Ларгу Фаргред.
— Это можно, только спят они уже; может, поутру? — Стражник всмотрелся в лесной полумрак.
— Ладно. Где у вас можно остановиться на ночлег?
— Я отведу вас в казармы, там нынче места много… — в голосе Ларга снова проступила грусть.
Они шли по узким улочкам деревни, в которой, по словам Ларга, было двадцать домов, чуть больше полсотни жителей. Домики не сильно отличались один от другого — все одинаково грубо сработанные и неказистые. Подойдя к небольшому одноэтажному зданию, десятник остановился и, достав ключи, принялся отпирать дверь.
— Вот, господа, — войдя внутрь, он обвел рукой большую комнату.
В одном углу — пустая стойка с мечами, к стене прислонены несколько копий. В середине просторной и чистой комнаты — широкий и длинный стол.
— Присаживайтесь — вы, верно, устали, сейчас я… — Ларг прошел в дальний конец помещения, где стояли несколько шкафов. Порылся в одном из них и вернулся с миской вяленого мяса, краюхой черствого хлеба и парой луковиц. Потом снова ушел к шкафам и достал из ящика бутылку с двумя кружками.
— Чем богаты, как говорится, — сказал он, ставя ношу на стол, — вы ешьте, там в соседней комнате — кровати, на них спать можете, утром с дежурства придем, я вас разбужу и отведу к Каре и Форсу.
— Спасибо, — Рональд кивнул, — ты не присоединишься к трапезе?
— Я должен быть на стене, — снова вздохнул Ларг. — До нас-то твари пока не добрались, но боязно мне. Отдыхайте, — с этими словами он поклонился и вышел.
— Думаете, это те самые создания, которые напали на нас? — спросил юноша магистра.
— Скорее всего — да, по крайней мере, описание подходящее. — Фаргред откупорил бутылку, понюхал и разлил вино по кружкам.
— Стало быть, поблизости бродят еще твари?
— Вряд ли. Но надеюсь, тот, кто их создал, все еще неподалеку. — Глаза магистра сверкнули сталью. — В любом случае завтра поговорим с выжившими, а потом придется съездить в деревню.
— Стоит ли ждать утра?
— Стоит. Люди здесь перепуганы и никто не отведет нас к другой деревне ночью. К тому же, если все началось месяц назад, я думаю, спасать там уже некого.
— Но как же Соколиное Перо?
— Успеем, — магистр нахмурился, — мы не можем оставить тут все как есть.
— Вы уверены?
— Да. Я не знаю, что произошло на востоке, но здесь и сейчас людям нужна помощь. Мы не можем оставить их в беде, — твердо сказал магистр, и Рональд согласно кивнул.
— В таком случае — ешь, нам надо как следует отдохнуть. — Фаргред отломил кусок хлеба.
— Откуда у вас эта татуировка? — немного помолчав, спросил Рональд.
— Я же говорил, что много времени провел на границах, в одной из приграничных крепостей я и встретил «Волчью стаю». Некоторых из наемников я знал и до этого, как знакомых моего отца, а уж с их предводителем Валгардом мой отец был и вовсе не разлей вода.
— И что было дальше? — с любопытством спросил Рональд.
— «Стая» как раз держала путь в Хагенрок, а мои дела в крепости были закончены, и мы решили поехать вместе, — магистр отхлебнул вина и продолжил: — Как-то пришлось нам остановиться в деревеньке, похожей на эту. Местные жители не отличались гостеприимством и дружелюбием, но не решились отказывать наемникам, да и мой золотой плащ внушал им доверие. Я, Валгард и Тред расположились в доме старейшины, а остальные ребята в пустующем доме на окраине.
— Тред… я слышал это имя… — Рональд задумался. — Это не тот ли одноглазый старик, что был у Драга в таверне? С ним еще сидел парень, голубоглазый такой, не похожий на северянина.
— Он самый. Только вот если он узнает, что ты назвал его стариком, пожалуй, даже я не успею тебя спасти. А парня этого опасайся еще больше. Это Вегард, сын Валгарда. Его мать — не северянка, ее родина — Хагенрок. Хотя теперь она там не появляется, предпочитая жить с мужем на севере.
— Так почему я должен опасаться его больше остальных?
— Пусть тебя не вводят в заблуждение привлекательная внешность, благородные черты лица и учтивые речи. Этот парень — самый безумный из берсерков, которых я только видел. Стоит ему вступить в битву, и от воспитанного красавца не остается и следа. Его место занимает жестокий мясник, готовый грызть глотки врагов и отрывать им головы голыми руками. Он упивается битвой, и предсмертные хрипы врагов считает музыкой. Кстати, Вегард тогда был с нами, но ночевать остался с другими наемниками.
— Стало быть, он тоже выжил, раз я видел его. — Рональд усмехнулся.
— Верно, выжил, парню тогда было шестнадцать лет. У северян мальчик становится воином в пятнадцать, а о Вегарде уже ходили слухи как о хорошем бойце, — продолжил магистр. — Разбудил нас посреди ночи какой-то шум. Спали мы одетыми, и с оружием — мало ли что у местных на уме. Но тут появился старейшина и пытался заверить нас, что, мол, все нормально, у них просто сегодня праздник в деревне. Тред возмутился, почему и его не позвали погулять на празднике вместе со всеми, и когда старейшина преградил воину дорогу, тот попросту двинул его кулаком в ухо. Так как надоедливый старикашка нам больше не мешал, мы перешагнули через него и выскочили на улицу. Как оказалось, ни о каком празднике речи не шло, по крайней мере — для нас. Заброшенный дом горел, а рядом с ним в плотном кольце упырей сражались остатки воинов «Стаи». Мы поспешили на выручку: бой был долгим, и выжили не многие: отряд из двадцати человек сократился до шести, включая нас троих и Вегарда, а из проклятых тварей не выжил никто.
— У кого-то, кроме вас, был меч паладина? Или наемники обладают каким-то зачарованным оружием, способным умертвить упыря?
— Упырь умертвляется и без клинка паладина, — Фаргред улыбнулся, — достаточно лишь снести твари голову, а уж этому наемников учить не надо. Я не просто так сказал, что Вегард в припадке боевого безумия способен оторвать руками голову противнику. На моих глазах шестнадцатилетний мальчик, если можно так назвать берсерка с пеной у рта и горящими глазами, бился в окружении нечисти, и те пятились от него. Парень сначала разрубил одну тварь почти пополам мечом и тут же снес ей голову боевым топором, который держал в левой руке, затем метнул топор в урода, готового прыгнуть на спину его товарищу, и схватив за горло нового противника, всадил клинок тому в брюхо, ударил лбом в морду, потом попросту оторвал упырю голову и с диким хохотом швырнул ее в подступающих собратьев своей жертвы.
— Теперь я и вовсе перестану судить людей по внешности, — пробормотал Рональд. — Меч и топор… странный выбор.
— Думаю, такому человеку, как Вегард, это вполне подходит. Клинок — оружие благородных, топор — излюбленная игрушка северян. В его оружии я почувствовал магию; точно не уверен, но думаю, что и меч и топор — далеко не простые.
— Где же он раздобыл их?
— Клинок — это фамильная реликвия его матери, насколько мне известно, а топор ему подарил отец; не удивлюсь, если раньше тот принадлежал его деду, а до этого — прадеду, и так далее.
— Ясно. Так что было дальше?
— После этой жуткой ночи я и Вегард получили татуировки, так что я не просто магистр, я еще и часть «Стаи». Мы предали огню павших воинов, как надлежит по обычаям северян, и отправились дальше. Не забыв перед уходом как следует поблагодарить старосту за радушный прием.
— Вы полны сюрпризов, да и знакомые у вас — соответствующие.
— Разочарован?
— Вовсе нет. А эта деревня… — юноша покосился в окно, — как вы думаете, она нормальная?
— Думаю, что да, но дверь мы на всякий случай запрем и окна — тоже. К тому же я не почувствовал ничего плохого в этих людях; ничего, кроме страха и усталости.
— Завтра мы положим этому конец.
— И да поможет нам Свет, — сказал Фаргред и встал из-за стола.

Глава 5

Девушка сидела на полу, одетая в странное платье: черное, будто сделанное из тонкой черной кожи. Длинные спутавшиеся иссиня-черные волосы разметались по обнаженным плечам цвета слоновой кости. Слегка вздернутый тонкий носик, пухлые, чуть приоткрытые манящие губы и глаза… большие, ярко-зеленые глаза, в которых застыл испуг. Девушка смотрела куда-то в сторону. Фаргред подошел ближе, не в силах оторвать взгляд от хрупкой фигурки. Перед магистром сидела та, которую он мог без сомнений назвать воплощением мечты. Лорд Драуг сделал еще шаг и снова остановился: было в девушке нечто странное, помимо удивительной красоты. Незнакомка вздрогнула, и два бездонных зеленых озера ее глаз обратились к Фаргреду. Чувственные губы открылись шире, обнажая белые зубки, девушка подняла руки к милому личику. Озеро в глазах девушки сменилось бездной ужаса, она отшатнулась. Магистр развел руки в стороны, ладонями к незнакомке, показывая, что у него нет оружия, затем отступил на шаг назад. Из глаз девушки потекли слезы, застывший в них страх пропал, теперь она смотрела на него с мольбой, ее губы зашевелились. Но вдруг все накрыла черная тень…
Фаргред резко сел на кровати и, положив ладонь на рукоять меча, огляделся. В ушах паладина до сих пор звучал крик: «Помоги! Не дай им…» Магистр встал с кровати; он пребывал в абсолютной уверенности, что это был не сон, или не просто сон. «В любом случае — действовать надо немедленно», — решил Фаргред. Желание помочь девушке было велико, но что-то подсказывало Фаргреду: все не так просто. Лорд Драуг бегло оглядел помещение: перед тем как тень накрыла девушку, он успел заметить, что обстановка вокруг нее очень похожа на ту, что в той комнате, где они вечером ели. От размышлений его оторвал тихий стон. Фаргред подошел к кровати Рональда и в свете луны увидел спящего ученика. На губах у юноши сияла очень уж глупая улыбочка, парень снова застонал.
— Подъем! — Магистр бесцеремонно сбросил с ученика одеяло.
Рональд открыл глаза, взглянул на окно, за которым еще властвовала ночь, и непонимающе уставился на учителя.
— Извини, что прервал твой, без сомнения, великолепный сон. Но нас ждут дела, так что собирайся, в реальности тоже есть девушки.
— Откуда вы узнали?
— У тебя было довольно-таки нелепое выражение лица, и ты постоянно стонал.
— Мне снилась девочка… совсем еще маленькая. — Рональд сел на кровати и, подняв глаза на магистра, скосил их на лезвие широкого ножа, приставленного к его носу.
— Рональд, — серьезным и очень спокойным тоном сказал Фаргред, — подобные мысли… не подходят не только паладину, но и любому нормальному человеку. Так что или ты отказываешься от своих больных фантазий и ждешь, пока девочка подрастет… или, клянусь Светом, одним учеником магистра сейчас станет меньше.
— Э-э-э… — толком не проснувшись, Рональд соображал с превеликим трудом. — ПОГОДИТЕ! — почти заорал парень. — Я не такой! Девочка — она плакала и просила о помощи! Я взял ее на руки, шептал что-то, успокаивая, но тут нас накрыла черная тень… а потом вы разбудили меня, — видя, что магистр в ближайшее время не собирается его резать, а страшный нож вернулся в ножны, Рональд позволил себе выдохнуть.
— И я видел что-то подобное, — лицо Фаргреда стало мрачным. — Одевайся, и пойдем навестим Ларга.
В ночном небе не замечалось ни намека на рассвет, воздух был по-осеннему прохладным, начинал накрапывать легкий дождь. Почти во всех домах горел свет, будто жители боялись темноты. «Оно и неудивительно, — подумал Рональд, когда они вышли из здания, служившего казармой, и направились к воротам, — мало ли какие твари могут скрываться в темноте», — парень сильнее сжал рукоять меча и немного успокоился.
— А что видели вы? — чтобы хоть немного отвлечься, спросил он магистра.
— Девушку… лет двадцати — двадцати пяти. Она тоже просила о помощи. — Фаргред стремительно и уверенно шагал вперед.
— Как вы думаете: что это значит?
— Понятия не имею, но раз уж у нас столь похожие сны, то дело действительно серьезное.
Рональд задумчиво кивнул.

— В чем дело, благородные господа? Не спится? — Ларг удивленно посмотрел на паладинов, не переставая тереть слипающиеся глаза.
— Как видите. На объяснения нет времени, нам нужно видеть выжившую девушку и стражника, — не терпящим отказа тоном сказал магистр.
— Но ведь спят они… — Ларг вопросительно посмотрел на Рональда.
— Я не собираюсь тебя уговаривать, — золотые искры сверкнули в глазах Фаргреда, и стражник невольно отшатнулся, — веди меня к ним. Быстро!
— К-как с-к-кажете, — язык перестал повиноваться ошарашенному человеку. — Простите меня, магистр, следуйте за мной. Нам вон в тот дом, — Ларг махнул рукой в сторону и быстро зашагал туда, показывая путь.
Стражник старался не смотреть на Фаргреда. «Первый раз, наверное, магистра видит, неудивительно, что так себя повел. Для простых людей предводители ордена — все равно что полубоги», — подумал Рональд.
Когда они подошли к дому, Ларг стал рукоятью кинжала колотить по толстой двери.
— Живо открывайте! Это я, Ларг, — гаркнул он, наверняка перебудив половину деревни.
За дверью послышались торопливые шаги, и когда она отворилась, на пороге возник человек с обнаженным мечом в руке. Увидев знакомое лицо, мужчина опустил оружие.
— Буди Форса и Кару! Дело срочное! — начальник стражи кивнул в сторону людей, стоящих за ним. Увидев человека с горящими золотом глазами, мужчина заметно побледнел. Он поспешно кивнул и бросился выполнять указания.
Несколькими минутами позже Фаргред, Рональд, Ларг, стражник и Форс с Карой сидели в небольшой уютной комнате, освещаемой несколькими свечами. Жители деревни заметно нервничали и безостановочно бросали настороженные взгляды на лорда Драуга.
— Я магистр ордена Зари — лорд Фаргред Драуг. — Глаза паладина снова вспыхнули золотым пламенем, подтверждая сказанное. — Я хочу, чтобы вы быстро и ясно рассказали мне о произошедшем в деревне неподалеку.
Рональд по-новому посмотрел на своего учителя. Фаргред изменился, улыбка исчезла с его лица, взгляд горящих золотом глаз был жестким, тон — повелительным: перед юношей сейчас был магистр. Тот, кого боялись и уважали, кого называли оплотом Империи. Форс и Кара переглянулись.
— Ты, — лорд Драуг указал на мужчину, — говори первым.
— Мы с ребятами сидели в лесу, когда остальные вошли в деревню, — неуверенно начал рассказ Карл — было видно, что присутствие магистра заставляет его сильно нервничать: стражник сильно заикался и постоянно облизывал пересохшие губы. — Все было тихо, а потом, откуда ни возьмись, на нас со всех сторон налетели твари. Мы и разглядеть-то их не успели. Тала сразу повалили на землю и начали жрать, мы с Карлом кое-как прорубились и бросились прочь. Уже почти до деревни добрались, но тут на нас из кустов еще двое выпрыгнули. Карл упал и закричал, я обернулся… увидел, — говоривший поморщился, — как его придавили две твари, и зубами впились в шею и в руку… вроде в руку, да. Пока они заняты им были, я одну мечом проткнул, а другой голову снес, Карла поднял и потащил в деревню. Насилу добрались, только за ворота — а Карл упал и того… умер. А потом… потом… — мужчина испуганно посмотрел на паладинов.
— Ясно. Это все, что можешь сказать? — Фаргред внимательно смотрел человеку в глаза.
— Да, господин. — Форс часто закивал. — Мы толком ничего и не видели, темнеть уже стало. А твари эти, могу рассказать, как выглядели, но я мало что запомнил.
— Как они выглядели, нам известно. Можешь идти спать, — взгляд золотых глаз переместился на тут же сжавшуюся девушку. — Теперь твой черед.
— А? — Девушка испуганно смотрела то на Рональда, то на магистра.
— Не «А?», а рассказывай все по порядку. — Понимая, что пугает девушку еще больше, Фаргред немного смягчил тон, огонь в его глазах погас.
— Ну… все спать легли… а я… не спала…
— Почему же? — осознав, что сведения из нее придется тянуть самому, терпеливо спросил магистр.
— Ну… мы… с Киром… этого… — девушка покраснела и потупилась.
— Какого, нахрен, этого? — Фаргред стукнул кулаком по столу так, что стоявший на нем подсвечник, звякнув, подпрыгнул. — Хватит мямлить. Рассказывай все.
— На сеновал мы пошли, чтобы этого, ну вы понимаете… — Девушка смутилась пуще прежнего, а магистр невольно подумал, что этот самый Кир или был человеком отчаявшимся, или небывало храбрым, или вовсе слепым. Пусть даже ночь и скрывала объект его странных вожделений, но даже темноты недостаточно, чтобы польститься на ЭТО. У Фаргреда даже возникло желание прекратить расспрашивать девицу, ведь и так ясно — твари попросту испугались ее или приняли за сородича, поэтому она и добралась до деревни невредимой. Хотя почему ее пустили внутрь, а не истыкали стрелами издалека, все еще оставалось загадкой.
— Продолжай, — магистр все-таки решил дослушать ее рассказ до конца.
— Ну, я платье расстегнула… — начала было Кара, но лорд Драуг предостерегающе поднял руку.
— Давай без сокровенных подробностей, — сказал он. — Что именно произошло странного, — Фаргред выделил последнее слово. «Помимо того, что кто-то по своей воле пошел с тобой ночью на сеновал…» — добавил он про себя.
— Тихо было… совсем тихо… даже сверчки замолчали, — неожиданно сказала девушка, — и, посмотрев магистру в глаза, продолжила: — Кир сказал, мол, вроде бы ему показалось, что ворота открылись, и мы пошли посмотреть… жутко так было. — Кара сглотнула и покосилась в сторону окна. — Ворота и правда открыты были, и в них вошли трое, в черном все, с палками какими-то, вроде как косами.
Рональд вздрогнул, вспомнив свой сон, который видел еще в Хагенроке.
— Кир пошел к ним, — между тем продолжала девушка, — я его остановить хотела, но так страшно вдруг стало… я спряталась. Он подошел к ним, что-то сказал, а потом один из них вдруг ударил его своей палкой, и Кир упал. — На глазах Кары выступили слезы; Фаргред хотел было прервать ее, но она продолжила: — Потом незнакомец поводил рукой над ним и он… он встал и пошел по дороге к ближайшему дому… странно так шел, будто кукла, словно ноги не слушались его. Стал стучаться в дверь, а когда ему открыл наш плотник, то Кир… Кир… просто бросился на него и стал рвать бедняге горло… — девушка закрыла лицо руками.
— А что делали те, в плащах? — Фаргред подошел и положил руки на плечи девушки.
— Я… я спряталась на сеновале, дождалась, пока они пройдут в глубь деревни. — Девушка немного успокоилась. — Видела, как плотник встал, и они с Киром вместе вошли в дом, оттуда послышались крики. Я выбежала через ворота и без оглядки помчалась сюда.
— Ясно. Ты нам очень помогла, — голос магистра был спокойным, мягким. — А теперь иди к себе в комнату и не бойся: те, кто сотворил подобное с твоей деревней — за все заплатят, — с этими словами он отвернулся от Кары и вышел из дома, жестом велев Рональду и Ларгу следовать за ним.
— Нам нужен человек, который проведет нас до деревни, — твердо сказал Фаргред стражнику.
— Ночью? — переспросил тот.
— Да, именно сейчас, пойдем пешком и так быстро, как только возможно.
— Но как это так, ведь…
— Иначе будет слишком поздно. Ты понимаешь, что те трое, о которых говорила девка — чернокнижники? — Лорд Драуг нахмурился. — Я не знаю, почему они до сих пор не пришли сюда, видно, чего-то ждут.
При упоминании некромантов глаза Ларга широко открылись.
— Чем дольше мы тут стоим, тем лучше они подготовятся, — продолжал Фаргред. — Думаю, они уже знают, что мы тут, и ждут нас в гости завтра. А может. и сами собираются навестить эту деревню. Единственный шанс выжить и спасти людей — устроить некромантам сюрприз.
— Я сам поведу, — решительно сказал стражник, — только распоряжения отдам.
Фаргред и Рональд стояли у ворот и ждали, пока Ларг поговорит с другим стражником, который остается за старшего.
— Что вы думаете по поводу всего случившегося? — слегка дрожащим голосом спросил Рональд учителя. Юноша никогда прежде не сталкивался с некромантами, и узнав о таком неприятном соседстве, сильно нервничал.
— То, что я видел — пугает меня. — Фаргред внимательно смотрел ученику в глаза.
— Пугает? — юноша уставился на магистра.
— Именно… пугает… ты видел это — Кару? — магистр приложил руку к лицу. — Это не просто Кара… это кара небесная! — Фаргред сокрушенно покачал головой.
Рональд несколько мгновений разглядывал учителя, не веря своим ушам, а потом зажал рот ладонью, чтобы подавить приступ хохота.
— Вам лишь бы шутить, — отсмеявшись, с легкой укоризной сказал он. — Но если серьезно: думаете, то, что случилось с деревней — наша вина? — задал мучивший его вопрос юный паладин.
— Хотел немного подбодрить тебя. — Фаргред посмотрел ученику в глаза. — Мне кажется, что нет, некроманты пришли в деревню, когда ты даже не стал моим учеником. Они не могли знать о наших планах. К тому же чернокнижникам проще было бы устроить засаду, если они знали, какой дорогой мы двигаемся, — задумчиво ответил магистр. — Тут нечто иное, только я не могу понять, что именно. Девочка из твоего сна — что она говорила?
— Она просила помочь ей и братику, вот и все. А что говорила девушка из вашего сна?
— Просила о помощи, и еще сказала, что я должен не дать им что-то сделать… но странно не это: она испугалась, когда посмотрела на меня.
— Простите, магистр. Но будь я молодой девушкой… — юноша тщательно подбирал слова, — я бы тоже испугался при первой встрече с вами. — Рональд улыбнулся. Поведение Фаргреда немного отвлекло его от пугающих мыслей о некромантах.
— Это был не просто испуг. Она смотрела на меня, как будто я занес меч над ее головой.
— И правда странно. Что бы все это могло значить?
— Есть только один способ проверить, — жестко сказал Фаргред и повернулся к подходящему к ним Ларгу.
— Я готов, господа, можем выдвигаться. — Стражник надел на голову шлем, помимо меча в ножнах, за его плечами появился щит, а в руках он сжимал арбалет.
Магистр кивнул, и Ларг пошел вперед, показывая дорогу.
— Есть ли какой-нибудь обходной путь в деревню? — спросил Фаргред. — Я думаю, что на подходах будут ловушки.
— Есть тропы, по которым ходят охотники и лесорубы, — отозвался стражник, — я смогу провести вас по ним, на полпути надо будет свернуть в лес, там будет дорожка.
— Не заблудимся? — с сомнением спросил Рональд.
— Нет, я вырос здесь, все знаю.
— Скажи-ка, Ларг, — магистр остановился, — а есть ли в той деревне здание, очень похожее на казармы, в которых мы ночевали?
— Да, деревни ж одни и те же люди строили, там все похоже.
— Тогда ответь еще на один вопрос. Была ли в деревне девушка, лет двадцати пяти, среднего роста, худенькая, глаза — ярко-зеленые, волосы — черные, до пояса.
— Нет, — после некоторых раздумий ответил Ларг. — Никого даже похожего не было.
— А дети, брат и сестра? — не унимался Фаргред.
— Детей немного было… — стражник стал загибать пальцы и считать про себя. — Маленьких всего пятеро, мальчик и девочка были только у Джона, лет пять им… и то не его это детки, а его брата. Джон с женой последние полгода за ними присматривают, мать детишек умерла зимой, болела она, а отец руки на себя наложил…
— Близнецы? — неожиданно спросил магистр.
— Да. А как вы узнали? — удивился Ларг.
— Обряд освящения они проходили? — Фаргред проигнорировал вопрос стражника.
— Какой там обряд, в нашей глуши и жреца-то нет… — махнул рукой стражник, и тут же удивленно вытаращился на магистра, так как тот выдал столь замысловатую и грубую тираду, что все сапожники посинели от зависти, если бы услышали нечто подобное.
— Все хуже, чем я предполагал, — в голосе лорда Драуга звенела сталь; он посмотрел на ночное небо — луна была почти полной. — Завтра полнолуние. Нам нужно спешить.
Стражник кивнул и быстро зашагал вперед. По наставлению магистра, факелов они не брали, так как до деревни не далеко, и открытый огонь мог привлечь ненужное внимание. Идти пришлось довольно долго, прежде чем Ларг остановился и, подойдя к деревьям, принялся что-то высматривать. Потом он покачал головой и пошел дальше. Так повторялось несколько раз; наконец, стражник нашел то, что искал, и углубился в лес, паладины последовали за ним.
Люди пробирались по зарослям, раздвигая низко свисающие ветви деревьев, пока не вышли на узкую, еле заметную в лунном свете тропу.
— Теперь еще немного идти по ней, — подал голос стражник.
— Веди, — кивнул Фаргред, — но близко к деревне не подходи.
Ларг кивнул, и они продолжили путь. Рональд все сильнее сжимал рукоять меча: парень так волновался, что не заметил, как пролетело время. Стражник остановился и повернулся к паладинам.
— Вон, господа, стена частокола, в ней, если идти вправо, будут ворота, — сказал он и показал рукой себе за спину.
— Внутрь можно попасть только через ворота? — Магистр хмуро оглядывал темный силуэт частокола, окружавшего деревню. На стенах и башнях не горел ни один факел, вся деревня была погружена во мрак.
— Есть лазейка одна… — задумавшись, ответил Ларг. — Тут, недалече, два бревна гнилых оказались, хотели поменять их, но все времени не было.
— Показывай. Только идем тихо, говорим исключительно шепотом, — велел Фаргред, и стражник повел их вперед.
Пока они крадучись двигались вдоль частокола, магистр не услышал ни лая собак, ни чириканья сверчков — в деревне царила абсолютная тишина. Ларг то и дело останавливался и ощупывал бревна.
— Вот, кажись, тут, — он отошел в сторону, показывая на стену, в которой зияла довольно широкая дыра. Такая, что широкоплечий магистр без труда прошел в нее.
— Ты сказал — два бревна, а тут всех шести не хватает, — возмущенно прошипел Фаргред, когда они оказались по другую сторону частокола.
— Значит, мужики стали разбирать и увидели, что гниль дальше пошла, — виновато ответил Ларг.
— Ладно, — магистр махнул рукой, — это уже не важно. Слушай и запоминай. Сейчас ты выйдешь и, обойдя деревню, затаишься так, чтобы видеть ворота. Сиди тихо, а лучше — залезь на какое-нибудь дерево. Если до утра мы не выйдем — беги в деревню, поднимай всех жителей и уходите тропой, по которой мы пришли. В Хагенроке попросите аудиенции у магистра Энберна и расскажите ему о случившемся. Понял?
— Понял, — стражник кивнул. — А если выйдете вы… — человек замялся, — но не вы?
— Паладина нельзя обратить в нечисть. Хотя, чтобы ты сдуру не пустил в нас арбалетный болт… я просто позову тебя по имени.
— Мое имя в деревне все знали. — с подозрением ответил стражник.
— Значит, я позову так, как в деревне еще никто не звал, — огрызнулся лорд Драуг.
— А вдруг…
— В общем — сиди на дереве и молчи. Я придумаю, как убедить тебя в том, что мы — это мы, — отрезал магистр, — а теперь — иди.
— Да пребудет с вами Свет, — пробормотал Ларг и скрылся в темноте.
Паладины, стараясь не шуметь, подкрались к ближайшему от частокола дому. Фаргред осторожно выглянул из-за угла. Как он и думал, деревня была пуста, дома уставились темными окнами на залитую лунным светом улицу. Фаргред, стараясь находиться в тени, скользнул вперед. Деревни и правда были похожи. Магистр без труда отыскал здание казармы, так как лишь в его окнах был тусклый свет. Фаргреду с учеником пришлось сделать крюк, чтобы, не проходя мимо окон, приблизиться к дому. Всю дорогу Фаргред подозрительно озирался, иногда замирая на месте и вслушиваясь в ночную тишину. Когда они подходили к двери, лорд Драуг неожиданно остановился.
— У входа — какая-то дрянь, — прошептал он Рональду.
— Что будем делать? — Юный паладин не заметил на крыльце ничего странного.
Парень так и не дождался ответа — за дверью послышались голоса:
— Надо бы расставить ловушки. Братья говорят, что скоро у нас будут важные гости, — сказал кто-то.
— Я занят, — ответил говорившему другой голос.
— Жак, иди и займись делом, хватит пялиться на девчонку, — снова заговорил первый.
— Иду-иду, — судя по тону, третий был явно не рад тому, что его отвлекли. Спустя несколько мгновений послышались тяжелые шаги…
Кто-то шел к двери. Пальцы Рональда сомкнулись на рукояти меча, сердце бешено застучало в груди. Он посмотрел на магистра: Фаргред был похож на дикую кошку, готовую к прыжку — внимательный взгляд устремлен на дверь, ноги чуть согнуты в коленях. Дверь приоткрылась, на пороге показалась полная фигура в черном капюшоне, и тут же, словно золотая молния, пятый магистр ордена Зари бросился к цели. Его рука змеей метнулась к горлу чернокнижника, сжав его так, что некромант не мог издать ни звука. Длинный нож Фаргреда по рукоять вошел колдуну в грудь. Магистр резко повел руку с ножом вниз, разрезав противника до паха, затем рывком высвободил оружие и с силой вогнал его в глаз некроманту. Отбросив тело в сторону, Фаргред ринулся в дом. Рональд бросился за ним, когда яркая золотая вспышка озарила ночь.
Оказавшись в комнате, магистр сразу же заметил две фигуры в черных плащах, которые резко обернулись к нему. В руках одного из чернокнижников была коса, которую он поднимал над головой, другой же как раз вскакивал со стула, отбрасывая в сторону какую-то книгу. Метнув появившийся в его руке горящий меч в некроманта с косой, Фаргред, не замедляя бега, перескочил через низенький стол, врезавшись во второго противника. Сорвав его с места, лорд Драуг протащил колдуна несколько шагов, после чего приложил несчастного о стену дома так, что та треснула. Рональд, вбежавший в комнату сразу за учителем, бросился к первому некроманту, который, выпустив косу, двумя руками пытался вытащить клинок магистра, который, пробив насквозь чернокнижника, пригвоздил его к стене. Стоило колдуну прикоснуться руками к оружию магистра, как от его кожи повалил густой дым, и воздух в доме наполнился неприятным запахом паленой плоти. Некромант поднял глаза на парня, рот его приоткрылся, но в этот момент юный паладин ударил мечом наотмашь. Благородное лезвие, просвистев в воздухе, снесло верхнюю часть головы чернокнижника, как раз по линии рта. В потолок ударил фонтан крови, и тело безвольно повисло, удерживаемое лишь клинком магистра. Рональд обернулся как раз вовремя, чтобы отскочить от летящего в него Фаргреда, который, упав на спину в опасной близости от юноши, резко перекатился в сторону и вскочил на ноги. Юноша перевел взгляд на некроманта: тот, сплюнув несколько зубов, выкинул обе руки вперед — и в парня полетел шар черного пламени…
Рональд даже не успел испугаться, когда перед ним возник алый плащ. Послышался оглушительный грохот — и магистр, сделав шаг назад, снова бросился на противника. Юный паладин заметил, что пригвоздивший первого некроманта к стене клинок распался золотыми искрами, и тело с глухим стуком упало на пол. В этот момент Фаргред снова врезался в чернокнижника. и на этот раз стена не выдержала: магистр и его противник, оставив в ней огромную дыру, кубарем выкатились на улицу. Рональд, ругаясь, кинулся за ними. Парень вмиг оказался над пытающимся встать чернокнижником и уже занес над его головой клинок, когда невиданная сила сбила его с ног и отбросила на несколько шагов в сторону. Юноша тут же вскочил и, подняв вверх меч, который не выпустил из рук при падении, огляделся. Магистр с сияющим клинком и некромант, вооруженный косой, кружили на середине улицы, а на Рональда бросился чернокнижник, которого Фаргред убил в дверях, только единственный уцелевший глаз у него теперь горел зеленым огнем. Парень опешил, но на его счастье тварь, некогда бывшая колдуном. споткнулась о собственные кишки и рухнула в дорожную пыль у ног паладина. Справившись с удивлением и вознеся хвалу Свету, Рональд опустил меч на пытающегося встать противника, и пинком отшвырнул отрубленную голову подальше от тела.
Когда ученик магистра нашел взглядом все еще сражающихся учителя и некроманта, Фаргред как раз закрылся щитом от очередного темного шара, который с треском разбился о золотую преграду, исчезнувшую вместе с заклинанием. Магистр прыгнул вперед, занося над головой сияющий меч, глаза его горели золотым огнем, чернокнижник высоко поднял косу, блокируя удар. Но клинок магистра перерубил черное древко пополам и, опустившись на голову колдуна, разрубил того до середины груди. Фаргред схватил все еще стоящее тело за плечо и несмотря на заливающую его кровь, бьющую из ужасной раны противника, высвободил меч и, оттолкнув врага от себя, следующим ударом отрубил некроманту голову. Затем он резко повернулся, но увидев стоящего рядом Рональда, опустил меч.
— Тремя тварями меньше, — с улыбкой, больше похожей на волчий оскал, сказал Фаргред. — Однако мы здесь еще не закончили, — добавил он и, словно в подтверждение его слов, тишину разорвал дикий рев, перешедший в детский плач, затем в хохот — и все стихло.
— Что это было? — Рональд нервно сглотнул.
— Ничего хорошего. — Магистр, чуть прихрамывая, пошел к двери. Фаргред по-прежнему был облачен в сияющие доспехи, а в руках сжимал пылающий золотом клинок. Юноша, стараясь не отставать и постоянно оглядываясь, пошел за ним.
Когда они вошли в комнату, Рональд замер с открытым ртом, а Фаргред хмыкнул и промолвил:
— Ну, здравствуй, красавица.
В углу комнаты сидела девушка, которую он видел во сне. То, что магистр поначалу принял за черное платье, оказалось не чем иным, как перепончатыми крыльями, закрывающими девушку словно плащ, из-под которого был виден острый черный хвост. На голове появились маленькие рожки, зрачки в ярко-зеленых глаза стали вертикальными. Девушка, сжавшись, сидела в круге из символов, начертанных кровью не только на полу, но и на потолке над ней. Магистр сделал несколько шагов, не заходя за круг, и девушка, сжавшись еще больше, задрожала, закрыла глаза и попыталась прикрыть голову крыльями.
— Это… это же… настоящая… но как! — Рональд не мог собраться с мыслями. Ведь он видел живого демона впервые.
— Суккуба, — спокойно ответил Фаргред, и парень инстинктивно отступил назад, не отводя взгляда от демоницы, — демон, олицетворяющий собой похоть, страсть и другие занимательные чувства.
Лорд Драуг опустился на одно колено и стал внимательно изучать символы, начертанные на полу. Вдруг снова послышался хохот, потом снова плач, затем тихое бормотание — судя по всему, маленького мальчика. Эти звуки исходили из-за закрытой двери, которая тоже была изрисована кровью. Рональд нервно посмотрел на магистра, но тот, казалось, не обращал внимания на происходящее.
— Во сне ты была более смелой, — встав, Фаргред обратился к суккубе, и та, открыв глаза, опасливо посмотрела на него. — Что ты там прячешь? — магистр указал клинком на крылья, скрывающие сидящую девушку практически полностью. Только тут Рональд обратил внимание, что под ними есть что-то еще, кроме тела самой демоницы. Девушка отрицательно замотала головой и сжалась еще больше.
— Или ты покажешь мне это, или я убью тебя и посмотрю сам, — по тону магистра было понятно, что он не шутит. Золотое пламя снова стало разгораться в серых глазах.
— Вы не тронете ее, пока я жива! — испуганным, но очень мелодичным и красивым голосом выкрикнула суккуба.
— Значит, я убью тебя, — спокойно сказал Фаргред.
— Не трогайте ее, пожалуйста, не делайте ей больно! — раздался тонкий детский голосок из-под крыльев, и Рональд вздрогнул: именно этот голос он слышал во сне.
— Магистр… — начал было юноша, но учитель прервал его:
— Та самая девочка?
Юный паладин кивнул.
— Отпусти ребенка, и я дарую тебе быструю смерть; слово магистра, — Фаргред вновь посмотрел в зеленые глаза демоницы.
— Вы и пальцем ее не тронете! Я знаю о ваших планах! — суккуба оскалилась, демонстрируя паладинам ровные беленькие зубки и небольшие острые клыки.
— Клянусь Светом, мы не причиним девочке вреда, — лорд Драуг опустил меч, глаза его снова стали прежними. — отпусти ее, и мы поговорим.
— Почему я должна тебе верить? — Демоница прекратила скалиться, но все еще недоверчиво смотрела на магистра.
— Во-первых, у тебя нет выбора, так как в этом круге ты бессильна, а во вторых — не ты ли сама позвала меня?
Медленно черные крылья разошлись в сторону, совсем чуть-чуть, и маленькая девочка выползла на четвереньках из круга. Темный «плащ» снова обхватил демоницу, из красивых глаз побежали слезы. Между тем девочка решительно встала между ней и магистром, раскинув маленькие ручки в стороны.
— Не обижайте Инуэ! Она хорошая! — тоненьким голоском сказала она.
— Правда? — Фаргред снова опустился на колено и заглянул девочке в глаза. Ей было лет пять-шесть, курносый носик покрыт веснушками, голубенькие глазки, кудрявые рыжие волосы, заплетенные в две смешные косички. На ребенке было некогда белое, а сейчас порядком испачканное в пыли и крови платьице.
— Да! — вид у девочки был весьма серьезный, и магистр не смог сдержать улыбки. — Она не давала меня обидеть тем плохим в плащах! Они забрали моих друзей и отвели в комнату, а я вырвалась и прибежала к Инуэ! Она защищала меня!
— Хорошо. Если все так, как ты говоришь, я не обижу ее. — Фаргред погладил девочку по голове. — Смотри, — продолжил он, — тут со мной твой друг, помнишь его? — магистр указал девочке на Рональда.
— Ты пришел! — она хотела подбежать к юному паладину, но тут же остановилась и недоверчиво уставилась на Фаргреда. Меч магистра распался золотыми искрами, он поднял руки и отошел от круга на пару шагов. Только тогда девочка позволила себе расслабиться и, подбежав к Рональду, обняла его за ногу.
— Успокой ребенка, — сказал Фаргред ученику, который с донельзя глупым видом, не двигаясь, смотрел на девочку, — и выведи ее отсюда.
Парень кивнул и, нагнувшись, подхватил девочку на руки. Он что-то тихо стал шептать ей на ушко, медленно двигаясь в сторону двери, но вдруг остановился.
— Учитель. Но там ведь… может, не стоит ей все это видеть?
— Можно подумать, это, — Фаргред мрачно кивнул на тело лежавшее у стены в луже крови, — отличается от того, что снаружи.
— Пожалуй, вы правы. Мы будем в коридоре, — сказал Рональд, собираясь выйти с девочкой из комнаты, но та вдруг стала вырываться из его рук, и парень отпустил ребенка.
— Вы ведь обещали не обижать Инуэ! — она подбежала к магистру.
— Обещал, и не буду этого делать.
— А вы… вы поможете моему братику? — в глазах девочки появились слезы.
— Конечно. Где он? — уже зная ответ, магистр снова опустился перед девочкой на колено и положил свою руку на маленькое плечико.
— Там, — девочка шмыгнула носом и кивнула в сторону запертой двери. — Злые люди отвели его туда. А потом туда отвели и моих друзей… Там все кричали, потом стало тихо… и только братик плакал… — слезы снова покатились из голубых глаз. — Он плакал и плакал… говорил, что ему плохо, что я ему нужна. Он голоден и ему снятся плохие сны — так он говорил мне. Просил прийти и успокоить его… но я не могла, и Инуэ постоянно говорила мне — не слушать его… Мне страшно, братику плохо… — из-за двери раздался детский смех, полный такой злобы, что у Рональда мурашки пробежали по коже, а девочка вздрогнула. — Вы поможете ему? Он не может уснуть… ему плохо и одиноко там… наверное, все друзья ушли, и теперь он совсем один.
— Я помогу ему. С твоим братиком все будет в порядке. — Фаргред понимал, что брата девочки больше нет. То существо, запертое за дверью, усиленной кровавыми символами, — уже давно не человек. Но он просто не мог сказать об этом ребенку.
— Честно-честно? Правда? — девочка посмотрела магистру в глаза.
— Правда. С ним все будет хорошо… я обещаю. — Фаргред постарался улыбнуться.
По глазам магистра юный паладин понял, что тот солгал. Одинокая слеза скатилась по щеке Рональда, и он поспешно смахнул ее.
— А теперь иди, побудь с Рональдом и Инуэ. — Лорд Драуг встал и, подняв девочку, передал ее ученику.
— Там… — испуганно начала демоница.
— Я знаю. — Взгляд магистра обратился к ней, но суккуба не отвела заплаканных зеленых глаз. Фаргред никогда бы не подумал, что эти испуганные, полные боли глаза принадлежат демону, если бы не вертикальные зрачки. Лорд Драуг подошел к двери.
— Иди… заходи и поиграй со мной! — жуткий голос прозвучал из-за двери, и Рональд ощутил, как девочка на его руках вздрогнула.
— Уведи ребенка… — тихо сказал Фаргред ученику.
Дождавшись, когда Рональд и девочка покинут комнату, Фаргред снова подошел к демонице, и горящий клинок вновь запылал в его руке.
— Обещай, что позаботишься о девочке, — голос суккубы был умоляющим.
— Клянусь Светом. — Фаргред занес меч над головой.
— Тогда сделай все быстро. — Зеленые глаза закрылись, демоница встала на колени. Девушка откинула гриву великолепных волос, обнажая шею, и склонила голову, словно жертва перед палачом. Она снова задрожала всем телом, слезы закапали на пол.
— Больно не будет, — сказал магистр, и его меч стремительно опустился к шее суккубы…
Инуэ было страшно… безумно страшно. Но она не шелохнулась. даже когда почувствовала жар горящего клинка паладина… клинка, который принесет ей смерть. Волна жара прошла очень близко от ее обнаженной шеи, и суккуба неожиданно поняла, что жива. Она открыла глаза и удивленно уставилась на рассеченные кровавые символы на полу — символы, которые сдерживали ее.
Затем суккуба перевела взгляд на Фаргреда. Она неуверенно встала на ноги, все еще закрываясь крыльями, словно плащом.
— Чего ты хочешь, паладин? Желаешь поиздеваться надо мной или жаждешь боя? — Демоница неотрывно смотрела на Фаргреда.
— Я не лгал, когда обещал девочке не причинять тебе вреда. — Магистр хмуро покосился в сторону. — Ты спасла ребенка, а я сохраню тебе жизнь. Когда я вернусь, тебя здесь быть не должно, — с этими словами Фаргред подошел к двери, за которой по-прежнему раздавалось тихое хихиканье, и рывком открыл ее, шагнув в темную комнату. Сразу же ужасный запах ударил магистру в ноздри.

Мягкий золотистый свет, исходящий от его доспехов, рассеял тьму, и взору магистра предстала весьма неприятная картина.
Весь пол был покрыт засохшей кровью, кругом лежали кости, некоторые начисто обглоданы, а на других еще осталась плоть. Разломанная на куски мебель валялась у стен, окна забиты досками с начертанными на них символами. Фаргред перешагнул через оторванную детскую руку и остановился.
— Пришел… пришел! Поиграешь со мной? — Насмешливый и радостный детский голосок прозвучал из дальнего угла. Прошло несколько мгновений, и из тьмы на четвереньках выползло то, что когда-то было ребенком. Размером со среднего человека, все тело покрыто густой, измазанной кровью шерстью. На руках и ногах — загнутые, острые когти, но самым отвратительным было не тело твари. На широких плечах разместились две головы. Одна насмешливо пялилась на магистра темными провалами глазниц, ноздри крючковатого носа раздувались, непропорционально огромная пасть обладала двумя рядами острых желтых клыков, между которыми то и дело показывался раздвоенный язык. На лысой голове торчали козьи уши, на лбу — огромные, загнутые рога. Рядом с этой головой — еще одна, голова мальчика лет пяти. Спутанные короткие волосы, ставшие абсолютно седыми, под закрытыми глазами залегли темные круги, у уголков рта заметны полоски стекающей крови.
Фаргред сделал шаг навстречу твари.
— Зачем же ты так спешишь? Давай сначала выберем игру! — тварь говорила нежным детским голосом, столь не подходящим ей.
— Игр не будет, — мрачно сказал лорд Драуг, и тут голова ребенка неожиданно приподнялась на тонкой шее, глаза широко открылись: они были чернее ночи. Не было белка, радужки и зрачка — только тьма.
— Ты поможешь мне? — глухим, неживым голосом спросила голова. — Ты ведь обещал, помнишь? — Обе головы захохотали. — Спаси же меня! — с этими словами чудовище резко взметнулось в воздух, устремившись к магистру.
Золотая молния расчертила комнату, и когда тварь приземлилась, то магистра перед ней уже не было. Головы монстра одновременно повернулись в разные стороны… из клыкастой пасти вырвался громкий визг, когда сверкнувший меч отсек ее от тела.
— Вот, значит, как ты помогаешь?! Лгун! — Голова ребенка оскалилась, черные глаза непрерывно смотрели на магистра, чудовище проворно отскочило к стене. — Обещал спасти, а сам?!
— Единственное спасение для тебя — смерть, — холодно бросил Фаргред.
Человек и тварь одновременно рванулись с места. Горящий клинок оставил широкую рану на покрытом шерстью боку, а когти чудовища лишь скользнули по золотой броне.
— Сожру тебя! Сожру, как и всех остальных! Я буду сильным! — Тварь снова прыгнула. — Люди — лишь мяс…
Стальные пальцы Фаргреда сомкнулись на шее, и крик перешел в хрип. Без труда человек удерживал на вытянутой руке массивного противника, глаза паладина горели огнем.
— Да спасет Свет твою душу! — пальцы магистра сжались, послышался хруст костей, и в тот же миг золотой меч пронзил грудь монстра. Безжизненное тело упало на пол. Клинок магистра снова поднялся — и вторая голова отделилась от тела.
Когда Фаргред вышел из комнаты, плотно закрыв за собой дверь, то увидел стоящую посредине комнаты суккубу.
— Я, кажется, дал тебе возможность уйти, — мрачно сказал магистр и поднял меч.
Инуэ неотрывно смотрела на человека в доспехах: сила, величие и мощь волнами исходили от него. Девушке было страшно, ее демоническое естество требовало бежать; неважно куда, просто бежать без оглядки, лишь бы не видеть этих золотых глаз. Но в то же время она была поражена. Первый раз в жизни она видела воина Света и не могла отвести от него взгляда, сердце замерло в ее груди.
— И что я буду делать?! Я не могу вернуться в бездну! Мне ждать тут, пока придет еще один паладин и убьет меня? Или идти к чернокнижникам, чтобы стать куклой в их руках, бездумной тварью, жаждущей лишь крови? — Подавить страх было очень нелегко, и демоница решила скрыть его за раздражением.
— То есть как это — не можешь вернуться? — озадаченно спросил магистр, и золотое пламя в его глазах погасло, а доспехи рассыпались золотыми искрами.
— Ты не знал, что демона может вернуть обратно лишь тот, кто призвал его? А он, благодаря тебе, сейчас валяется в луже крови на улице! — Несмотря на то что говоривший с ней мужчина сейчас уже не походил на служителя Света, Инуэ все еще не могла справиться с волнением. Пока магистра не было, она прокручивала в голове различные варианты действий, происходящее полностью выбило ее из колеи. — Чему вас только учат в вашем ордене?! — Человек, судя по всему, не передумал оставлять ее в живых, и демоница немного расслабилась.
— Нам рассказывали… — Фаргред рассеянно почесал затылок, — но это было давно, я был очень молод, и заснул на уроке.
— Чт… ты… ЧТО? КАК? — Инуэ задыхалась от негодования. Всего минуту назад рядом с ней стоял грозный защитник добродетели, бич зла, и суккуба никак не ожидала услышать от него подобные речи.
— Не учи магистра! — Лорд Драуг тоже не отличался особым терпением. — В конце концов, я только что сохранил тебе жизнь! Будь благодарна! — Серые глаза вновь вспыхнули огнем.
— Может, тогда расскажешь, как мне жить дальше? — новая волна страха сковала сердце Инуэ, и она попятилась.
— Кто из нас двоих — демон? Тебе лучше знать, как жить. Моя забота — убивать таких, как ты, а не помогать им обжиться в мире людей.!
— Да я умру через несколько дней без хозяина! Мои силы и так на исходе! — слезы безысходности выступили на зеленых глазах.
— Ну так иди и найди его, — голос Фаргреда стал чуть мягче.
— Ты убил того, кто призвал меня! Даже если я найду хозяина, он уже не сможет вернуть меня обратно… мало того — кто знает, что будет у него на уме?! Ты не убил меня, хотя я предоставила тебе такую возможность! И теперь еще выпроваживаешь на все четыре стороны? Подожди… что ты делаешь? — суккуба с удивлением смотрела, как магистр вытащил из поясных ножен широкий нож.
— Дай руку, — мужчина обратился к Инуэ таким тоном, что она безропотно протянула ему узкую ладонь. — Все вы, женщины, одинаковые… — магистр быстрым движением сделал надрез на своей ладони и так же ловко провел острым лезвием по ладони демоницы. Та, вскрикнув, попробовала высвободить руку, но Фаргред уже сжал ее в своей кровоточащей ладони. — Отныне я, Фаргред Драуг — твой единственный хозяин, — с этими словами он свободной рукой обнял Инуэ за талию и, крепко прижав к себе, поцеловал в губы.
Ошарашенная таким напором девушка даже не пыталась сопротивляться и лишь тихонько застонала. После того как поцелуй, длившийся гораздо дольше, чем требовал ритуал, завершился, и Фаргред отпустил ее, Инуэ осталась стоять столбом, удивленно рассматривая свою руку, рана на которой уже затянулась. Потом она подняла взгляд на человека, который только что заключил с ней договор. Серые глаза заинтересованно разглядывали ее с головы до ног, и демоница хотела плотнее закрыться крыльями, но с удивлением обнаружила, что у нее их нет, а сама она стоит абсолютно нагая посреди комнаты. Густо покраснев, она попыталась отвесить нагло пялящемуся на нее магистру пощечину, но тот перехватил ее руку.
— Спокойно, — ухмыляясь, сказал Фаргред. — Ты не знала, что заключив контракт с человеком, сможешь принимать облик обычной девушки? — Он отпустил ее руку и, сняв с себя куртку, накинул ее девушке на плечи.
— Знала… — ошарашенно пробормотала Инуэ, неловко пытаясь закутаться в одежду. — Подожди! — вдруг сказала она. — Ты же… ты же сказал, что спал и ничего не запомнил… кроме как нас убивать.
— Ты была бы мертва, если бы не спасла девочку… не знаю, чем ты руководствовалась при этом. Я оставил тебя в живых, значит, и ответственность за тебя лежит на мне. Ты демон, но я почему-то не чувствую в тебе зла. — Фаргред снова направился к закрытой двери. — Это очень любопытно. И вообще, — он вдруг остановился, — проявляй уважение в беседе с хозяином! Я периодически просыпался, когда старик-наставник чересчур громко говорил, и кое-что все-таки запомнил, в частности — как заключить договор с суккубой.
Девушка была столь сбита с толку всем случившимся, что попросту не находила слов. Инуэ коснулась своих губ кончиками пальцев и посмотрела на удаляющегося человека.
Паладин обошел комнату, подобрал с пола книгу, которую читал некромант, обыскал лежащий у стены труп, потом направился к выходу.
— Так и будешь стоять посреди комнаты? — магистр обернулся в дверях. У входа в на стуле висел плащ, и Фаргред бросил его демонице. — Накинь, на улице прохладно, да и негоже девушке в одной куртке разгуливать. Тут еще сандалии на полу. Выйдем, заглянем в какой-нибудь дом, найдем тебе что-нибудь более женственное.
Суккуба стряхнула оцепенение и, все еще потрясенная, последовала следом за паладином. Когда они вышли из дома, то улыбка облегчения на лице Рональда пропала, стоило ему увидеть спутницу учителя.
— Только не говорите мне, что демоница околдовала вас! — юноша схватился за меч, закрывая девочку спиной.
— Не мели ерунды, — устало отмахнулся магистр.
— Расслабься, паладин, чары суккубы не действуют на ее хозяина, — поддержала Инуэ, удивленно рассматривая звездное небо.
— А-а-а, ну так бы сразу и сказа… ЧТО?! — парень уронил меч, но даже не обратил на это внимания, переводя обалделый взгляд с Фаргреда на демоницу.
Девочка выглянула из-за паладина и, заметив Инуэ, бросилась к ней. Демоница нежно обняла ребенка и прижала к себе. Рональд нагнулся, подобрав меч, убрал его в ножны и неожиданно рассмеялся. Смеялся он довольно долго, и лишь когда даже ребенок начал смотреть на него как на идиота, парень наконец успокоился.
— Со мной все в порядке, — заверил он окружающих.
— Я что-то сомневаюсь. — Фаргред продолжал смотреть на ученика.
— Действительно в порядке. Просто когда я первый раз увидел вас, то решил, что меня теперь ничем не удивить… но я недооценил пятого магистра.
— Ты чем-то недоволен? — Лорд Драуг вскинул бровь.
— Помимо того, что вы заключили договор с демоном? — иронично поинтересовался Рональд.
— Это единственная возможность быть уверенным, что она не причинит людям вреда, — при этих словах своего хозяина Инуэ фыркнула.
— Вы лучше меня знаете о еще одном, более удобном способе, — не унимался Рональд.
— Я обещал, — твердо сказал Фаргред.
— Но мальчику вы тоже обещали помочь, однако… — парень, поняв, что сболтнул лишнего, прикусил язык. — Простите.
— В этом нет твоей вины. — Магистр посмотрел на суккубу, державшую на руках девочку. — Я верю ей и не собираюсь лишать ее жизни лишь потому, что она отличается от нас. Тем более я не чувствую в ней зла.
— Простите меня, — Рональд потупился, — вы правы… наверное… но как бы то ни было, вы мой учитель и магистр ордена, я приму любое ваше решение.
— Я бы предпочел, чтобы ты высказывал свое мнение, а не просто исполнял приказы.
— Хорошо. — Юноша повеселел. — Я согласен с вашим поступком, — он посмотрел на девочку, обнимающую демоницу. «Я еще многого не понимаю в жизни», — подумал Рональд.
Между тем Инуэ поставила девочку на землю, и та, подойдя к Фаргреду, подергала его за штанину:
— Вы помогли моему братику? С ним все в порядке? — Голубые глаза смотрели неотрывно.
— Видит Свет, я сделал все, что мог. — Магистр присел перед девочкой.
— С ним все теперь в порядке?
— Теперь — да.
— А где он? Почему он не вышел с вами?
— Его здесь уже нет. — Фаргред с трудом подбирал слова.
— А где он? — Прежде чем паладин нашел, что ответить, девочка заговорила снова: — Он пошел играть с друзьями?
— Думаю, да.
— Дядя говорил, будто мама с папой тоже ушли… говорил, что они скоро вернутся… но потом я услышала, как он сказал тете, что они умерли… — Маленькие слезинки покатились по щекам девочки. — И люди в черных плащах сказали, что все умерли — и дядя, и тетя, и все друзья… и я тоже умру.
— С тобой все будет хорошо. Злых людей здесь больше нет. — Фаргред тыльной стороной ладони вытер девочке слезы. — Скажи мне лучше, как тебя зовут?
— Роза, — девочка шмыгнула носиком.
— Какое красивое имя, — магистр улыбнулся. — Меня зовут Фаргред.
— Я знаю — братик рассказывал мне о тебе; ты магистр, да?
— Братик? — лорд Драуг вопросительно посмотрел на девочку.
— Да, братик Рональд. — Роза показала пальчиком на парня. — Что случилось с моими друзьями и братиком в той комнате? — Девочку не так-то просто было отвлечь от темы.
— Там был монстр… — после некоторой паузы сказал Фаргред, — но я победил его, и твои друзья с братом ушли.
— Но куда? Можно мне с ними?
— Нет, тебе туда нельзя, — магистр говорил тихо и ласково.
— Почему?
— Потому что ты нужна нам. Посмотри, Инуэ хочет быть рядом с тобой, да и Рональд будет скучать по тебе.
— А ты?
— И я, конечно же. — Фаргред кивнул, глядя девочке в глаза.
— Они… они все умерли? — Слез больше не было, взгляд Розы стал серьезным.
— Рози… — Инуэ хотела что-то сказать, но Фаргред жестом попросил ее помолчать.
— Они ушли, и Свет забрал их. Не волнуйся о близких, с ними все теперь хорошо. — Магистр погладил девочку по голове. — Но твое место — здесь, с нами.
— Правда-правда? — Маленькие ручки обняли Фаргреда.
— Правда. Я позабочусь о тебе. — Лорд Драуг встал, держа Розу на руках.
— Теперь ты будешь моим папой?
— Да. — Глядя в голубые глазки, Фаргред не мог отказать.
— Тогда Инуэ будет мамой! — Роза первый раз за время их разговора улыбнулась. Добрая и невинная детская улыбка, среди смерти и темного колдовства, словно солнце согрела душу паладина. Он мысленно поклялся себе сделать все возможное, лишь бы Роза улыбалась как можно чаще и больше никогда не плакала.
— Конечно, — беззаботно ответил магистр.
Рональд хмыкнул, Инуэ, в который раз за последние несколько часов, напоминала статую: она стояла с открытым ртом, широко распахнутые глаза удивленно смотрели на Фаргреда.
— Милая, с тобой все в порядке? Подержи-ка нашу девочку. — Лорд Драуг, глядя на демоницу, понял, что просто не может упустить такого шанса пошутить. Хоть выражение ее лица порядком его веселило, он решил не останавливаться на достигнутом: подойдя к Инуэ, Фаргред передал Розу ей на руки и с улыбкой чмокнул девушку в щеку. Суккуба, словно ошпаренная, отпрыгнула от магистра на несколько шагов. Одной рукой она продолжала держать девочку, а другую поднесла к своей щеке. Рональд, глядя на этот маленький спектакль, не смог сдержать улыбки..
— Раз все довольны, пора позвать Ларга и уходить отсюда. — Фаргред зашагал к воротам, и остальные последовали за ним. — Стоп, — он неожиданно остановился, — у него же арбалет, может и выстрелить с перепугу, — с этими словам магистр вытянул руку вперед, сжимая пальцы так, будто брался за рукоять меча. Горящий золотым пламенем клинок тут же появился в его руке, и после яркой вспышки тело Фаргреда вновь покрыли сияющие доспехи, а с плеч ниспадал алый плащ.
— Ух ты! — восхищенно захлопала в ладошки Роза, и Инуэ, помимо своей воли, согласно кивнула. Фаргред заметил это и склонил голову в шутливом поклоне. Суккуба, покраснев, отвела взгляд: раньше ей не приходилось испытывать подобных чувств. Она снова украдкой посмотрела на человека, который стал ее хозяином. Первым увиденным ею паладином, первым мужчиной, поцеловавшим ее, и согласно заключенному между ними договору — тем, кто будет всегда рядом с ней. Инуэ еще очень молода, ей всего двадцать пять лет, она мало знала о мире людей, но всегда хотела узнать о нем больше. Девушка крепче прижала к себе Розу, и малышка с улыбкой посмотрела на нее.
— Правда ведь, папа — самый лучший? — восторженно спросила девочка.
— Да, — прошептала Инуэ.
— Он ведь нас не бросит?
— Надеюсь, что нет, — суккуба и правда на это надеялась, хотя и не могла до конца разобраться в своих чувствах.
— А ты? Ты всегда будешь со мной? Обещаешь?
— Всегда-всегда. Обещаю, — суккуба улыбнулась, отгоняя тревожные мысли.
— Папа! — крикнула Роза, и Фаргред, не сразу сообразив, что обращаются к нему, обернулся. — Ты позаботишься обо мне и маме?
— Конечно. — Фаргред кивнул. — Рози, в деревне кто-нибудь был похожий на Инуэ? Такого же роста?
— На Инуэ? — девочка наморщила маленький лобик. — Моя тетя больше всех была похожа, — после недолгих раздумий сказала она.
— Тогда сходите в дом, где ты жила, переоденьтесь, мы будем ждать вас тут. Заодно собери вещи, которые тебе нужны, что-нибудь теплое.
— Хорошо. — Роза посмотрела на Инуэ. — Пойдем, я покажу тебе свой дом. — Когда девушка поставила малышку на землю, та деловито взяла суккубу за руку и повела с собой.
— Что ж… — Фаргред обыскал двух мертвых чернокнижников и, не найдя ничего стоящего, выпрямился. Он вышел за ворота и громко крикнул: — Ларг, это я, прекрати целиться в меня из арбалеты и тащи свою за… — магистр осекся. — Иди сюда.
Раздался треск надламываемой ветки, потом глухой удар, и из шуршащих кустов вышел стражник, потирая спину.
— Вы становитесь сентиментальным. — Рональд встал рядом с учителем, наблюдая, как Ларг приближается к ним.
— Недостаточно сентиментальным, чтобы не отвесить тебе затрещину, если будешь говорить подобные вещи. — Магистр тут же осуществил сказанное.
— Я снова ошибся… все-таки вы — это вы. — Юноша почесал ушибленную голову.
— Хм… смотри-ка, какие светлые мысли приходят к тебе после хорошей затрещины. Может, стоит бить тебя почаще?
— Вот уж спасибо, не надо.
— Я же твой учитель, я знаю, что для тебя лучше, а что нет.
— Конечно-конечно, — поспешил согласиться Рональд, опасаясь второго подзатыльника — рука у магистра была крепкая, да еще и в латной перчатке.
Между тем к ним подошел Ларг.
— Долго вы. Я уж думал, все… того, — сказал стражник.
— Извини, если разочаровали, — хмыкнул Фаргред. — Деревня безопасна, думаю, и окрестные леса тоже, но ночные дозоры я бы не отменял.
— Куда уж, после такого-то, — согласился Ларг. — Чего теперь?
— Теперь вы с Рональдом вернетесь в деревню, возьмете с собой побольше людей и все необходимое; эту деревню нужно сжечь.
— Как — сжечь? — удивился Ларг.
— Поджечь, и пусть горит, или ты знаешь еще какие-нибудь способы?
— Но ведь вы сказали, будто все чисто…
— Вот, чтобы все чистым и осталось, необходимо выжечь деревню. Или ты хочешь оспорить приказ магистра? — Фаргред посмотрел стражнику в глаза.
— Нет, — тот покачал головой.
— Тогда почему вы оба еще здесь? Рональд, у Грома на седле висит сумка — принеси ее.
— Хорошо, — юноша кивнул.
— Буду ждать вас здесь, — с этими словами магистр развернулся и пошел в деревню.
— И нам нужно поспешать, господин, — стражник посмотрел на юношу.
Рональд кивнул и пошел следом за Ларгом.
Фаргред неспешно подошел к телу в черных одеждах, нагнувшись, поднял косу, а другой рукой взял труп за ногу и поволок к зданию казармы. Оказавшись внутри, он затащил тело в дальнюю комнату, положил рядом с мертвым чудовищем и, сломав косу пополам, бросил ее рядом. Затем настала очередь второго и третьего некромантов. Когда с этим было покончено, магистр вышел из комнаты, закрыв за собой дверь. Он не торопясь еще раз обошел помещение, разрушил алтарь, стоящий в углу; не найдя больше ничего подозрительного, Фаргред вышел и направился к единственному дому, в котором горели свечи. Одно из окон разбито, дверь сорвана с петель. У порога он остановился, прикрыл глаза и прислушался к собственным ощущениям. «Ничего опасного больше нет… — подумал он, — за исключением одной демоницы». Магистр шагнул за порог и замер с поднятой ногой, так как к его горлу были приставлены очень длинные и, несомненно, острые когти.
— Короткая девичья память? — осведомился он, когда Инуэ словно кошка втянула свои когти и снова приняла облик обычной девушки.
— Я просто осторожна, мало ли кто мог зайти. Ты, между прочим, даже не постучал. — Девушка, пройдя по коридору, свернула в одну из комнат.
— А я-то надеялся, что ты будешь называть меня хозяином или господином. — Фаргред перешагнул через опрокинутый стул и последовал за ней.
— Размечтался. — Девушка встала посреди комнаты рядом со свечами. Только теперь магистр обратил внимание, что на ней одеты высокие кожаные сапоги, немного свободные штаны из плотной ткани, в которые заправлена синяя рубашка, довершала наряд куртка магистра, неизменно накинутая на плечи суккубы. На столе лежали еще две куртки и сложенный плащ.
— А если я прикажу? — Магистр посмотрел на Инуэ, и она отвела взгляд.
— Тогда я не посмею ослушаться… — тихо сказала она.
— Ладно, можешь обращаться ко мне по имени. — Фаргред махнул рукой, и демоница вопросительно посмотрела на него. — Я не из тех, кто любит, чтобы ему демонстрировали свое почтение, особенно когда в этом нет особой необходимости.
— Я учту это… господин. — В зеленых глазах суккубы заплясали озорные огоньки.
— Где Роза? — Магистр оглядел помещение. Следов борьбы почти не заметно: видимо, одного из людей схватили на крыльце, а вот другой в это время находился где-то в доме.
— Спит в соседней комнате. Девочка очень устала. Она показала мне, где лежат вещи ее тети, и пока я выбирала одежду, она уснула.
Фаргред заглянул в соседнюю комнату и увидел свернувшуюся калачиком на кровати Розу, заботливо укрытую теплым одеялом.
— Не доверяете мне, хозяин? — Инуэ обиженно надула пухлые губы.
— Если бы не доверял, то не оставил бы тебя одну с ребенком. — Магистр вернулся в первую комнату. — Просто хотел во всем убедиться лично. Ты собрала вещи?
— Я взяла одежду Рози — у них с братом было немного вещей. И выбрала для себя более-менее подходящее по размеру. Даже не ожидала, что у деревенских людей найдется нечто подобное.
— Думаю, тебе подошло бы платье селянки. — Фаргред с улыбкой посмотрел на девушку.
— Прикажете мне найти его и надеть, господин? — Инуэ улыбнулась в ответ, намеренно выделяя последнее слово. Сейчас от человека не исходило угрозы, и он уже не казался ей безжалостным убийцей: тем, чье предназначение — уничтожать подобных ей. Увидев, как мягко и дружелюбно Фаргред говорил с девочкой, суккуба поняла, что он и правда не собирается причинять боль ей самой. Это немного приободрило девушку, и она осмелела, совсем чуть-чуть, ей вовсе не хотелось злить магистра, который в одно мгновение способен уничтожить ее.
— Смотрю, ты пришла в себя, — сказал лорд Драуг, и девушка вздрогнула. Ей показалось, будто магистр читает ее мысли. — Не бойся, я не умею читать мысли. — Улыбка Фаргреда стала еще шире. — Я рад, что ты ведешь себя не как жертва или моя рабыня.
— Но ведь так и есть. Ты заключил со мной договор, и теперь я принадлежу тебе…
— Веди себя так, как считаешь нужным, в пределах разумного, конечно. Кидаться на людей я тебе запрещаю, да и расхаживать по улицам в демоническом обличье — не лучшая идея… но в остальном ты можешь быть собой. Твой поступок подарил жизнь девочке, я же дарю тебе твою. — Фаргред осмотрел небогато обставленную комнату.
— Я все равно привязана к тебе… навсегда. Мое сердце остановится вместе с твоим, таковы условия договора. Я знаю — человеческий век не долог, но я согласна разделить его с тобой.
— Магистры ордена Зари не могут умереть от старости, мы даже не стареем. — Фаргред с улыбкой посмотрел на удивленное лицо Инуэ. — Расслабься и наслаждайся жизнью. Или ты хотела поухаживать за мной, когда я впаду в маразм? Кормить с ложечки, и все дела?
— Не то чтобы… но я бы это сделала… если бы ты приказал. — Суккуба справилась с удивлением.
— Вот заладила — приказал да приказал. Ладно, с этим мы разберемся позже. Стало быть, больше ты ничего себе не подобрала?
— Почти все вещи мне велики.
— Хорошо, наш путь будет пролегать через Гзауберг. Это довольно большой город, — пояснил Фаргред, — там я что-нибудь куплю вам с Розой.
— Почему? — вдруг спросила Инуэ. — Почему ты так добр со мной? Я же демон… кроме того, ты мой господин: мне говорили, что с такими как я, обращаются как с вещью.
— Кто говорил?
— Другие… подобные мне. В нашем мире есть определенная иерархия. Суккубы стоят не на самой высокой ступени. Мне рассказывали… — девушка ненадолго замолчала, — когда кто-то откликается на призыв, то становится слугой — тем, кто слепо следует приказам… любым. Демоны не много знают о вашем мире, мало кто возвращался обратно. Только высшие демоны способны выжить после смерти хозяина.
— И несмотря на предупреждения, ты все же откликнулась?
— Там… ты не представляешь, каково это — жить в постоянном страхе, в мире, где сильный пожирает слабого, где почти все — враги один другому.
— Этот мир не многим отличается от твоего… хотя пожирать тебя тут вряд ли будут. Здесь тоже хватает лжи, предательства и смерти.
— Может, ты и прав. Но там… я должна была стать наложницей… такова судьба таких как я, — девушка вздохнула.
— Удивлю тебя еще раз — тут многие идут в наложницы по доброй воле. — Фаргред подошел к окну и еще раз взглянул на погруженную в ночь деревню.
— Не сравнивай! Я… я не хочу даже думать о том, кто мог быть моим господином! Поэтому я с радостью откликнулась на призыв… лучше неизвестность, чем безысходность.
— Никогда бы не подумал, что демоны способны на столь философские мысли. — Фаргред вновь улыбнулся. — Надеюсь, я тебе не настолько противен?
— Нет. Просто я… запуталась. Я не знаю, чего ожидать. — Суккуба обняла себя за плечи.
— Никто не знает, — лорд Драуг подмигнул ей..
— Для тебя все так просто? — удивилась Инуэ.
— Да. Зачем усложнять себе жизнь?
— Я все равно не понимаю… Мне говорили, что паладины — это безжалостные убийцы, искореняющие наш род, но ты… почему ты так добр со мной?
— Скажу честно. Если бы мы встретились при других обстоятельствах… например, твои хозяева приказали бы тебе пожирать невинных людей, а ты с радостью, как большинство твоих сородичей, принялась исполнять приказ — я не задумываясь уничтожил бы тебя. Но ты, признаюсь, удивила меня, я не чувствую в тебе враждебности. Ты не жаждешь крови?
— Нет. Зачем? Зачем убивать того, кто не желает тебе зла?
Фаргред подошел к девушке вплотную и заглянул ей в глаза.
— Послушай, — тихо сказал он, — ты точно демон?
— Насколько мне известно — да. — Инуэ потупилась.
— Когда-то… — магистр с хрустом потянулся, — один человек сказал: «Зло есть наименьшая степень проявления добра». Я поначалу лишь посмеялся над его словами. Но потом, став паладином, задумался: ведь не будь зла, мы никогда бы не познали истинного добра. Может, это и не одно и то же, но одно без другого не будет существовать. Ты согласна с этим?
— Да, — неуверенно ответила девушка.
— Если ты видела в своей жизни лишь зло, то неудивительно, что доброта удивляет тебя. Но мне интересно вот что: как ты жила среди зла с подобными убеждениями? — Фаргред сел на скрипнувший под его весом стул.
— Я жила с сестрой. Но потом… ее не стало… — девушка запнулась.
— Можешь не продолжать. Скажи честно, когда-нибудь ты проливала кровь невинных? Делала ли что-нибудь, противное Свету?
— Это приказ? — Зеленые глаза прищурились.
— Нет, это просто просьба.
— Я ничего такого не делала. Клянусь всем, чем пожелаешь!
— Не надо клятв, я верю тебе. — Магистр откинулся на спинку стула.
— Просто так? Веришь просто так?
— Не нужно причин, чтобы верить в добро, — с улыбкой сказал магистр.
— Но я же демон!
— Я думал, мы уже разобрались со всем. — Фаргред устало вздохнул. — Ты — это ты, для меня не важно, как ты выглядишь. Главное — это то, что у тебя на душе.
— Другие наверняка так не считают.
— Кто-то нет, а кто-то да. В любом случае тебя никто не обидит, пока ты со мной.
— Поэтому… поэтому ты заключил со мной договор? — Девушка подалась вперед.
— Не только, — уклончиво ответил Фаргред.
— Тогда почему? Какие еще есть причины, кроме того, что я защитила ребенка?
— Кстати, почему ты это сделала? — Лорд Драуг задумчиво смотрел на пляшущее пламя свечи, чуть подрагивающее от его ровного дыхания.
— Снова уходишь от ответа?
— Я отвечу тебе, как только ты скажешь, почему защитила Розу.
— Вряд ли бы я смогла ее защитить, сидя в этом кругу. — Инуэ грустно вздохнула. — Ее должны были принести в жертву в полнолуние, а пока девочка была со мной, эти ублюдки могли не беспокоиться о ней.
— Ты отдала бы ее чернокнижникам, потребуй они этого?
— Нет, конечно, нет! — с жаром выкрикнула девушка, и Фаргред приложил палец к губам, призывая ее говорить тише.
— А если бы они предложили тебе заключить договор?
— Они и так предложили…
— Почему же ты отказалась? — в голосе магистра проскользнуло любопытство.
— Я видела, что они делали с людьми… я бы лучше умерла, чем стала им служить. Меня призвали четыре дня назад, колдуны понимали, что долго без хозяина я не протяну, и просто ждали, когда я стану сговорчивее. Хоть они и давали два раза в день еду, воду и то, что вы, люди, называете хлебом. Потом сказали — раз я не хочу отдавать девчонку и заключать договор, — то и есть мне не надо, давали лишь одну порцию на двоих.
— Значит, нельзя заключить договор помимо воли демона? — Фаргред встал и, взяв свечу, вышел из комнаты.
— Не знаю… наверное. — Инуэ пожала плечами и пошла за ним.
— Так почему ты защитила девочку? — Фаргред заглянул в ближайшую комнату. Он увидел опрокинутый шкаф и разбитую вазу. На полу и дверном косяке виднелись следы давно запекшейся крови. Магистр еще раз окинул комнату взглядом и двинулся дальше по коридору.
— Эти люди совершали отвратительные вещи, я хотела оградить девочку от них.
— Похвально. Не все люди поступили бы так, как ты. Я, можно сказать, рад, что не отрубил твою хорошенькую головку. — Магистр зашел в комнату, которая, судя по всему, являлась кухней.
— А я-то как рада… — прошептала Инуэ.
— Стало быть, ты не возражала против заключения договора со мной, раз у нас все получилось? — Порывшись в ящиках, Фаргред достал бутылку, откупорив, понюхал и, удовлетворенно кивнув, поставил находку на стол.
— Не против… — еще тише ответила девушка.
— Вот и славно. — На столе появились вяленое мясо и сухари. — Ты наверняка голодна, поешь. А как ты умудрилась попасть в мой сон?
— Не знаю, — девушка пожала плечами. — Нам с Розой было страшно, и она начала шептать какие-то слова. Я спросила, о чем она говорит, и девочка ответила, что это молитва Свету, которой научила ее тетя. По словам Розы, взрослые часто молятся, если чего-то хотят, вот и я попробовала. Сама не заметила, как уснула, а потом будто проснулась и увидела тебя. Ты стоял посреди комнаты, но никто, кроме меня, тебя не видел. Потом тварь, сидящая за стеной, громко взвыла, и я проснулась.
— Занятно. — Фаргред нашел глиняные кружки и, протерев их платком, тоже поставил на стол, разлив в них содержимое бутылки. — Демон, который молится Свету — уму не постижимо!
— Ты не ответил на мой вопрос…
— По какой еще причине я заключил с тобой договор?
— Да. — Демоница заметно напряглась.
— Ну…. — протянул магистр. — Потому что ты очень миленькая, — беззаботно заявил он и отхлебнул кисловатого яблочного вина.
— Что? — переспросила Инуэ.
— Ты и первый раз слышала.
— Мне не показалось?
— Если ты слышала, как я назвал тебя милой — то нет. — Фаргред протянул кружку девушке, и та, потрясенно качая головой, в один присест осушила ее, потом поморщилась и удивленно посмотрела на магистра.
— Что это было? Я такого никогда не пробовала.
— Неудивительно, пленных не часто поят вином. Кстати, чем ты питалась… там, у себя.
— Плодами… мясом, — рассеянно ответила девушка, разглядывая дно своей кружки.
— Мясом кого? — Фаргред пододвинул к ней тарелку с сухарями.
— Разных, хм, существ. Мы разводили их… думаю, названия тебе ничего не скажут.
— Пожалуй что да, некоторых вещей лучше не знать. — Лорд Драуг молча стал наблюдать, как девушка ест. Было видно, что она очень голодна, однако старается не торопиться.
— Расскажи мне, кого хотели призвать чернокнижники. Кто должен был занять тело мальчика? — спросил Фаргред, когда девушка утолила голод.
— Точно не знаю, но я чувствовала колоссальную силу.
— Я слышал о ритуале, когда над двумя неосвященными близнецами проводят различные обряды; точнее, над одним из них. А в финале тот, в кого он превратился, должен сожрать свою сестру или брата. Демон, призванный таким способом, должен обладать поистине ужасающей силой. — Магистр захрустел сухарем. — Сам Ульв направил меня в эту деревню.
— Ульв? — переспросила Инуэ.
— Светлый Ульв, олицетворение Света, добрый бог, — пояснил магистр.
— А как… как вызвали меня? Неужели кто-то умер?! — в глазах девушки застыл ужас.
— Насколько мне известно, нужны два сердца влюбленных… — видя, как суккуба вскочила из-за стола, Фаргред встал и, взяв ее за плечи, добавил: — Их убили ради других ритуалов, а сердца… сердца были уже не нужны, поэтому чернокнижники решили не разбрасываться материалом и извлечь максимум выгоды. Так что не вини себя.
— Я… я не знала, — девушка всхлипнула.
— Успокойся, — магистр осторожно погладил ее по черным волосам..
— А что вы тут делаете? — заспанная Роза появилась в дверях.
— Ждем, когда ты проснешься, — улыбнулся Фаргред. — Хочешь есть?
— Нет. Инуэ кормила меня не очень давно. — Девочка подошла к демонице. — Почему ты плачешь? Папа обидел тебя? — голубые глазки с укоризной посмотрели на магистра.
— Нет, что ты, — девушка поспешно вытерла слезы и попыталась улыбнуться, — просто я рада. Ведь этот кошмар закончился, — она обняла Розу.
Фаргред снова улыбнулся и снова налил себе вина.

Ближе к полудню магистр увидел в окно, как в ворота деревни вошли семь человек, включая Рональда и Ларга. Все крепко сбитые, с настороженными взглядами и хмурыми лицами. Он закрыл книгу, которая прежде принадлежала чернокнижнику, и встал из-за стола. Фаргред разбудил спящих на кровати Инуэ и Розу и вышел к людям.
— Как добрались? — спросил он.
— Нормально, — ответил Рональд. — Вот, — он протянул учителю сумку.
— Спасибо. — Магистр перебросил лямку через плечо.
— А у вас как дела? — тихо спросил юный паладин, оглядываясь по сторонам.
— Все в порядке.
— Господин, можем приступать? — К ним подошел Ларг, держащий в руке факел.
— А это еще кто такие? — неожиданно выкрикнул один из людей, указывая магистру за спину.
— Выжившие, — спокойно сказал Фаргред, будто невзначай вставая между людьми и подходящими Инуэ с Розой.
— Девочку я помню, а это кто? Отродье некромантовское, небось! — человек показал пальцем на девушку и, ища поддержки, обернулся к остальным.
— Во-первых, — голос магистра был холоден, — не забывай, с кем разговариваешь. — Человек невольно отступил на шаг. — Во-вторых, не смей тыкать пальцем в девушку, пока я не сломал его тебе. В-третьих, если ты еще раз оскорбишь ее, я вырву твой поганый язык. И в-четвертых: кто ты такой?
— Это Марк, я его с Гиром посылал в орден, — отозвался Ларг.
— И где же Гир? — Фаргред неотрывно смотрел на Марка: глаза магистра холодно блеснули, и человек невольно отступил еще на шаг.
— Разбойники напали… Гира убили, я еле ноги унес. — Глаза Марка беспокойно бегали, голос срывался.
— Не повезло бедняге, — равнодушно отозвался магистр. — Можете начинать, Ларг, — он кивнул стражнику. — Инуэ, вам с Рози лучше подождать в другом месте. — Демоница кивнула и, взяв Розу на руки, пошла к воротам.
— Давайте, ребятки, вперед! — гаркнул Ларг, когда девушка и ребенок скрылись из виду. Люди принялись поджигать факелы.
— Куда это ты, Марк? — вдруг спросил лорд Драуг у человека, отделившегося от общей массы и шедшего в сторону.
— Я… я это… в казарме оставил кое-что, — неуверенно отозвался тот и натянуто улыбнулся.
— Там нет ничего нужного тебе. — Фаргред сделал маленький шаг в сторону говорившего.
— Да нет, есть там одна вещичка… — замялся человек.
— Эта? — Фаргред достал из-за пазухи книгу некроманта, и Марк заметно побледнел. — Сколько? — спросил магистр.
— Что? — переспросил человек, неуверенно облизнув пересохшие губы.
— Сколько они заплатили тебе? — Фаргред медленно приближался к нему.
— В чем дело, господин, я Марка давно знаю, вы его в чем-то подозреваете? — попытался вступиться за подчиненного Ларг.
— Сколько проклятые колдуны заплатили тебе за информацию о неосвященных близнецах?
— Не понимаю, о чем вы… — Марк сделал шаг назад, но дорогу к отступлению ему преградил Рональд с мечом в руках.
— Отвечай мне, тварь! — глаза Фаргреда вспыхнули золотым огнем. — Где ты их встретил и что им сказал? — он приблизился к дрожащему человеку.
— Пятьдесят… пятьдесят золотых! Они были в трактире, угощали всех, спрашивали, что да как. Я клянусь! Я не хотел ничего плохого! — Марк затравленно озирался, не решаясь посмотреть магистру в глаза.
— Правда? — Фаргред открыл книгу некроманта на последней странице. — Тогда почему здесь написано о тебе? Один из твоих друзей имел привычку вести дневник. Хочешь, прочитаю вслух?
— Нет! Прошу! Нет! — Марк упал на колени.
— «Время пришло, Марк предупредил нас: в деревне нет охраны, дети беззащитны, — леденящим душу голосом прочитал Фаргред. — Хвала бездне, от этого придурка есть толк, я уж думал, что зря выбрал его в свои ученики». — Магистр захлопнул книгу и швырнул в пыль перед человеком. — Твои последние слова? — лорд Драуг посмотрел на него сверху вниз.
Марк бегло глянул на хмурого Ларга. Поняв, что помощи от него ждать не стоит, он неожиданно расхохотался.
— Жалкие черви! Вы все равно подохнете! В этот раз у нас ничего не вышло, но наше время еще придет! — брызгая слюной, надрывался Марк. Внезапно он вскочил, бледные губы растянулись в усмешке. — Энтрео гадес химе… — нараспев начал он, но магистр ударил его рукоятью меча по зубам, и человек, всхлипнув, упал. — Мы ф-ф-се равно победим… — выбитые зубы с каплями крови выпадали из его рта.
— Даже если так, ты этого уже не увидишь, — безразлично сказал Фаргред.
— Пощады! — Человек на коленях пополз к Ларгу, но тот презрительно плюнул ему в лицо и ударом ноги отпихнул от себя. Марк затравленно оглядел людей и снова повернулся к магистру.
— Передавай привет учителю, — с этими словами лорд Драуг одним мощным ударом отсек несостоявшемуся колдуну голову. — Сожгите здесь все, — он обернулся к хмуро стоявшим людям, и те, мрачно кивнув, пошли в глубь деревни. Фаргред, нагнувшись, взял труп за ногу и поволок в казармы, пинками перекатывая отрубленную голову перед собой и ругаясь каждый раз, когда кровь попадала ему на сапоги.
— Э-э-э… учитель, — робко начал Рональд, — может, ее все же лучше понести?
— Неси, если хочешь, — спокойно отозвался магистр. — Вот и я так подумал, — добавил он, видя, как юноша колеблется. Фаргред еще раз сильно пнул голову и поволок тело следом.
Рональд молча последовал за наставником.
— Это и есть брат Розы? — не скрывая отвращения, спросил парень, когда они оказались в дальней комнате казармы.
— Да. — Фаргред открыл сумку и достал оттуда небольшой черный мешочек, перевязанный алой лентой. Развязав его, магистр закрыл глаза и, шепча молитву, высыпал золотую пыль на трупы. Как только первые пылинки коснулись тел, послышалось тихое шипение, и к потолку взвился белый дымок. — Пойдем отсюда, — лорд Драуг развернулся и вышел из комнаты.
— Это магия жрецов? — спросил Рональд, когда они стояли у ворот и смотрели, как занимается пламя.
— Да. Думаю, это было лишним… но все-таки так лучше.
К ним подошел Ларг и, качая головой, сказал:
— Кто бы мог подумать… я его давно знал. Как теперь людям-то верить?
— Не волнуйся, и люди твои пусть тоже успокоятся. От Марка разило злом, но его не было в деревне на момент моего приезда, потому я и не почувствовал раньше. Живите теперь спокойно.
— Так вы поняли, кто он, как только мы вошли в деревню? — Стражник удивленно посмотрел на магистра. — Тогда зачем говорили с ним?
— Чтобы вы убедились, и чтобы он признал свою вину. — Фаргред обернулся и посмотрел на Розу и Инуэ, стоящих в стороне. — Пора возвращаться.
— Ребята тут останутся пока, пусть поглядят, как бы огонь не перекинулся на деревья. — Ларг задумчиво смотрел на пламя.
— Я останусь с ними, — сказал Рональд. — Долг паладина — проследить, как все здесь обратится в пепел. А вам, учитель, не мешало бы отдохнуть, — он посмотрел на магистра.
— Не буду вынуждать просить меня дважды. — Фаргред улыбнулся. — До встречи. — Он пропустил Ларга вперед и пошел за ним, по пути взяв девочку на руки.
— Суровый у тебя начальник, — один из людей Ларга встал рядом с Рональдом. — Побольше бы таких в вашем ордене! — Остальные согласно закивали.
— Он такой один, — юноша улыбнулся, глядя вслед магистру.
— Стало быть, повезло тебе с учителем, парень. — Мужчина тоже посмотрел вслед лорду Драугу. — Ладно, ребятки, давайте-ка обойдем частокол, приглядим за огоньком.

Роза устала идти, и Фаргред взял ее на руки. Девочка, не замолкая ни на миг, засыпала магистра вопросам: куда они пойдут потом, где он живет, как вызывает волшебные доспехи, сколько ему лет, откуда у него шрамы, почему у него иногда светятся глаза, и так далее. Вопросов в головке у девочки было огромное количество. Лорд Драуг терпеливо, с улыбкой отвечал, постоянно ловя на себе заинтересованный взгляд Инуэ. Суккуба мало знала о мире людей, так что с жадностью ловила каждое слово человека. Пока они ждали стражников в безлюдной деревне, Фаргред попросил Рози не рассказывать никому о некоторых подробностях касательно Инуэ. В особенности о крыльях, хвосте и прочих неотъемлемых атрибутах демоницы. Сама же девушка изображала несчастную жертву, которая при виде творимых некромантами зверств повредилась головой и потеряла память. Инуэ без особого оптимизма согласилась на выбранную для нее роль, впрочем, понимая, что так будет намного проще. По крайней мере, седого стражника-десятника, по имени Ларг, такое объяснение вполне устроило.
Когда они наконец вышли к воротам деревни, солнце стояло уже высоко. Денек выдался на удивление теплым и погожим: ветра почти не было, как и облаков на небе. Инуэ с интересом смотрела через ветки деревьев на небесную гладь до тех пор, пока у нее не затекла шея. В глазах девушки было столько восторга, что Фаргред не смог сдержать улыбки.
— У вас тут всегда так? — обернувшись к магистру, спросила суккуба.
— Не у вас, а у нас, — поправил ее Фаргред. — Погода бывает разной, тебе еще предстоит в этом убедиться.
Ларг лишь покачал головой:
— Как же тебе досталось-то, бедняжке, — он с сожалением посмотрел на Инуэ. — Господин, она поправиться сможет?
— Не знаю. На все воля Света, — смиренно ответил магистр, и демоница улыбнулась.
— Ох уж эти колдуны! Вы уж позаботьтесь, чтобы их, гадов паршивых, поменьше стало!
— Паладины ордена неустанно борются со злом во всех его проявлениях, — заверил стражника Фаргред и искоса посмотрел на прикрывающую ладошкой рот демоницу.
— Храни вас Свет! Я буду молиться Ульву, чтобы он помог вам выжечь всю нечисть. — Ларг сплюнул. — Ну вот и пришли.
— Мы можем снова занять казарму? — спросил Фаргред.
— Конечно, — стражник кивнул.
Между тем вокруг них начал собираться народ. Весть о магистре ордена Зари, посетившем деревню, быстро распространилась. Теперь всем не терпелось лично его увидеть.
— Чего столпились? Господин устал, дайте ему отдохнуть! — Ларг бесцеремонно расталкивал зевак.
— А что с деревней-то?! — спросила пожилая женщина.
— Не похож он на паладина, ага! — прозвучало откуда-то из толпы.
— Ларг, где ты взял такого? Небось захотел покичиться, что магистра знаешь, да и притащил наемника! — крикнул кто-то.
— Во-во! Паладины не такие вовсе! У этого даже плаща нет! — пробасил здоровяк в кожаном фартуке, и толпа согласно загудела.
— Да уймитесь вы! — пытался успокоить всех Ларг.
— Папа, чего это они? — испуганно спросила Роза.
— Некоторые люди не отличаются особым умом, — громко ответил ей магистр.
— Это ты кого идиотом-то назвал? — Все тот же здоровенный детина сделал шаг вперед.
— Заметь, я ни к кому конкретно не обращался. — Лорд Драуг встал напротив человека, с вызовом глядя ему в глаза. — Стало быть, знаешь свои недостатки? — Фаргред передал девочку Инуэ.
— Чего-о-о? — Соображал парень и правда туго. — Ты, это, оскорбил меня сейчас, да? — Видимо, он так и не смог до конца понять сказанного ему.
Из толпы послышались смешки.
— А ты здесь, как я погляжу, не самый догадливый? — Магистр начинал терять терпение.
Вместо ответа здоровяк сорвался с места и бросился на обидчика, сметя пытающегося ему помешать Ларга с дороги. Но золотая вспышка на миг ослепила его, и тут же окованный сталью кулак стремительно врезался парню в челюсть. Мужчина отлетел на добрый десяток шагов, подмяв под себя пару человек, оказавшихся на его пути, и упав, остался лежать.
— Будешь знать, как лезть на моего папу! — в тишине прозвучал гордый голос Рози.
Селяне широко открытыми глазами таращились на стоящего перед ними человека в золотой, сияющей броне, с алым плащом на плечах.
— Я избавил вас от колдунов и от тварей, ими созданных. И вот ваша благодарность?! — Золотое пламя всколыхнулось в глазах магистра, и народ, ахнув, отпрянул. — Кто-нибудь еще не верит в то, что перед ним — магистр ордена Зари?
Неверующих больше не нашлось.
— Вы увидели, что хотели? — грозно продолжал лорд Драуг. — Теперь идите и займитесь своими делами, — рявкнул он, и толпа стремительно расступилась.
— П-п-простите… — здоровяк пришел в себя и упал на колени перед магистром.
— Впредь будь более сдержан. — Фаргред прошел мимо парня, а Рози показала тому язык.
— Вы уж не серчайте на них, господин, — Ларг шел рядом с паладином, — перенервничали они…
— Все в порядке. Ты можешь заниматься своими делами, дорогу я знаю.
— Если чего понадобится, вы только скажите, неподалеку от дверей человека поставлю, враз все исполнит. — Ларг еще раз оглядел расходящихся людей. — Отдыхайте, никто не побеспокоит. — Стражник отстал и, подозвав к себе несчастного здоровяка, начал ему что-то с жаром объяснять.
— Я думала, паладины добры к людям. — Инуэ поравнялась с Фаргредом.
— Ты в этом сомневаешься? — магистр криво усмехнулся.
— Нет, что вы, господин, я не смею сомневаться в вас, — лукаво улыбнулась девушка.
— Я лишь наставил парня на путь истинный и напомнил ему, что не стоит делать поспешных выводов, — назидательно произнес лорд Драуг.
— Папа все правильно сделал! — убежденно кивнула Роза, и Фаргред, улыбнувшись, погладил девочку по голове.
— Надеюсь, мне вы подобным образом ничего напоминать не будете? — В зеленых глазах заплясали озорные огоньки. С каждой минутой, проведенной рядом с магистром, Инуэ все больше убеждалась, что ее нынешний хозяин — отличается от других людей. Но с ним она чувствовала себя необычайно уютно, и теперь ее переполняла радость. Девушка не переставала благодарить судьбу, которая свела их вместе.
— Я не бью девушек.
— Не бьет! — важно подтвердила Роза, кивнув головкой.
— Однако учти, — Фаргред остановился и посмотрел суккубе в глаза, — если будешь плохо себя вести, я найду довольно действенные методы пресечения и для тебя.
— Это какие же, интересно? — немного смутилась она.
— Поверь, мало тебе не покажется. — Фаргред за подбородок приподнял голову девушки и улыбнулся.
— Папа, ты обещал не обижать Инуэ, — напомнила Роза.
— Она не обидится, — заверил девочку магистр.
— Как вам будет угодно, господин. — Пухлые губы суккубы надулись, и она обожгла магистра взглядом.
— Нам сюда. — Фаргред, сделав вид, что ничего не заметил, подошел к уже знакомой двери. — Здание похоже на то, в котором вас держали, но другого свободного нет. Если хотите, можно поговорить с Ларгом и найти другой дом.
— Я не боюсь, ты ведь защитишь нас. — Роза с улыбкой посмотрела на Фаргреда.
— Конечно. — Паладин открыл дверь, пропуская девочку и суккубу вперед.
Инуэ сначала напряглась и застыла в дверях: присутствие магистра и правда вселяло уверенность, однако девушка на мгновение замешкалась.
— Не бойся, — шепнул он ей на ухо, и крепкая ладонь шлепнула суккубу пониже спины.
Сделав несколько неуверенных шагов вперед, Инуэ обернулась и злобно посмотрела на Фаргреда.
— Извини, не удержался, — магистр обезоруживающе улыбнулся.
— Ах, простите меня, господин, — демоница грациозно поклонилась, — не желаете ли шлепнуть меня еще? — она с вызовом посмотрела в его серые глаза.
— Я подумаю над этим… — серьезно ответил Фаргред, и Инуэ, недовольно ворча, пошла следом за Розой.
На столе уже стояли два кувшина вина, ковшик с водой, остывшее жареное мясо, хлеб и овощи.
— Можно? — Роза вопросительно посмотрела на магистра.
— Конечно. — Фаргред и сам был голоден, утром удалось лишь чуть-чуть перекусить, и теперь манящий запах еды щекотал ему ноздри.
Пока они ели, девочка вновь принялась расспрашивать паладина о его жизни. Однако вскоре начала клевать носом и тереть слипающиеся глаза. Лорд Драуг поднял ее на руки и отнес на кровать, которая находилась в соседней комнате.
— Побудешь со мной, пока я не усну? — попросила Роза.
— Хорошо. — Магистр сел на край кровати и поправил одеяло.
— А сказку расскажешь? — Девочка с надеждой заглянула в серые глаза.
— Из меня плохой рассказчик. — Фаргред грустно улыбнулся и начал было подниматься с кровати.
— Тогда, может, споешь песенку? — Глаза у девочки стали настолько жалостливыми, что лорд Драуг не смог ей отказать.
— Учти, певец из меня тоже плохой, — честно предупредил он ребенка.
— Вовсе неправда. — Роза улыбнулась.
— Но ты же не слышала, как я пою!
— Ну и что, мне все равно понравится, — убежденно ответила девочка.
— Ладно, — Фаргред вздохнул, — слушай. — Он накрыл девочку одеялом, погладил по голове и тихо запел:
По озера тихой глади,
Прекрасная нимфа идет.
На небо весеннее глядя,
Луне она песню поет.
И ей соловей подпевает,
Ей музыка — шелест листвы.
Казалось, что звезды сгорают
От дивной ее красоты…
На берег пологий присядет
И грустно посмотрит вперед,
Рукой она воду погладит,
Вокруг все как будто замрет,
Лишь листьями ветер играет,
И мне улыбнется она,
Как вдруг, среди ночи растает,
Виденьем волшебного сна….
Осталось лишь звезд отражение,
На призрачной глади воды…
Я слышу прекрасное пение,
И тихо шепчу: «Где же ты…»


— Это про Инуэ? — Роза и не думала засыпать.
— С чего ты так решила? — Магистр внимательно посмотрел на ребенка.
— Она красивая.
— С этим трудно поспорить. — Фаргред улыбнулся. — А теперь — спи.
— Споешь мне потом еще? У тебя хорошо получается. — Роза зевнула.
— Хорошо, — пообещал лорд Драуг. — А теперь засыпай, ты обещала мне, помнишь?
Роза кивнула и заворочалась под одеялом, устраиваясь поудобнее. Магистр сидел с девочкой до тех пор, пока та не уснула. Потом аккуратно встал и как можно тише вышел из комнаты, прикрыв за собой дверь.
— Не думала, что ты умеешь петь. — Суккуба с интересом посмотрела на Фаргреда. — Слова сам придумал?
— Когда был молод. — Магистр пересек комнату и лег на кровать.
— Я правда красивая? — Инуэ встала и подошла ближе.
— Я крайне редко лгу. — Фаргред потянулся.
— Правда или нет? — с нажимом повторила девушка.
— Правда.
— Тогда… — она подошла ближе, — тогда…
— Тогда — что? — Магистр сел, наблюдая как демоница приближается к нему.
— Я… я не знаю, как… но ты… вы мой хозяин… стоит тебе только приказать, и я… — Инуэ густо покраснела и негнущимися пальцами попыталась расстегнуть пуговицу рубашки.
— Не надо. — Фаргред встал и взял ее руки в свои. — Я не собираюсь помыкать тобой и принуждать к чему-либо.
— Но я… — она запнулась и посмотрела ему в глаза. — Ты… ты прав, прости.
— Тебе не за что извиняться. Иди и поспи, ты наверняка устала, да и Розе будет спокойнее, если проснувшись, она окажется в комнате не одна.
— Ты только совсем недавно сказал, что не будешь помыкать мной и принуждать! — в голосе девушки был легкий упрек.
— А еще я сказал, что крайне редко лгу. — Магистр вновь с наслаждением растянулся на кровати и с хрустом потянулся.
— Я помню… Так, значит… — девушка растерянно посмотрела на Фаргреда.
— У меня есть свои понятия о чести. Я никогда не заставлю тебя делать что-то… что-то, к чему ты не готова.
— А откуда ты знаешь, готова я или нет?
— Если бы ты видела себя немногим раньше, то не задавала бы мне подобных вопросов, — магистр улыбнулся, — у тебя были настолько растерянные и испуганные глаза… Я даже засомневался — понимаешь ли ты, что делаешь.
— Ах ты! — девушка решительно шагнула к магистру. Но остановилась на полпути и лишь обожгла его взглядом. Затем она фыркнула и пошла в комнату к Розе, напоследок, подражая девочке, показав магистру язык.
Сон не шел к Фаргреду, и когда вернулся Рональд, магистр сидел за столом, читая дневник некроманта.
— Как все прошло? — Он взглянул на ученика.
— Все сгорело дотла. — Парень устало опустился на соседний стул и налил себе вина. — А где остальные?
— В соседней комнате. — Фаргред снова вернулся к изучению текста.
Прислушавшись, Рональд и правда различил голоса демоницы и Розы.
— Что будете делать с ними? — спросил он наставника.
— По дороге заедем в Гзауберг. У меня там есть… знакомые. Оставим девочек там и на обратном пути заберем. — Фаргред не отрывал глаз от книги.
— Все ли будет в порядке?
— Будет, — неопределенно отозвался магистр. — Ты лучше поешь. — Фаргред кивком указал ученику на стол.
— А почему они в соседней комнате? — Рональд потянулся за мясом.
— Одна демоница, скорее всего, обиделась на меня, а Роза осталась с ней из-за женской солидарности, — высказал Фаргред свое видение происходящего. — По крайней мере, я так думаю, — добавил он.
— Надо же, — юноша изумленно покачал головой, — суккуба — и обиделась… Я хотел поговорить с вами, — неожиданно выдал Рональд.
— А чем ты сейчас, по-твоему, занимаешься? — лорд Драуг захлопнул книгу и убрал ее в сумку.
— Дело в том… что я видел сны…
— Такое иногда бывает, — магистр серьезно кивнул.
— Вам лишь бы шутить… Я видел, как погиб лорд Бренден, — почти шепотом проговорил Рональд.
Фаргред вопросительно вскинул бровь, и юноша в подробностях пересказал ему свой сон. Иногда он замолкал, припоминая детали, и старался как можно точнее отвечать на вопросы учителя.
— Любопытно. — дослушав ученика, сказал магистр. — Ты еще что-нибудь видел? Я имею в виду другие сны.
— Да, еще я видел какое-то сумасшествие, даже и не знаю, как бы рассказать…
— Ты уж постарайся.
— Хорошо. — Рональд налил полную кружку вина и, залпом осушив ее, поведал магистру о втором сне.
— Впредь, если тебе снится нечто подобное — сообщай мне своевременно, — задумчиво сказал Фаргред.
— Я не придал этому значения; думал, просто сны… но когда мне приснилась девочка… Роза, все было так же, как и тогда, а потом вы рассказали о своем сне.
— Что ж… думаю, в Соколином Пере мы найдем какие-нибудь ответы, касательно твоего первого сна. По крайней мере, присутствие некромантов объясняет смерть Брендена. Но тогда почему в отчете не было ничего сказано о колдунах? Все это очень и очень странно… — Фаргред почесал небритый подбородок. — О твоем втором сне я вовсе не знаю, что и думать. Ты не разглядел того человека или его мать? Они тебе не знакомы?
— Нет. — Рональд с сожалением покачал головой. — Их было плохо видно, лица скрывала тень; даже если я увижу их вновь, то вряд ли узнаю. А вы прочитали что-то стоящее в дневнике того некроманта?
— В основном там описаны ритуалы; как я понял, они хотели вызвать очень мощного демона. Может, и не одного.
— Насколько мощного?
— Примерно такого же, с каким мы сражались вместе с Бренденом и Энберном; может, сильнее.
— Хвала Свету, что у них ничего не вышло, — юноша облегченно вздохнул.
— Будем надеяться, что не вышло.
— Что это значит? — Рональд выглядел обеспокоенным.
— Как я понял из написанного — в Империи действуют несколько групп некромантов. Все они рыщут по этим землям в поисках неосвященных близнецов и еще чего-то.
— Чего именно?
— Долго рассказывать. — Фаргред достал потертую книгу из сумки и положил на стол. — Почитай сам.
Несмотря на усталость, Рональд принялся за чтение, а магистр вышел из казармы, отправившись к Ларгу. За чтением юноша не сразу заметил, как за окном начало темнеть; лишь когда буквы стало трудно различать, он оторвался от записей и посмотрел на улицу. В этот момент дверь открылась, и на пороге появился магистр.
— Завтра — в путь, — сказал он, — нужно лечь спать пораньше.
— Хорошо. — Рональд кивнул и с хрустом расправил затекшие плечи. — А что это у вас? — Он посмотрел на пару небольших крынок в руках учителя.
— Молоко для Рози, — коротко отозвался тот.
Из соседней комнаты вышла Роза и, помахав рукой юноше, обратилась к Фаргреду:
— А куда мы поедем завтра?
— В Гзауберг, — ответил магистр.
— А что это? Деревня? — Девочка по-птичьи наклонила голову набок.
— Нет, это большой город. В нем живут мои знакомые, нам нужно их проведать.
— Понятно. — Роза забралась на стул рядом с Рональдом. — Что читаешь?
— Да так, — парень поспешно захлопнул дневник, — ничего интересного. Учитель, я пойду проверить лошадей.
— А можно мне с ним? — В глазах ребенка зажегся интерес.
— Почему бы и нет. — Магистр пожал плечами. — Ты не против, Рональд?
— Нет. Собирайся, Рози, я жду тебя. — Юноша встал из-за стола и направился к двери.
— Я скоро! — Девочка юркнула в соседнюю комнату.
— Вы бы помирились с суккубой, — шепотом обратился Рональд к учителю.
— С чего это она тебя так волнует?
— Вы ведь наверняка как-нибудь подшутили над ней. — Юный паладин испытующе посмотрел на учителя.
— Все-то ты знаешь… — Фаргред вздохнул и перевел взгляд на подошедшую к ним Розу. — За девочку отвечаешь головой. На улице прохладно, так что не задерживайтесь.
— Мы быстро. — Юноша кивнул. — Ну что, готова? — Он посмотрел на девочку.
— Да! — радостно ответила та, и они вышли из здания казарм.
Фаргред сбросил плащ и, сев за стол, задумчиво посмотрел в окно. Так он сидел довольно долго, погруженный в какие-то свои мысли, пока его не отвлек шорох шагов.
— Извиняться ты не будешь? — Инуэ села на кровать.
— У демониц очень хороший слух. — Магистр улыбнулся. — Я не хотел тебя обидеть.
— И?
— И все.
— А как же извинения?
— Этого не достаточно?
— Нет, — твердо сказал девушка.
— Значит, ходи обиженная. — Фаргред встал из-за стола и задернул занавеску на окне. — А еще лучше — спи обиженная, нам завтра рано вставать.
— Я знаю. — Инуэ тоже встала.
Дверь открылась и на пороге появилась донельзя счастливая Роза.
— Папа, папа! У тебя такой большой конь! Покатаешь меня на нем?
— Конечно же! — Фаргред поднял подбежавшую к нему девочку на руки.
— Здорово! Инуэ тоже покатаешь? — обрадовалась та.
— Если она захочет.
— Захочу чего? — Суккуба старалась не смотреть на Фаргреда.
— Завтра и узнаешь. — Магистр посмотрел на Рональда, который вошел в комнату следом за девочкой и теперь стоял на пороге. — С лошадьми все в порядке?
— Да, Ларг сказал, что подготовит для нас припасы в дорогу. — Юноша нерешительно переступил с ноги на ногу.
— В таком случае — давайте поедим и ляжем спать. — Фаргред подошел к двери и опустил тяжелый засов.
— Не закрывайте. У меня еще дела, — неожиданно выпалил Рональд.
— Какие еще дела? — Магистр взглянул на ученика.
— Братик обещал какой-то девушке осмотреть ее дом: она боится, что там может быть кто-то страшный, — сказала Роза, и Фаргред улыбнулся.
— Рози, — лорд Драуг продолжал смотреть Рональду в глаза, — а эта девушка… она молодая?
— Да. — Девочка кивнула, и юноша покраснел.
— Ясно. Думаю, мой отважный ученик будет всю ночь охранять сон бедной и испуганной селянки, ибо так велит ему долг паладина. Я прав? — Фаргред торжествующе улыбнулся.
— Я приду… — начал было Рональд.
— Нет уж. Нечего мешать нам спать, — отрезал магистр. — Паладины, конечно, восстанавливают силы быстрее обычных людей. Но помни, завтра — в путь. Так что не очень-то там… усердствуй.
— Помню. Тогда — до завтра, — сказал юноша и вышел.
— С братиком все будет в порядке? — Роза озадаченно посмотрела на закрытую дверь.
— Более чем. — Фаргред хмыкнул. — Ты выпила молоко?
— Да. — В подтверждение своих слов девочка продемонстрировала магистру пустую крынку.
— Умница, — похвалил он ее. — А теперь иди спать.
— А сказку?
— Теперь очередь Инуэ. Она ведь не откажет тебе? — Магистр посмотрел на суккубу.
— Не откажет. — Девушка встала и взяла девочку за руку. — Пойдем, Рози.
— Спокойной ночи, папа.
— Спокойной ночи. — Лорд Драуг подошел и пригладил тяжелой рукой непослушные волосы девочки.
Фаргред не обладал слухом, как у демоницы, поэтому не слышал, рассказала та сказку девочке или нет. Днем паладину не удалось поспать, поэтому он быстро провалился в сон. Проснулся Фаргред от быстрых шагов, затем чьи-то холодные пальцы вцепились ему в руку.
— Что… что это?.. — прошептала Инуэ. Голос у нее был очень испуганным. Девушка стояла у его кровати, одетая в одну лишь рубашку.
— Где? — Магистр мгновенно проснулся и, сев на кровати, потянулся к мечу.
— Там, на улице! — Демоница затравленно огляделась.
— Что там? — Фаргред уже начал вставать, но тут прогремел гром, и ночь разорвала вспышка молнии. Инуэ взвизгнула и прижалась к паладину всем телом.
— Что это за магия? — нервно спросила суккуба. — Что это за шум?
— Какие… погоди… — Фаргред начал понимать причину такого поведения девушки. Он встал и попытался отстранить от себя демоницу, но вновь прогремел гром, и она вцепилась в него еще сильней, дрожа всем телом. — Это просто гроза, — спокойно сказал паладин.
— Какая еще гроза? — Мягкий тон магистра немного успокоил Инуэ.
— В мире людей не всегда светит солнце, иногда идет дождь, иногда случается гроза, как сейчас, — терпеливо пояснил Фаргред.
— И это не опасно? — недоверчиво спросила суккуба.
— Нет, — заверил ее Фаргред. — Ты Розу не разбудила?
— Она спит и не обращает внимания на происходящее. Я подумала, что на нее наложили какие-то чары. — Суккуба покосилась на приоткрытую дверь в комнату, из которой пришла.
— Вот и тебе следует последовать ее примеру. — Лорд Драуг снова попытался освободиться от объятий девушки.
— Хорошо, — нехотя отозвалась демоница и отпустила руку магистра.
— Иди спать. — Лорд Драуг снова лег на кровать и собрался было закрыть глаза. Но за окном снова громыхнуло — да так, что мутные стекла в окнах жалобно зазвенели. Инуэ совсем по-девичьи взвизгнула и, подпрыгнув на месте, быстро метнулась к магистру. Не успел Фаргред и слова сказать, как суккуба уже забралась под его одеяло, накрывшись с головой, и снова мелко задрожала.
— Ты что? Неужели так страшно? — Приподняв одеяло, Фаргред с интересом посмотрел на девушку, сжавшуюся калачиком.
— Нет. Совершенно не страшно, — неожиданно ответила та все еще дрожащим голосом.
— Тогда иди к себе, — магистр вздохнул.
— Нет.
— Тогда я пойду спать в ту комнату. — Фаргред покачал головой и начал вставать, как вдруг Инуэ снова схватила его за руку.
— Не уходи… пожалуйста, — тихо попросила она. — Просто побудь со мной, хотя бы пока я не усну.
— Надеюсь, рассказывать сказки или петь тебе не надо? — Магистр снова лег.
— Нет. Просто побудь со мной. — Во мраке заблестели слезы.
— Я здесь. Не бойся.
— Хорошо. — Она сжала его руку.
Вскоре девушка перестала вздрагивать, дыхание ее выровнялось, и она уснула.

Глава 6

Фаргред открыл глаза, когда робкие, ранние солнечные лучи осветили деревню и теперь беззастенчиво застыли прямо на лице магистра, пробиваясь сквозь тонкую занавеску. Повернув голову, он увидел лицо спящей Инуэ. Девушка лежала, прижавшись к нему, по-прежнему держа в узких ладонях его руку и закинув на него правую ножку.
«Видимо, чтобы не сбежал…» — подумал магистр.
Только сейчас он заметил, что через растрепанную гриву черных волос, разметавшихся по лицу девушки, видны рожки. Фаргред чуть приподнялся на локте и увидел уже знакомый ему черный хвостик, кончик которого лениво поднимался и опускался в такт размеренному дыханию суккубы. Крылья не появились.
«Оно и к лучшему», — паладин провел тыльной стороной ладони по щеке девушки, но та, что-то промурлыкав, только плотнее прижалась к нему. Фаргред обреченно вздохнул.
— Пора вставать, гроза кончилась и тебе ничего больше не угрожает… как, впрочем, и раньше. — Он попытался высвободить руку, но суккуба держала крепко. Тогда магистр решил пойти другим путем, и свободной рукой попробовал сбросить с себя ногу Инуэ, но та лишь недовольно пробурчала что-то невнятное и обвила ножкой его правую ногу. Поняв, что обходительность и вежливость не возымеют желаемого эффекта, Фаргред дождался, когда хвост демоницы окажется от него в опасной (для хвоста) близости, и резким движением поймал его за кончик. Глаза Инуэ тут же широко открылись, вертикальные зрачки впились в магистра. Суккуба не мигая смотрела на него несколько мгновений, затем густо покраснела, вскочила и опрометью бросилась в другую комнату, чуть не сбросив Фаргреда на пол.
— Женщины… — Лорд Драуг почесал голову и, потянувшись, встал с кровати.
Когда он оделся и привел себя в порядок, из соседней комнаты вышла заспанная Роза.
— Папа, почему Инуэ себя так странно ведет? — спросила девочка.
— Наверное, потому что она демон, женщина-демон, — пробубнил магистр себе под нос. — Что значит — странно? — спросил он громче.
— Она лежит на кровати, закутавшись в одеяло, и говорит, что никуда с тобой не поедет. — Роза подошла к тазику с водой и стала умываться.
— Даже так?.. — Фаргред бросил на приоткрытую дверь озадаченный взгляд и протянул девочке полотенце.
— Так что случилось? — Она стала вытирать заспанное личико.
— Вроде бы ничего.
— Может, тебе с ней поговорить? — Роза серьезно посмотрела на магистра.
— Так и поступлю. Еда на столе. — Фаргред подошел к двери и постучал по ней. Не услышав ничего, он решительно шагнул в комнату.
Как и говорила Роза, на кровати демоницы находился покрытый одеялом бугор, в котором улавливались очертания тела девушки.
— Не против, если я присяду? — Лорд Драуг приблизился к кровати девушки.
Ответа снова не последовало. Фаргред вздохнул и сел на угол кровати, бугор ответил жалобным всхлипом. Магистр хотел погладить Инуэ по голове и сказать что-нибудь успокаивающее, но узнать, где именно под одеялом находится голова девушки, было сложно, а если бы он ошибся и погладил не там… об этом лорду Драугу думать категорически не хотелось.
— Что случилось? — тихо спросил он, и из-под одеяла снова всхлипнули. — Давай просто поговорим, можешь даже не вылезать. — Снова никакой реакции. — В общем, так, — Фаргред начинал терять терпение, — или ты сейчас же говоришь, что случилось, или я стяну с тебя одеяло, и ты пожалеешь о своем поведении.
Одеяло зашевелилось и из-под него появилось спрятанное в волосах личико.
— Просто оставь меня здесь, — скорбно прошептала девушка.
— Это не ответ на мой вопрос. — Пальцы магистра сжались на одеяле.
— Мне стыдно! — выпалила демоница и опять юркнула под защиту ткани, из-под которой снова раздался всхлип — еще более жалобный, нежели предыдущие.
— Порой я начинаю сомневаться, демон ли ты на самом деле. — Фаргред покачал головой и, встав, направился к двери. — В конце концов, я твой хозяин, и по-моему, ты не сделала ничего постыдного. Так что вставай, приводи себя в порядок, скоро мы отправимся в путь.
Роза сидела за столом и, болтая ножками, ела хлеб, обмакивая его в молоко. Рядом лежал яблочный огрызок.
— Я думала, вы там надолго, — прожевав, сказала девочка.
— Как видишь, нет. — Магистр сел за соседний стул и потянулся к остаткам вчерашнего мяса.
— С ней все хорошо?
— Думаю, да.
— Я пойду к Инуэ. — Девочка спрыгнула со стула и направилась к двери.
Фаргред поел, проверил оружие. Пусть он и мог в любой момент призвать магический клинок, но привык содержать сталь в хорошем состоянии. Он подошел к столу, на котором лежала различная амуниция, и, осмотрев его, взял узкий длинный стилет в черных кожаных ножнах; принялся задумчиво вертеть в руках.
— Мы готовы. — Роза вышла из комнаты, ведя за руку Инуэ. Демоница старалась не смотреть на магистра.
— Поешь, — обратился Фаргред к девушке, — и вот еще, — он протянул ей стилет, — вдруг пригодится. — Суккуба удивленно посмотрела на него, и он добавил: — Я помню о твоих когтях, но мне так будет спокойнее. — Инуэ смущенно кивнула и, взяв оружие, села за стол.
— А мне? — Роза посмотрела на магистра.
— Тебе еще рано.
— А когда будет не рано? — не сдавалась девочка.
— Я тебе обязательно сообщу, — с улыбкой заверил ребенка Фаргред.
— Только не забудь. — Девочка важно кивнула и, сев рядом с суккубой, снова начала болтать ножками и напевать какую-то незатейливую песенку.
Пока демоница ела, Фаргред обошел казарму, проверяя, не забыли ли они что-нибудь из своих вещей. Когда он вернулся, Инуэ с Розой уже стояли в дверях.
— Ничего не забыли? — на всякий случай спросил лорд Фаргред.
— Братика Рональда, — ответила Рози.
— Он ждет нас у конюшни, — магистр улыбнулся. — Надеюсь, что ждет.
— Тогда — ничего, правда? — Девочка посмотрела на Инуэ, и та кивнула.
— Значит, в путь. — Фаргред взял свою сумку, и они вышли из дома.
Улица представляла собой сплошную смесь из грязи и луж, самая обширная из которых раскинулась прямо у порога. Лорд Драуг по очереди перенес девочку и суккубу через нее, и едва не упал, споткнувшись о камень, скрывавшийся под мутной водой.
Когда они шли по деревне, люди улыбались и почтительно кланялись магистру. Тот отвечал короткими, едва заметными кивками. У конюшни их ждал невыспавшийся, но весьма довольный Рональд. Рядом с юношей топтался Ларг.
— Доброго вам здоровья, — Ларг улыбнулся, — я подготовил припасы в дорогу и теплые плащи.
— Спасибо. — Фаргред пожал крепкую рука стражника.
— Куда вы теперь?
— На юг, — не задумываясь, ответил магистр, и Ларг кивнул.
— Значица, счастливого пути.
Фаргред запрыгнул в седло, и Рональд подал ему Розу. Девочка буквально сияла: она никогда еще не ездила на лошади, а тут был настоящий рыцарский конь, которому ей даже удалось скормить яблоко. Инуэ стояла в стороне и бросала недоверчивые взгляды на животное, Гром отвечал ей взаимностью.
— Тише-тише. — Фаргред похлопал коня по мощной шее. — Придется тебе с ней подружиться, приятель.
Гром недовольно фыркнул и демонстративно отвернулся от демоницы. Девушка перевела взгляд на лошадь Рональда: та выглядела менее угрожающе, но Инуэ все-таки осторожно подошла к коню магистра. Суккуба робко коснулась бока животного, но Гром даже не повернулся к ней.
— Хочу ехать с тобой, — тихо сказала она Фаргреду, и тот, улыбнувшись, подал девушке руку. Когда Инуэ устроилась у него за спиной, крепко обхватив его руками, магистр послал коня вперед.
— Почему на юг? — спросил Рональд, когда деревня и машущий им с частокола Ларг скрылись из виду.
— Думаю, что нас будут искать, а просить Ларга лгать ордену я не стал.
— Я так и подумал, — юноша кивнул, — сколько у нас времени?
— Не знаю, может, они и не сунутся в такую глушь. — Фаргред пожал плечами.
— Оставите метку на дороге? Как тогда?
— Нет. Угроза для людей миновала, и скоро по этой дороге начнут ходить обозы с древесиной и прочими товарами. От метки будет мало толку.
— А мы можем поехать быстрее? — Роза занималась тем, что заплетала густую гриву коня магистра в косички, но Гром вроде бы не возражал.
— Когда выйдем на тракт, — пообещал Фаргред и услышал, как Инуэ тяжело вздохнула за его спиной.
— Понятно. А нам долго ехать? — Девочка доплела очередную косичку и взялась за новую.
— До города около пяти дней пути.
— Здорово! — радостно воскликнула Роза. — Целых пять дней кататься на лошадках!
— Тебе еще успеет надоесть, — сказал Рональд, не разделявший радости ребенка.
— Не-а, — заверила его девочка, — я буду кататься на ваших лошадках по очереди, и тогда точно не надоест.
Так, за незатейливыми разговорами, они ехали по мокрой, лесной дороге весь день, и лишь когда стало темнеть, Фаргред принял решение остановиться на ночлег. Они свернули с дороги в том месте, где лес был не очень густым, и, пройдя немного, нашли подходящее для лагеря место.
— Я за хворостом. — Рональд спрыгнул с лошади. — Хотя все, наверное, отсырело.
— Можно мне с тобой? — попросилась Роза.
— Конечно. — Юноша помог девочке слезть с коня.
— Не отходите далеко, — предупредил их Фаргред, и парень, кивнув, взял Розу за руку. — А ты можешь меня уже отпустить. — обратился магистр к Инуэ. Девушка осторожна разжала пальцы, но по-прежнему сидела без движения. Фаргред спрыгнул и снял суккубу с коня.
— Спасибо, — пробормотала та.
— Как ты? Должно быть, устала с непривычки.
— Устала? — переспросила девушка. — Да… тело ноет.
— Это нормально. — Фаргред ободряюще улыбнулся демонице. — Походи чуть-чуть.
Инуэ обошла Грома и, встав перед ним, пристально всмотрелась коню в глаза. Фаргред с интересом наблюдал за ними, на всякий случай держа руку на шее животного. Впрочем, его опасения были напрасными: хоть Гром и не выказывал демонице признаков симпатии, но вел себя спокойно.
Девушка вытащила из-за пазухи яблоко и, протерев его о куртку, осторожно протянула коню. Они снова замерли, смотря друг на друга. Гром покосился на хозяина, и Фаргред, потрепав коня по холке, кивнул. Все еще недоверчиво поглядывая на суккубу, конь обнюхал яблоко; видимо, оставшись довольным, он аккуратно взял подношение из слегка дрожащих рук девушки и быстро съел.
Лорд Драуг, оставивший их наедине и занимающийся обустройством лагеря, краем глаза наблюдал за происходящим. Приободренная успехом Инуэ с улыбкой подошла к паладину.
— Можно еще одно? — спросила она.
— Решила налаживать дружеский контакт? — Фаргред протянул ей яблоко, и девушка, кивнув, снова направилась к коню и протянула ему новую порцию угощения. На этот раз Гром взял яблоко почти не обнюхивая, после чего, проникшись к девушке доверием, потерся головой о ее плечо. Инуэ чуть было не упала, но устояв на ногах, потрепала коня по холке, как совсем недавно это сделал Фаргред.
— Рад, что вы подружились. А теперь мне не помешала бы твоя помощь. — Магистр с укоризной посмотрел на лучащуюся улыбкой демоницу.
— Конечно, прости. — Она поспешно подошла к Фаргреду. — Что мне делать?
— В сумке у лошади Рональда лежат плащи, что дал нам Ларг. Расстели их полукругом. — Девушка по-прежнему стояла рядом с магистром, и он со вздохом протянул ей еще одно яблоко.
— Спасибо. — Инуэ благодарно кивнула и пошла к лошади Рональда. Та была меньше коня магистра и, видимо, не внушала девушке страха; по крайней мере, походка ее стала увереннее, а руки не дрожали.
— А как ее зовут? — Суккуба вдруг остановилась.
— Марианна, кажется, — не оборачиваясь, ответил Фаргред.
— Марианна? — удивленно переспросила девушка.
— Рональд зовет ее Мари, — пожал плечами магистр и, закончив раскладывать припасы, посмотрел на Инуэ, которая уже скормила лошади яблоко и теперь что-то шептала ей на ухо. Мари лизнула суккубу в щеку, и та, отступив на шаг, ошарашенно уставилась на лошадь.
— Теперь у тебя много друзей. — Фаргред со смехом подошел и подал девушке платок.
— Похоже на то. — Инуэ вытерла щеку и протянула платок обратно.
— Лучше выкинь. — Фаргред снял с седла сумку с плащами.
Вскоре вернулись Рональд и Роза, неся хворост.
— Магистр, нужна ваша помощь. — обратился юноша к Фаргреду. — Там еще две охапки. — Рональд положил ношу на землю.
Лорд Драуг кивнул и пошел следом за учеником. Когда они развели костер, почти стемнело.
— Сегодня тренироваться не будем? — Рональд взглянул на учителя.
— Пожалуй, нет. Сегодня отдохнем, — немного подумав, ответил Фаргред, взглядом указывая на девочку, спящую у Инуэ на коленях. — Не хочу, чтобы ребенок проснулся от звона клинков. Ты дежуришь первым, разбудишь меня, когда захочешь спать, или если что-нибудь случится.
Рональд кивнул и подбросил веток в костер, а Фаргред пододвинулся к суккубе.
— Не страшно? — шепотом спросил он.
— Нет. — Она слегка улыбнулась.
— В таком случае ложись спать.
Инуэ аккуратно убрала голову Розы с колен, легла рядом с девочкой и накрылась плащом.
Фаргред тоже устроился на ночлег и задремал. Магистр проснулся среди ночи и посмотрел на Рональда: парень сидел у костра и листал дневник некроманта; вид у него был довольно сонным. Иногда юноша начинал клевать носом, но стоило ему услышать хоть какой-нибудь звук, он резко вскидывал голову и внимательно оглядывался.
— Ляг поспи, утром я разбужу. — Фаргред сел у костра.
— Хорошо. — Юноша встал, потянулся, убрал потрепанную книгу в мешок и, закутавшись в плащ, лег у костра.
Начало светать, и пошел мелкий дождик, из-за которого всем, кроме Рози, которую Инуэ укрыла крыльями, пришлось проснуться. Рональд недовольно ворчал, и Фаргред сказал ему:
— Испытания, посланные тебе Светом, следует переносить стойко.
— Вы бы на моем месте тоже ругались. — убежденно отозвался юноша и накинул на голову капюшон.
— Поверь, парень, я бывал и в худших ситуациях.
— Верю. — Рональд кивнул. — Просто хочется спать.
— Спи в седле. — Фаргред доставал из мешка припасы.
— Легко сказать… — Парень насупился и с силой пнул трухлявый пень, стоящий рядом.
— Если хочешь спать — уснешь, — заверил ученика магистр и взглянул на Инуэ.
Девушка непрерывно смотрела на серое небо, изредка щурясь, когда холодные капли норовили попасть ей в глаза. Почувствовав на себе взгляд магистра, суккуба оторвалась от созерцания неба и вопросительно вскинула бровь.
— Нравится дождь? — спросил Фаргред, подкидывая остатки хвороста в костер. Демоница молча кивнула. — Мне тоже он нравится. — Магистр задумчиво посмотрел на облака.
— Что в нем такого замечательного? — Хорошего настроения у Рональда не прибавилось.
— Дождь смывает грязь… и кровь. — Фаргред грустно улыбнулся. — Инуэ, буди Рози, поедим и продолжим путь.
К середине дня дождь прекратился, но солнца по-прежнему не было видно. Тяжелые, неприветливые тучи застилали небосвод, грозя вновь пролиться дождем на и без того сырую землю. Лес, вплотную подступавший к дороге, закончился, и сменился полями, заросшими высокой, по пояс, травой.
— Скоро выедем на тракт. — Фаргред всматривался в далекий горизонт. — Думаю, сегодня ночью будем ночевать в таверне, если она попадется на пути.
— Никогда еще не ночевала в таверне! — обрадовалась Роза, и Фаргред ласково погладил ее по голове.
— Не попадется — так заночуем под открытым небом, не привыкать, — буркнул Рональд, с неприязнью покосившись на серые небеса.
— Я рад, что непогода и прочие тяготы дороги не в силах поколебать твоей решимости, мой ученик. Но мне кажется, ночью будет гроза. — Фаргред почувствовал, как вздрогнула Инуэ за его спиной.
— Значит, я буду молиться Ульву, чтобы мы нашли таверну. Он не оставит слуг своих без крыши над головой, — уверенно заявил ученик магистра.
— В таком случае мы все на тебя рассчитываем. — лорд Драуг улыбнулся. — Инуэ, у тебя ведь наверняка накопилось много вопросов о мире людей, я прав?
— Да, — нехотя ответила девушка.
— Тогда почему ты молчишь?
— Не хочу отнимать ваше время, господин.
— Прекрати вредничать. Чем больше ты сумеешь узнать, тем легче тебе будет здесь освоиться. К тому же это может избавить нас от множества неловких ситуаций… — назидательно произнес магистр.
— Я боюсь, что мои вопросы покажутся глупыми.
— Ладно, я не могу ставить девушку в неловкое положение. По крайней мере, не сейчас. — Фаргред улыбнулся. — Если не хочешь спрашивать — слушай. — Лорд Драуг принялся рассказывать демонице о людских законах и правилах поведения. Роза тоже внимательно слушала, изредка кивая, но потом задремала, а Рональд, кажется, и правда молился Светлому Ульву.
К вечеру они выехали на тракт. Фаргред спрыгнул с коня и начертил уже знакомые Рональду символы на земле.
— Что это? — тут же заинтересовалась Роза.
— Обещаешь никому не рассказывать? — заговорщическим тоном произнес Фаргред.
— Обещаю. — Девочка с серьезным видом кивнула.
— Это волшебство. Если кто-нибудь проедет по этой дороге — я сразу узнаю об этом.
— Ух ты!.. — восхищенно протянула Роза. — А зачем?
— Так я буду уверен, что нам ничего не угрожает.
— Здорово! А меня научишь? — Глаза ребенка заблестели.
— Когда станешь постарше. — Фаргред запрыгнул в седло.
— Ножик — когда стану старше, волшебство — тоже… — Девочка недовольно насупилась.
— Когда приедем в город, я куплю тебе красивых платьев, кукол и сладостей. Это тебе можно уже сейчас, — поспешил успокоить ребенка Фаргред.
— Честно-честно? — Роза вмиг перестала обижаться.
— Честно. Слово магистра.
На ночлег они остановились в захолустном трактире. Видимо, его хозяин не считал нужным тратить деньги на улучшение внешнего вида своего заведения: возможно, недалеко отсюда находился другой трактир, в котором и предпочитали останавливаться торговцы и другие путники.
Посетителей почти не было, лишь пара угрюмых северян да жрец с человеком в простой серой одежде пилигрима сидели за грязными столами.
Люди лишь покосились на четверку вошедших в зал, и снова вернулись к своей еде и беседам. Рональд не стал надевать золотой плащ, поэтому никакого интереса для окружающих они не представляли. Разве что пилигрим поначалу бросал похотливые взгляды на Инуэ, заставляя девушку неловко себя чувствовать. Однако, встретившись с холодными серыми глазами на покрытом шрамами лице Фаргреда, человек нервно сглотнул и поспешно отвернулся.
Они сняли на ночь две комнаты, попросив, чтобы ужин принесли сразу туда. Рональд, раскачиваясь на скрипящем стуле, не прекращал вполголоса сетовать на проклятый дождь. Рози, поев, начала клевать носом, и Фаргред отнес ее на кровать.
— Пора спать, — сказал магистр Инуэ. — Мы с Рональдом будем в соседней комнате. Никому кроме меня не открывай. Ключ в замке поверни и не вытаскивай, как я тебя учил.
— Хорошо. — Девушка кивнула. Никакой грозы не было, и демоница заметно приободрилась, хотя иногда бросала настороженные взгляды за окно.
— Спокойной ночи. — Фаргред пропустил ученика вперед и вышел, закрыв за собой дверь. Услышав, как щелкнул замок, он удовлетворенно кивнул и отправился в соседнюю комнату.
Рональд снова читал дневник некроманта и, судя по всему, почти закончил. Лорд Драуг сел на жесткую кровать, достав свой нож. Он повертел оружие в руках, затем задумчиво принялся точить и без того острую сталь. Спустя некоторое время юноша захлопнул дневник и с облегчением положил книгу на стол.
— Дочитал? — Фаргред оторвался от своего занятия.
— Да. Большей мерзости в жизни не видел. — Рональд брезгливо поморщился.
— Я, к сожалению, видел. — Магистр взял дневник со стола. Он обеими руками держал потрепанную книгу за края. Внезапно она вспыхнула золотым пламенем и вмиг рассыпалась пеплом.
— Могли бы сразу сжечь, я все равно кое-что не понял.
— Замечательно, — Фаргред вытер руки о полотенце, — ты и не должен был понять что-либо, кроме того, что описанное в книге — омерзительно.
— Но если написанное в ней — правда… если они действительно призовут могущественных демонов? Что будет тогда?
— Когда это случится — если это, конечно, вообще когда-нибудь случится — тогда и подумаем, — беспечно отозвался Фаргред и лег на покосившуюся скрипучую кровать, мысленно послав проклятие на голову жадного владельца трактира.
— Вам не страшно?
— В сердце паладина не должно быть места страху и сомнениям. — Магистру наконец удалось более-менее сносно устроиться на неудобном ложе.
— Но… вдруг… вдруг мы не сможем победить? — в голосе Рональда слышалась тревога.
— Свет направляет нас — мы не проиграем, — убежденно проговорил лорд Драуг.
— Ваша уверенность, как всегда, непоколебима, — вздохнул юноша.
— Главное — верить, и тогда все станет возможным. А теперь ложись спать, время уже позднее.
— Кстати, ваша метка: с ней все нормально?
— Вроде да. — Фаргред пожал плечами. — Мы довольно далеко отъехали, а я не настолько силен в колдовстве, чтобы делать какие-либо выводы.
— Понятно. Что ж… — Рональд задул свечи, — пожалуй, вы правы, пора спать.
Фаргред еще некоторое время слушал ночную тишину, нарушаемую лишь скрипом кровати Рональда. Юноша тоже оценил небывалое «удобство» трактирной мебели по достоинству. Он встал, нащупал в темноте свой плащ и, подложив его под голову, вскоре заснул.

Искаженное страхом человеческое лицо промелькнуло и тут же исчезло в темном пламени. Крики нестерпимой боли били по ушам, плач и мольбы о помощи заглушал ужасный рев, полный немыслимой злобы и мрачного торжества. Среди горящих домов шагала огромная, ужасная тварь. Высотой в два человеческих роста, чудовище имело внушительные мышцы, которые перекатывались под ярко-красной кожей, покрытой редкой черной шерстью. Когтистые, окровавленные лапы-руки свисали до земли, длинный хвост заканчивался мощным, острым костяным шипом. Кожистые крылья сложены за широкой спиной. Грудь твари, словно броня, покрывали костяные пластины. Взгляд абсолютно черных глаз пылал злобой, из ноздрей к небу поднимался черный дым, а клыкастая, словно у волка, пасть щерилась в жутком оскале.
Чудовище неторопливо шло по залитой кровью улице, таща за ноги обезглавленное человеческое тело, и непрерывно хохотало. Люди пытались убежать, но словно натыкались на невидимую стену перед собой, а тварь, упиваясь их страхом, медленно приближалась к своим жертвам. Когда очередной несчастный был разорван пополам, взгляд черных глаз обратился к Рональду и, издав торжествующий рев, тварь ринулась к нему. Юноша сделал неуверенный шаг назад… и больно ударившись головой о пол, проснулся.
— Очередное видение или просто кошмар? — Магистр сидел на стуле и с интересом смотрел на парня.
— Даже не знаю. — Рональд сел, почесывая ушибленную голову. — Я видел горящую деревню… небольшую, а по ней шел, по-моему, демон. По крайней мере, тварь была просто ужасной.
— А поподробнее?
— Сейчас, дайте хотя бы проснуться до конца, и я все расскажу. — Парень встал, подошел к столу и, зевнув, сел напротив учителя.
— Я уже разбудил Инуэ с Розой и заказал нам завтрак, так что просыпайся быстрее. Перекусим и отправимся в путь.
— Когда вы все успели?
— Я рано встаю… когда этого требуют дела. Так что с тем демоном?
Рональд пересказал учителю свой сон, стараясь, как всегда, не упускать деталей, но рискуя при этом отбить себе аппетит.
— С чем-то подобным я уже встречался, — дослушав рассказ ученика, сказал магистр.
— Это вы о том демоне, с которым бились вместе с магистрами Бренденом и Энберном? — Рональд со стоном, нехотя, влез в кольчугу.
— Да. — Фаргред встал, поправив ножны.
— Стало быть, им удалось…
— Может быть — да, может быть — нет…
В дверь постучали, и на пороге появились Роза и Инуэ.
— Доброе утро! — Девочка выглядела выспавшейся и довольной.
— Доброе… — рассеянно сказал Рональд.
Не успели они сесть за стол, как в дверь снова постучали. На этот раз принесли завтрак. Быстро поев, они вышли в основной зал, который оказался абсолютно пустым. Это было неудивительно, ведь северяне вчера выпили очень много, даже по меркам варваров, так что спать будут долго. А жрец и пилигрим наверняка уже ушли. Хозяин трактира сидел на пороге своего заведения и жевал травинку.
— Счастливого пути. Заезжайте к нам еще. — Он встал и слегка поклонился.
— Непременно, если представится случай, — не оборачиваясь, ответил ему Фаргред, наблюдая, как конюх подводит к ним лошадей. Придирчиво осмотрев животных, магистр остался доволен и бросил конюху серебряную монетку. Тот со счастливой улыбкой поклонился и пожелал добрым господам хорошей дороги.
Однако пожелания хозяина трактира и молодого конюха не сбылись. Едва трактир скрылся из виду, магистр вдруг остановил Грома и спрыгнул на землю. Обеспокоенный Рональд последовал примеру учителя и положил ладонь на рукоять меча. Между тем Фаргред подошел к обочине и задумчиво всматривался в небольшой, но довольно густой лес, раскинувшейся с правой стороны от дороги.
— Что-то случилось? — Рональд встал рядом, стараясь рассмотреть что-нибудь среди деревьев.
— Скорее всего. — Фаргред указал парню на траву чуть в стороне от них: пожухлые травинки оказались немного примятыми. — И вот еще. — Магистр разбросал ногой отчего-то рыхлую землю, и в глаза юноше сразу же бросилась то, что земля была влажной: более влажной, чем должна быть.
Рональд присел и провел по земле ладонью, затем поднес руку к лицу: на пальцах была кровь.
— Оставайся здесь. Я все проверю. — Фаргред бесшумно скользнул в лес.
— Куда это папа пошел? — обеспокоенно спросила Роза.
— Ему… очень надо. — Рональд не нашел, что ответить.
— Мне тоже, — девочка жалобно посмотрела на Инуэ.
— Думаю, сейчас не лучшее время, тем более не стоит мешать… папе. Можешь потерпеть? — Суккуба с тревогой вглядывалась в глубь леса.
— Хорошо. — Роза вздохнула и, распустив очередную косичку на гриве Грома, принялась плести ее заново.
Фаргред, стараясь не шуметь, шел среди деревьев, иногда останавливаясь и прислушиваясь к собственным ощущениям. Внезапно он почувствовал, как совсем рядом с ним словно пробуждается нечто темное. Магистр тихо выругался и ускорил шаг; вскоре он услышал тихое бормотание на грубом, гортанном языке. Лорд Драуг аккуратно выглянул из-за дерева, губы его тронула хищная улыбка, а рука потянулась к кинжалу.
Рональд уже собирался идти за магистром, когда хмурый Фаргред показался из-за деревьев и поманил ученика за собой.
— Папа… если ты закончил… мне надо… — Роза умоляюще посмотрела на магистра.
— Инуэ, отведи ее чуть в сторону. — Лорд Драуг выразительно посмотрел на суккубу, и та понимающе кивнула.
— Все плохо? — тихо спросил Рональд, уже зная ответ.
— Не то чтобы совсем, но почти, — неопределенно ответил Фаргред.
Поняв, что от учителя не добиться объяснений, юноша пошел следом за ним.
— Ох… — только и смог сказать Рональд, когда они вышли из-за очередного дерева.
Взгляду паладинов предстала небольшая поляна. Трава кругом была примята, и на ней кровью нарисован круг с заключенными в него символами. В центре круга лицом вниз лежала фигура в одежде пилигрима. В затылке у человека по рукоять торчал нож магистра.
— Что здесь произошло? — ошарашенно спросил Рональд.
— Хотел бы я знать. — Фаргред аккуратно приблизился к кругу и стал рассматривать кровавые знаки.
— Откуда тут столько крови?
— Это кровь жреца. — Магистр кивнул в сторону, и проследив его взгляд, Рональд увидел лежащее в траве тело. Одежда мужчины была в крови, однако в ней по-прежнему легко можно было узнать одеяние служителя храма.
Юноша осторожно приблизился к мертвому жрецу. Человек лежал на спине: безжизненные глаза устремлены в небо, висок несчастного был раздроблен, а на груди зияла огромная дыра.
— О, Свет… да у него же нет сердца! — Парень отшатнулся от мертвеца.
— Почему же нет, — невозмутимо отозвался Фаргред, с противным скрипом вытаскивая свой нож из головы пилигрима, — есть. Вот оно, у этого.
Поборов рвотные позывы, Рональд подошел к наставнику, когда тот переворачивал тело пилигрима на спину. Теперь только ученик магистра заметил, что в одной руке у трупа был кривой нож, а в другой он все еще сжимал человеческое сердце.
— Неужели некромант? — Глаза Рональда расширились.
— Он занимался некромантией… пока был жив. — Фаргред указал окровавленным лезвием на бледное лицо. — Не знаю, что тут произошло, но ритуал не был завершен. Я уже не чувствую темной магии. — Магистр пошарил по карманам трупа и, не найдя ничего интересного, принялся вытирать лезвие об одежду покойного. — Я тут все обошел: с поляны никто больше не уходил и никто не приходил.
— Не нравится мне это. — Рональд огляделся. — Может, зря вы так с пилигримом?..
— Конечно! Думаешь, пилигрим — добрейшей души человек — исключительно из благих побуждений вырезал сердце жрецу Света? Или же когда он сюда зачем-то пришел, все уже было сделано, а он просто из любопытства зашел в центр круга и, взяв нож с сердцем, решил спеть песенку на языке, который используют некроманты для заклинаний?
— Мне так не кажется, — неуверенно сказал Рональд, все еще глядя в широко открытые глаза мертвеца.
— Мне тоже. Но странно тут другое. — Фаргред задумчиво посмотрел на труп пилигрима. — Я не чувствовал присутствия некроманта в трактире, а ведь он был совсем рядом.
— Так, может, он все-таки не колдун?
— Как бы то ни было — если он действительно был невиновен, то Свет примет его душу. Если же он и вправду некромант — поделом ему.
— Надо бы похоронить их.
— На одного у нас нет времени, а другой этого не заслуживает. — В глазах магистра загорелось золотое пламя. — Иди, я скоро догоню тебя.
Когда Рональд скрылся из виду, меч магистра с тихим шелестом покинул ножны. Коротко замахнувшись, Фаргред отрубил голову пилигриму и ударом ноги отшвырнул ее подальше. Затем он подошел к телу жреца.
— Да примет тебя Свет, — прошептал магистр, и его меч опустился на шею мертвеца.
Еще раз оглядевшись, лорд Драуг последовал за учеником.

Остаток дня они провели в дороге. Роза ехала с Рональдом, настала его очередь отвечать на расспросы девочки. Фаргред хмурился и выглядел крайне задумчивым, а Инуэ с интересом смотрела по сторонам. Вдоль тракта были разбросаны маленькие деревеньки, но заезжать в них не имело смысла. Даже на ночлег путники решили остановиться под открытым небом.
Роза и Инуэ не на шутку испугались, когда Фаргред и Рональд со звоном скрестили клинки. Пришлось объяснить им, что это всего-навсего тренировка, прежде чем продолжать.
Инуэ завороженно следила за быстрыми, четкими, отточенными движениями магистра. Девушка ничего не понимала в искусстве боя, но то, что учитель был намного искуснее ученика, сразу бросалось в глаза.
Фаргред лениво парировал удар и тут же сделал неожиданно стремительный выпад вперед. Будь магистр настроен серьезно, лежать бы Рональду на земле, среди собственных внутренностей. Лорд Драуг отступил на несколько шагов, предоставив юноше возможность атаковать вновь. Ученик магистра не спешил, в его голове прокручивались десятки вариантов различных атак и комбинаций. Фаргред сделал шаг вперед, вынуждая Рональда к активным действиям. Клинок юноши метнулся к левому боку магистра, сверкнуло лезвие меча Фаргреда, и выбитое из рук Рональда оружие упало на землю, а сам парень чуть не получил локтем в нос. Роза восторженно захлопала в ладоши. Девочка поддерживала сразу обоих бойцов, однако атаки Фаргреда вызывали у нее большую радость. Лорд Драуг с улыбкой отошел, и Рональд поднял меч.
— Может, хватит на сегодня? — взмолился парень.
— Я скажу тебе, когда мы закончим. — Фаргред улыбнулся, и юноша со вздохом шагнул ему навстречу.
Как оказалось, недовольное лицо Рональда было лишь маской. Ученик магистра быстрым движением выбросил в сторону учителя руку, и облачко дорожной пыли, которую юноша поднял вместе с мечом, на миг скрыло Фаргреда. Уже предвкушая долгожданную победу, Рональд шагнул вперед, занося меч, но магистра перед ним уже не было. Парень обиженно посмотрел на учителя, стоящего довольно далеко от него.
— Вы знали? — Рональд с досадой убрал свой клинок в ножны.
— Догадывался. — Фаргред не стал настаивать на продолжении тренировки. — Но со средним противником это вполне может сработать. Пусть не очень благородно, но победителей не судят. Драг будет рад услышать, что ты помнишь его уроки.
— Однако они не очень-то мне помогли. — Парень сел у костра.
— Не помогли сейчас — помогут потом.
— Братику надо еще много тренироваться, — поддержала магистра Роза. — Вот, поешь; чтобы стать хорошим паладином — нужно хорошо кушать. — она протянула Рональду кусок хлеба с мясом, и юноша благодарно кивнул.
— Хочешь сказать, что тем, кто уже стал хорошим паладином, нормальное питание не полагается? — Лорд Драуг посмотрел девочке в глаза.
— Полагается, — серьезно кивнула Роза и потянулась за хлебом.

Когда Инуэ и Роза уснули. Фаргред подсел поближе к ученику.
— Ты ничего не чувствовал в том трактире и на поляне? — тихо спросил он.
— Нет, — Рональд покачал головой, — я и раньше-то некромантов не чувствовал…
— Это все странно. Мне не дает покоя то, что я не узнал в человеке колдуна.
— Может, какое-нибудь заклинание? — высказал свою догадку юноша.
— Вряд ли, — Фаргред покачал головой, — следы магии все равно бы чувствовались. Тем более Инуэ тоже не догадывалась о том, кем пилигрим был на самом деле.
— Тогда — не знаю. Но не могли же вы ошибиться.
— Все могут ошибаться. — Лорд Драуг вздохнул. — Однако это не тот случай. Я думаю, у него с собой был какой-то предмет, который нейтрализует или скрывает магию. Но, к сожалению, при нем ничего такого не было… да и сложно найти подобную вещь, ведь она может выглядеть как угодно: кольцо, пояс, серьга, ожерелье… — Фаргред замолчал.
— Тогда ее просто невозможно найти. Хотя, может, маги из Академии смогли бы.
— Но у нас нет с собой мага. В любом случае придется быть осторожнее. Если подобная вещь существует, то она может серьезно испортить нам жизнь.
— Нам?
— Я имею в виду не только нас четверых, но и всех жителей Империи в целом. Если бы нам удалось заполучить нечто подобное, возможно, маги смогли как-нибудь нейтрализовать эффект.
— У вас есть идеи, где нам взять то, что мы даже не знаем, как выглядит?
— К сожалению — нет. — Фаргред накинул на плечи плащ. — Иди спать, Рональд, сегодня я подежурю первым.

Глава 7

Магистр сидел и смотрел на безоблачное звездное небо, слушая, как где-то вдалеке ухает сова. Лорд Драуг совсем не хотел спать, в его голове было множество вопросов, на которые не было ответов. Что ждет их на востоке? Почему паладины ордена решились на предательство? Что за таинственная магия скрывает некромантов? И много-много других неприятных вещей не давали Фаргреду покоя. Лорд Драуг закрыл глаза и убрал прядь волос со лба.
— Проблемы надо решать по мере их поступления, — шепотом повторил он слова своего отца.
— А поступают они очень уж часто… в последнее время, — тихо прозвучал знакомый голос, и Фаргред, подняв глаза, увидел стоящего рядом с костром человека. Мужчина лет тридцати появился совершенно бесшумно. Его ярко-голубые глаза, цвета летнего неба, тепло смотрели на Фаргреда, а на губах замерла добрая, располагающая улыбка. Ночной гость был облачен в отливающую золотом броню, с плеч его ниспадал белоснежный плащ, на широком поясе висели пустые, богато украшенные ножны. Лорд Драуг встал и преклонил колено перед незваным гостем.
— Для меня честь приветствовать вас у нашего костра, — смиренно произнес магистр.
— Ах, оставь эти формальности, Фаргред. — Светлый Ульв улыбнулся еще шире. — Ты всегда был честен и прям… по крайней мере, когда это требовалось.
— Вам виднее. — Фаргред выпрямился. — Что-то подсказывает мне, что вы явились не просто посидеть у костра… неужто соскучились?
— Возможно, и так. — голубые глаза неторопливо оглядели лагерь и остановились на спящей Инуэ.
— Так чем я могу быть полезен? — Фаргред, сделав несколько шагов, встал между демоницей и Ульвом.
— Неужели магистр ордена паладинов пойдет против своего покровителя ради демона? — Бог задумчиво посмотрел человеку в глаза, не переставая улыбаться.
— Я поклялся защищать ее, — твердо сказал магистр.
— Даже вопреки велению Света? — Тонкие брови поползли вверх.
— Свет никогда не повелит мне убить мирного человека.
— Но она же демон, или я не прав? — Ульв сделал шаг вперед, и паладин заметно напрягся.
— Она не сделала ничего плохого. Я не собираюсь обрекать ее на смерть только из-за того, что она родилась демоном.
— Я рад это слышать. — Бог облегченно, совсем по-человечески вздохнул. — Стало быть, я не ошибся, когда сделал тебя магистром. Можешь отойти немного? Я хотел бы взглянуть на нее.
— Как вам будет угодно. — Фаргред чуть склонил голову и сделал шаг в сторону.
— Не надо на меня так смотреть, я не причиню ей вреда. — Ульв склонился над спящей девушкой. — А она красива… очень красива. Тебя не мучает совесть за то, что ты оставил демоницу жить? — он перевел взгляд на магистра.
— Нет. Я сделал так, как посчитал нужным.
— Как всегда… никаких сомнений, — с легким сожалением произнес светлый Бог.
— Служение Свету не допускает неуверенности, — твердо произнес Фаргред.
— Мне ли не знать… — грустно сказал Ульв. — Впрочем, я пришел не только за тем, чтобы посмотреть на демоницу. Подобные ей — не такая уж и редкость.
— Подобные? — настала очередь Фаргреда вопросительно приподнять бровь.
— Да. Не все демоны стремятся убивать и уничтожать. — Светлый Ульв сел у костра и задумчиво посмотрел на пляшущие языки пламени. — Многие просто хотят жить. Демоны, в чьих черных сердцах живет лишь зло, рвутся в этот мир, а подобные ей — боятся поднять голову, живя в постоянном страхе. Сильный пожирает слабого — таков принцип большинства порождений бездны. Для них это забава, развлечение. Зло живет во всех живых существах, в ком-то его больше, в ком-то меньше. Знаешь, демоны не слишком отличаются от людей. — Ульв вздохнул. — Большинство — озлоблены и кровожадны, они не терпят тех, кто отличается от них. Чернокнижники используют ненависть демонов для своей выгоды. Заключая договор, колдуны дают порождению бездны убивать и находиться в нашем мире столько, сколько он хочет. А демоны жаждут пролить людскую кровь, так что колдуны не испытывают нехватки в них, взамен получая ручное чудовище. Демоны, не стремящиеся убивать, редко отвечают на зов чернокнижников, поэтому мало кто из людей знает о их существовании.
— Почему же появились демоны, не стремящиеся к хаосу?
— Почему появились люди, желающие смерти другим? — Ульв посмотрел на Фаргреда. — Ответ прост — окружение. Многие ломаются под давлением. Ведь если тебя окружает лишь жестокость — сам становишься жестоким, и мало кто может проявить сострадание.
— Хотите сказать, что она — одна из тех, кто смог?
— Да, она словно цветок посреди поля боя. Изначально большинство демонов нейтральны, как и люди. По мере взросления их характер меняется. Постоянные зверства сводят их с ума, а они, в свою очередь, сводят с ума других или попросту пожирают их. Цветы так просто растоптать… — Ульв с грустью взглянул на небо.
— Но вы явились не за тем, чтобы рассказать мне о тяжелой судьбе миролюбивых демонов? — Фаргред опустился на землю напротив бога.
— Да. — Ульв посмотрел магистру в глаза. — Древнее зло пробудилось, Фаргред.
— Это не новость.
— Ты прав. Но опасность, подобной которой не было очень давно, нависла над Империей. Орден должен остановить Тьму.
— Не хочу расстраивать божество… но орден не тот, что был раньше.
— Знаю. Но в нем по-прежнему есть чистые сердцем и верные Свету паладины. Вы должны сражаться, ради будущего этого мира.
— Я никогда не отказывался сражаться. — Фаргред нахмурился. — Но с кем?
— К сожалению, мне это неведомо. Я не могу попасть в обитель, которую считал своим домом. Да и если бы даже я мог… — Бог грустно вздохнул.
Фаргред услышал шорох и, повернув голову, увидел бледную демоницу. Девушка не мигая смотрела на Ульва.
— Спи-спи, мы не помешаем. — Бог мягко улыбнулся.
— Это Светлый Ульв, Инуэ. Не бойся, он не причинит тебя вреда.
Демоница неуверенно кивнула и, закутавшись в плащ, села рядом с Фаргредом.
— Чудесно смотритесь вместе… Магистр и суккуба. Хотя, думаю, Элизабет не разделит моей радости. — Ульв подмигнул Фаргреду, и тот слегка поморщился.
— Все боги обладают потрясающей способностью к спонтанной смене темы разговора? — буркнул магистр, и Инуэ испуганно уставилась на своего хозяина.
— Прошу прощения. Просто вид мирно сидящих друг рядом с другом демона и паладина вселяет в меня надежду на светлое будущее.
— Это будущее не наступит, если не остановить Тьму.
— Именно об этом я и пришел поговорить. вы ведь направляетесь в Соколиное Перо, я хотел предупредить тебя: будь очень осторожен.
— Я всегда осторожен. — Лорд Драуг нахмурился. — Что ждет нас в крепости?
— Не знаю… многое скрыто от меня черным туманом. — Бог мельком посмотрел на Рональда.
— Но почему именно Соколиное Перо?
— Эта крепость построена на месте битвы… — Ульв замолчал. — Там, где когда-то было побеждено зло.
— Это известно каждому паладину: именно там вы заточили Тьму в свой меч. Но ведь клинок теперь находится в ордене… — Фаргред осекся. — Неужели…
— Думаю, ты прав.
— Но ведь на мече печать! К тому же в зал Клинка могут попасть лишь магистры, золотые ворота запечатаны нами…
— Значит, кто-то снял ее, — прервал Фаргреда бог.
— Невозможно… — В голосе лорда Драуга послышалась неуверенность.
— Я тоже так считал, — грустно сказал Ульв.
— Но если меч в Хагенроке, то почему Бренден писал о Соколином Пере?
— Это тебе и предстоит узнать. Ты будешь моими глазами. Я не всесилен, сила бога зависит от веры людей в него.
— Почти вся Империя почитает вас…
— В последнее время — нет… На землях Империи стали происходить ужасные вещи. Ты же видел сам ту деревню. Люди… люди считают, что если они так страдают, то мне наплевать на них. — По щеке Ульва скатилась слеза. — Я скорблю о каждой загубленной душе, мое сердце рвется на части при виде людских страданий, но я ничего не могу сделать.
— Значит, сделаю я. — Фаргред резко встал. — Каждый магистр клялся служить Свету до последнего вздоха, и я сдержу клятву.
— Спасибо. — Бог благодарно улыбнулся и вытер слезы. — Я хотел поговорить с остальными магистрами, но они не покидают Хагенрок, а я не могу попасть туда. Лишь Гюнтер куда-то уехал, но найти его оказалось невозможно… даже для меня.
— Как это?
— Барьер. Словно невидимая стена из непроглядной тьмы. Я пробовал разрушить ее, пробовал обойти. Все тщетно. — Ульв снова вздохнул.
— Все магистры — предатели?
— Нет… я уверен, что нет! — Светлый бог даже привстал с места.
— Люди лгут, даже если они магистры. — Фаргред снова сел и машинально погладил все еще испуганную Инуэ по волосам.
— Я верю в людей! — голос бога прозвучал твердо.
— На то вы и Светлый Ульв, — магистр улыбнулся, — никто не верит в людей больше, чем вы.
— Я не могу указать тебе на тех, в чьих сердцах нашлось место злу… Но прошу тебя: не спеши судить их, может они…
— Они виновны. Виновны в нарушении клятвы. — В голосе магистра зазвенела сталь, и Рози беспокойно заворочалась во сне. — Все, кто несет Тьму в сердце, должны умереть, — чуть тише продолжил лорд Драуг.
— Отвечать на зло — злом?
— Это война, — жестко сказал Фаргред.
— Ты прав. — Плечи Светлого бога поникли. — Я не знаю, когда еще смогу поговорить с тобой. Даже сейчас темный туман сгущается вокруг меня. Я чувствую зло. Зло в ордене и на востоке. Будь осторожен. Возможно, кто-то подтолкнул людей к Тьме, кто-то могущественный. — Ульв встал. — Мне пора.
— Зачем вы приходили? Предупредить меня?
— Не только. — Ульв подошел и положил руки на плечи Фаргреду. — Я вижу, что душа твоя чиста. Я чувствую твою нерушимую веру в добро и справедливость. Стань же мечом моим и сокруши всех, кто встанет на твоем пути. — Голубые глаза Ульва стали золотыми. — Прими мое благословение. — Фаргред почувствовал, как тепло растекается по его телу, сила и решимость переполняли паладина.
— Я не подведу вас. — Магистр склонил голову.
— Я знаю. — Ульв подошел к спящей Розе. — Она ведь еще не проходила обряд инициации. — Бог опустился на колени перед ребенком, провел рукой по ее волосам. — Славная девочка. Да сохранит тебя Свет, дитя. — Розу охватило мягкое золотое сияние, которое сразу же исчезло. — Теперь мне пора. Будьте осторожны, и пусть Свет направляет вас, — голос Ульва прозвучал откуда-то издалека. Светлый бог больше не стоял у костра. О его присутствии напоминали лишь золотые искры, словно снег падающие на землю.
— Это… это… — голос Инуэ дрожал.
— Светлый Ульв, — закончил за нее Фаргред. — Прекрати уже бояться; раз уж он тебе ничего не сделал, значит, все в порядке.
— Я первый раз видела… одного из богов.
— Все когда-то бывает в первый раз, хотя далеко не каждый человек может похвастаться личным знакомством с богами. — Магистр подбросил сухих веток в костер.
— А ты видел кого-то еще? Кроме Ульва? — Инуэ удивленно посмотрела на Фаргреда.
— Из значимых, пожалуй, только Торфела, еще некоторых мелких божков я видел мельком.
— А кто этот Торфел?
— Торфел Безжалостный — бог войны. Ему в основном поклоняются северяне. Наверное, потому, что он такой же воинственный, как они.
— Какой он? Похож на Ульва?
— Если только тем, что он тоже мужчина, — Фаргред хмыкнул. — Торфел — суровый и мускулистый, весь покрытый шрамами, одетый в шкуры и доспехи, как и все воины севера, в руках — два окровавленных топора. Обычно его изображают с женой — Наэлой. Она богиня любви и плодородия, почитаемая во всей Империи. Обычно двух богов изображают вместе: Наэла обнимает мужа сзади, обхватывая его могучие руки и что-то ласково шепчет ему на ухо, тем самым сдерживая гнев Торфела.
— Гнев? Почему его надо сдерживать? Он злой?
— Скорее жестокий, каким и положено быть богу войны. Безудержный и непредсказуемый, по легендам он был первым берсерком, и благодаря ему северяне считают боевое безумие священным.
— Но почему Наэла полюбила его?
— Если увидишь ее — спроси; вас, женщин, вообще сложно понять. — Магистр пожал плечами.
— Как ты с ним познакомился? — не унималась девушка.
— Когда был по делам ордена на севере. Мы с небольшим отрядом воинов попали в засаду огров. Северяне бесстрашно бросались на огромных тварей, превосходивших их числом, и умирали с именем своего бога на устах. Они рвались в бой, не заботясь о своей жизни, стараясь забрать с собой как можно больше врагов. Вот тогда-то Торфел и явился.
— Разве боги вмешиваются в дела смертных?
— Еще как. Особенно такие, как бог войны. Его явление — не редкость на поле боя. Однако он сражается как обычный воин, не прибегая к божественным способностям. Возможно, ему иногда просто бывает скучно. — Фаргред замолчал, а Инуэ ошеломленно покачала головой. — Как бы то ни было, выжили немногие.
— Как же бог допустил гибель верных ему людей?
— Ты не понимаешь. Для северян погибнуть в битве, сжимая в руке оружие — достойнейшее завершение жизни. А умереть, сражаясь бок о бок с самим Торфелом — величайшая честь для воина.
— Не могу себе представить ничего подобного, — сказала она.
— А то, что Светлый Ульв явится к нашему костру, ты могла представить?
— Нет. Я до сих пор не могу в это поверить, — призналась девушка.
— Вот видишь — если ты во что-то не можешь поверить, это еще не значит, что его нет, — поучительно произнес магистр.
— Расскажи мне про него, про Светлого Ульва. — Инуэ робко взглянула на паладина.
— Что именно ты хочешь услышать?
— Все, — прошептала суккуба.
— Всего не знает никто, — Фаргред улыбнулся, — но я расскажу тебе то, что знаю я…

На заре времен, когда Империи еще не существовало, два брата, ведя за собой армию, пытались соединить раздираемые междоусобицами земли. Старшего звали Ульвом, он был необычайно чистым человеком; человеком, почитающим Свет, гордым, справедливым, добрым к друзьям и безжалостным к врагам. Младший брат носил имя Олаф. Олаф во всем старался походить на брата, но это давалось ему с трудом, не было в нем того терпения и той веры в добродетель, что были у Ульва.
В одном из своих походов братья наткнулись на заброшенное древнее здание, судя по всему, когда-то служившее храмом; сколько лет оно стояло среди темных лесов — понять было нельзя. Но время не пощадило его: часть ветхой, поросшей зеленым мхом стены обвалилась вместе с крышей, а от огромных колонн остались лишь основания. О былом величии древнего сооружения свидетельствовали лишь остатки фундамента. Воины вошли внутрь, разбрасывая ногами пожухлые листья, покрывающие пол словно мягкий, шуршащий ковер. Неожиданно к легкому шороху листвы под сапогами солдат добавился неприятный хруст. У дальней стены огромного зала некогда стояло каменное изваяние. Сейчас от него остались лишь обломки ног, остальные части статуи бесформенной грудой камней лежали на полу. Плита под ногами статуи была сдвинута в сторону. Под ней обнаружился ведущий куда-то вниз широкий проход. Воины в нерешительности замерли на месте, но пересилив страх, все-таки решились спуститься во тьму. Стоило им пройти лишь несколько шагов, как неровный свет факелов выхватил из темноты ужасную картину: весь пол был усыпан человеческими костями, среди которых встречались и совсем небольшие, видимо принадлежащие детям. Спертый воздух ударил людям в ноздри. Темный, устланный костями коридор выходил в небольшой подземный зал, в центре которого возвышалась груда черепов, а за ними стоял жуткого вида идол, возможно, изображавший какого-то древнего бога. Он был столь отталкивающе мерзким, что солдаты не могли долго смотреть на него, а он, казалось, взирал на людей единственным, черным как ночь, глазом. Тьма бурлила и переливалась в жутком камне, служившем идолу оком.
— Сравнять проклятое место с землей, идола — уничтожить. — Ульв развернулся и уже намеревался выйти из храма, когда брат задержал его.
— Давай заберем хотя бы камень, пусть станет свидетельством того, что мы уничтожили это жуткое место, — сказал он.
— Нет, — голос старшего брата походил на звон стали, — все здесь будет уничтожено.
— Тогда позволь, я нанесу первый удар, — с этими словами Олаф взял из рук ближайшего солдата арбалет и выпустил стрелу точно в темный камень.
Удивлению присутствующих не было предела, когда стрела буквально утонула в оке древнего бога, а спустя мгновение ударилась о стену храма за спиной идола. Тишину разорвали дикие крики, как будто все, чьи кости лежали на полу, вмиг завопили от смертельного ужаса и нестерпимой боли, затем крики стихли так же внезапно, как и начались, а око медленно расплылось темным туманом, и спустя пару ударов сердца ветер разметал его клочья по залу.
— Клянусь Светом, что это было? — Олаф посмотрел на брата.
— Не знаю, — жестко сказал Ульв, — не знаю и не желаю знать. Солдаты! Вы слышали приказ: уничтожить здесь все.
Почти год прошел с того момента, когда заброшенный среди диких лесов храм был разрушен и предан огню. Ульв и Олаф существенно расширили границы своих владений и создали могучую Империю. Многие властители, слыша о благородстве и честолюбии Ульва, сами приходили к нему с поклоном и клятвой вечной преданности, а тех, кто решался посягнуть на их земли, братья встречали огнем и мечом. Внезапно на восточных границах вспыхнула страшная эпидемия: люди умирали сотнями, и страшны были их мучения. Практически за двое суток полностью вымерло несколько деревень, а беспощадная болезнь распространялась с ужасающей скоростью. Она стремительно пожирала людей и скот, иссушая плоть и оставляя лишь кости. Жрецы, маги и лекари оказались бессильны, а народ начал роптать, что проклятье легло на Империю потому, что ее властители — недостойные и лживые люди, ради власти и богатства погубившие множество невинных душ. Вспыхивали мятежи, и со временем люди разделились на две стороны. Сердце Ульва обливалась кровью каждый раз, когда ему докладывали об очередной кровопролитной стычке. В одном из таких докладов он узнал, что восставших ведет какой-то человек, назвавший себя Пророком, и глаза его горят демоническим огнем. Ульв всячески старался прекратить междоусобицу, решить все миром, но мятежники жестоко убивали всех посланных им для переговоров, и численность недовольных росла.
Пришло время решающего сражения, и две армии сошлись в последней битве. В бою Олаф столкнулся с Пророком, но тот, прибегнув к темной магии, лишил его сил, и младший брат императора повалился на траву, залитую кровью сражающихся. Ульв, видя что стало с его братом, кинулся к ненавистному врагу и в скоротечной, но жестокой схватке пронзил его черное сердце своим клинком. Пламя, горящее в глазах человека, угасло, непонимающим взглядом тот уставился на Ульва, силясь что-то сказать, но губы его лишь беззвучно шевелились. Вскоре он испустил последний вздох. Битва была окончена, со смертью предводителя мятежники обратились в бегство.
Пришедший в сознание Олаф смотрел на стоявшего над поверженным соперником брата, кляня себя за беспомощность. Внезапно он осознал, что всегда завидовал Ульву, всегда хотел быть не с ним, а вместо него. Желание занять место брата на троне империи было непреодолимым, Олаф попытался встать, но силы покинули брата императора, и глаза его закрылись, чтобы вновь открыться, но уже с горящим в них безумным темным пламенем.
В два прыжка он оказался рядом с Ульвом и занес над братом меч, все еще не понимая, что делает. Но осознавая, что не может остановиться. Собрав всю свою волю в кулак, он предостерегающе крикнул за мгновение до того, как нанес удар. Этого хватило Ульву, чтобы отскочить в сторону, и меч лишь скользнул по наплечнику.
Сквозь застилавший взор темный туман Олаф видел, что брат пытается ему что-то сказать, но он не слышал слов. Сознание его окутала тьма, и он был более не властен над своим телом.
Солдаты с ужасом смотрели, как сражаются братья, но не решались вмешаться в бой. Наконец Ульв выбил клинок из рук Олафа и ударил его рукоятью меча по голове. В горячке битвы он уже занес клинок надо поверженным братом, как вдруг увидел темный туман, струящийся у ног распростертого на земле человека.
Олаф открыл глаза и прошептал:
— Убей, убей меня, пока я могу это сдерживать, не дай ему уйти!
— Что? — Ульв склонился над братом.
— Бей! — крикнул Олаф, и глаза его снова стала заволакивать темная мгла.
Слезы выступили на глазах Ульва, он занес свой меч для удара, но в последний миг рука его дрогнула, и клинок, звякнув о камень, раскололся. Император обнял брата, слезы текли по его щекам и он, проклиная свою слабость, шептал:
— Свет! Почему не я?! Почему Олаф? Прости мне мою слабость, но я не могу убить брата, даже зная, что обрекаю свою страну на страдания.
Нерушимая вера Ульва в добро и справедливость лишь дрогнула, но древнему злу хватило и этого, чтобы завладеть разумом императора…
Когда Олаф открыл глаза, он с удивлением обнаружил, что тело снова подчиняется ему, но радость его была не долгой. С ужасом смотрел он на стоящего над ним брата, в руках которого был сломанный меч, а из глаз, в которых плясало демоническое пламя, текли кровавые слезы…
Ульв вновь занес оружие, он не мог контролировать себя. В сознании пульсировала единственная мысль: «Убить того, кто может занять престол! Стать единственным правителем!» Император воззвал к Свету, так как сам был не властен спасти брата и избавиться от чужой воли, управлявшей им…
Олаф видел, как с рычанием Ульв вздымает сломанный клинок у себя надо головой, готовый нанести ему смертельный удар… вот лезвие блеснуло на солнце и оружие стало стремительно опускаться, как вдруг темное пламя в глазах Ульва погасло, и он вонзил обломок меча себе в грудь…
Почувствовав, что чужая воля ослабла, Ульв не колебался. Он мог спасти всех, мог убить зло в себе, пусть за это и придется отдать свою жизнь. Когда холодная сталь вошла в его плоть, он почувствовал страшную боль… боль, но не только свою: что-то внутри него билось в агонии, пытаясь вырваться наружу из смертной оболочки. Император видел, как темный туман обвивается вокруг лезвия и старается вытолкнуть клинок из раны, и тут он понял, что не может уничтожить древнее зло. Не может уничтожить, но способен удержать. Ульв стиснул зубы и полностью вогнал обломок меча себе в грудь, затем он оторвал от своего когда-то белого плаща широкую ленту и стал обматывать ее вокруг рукояти: пропитываясь его кровью, ткань становилась ярко-алой.
— Кровью, что течет в жилах моих — запираю тебя, — прошептал он. — Свет! Помоги мне! Не дай злу восторжествовать над добром! — произнеся эти слова, он почувствовал, как раскалилась рукоять сломанного клинка. Камень на рукояти ярко вспыхнул и стал черным.
Император начал заваливаться назад, когда его удержал младший брат.
— Правь справедливо, с благословения моего, — с этими словами Ульв вытащил сломанный меч из раны и вложил его в руки брата. — Не дай ему освободиться снова, — прошептал он, и глаза его закрылись. — Поклянись.
— Клянусь, брат! — слезы заполнили глаза Олафа. — Жертва твоя не будет забыта. Я надежно укрою это зло, чтобы оно больше никогда не вырвалось на свободу.
Улыбка тронула бледные губы Ульва:
— Я принимаю твою клятву, брат.
Внезапно глаза умирающего широко открылись, золотое пламя разгоралось в них ярче и ярче.
— Я принимаю твою клятву, — повторил он, но на этот раз его голос был преисполнен былой мощи и уверенности, — Свет ныне будет оплотом твоим и проводником.
После этих слов яркая вспышка ослепила присутствующих, а когда они открыли глаза, тела Ульва больше не было. Лишь золотые искры, вмиг подхваченные ветром, взмыли в небеса.
С тех пор Империей стал править Олаф. Он же стал основателем и первым магистром ордена паладинов, которые и ныне охраняют сокрытый в подземельях храма сломанный меч, как символ храбрости и самопожертвования.
Олаф был добрым и справедливым императором, достойным памяти своего брата, а сам Ульв стал воплощением Света и добродетели.
Вот уже пять тысяч лет династия первых правителей стоит во главе Империи, а паладины неустанно охраняют древнее зло, заточенное в сломанном мече.

— Вот и все. — Магистр перевел дух. — А теперь будь хорошей девочкой и ложись спать. Я сейчас разбужу Рональда, и он сменит меня. — Паладин подошел к юноше и осторожно потрепал его по плечу. Мужчины сели у костра, и Фаргред стал рассказывать парню о ночном госте.
Слушая тихий разговор магистра с учеником, Инуэ не заметила, как уснула.
Еще два дня они следовали по тракту, иногда сходя с дороги. Ночевать приходилось под открытым небом, но это не было проблемой, так как погода стояла хорошая. Демонице нравилось путешествовать по миру людей, слушать рассказы магистра, сидеть вечерами у костра. Ей, конечно, не терпелось увидеть большие города, о которых рассказывал Фаргред. Но Инуэ понимала — всему свое время. Встреча со Светлым Ульвом сильно потрясла девушку. Суккуба не ожидала, что бог так отнесется к ней, и была поражена исходящим от него теплом и добротой.
— Светлый Ульв — покровитель ордена Зари? — как-то спросила она магистра.
— Не только он. Паладины — воины. Торфел тоже является покровителем ордена.
— Но ты же сказал, что он очень жесток и непредсказуем.
— Так и есть. — Фаргред кивнул. — Война всегда жестока и непредсказуема, а паладины неустанно сражаются со злом.
— Тебе так нравится сражаться? — спросила Роза.
— Долг паладина — стоять на страже добра. И если для этого потребуется обнажить клинок — я с радостью сделаю это, — убежденно ответил магистр. — И Рональд тоже не будет стоять в стороне, как и любой другой паладин… — лорд Драуг задумался и нехотя добавил: — По крайней мере, так должно быть.
— Братик тоже защищает людей? — Роза посмотрела на юношу.
— Конечно. — Рональд улыбнулся девочке.
— А я, когда вырасту, смогу стать паладином?
— Увы. Паладинами могут быть только мужчины. — Фаргред погладил девочку. — Если женщина хочет послужить делу Света, то она может избрать путь жрицы.
— Кого? — переспросила Роза.
— Жрецы тоже следуют пути Света. Но там, где паладины прокладывают себе дорогу мечом, жрецы предпочитают действовать при помощи убеждения, избегая кровопролития.
— Совсем не воюют? — Девочка не очень огорчилась.
— Они часто сопровождают войска, но редко вступают в бой, предпочитая облегчать боль раненых и оказывать магическую поддержку сражающимся. Я хорошо знаю некоторых высокопоставленных жрецов, так что когда будем в Хагенроке — обязательно познакомлю тебя с ними.
— Здорово! — Роза мечтательно посмотрела на небо и притихла, представляя себе, как она будет помогать людям, когда вырастет.
Ночь они решили встретить в придорожном трактире, который стоял чуть в стороне от тракта и приветливо светил путникам широкими окнами. Роза долго расспрашивала Фаргреда о жрецах. Но, наконец, усталость взяла верх — девочка начала зевать и тереть глазки.
— Завтра вечером будем в Гзауберге. — Фаргред потянулся.
— Мы поедем к твоим знакомым? — сонно спросила девочка.
— Да. Они тебе понравятся.
— Ты обещал сладости и платья, — напомнила магистру Роза.
— Я помню. — Фаргред улыбнулся.
— Тогда давайте скорее спать. — Девочка слезла со стула и взяла Инуэ за руку. — Чем раньше мы ляжем, тем быстрее наступит завтра!

День не задался с утра. Не успели путники выйти за порог трактира, как перед ними предстали два человека, облаченные в золотые плащи паладинов ордена Зари, а за их спинами — десяток типов бандитской наружности.
— Магистр Фаргред, я полагаю? — с надменной улыбкой спросил один из паладинов.
— Все возможно. — Фаргред мрачно посмотрел ему в глаза, предчувствуя неприятности.
— Я хочу предложить тебе сделку. — Улыбка говорившего стала еще шире.
— С каких это пор паладины ордена Зари занялись торговлей? — Магистр приподнял бровь.
— Ты не понял нас, магистр, — заговорил второй, — мы…
— Это вы не поняли меня. Я предпочитаю женщин, никто из вас меня не интересует. Все — можете быть свободны, — в голосе Фаргреда зазвенела сталь.
— Именно такой, как нам и говорили, — паладин, заговоривший первым, оглянулся и подмигнул своим спутникам, — ни манер, ни чувства такта.
— Не тебе говорить о манерах, — глаза лорда Драуга гневно сверкнули, — ты не только не знаешь, как выглядят магистры твоего ордена, но и, еще не представившись, начинаешь общение в неподобающей форме. — Его рука легла на рукоять меча.
— Только попробуй, — голос паладина дрогнул. Люди за его спинами достали арбалеты. — Предлагаю проехать с нами. Мне и моим друзьям нужны только ты и твой ученик. Женщина и ребенок могут быть свободны.
— Может, всех их кончить прямо здесь? — подал голос один из головорезов, демонстрируя магистру редкие гнилые зубы.
— Не стоит, — поморщился первый паладин, — вырезанный постоялый двор может привлечь ненужное внимание.
— Заманчиво. — Фаргред оглядел двор трактира. На широком крыльце сидели двое детей, мальчик и девочка. Конюх, который вел их лошадей, так и застыл на полпути с открытым ртом. В самом трактире было довольно много посетителей.
— Предположим, что мы поедем с вами. Где гарантия безопасности людей?
— Слово паладина. — гордо ответил мужчина, подобравшись и слегка выпятив грудь.
— Пра-а-авда? — задумчиво протянул Фаргред и посмотрел на Рональда. — И где тут паладины? Я вижу только своего ученика.
— Да как ты смеешь! — Лицо говорившего побагровело. — Я, Генрих фон Грожер, всегда держу свое слово!
— Стало быть, ты не клялся служить Свету? — магистр насмешливо посмотрел в глаза человеку. — Ладно. Мы поедем с вами. — Фаргреду не хотелось рисковать жизнями невинных людей. — А вы, — он обернулся к Инуэ и Розе, — посидите еще в трактире, мы скоро вернемся.
— Но, папа! — возмутилась было девочка, однако суккуба опустилась перед ней на колено и, обняв, быстро прошептала что-то на ухо.
— Правда? — Роза с надеждой взглянула на Фаргреда.
— Правда, — магистр не знал, что именно сказала демоница девочке, но на всякий случай решил согласиться.
— Господа, — лицо Генриха фон Грожера просто сияло, — следуйте за нами.
На самом деле, магистр и его ученик вынуждены были идти, окруженные со всех сторон недружелюбными громилами, которые не стеснялись целиться в них из арбалетов. Вонял этот «почетный эскорт» похлеще выгребной ямы. Но выбора не было, и Фаргреду с Рональдом приходилось терпеть эту жуткую вонь. Лошади были только у паладинов, поэтому идти приходилось довольно быстро, так что до леса они добрались довольно-таки скоро.
— По-моему, вас было больше — или нет? — спросил Фаргред.
— Двое караулят девочек. — Генрих снизошел до ответа. — Не волнуйся, они ведут их за нами, — поспешно добавил он, видя, как напрягся магистр. — Я сдержу слово. Как только мы уладим все дела, я отзову ребят, и все будут довольны. В конце-то концов, должна же у меня быть гарантия, что ты не начнешь плохо себя вести. Будь хорошим мальчиком, и они не увидят твою смерть… наверное.
— Я плохо себя веду с ранних лет, так что ты опоздал. — Фаргред мельком посмотрел на Рональда. Юноша держался спокойно, делая вид, что не замечает идиотских усмешек и отвратительного запаха окружающих их головорезов.
— Ничего, скоро мы все исправим, — фон Грожер глупо хихикнул. — Что ж, думаю, это место подойдет, — сказал он, когда их небольшая процессия выехала на залитую солнечным светом поляну. — Слово чести — мы убьем вас быстро.
— Вот спасибо, — спокойно произнес магистр.
— Не за что, пока не за что, — серьезно ответил второй паладин и спрыгнул с лошади. — Кто желает умереть первым? — люди с арбалетами обступили магистра и ученика, направив на них оружие.
— Думаю, магистр. Такие как он, всегда лезут вперед, — Генрих снова захихикал. — Будьте любезны, лорд Драуг, встаньте на колени передо мной, и я милосердно избавлю мир от очередного выскочки.
— Если я встану перед тобой на колени — ты падешь на свой меч? Правда? — Фаргред улыбнулся и сделал шаг вперед.
— Шути сколько влезет, скоро заткнешься! — разозлился фон Грожер. — Я отрежу твою поганую башку! А затем вырву твои глаза… или сначала вырву — и не только глаза, но и твой поганый язык! Скажу даже больше! Когда мы здесь закончим, я лично перережу глотку той девочке, а потом мы уничтожим весь трактир! Я тут подумал — свидетели не нужны! Как приятно будет смотреть на твою рожу, когда ты будешь валяться в луже крови с осознанием собственного бессилия!
— Попробуй. — Еще шаг — и Фаргред встал напротив брызгающего слюной паладина.
— Ну все! — пальцы Генриха сжались на богато украшенной рукояти меча. — На колени, уро… — договорить он не смог.
Фаргреду в голову пришла очередная блестящая мысль, и он, не задумываясь, плюнул в лицо паладину. Но на этот раз магистр превзошел самого себя и попал точно в широко открытый рот человека.
На Генриха фон Грожера было жалко смотреть. На его бледном лице с потрясающей скоростью менялись самые различные эмоции: удивление, озадаченность, расстройство, злость, переходящая в ярость. Цвет его лица так же изменялся от мертвенно-бледного до пунцового.
— Пристрелите их как собак! — наконец взревел он, отплевываясь.
Спустя мгновение сухо щелкнули арбалеты, но за миг до этого всю поляну поглотила ослепительная золотая вспышка.

Когда Рональд вновь обрел способность видеть, одновременно с этим он почувствовал перебивающий все запах свежей крови. Запах крови и смерти. Он более чем удивился, хотя и ожидал от магистра чего-то подобного. Вокруг юноши мерцал золотой купол, а в траве лежали арбалетные болты с оплавленными наконечниками. Фаргред метался по поляне, словно золотой смерч. Глаза пятого магистра горели огнем, броня была в крови, а на земле уже лежали четыре трупа. Один разрублен чуть ли не пополам, у другого отрублена левая нога, а на груди стремительно росло багровое пятно. Тело третьего лежало спиной к Рональду, но парень заметил, что голова несостоявшегося убийцы лежит чуть в стороне. Четвертый, как оказалось, не умер, точнее — еще не умер. Он стоял на коленях, пытаясь собрать с травы свои внутренности и запихать их обратно в страшную рану на животе. Зная, что в этом деле несчастный не преуспеет, Рональд перевел взгляд на своего учителя, так как посмотреть было на что. Не каждый день удается увидеть магистра в гневе. Пока юноша отвлекался на бесславно скончавшихся, их ряды пополнили еще трое. Один головорез неудачно метнул нож и попал своему другу точно в левый глаз, но пожалеть о содеянном бандит не успел, так как лезвие золотого меча с шипением вошло ему в горло. Хрипя, мужчина осел на траву, а Фаргред со зловещей ухмылкой медленно шел на двух оставшихся в живых людей в золотых плащах.
— Раздумали убивать меня? — от голоса учителя у Рональда по коже пошли мурашки. — Я перед вами, покажите мне свою смелость. — Магистр сделал еще шаг в сторону людей, и спутник фон Грожера не выдержал. С диким криком он занес меч над головой и бросился на противника.
Фаргред до последнего момента стоял на месте, а потом стремительно сместился в сторону и взмахнул мечом. На траву упал клинок паладина и все еще сжимающие рукоять кисти. Над лесом пронесся жуткий крик нестерпимой боли, оборвавшийся очень быстро, так как закованная в броню рука магистра метнулась к шее противника, и вопль перешел в непонятные булькающие звуки. Мужчина бестолково махал обрубками рук, разбрызгивая кровь, и силился что-то сказать. Фаргред приподнял его над землей, продолжая смотреть Генриху в глаза. Пальцы магистра резко сжались, и хрип прекратился.
— Вот мы и остались наедине. — Лорд Драуг бросил мертвое тело к ногам фон Грожера.
— Не… Не подходи! — дрожащими руками Генрих выставил перед собой клинок. Из глаз его текли слезы, лицо перекосилось от страха.
— Помнится, ты сам просил, чтобы я пошел с тобой. — Лорд Драуг развел руки в стороны, и его меч рассыпался золотыми искрами. — Смотри, — почти ласково произнес он, — я безоружен.
— Ты сдохнешь! Ты отправишься следом за девками! — Генрих попятился.
— Я так не думаю. — Левая рука магистра сжала лезвие направленного на него меча.
— Они уже в бездне! — Генрих истерично захохотал, пытаясь рывками высвободить меч.
— Нет. — Другой рукой Фаргред, словно тисками, сжал горло врага. — Они сейчас едут сюда, живые и здоровые, я это чувствую. — Перехватив затравленный взгляд Генриха, лорд Драуг улыбнулся. — Хозяин всегда чувствует своего демона. — Магистр вырвал меч из сведенных судорогой рук, подбросил, и в воздухе перехватил за рукоять. — Я бы с превеликим удовольствием помучил тебя, но не хочу, чтобы Роза слышала эти истошные вопли. — Фаргред приподнял Генриха и прошептал ему на ухо: — Ты ведь знаешь, что клинок паладина легко проходит сквозь любую броню?
Рональд завороженно смотрел, как затряслись в воздухе ноги Генриха, как его руки бесцельно шарят по нагруднику магистра, а глаза широко открываются. Фон Грожер пытался кричать, но пальцы Фаргреда стиснули его горло, и он не мог проронить ни звука.
— Если бы ты вел себя более вежливо, все могло обернуться иначе. — Фаргред направил клинок Генриха на его грудь. — Но, увы… — медленно магистр надавил на рукоять, и лезвие с шипением стало проходить через стальной нагрудник. Генрих снова тщетно попытался что-либо предпринять. — Ты напыщенная, самовлюбленная свинья, и заколю я тебя как свинью. — По тому, как дернулся человек, Рональд понял, что клинок коснулся плоти. — Ты клялся в преданности ордену, — лезвие еще чуть-чуть вошло в блестящий нагрудник Генриха, — но забыл свою клятву, — говоря, Фаргред продолжал медленно вгонять горящую золотом сталь в трясущегося человека. — Но хуже всего то, что убить меня и ученика тебе было мало, ты захотел лишить жизни невинных. — Кровь закапала на землю, стекая по конвульсивно дергающейся ноге Генриха. Вид паладина напомнил Рональду сверчка, которого чем-то придавили, оставив одну лишь лапку, точно так же подергивающуюся. Фон Грожер уже не пытался вырываться, лишь слабо дрожал.
— За то, что ты… — Фаргред осекся; на лице магистра отразилось удивление, и он принюхался. — Обгадился?! — лорд Драуг резко надавил на рукоять, Генрих в последний раз дернулся, и лезвие вышло из-под его левой лопатки. — Позорище! — Фаргред отшвырнул тело подальше от себя и брезгливо поморщился.
Купол вокруг Рональда замерцал и рассыпался золотыми искрами.
— Вы серьезно? — юноша подошел к учителю. — Он правда в штаны наложил?
— Иди и понюхай, если не веришь, — буркнул магистр, и внезапно изменивший направление ветер подтвердил его слова.
— Даже не знаю, что сказать. — Рональд подошел к одному из мертвых головорезов и снял с тела свои ножны с мечом.
Говорить ничего не пришлось. На поляну с дикими криками выскочили два человека, которые были с Генрихом фон Грожером у трактира. Мужчины неслись, не разбирая дороги, но увидев Фаргреда и Рональда в окружении мертвых тел — остановились. Тут же с неба упала черная тень — и один из беглецов попрощался с головой, а другой ошеломленно уставился на длинные когти суккубы, вышедшие у него из груди. Инуэ сделала шаг назад, и мертвое тело рухнуло в траву.
— Впечатляет. — Магистр одобрительно кивнул.
— У вас все в поряд… — демоница, не договорив, зажала нос рукой. — Что за вонь?
— Да так, — Фаргред отмахнулся, — кое-кто был очень труслив. Где Рози?
— Я тут. — Девочка вышла из-за дерева. — Можно, я не буду подходить? Там у вас плохо пахнет и страшно.
— Можно. — Магистр посмотрел на Рональда. — Я обыщу этих, а ты иди пошарь по карманам засранца.
— Почему это я? — Юноша понимал, что спорить бесполезно, но все же решил попытаться.
— Потому что ты — мой ученик, — аргументировал Фаргред свое решение и улыбнулся, а Рональд, вздыхая и ругаясь, побрел к телу Генриха.
Обыск не занял много времени. Внимание магистра привлекли лишь четки, сделанные из темного камня. Точно такие же он видел у пилигрима, но тогда не придал этому значения. Сейчас же он держал в руке два таких предмета, принадлежавших мертвым паладинам.
— Думаете, это то, о чем мы говорили? — Рональд подошел к учителю, ведя под уздцы лошадей мертвых противников.
— Скорее всего. — Фаргред убрал находку в сумку. — Нашел еще что-то интересное?
— Нет. Только кошельки, и то внимания заслуживают лишь накопления благородных господ.
— Ясно. — Магистр оглядел поляну. — Нужно бы что-нибудь сделать с телами. Мы слишком близко к трактиру, а слухи о мертвых паладинах нам ни к чему.
— И что вы предлагаете? — Рональд вопросительно посмотрел на учителя.
— Хм. Хороший вопрос. — Фаргред задумался. — Закапывать — слишком долго, лесное зверье не управится так быстро, как нужно, а тащить тела глубже в лес… перемажемся в крови, да и не хочется.
— Придумал! — воскликнул Рональд и торжествующе ткнул пальцем в сторону Инуэ.
— Что? — Девушка смутилась и, на всякий случай, спряталась за спину магистра.
— Демоны ведь едят людей? — с торжествующей улыбкой продолжил развивать свою мысль юноша.
— Наверное, — неуверенно ответила суккуба.
— В нее столько не влезет, — Фаргред задумчиво оглядел стройную демоницу, — да и не станет она этого делать.
— Станет, если вы ей прикажете. — Юноша немного смутился.
— Я не стану этого делать. Не бойся. — Магистр погладил испуганную Инуэ по голове.
— Я… если надо, я могу попробовать. — Суккуба подошла к ближайшему трупу и опустилась перед ним на колени.
— Не думаю, что это хорошая идея. — Фаргред сделал шаг к девушке, но вдруг остановился.
Суккуба склонилась над мертвым телом, зрачки ее стали вертикальными, на голове появились небольшие рожки, демоница приняла свой естественный облик. Пухлые губы девушки приоткрылись, обнажая белые, острые зубки. Медленно ее лицо приближалось к разрубленному почти пополам человеку. Рональд с тревогой перевел взгляд на учителя и с удивлением отметил, что Фаргред с трудом сдерживает смех.
— Прости! — Слезы хлынули из глаз Инуэ, она отбежала на край полянки и, согнувшись, оперлась о дерево — девушку стошнило.
— Воистину грозная демонесса! — Магистр не смог больше сдерживаться, и над поляной, залитой кровью, разнесся его раскатистый смех.
Рональд, глубоко пораженный поведением суккубы, даже не знал, как ему реагировать на происходящее. Инуэ вытерла губы и обиженно посмотрела на магистра.
— Ничего-ничего. — Фаргред с трудом прекратил смеяться. — Ты все сделала правильно, за исключением того, что решила идти вопреки своим желаниям. Я же просил — не заставляй себя.
— Но… так было надо, — тихо сказала девушка. — Я не смогла помочь, — она грустно вздохнула.
— Не расстраивайся. — Роза, подойдя к демонице, обняла ее за ногу.
— Было бы хуже, если бы ты смогла, — серьезно сказал Фаргред. — Кстати, помочь-то ты можешь, только не таким способом.
— А как? — в один голос спросили Рональд и Инуэ.
— Насколько я знаю, ты способна призывать низших демонов, — задумчиво проговорил магистр, — они будут подчиняться твоим приказам. Только я точно не помню, скольких.
— Я? — неуверенно переспросила девушка.
— Ты, — Фаргред кивнул и, улыбнувшись, добавил: — Только постарайся призвать не самых брезгливых.
— Но как я это сделаю?
— Чего не знаю, того не знаю. — Магистр вздохнул. — Думал, ты в курсе.
— Я никогда ничем подобным не занималась.
— Тогда попробуй просто захотеть. — Фаргред пожал плечами. — Тут много крови, это вполне неплохо для призыва. Только давай сначала отойдем на край полянки, чтобы нас не приняли за еду.
— Хорошо. Я попробую, — голос демоницы по-прежнему не отличался верой в собственные силы.
Когда они отошли к деревьям, суккуба сделала шаг в направлении трупов.
— Что делать? — она обернулась к Фаргреду.
— Я же сказал — просто захотеть. Но ты можешь принять какую-нибудь величественную позу и сказать что-то повелительным голосом: может, это придаст тебе уверенности.
— Ладно. — Девушка пошире расставила ноги, вытянула правую руку вперед и вздохнув, крикнула: — Приди!
Ничего не произошло. Лишь хрипло каркнула сидящая на ветке ворона.
— Хотя бы попытались. — Рональд сделал шаг вперед. — Куда их тащить-то? Подальше?
— Стой. — Фаргред положил ладонь на плечо ученика.
Самая большая лужа крови покрылась рябью. На поверхности стали появляться лопающиеся пузыри. Затем из лужи, будто она была озером, выпрыгнуло существо и оглядело поляну своими четырьмя красными глазами.
— Что это? — Инуэ, стоявшая впереди, шустро юркнула за спину Фаргреда и вцепилась в своего хозяина, словно утопающий в обломок доски.
— Демон, — спокойно сказал магистр, — вроде даже плотоядный. — Лорд Драуг с интересом разглядывал существо.
Размером с довольно крупную собаку, демон и внешне чем-то напоминал четвероногое животное, хотя и порядком страшное. Он имел мощные передние лапы, заканчивающиеся внушительными когтями, задние конечности были чуть поменьше. Красные глаза не имели зрачков, поэтому было не понятно, куда именно смотрит демон. Голова выглядела непропорционально большой из-за огромной пасти, усеянной острыми зубами. Существо совершенно по-собачьи стряхнуло с густой черной шерсти кровь, словно воду и, повернув страшную морду, уставилось на людей. Фаргред, кое-как отцепив от себя демоницу, бесстрашно шагнул навстречу демону, и суккуба неуверенно последовала за ним, стараясь не высовываться из-за широкой спины магистра.
— Привет, — магистр широко улыбнулся, — я хозяин твоей госпожи. Стало быть и твой хозяин тоже. — Демон наклонил голову набок, из пасти вывалились два раздвоенных языка. Аккуратно подойдя к магистру, существо осторожно обнюхало руку человека. Рональд напрягся, сжав рукоять меча: юноше казалось — еще чуть-чуть, и магистр станет одноруким… в лучшем случае. Но, к удивлению юноши, демон обнюхав руку Фаргреда, лизнул ее и приветливо завилял тремя хвостами.
— Не может быть… — выдохнул Рональд.
— Сидеть, — брякнул первое пришедшее в голову Фаргред, и демон послушно сел перед человеком. — Молодец! — Лорд Драуг аккуратно опустил руку на голову порождения бездны и погладил демона.
Существо сильнее завиляло хвостами и потерлось мордой о ногу Фаргреда.
— Это какая-то шутка, да? — Рональд все еще не мог поверить в происходящее.
— Вроде бы нет. — Фаргред обернулся к ученику.
— Какой… — юноша осекся, так как демон, обнюхав суккубу, направился к нему и Рози. Лошади беспокойно заржали за спиной парня.
— Они мои друзья, тронешь их — и пожалеешь, — строго сказал Фаргред, и существо опустило голову и, тихонько поскуливая, прижало остроконечные уши к голове.
— Зачем ты его ругаешь, папа! — Роза подошла к демону, и Фаргред одним прыжком оказался рядом. Рука магистра легла на мощный загривок демона. и тот неожиданно жалобно пискнул.
— Не обижай его! — Девочка коснулась носа демона. — Он хороший. — Она ласково погладила существо, и то заурчало, словно довольный кот.
— Вы просто рушите мое мировоззрение, — сокрушенно вздохнул Рональд, — как такое вообще возможно?
— Как видишь — возможно. — Фаргред тоже был слегка удивлен.
— Завтра мы, случаем, не заглянем в гости на чашечку чая к гостеприимной чете некромантов? — съязвил Рональд.
— Если только у них будут пирожки с черникой, — серьезно сказал магистр, и юноша не смог определить, шутит тот или нет.
— Для тебя есть дело. — Фаргред повернул клыкастую морду к себе. — Видишь трупы? Я хочу, чтобы от них ничего не осталось.
Четыре красных глаза уставились на поляну.
— Только не говори, что не будешь их есть, и не голоден, — взмолился Рональд. Но вопреки его опасением, демон вильнул хвостами и бодро потрусил в сторону тел.
— Думаю, вам с Розой на это лучше не смотреть, — обратился Фаргред к Инуэ, и девушка, кивнув, взяла ребенка на руки. Опасливо глядя в сторону непонятного демона, суккуба с девочкой ушли с поляны.
— Ого. Аппетит у него явно хороший. — Рональд завороженно наблюдал, как демон с потрясающей скоростью поглощает мертвые тела, вместе с броней и оружием. — Как он это делает? Я имею в виду сталь.
— Кто ж его знает… Мне интересно, что он будет делать с клинками паладинов.
— Не подавился бы.
К удивлению людей, демон пожрал клинки с такой же легкостью, как и все остальное. Покончив с телами, существо обошло поляну еще раз, слизывая капли крови с травы. Не найдя больше ничего съедобного, демон вернулся к Фаргреду и, сев напротив магистра, вновь завилял хвостами.
— Да ты вырос. — Лорд Драуг посмотрел на демона, который теперь сидя доставал ему до груди.
— Что будем делать теперь? Как вы его изгоните? — Рональд сглотнул.
— Не знаю, — просто ответил Фаргред, и юноша уставился на учителя так, будто видит его впервые.
— То есть как это?
— Так это. Не знаю.
— А можно, мы его оставим? — пискнула из-за деревьев Роза. — Я назову его — Ам!
— Не думаю, что это хорошая идея. — Фаргред обернулся к девочке и суккубе, вышедшим на поляну.
— Почему? — Роза нахмурилась. — Мне не надо платьев и сладостей, просто давай оставим его! — девочка подошла к возвышавшемуся над ней демону и протянула ему кусочек хлеба.
Демон приблизил к руке ребенка страшную голову и принюхался. Затем он медленно открыл пасть, искоса поглядывая на взявшегося за меч магистра. Роза аккуратно положила кусочек хлеба на прижатые друг к другу красные языки. Порождение бездны задумчиво подвигало мощными челюстями и вновь вильнуло хвостами.
— Магистр, — предостерегающе вмешался Рональд, — если Инуэ хотя бы похожа на человека, то спрятать это, — он ткнул пальцем в демона, — будет невозможно.
— Мне так не кажется, — тихо ответил Фаргред.
— У вас проблемы со зрением? ЧТО!? — юноша изумленно смотрел на сидящего перед ним большого черного волка. — Ты издеваешься?! — Рональд подошел к зверю.
— Думаю, он вряд ли тебе ответит, — магистр обошел волка кругом, — выглядит вполне нормально.
— Я же говорила — он хороший! — Роза обняла грозного хищника за массивную шею, и тот лизнул девочку в щеку. — Давай его оставим!
— Это опасно! — не сдавался Рональд.
— Я не чувствую зла. — Магистр присел напротив зверя, глядя тому в глаза.
— Вы сговорились? Давайте тогда приручим всех демонов, — отчаянно воскликнул Рональд.
— Нет, только этого, — серьезно сказала Роза, и юноша вздохнул, поняв, что проиграл.
— Он совсем недавно сожрал двенадцать человек! — выдал последний аргумент ученик магистра.
— Они уже были мертвы. Тем более, это я ему велел. — Фаргред продолжал смотреть волку в глаза. Затем магистр встал и подошел к лошадям. — Иди ко мне, — велел он зверю, и тот повиновался. — Хм, даже лошади не боятся, хотя он выглядит как волк. — Лорд Драуг задумчиво взглянул на ученика.
— Делайте, что хотите. — Рональд махнул рукой. — Но если он кого-то сожрет, имейте в виду — я вас всех предупреждал.
— Ты будешь себя хорошо вести и не есть людей без моего разрешения? — серьезно спросил демона магистр, и волк, вывалив язык, завилял хвостом. — Ладно, — золотые доспехи Фаргреда рассыпались искрами, — можешь идти с нами, но если вздумаешь самовольничать, пеняй на себя… Ам.
Демон вновь потерся мордой о ногу магистра.

Глава 8

Они неспешно ехали по широкому тракту, продав чужих лошадей в одной из деревень, которых вокруг Гзауберга было огромное количество. Всю дорогу Рональд неотрывно смотрел на волка-демона, словно хотел прожечь в нем дыру. Существо не обращало на юношу никакого внимания и радостно носилось вокруг всадников. Время от времени демон отбегал подальше, чтобы обнюхать что-нибудь, на его взгляд, интересное. Как правило, интересным он считал почти все, что попадалось ему в первый раз. Вопреки опасениям молодого паладина, Ам вел себя совершенно не агрессивно и даже не подходил к людям, которые шарахались от большого черного волка в разные стороны. На скот демон тоже не обращал внимания. Фаргред ради интереса купил у придорожного торговца большую, спелую тыкву, и волк с радостью слопал ее.
— Мирная суккуба и демон-собака… как я теперь буду жить, зная, что такое возможно? — не уставал причитать Рональд.
— Точно так же, как и раньше, — спокойно ответил магистр.
Он с улыбкой наблюдал за реакцией Розы, Инуэ и Ама на высокие городские стены и возвышающиеся над ними башни. Они видели большой город впервые, поэтому безостановочно вертели головами, стремясь рассмотреть все новое.
Ворота города были открыты, туда-сюда сновали люди: в основном торговцы и жители окрестных деревень. Среди пестрой толпы выделялись мрачные силуэты закованных в броню стражников. Четверо из них как раз осматривали обоз одного из торговцев, двое других, подозрительно косившихся на Фаргреда и идущего рядом с его конем волка, сделали несколько шагов вперед. Но вся их подозрительность пропала, когда они увидели золотой плащ Рональда, ехавшего рядом с учителем.
— Приветствую вас и ваших спутников, паладин, — сказал один из стражников, и они почтительно поклонились.
— И вам доброго вечера. — Рональд держался непринужденно.
— Мы ни в коем случае не хотим оскорбить никого, но не будет ли в городе проблем из-за ваших… друзей, — снова подал голос страж.
— Я ручаюсь за них, — спокойно сказал юноша.
— Нужна ли вам помощь? Может, подсказать хорошую таверну или еще что-нибудь?
— Нет, благодарю, мы не первый раз в этом чудесном городе. — Юноша старался как можно быстрее отвязаться от слишком услужливого стража.
— В таком случае не смеем вас задерживать. — Стражники расступились, пропуская путешественников.
— Теперь я понимаю, почему вы редко носите алый плащ, — вздохнув, обратился к учителю Рональд, — в Хагенроке к паладинам относятся проще.
— Здесь представители ордена тоже не редкость. Просто стража, сначала не заметив тебя, хотела развлечься, не пустив меня с Амом в город. Но потом они увидели паладина и решили показать свои хорошие манеры, дабы у доблестного защитника справедливости не возникло вопросов касательно того, что не всем добрым людям рады в замечательном Гзауберге.
— Будь на вас плащ магистра, все было бы хуже.
— Намного, — согласно кивнул Фаргред. — На нас наверняка пялились бы абсолютно все, а стражники — вызвались в почетный эскорт.
Инуэ и Роза не принимали участие в беседе, так как были слишком поглощены созерцанием второго по величине города Империи, коим и являлся Гзауберг. Посмотреть здесь действительно было на что. Суккубу и девочку сразу поразил вид эльфов и дворфов, которых они раньше никогда не видели. Фаргред даже заранее попросил их не тыкать пальцем в орка, идущего им навстречу.
Высокие каменные дома возвышались с обеих сторон центральной улицы. У большинства построек первый этаж был нежилым. В нем, как правило, располагались различные лавки, закусочные, цирюльни и многое-многое другое.
Остановившись у одной из таких лавочек, магистр купил Розе и Инуэ вкусную выпечку. Заметив полный скорби и мольбы взгляд Ама, Фаргред купил еще несколько булок и скормил их благодарно виляющему хвостом существу.
— А что там? — спросила Рози, показывая вперед, где над крышами возвышалась белая башня.
— Это башня магов, а рядом — дворец наместника, за ними находится храм Света. Чуть дальше стоит обитель ордена Зари, но ее отсюда не видно, — пояснил Фаргред.
— Разумно ли нам ехать в обитель? — Рональд посмотрел на учителя.
— Мы туда и не поедем; по крайней мере, пока.
— А куда же? Ты говорил про своих друзей, — спросила магистра Роза.
— Именно к ним.
— А это далеко?
— На севере города. — Фаргред снова остановил Грома рядом с очередной лавкой, хозяином которой оказался плотный усатый мужчина преклонных лет.
В этот раз магистр купил сладостей. Если Роза уже имела представление о конфетах, то для Инуэ они оказались настоящим открытием. Суккуба довольно жмурилась и мурлыкала о том, что и не догадывалась о существовании столь замечательных вещей. Инуэ даже не сразу поделилась угощением с Амом, но тот весьма жалобно поскуливал, и девушка все-таки сжалилась, протянув волку последнюю, самую маленькую, конфетку. Демон задумчиво пожевал сладость, после чего поморщился и отвернулся, чем несказанно обидел суккубу.
— Неблагодарный! — возмущению Инуэ не было предела. — Как подобные тебе вообще рождаются! Попробовать это — и не оценить! Да ты животное! Нет! Ты даже хуже!
Ам не реагировал на высказывания демоницы, чем злил ее еще больше.
— Не сердись на него; вот! — Роза протянула суккубе несколько конфет, и та мигом забыла о своей злости.
— Не ешь много, — строго сказал Фаргред демонице, — иначе станешь настолько толстой, что не поместишься со мной на одном коне.
— Правда?! — Демоница даже жевать перестала. Вид у нее был весьма потрясенный.
— Ну, есть-то можно. Только необходимо знать меру, — сжалился над девушкой лорд Драуг.
— А сколько можно? — Инуэ пыталась сосчитать, сколько она уже съела.
— Думаю, штук пять в день, — видя, как широко открылись глаза девушки, Фаргред поспешно добавил: — Но ты пробуешь это первый раз, так что, думаю, ничего страшного с тобой не случится.
— Точно? — Девушка недоверчиво рассматривала конфету.
— Точно. — Магистр улыбнулся.
Они довольно долго ехали по шумным улицам Гзауберга. Лавок становилось все меньше, и потом они пропали совсем. Яркие, веселые домики сменились богатыми особняками. Они стояли редко, так как между ними располагались парки, небольшие пруды и аккуратные садики.
— Красиво, — восхищенно сказала Роза.
— Мы почти на месте. — Фаргред огляделся. — Насколько я помню, нам вон туда.
— Видимо, вы очень давно не навещали своих друзей. — Рональд посмотрел на учителя.
— Давно. — Магистр согласно кивнул.
На улице уже начало смеркаться, когда лорд Драуг остановил коня у высоких резных ворот, опутанных плющом. За ними виднелся высокий дом, частично скрытый от взглядов с улицы густо посаженными деревьями.
— Вот и приехали. — Магистр спрыгнул с коня и подошел к запертым воротам.
— Почему вы не стучите? Они же не откроются сами… — Рональд осекся, видя, что Фаргред приложил ладонь к одной из створок, и та медленно отворилась.
Магистр шагнул вперед, ведя Грома под уздцы, и Рональд, спешившись, последовал примеру учителя.
— Милости просим, молодой господин, — хриплым голосом сказал опирающийся на копье старик, за которым стояли еще пятеро стражников. — Вот уж кого я не чаял увидеть! — Он передал копье ближайшему воину и вышел вперед. — Я бы тебя и не узнал, если бы ворота не открылись; стало быть, действует еще магия-то…
— Привет, Вэн. — Фаргред протянул старику руку, но тот вместо рукопожатия заграбастал магистра и сжал его в объятиях.
— Я думал, и не свижусь уже с тобой, парень. Ты возмужал. — Вэн отпустил Фаргреда и, отступив на шаг, оглядел его. — Сколько мы не виделись? Лет десять?
— Около того. Ты же знаешь, магистры не стареют. — Фаргред улыбнулся. — А ты совсем не изменился.
— Да куда там! — старик махнул рукой. — Старость не в радость, хотя эти остолопы, — он кивнул на стражников, с интересом рассматривающих гостей, — до сих пор не могут выиграть у меня в учебных поединках.
— Не будь к ним слишком строг.
— Их надо в кулаке держать. — Вэн для убедительности сжал внушительный кулак. — А кто это с тобой? Ба! Жена-красавица, да еще и с дочкой! Это сын? А ты времени зря не терял! — старик хлопнул мозолистой ладонью по плечу магистра. — Хотя парень на тебя не очень похож.
— Мой ученик — Рональд де Гош, — представил юного паладина лорд Драуг. — Это. — магистр погладил девочку по голове, — Роза, она и правда мне как дочь. А это… — Фаргред запнулся.
— Я всего лишь служанка господина. — Инуэ склонила голову.
— О-о-о… — многозначительно протянул Вэн и хитро подмигнул магистру. — Служанка так служанка. Да что это мы на пороге-то стоим, лорд с супругой будут рады вас видеть. Эй! — он обернулся к стражникам, — отведите лошадей на конюшню и накормите… э-э-э. Это волк, что ли?
— Да, его зовут Ам. — Роза погладила черного зверя, и тот ласково потерся о плечо девочки.
— Стало быть, и его покормите. Надеюсь, он никого не сожрет. — старик хохотнул и повел гостей в особняк. — Какими судьбами к нам? Али соскучился наконец? — он повернулся к Фаргреду.
— По делам. — Магистр вздохнул.
— Понимаю. — Вэн коротко кивнул. — Слышал, ты магистром стал, небось проблем куча. Хвала Свету, что твои дела привели тебя в этот дом. Здесь тебе всегда рады.
— А чей это дом? — тихо просила Роза, но в этот момент двери особняка распахнулись, и из них выскочил невысокий, плотно сбитый старичок с задорно топорщащимися усами и густыми бакенбардами.
— Вот это да! — выдал старичок и очень быстро для своих лет подбежал к ним.
— Привет, дядя, — последнее слово магистра прозвучало глухо, потому что его второй раз за вечер сдавили в объятиях.
— Здравствуй, Фаргред. — из дома вышла пожилая, богато одетая женщина. — Зак, отпусти уже племянника, где твои манеры? Что о нас люди подумают?
— Тебя забыл спросить, — прокряхтел старик, пытаясь приподнять Фаргреда, но тут он заметил стоящую позади магистра Розу.
— Вот это да! — снова воскликнул Зак, обдав Фаргреда запахом вина. — Какая красавица! — Он отпустил племянника и сел перед девочкой. — Меня зовут Зак, и я дядя твоего папы, стало быть — дедушка для тебя! — Старик протянул девочке руку.
— Меня зовут Роза-а-а-а.
Зак проворно схватил девочку и закружил над землей.
— Уймись уже! — Женщина подошла ближе, и старик, опасливо косясь на нее, поставил слегка пошатывающуюся Розу на землю.
— Не пугайся, милая. Просто твой дедушка выжил из ума, но он вполне безобидный. — Женщина ласково погладила девочку по голове. — Меня зовут Амелия; надеюсь, мы с тобой подружимся. — Она резко выкинула руку вперед и поймала своего мужа за ухо. — Только попробуй напугать еще и жену Реда, — тихо сказала она.
— Хорошо-хорошо, — поспешно сдался старик.
— Как твое имя? — Женщина посмотрела на суккубу.
— Инуэ. — Девушка потупилась.
— Красота и скромность. — Леди Амелия взглянула на Фаргреда. — Только попробуй обидеть девочек, я и тебе уши надеру.
— Разве я когда-нибудь обижал девушек? — Магистр усмехнулся, и женщина ответила ему теплой улыбкой.
— Миледи, это его служанка, не жена, — вставил молчавший до этого Вэн.
— Служанка?! — Зак с женой смотрели Фаргреду в глаза, и если один смотрел с нескрываемой радостью и даже завистью, то взгляд другой был крайне подозрителен.
— Все сложнее, чем кажется, — попытался оправдаться магистр, вмиг почувствовавший себя десятилетним, нашкодившим мальчишкой.
— Я вижу, — строго сказала женщина. — Фаргред Драуг, почему ты до сих пор не женился на матери своего ребенка?!
— Я все объясню, — устало вздохнул магистр.
— Я надеюсь. — Леди Амелия взяла Инуэ и Розу за руки. — Пройдемте в дом, поужинаем и обо всем поговорим.
Как оказалось, лорд Зак и леди Амелия как раз ужинали, так что прислуга быстро принесла столовые приборы для гостей. Разговор получился очень долгим. К удивлению Рональда, родственники магистра вполне спокойно отнеслись к тому, что с ними за одним столом сидит суккуба. Леди Амелия попросила Инуэ продемонстрировать ее истинный облик.
— Милочка, эти рожки тебе очень идут, — улыбнулась пожилая женщина, — думаю, такая, хм… особенная девушка, как ты, и нужна Реду.
— Малышку Лизи тоже не стоит сбрасывать со счетов. — Пожилой лорд подмигнул племяннику.
«Удивительно. Перед ними демон, а они ведут себя как ни в чем не бывало, — подумал Рональд и посмотрел на учителя. — Хотя они же родственники. Это все объясняет».
— Стало быть, ты к нам проездом? — лорд Зак залпом осушил бокал вина. — Кстати, слышал о смерти магистра Гюнтера?
— Нет. — Фаргред насторожился. — Как? Когда?
— Да нам добром ничего и не известно, — старый лорд разгладил усы, — Думал, ты в курсе.
— Нет. — Магистр задумчиво покачал головой. — Я хотел вас кое о чем попросить. — Фаргред посмотрел на дремлющую за столом Розу.
— Место, в которое вы отправляетесь, не подходит для юных леди. — Амелия понимающе посмотрела на магистра и улыбнулась.
— Именно. Могут они пока остаться у вас?
— О чем разговор?! Ты же мне как родной сын. Пусть живут, сколько захотят. — Старый лорд посмотрел на жену. — Я прав, дорогая?
— Конечно. Мы будем рады приютить их у себя. Надеюсь, ты уедешь не сегодня?
— Нет; лошадям нужен отдых, да и я кое-что обещал Розе.
— Паладины узнают, что ты в городе. — Лорд Зак задумчиво посмотрел в потолок.
— Я думаю, они уже знают. — Фаргред налил себе вина. — В любом случае, раз уж я здесь, то нужно навести в обители ордена порядок.
В дверь постучали, и в залу вошел Вэн. Вид у старого воина был немного растерянный.
— У ворот толпа народу, с паладинами: требуют, чтобы им выдали магистра и его спутников.
— ЧТО?! — взревел лорд Зак. — Подать мой доспех! Я сейчас покажу им, как…
— Успокойся. — Леди Амелия смерила мужа строгим взглядом и посмотрела на Фаргреда.
— Случай навести порядок представился раньше, чем я ожидал. — Магистр пожал плечами и встал из-за стола. — Нехорошо заставлять людей ждать. Не могли бы вы уложить Розу спать? У нее сегодня был богатый на события день.
— Конечно, — хозяйка особняка кивнула. — Я положу малютку спать, вы вернетесь, и мы продолжим разговор. А ты, — она вновь взглянула на мужа, — давай без глупостей.
— Хорошо, — недовольно буркнул старый лорд и первым вышел из залы.
У ворот и правда собралось много народа, среди которого были несколько стражников — видимо, патруль, и шесть паладинов в золотых плащах. Но в особняке Драугов имелась достаточная стража, чтобы охладить пыл даже такой толпы.
— Как ты смеешь не пускать меня! — слышался надменный голос. — Я паладин ордена!
— А я страж этого дома, ну и что? — отвечавший говорил с сильным северным акцентом.
— Я слуга Света!
— Вот и служи себе дальше, нечего в дом лезть. Сказано же, о вас доложат, так что ждите.
— Ты ответишь за это! — злобно прошипел обладатель надменного голоса, но дальше угроз дело не зашло: несколько арбалетов, направленных ему в грудь, заметно снизили его самомнение.
— Что тут происходит? — сурово спросил лорд Зак, выйдя в сопровождении Фаргреда, Рональда, Инуэ и Вэна за ворота.
— Магистр Фаргред, — обжигая лорда Драуга ненавидящим взглядом, отчеканил человек в золотом плаще.
— Я знаю магистра. — спокойно сказал Фаргред, оглядывая насмешливым взглядом стоящих перед ним людей, — ты на него не похож.
Стражники заржали, и даже среди толпы, стоящей у особняка, послышались плохо скрываемые смешки. Между тем Фаргред посмотрел на стоящих перед ним паладинов. Их, включая говорившего, было шестеро. Один из них, самый старший, с сединой в волосах, почтительно склонил голову, пересекшись взглядом с магистром, и лорд Драуг ответил ему легким кивком. Молодой паладин, стоящий за спиной старика, тоже поклонился, а стоящий справа от них здоровяк, которому золотой плащ доходил едва ли до колен, лишь презрительно хмыкнул.
— Как ты смеешь шутить со мной! — взвизгнул тот, который начал разговор.
— А как ты смеешь говорить со мной в таком тоне? — В глазах Фаргреда зажегся золотой огонь, и когда он шагнул вперед, толпа отпрянула.
— Я лорд Жан фон Грожер! И я обвиняю тебя в измене ордену! — выпалил в ответ человек, и толпа оживленно загудела.
— ЧТО?! Да я тебя! — старый лорд потянулся к мечу, и его стражники крепче сжали оружие, готовые сражаться за своего господина с кем угодно. Но Фаргред положил руку дяде на плечо.
— Какие у тебя доказательства? — холодно бросил магистр, заметив на поясе у говорившего черные четки.
— Мне доподлинно известно, что ты убил двух паладинов.
— И откуда же тебе это доподлинно, — Фаргред выделил это слово, — известно?
— Тайна ордена.
— И что это за тайны ордена, о которых я, пятый магистр — не знаю?
— Дела ордена тебя больше не касаются! Сложи оружие — и пойдем с нами! — прошипел фон Грожер, и над улицей нависла тишина.
Так длилось несколько мгновений, потом Фаргред рассмеялся.
— Фон Грожер. Это не твой ли сынок хотел убить меня? — Магистр увидел, как дернулся глаз паладина, и понял, что прав. — В таком случае я обвиняю тебя и твоего сына в измене ордену. Твой сын уже заплатил за все, теперь твой черед.
— Ты! ТЫ! Ты заключил договор с демоном! — лицо фон Грожера пошло багровыми пятнами, заметными даже в свете факелов.
— Это так? — Старый паладин вышел вперед. — Лорд Фаргред, я воевал с вами бок о бок не один год, заклинаю вас Светом, скажите правду.
— То, что я убил двух паладинов — правда, Эскобар, — спокойно сказал магистр, — но в сердцах их поселилась Тьма, и они предали орден, связавшись с некромантами. Ты сам знаешь, что расплата за измену — смерть. Я и правда заключил договор с демоном, но она отличается от остальных, я не вижу в ней зла.
Старый паладин кивнул и, подойдя к магистру, встал по левую руку от него, лицом к толпе.
— Ты что, Эскобар?! — Жан злобно посмотрел на паладина.
— Я клялся служить Свету. — Эскобар не мигая выдержал взгляд. — Я знаю магистра давно, мы прошли вместе много битв, и я не сомневаюсь в его верности делу ордена.
— Но он же изменник! Он убил двух наших братьев по ордену и водит с собой демоницу!
— Значит, так надо, — твердо отозвался Эскобар.
— И ты ему веришь?!
— Мне достаточно его слова. — Рука старого паладина легла на рукоять меча.
Молодой парень в золотом плаще, стоявший рядом со здоровяком, посмотрел Эскобару в глаза. Затем приблизился и встал рядом с ним.
— Изменники! — взвизгнул фон Грожер.
— Что тут происходит?! — В сопровождении конных стражников к толпе подъехал грузный мужчина лет пятидесяти. — О, магистр Фаргред! Приветствую вас в Гзауберге.
— Да пребудет с вами Свет, наместник. — лорд Драуг кивнул мужчине. — Это внутренние дела ордена, и я попросил бы вас увести отсюда людей.
— Этот человек — изменник! — фон Грожер не мигая смотрел на магистра.
— Это очень серьезное обвинение, — наместник удивленно уставился на Фаргреда, — вам есть что ответить?
— Правосудие Света, — спокойно сказал лорд Драуг.
Фон Грожер выругался, а Эскобар улыбнулся.
— Дуэли запрещены… — начал было наместник, но магистр оборвал его:
— Это не дуэль. Если лорд фон Грожер обвиняет меня в измене, то пусть Свет рассудит, кто прав. Таков закон ордена. Согласны? — Фаргред с кровожадной улыбкой смотрел на Жана фон Грожера, и тот, затравленно оглядевшись, кивнул.
— Никогда не слышал о таком законе. — Наместник промокнул тонким, расшитым вензелями платочком вспотевший лоб.
— Никогда раньше в ордене не было изменников, поэтому закон не был востребован, — магистр оглядел стоящих против него паладинов, — но теперь он пригодился.
— Условия выбираем мы! — Высокий паладин выступил вперед, встав между Фаргредом и фон Грожером. — Я, Клод Маркон, буду твоим противником.
— Чем же тебя кормили? — Лорд Драуг едва ли доставал паладину до подбородка. — Я согласен.
— Завтра, на центральной площади, — высунулся из-за здоровяка фон Грожер, — драться будете без оружия и доспехов, все знают о способностях магистров, так что иначе будет не честно.
— Тебе ли говорить о чести. — Фаргред сплюнул под ноги стоявшим напротив паладинам.
Магистр готов был поспорить, что у всех них есть черные четки, просто не скрывал их один лишь фон Грожер. Лорд Драуг видел зло в глазах этих людей: словно шакалы, загнавшие добычу, они, скалясь, смотрели на него.
— Клянусь Светом, я убью сначала его, — Фаргред указал пальцем на высокого паладина, — потом двух ваших дружков, а тебя, — магистр подмигнул побледневшему Жану, — я оставлю на сладкое. Надеюсь, ты не опозоришься перед смертью так же, как твой сын.
Фон Грожер схватился за меч, но Маркон вовремя удержал его.
— Что ж, — наместник понял, что самый простой выход — не вмешиваться в дела ордена, — завтра в полдень, на площади. Я приведу жрецов. Бой до смерти?
— Да, — ответил Фаргред, и воины за его спиной одобрительно загудели.
— В таком случае, господа, прошу вас всех разойтись по домам, — после этих слов наместника стражники начали активно расталкивать людей.
— Вам лучше остаться здесь, — обратился Фаргред к Эскобару и молодому паладину.
— Почту за честь, лорд Драуг. — Старый паладин угрюмо смотрел вслед удаляющимся золотым плащам. — Не думал, что доживу до такого.

Глава 9

Утро было неприветливым: дул сильный, пробирающий до костей, холодный ветер, а с хмурых небес непрерывно падали колючие капли дождя. Тем не менее на центральной площади Гзауберга столпилась куча народа.
— Слухи в городе расходятся на удивление быстро, — перехватил Эскобар озадаченный взгляд Рональда, — а уж такое событие никто пропускать не желает.
На площадь они прибыли в сопровождении стражников дома Драугов. Старый лорд шел впереди с Фаргредом, облаченным в броню магистра, и суккубой. Сразу за ними шагали Рональд, Эскобар и Марис, так звали юного паладина. Он был младше Рональда, совсем еще мальчик, с восхищением смотревший на Фаргреда. Как оказалось, Эскобар много рассказывал Марису о походах, в которых он участвовал вместе с лордом Драугом. Так что для парня пятый магистр ордена был чем-то вроде кумира, воплощением преданности и жертвенности, настоящим воином Света. За паладинами следовал десяток стражников, которых лорд Зак выбирал лично; командовал ими, как всегда, Вэн. Он и собрал своих подчиненных, будто на войну: тяжелые доспехи, короткие мечи, щиты, копья и взведенные арбалеты.
Люди расступались, с почтением склоняя головы перед магистром, поэтому до центра площади отряд добрался довольно быстро. Наместник, паладины и еще несколько человек — судя по одеждам, это были маг и двое жрецов — уже ждали их на довольно высоком помосте, служившем чем-то вроде сцены для местных праздников.
— Приветствую вас, — чинно сказал наместник, когда они поднялись на помост.
Стражники остались внизу, держа арбалеты наготове и подозрительно поглядывая вокруг.
— Вы не изменили своего решения? — правитель Гзауберга внимательно посмотрел в холодные глаза Фаргреда.
— Зло должно быть наказано, — твердо ответил магистр.
— Пожалуй, начнем, — выступил вперед человек в просторном одеянии жреца. — Мое имя Иоганн, я жрец Света, призванный следить за тем, чтобы никто не нарушал правила. Бой проходит без оружия и магии до смерти одного из сражающихся. — Это, — он сделал жест в сторону стоящих за его спиной людей, — лорд Мартин де Шелдор, архимаг Гзауберга и Джон, он тоже жрец Света. Они выступят свидетелями, — названные чуть склонили головы.
— Следите за ним получше, — зло шепнул Жан фон Грожер, — кто знает, какое темное колдовство он применит.
— Это не вам судить, — голос у архимага был спокойным, но в то же время властным.
— Я прошу всех, кроме лорда Фаргреда Драуга и паладина Клода Маркона, покинуть площадку. А судей — занять свои места, — Иоганн жестом указал на скамьи, собранные напротив помоста.
Когда все расселись, он продолжил, обращаясь к оставшимся на возвышении магистру и паладину:
— Господа, прошу вас сдать оружие и раздеться по пояс.
Маркон сбросил плащ на землю и стянул через голову рубаху; он, судя по всему, знал, как будет происходить бой, так что не стал надевать броню и брать с собой оружие. Клод имел мощное телосложение и казался гигантом рядом с магистром. Доспехи Фаргреда рассыпались золотыми искрами, которые тут же подхватил ветер, и толпа ахнула, провожая их взглядом.
Лорд Драуг сбросил потертую куртку, отстегнул ножны и передал их Рональду. Стоило ему снять плотную черную рубашку, и люди удивленно зашептались. Мускулистое и подтянутое тело Фаргреда покрывали шрамы, а на руках вились темные татуировки. Кроме уже знакомого Рональду изображения волка, другая рука магистра была полностью покрыта замысловатыми узорами, очень похожими на руны дворфов. Магистр потянулся и, гордо расправив широкие плечи, встал напротив Маркона.
— Вы готовы? — спросил Иоганн, и мужчины кивнули. — Тогда начинайте — и да свершится правосудие!
Толпа встретила эти слова одобрительными криками.
Фаргред и Клод не спеша начали кружить по помосту, неотрывно глядя другу другу в глаза. Молодой паладин значительно превосходил магистра в росте и руки у него были длиннее, что давало ему определенное преимущество. К тому же Клод был значительно массивнее и моложе своего соперника.
Внезапно Маркон прыгнул вперед, стремясь схватить Фаргреда за шею, но лорд Драуг проворно поднырнул под руками соперника и ударил сзади по левому боку Клода. Молодой паладин поморщился и быстро разорвал дистанцию.
— Куда же ты? — Фаргред улыбнулся и поманил парня рукой.
Они снова принялись кружить, на этот раз Клод не спешил. Он постоянно пытался достать магистра, но его мускулистые руки попросту рассекали воздух.
— Прекращай бегать, трус! — Маркон ожег Фаргреда злым взглядом. — Сражайся как мужчина!
— Хотел дать тебе возможность еще пожить, но если ты настаиваешь… — магистр вдруг перехватил метнувшуюся к нему руку Клода, отводя удар и, одновременно утягивая противника вниз, слегка дернул. Здоровяк потерял равновесие и неуклюже шагнул вперед, в этот же миг Фаргред ребром ладони с оттяжкой ударил его по кадыку, вторым ударом сбив противника с ног.
— Вставай. — Магистр отошел от стоящего на четвереньках противника.
Клод тряхнул головой и поднялся на ноги, потирая горло. Магистр не спешил атаковать, и громила решил прийти в себя, отступив на пару шагов.
Они сходились вновь и вновь, обмениваясь ударами. Клоду несколько раз удалось пробиться через защиту Фаргреда, но удары получились не очень сильными и смазанными. Маркон отпрыгнул от противника и, быстро сунув руку в карман, достал черные четки, будто загадочный предмет наполнял его силой.
— Что это?! — Архимаг смотрел на предмет в руках Маркона.
— Просто символ веры, — отозвался фон Грожер.
— Немедленно убрать! — Жрецу тоже не понравился поступок паладина.
— Символ веры — ничто без самой веры. — Фаргред насмешливо смотрел на противника. — Ничто не спасет тебя от моего гнева. Или ты решил помолиться перед смертью?
Вместо ответа Клод швырнул четки в голову Фаргреда, одновременно рванувшись на противника, и ему все-таки удалось обхватить лорда Драуга двумя руками. Маркон стремился сдавить противника, но стальные мускулы магистра не давали здоровяку причинить ему тяжелых повреждений. Клод рванул противника изо всех сил и оторвал от пола, но тут же получил удар лбом по носу. Из глаз Маркона, против его воли, хлынули слезы. Магистр сумел высвободить руки и ударил его ладонями по ушам. Клод вскрикнул и, выпустив соперника, отступил назад, тряся головой. Внезапно, казалось бы, ошеломленный предатель стремительно бросился вперед.
Рональд с тревогой смотрел на происходящее. Он, как и все, не смог сдержать тревожного вскрика, когда магистр пропустил ужасный удар в голову. Юноша уже хотел вытащить меч и броситься учителю на помощь, но Эскобар с улыбкой положил руку на его плечо. Проследив взгляд старика, Рональд увидел, что магистр все еще стоит на ногах, лишь отступив на два шага, а Клод с искаженным от боли лицом прижимает правую руку к груди.
— Это все? — Фаргред развел руками. — Все, что ты можешь?
Маркон снова бросился на магистра, и теперь Рональд отчетливо видел, как его учитель, чуть пригнувшись, делает шаг вперед, подставляя лоб под удар. И снова Клод взвыл от боли.
— Может, он и здоровый, но опыта у него нет. — Эскобар хмыкнул.
Тем временем здоровяк, растирая ушибленную руку, яростно сопел, не переставая поносить магистра:
— Какие еще трюки и уловки ты приготовил? Натравишь на меня своего демона? Я убью тебя, мразь, а потом повеселюсь с этой шлюшкой!
— Продолжай тявкать, если хочешь, — холодно отозвался Фаргред, спокойно глядя на противника, — скоро я забью твои слова тебе же в глотку.
— Покажи, насколько ты силен! — Клод выставил перед собой обе руки, широко растопырив пальцы. — Или боишься?
Толпа недовольно загудела. Маркон явно провоцировал магистра помериться с ним силой, навязывая ему свои правила. Парень был тяжелее и мощнее Фаргреда, он понимал — лорд Драуг не дурак, и поэтому отчаянно пытался вывести противника из себя, надеясь, что тот допустит ошибку.
— Бездна, — выдохнул Рональд, — он же согласится!
— Согласится, — в голосе Эскобара тоже не было особой радости.
Под полный досады вздох толпы Фаргред с широкой улыбкой шагнул навстречу Клоду. Мужчины сначала сомкнули ладони, затем пальцы одного легли между пальцев другого, сцепляя руки в замок.
— Попался! — довольно пропыхтел Клод, и его могучее тело напряглось.
— Попался, — повторил за ним Фаргред.
Противники стояли неподвижно несколько мгновений. Лишь их тяжелое дыхание и вздувшиеся мышцы свидетельствовали о предельном напряжении мужчин. Дождь омывал их блестящие от пота тела.
Толпа замерла, затаив дыхание.
— Попался — ты! — Фаргред неожиданно сжал руки Клода с такой силой, что тот охнул и начал медленно заваливаться назад.
Люди встревоженно загудели. Из груди Маркона вырвался хрип, сменившийся криком боли. Рональду даже показалось, что он слышит хруст костей здоровяка. Продолжая держать противника за руки, магистр притянул его к себе и ударил лбом в лицо, потом снова и снова. На деревянный пол упали первые капли крови. Фаргред ударил еще несколько раз, и Клод упал на колени. Взгляд его бессмысленно блуждал, нос и губы были разбиты.
— Вот и все. — Магистр отпустил руки Маркона, и они тут же безвольно опустились. Пальцы здоровяка были скрючены и выгнуты под неестественным углом. Фаргред одной рукой приподнял голову поверженного паладина за подбородок, а другую руку положил ему на темя.
— Наказание за измену — смерть! — громко сказал Фаргред, плавно поворачивая голову Клода влево и вдруг резко дернул в противоположенную сторону. Страшный хруст разнесся над площадью, и безжизненное тело Клода Маркона упало на спину.
Люди молчали, и в этой зловещей тишине, нарушаемой лишь шумом дождя да завываниями ветра, отчетливо было слышно, как с шипением вышли из ножен мечи трех паладинов. Люди в золотых плащах запрыгнули на помост, стремясь как можно быстрее добраться до безоружного магистра. Но один тут же свалился и выронил меч — арбалетные болты пробили ему горло, и два из них вошли в правый глаз. Архимаг вскочил, сделав быстрый пасс рукой, и второй нападавший поднялся в воздух, широко раскинув конечности, не в силах пошевелиться.
Рональд с ужасом понимал, что не успевает.
Жан фон Грожер уже занес меч над головой его учителя, а юноша только еще запрыгивал на помост. Вот блестящее лезвие ринулось вниз, на незащищенную голову магистра, и торжествующая улыбка коснулась губ нападавшего.
Фаргред молниеносно вскинул обе руки и, к удивлению всех присутствующих, поймал лезвие в опасной близости от своей головы, зажав клинок между ладоней. Улыбка мгновенно исчезла с лица фон Грожера, когда, отведя его меч в сторону, магистр, резко развернувшись, ударил его локтем в ухо. Человек в золотом плаще упал, клинок паладина, звякнув, остался лежать в стороне. Жан потянулся за ножом, но сапог магистра сильно, с оттяжкой, ударил его по лицу, и фон Грожер снова растянулся на мокрых досках. Фаргред рывком поставил лежавшего Жана на колени, и подоспевший Эскобар прижал к шее фон Грожера нож.
— Суд свершился! — громогласно изрек Иоганн. — Лорд Фаргред Драуг признан невиновным. Изменники же будут казнены!
— Не спешите, — Фаргред подошел к все еще висящему в воздухе паладину, — это дело ордена. Могли бы вы опустить его? — обратился магистр к архимагу, и тот, пожав плечами, поставил человека на пол.
— Все мы иногда совершаем ошибки. — Фаргред смотрел паладину в глаза.
— Я не виновен! Это все фон Грожер! — Человек затравленно озирался.
— Можешь ли ты поклясться именем Ульва, что всегда был верен Свету? — на теле лорда Драуга засияли золотые доспехи, а в руках появился горящий клинок магистра.
— Да! — не задумываясь, воскликнул паладин.
— Я слушаю, — горящие огнем глаза Фаргреда были обращены к пленнику, — поклянись — и я отпущу тебя.
— Клянусь! Клянусь именем Ульва, клянусь Светом, что никогда не предавал орден! — затараторил паладин. — Клянусь, я… — он вдруг замолчал и встревоженно посмотрел на магистра. — Простите, я… Я солгал! Я… — человек снова замолчал. Рот его широко открылся в немом крике, затем из глаз, ушей, ноздрей и рта ударили лучи ослепительного света, от кожи пошел дым. Человек затрясся, вздрогнул и, вспыхнув золотым огнем, обратился в горящий факел. Он сделал неуверенный шаг вперед, но ноги его подломились, человек упал на пол, он бился в агонии и скреб ногтями кожу, стремясь сбросить с себя пожирающее его пламя, но все было тщетно. Люди затаив дыхание наблюдали, как паладин обратился в пепел.
— Клятвопреступник! — Эскобар со злостью сплюнул на останки человека.
— Твоя очередь. — Фаргред подошел к стоящему на коленях фон Грожеру, и остальные тут же отступили от него. — Клянешься ли ты…
— Сдохни, мразь! — огрызнулся Жан.
— Последний шанс. — Магистр пропустил оскорбление мимо ушей, голос его оставался спокойным. — Если Свет простит тебя, то и я прощу.
— Ты не убьешь меня!
— Что же мне помешает?
— Я. Я клянусь, что… — фон Грожер закрыл глаза и вдруг расхохотался. — Клянусь, что все вы сдохнете! Все вы станете кормом для демонов!
— Ясно. — Фаргред взмахнул мечом — и рука Жана упала на помост. Человек взвыл и попытался вскочить, но магистр ударом ноги снова свалил его, и наступил на грудь. — Скажи, кто твои хозяева — и умрешь быстро.
— Они придут! Они придут, и ты узнаешь! Но будет уже поздно! Они сожрут вас всех! Всех до последнего! — Жан снова захохотал.
Фаргред схватил продолжающего смеяться паладина за волосы и, рывком подняв, поставил на колени. Жан перестал хохотать и, зажимая здоровой рукой кровоточащую рану, принялся что-то бормотать себе под нос.
— Предательство карается смертью! — Меч магистра, оставляя за собой огненный шлейф, устремился вперед, и отрубленная голова фон Грожера скатилась с помоста. Тело некоторое время стояло на коленях, омываемое дождем, затем с глухим стуком упало на доски.
— Правосудие свершилось! — громко сказал Иоганн. — Виновные наказаны! Справедливость вновь восторжествовала! — Люди одобрительно загудели. — Прошу всех расходиться! — Толпа вновь зашумела, но стражники стали неторопливо теснить зрителей, и те были вынуждены подчиниться.
— Я надеюсь, орден наведет порядок в своих рядах? — Лорд Мартин де Шелдор подошел к Фаргреду. — Или это единичный случай?
— Уверяю вас, что орден разберется в случившемся. О деталях можете узнать у магистра Энберна в Хагенроке. — Фаргред выдержал хмурый взгляд архимага.
— Если потребуется — академия окажет поддержку ордену Зари. Если я чем-то смогу быть полезен — я буду в башне. Хорошего вам дня, господа. — Не дожидаясь ответа, архимаг улыбнулся и, щелкнув пальцами, растворился в воздухе.
— Что ж… — неуверенно начал наместник, — не смею больше никого задерживать. Я уверен, пока в ордене есть такие магистры, как лорд Драуг — все будет в порядке. Может, мы уже разойдемся? — По говорившему было видно, что ему не терпится скорее все закончить.
— Магистр, — Иоганн подобрал с пола черные четки, принадлежащие Клоду Маркону, — если вы не против, я бы хотел позже переговорить с вами.
— Если не возражаете, то не сегодня.
— Конечно, — улыбнулся жрец, — завтра утром вас устроит? Я буду ждать вас в храме.
— Хорошо.
— В таком случае до завтра. — Иоганн сделал знак Джону, и они подошли к обезглавленному телу фон Грожера. — Трупы надлежит сжечь. — Жрец посмотрел на наместника, и тот кивнул. — Всего хорошего, да пребудет с вами Свет. — К помосту подкатила карета, и жрецы скрылись в ней.
— И я, пожалуй, пойду. Если что — вы знаете, где меня искать. — Наместник снова промокнул лоб платком.
— Отличный бой, сынок! — Старый лорд Зак хлопнул племянника по плечу. — Может, стоило попытать этого надменного подонка?
— Не стоит пугать людей. — Магистр задумчиво смотрел, как стража тащит обезглавленное тело в сторону.
— Возможно, ты прав. Теперь пойдем домой и как следует отметим твою победу! — Старого лорда прямо-таки распирало от радости.
— Непременно. — Фаргред обернулся на Инуэ, которая сжала его руку в своих ладонях. — Все закончилось, не бойся. — Девушка кивнула и улыбнулась.
— Как?! — Рональд подошел к учителю. — Как вы поймали этот проклятый меч?!
— Я же говорил — во мне много скрытых талантов. — Фаргред загадочно улыбнулся. — Когда-то я встретил одного путешественника. Так вышло, что пути наши совпали, и однажды я спас ему жизнь. Тогда-то он и научил меня этому трюку.
— Я видел, как магистр поймал рукой стрелу, — подтвердил Эскобар.
— Что вы еще умеете? — спросил молчавший до этого Марис.
— Убивать врагов молниями из глаз и громом из зад… кхм, — Фаргред покосился на девушку, — не важно. Пойдемте с нами, торжество Света, и в самом деле, следует отметить.
— Мы не помешаем? — осторожно спросил Эскобар.
— Конечно, нет! — Несмотря на возраст, лорд Зак имел превосходный слух. — Чем больше народу, тем веселее! — и насвистывая веселую песенку, он запрыгнул в седло.
Небольшой отряд, оживленно обсуждая бой, направился в особняк.

Глава 10

Утром паладины отправились в главный храм Гзауберга. Если Фаргред и Эскобар выглядели как ни в чем не бывало, то Рональд и Марис постоянно терли красные глаза и широко зевали.
— Молодежь. — Эскобар покачал головой. — Чему вы только учитесь…
— Уж явно не тому, как праздновать полночи, а поутру идти на аудиенцию с главой жрецов второго по величине города Империи. — Рональд снова зевнул, прикрыв рот рукой. — А зря, — старый паладин с достоинством разгладил седые усы, — в жизни все пригодится.
— Мы это учтем. — На Мариса было жалко смотреть. Он не хотел отставать от старших товарищей в празднестве и старался как мог, однако явно не рассчитал свои силы. У парня ужасно болела голова, и его мутило.
— Учтите-учтите. — Эскобар повернулся к Фаргреду. — Магистр, как вы думаете, многие паладины предали орден?
— Не знаю, но надеюсь, что нет. Кстати, я слышал — седьмой магистр ордена Гюнтер Форг погиб: это правда?
— Да. Я видел его несколько дней назад, потом нас с Марисом отправили в соседнюю деревеньку, там якобы видели то ли вурдалака, то ли еще какую нечисть на кладбище. Мы там все обыскали, но не нашли даже следов, а когда вернулись, то фон Грожер сказал, что магистр мертв: мол, поработал убийца.
— И что же за убийцы охотятся на магистров ордена? — Фаргред посмотрел на старого паладина. — Фон Грожер больше ничего не говорил?
— Нет. — Эскобар задумался. — Когда я расспрашивал о подробностях, он постоянно уходил от ответа.
— И тебе это не показалось подозрительным?
— Показалось, но что я сделаю? Я видел его доклад в орден, там говорилось, что магистр был убит отравленной стрелой, а после смерти тело его сожгли. Убийца казнен на месте.
— Почему тело сожгли?
— Сказали: мол, яд способствовал быстрому разложению… что-то вроде этого.
— Подозрительно. — Фаргред перевел взгляд на Рональда.
— Что? — Ученик магистра оторвался от созерцания небесной глади и вопросительно посмотрел на учителя.
— У тебя не было видений или странных снов?
— Нет. — Юноша покачал головой. — Я, по-вашему — ясновидящий, у которого есть видения на все случаи жизни?
— Почему бы и нет?
Рональд снова не смог понять, шутит его учитель или вполне серьезен.
— Хотя, — парень шумно выдохнул, — сегодня мне снился странный сон, если это был вообще сон — я столько выпил, что с трудом отличал реальность от образов, подсовываемых воображением.
— И что же ты видел?
— Много чего. — Рональд покраснел.
— Давай без откровенных подробностей. Было что-то интересное?
— Я помню вчерашние сны плохо, в общих деталях. Но перед тем, как меня разбудила прислуга, мой сон вдруг резко изменился. Все дев… — Рональд запнулся, — все люди пропали, вокруг стало темно, будто в подземелье, а потом я увидел, как сверкнул нож, раздался хрип — и я проснулся.
— Нож. — Фаргред почесал подбородок. — Эскобар, в докладе точно были указаны стрелы?
— Точно, — кивнул старый паладин.
— После визита к жрецу надо заехать в обитель ордена.
— Думаете, мы найдем что-нибудь интересное? — Рональд снял с пояса флягу и сделал большой глоток.
— Непременно, — убежденно ответил Фаргред. — Если что-то и есть в этом городе, то оно непременно будет в обители.
— Там вроде бы все нормально. — Эскобар озадаченно взглянул на Мариса, но тот, никого не замечая, полными печали глазами смотрел прямо перед собой.
— Лишний раз проверить не помешает. Зачем-то же магистр приезжал сюда, возможно у фон Грожера остались какие-нибудь записи, он же вроде был здесь за главного?
— Магистр приехал, так как в городе стали пропадать люди. А фон Грожер и правда, был у нас за главного, — подтвердил старый паладин. — Постоянно торчал в своем кабинете, а мы с Марисом вечно были на побегушках.
— Значит, в его кабинет мы наведаемся первым делом.
— Как скажете, магистр.
— Если фон Грожер всегда был в кабинете, то что делали еще трое?
— Тоже выполняли его поручения, хотя если припомнить, они особо и не говорили ничего. С нами и то почти не общались.
— Следовательно, об их делах ты ничего не знаешь?
— Нет. Я как-то пытался, из любопытства, расспросить их, однако они просто уходили от темы. — Эскобар снова пригладил усы.
— Значит, будем искать ответы в обители, — подвел итог Фаргред. — А что насчет пропавших? Сколько всего людей, в каких районах города, как давно?
— Всего человек десять, все родом из Гзауберга. Где пропали — никто не знает.
— Никаких зацепок?
— Будто сквозь землю провалились, — вздохнул Эскобар.
— Сквозь землю, хм… — магистр помолчал. — Среди пропавших преобладали дети?
— Нет, в основном были взрослые: пятеро мужчин средних лет, один старик, три женщины и один подросток.
Дальнейший путь они провели в разговорах о минувших временах, беззлобных подшучиваниях над скорбно вздыхающем Марисом и воспоминаниях о былых битвах. Эскобар с мечтательным выражением лица рассказывал Рональду и Марису, который особо ни на что не реагировал, о походах, в которых он сражался вместе с магистром. Сам Фаргред изредка вставлял пару слов, но по большей части молчал и задумчиво смотрел на небо.

— Да пребудет с вами Свет, магистр, — поприветствовал Фаргреда Иоганн, вставая с высокого кресла, когда тот вошел в его кабинет.
Просторное помещение располагалось на последнем этаже великолепного храма, который по праву считался гордостью Гзауберга. В середине кабинета стоял большой письменный стол, заставленный аккуратными стопочками различных бумаг. Тяжелые алые шторы были открыты и солнечные лучи беспрепятственно лились сквозь витражные окна, наполняя комнату мягким светом. В помещении витал приятный запах благовоний, столь любимых многими жителями Империи. Жрец с приветливой улыбкой указал магистру на удобное кресло напротив стола.
— Надеюсь, я не отвлек вас от важных дел; уверяю, наша беседа не отнимет много времени, — тихо сказал он.
— Добрый день. — Фаргред опустился в кресло.
— Я распорядился, чтобы вашим спутникам принесли вина и еды.
— Благодарю вас.
— Что вы, что вы. — Иоганн снова улыбнулся. — К сожалению, у меня много дел и, если вы не возражаете, я хотел бы сразу перейти к самому важному.
— Буду вам очень признателен. Я тоже спешу.
— Хорошо. — жрец достал из ящика стола черные четки. — Вы знаете, что это?
— Черные четки. — Фаргред ответил на улыбку Иоганна, не желая раскрывать все свои карты сразу.
— Вам ведь известно об их настоящем предназначении?
— У меня есть кое-какие догадки, но я хотел бы сначала выслушать ваше мнение.
— Мое мнение… Вчера вечером мы с братьями довольно долго бились над разгадкой. Что мы только ни пробовали! Приходилось действовать очень аккуратно, — Иоганн говорил медленно. — Ваши догадки основаны на каких-то действиях или же это просто домыслы?
— Домыслы, — отмахнулся магистр, — я недостаточно сведущ в подобных вопросах, поэтому с нетерпением жду продолжения вашего рассказа.
— Вы не так просты, как кажетесь, лорд Драуг. Однако вчера вы доказали свою преданность Свету, и я буду с вами честен. Это, — он покрутил четки на указательном пальце, — мощный магический амулет, однако устроен он таким образом, что скрывает не только свои свойства, но и мысли носящего его.
— Мысли?
— Возможно, не только их, — нехотя добавил жрец. — Камни, из которых сделаны четки, мы видели впервые. Они никак не реагируют на возможности, дарованные нам Светом. Так что мы пошли на небольшой эксперимент, — Иоганн откашлялся. — Как вам известно, не всех еретиков и колдунов убивают, некоторые находятся под нашим пристальным наблюдением.
— То есть в заточении, — понимающе усмехнулся Фаргред.
Множество жутких слухов ходило о расположенных под храмами Света темных подземельях, в которых с виду кроткие и добрые жрецы безжалостно пытали всех тех, чья причастность к темным ритуалам была доказана. Сами жрецы подобных слухов не подтверждали, но и не опровергали, чем порождали еще больше сплетен.
— Именно. Чтобы понять, как бороться с темной магией — необходимо вникнуть в ее суть, а кто поможет в этом лучше, чем готовый к… кхм, сотрудничеству колдун. Однако, если человек, не чуждый Тьме, касается этих камней, то понять, кто он на самом деле, становится почти невозможно. Если не знать заранее, то можно подумать, будто перед вами обычный человек, но если забрать четки, то все возвращается на круги своя.
— Интересно.
— Вижу, вы не очень удивлены, как я и думал: магистры не просто так зовутся магистрами.
— Можно ли как-нибудь нейтрализовать эффект камней?
— Увы, пока мы бессильны, если бы у нас был еще один образец, мы смогли бы отправить его в академию магов; возможно, они что-то смогут сделать.
— Долг паладина — помогать другим служителям Света. — Магистр положил на стол перед Иоганном одни из четок, которые он забрал у паладинов в лесу.
— О, — не очень правдоподобно изобразил удивление жрец. — Я премного благодарен вам за столь весомый вклад. Теперь, я уверен, мы сможем быстрее найти выход из сложившейся ситуации.
— Рад помочь. Однако я настаиваю на том, чтобы о результатах было доложено магистру Энберну в Хагенрок.
— Лично магистру? — Иоганн удивленно посмотрел на Фаргреда.
— Да.
— Думаете, остальным доверять нельзя?
— Я надеюсь на лучшее, но готов к худшему. Незачем понапрасну рисковать.
— Понимаю ваши опасения, — кивнул жрец и убрал четки в ящик стола. — А что насчет Мариса и Эскобара?
— Верность этих паладинов ордену не вызывает сомнений.
— Рад это слышать, — жрец снова улыбнулся. — Как я понимаю, вы скоро покинете город, поэтому я хотел бы вас предупредить: будьте очень осторожны, не забывайте, что важны не именно четки, а камни. Они могут быть где угодно: в кольце, серьгах, ожерелье; возможно, на эфесе меча или еще где-нибудь.
— Благодарю вас. — Фаргред встал.
— И еще кое-что. — Иоганн тоже поднялся со своего кресла. — Ваша спутница, она поедет с вами или останется в городе?
— Как я понимаю, вы в знаете о ее происхождении. — Фаргред посмотрел в ничего не выражающие глаза жреца, и тот хитро улыбнулся.
— Да. — Иоганн кивнул. — Однако если демон находится рядом с магистром, то этому наверняка есть объяснение, которое я бы с удовольствием выслушал.
— Она будет вести себя нормально, я ручаюсь за нее.
— Я знаю, — жрец серьезно кивнул, — вчера я наблюдал за ней; она абсолютно не похожа на виденных мною прежде представителей подобного рода.
— Светлый Ульв сказал мне, что такие, как она — не редкость. Я имею в виду демонов с подобными взглядами на жизнь.
— Светлый Ульв? — брови жреца в очередной раз удивленно поползли вверх.
— Да. Он являлся мне.
— Что ж, — Иоганн задумчиво потеребил короткую бородку, — у меня нет причин не доверять вам. Если вы ручаетесь за нее, то пусть остается, я гарантирую ее безопасность. По крайней мере, до тех пор, пока она будет вести себя подобающим образом, ведь Свет учит нас проявлять доброту к тем, кто не желает зла другим.
— Воистину так. Кстати, вам известно что-нибудь о смерти магистра Гюнтера?
— Я лишь читал в докладе фон Грожера: магистр прибыл потому, что в городе стали пропадать люди. Но, как видите, он и сам нашел здесь свою смерть.
— Вы не видели его тела?
— Увы. Нас просто поставили перед фактом. — Жрец порылся в ящиках стола и вытащил свернутый в трубочку лист. — Вот, это тот самый доклад, — он протянул Фаргреду бумагу, — можете забрать его.
— Спасибо. Вы лично не говорили с магистром?
— Нет. Он попросил о аудиенции, но я прождал весь вечер, а он так и не появился. Наутро меня известили о его смерти. Вам тоже кажется, что здесь что-то не сходится?
— Пока об этом рано судить. — Лорд Драуг убрал доклад фон Грожера за пазуху.
— Думаю, вы во всем разберетесь. Если понадобится моя помощь, я всегда к вашим услугам, — склонил голову Иоганн.
На этом разговор был окончен, и Фаргред, попрощавшись, покинул кабинет жреца.

После цитадели ордена в Хагенроке, обитель паладинов в Гзауберге не впечатлила Рональда. Довольно большое здание, мало чем отличающееся от богатых особняков, расположенных в этой части города; лишь солдаты, несущие караул у входа, да флаги с гербом ордена Зари давали понять, что это не обычный жилой дом какого-нибудь богатея.
Солдаты у входа почтительно поклонились паладинам и открыли ворота.
— Откуда хотите начать? — спросил Эскобар, когда они зашли внутрь.
— Думаю, что сразу с кабинета фон Грожера. — Фаргред осмотрелся. — Или здесь есть еще какие-нибудь интересные места?
— Например? — Старый паладин вопросительно посмотрел на магистра.
— Вам это здание знакомо лучше, чем мне, я был здесь пару раз, и то очень давно. Есть ли тут потайные комнаты или же места, где вы не были?
— Нет, я знаю здесь каждый уголок. Ничего подозрительного не было.
— Значит, осмотрим кабинет, — решил Фаргред и направился к лестнице, ведущей на второй этаж.
— Нам не туда, магистр, — Эскобар показал рукой в длинный коридор, уходящий в глубь дома, — кабинет там.
— Странно; когда я был здесь последний раз, то Тергар, да пребудет он в Свете, занимал комнату на втором этаже.
— Тергар? — Рональд посмотрел на учителя.
— Да, раньше он был старшим в обители Гзауберга.
— Кабинет фон Грожера тоже располагался на втором этаже, в соседней комнате. Но где-то полгода назад он решил обосноваться пониже. — Эскобар пожал плечами.
— И как он аргументировал свой поступок? — Фаргред направился в коридор.
— Да никак, всем по большому счету было безразлично.
— Ясно. Тогда веди. — Магистр отошел в сторону, пропуская старого паладина вперед.
На протяжении всего коридора стены его были увешаны портретами, все изображенные были мужчинами. Рональд знал, что все эти люди — магистры ордена. Никого из них он не знал лично, но молодым паладинам много рассказывали об истории ордена, в которую внес вклад каждый из магистров. Кроме того, такие же портреты висят и в цитадели Хагенрока, так что особого интереса они у юноши не вызывали.
— Вот эта. — Эскобар остановился перед одной из дверей. — Надо бы ключи… — он запнулся, когда Фаргред выбил дверь мощным ударом ноги, — …поискать, — закончил старый паладин.
— Лучше поищем что-нибудь действительно интересное. — Магистр осмотрел кабинет фон Грожера.
Это большая комната, в середине которой стоял широкий стол, беспорядочно засыпанный всяким хламом. В основном бумаги, старые книги и огарки свеч. Вдоль левой стены тянулись книжные шкафы, забитые пыльными фолиантами. Отбросив тяжелые шторы с единственного окна, Фаргред отметил обилие пыли: следовательно, солнечный свет давно не попадал в эти покои. В уголках окна лежали маленькие черные камни, в которых магистр без труда узнал камни из четок. Справа на стене висело различное оружие: мечи, топоры, копья, арбалет, пара щитов и булава.
— А что мы ищем-то? — Рональд сел за стол и взял в руки первую подвернувшуюся бумагу.
— Если бы я знал… — Фаргред остановился и принялся разглядывать оружие на стене.
— Фон Грожер коллекционировал оружие. — Эскобар заметил заинтересованный взгляд лорда Драуга. — Ночами напролет полировал его.
— Хм, — магистр приблизился к большому двуручному мечу, с длинной рукоятью, — заботился об оружии, говоришь? — с сомнением в голосе спросил Фаргред, тронув пальцем зазубренное лезвие.
— Он часто засиживался в кабинете — всегда говорил, что занят оружием.
— Странно. — Магистр провел рукой по древку копья и продемонстрировал старому паладину испачканные пылью пальцы.
Эскобар лишь пожал плечами:
— Я же не следил за ним. До недавнего времени я не мог и представить предательства братьев по ордену.
— Среди бумаг есть что-нибудь интересное? — Фаргред перевел взгляд на Рональда и Мариса, которые осматривали стол фон Грожера.
— Пока ничего интересного не нашли. — Рональд отложил в сторону очередной свиток и потянулся за следующим.
— Значит, продолжайте искать. — Лорд Драуг пересек комнату и встал перед шкафом с книгами. — Фон Грожер любил читать? — спросил магистр, не обращаясь конкретно ни к кому.
— Не видел ни разу, и ни о чем подобном он не говорил. — Эскобар снял со стены булаву и, взвесив ее в руке, вернул оружие на место.
— Однако книгам он уделял внимания явно больше, чем своему увлечению оружием. — Фаргред рассматривал потертые фолианты. — Ни пылинки. — Взгляд магистра остановился на книге, которая была в худшем состоянии, нежели остальные. — «Бытие и Свет», — прочитал он название и аккуратно потянул книгу на себя. Что-то за шкафом щелкнуло, и паладины, отложив свои занятия, приблизились.
— Что это было? — Эскобар положил руку на эфес меча.
— Похоже, за шкафом что-то есть. — Фаргред снова направился к стене с оружием. — Видимо, существует определенная последовательность рычагов, которые отвечают за скрытый механизм. — Магистр задумчиво разглядывал боевой молот и двуручный топор, висевшие друг рядом с другом. — Но у нас нет времени решать задачи, которые можно обойти. — Фаргред снял молот, повертел в руках и, видимо, оставшись довольным, с разбегу ударил страшным оружием в центр шкафа.
Щепки и книги полетели в разные стороны. Снова и снова поднимался тяжелый молот, вновь обрушиваясь на практически разломанный шкаф. Когда последняя доска сломалась, Фаргред опустил оружие и осмотрел деяние рук своих. Взору паладинов предстала каменная стена, в некоторых местах из нее выходили узкие штыри, всего их было шесть штук. Некоторые камни уже начали крошиться от сильных ударов магистра, но ни один из них не треснул.
— Никто не хочет мне помочь? — осведомился Фаргред, оглядываясь на паладинов.
— Позвольте мне. — Эскобар сбросил плащ и принял из рук магистра молот.
Прошло немного времени — и в стене появилось довольно широкое отверстие, за которым находился узкий темный коридор, уходящий куда-то вниз.
— Похоже, что мы нашли пропавших. — Магистр дождался, пока мелкая каменная пыль осядет. Он приблизился к пролому и, принюхавшись, уловил едва различимый запах разложения. — Эскобар, принеси факелы, — велел Фаргред, всматриваясь в темноту за разломом.
— Разве света от ваших доспехов и клинка будет мало? — Рональд взглянул на учителя.
— Может, да, а может, и нет. Зачем рисковать попусту?
— Я сейчас. — Старый паладин вышел из комнаты.
— Давайте пока осмотрим стол до конца; вы заглядывали в ящики? — Фаргред отошел от пролома в стене и приблизился к столу фон Грожера.
Бегло осмотрев бумаги, он решительно смахнул их на пол. Поверхность стола оказалось изрядно потертой и обшарпанной, будто кто-то стремился уничтожить нацарапанное ранее. Надо сказать, что ему это удалось. Среди беспорядочных мелких бороздок не угадывалось никакой последовательности.
— Пока нет. — Рональд опасливо отстранился от пролома. — Не нравится мне все это.
— Мне тоже. — Магистр выдвинул верхний ящик и увидел еще одни черные четки, лежащие в коробке с темными камнями.
— Сколько же их всего? Мне казалось, камней не так уж и много. — Юноша заглянул в открытый ящик.
— Видимо, нет. — Фаргред обыскал все ящики, но ничего интересного больше не нашел. — Марис, ты просмотрел бумаги?
— Ничего. В основном здесь указы и обращения в орден.
— Вот и я, — в комнату вошел Эскобар с факелами.
Они медленно спускались по спиральной лестнице, все были напряжены, в одной руке паладины держали факел, другой сжимали рукоять меча. Только Фаргред, идущий первым, не нес факел, его волшебные доспехи сияли, разгоняя сумрак перед магистром. Лестница кончилась, и перед паладинами протянулся длинный коридор; в стенах были ниши, из которых людям скалились человеческие черепа. Запах разложения усилился. Фаргред остановился и присмотрелся к одному из черепов: сквозь глазницу был виден черный камень.
— Вы уверены, что не надо позвать жрецов, магов или хотя бы стражу? — Рональд отвел взгляд от черепа. Юноше казалось, будто черные провалы глазниц заглядывают ему в душу. — Ведь если здесь есть что-то, то вы даже не почувствуете. Здесь везде эти проклятые камни.
— Страх не к лицу воину Света. — Фаргред уверенно зашагал вперед. — Кроме того, коридор достаточно узкий, и если мы действительно наткнемся на противников, то я вполне смогу сдерживать их здесь.
— Не слишком ли самоуверенно? Мало ли что здесь может быть? — Рональду было очень неуютно под землей.
— Свет — наш оплот, он направляет и защищает нас, — голос магистра был твердым.
— Знаю. — Юноша вздохнул; он уже давно понял, что если лорд Драуг облачился в броню магистра, то настроен он крайне серьезно и спорить с ним совершенно бессмысленно. В эти мгновения от пятого магистра исходила уверенность, непоколебимая вера в Свет и торжество добра. Рональд был уверен: явись перед ними легионы демонов — и его учитель, не задумываясь, бросится на них в одиночку.
— Не волнуйся, парень, — сказал Эскобар, замыкающий цепочку. — Мы с магистром бывали и не в таких переделках, а тут даже ничего еще не произошло, и, возможно, не произойдет.
Между тем коридор вывел их в зал, масштабы которого оценить было весьма сложно, так как его скрывала кромешная тьма. Магистр поднял меч, и яркая вспышка осветила довольно просторное помещение. Фаргред успел разглядеть стоящее в середине что-то похожее на алтарь, у подножья которого лежали груды человеческих костей. Лорд Драуг шагнул вперед, держа меч наготове. Молодые паладины встали по бокам от магистра, прикрывая его с двух сторон, а Эскобар, развернувшись пошел спиной вперед, контролируя тыл.
— Зловещее место, — подал голос до этого молчавший Марис. — Кто бы мог подумать, что под обителью есть такое… Ой! — юный паладин оступился, споткнувшись о чьи-то кости, но смог сохранить равновесие.
Между тем они приблизились к алтарю, которым служила широкая каменная плита; на ней кровью начертаны зловещие символы, в центре каждого из которых лежало по черному камню. Посередине плиты покоилась отрубленная человеческая голова, веки были вырваны, как и глаза, а в пустых глазницах также лежали злополучные камни.
— Не думал встретить тебя при таких обстоятельствах, — сказал Фаргред, обращаясь к голове седьмого магистра ордена Зари, Гюнтера Форга.
— Храни нас Ульв! — оглянувшись через плечо, Эскобар увидел страшную находку.
— Сначала осмотрим все помещение. — Фаргред коснулся скомканной окровавленной тряпки, в которой все еще можно было узнать алый плащ магистра.
Обыск зала не принес никаких результатов. Паладины довольно долго обходили помещение в поисках потайных дверей или еще чего-нибудь, заслуживающего внимания, но ничего не нашли. Лишь в углу были свалены несколько изуродованных человеческих тел, которых уже коснулось тление. Чуть в стороне был начертан круг призыва демонов. Кого именно хотели призвать — не ясно, но по масштабам изображения понятно, что это должен быть кто-то довольно сильный.
— У фон Грожера было весьма непростое увлечение, помимо полировки оружия. — Фаргред снова вернулся к алтарю. — Эскобар, Марис, ступайте обратно в храм, расскажите все Иоганну, пусть пришлет пару жрецов. Все здесь необходимо уничтожить. — Магистр посмотрел на голову Гюнтера.
— Сделаем. — Эскобар направился к выходу, и Марис пошел следом.
— Что будем делать с останками магистра? — Рональда подташнивало, но он старательно пытался не подавать виду.
— Сожжем. — Фаргред потянулся к голове, но та неожиданно оскалилась, бледные губы растянулись, обнажая зубы.
— Что за?! — Рональд отступил на шаг.
— Скоро я приду! — голос, исходящий из головы, не принадлежал покойному магистру, он вообще не мог принадлежать человеку. Глухой, булькающий, полный злобы. Рональд нервно сглотнул и крепче сжал клинок. — Все вы — лишь мясо! Я пожру вашу плоть и ваши души, обрекая на вечное страдание! Никому не остановить меня!
— Кто ты? — голос Фаргреда был спокойным, хотя глаза пятого магистра пылали праведным гневом.
— Я — хаос! Я — агония! Я — ваша смерть! Таким ничтожествам не положено слышать моего имени! Вы лишь твари, созданные для моего развлечения!
Пылающий золотым огнем клинок опустился на говорящую голову, разрубив ее пополам и расколов зловещий алтарь. Черные камни выпали из глазниц и скатились на пол.
— Вот и поговорили. — Фаргред опустил меч.
— Что… или кто это был? — Рональд неотрывно смотрел на разрубленную голову, не подающую никаких признаков жизни.
— Судя по всему, какой-то демон, с ярко выраженной манией величия.
— Вас не пугает услышанное?
— Нет. — Магистр развернулся и зашагал прочь.
— Вы же хотели сжечь останки магистра Гюнтера?
— Теперь это дело жрецов, — вздохнул Фаргред.
— Что мы теперь будем делать?
— Дождемся, когда вернется Эскобар. Потом возвратимся в особняк. Завтра отправимся в путь.
— Мы ведь сможем? — у входа в коридор Рональд обернулся на сокрытый тьмой зал.
— Сможем что?
— Остановить все это.
— Мы обязаны.

Жрецы прибыли довольно быстро. Их было трое, включая Иоганна. Все выглядели довольно встревоженно, кроме верховного жреца, который, как всегда, был невозмутим и сосредоточен.
— Эскобар ввел нас в курс дела, — обратился Иоганн к Фаргреду, — все и правда так, как он сказал?
— Даже хуже. — Магистр был мрачен. Он вкратце рассказал жрецам о неприятном разговоре с головой магистра Гюнтера.
— Да сохранит нас Свет! — Несмотря на услышанное, Иоганн не утратил присутствие духа. — Мы сейчас же очистим это место. Лорд Фаргред, вы надолго задержитесь в городе?
— Завтра утром я и мой ученик покинем Гзауберг. Я бы хотел попросить вас рассказать о случившемся магистру Энберну в Хагенроке. Только действовать нужно крайне осторожно.
— Я отправлю в столицу самого надежного человека, — кивнул Иоганн.
— Рассчитываю на вас. — Фаргред посмотрел на небо: солнце стояло еще довольно высоко, и погода на удивление хороша. — Нам с учеником пора. Эскобар, ты с Марисом остаешься в Гзауберге. В обители будешь за старшего, если у кого-то возникнут вопросы — отвечай, что такова моя воля.
— Слушаюсь, магистр. — Старый паладин склонил голову. — Берегите себя.
— И вы тоже. — Паладины пожали друг другу руки, и магистр с учеником покинули обитель, отправившись в особняк Драугов.
— На сегодня ты свободен, — обратился Фаргред к ученику по дороге.
— А какие у вас планы?
— Я обещал Розе погулять с ней, показать город и купить подарков, тем более — завтра мы уезжаем.
— Ясно; пожалуй, сегодня я буду отсыпаться, хватит с меня приключений.
— Произошедшее сегодня нельзя назвать приключениями, в сравнении с тем, что ожидает нас в будущем, — мрачно сказал магистр.

Остаток дня Фаргред посвятил Розе и Инуэ. Вместе они гуляли по городу, посетили парк, сходили на кукольное представление. После боя на площади Фаргреда узнавали и почтительно кланялись, хотя плаща магистра на нем не было. Лорд Драуг покупал все, что нравилось девушкам, не жалея денег. Он оплачивал покупки сразу с доставкой в особняк Драугов, так как они втроем не смогли бы донести все купленное, даже если бы часть его погрузили на Грома. Фаргред смотрел на радостные лица Розы и Инуэ, и на душе у него становилось тепло и уютно. Он радовался тому, что маленькая девочка, несмотря на все пережитые ей ужасы, все еще оставалась обычным ребенком, а демоница ничем не отличалась от человеческой девушки. Она выбирала вместе с Розой кукол, мерила платья, радовалась всему происходящему, хотя иногда и бросала на магистра задумчивые взгляды.
— Завтра уедешь? — тихо спросила она Фаргреда, когда они смотрели очередное уличное представление, которые не являлись редкостью во втором по величине городе Империи, но неизменно собирали толпы народа. В этот раз на широких улицах Гзауберга выступали акробаты, жонглеры, танцоры и фокусники.
— Да, мне нельзя здесь больше задерживаться.
— Как ты уговоришь Розу остаться?
— Как-нибудь. — Магистр и сам с трудом представлял, как бы помягче сказать девочке о его отъезде.
— Если она останется, то будет очень скучать.
— Ты не дашь ей грустить. — Фаргред посмотрел в зеленые глаза суккубы.
— Я еду с тобой, — решительно сказала Инуэ.
— Нет, — магистр покачал головой. — Ты — единственная, кто сможет защитить девочку в случае опасности. Мне будет спокойнее, если вы обе останетесь здесь.
— Но…
— Это приказ.
— Ты же обещал… — Инуэ посмотрела магистру в глаза. — Обещал, что не будешь принуждать меня.
— Прости. — Фаргред вздохнул. — Я не могу поступить иначе. В моей жизни, кроме служения Свету, практически ничего нет. Ничего, кроме стариков, которым я как сын, а еще Розы, тебя, Рональда и нескольких друзей.
— Я… — начала было Инуэ, но магистр приложил палец к ее губам. — Прошу тебя. Останься здесь и позаботься о Розе.
— Но как же ты? Может быть, мы просто уедем? Из Империи; мир же большой, ты ведь сам мне говорил.
— Нет, — голос магистра стал твердым. — Я клялся до последнего вздоха защищать добродетели, и я не отступлю. Если в Соколином Пере и правда таится зло — я сокрушу его во имя Света и справедливости.
— А если ты не сможешь?! — голос Инуэ дрогнул, последние слова она произнесла слишком громко, и Роза, отвлекшаяся от представления, вопросительно посмотрела на девушку и магистра.
— Что-то случилось? — спросила девочка.
— Все в порядке. — Фаргред беззаботно улыбнулся и подмигнул девочке. — Тебе нравится представление?
— Да! — Роза кивнула и снова принялась смотреть на акробатов, лихо скачущих друг через друга. Вот одного из них подбросили в воздух и он, совершив очередной кульбит, ловко приземлился на ноги, грациозно кланяясь восторженной толпе. — Я никогда такого не видела!
— Вот и славно. Хочешь чего-нибудь еще?
— Можно досмотреть? — Роза снова взглянула на Фаргреда.
— Конечно. — Магистр посадил девочку на Грома, чтобы ей было лучше видно происходящее. Затем он перевел взгляд на Инуэ. Суккуба стояла, опустив голову так, что ее лицо было сокрыто волосами.
— Я смогу. — Он взял демоницу за плечи. — Обещаю.
Девушка подняла на него грустные глаза и вдруг, неожиданно подавшись вперед — крепко обняла.
— Не бойся. Все будет хорошо, — шептал ей на ухо магистр, нежно гладя по черным как смоль волосам.
— Обещаешь? — Суккуба шмыгнула носом.
— Слово магистра. — Фаргред улыбнулся.
Они еще некоторое время гуляли по городу. На площади здоровяки из остановившегося в Гзауберге цирка предлагали всем желающим помериться силами. Собственно говоря, помост, на которым недавно проходил бой Фаргреда с Клодом Марконом, установили специально для любительских поединков. Условия были просты — либо положить силача из цирка на лопатки, либо продержаться против него некоторое время. Чем больше — тем значительнее награда. Видя, как загорелись глаза Розы при виде главного приза, Фаргред решил было поучаствовать, но его узнали. Здоровяк с огромными мускулами заявил, что собирается еще немного пожить и отдал победу без боя, улегшись на спину посреди импровизированного ринга. Судьи единогласно признали победу лорда Драуга и вручили ему главный приз — маленькую, в яблоках, пони с умными карими глазами и трогательной челочкой, по кличке — Кокетка. Роза, сияя от радости, с помощью Фаргреда забралась на животное, которое магистр сразу же подарил девочке. Инуэ поддерживала Розу, а лорд Драуг вел под уздцы Кокетку и Грома, который время от времени недоверчиво косился на низкорослую лошадку, словно не понимая, почему Рози предпочла ее.
Когда они вернулись в особняк Драугов — солнце уже село. Рональд рассказал старикам, что завтра утром они с учителем покинут Гзауберг. Старый лорд Зак был мрачен, а его жена лишь грустно вздыхала, пока они сидели за столом.
— Папа. — Роза серьезно посмотрела на Фаргреда. Девочка надела одно из новых платьев, а леди Амелия сделала ей красивую прическу, так что теперь она не напоминала крестьянскую девочку. — Ты ведь скоро уедешь?
— Да. — Магистр не стал скрывать очевидного.
— Поэтому мы сегодня так много веселились?
— Нет. — Фаргред покачал головой. — Я же обещал тебе, ты разве забыла?
— Я помню. — Роза важно кивнула.
— А еще я обещал защищать тебя и Инуэ. — Магистр говорил тихо и мягко.
— Говорил. — Девочка снова кивнула. — Поэтому ты уезжаешь? Чтобы защитить нас?
— Не только вас. Мой долг — защищать всех добрых людей от зла.
— А мне можно с тобой?
— Нет, будет лучше, если ты останешься; тем более всем здесь будет очень грустно без тебя.
— А как же ты?
— Я тоже буду скучать, но я должен ехать.
— Когда ты вернешься? — Девочка выглядела расстроенной. — Мне нравится, какой ты добрый, но я не хочу оставаться без тебя.
— Я знаю. — Магистр ласково взглянул на ребенка. — Я постараюсь сделать все как можно скорее, чтобы вернуться пораньше.
— Мама тоже останется? — Роза с надеждой посмотрела на Инуэ.
Суккуба была одета в красивое, элегантное черное платье. Пышная грива ее волос рассыпалась по обнаженным плечам. На шее девушки сияло прекрасное колье, великолепной работы одного из главных ювелиров Империи. Демоница иногда осторожно прикасалась к нему и с тревогой смотрела на Фаргреда.
— Конечно, она останется, чтобы ты не скучала. И не только она, Ам тоже будет с тобой. — Услышав свое имя, черный волк, дремавший у камина, поднял голову и посмотрел на магистра, вильнув хвостом. Убедившись, что от него ничего не хотят, демон зевнул и снова разлегся на медвежьей шкуре. — Тем более, — продолжил Фаргред. — с тобой здесь будут бабушка и дедушка.
— Конечно, — леди Амелия встала из-за стола и, подойдя к Розе, поцеловала девочку в лоб, — мы с тобой будем гулять, играть, и я многому научу тебя и Инуэ.
— Хорошо. — Девочка немного повеселела. — А братик Рональд едет с тобой?
— Конечно, — Рональд улыбнулся, — я поеду с учителем! Можешь не волноваться, уж я за ним присмотрю! — нарочито весело произнес он.
Фаргред хмыкнул, и суккуба снова грустно посмотрела на него. Когда с ужином было покончено и все стали расходиться по своим комнатам, Роза подошла к Фаргреду, ведя за руку Инуэ.
— Почитаешь нам сказку на ночь? — спать одна в комнате Роза не хотела, поэтому они с суккубой жили вместе.
— Конечно. Идите к себе, я попозже поднимусь.
Когда девочка и демоница поднялись на третий этаж, где были расположены выделенные им покои, к Фаргреду подошел лорд Зак.
— Ты уж аккуратнее там, сынок. За девочек не волнуйся: присмотрим и, случись чего, в обиду не дадим. — Он потрепал магистра по плечу.
— Спасибо. — Фаргред улыбнулся родственнику.
— Ну, а как надерешь зад этому самому злу — возвращайся. Возвращайся. и мы отметим очередную победу, а потом все вместе съездим в Хагенрок; как там Элизабет?
— Все хорошо, — заверил старика магистр.
— Отстань уже от мальчика, пусть отдохнет перед дорогой. — К ним подошла леди Амелия.
— Ничего ты, женщина, не смыслишь в мужских разговорах, — проворчал старый лорд, но все-таки уступил жене. — Ладно, парень, тебе еще сказку Розе читать. Если ты не поторопишься — девочка уснет, не дождавшись твоих рассказов, — с этими словами он развернулся и последовал за своей супругой.
Фаргред посмотрел старикам вслед и подошел к спящему волку.
— Защищай Розу и Инуэ, я на тебя рассчитываю, — серьезно сказал он черному зверю. Тот потерся мордой о ногу магистра и лениво вильнул хвостом. — Полагаю, это означает согласие? — Фаргред потрепал зверя по холке, и демон снова вильнул хвостом. — Значит, договорились. — Лорд Драуг еще раз погладил волка и, встав, подошел к массивному шкафу, стоящему у дальней стены залы. Выбрав из сотни книг одну сильно потертую, в красной выцветшей обложке, он отправился на второй этаж.
Когда магистр, постучавшись, вошел в комнату, Роза и Инуэ уже лежали под теплым одеялом, всем своим видом демонстрируя, что Фаргреду следовало бы и поторопиться.
— Простите, я кое-что искал. — Лорд Драуг сел на край кровати.
— Что? — Любопытная Роза перестала дуться и с интересом уставилась на книгу в руках Фаргреда.
— Когда я был маленьким, часто бывал в этом доме, и мне всегда читали эти сказки на ночь.
— Не представляю тебя малышом. — Суккуба с сомнением посмотрела на магистра. — Мне казалось, что ты уже родился небритым, в доспехах и с мечом наперевес.
— Это было давно, — улыбнулся Фаргред. — Начнем?
— Давай! — Роза поерзала, устраиваясь поудобнее.
— «Давным-давно…» — магистр начал читать самую первую сказку. Она была довольно длинной, но когда Фаргред закончил читать, Роза еще не уснула, а демоница и вовсе не выглядела сонной. — Неужели не понравилась? — Фаргред с сомнением посмотрел на обложку книги, проверяя, не перепутал ли он чего.
— Понравилось. — Роза зевнула. — Но, может, лучше споешь песенку?
— Спой, раз уж ты все равно уезжаешь, порадуй нас хоть чем-нибудь. — поддержала девочку Инуэ.
Фаргред вздохнул и тихо запел:
В ночной небесной дивной дали,
Не нужен звезд далеких свет.
Под ними полон я печали,
Когда тебя со мною нет.
Мне в тягость каждое мгновение.
С трудом дается каждый вздох.
Прекрасней ты любых видений,
Мое ты счастье — видит Бог.
С тобою рядом — забываю
Я обо всем плохом всегда.
Без крыльев я с тобой летаю,
Моя прелестная звезда.


— Красиво, — шепотом сказала демоница, так как Роза, свернувшись клубочком, заснула. — Это тоже ты придумал?
— Я, — признался Фаргред. — Других песен я не знаю; точнее, знаю… — на ум магистру сразу пришло несколько пошловатых мотивчиков, — но они вряд ли подойдут для маленькой девочки.
— Ты ведь правда вернешься? — тихо спросила Инуэ.
— Правда, — в который раз заверил девушку лорд Драуг.
— Спой мне еще, когда разберешься с делами. — Суккуба осторожно пододвинулась к Фаргреду. — Только мне.
— Обязательно. — Магистр закрыл книгу, которую все еще держал в руках, и собрался вставать с кровати, когда руки Инуэ обвили его шею.
— Я буду ждать тебя, — прошептала ему на ухо демоница, и ее мягкие губы коснулись небритой щеки Фаргреда, — господин. — Затем Инуэ легла рядом с Розой, приобняв девочку, и с улыбкой подмигнула удивленно смотревшему на нее магистру.
— Спокойной ночи. — Лорд Драуг встал с кровати, задул свечи и вышел из комнаты, тихо прикрыв за собою дверь и чуть не споткнувшись о лежащего у входа черного волка. Зверь поднял на Фаргреда недовольный взгляд и, нехотя встав, уступил человеку дорогу.
— Когда я вернусь — куплю тебе много мяса и еще чего захочешь. — Лорд Драуг потрепал демона по мощной шее. — Ты только будь всегда с ними и не давай девочек в обиду.
Ам облизнулся и улегся прямо напротив двери, наблюдая за удаляющимся магистром.

Глава 11

— Думаете, что мы правильно поступили, не попрощавшись с Розой и Инуэ? — все-таки решился спросить Рональд, когда они с магистром выехали за ворота Гзауберга.
Раннее утро выдалось ненастным. По небу плыли тяжелые серые тучи, едва ли не касаясь башни магов, которая возвышалась над сокрытым густым туманом городом.
— Да. — Фаргред откинул капюшон, подставляя дождю лицо.
— Они наверняка обидятся, когда проснувшись, узнают, что мы уехали. — Рональд оглянулся на оставшийся позади Гзауберг.
— Может быть, — магистр пожал плечами, — в любом случае мы уже не повернем обратно.
Фаргред так ни разу и не обернулся назад.

Дождь то становился сильнее, то практически затихал, но не прекращался ни на мгновение. Рональд впал в привычную для него при такой погоде меланхолию. Он иногда перекидывался с учителем парой фраз, но в основном ехал молча, погруженный в свои мысли.
— Сколько нам ехать до Соколиного Пера? — спросил юноша, когда они остановились на ночлег, съехав с тракта и расположившись под раскидистыми деревьями, что росли у кромки леса.
— От семи до пятнадцати дней. — Фаргред подкинул все еще влажных веток в костер, который сразу же зашипел, обдав паладинов едким дымом. — Все зависит от обстоятельств.
Рональд представлял, какого рода обстоятельства могут случиться, и это не приносило ему радости.
— У вас ведь нет плана действий? — Юноша посмотрел на учителя.
— Как я могу строить планы, когда понятия не имею, что ждет нас в крепости? — Фаргред криво усмехнулся.
Всполохи пламени играли на суровом лице магистра, которое при таком освещении выглядело весьма зловеще.
— И то правда. — Рональд рассеянно почесал голову. — Кто дежурит первым?
— Если ты устал, то могу я. — Лорд Драуг пожал плечами.
— Нет, я рано лег вчера, так что могу подежурить. — Юноша встал и поправил ножны с мечом.
— Как хочешь.
Они еще немного посидели у костра, после чего магистр закутался в свой обычный походный черный плащ и, оперевшись о дерево, задремал. Рональд вытащил меч из ножен, решив потренироваться. Бой с выдуманным соперником не шел ни в какое сравнение с поединком против магистра ордена, но парень не отчаивался, снова и снова вспарывая воздух своим клинком. Наконец Рональд порядком устал и сел рядом с костром, глядя на то, как жадные языки пламени облизывают уже почерневшие ветки. Юноша подбросил в костер хвороста и взглянул на спящего учителя. Рональд понимал, что магистру тяжело было расставаться с Розой и суккубой, но верный делу Света, он не задумываясь отправился навстречу опасности. Парень невольно поставил себя на место учителя. Смог бы он так же самоотверженно идти вперед, невзирая на преграды, или же забился бы в какой-нибудь угол и просто ждал?
«Я ведь уже и так иду. Иду за ним», — Рональд улыбнулся. Нерушимая вера магистра в Свет передавалась и юноше. Когда юный паладин увидел своего учителя в первый раз, он даже представить себе не мог, какая мощь таится в этом подозрительно выглядящем человеке. Если бы парень встретил лорда Драуга, не зная, кто он есть, то, пожалуй, счел бы его головорезом или наемником. Теперь же Рональд был уверен, что пятый магистр ордена Зари — один из самых достойных паладинов, которых он знает, а может быть, и самый достойный, хотя на первый взгляд так и не скажешь.
— Мы сможем, — прошептал Рональд, — мы победим.

Уже три дня минуло, как паладины покинули Гзауберг. Дорога все так же тянулась вперед широкой извивающейся лентой. Она то поднималась на холмы, то стремительно сбегала с них, спускалась в низины, терялась в редких лесах, но продолжала виться дальше, увлекая путников за собой.
— Три дня — дорога, грязь, поля и этот проклятый дождь. — Рональд плотнее закутался в плащ, стараясь укрыться за ним от холодного ветра.
— Я же говорил тебе о терпении, — напомнил ученику магистр.
— Помню-помню… — Рональд в очередной раз всмотрелся в серый горизонт. — Скорее бы трактир или деревня, не хочу четвертую ночь проводить под открытым небом.
— От того, что ты постоянно твердишь о трактире, ближе он не станет, — Фаргред и сам время от времени всматривался вдаль, — но я разделяю твои мечты о теплой постели и нормальной еде.
— Вы разве не должны подавать мне пример того, как нужно бороться с тяготами путешествий и прочими испытаниями, которые встают на пути воина Света? — не смог не съязвить юноша.
«С кем поведешься…» — подумал Рональд.
— А кто из нас постоянно ноет? — Фаргред посмотрел на ученика из-под промокшего капюшона. — Я и так являю собой олицетворение спокойствия и терпения.
— Это почему же?
— Потому что до сих пор не отвесил тебе подзатыльник, хотя следовало бы.
— Вечно вы так, — надулся Рональд. — О! Что это? — Парень увидел среди тумана еле заметные отблески огней и мигом позабыл о том, что собирался обидеться.
— Подъедем — и увидим. — Магистр пришпорил коня, и ученик последовал его примеру.
Лошади стремительно несли их вперед, и паладины довольно скоро добрались до постройки, которая оказалась постоялым двором. Трехэтажное здание, довольно большое, обнесено частоколом, на трех караульных вышках и у ворот дежурили вооруженные солдаты Империи.
— Наконец-то! — поняв, что сегодня ночевать под дождем не придется, Рональд воспрянул духом.
— Мы молились, и молитвы наши услышаны, — торжественно произнес магистр.
Золотой плащ Рональда снова сослужил хорошую службу, и стража пропустила путников внутрь, хотя Фаргред и удостоился нескольких подозрительных взглядов. Но магистр настолько к этому привык, что попросту не обращал внимания на пялящихся ему вслед.
Отдав лошадей на попечение конюха, паладины поспешили к входу в здание.
Главное помещение постоялого двора оказалось заполнено разношерстным народом, и неудивительно: в такую погоду даже самый захудалый постоялый двор, находящийся недалеко от дороги, обречен пользоваться большой популярностью. Почти все столы заняты. Одежда большинства посетителей не отличалась богатством и изысканностью, видимо, сюда стекался народ из близлежащих деревень. За одним столом сидели пятеро солдат — вторая смена стражи. Напротив них обосновались трое хмурых бородатых дворфов. За дальним столом сидели молодые парни, судя по одежде — мелкая знать, рядом с ними расположилась их охрана. В главном зале находилось еще много народу, но на вновь прибывших они не обращали особого внимания, все слишком занятые едой и выпивкой.
Сдерживая шаг и улыбку, чтобы не скакать вприпрыжку, Рональд вместе с учителем подошли к обшарпанной стойке, за которой стоял дородный бородатый мужик в некогда белом фартуке.
— Чего изволите? — хмуро буркнул он.
— Две комнаты и еды, — небрежно бросил Фаргред.
— У меня нет двух комнат, — мужик, судя по всему. являвшийся хозяином заведения, обвел рукой заполненный зал, — есть одна, но там две кровати.
— Подойдет. — Магистр кивнул. — С ужином хотя бы проблем не будет?
— Смотря, что вы захотите, — хозяин постоялого двора не блистал хорошими манерами, — Деликатесов не держим. Могу предложить только эль, мясо, овощи да похлебку с хлебом.
— Это нам подойдет. — Фаргред обернулся в зал, высматривая свободный стол. — Мы расположимся вон там, — он указал хозяину постоялого двора на единственный незанятый стол, расположенный по соседству с шумной компанией крестьян.
— Как только все будет готово — вам принесут. За еду и комнату расплатитесь, когда поедите.

Фаргред с Рональдом почти доели, когда к ним подсел изрядно перепивший мужчина средних лет. Его пытались остановить друзья из-за соседнего стола, но он лишь махнул рукой куда-то в сторону и со второй попытки оседлал свободный стул.
— Г-господа! Пр-пр-ветству-ю-ю ва-а… ик!.. ас! — обратился он к паладинам, обдав их перегаром. Говорящий был настолько пьян, что Рональд даже не мог определить — заикается он, или просто не в состоянии членораздельно разъясняться.
— Заткнись, дурак! — еще один человек встал из-за соседнего стола и попытался увести товарища, но тот не собирался так просто сдаваться и оказывал посильное сопротивление, норовя перевернуть стол. — Идиот, если паладин тебя, может, и пожалеет, то наемник спустит с тебя кожу и пустит на ремни, придурок! — яростно шептал более трезвый крестьянин своему перепившему другу.
Рональд обеспокоенно взглянул на учителя, но тот лишь улыбнулся.
— Это тебе не «Хмельной берсерк»; может, парню просто хочется поговорить. — Фаргред подмигнул ученику.
— Господа-а-а пол-пол-а-паладины! — усевшийся за их стол все-таки смог оттолкнуть своего друга и теперь отчаянно пытался сфокусировать разъезжающиеся в разные стороны глаза на сидящих напротив него людях. Видимо, осознав, что его усилия тщетны, говоривший махнул рукой, шумно выдохнул и продолжил: — Тут такое дело есть у меня к вам, да.
— Я слушаю тебя. — Рональд старался говорить медленно.
— Вы ведь не это… не будете меня убивать? — Пьяный мужчина повернул голову в сторону Фаргреда. — Не будете меня убивать? — Как и у всех пьяных людей, последовательность мыслей крестьянина оставляла желать лучшего.
Рональд закатил глаза, представляя, что сейчас может наговорить любящий злые шутки магистр, но тот лишь улыбнулся и тихо сказал:
— Конечно, нет.
— В-о-о-от! Ик! — Пьяный мужчина многозначительно поднял указательный палец. — Мир не без этого же, как его… — он посмотрел на свою руку, с видимым усилием попытался щелкнуть пальцами, однако и здесь его ждала неудача. — Не без добрых людей, вот! — Он снова махнул рукой. — У меня к вам это, дело значит, да-а-а-а.
— Какое? — спросил Рональд.
Если уж даже Фаргред решил проявить терпение, то ученик решил последовать его примеру.
— У меня тут друг, — мужчина неопределенно покрутил рукой над головой, — он это, ну того… — крестьянин неожиданно замолчал и уставился в одну точку.
— Кого того? — Фаргреду стало интересно, что же хочет донести до них незваный гость.
— Кто кого? — мужчина вздрогнул и посмотрел на паладинов, как будто видел их первый раз в жизни.
— Пьянь! — к столику снова подошел крестьянин, недавно пытавшийся увести перепившего друга. — Вы уж простите его, господа, перепил он и разволновался что-то.
— А что случилось? — видя, что вновь прибывший может нормально изъясняться, Рональд решил прояснить ситуацию.
— Друг у нас есть, мы, — человек указал пальцем на сидевших за соседним столом, — лесорубы.
— До-о-о! — Притихший до этого мужик вскочил из-за стола. — Мы лесору-у-убы!
— Да заткнись ты уже, придурок! — Более трезвый лесоруб отвесил буйному товарищу такую затрещину, что тот с громким стуком ударился лбом о стол и затих, мирно посапывая. — В общем, мы недалеко отсюда лес валим, дерево в Гзауберг отправляем. — Говоривший покосился на кружку эля, которую держал Фаргред, и вздохнул.
Магистр тут же сделал знак трактирщику, и тот, кивнув, подозвал к себе одну из служанок. — Мы уезжали по домам, сами-то с разных деревень. — продолжил лесоруб, — два дня назад вот вернулись как должно, работать снова начали, а Брука-то и нет.
— Брука? — Фаргред придвинул к говорившему одну из кружек, которые поставила на их стол служанка.
— Чего-нибудь еще, господа? — уходить девушка явно не хотела, с любопытством разглядывая магистра.
— Нет, благодарю вас. — Рональд все еще ожидал от учителя какой-нибудь очередной дикой выходки, как в начале их путешествия, поэтому решил спровадить ничего не подозревающую любительницу опасных типов как можно скорее.
— Если что — только позовите. — Девушка бросила еще один призывный взгляд на Фаргреда и, виляя бедрами, направилась к стойке.
— Так кто такой Брук? — магистр напомнил засмотревшемуся на девушку лесорубу тему их разговора.
— Это наш друг, давно уже вместе работаем. — Мужчина с неохотой оторвал взгляд от служанки.
— И что же случилось? — с нажимом продолжил Фаргред.
— Он, как и все мы, пошел в свою деревню, но обратно не вернулся.
— Может, заболел? — предположил Рональд, но лесоруб лишь покачал головой.
— Он всегда вовремя приходил, даже когда хворал. — Мужчина отхлебнул эля.
— Если так волнуетесь, то почему не сходите и не проверите, все ли с ним в порядке? — Фаргред недовольно покосился на спящего, уткнувшись носом в стол, пьяного лесоруба, когда тот неожиданно громко всхрапнул.
— Дык работа у нас, — начал оправдываться лесоруб, — иногда вот только вечером заходим сюда пивка попить. Но Ханс, — он кивнул на спящего мужика, — он очень с Бруком дружил; говорит, мол, беда какая-то приключилась, будто видел он призрака друга, и тот ему сказал: опасаться людей с косами.
— Призрака? — недоверчиво переспросил Рональд.
— Вот и мы не поверили. Ханс, как вы видите, выпить не дурак, да и почудить любит. Но он с тех самых пор сам не свой, все про каких-то черных людей с косами талдычит, даже когда трезвый.
— Когда он видел этого призрака? — Фаргред глянул на храпящего лесоруба.
— Когда приехали мы, стало быть, два дня назад.
— Убили! — Ханс вдруг резко поднял голову и с изумлением уставился на товарища. — Убили его, Крам, убили!
— Тихо ты, — тот попытался успокоить друга.
— Где эта ваша деревня? — спросил магистр, и оба лесоруба удивленно посмотрели на него.
— По тракту прямо; если утром выехать, то ближе к вечеру поворот будет направо, он там один. Узкая тропинка в лес. — Ханс говорил совершенно четко, облизывая сухие губы, взгляд его стал ясным. — Как свернете — езжайте по дороге прямо, и к ночи будете в деревне.
— Большая деревня? — Рональд перехватил настороженный взгляд учителя.
— Нет. — Крам дал полупустую кружку Хансу. — Два десятка дворов.
— Вы правда проверите? — Ханс залпом осушил кружку.
— Правда. — Беспокойство магистра передалось Рональду.
— Мы бы с вами, но работа… а может, и не случилось там ничего, нехорошо так… — замялся второй лесоруб. Было видно, что он тоже переживает за друга, но все-таки не доверяет болтовне любящего выпить Ханса.
— Нам все равно по пути. — Фаргред улыбнулся.
— Опасайтесь людей с косами! — Ханс вытаращил глаза и уставился на Рональда.
— Обязательно. — Юный паладин серьезно кивнул.
— Вы уж простите, благородные господа. — Крам поднял все еще шатающегося Ханса.
— Все нормально, — заверил лесорубов Фаргред, и те, облегченно вздохнув, вернулись за свой стол, принявшись оживленно рассказывать своим друзьям о том, что дескать, паладин обещался помочь, значит все теперь хорошо будет.
— Думаете, ему не показалось? — Рональд недоверчиво посмотрел на учителя.
— Завтра и узнаем. — Фаргред выглядел задумчивым. — В любом случае нам по пути.
— Но если все это пьяные бредни — мы потеряем время.
— А если нет — мы потерям нечто большее. — Магистр залпом осушил кружку и встал из-за стола.

Глава 12

Как и говорил лесоруб, к вечеру паладины доехали до того самого поворота направо. По крайней мере, узкая тропа, ведущая в лес, встретилась им первый раз, так что пропустить дорогу они не могли. Солнце уже начало садиться, и с запада холодный ветер пригнал свинцовые тучи. Рональд привычным движением плотнее закутался в плащ и поежился. Ему не очень нравилась идея тащиться неизвестно куда на ночь глядя, но он понимал, что если жители деревни и правда в беде, то помочь им — его долг.
«Помочь им или отомстить за них», — подумал юноша.
Если в деревню и правда пришли некроманты, то скорее всего, спасать уже некого. Он взглянул на учителя. Лицо магистра было задумчивым, взгляд настороженным, Фаргред ловил каждый звук, временами прикрывая глаза, будто прислушиваясь к собственным ощущениям.
Когда начался дождь — практически стемнело. Дорожка, по которой следовали паладины, петляла между зловеще возвышающихся во мраке ночи деревьев. Рональд не убирал руки от рукояти меча и снял со спины щит.
— Думаете, нам еще далеко? — тихо спросил он учителя.
— Не знаю. — Фаргред пожал плечами. — Если верить лесорубу, то скоро дорога должна вывести нас к деревне.
— Надеюсь, в деревне нам найдут кров и пищу, не хочется тащиться обратно под дождем. К тому же… — Рональд осекся и вздрогнул. Юноше показалось, будто его облили ледяной водой, по спине пошли мурашки.
В этот же миг Фаргред пришпорил Грома, и конь рванулся вперед.
Бешеная скачка по узкой лесной тропе, в кромешной тьме, когда лишь всполохи молний освещают путь — занятие не из лучших. Низко свисающие ветки яростно хлестали паладинов, капли дождя били по лицам, ветер будто норовил застудить всадников до костей. Рональд вовремя увидел, что конь магистра сбавляет скорость и переходит на шаг. Фаргред спрыгнул с Грома, и Рональд последовал его примеру. Крадучись, они углубились в лес, чтобы выйти к деревне не напрямик.
— Старайся идти как можно тише, — еле слышно прошептал Фаргред. — Меч из ножен пока не вынимай.
Юноша кивнул.
Вот деревья закончились, и перед паладинами показался старенький домишко. Ветхая крыша, редкий забор, однако видно, что дом не брошен. На огороде, расположенном неподалеку, заметны ухоженные грядки. Что на них росло — разобрать не представлялось возможным. Окна дома темны, хотя в это время мало кто спит.
Дождь усилился, барабаня по мутным стеклам, словно прося, чтобы кто-нибудь открыл окно и впустил его внутрь. Паладины обогнули дом и поспешно укрылись в тени соседней постройки. Выглянув из-за угла, они увидели погруженную во тьму деревню. Ни в одном очаге не горел огонь, не слышно лая собак, не видно дыма из труб — ничего. Лишь шум дождя.
Фаргред, пригибаясь, двинулся вперед; он чувствовал темную магию, буквально бурлившую здесь. Магистр с трудом подавлял праведный гнев и стремление ринуться вперед, найти грязных приспешников Тьмы и стереть с лица земли все, что напоминает о них. Но спешить нельзя, лорд Драуг понимал это. Некромант здесь не один, поэтому любой необдуманный шаг мог слишком многого стоить.
Фаргред собирался выглянуть из-за угла очередного серого дома, когда тишину разорвал дикий рев, а затем — крик, полный боли, тут же оборвавшийся.
Снова крик: судя по всему — кричала молодая девушка. Рональд прислушался: юноше удалось разобрать, как несколько голосов разом шепчут что-то на гортанном языке, затем опять кто-то взревел. Парню показалось, что в первый раз рев был немного другим. Он осторожно приблизился к учителю и выглянул из-за угла дома.
Несколько людей в черных балахонах не ожидали нападения. Они были увлечены захватывающим зрелищем — битвой двух демонов. Твари выше человеческого роста с могучим телосложением. Дождевая вода стекала с их напряженных мускулистых тел. Демоны стояли друг против друга, в очередной вспышке молнии стало заметно, что оба они изранены.
Один из демонов напоминал какую-то жуткую смесь орка, кабана и летучей мыши. Из его свиного рыла капала темная, густая кровь. Злые красные глазки неотрывно смотрели на противника. Пальцы со страшными когтями сжимались и разжимались. Тварь нетерпеливо хлестала толстым чешуйчатым хвостом по грязи.
Второй демон больше напоминал какую-то жуткую птицу. Воронья голова с черными бусинками глаз по-птичьи наклонена. С кончика страшного клюва капала кровь. Крылья с черными перьями широко расставлены в стороны. Передние конечности демона напоминали руки, только пальцев на каждой — всего три, и они казались чересчур длинными из-за когтей зловещего вида. Ноги вполне могли принадлежать то ли собаке, то ли волку.
Вот демон-ворон взмахнув крыльями, резко прыгнул вперед и нанес своему противнику страшную рваную рану на груди. Но обладатель свиного рыла не растерялся и, схватив обидчика за лапу, резко дернул на себя, тут же ударив когтями наотмашь. Тот отскочил, и Рональд заметил человека в черном балахоне, лежащего в грязи у его ног.
Вдруг снова закричала девушка, и Фаргред рванулся вперед.
Рональд не понял, почему его учитель ринулся в бой без доспехов. Тем временем длинный нож магистра, тускло сверкнув в воздухе, по рукоять вошел в шею ближайшего некроманта, который стоял к паладинам спиной. Чернокнижник медленно начал поворачиваться, губы его шевелились, но он не мог ничего сказать. Рональд увидел широко открытые глаза, и в этот же миг меч Фаргреда снес невезучему некроманту половину лица. Тело еще не успело упасть в грязь, когда лорд Драуг в несколько широких прыжков приблизился ко второму колдуну и с размаху вогнал свой меч тому в спину. Лезвие вышло из груди некроманта, и тот вскрикнул. Тут же оставшиеся шесть или семь колдунов обернулись назад.
Рональду некогда было считать врагов, он со всех ног несся на помощь своему учителю.
Сразу несколько некромантов вскинули свои косы, и в Фаргреда устремились смертоносные заклинания. Магистр толкнул вперед пронзенного своим мечом колдуна, и того буквально разорвало на кусочки. Золотая вспышка на миг осветила ночь ярче любой молнии, и колдуны невольно попятились назад, но быстро справились с удивлением, и несколько сгустков темного огня устремились к облаченному в сияющие доспехи магистру.
Тем временем демон со свиным рылом отвлекся, чем не преминул воспользоваться его соперник, вонзив когти трехпалой лапы в его грудь. Второй лапой демон-ворон ударил противника по глазам, и тот дико взвыл. Страшный клюв поднялся вверх и резко опустился на голову первого демона, с хрустом пробив его череп. Тварь хрюкнула и свалилась в грязь, подняв тучу брызг. Но победителю этого было мало: он поднял тело врага над головой и с торжествующим карканьем разорвал на две части. Темная кровь хлынула на птичью голову, и демон блаженно прикрыл глаза, явно наслаждаясь триумфом.
Шар темного огня пролетел в опасной близости от бегущего на некромантов магистра и врезался в землю, оставив после себя внушительную дымящуюся воронку. Следующее заклинание Фаргред отбил щитом. Лорд Драуг бросил быстрый взгляд через плечо, и вокруг Рональда засиял золотой купол, который тут же с треском разбился, поглотив очередное заклинание.
Юный паладин про себя поблагодарил только что спасшего ему жизнь учителя. До ближайшего некроманта оставалось совсем немного, и Рональд прыгнул вперед. Его меч ударил сверху вниз, но чернокнижник проворно отскочил в сторону. Понимая, что промахивается, Рональд не стал сдерживать удар. Вместо этого он продолжил движение вперед кувырком. За его спиной что-то взревело, и юношу накрыло грязью. Рональд практически вслепую выбросил меч перед собой, почувствовав, как холодная сталь вошла во что-то мягкое и податливое. Хрип некроманта стал для Рональда подтверждением успешного удара. Парень высвободил меч, рывком ушел в сторону, несколько раз перекатился и быстрым движением стер с глаз грязь.
Сразу несколько заклинаний снова ударили в щит, и магистр отступил на шаг, но придя в себя, тут же с рычанием рванулся вперед. Некроманты не собирались вступать с ним в ближний бой, непрерывно осыпая магистра градом заклинаний. Щит Фаргреда снова выдержал, однако его левая рука начинала неметь. Лорд Драуг метнул щит вперед, и тот, вращаясь, угодил одному из чернокнижников в живот. В ночи раздался противный хруст, и человек согнулся пополам, изо рта его полилась темная кровь.
Когда Рональд снова смог видеть, то перед его глазами предстала не самая приятная картина. Его учитель без щита мчался на двух стоящих в стороне некромантов. Еще один колдун с улыбкой смотрел на Рональда. Парень сначала не понял, чему так радуется чернокнижник, но когда за его спиной раздалось зловещее карканье, юноша осознал, что дела его плохи.
Фиолетовая молния сорвалась с пальцев одного из некромантов и с треском устремилась к Фаргреду. Магистр поймал заклинание на кончик горящего клинка, после чего резко повел оружием в сторону, и молния, сорвавшись с меча, врезалась в стоящий справа дом, проделав в нем огромную дымящуюся дыру. Второй некромант сорвал с пояса какую-то склянку и швырнул Фаргреду под ноги. Магистр не знал, что именно было в проклятом пузырьке. Поэтому он разумно рассудил, что ничего хорошего там быть попросту не может. Лорд Драуг метнул клинок в сторону одного из некромантов, а сам тут же прыгнул в другую. Оглушительно бухнуло, магистра крутануло в воздухе и он, пролетев значительное расстояние, врезался в стену одного из домов.
Понимая, что с демоном ему не справиться, Рональд решил перед смертью разделаться с некромантом. Не оборачиваясь, юноша прыгнул вперед. Чернокнижник явно не ожидал от юного паладина такой прыти в предсмертный для него час, поэтому чуть промедлил с заклинанием. Рональд вытянулся в отчаянном прыжке, выбрасывая меч перед собой, смертоносное заклинание с шипением пролетело под ним. Расстояние до противника было приличное, а в спину паладину дышало порождение бездны, но ничего другого он придумать не смог. Рональд не долетел до некроманта совсем чуть-чуть, лезвие клинка сверкнуло в лунном свете, и парень упал лицом в грязь, слыша над головой зловещий хохот.
Земля ощутимо вздрогнула, и хохот сменился диким воплем. Во второй раз за вечер стерев с лица грязь, Рональд увидел перед собой ноги чернокнижника. Они отчаянно болтались над землей, брызгая жидкой грязью прямо в лицо юноши. Вот вопль оборвался, и вместе с дождем на землю полилась кровь, потом рядом с паладином рухнуло изувеченное тело.
Бросивший склянку с неизвестной жидкостью некромант, торжествующее скалясь, посмотрел на второго колдуна, но тому было не до радости. Чернокнижник медленно оседал на землю, держась обеими руками за рукоять меча магистра, торчащего у него из плеча. С презрением хмыкнув, первый колдун, отвернувшись от стенающего соратника, направился к неподвижно лежащей фигуре в золотых доспехах. Раненый некромант предостерегающе вскрикнул, когда пронзивший его клинок рассыпался золотыми искрами. Колдун остановился на полпути и, держа вторую склянку в руке, обернулся назад. Увидев широко раскрытые глаза раненого, он сразу обратил внимание на отсутствие меча. Некромант резко повернулся, занося руку с зажатым в ней пузырьком, но бросить зелье так и не смог. Золотой росчерк разорвал ночную тьму, и отрубленная рука, все еще сжимая склянку, упала в грязь, за ней последовала голова колдуна, последним рухнуло обезглавленное тело.
Раненый чернокнижник, зажимая рукой плечо и скуля, пытался уползти, когда ему на спину опустился тяжелый латный ботинок магистра, вдавив человека в грязь.
— Медленно ползаешь — червь! — злобно прорычал Фаргред, и его меч резко опустился на затылок лежащего противника.
Голова магистра сильно болела, по лицу стекала кровь, левая рука висела плетью. Лорд Драуг рывком вырвал меч из раскроенной головы чернокнижника и оглядел деревенскую площадь, ставшую полем боя.
Когда Фаргред увидел демона с вороньей головой, нависшего над лежащим его учеником, то не смог сдержать ругательства. Пошатываясь и хромая, он побежал вперед так быстро, как только мог. Понимая, что жить его ученику остается несколько ударов сердца, магистр воззвал к Свету и золотой молнией устремился к демону.
Женский крик разорвал тишину как раз в тот момент, когда Фаргред, врезавшись в демона, сшиб того с ног, и они оба покатились по грязи. Магистр и его противник одновременно вскочили на ноги и метнулись навстречу друг другу. Фаргред занес свой сверкающий клинок для удара, когда демон неожиданно расправил крылья и длинным прыжком оказался у дома на противоположной стороне площади.
— Иди сюда и сражайся, тварь! — прохрипел лорд Драуг.
— Погодите! — Рональд, отплевываясь, поднялся с земли. — Он спас меня!
— Что?! — Фаргред недоверчиво покосился на ученика, стирая с лица кровь.
— Он убил чернокнижника. — Юный паладин неотрывно смотрел на демона, который замер перед входом в дом, о стену которого недавно ударился Фаргред.
— Он недавно прикончил своего собрата и не очень-то расстроился по этому поводу. — Магистр не сводил настороженного взгляда с демона-ворона.
— Может, он тоже… — Рональд чуть помедлил, — такой же, как Инуэ и собака?
— Собака? — переспросил магистр. — А, понятно. Есть только один способ проверить.
— А вы не чувствуете зла в нем?
— Я чувствую лишь жажду крови, вокруг было слишком много смертей, кругом Тьма, что осталась после некромантов. — Фаргред, держа меч наготове, направился к демону.
Чем ближе подходил магистр, тем тревожнее косился на него демон. Черные бусинки глаз встретились с горящими золотым огнем глазами Фаргреда.
Демон не спешил нападать, и магистр решил не рубить с плеча, в прямом и переносном смысле.
— Есть что сказать? — хмуро бросил он.
— Я не хочу убивать вас. — Было довольно странно слышать человеческую речь от вороньей головы.
— Не удивил, попробуй еще разок. — Фаргред был настроен решительно.
— Может, не стоит так с ним, попробуем помягче? — прошептал Рональд на ухо учителю. — Ведь с Инуэ вы были добрее.
— Она не убивала никого. — Фаргред чуть опустил клинок. — Сейчас я не могу понять, что на уме у демона. Нужно быть настороже.
— Помогите мне, — вдруг сказал демон-ворон.
— Вот теперь — удивил. — Лорд Драуг нахмурился.
Он посмотрел за спину демона и только сейчас увидел, что на земле у дома нарисованы символы. Дождь почти смыл кровь, но видимо, какая-то сила в знаках еще оставалась.
— Откройте, пожалуйста. — Человеческий язык давался демону нелегко.
— Смотри-ка, какой вежливый. — Фаргред смотрел прямо в черные глаза-бусинки. — Зачем тебе туда?
— Там, — демон выдержал тяжелый взгляд магистра, — моя хозяйка.
— Еще один некромант? — Рональд тоже не спешил убирать меч в ножны.
— Некромант? — Демон задумался. — Нет, она… просто человек, не волшебник, нет.
— Может, приведешь пару доводов, почему мы должны тебе верить? — Фаргред аккуратно приблизился, пытаясь рассмотреть кровавые символы.
— Вы же паладины, разве вы не должны защищать людей?
— Должны, особенно от таких, как ты. — Лорд Драуг прислушался к своим ощущениям. Никакой угрозы от демона не исходило, и магистр подошел к нему вплотную. — Почему твоя хозяйка там? — Чтобы заглянуть демону в глаза, Фаргреду пришлось задрать голову.
— Там люди. Эти, — демон кивнул на мертвых некромантов, — завели туда всех; всех, кто выжил.
— И как же твоя хозяйка смогла заключить с тобой договор, будучи ПРОСТО человеком? — не сдавался магистр.
— Во время призыва она выскочила из шкафа и запрыгнула в круг, — демон говорил неохотно, видимо понимая, что ему не доверяют, — прошу вас, помогите ей, она ранена.
— Бездна с тобой, демон. — Фаргред сплюнул на землю. — Если ты обманул меня, то я засуну твой клюв тебе же в задницу, — с этими словами магистр, взяв короткий разбег, вынес входную дверь дома плечом.
— Стойте здесь, я пойду проверю, что там внутри, — кончик меча Фаргреда уперся шагнувшему было за ним демону в грудь.
— Но там же моя… — снова начал демон.
— В такие моменты лучше с ним не спорить. — Рональд подошел к ним и приставил свой клинок к горлу демона. — Если там ловушка — клянусь, ты не успеешь порадоваться тому, что мы в нее попались.
— Поспеши. — Демон стал стремительно уменьшаться в размерах, и через несколько мгновений рядом с Рональдом стоял молодой парень. Обычный человек: чуть старше паладина, c черными, зачесанными назад волосами и задумчивыми темными глазами.
— Во имя Света, прикройся. — В человеческом обличье демон был абсолютно наг, так что Фаргред, взяв висевшую у порога чью-то куртку, бросил ее тому, кто совсем недавно выглядел более пугающе.
— Поспеши. — Демон умоляюще посмотрел на магистра и вдруг, высоко задрав подбородок, прислонился шеей к мечу Рональда. — Клянусь, там нет ловушки.
— Глаз с него не спускай, — обратился к ученику Фаргред и шагнул в темноту.
В доме неприятно пахло кровью. Магистру этот запах очень не понравился, и он, выругавшись про себя, выставил вперед меч. За окном чернела темнота, но от доспехов и клинка Фаргреда исходило достаточно света, поэтому дом освещался так, словно за окнами полдень.
Магистр слышал тихие стоны и прерывистое дыхание, но все равно не спешил. В первой комнате находился источник неприятных запахов. Пол вымазан человеческой кровью, по углам комнаты под потолком подвешены отрубленные головы, тела бесформенной кучей свалены в углу. Мебель разломана и разбросана вдоль стен. В центре комнаты начертан круг призыва демонов, но не такой, какие ранее приходилось видеть магистру. Так как весь пол залит кровью, руны чертили так, чтобы крови внутри них не оказалось. Сам узор выглядел более сложным, нежели в обычных кругах призыва. Фаргред поморщился и, подойдя ближе, вогнал пылающее лезвие в центр круга. Запекшаяся кровь пошла трещинами, сквозь которые стало пробиваться золотистое сияние. Руны на полу вспыхнули и тут же погасли, на их месте теперь остались лишь темные опалины.
В дальней комнате тихо заплакал ребенок, и Фаргред насторожился.
Резко выглянув из-за угла, магистр слегка поморщился от боли в левой руке. Следующая комната тоже оказалась пустой, у дальней стены — еще одна дверь, а слева — лестница, видимо, ведущая на второй этаж или чердак. За дверью слышались тихие голоса, но лорд Драуг решил сначала проверить лестницу, чтобы точно знать, что сверху никто не нападет.
Как он и предполагал, лестница вела на чердак, заваленный всяким ненужным хламом. Оглядевшись еще раз, Фаргред спустился и замер перед дверью, за которой явно кто-то был. Снова заплакал ребенок, магистр прислушался. Плач — детский, без зловещих ноток, голоса тоже вроде бы принадлежали людям. лорд Драуг внимательно осмотрел дверь. Дверная ручка вымазана чем-то неприятно пахнущим, а по всему косяку тянулись руны. Два взмаха клинка магистра — и рассеченная дверь рухнула на пол.
Голоса тут же стихли.
Фаргред шагнул в комнату, и сияние, исходящее от его оружия и доспехов, осветило помещение. В комнате, в центре большого круга, сидели люди. Грязные и испуганные. Старики и дети, мужчины и женщины, около пятнадцати человек.
— Хвала Свету! Это паладин! — казалось, не веря собственным глазам, хрипло выкрикнул седой старик, и люди, заметно приободрившись, с облегчением выдохнули.
Понимая, что сейчас все станут говорить наперебой, Фаргред решил начать первым.
— Сидите тихо, я освобожу вас всех… — он осекся, посмотрев в дальний угол.
Там у стены стояла женщина; вернее, сначала магистру показалось, будто она стоит, широко раскинув поднятые чуть выше плеч руки. Но потом он разглядел гвозди, вбитые в ладони несчастной. Тихо выругавшись, Фаргред крикнул:
— Рональд! Тут люди, я займусь ими, а ты бери своего нового друга и отправляйся рубить некромантовским отродьям головы, потом всех стащите в одно место.
— Хорошо. — Рональд убрал меч от шеи неотрывно смотрящего на дверь демона. — Пока магистр не очистит дом, ты не сможешь туда войти, поэтому пойдем, сделаем так, как велел учитель.
— Там моя госпожа! — Демон сделал попытку войти, но, зашипев, отскочил от входа.
Почти смытые руны все еще сдерживали его.
— Я же говорил… — Рональд направился к ближайшему трупу. — Не волнуйся — если ей можно помочь, то магистр сделает это. — Юный паладин размахнулся и отрубил голову мертвому некроманту.
Демон, все еще глядя на дом, подошел, и взяв труп за ногу, поволок в сторону…
Магистр приблизился к распятой женщине. Она была еще жива, хотя и потеряла много крови. Быстро развернувшись, Фаргред рассек мечом кровавые руны вместе с досками пола.
— Всем оставаться в комнате, если хотите жить, — строго сказал он людям. — Ты и ты, — лорд Драуг указал на двух мужчин, — помогите мне.
Пока деревенские мужики аккуратно поддерживал женщину, Фаргред занялся гвоздями. Те были вбиты на совесть — шляпки глубоко вонзились в ладони несчастной. Безболезненно вытащить их не представлялось возможным. Убедившись, что женщина все еще без сознания, магистр встал напротив нее, положил свои руки на ее ладони и резко дернул на себя. Один мужик, ахнув, отшатнулся, другой поморщился.
Фаргред поднял девушку на руки и вынес в соседнюю комнату. Осмотревшись, он положил несчастную на кровать. Магистр отбросил спутанные, слипшиеся от крови и пота волосы с ее лица и послал очередное проклятье бесчеловечным колдунам. Девушка молода, лет двадцати, не больше. Курносый, веснушчатый носик, еле заметные ямочки на щеках и подбородке. Фаргред преклонил колено, положив одну руку на лоб девушке, а другой сжав ее маленькие окровавленные ладони.
— Свет да поможет тебе, — прошептал магистр и принялся читать молитву исцеления.
Раны девушки начали затягиваться, круги под глазами пропали, дыхание стало ровным. Когда Фаргред закончил молиться, девушка открыла глаза и изумленно посмотрела на него.
— Спокойно, дитя, я не причиню тебя вреда. — Лорд Драуг встал; голова магистра болела, левая рука по-прежнему ныла. — Мое имя Фаргред, я пятый магистр ордена Зари.
— Ого! Это и вправду магистр! — послышалось из соседней комнаты, и люди взволнованно зашептались.
— Не убивайте его! — вдруг вскрикнула девушка и попыталась встать, но Фаргред, слегка толкнув ее, заставил снова опуститься на кровать.
— Все с ним в порядке, сиди здесь, скоро он придет.
Пошатываясь, магистр вышел из дома и хмурым взглядом окинул место недавней битвы. Трупы некромантов выложены в ряд, а головы свалены кучей чуть в стороне. Перед домом стояли Рональд и демон, все еще находящийся в человеческом обличье.
— Как она? — демон тут же кинулся к Фаргреду и остановился на самой границе из знаков, начертанных вокруг дома.
— Все с ней нормально. — Лорд Драуг спустился с крыльца и повернулся ко входу лицом. — Да очистится место это от скверны! — он перехватил меч, подняв его двумя руками над головой, острием вниз, и резко вонзил в землю. От символов, окружавших дом, повалил дым, затем они вспыхнули и исчезли.
— Не вздумай принимать свой облик, — сказал Фаргред в спину демону, тут же метнувшемуся внутрь. — Как дети… — Магистр покачал головой и устремился следом, Рональд шагнул за ним.

— И как же тебе в голову пришла такая великолепная идея — прыгнуть в круг к призванному демону — ты ведь вроде не глупая; а, Жанна? — Фаргред отхлебнул вина и посмотрел на девушку, сидящую напротив него.
Было уже далеко за полночь. На улице догорали тела некромантов, люди медленно расходились по домам, а магистр с учеником, демоном и девушкой сидели в доме, принадлежавшем родителям Жанны, которые пали жертвами чернокнижников.
Домик был совсем не большим, однако очень чистым и уютным. В горшках на резных подоконниках стояли цветы, наполняя комнату приятным ароматом. На стульях лежали красивые, ручной работы, подушечки. Все здесь будто дышало спокойствием, не хватало разве что урчащего кота, мягкого пледа и кресла-качалки. Картину портили лишь запекшиеся пятна крови на полу, но девушка со слезами на глазах стерла их влажной тряпкой.
— Я подумала, что так моя смерть будет хотя бы быстрой. — Девушка посмотрела на сидящего рядом демона, и тот взял ее за руку.
— О Свет, — Фаргред закатил глаза, — если все демоны начнут спасать людей — орден Зари останется без работы.
— Я думал, вы, наоборот, будете рады: ведь и правда не все демоны жаждут людской крови. — Рональд прожевал огромный кусок мяса и решил поучаствовать в разговоре.
— Рад, — не стал отрицать магистр. — Ты, стало быть, Кракас, демон-ворон. — Он посмотрел на черноволосого парня, и тот кивнул. — Почему, говоришь, ты не съел девочку?
— Ну… — демон смутился, — она кинулась ко мне, такая беззащитная, со слезами на глазах, и я…
— Ясно, — поднял руку Фаргред. — И какие теперь у вас планы? Это, — магистр покрутил в руках черные четки, снятые с одного из трупов, — может скрыть темную магию и злые намерения, но не спрячет демона от ордена и жрецов.
— Мы затаимся. — Жанна с надеждой посмотрела на лорда Драуга, но тот лишь вздохнул.
— Для некромантов найти демона — вопрос лишь времени. Вы можете подставить под удар невинных.
— Угу, — весомо вставил Рональд, снова набив рот мясом.
— И что нам делать? — Кракас испуганно заглянул магистру в глаза.
— Значит, так, — Фаргред на мгновение задумался, — в деревне есть лошади?
— Есть, несколько точно осталось, — кивнула Жанна.
— Значит, берете лошадей и направляетесь в Гзауберг. Знаете, где это?
— Я была там несколько раз, мы с родителями возили шерсть на продажу. — Девушка робко посмотрела на демона, и тот ласково погладил ее по руке.
— Прямо-таки любовь с первого взгляда. Может, мне вас еще и обвенчать? — Фаргред усмехнулся.
— А вы можете? — тут же оживилась девушка.
— Нет. Это была ирония, — сухо отозвался магистр. — Ладно, ваши отношения меня не касаются, пока они находятся в рамках дозволенного.
— Дозволенного? — переспросил Кракас.
— Пока ты не начнешь есть девушку — все в порядке, — пояснил Фаргред. — Продолжим. В Гзауберге вы найдете обитель ордена, обратитесь туда, спросите Эскобара. Расскажете ему, как все было.
— Нам поверят? — Демон вскинул бровь.
— Я напишу ему письмо и отправлю с вами. Потом вы попросите Эскобара устроить вам аудиенцию с Иоганном, он главный жрец в Гзауберге. Ему вы повторите свой рассказ и скажете, что я просил пристроить еще одного странного демона и девушку в городе. Впрочем, я все изложу в письме. — Магистр положил на стол пару черных четок и перстень с такими же камнями. — Это вы отдадите Иоганну.
— Вы так просто доверите нам подобное, да еще и замолвите слово перед жрецами? — Жанна восхищенно взглянула на Фаргреда.
— Учитель иногда бывает добрым, — сказал Рональд и тут же удостоился мрачного взгляда магистра.
— Если вы обманете меня — клянусь Светом, я найду вас, где бы вы ни были, и заставлю пожалеть о каждом мгновении вашей преждевременно оборвавшейся жизни, — мрачно заявил Фаргред.
Кракас вздрогнул, а девушка испуганно посмотрела на паладина, прижавшись к демону.
— Клянусь, мы не обманываем вас, магистр. — На Жанну сильно подействовали слова Фаргреда, голос ее дрожал.
— Я же сказал, что верю вам, иначе мы бы не разговаривали сейчас. — Лорд Драуг налил себе еще вина. — Задача вам ясна?
— Да, — кивнул демон, — что нам делать потом?
— Просто живите, — Фаргред пожал плечами, — скорее всего, за тобой будут наблюдать жрецы, поэтому не делай глупостей.
— Мне позволят просто так жить среди людей?
— Почему бы и нет, — магистр устал, и ему хотелось побыстрее закончить разговор, — пока ты ведешь себя хорошо — тебя не тронут, только вот обычным людям лучше не знать о том, кто ты такой. Это понятно?
— Мы никому не скажем! Спасибо вам! — Жанна тут же забыла о том, как ее испугала угроза магистра.
— Я в долгу перед вами. — Демон склонил голову, но Фаргред лишь махнул рукой.
— Ты помог нам уничтожить некромантов, убил не отличающегося добротой к людям демона и спас девушку; думаю, ты заслужил право спокойно жить. — Магистр встал из-за стола. — Теперь, если у вас больше нет вопросов, я хотел бы отдохнуть. Утром я напишу обещанное письмо.
— Конечно-конечно. — Девушка тоже встала. — Я постелю постель вам и Рональду.
— Буду тебе очень признателен. — Фаргред устало улыбнулся. — Пойду посмотрю, как догорают колдуны, это успокаивает меня. — С этими словами магистр направился к выходу.
От некромантов почти ничего не осталось, но лорд Драуг все равно обошел вокруг кострища и высыпал остатки золотой пыли на то, что ранее было чернокнижниками.
— Что же все-таки происходит? — тихо сказал Фаргред.
Он лично обыскал каждое тело, но не нашел ничего интересного. Планы некромантов по-прежнему оставались для магистра загадкой, и ему это очень не нравилось. Возможно, колдуны хотели лишь подорвать веру людей в Свет и справедливость. Возможно, они стремились провести какой-то ритуал или призвать больше демонов. Чем больше магистр думал об этом, тем больше убеждался, что у некромантов есть какой-то определенный план, которому они строжайше следуют. Да еще эти слова Ульва о сломанном клинке…
— Свет, дай мне силы остановить зло! — Фаргред поднял взгляд на звездное небо, словно хотел увидеть среди звезд какую-то подсказку.
Он постоял так еще немного, вдыхая прохладный ночной воздух, и, еще раз окинув взглядом пепелище, пошел прочь.
Когда он вернулся в дом, Рональд уже спал, а Жанна с Кракасом сидели за столом, держась за руки, и тихо говорили о чем-то.
— Вам я постелила в комнате родителей, — сказала девушка, — идемте, я провожу вас.
Комната родителей Жанны находилась на втором этаже; не очень большая, но такая же уютная, как и весь дом. Однако Фаргреда интересовала лишь кровать, а не размеры помещения и его обстановка.
— Располагайтесь, магистр. — Девушка стояла в дверях, будто не решалась сказать что-то еще.
— Я слишком устал, чтобы разгадывать загадки. — Фаргред стянул куртку, снял ремень с ножнами и сел на кровать. — Говори, дитя, я слушаю.
— А что… что, если, — девушка начала нервно теребить краешек фартука. — Что, если…
— Говори — или я ложусь спать. — Магистр стремительно терял терпение.
— Если человек и демон… ну если они любят друг друга, то… ну как бы это сказать… — Даже при свете свечей было видно, как покраснело лицо Жанны.
— Боги! Женщина, я тебе не подружка и не строгая бабка, — не выдержал Фаргред. — Делайте что хотите, если это не темная магия, не жертвоприношения, не убийства и… не помешает мне спать.
— Но все ли будет нормально, если…
— Не знаю, попробуйте, потом расскажете. — Магистр буквально вытолкал девушку за дверь.
— А если… — снова начала она.
— Будет полудемоном; если уж демоны могут вести себя нормально, то полукровке не о чем волноваться.
— Точно?
— Все! Если что — скажешь, что пятый магистр ордена Зари лорд Фаргред Драуг разрешил и одобрил! — рявкнул Фаргред. — Да пребудет с вами Свет. Плодитесь и размножайтесь. Благословляю. Удачи!
— Спасибо. — Девушка низко поклонилась, и магистр, уже собиравшийся захлопнуть дверь, вздохнул. — Делай то, что велит тебе сердце, девочка. Думаю, Кракас не такой уж плохой парень. Однако если что — зови на помощь.
— Спокойной ночи, милорд. — Жанна, улыбнувшись, снова поклонилась, и Фаргред, кивнув, закрыл дверь.
Усталость от дневной скачки, боя с некромантами, лечения девушки сказалась на магистре. Вдобавок ко всему рана на голове и последствия магии чернокнижников на левой руке доставляли проблемы. Хотя на паладинах все и заживало быстрее, нежели на обычных людях, но сил для этого требовалось много. Фаргред проснулся, когда неугомонный петух, неизвестно откуда взявшийся в полупустой деревне, в очередной раз прокукарекал. Скрипнув зубами и послав на голову неуемной птицы пару проклятий, магистр сел на кровати. Рана на голове затянулась полностью, левая рука слегка ныла, но в целом была в порядке.
Спустившись, Фаргред увидел, что он встал последним. Жанна уже суетилась, подавая завтрак на стол. Заметив магистра, она приветливо улыбнулась и, покраснев, потупила глаза. Кракас тоже выглядел немного смущенным. Один только Рональд сидел хмурый и недовольный, взъерошенный и невыспавшийся.
— Как спалось, учитель? — Рональд покосился на Жанну, чем еще больше смутил девушку.
— Вполне, только вот проклятая птица не дала нормально отдохнуть. — Фаргред выглянул в окно, в надежде отыскать пернатого негодяя.
— Какое совпадение, — ядовито заметил Рональд, — мне тоже мешала спать птица. — Очередной злобный взгляд на этот раз достался Кракасу. — И мешала не только птица, и не только утром.
— Простите, — виновато прошептала Жанна.
— Не ворчи, — строго сказал Фаргред ученику, — молодежь чудом избежала смерти, они вправе позволить себе маленькие шалости. Или ты недоволен, потому что тебе не удалось спасти какую-нибудь симпатичную селянку? — Магистр улыбнулся, но Рональд лишь устало махнул рукой.
Жанна закончила накрывать на стол, и все принялись за еду.
— Благодарю за угощение. — Доев, Фаргред откинулся на стуле. — Вы запомнили все, что я вам говорил насчет Гзауберга?
— Да. — Кракас кивнул.
— Найдете бумагу и чернила? — Магистр посмотрел на Жанну, и девушка, кивнув, покинула комнату.
Составление письма не заняло у магистра много времени. Подумав, Фаргред написал еще одно, лично для Иоганна. Поставив на воске личную печать и печать магистра ордена Зари, лорд Драуг вручил бумаги демону.
— Думаю, вам лучше уехать сегодня же, вместе с нами. — Фаргред посмотрел Кракасу в глаза. — Вчера люди были настолько рады внезапному спасению, что не обратили на тебя никакого внимания, но скоро могут начаться неприятные вопросы.
— Мы понимаем. — Жанна положила руку на плечо демона.
— Я и Рональд проводим вас до тракта, там наши пути расходятся. — Магистр положил на стол туго набитый черный мешочек, который приглушенно звякнул, коснувшись дерева. — Здесь хватит денег на дорогу, да и на первое время. Можете считать это моим подарком… на свадьбу.
— Что? — не понял демон.
— Только попробуйте не пожениться после того, как мешали мне спать всю ночь! — Плохое настроение Рональда никуда не делось.
— Но, магистр, здесь очень много денег. — Жанна, открыв мешочек, заглянула внутрь. — Мы не можем взять столько.
— Можете. — Фаргред улыбнулся. — Это доля Кракаса за расправу над колдунами, плата за спасение жизни моего ученика и подарок от нас с Рональдом. Не спорь: ты же не хочешь обидеть магистра?
— Спасибо вам. — Девушка благодарно посмотрела Фаргреду в глаза. — Спасибо большое!
— Лучшей благодарностью для меня послужит наш скорейший отъезд. — Магистр встал из-за стола. — Поспешите.

Глава 13

— Думаете, с ними все будет в порядке? — Рональд смотрел вслед двум удаляющимся всадникам.
— Надеюсь, что да. — Магистр накинул на голову капюшон. — Бандитов им опасаться явно не стоит — ты же помнишь, кто такой Кракас на самом деле, а заблудиться тут невозможно.
— Да уж, — юный паладин хмыкнул, представив изумление какого-нибудь головореза, когда вместо испуганного парня перед ним окажется разъяренный демон.
— Тем более пока они едут в Гзауберг, при них есть четки, и мало кто узнает об истинном происхождении Кракаса, а в городе Иоганн что-нибудь придумает.
— Мне кажется, что мы стоим на пороге новой эры. — Рональд посмотрел на учителя, и магистр вопросительно вскинул бровь. — Я верю, что настанут времена, когда те из демонов, которые хотят жить мирной жизнью, станут частью Империи.
— Нам до них сначала следует дожить. — Фаргред развернул коня. — А там все будет зависеть от императора и совета магистров.
— Я верю в лучшее, — уверенно заявил Рональд.
— Я тоже. — Лорд Драуг улыбнулся. — Да поможет нам Свет.
Паладины продолжили путь в приподнятом настроении. Даже мелкий дождь им почти не мешал, хотя к вечеру Рональд все-таки не выдержал и снова принялся ворчать про то, что ему никакого здоровья не хватит путешествовать при такой погоде.
Впрочем, настроение Рональда немного улучшилось после тренировки с магистром. Прогресс юноши во владении мечом был налицо, хотя он по-прежнему не представлял никакой угрозы для своего соперника. Фаргред решил еще немного побаловать ученика и принялся обучать его сотворению щита Света, способного защитить паладина от оружия и магии.
— Помни, — в очередной раз повторял лорд Драуг Рональду, — щит не может полностью защитить тебя, но чем сильнее твоя вера, тем крепче он будет.
— Но некроманты быстро разбили ваш щит. — Юноша сел возле костра. — И в моем сне щиты магистра Брендена были разбиты один за другим.
— Темная магия сильна, особенно если направлена именно на разрушение щита. Орден и некроманты веками воюют друг с другом, так что колдуны способны отыскать брешь в нашей обороне. Однако ты прав, раньше такого не происходило, мне кажется — все это как-то связано с предательством некоторых паладинов.
— Но как?
— Пока не знаю. В любом случае щит Света не раз спасет тебе жизнь, и если вера твоя крепка, то и он не подведет тебя. — Фаргред положил руку на плечо Рональда.
— Нам говорили, что броня магистров тоже зависит от их веры, это так?
— Да, — кивнул магистр, — однако у всего есть свой предел. Зачастую, как бы ни была сильна вера, победу не одержать только с ее помощью. Воинские навыки играют немаловажную роль в битве.
— Я понимаю. — Юноша посмотрел на огонь.
— Раз понимаешь — вставай, и мы продолжим. — Фаргред улыбнулся и вновь обнажил клинок.

Рональд настолько устал после тренировок, что уснул сразу, как только закрыл глаза.
Следующий день был похож на предыдущий. Снова моросящий дождь и снова дорога.
— Послезавтра мы будем у ворот Соколиного Пера. — Фаргред задумчиво посмотрел на горизонт.
— Не знаю — радоваться мне или нет. — Рональд проследил за взглядом учителя, но не увидел ничего интересного. — Кто знает, что нас там ждет…
Магистр промолчал.
— Близ тракта имеются какие-нибудь деревни? — Рональд огляделся. — Второй день подряд — никаких признаков поселений.
— Деревни будут ближе к крепости. Возможно, уже завтра днем мы будем в… — Фаргред осекся и задумчиво почесал подбородок, — не помню названия. В общем, довольно большая деревня; думаю, там мы сможем что-нибудь узнать о состоянии дел в крепости.
— Возможно, — согласился Рональд.
Паладины продолжили дальнейший путь в молчании.

— Ну и где же ваша деревня? — Очередной день путешествия близился к концу, и Рональд все чаще донимал учителя вопросами о близости поселения.
— Скоро должны приехать, — магистр неуверенно огляделся, — вроде как знакомые места. Деревня должна быть за тем холмом. — Он показал пальцем вперед.
— Вас что-то смущает? — Рональд перехватил задумчивый взгляд лорда Драуга.
— Деревня близко, а мы никого до сих пор не встретили.
— Мало ли… — Юноша старался говорить уверенно, но беспокойство магистра передалось и ему.
— За последние пару дней мы не встретили ни одного человека. — Фаргред положил руку на эфес меча. — Конечно, восточное приграничье никогда не пользовалось особой популярностью, но тем не менее дорога не пустовала.
— Думаете, здесь замешаны чернокнижники?
— Скорее всего.
— Может быть, мы слишком перенервничали и теперь можем думать лишь о плохом? — Рональд натянуто улыбнулся, не веря в собственные слова.
— Лучше бы это было так. — Фаргред потрепал коня по гриве. — Нам стоит поспешить, скоро начнет темнеть.
Спешить паладинам пришлось недолго. Когда они поднялись на холм, их взору открылась мрачная картина.
Деревни больше не было.
Лишь обугленные бревна свидетельствовали о том, что раньше здесь стояли дома. Рональд окинул пожарище взглядом, втянул ноздрями едва ощутимый здесь запах гари и неожиданно выругался.
— Я узнаю это место! — Юный паладин взглянул на учителя.
— Та самая деревня из сна, в которой был демон? — Фаргред внимательно вглядывался в остатки поселения.
— Как вы догадались? Чувствуете демона? — Рональд быстро огляделся и схватился за меч.
— Нет, — магистр покачал головой и пустил коня вперед, — не чувствую. Здесь я ничего не чувствую. — Последние слова он произнес с грустью.
— Может, кто-нибудь уцелел?
— Нет. Демоны, подобные тому, которого ты видел во сне, не оставляют живых.
Паладины не спеша ехали среди обугленных бревен. Останки людей устилали землю, воздух был наполнен запахом крови, но дикие звери и падальщики не приближались. Рональд потрясенно озирался, узнавая знакомые из сна места, которые теперь лишь слабо напоминали виденное прежде. Юный паладин взирал на следы зверств, учиненных демоном, и кровь стыла в его жилах. Во сне он не ощущал того леденящего ужаса, который сейчас сковал его сердце. Изуродованные тела, застывшие на окровавленных, серых лицах гримасы ужаса, разбросанные кругом внутренности. Рональд стиснул зубы в порыве бессильной злобы.
— Не время для переживаний, — строго сказал Фаргред, заметив это.
— Вы правы. — Юноша с трудом подавил эмоции и поднял глаза к небу, чтобы не видеть окружавшего его ужаса. — Что будем делать теперь?
— Очистим эту землю от следов зла и поедем дальше. Здесь мы уже никому не поможем. — Магистр спрыгнул с коня.
Глаза Фаргреда горели золотым пламенем, в руке сиял пылающий клинок.
— Свет! — Магистр преклонил колено, стоя примерно в середине огромного пепелища. — Очисти эту землю от зла и прими души людей, погибших от рук проклятой твари. — Фаргред вонзил клинок в землю.
Несколько мгновений ничего не происходило, но затем от лезвия по выжженной земле потянулись тоненькие золотые трещинки. Паутинка света росла и росла, пока не покрыла всю территорию пожарища. Затем золотое пламя на миг вырвалось из земли и тут же погасло.
Магистр встал с колен. Глаза его вновь стали обычными.
— Давай уедем отсюда, — лорд Драуг посмотрел на бледного ученика, — скоро падальщики осмелеют.
— Вы все еще хотите поехать в крепость? — Рональд направил свою лошадь за конем магистра.
— Мы проделали долгий путь, — Фаргред говорил резко, — и будь я проклят, если оставлю погибших людей не отомщенными.
— Мы сможем одолеть тварь?
— Я не уверен, что демон все еще поблизости. В любом случае я не отступлю. Пока Свет направляет меня, я буду идти до конца. — В голосе магистра звенела сталь.
Дальше они ехали в молчании. Рональд искоса поглядывал на своего учителя и ловил себя на мысли, что завидует его решительности. Юноша подумал о том, какое бы он принял решение, окажись он на месте учителя.
«Хотя, будь я магистром, возможно, я бы мыслил иначе», — прошептал Рональд.
— Если ты хочешь достойно служить Свету, не должен сомневаться. — Фаргред будто прочитал мысли ученика.
— Я пытаюсь. — Рональд опустил глаза.
— Не нужно пытаться. Паладин должен смело идти вперед, не оборачиваясь. Никаких сомнений, никакого страха. Ты понимаешь меня?
— Да. — Рональд кивнул.
— Снова будешь пытаться? — Лорд Драуг усмехнулся.
— Нет. — Юный паладин крепко сжал рукоять своего меча. — Я, как и вы, буду идти вперед.
— Вот это нужный настрой. — Фаргред хлопнул ладонью по плечу ученика. — Всегда помни об этом. Паладин не имеет права предаваться отчаянию. Мы должны бороться со своими страхами.
— Вы тоже чего-то боитесь? — Рональд с сомнением посмотрел на учителя.
— Все мы чего-то боимся. Кто-то больше, кто-то меньше. Страх — естественен для человека. Однако паладин должен уметь переступить через него.
— Без сомнений и колебаний? — Рональд устало улыбнулся.
— Без сомнений и колебаний, — серьезно ответил Фаргред.
— Завтра мы достигнем крепости? — спросил Рональд магистра, когда паладины остановились на ночлег. Костер они решили не разводить и теперь сидели в темноте, кутаясь в плащи.
— Завтра днем, — уточнил Фаргред.
— Ясно. — Юный паладин кивнул. — Ложитесь спать, я постерегу первым, все равно пока не смогу уснуть.
— Как знаешь. — Лорд Драуг прикрыл глаза.
Когда Рональд разбудил учителя, было уже далеко за полночь. Фаргред потянулся, зевнул и взглянул на темное небо, с которого неторопливо падали холодные капли дождя. Юноша плотнее закутался в плащ и некоторое время ворочался, но вскоре заснул.

Человек стоял напротив жуткой твари. Его золотые доспехи были помяты и забрызганы кровью, алый порванный плащ развевался на ветру. С руки, сжимающей пылающий клинок, на землю падали бордовые капли. Темные волосы слиплись от пота, кое-где в них запеклась кровь.
Человек тяжело дышал, но стоял прямо, гордо вскинув голову, а его глаза пылали золотым огнем. Демон, стоявший напротив него, непрерывно скалил зубастую пасть. Одной руки у твари не было, и из обрубка толчками лилась черная кровь. Мощное тело покрыто многочисленными ранами. Хвост перебит и согнут под острым углом.
Грянул гром, и вспышка молнии разорвала серые небеса. Противники бросились друг на друга.
Человек ловко поднырнул под единственной, когтистой лапой демона и с размаху вонзил клинок в грудь твари, между толстых костяных пластин. Меч вошел в тело демона до середины лезвия, и чудовищный, полный боли и ярости рев вознесся к равнодушным небесам. Огромная лапа сверху вниз ударила человека по плечу, и тот упал на колено, но тут же вскочил и снова навалился всем телом на клинок, стремясь вогнать оружие как можно глубже в тело чудовища. Снова и снова когтистая лапа опускалась на золотые доспехи, сминая сталь и разрывая плоть. Но человек не проронил ни звука. Он все глубже и глубже вгонял пылающий золотым пламенем меч в тело ненавистного врага. Страшные когти распороли иссеченное шрамами лицо, но человек лишь стиснул зубы.
Меч вошел в грудь твари по рукоять. Демон взвыл, извернулся — и мощные челюсти сомкнулись на шее его противника. Алая кровь брызнула во все стороны, и чудовище резко рвануло головой, вырывая теплую плоть. Золотое пламя в глазах человека на мгновение потускнело, но тут же вспыхнуло с новой силой. Руки его напряглись, и пылающий меч с шипением вырвался из груди демона. Шкура чудовища по краям раны начала темнеть и обугливаться, костяные пластины пошли трещинами, в глубине которых разгоралось золотое пламя. Вновь взметнулся пылающий клинок, и страшная голова демона с гулким звуком упала на залитую кровью землю. Тело стояло несколько мгновений, затем золотое пламя охватило его, оставив от жуткой твари лишь горсть пепла.
Человек опустился на колено, опираясь на свой меч. Затем, пошатываясь, поднялся. Золотое пламя в глазах угасло, они стали своего обычного, серого цвета. Бледные губы тронула кривая, грустная ухмылка, которая выглядела жутко из-за длинного старого шрама, начинающегося у уголка рта и тянущегося через всю щеку.
Пятый магистр ордена Зари, лорд Фаргред Драуг в последний раз взглянул на небо, и тело его распалось множеством золотых искр, которые тут же подхватил налетевший ветер и, кружа в неспешном танце, унес в небесную высь.

Глава 14

Рональд с криком вскочил и встретился глазами с учителем. Фаргред точил свой нож, вопросительно глядя на юного паладина.
— Вы живы?! — Рональд провел ладонью по мокрым от пота волосам. — Хвала Свету! — Он облегченно выдохнул. — Магистр, нам нельзя ехать к крепости, там та тварь, которую я видел в одном из снов.
— Отлично. — Фаргред убрал нож. — У меня есть к ней пара вопросов. — Магистр нехорошо улыбнулся.
— Вы не понимаете! — Рональд подскочил к учителю. — Тварь убьет вас!
— Рассказывай по порядку. — Лорд Драуг жестом указал юноше на разложенные перед ним съестные припасы, но Рональд лишь отмахнулся:
— Нет времени на еду, мы должны бежать!
— Что ты видел? — Фаргред не выглядел взволнованным. Рональд быстро огляделся по сторонам и, сбиваясь и торопясь, принялся пересказывать магистру свой сон.

— Теперь вы понимаете? — Закончив, Рональд посмотрел своему учителю в глаза.
— Да. — Магистр встал. — Поешь в дороге. Тебе надо спешить в Гзауберг и предупредить Эскобара и Иоганна. Затем отправишься в Хагенрок к Энберну.
— Так и поступим. — Рональд сделал несколько шагов в направлении своей лошади, но остановился на полпути. — Что значит — мне? — Он ошарашенно посмотрел на магистра.
— Это значит, что я поеду в Соколиное Перо. — Фаргред был невозмутим.
— Но вы же там погибнете!
— И тварь тоже. — Голос Фаргреда был полон мрачной решимости.
— Но… как же… как же так… — Рональд растерянно провел ладонью по волосам, — вам нельзя умирать.
— Все когда-нибудь умирают, Рональд. — Лорд Драуг встал. — Я считаю, что гибель проклятого порождения бездны — достойная плата за мою смерть. Тварь нужно остановить любой ценой, пока она не набралась сил. И если я смогу это сделать, то сделаю это.
— Без сомнений и колебаний, — тихо пробормотал юноша. — Но как же Роза, как же все мы? — Рональд уже понимал, что переубедить учителя невозможно, но все же решил попробовать.
Лорд Драуг не ответил.
— Я пойду с вами! — решительно заявил Рональд.
— Нет. — Фаргред даже не посмотрел в его сторону.
— Я пойду! — выкрикнул юноша. — В моем сне вы были один: возможно, если мы будем вместе, то сможем победить тварь и не умереть!
— А может, я был один, потому что твой труп лежал где-то в стороне? — Лорд Драуг обернулся.
— Пусть так! — Рональд выдержал взгляд магистра. — Если мне суждено погибнуть, то я умру как паладин!
— Похвально. — Серые глаза холодно блеснули. — Но я не могу рисковать сыном императора.
Рональд изумленно уставился на учителя.
— Когда вы узнали? — после длительного молчания спросил юноша.
— Как только увидел тебя. Император, боясь новых покушений, решил спрятать единственного наследника и свою жену. Ты тогда был еще ребенком. — Фаргред снова улыбнулся. — Неудивительно, что никто не знает, как ты выглядишь. Лишь первому и второму магистрам известно, где ты с матерью жил все это время.
— Но как вы узнали меня? — Рональд все еще выглядел потрясенным.
— Во-первых, я знаю Бладвина де Гоша и его сына, хоть они и живут у далеких западных границ. Рональд де Гош немного старше тебя, и вы абсолютно непохожи, Эрик. Во-вторых, у тебя глаза твоего отца. А в-третьих, тебя иногда выдает манера поведения, свойственная высшей знати. Представители рода де Гош ведут себя несколько иначе, грубее. И вообще, — магистр улыбнулся, — неужто ты думал, что я не узнаю того, в чьих жилах течет кровь Светлого Ульва? То, как он посмотрел на тебя тогда, у костра, полностью укрепило мою уверенность в твоем происхождении.
— Если вы сразу все поняли, почему сразу не разоблачили меня? — Эрик внимательно смотрел на учителя.
— На все есть свои причины. — Фаргред беззаботно пожал плечами. — Если ты решил оставить свое происхождение в тайне, значит, так было нужно. В любом случае тебе пора.
— Я последую за вами. — Эрик решительно шагнул вперед. — Без сомнений и колебаний!
— Пойми, ты не просто паладин, ты единственный наследник правителя Империи.
— Сейчас я ученик пятого магистра ордена Зари, и я последую за своим учителем хоть в ближайшую таверну, хоть в бездну. — Эрик сжал кулаки. — Вместе мы сможем то, что одному не под силу.
— Всегда можно связать тебя и оставить здесь.
— Я освобожусь и последую за вами, или же меня сожрут дикие звери, а возможно, и не звери.
— Хорошо, — после недолгого молчания сказал Фаргред, — но обещай мне: если нас прижмут, то ты беспрекословно отступишь.
— Я не брошу вас! — с жаром воскликнул юный паладин.
— Видимо, вместо того, чтобы научиться чему-то полезному, ты перенял от меня лишь упрямство. — Лорд Драуг вздохнул. — Ладно, похоже, у меня действительно нет выбора.
— Вы поняли это только сейчас? — Эрик улыбнулся и запрыгнул в седло.
— С того самого мгновения, когда согласился взять тебя в ученики. — Фаргред поправил ножны. — Скажи мне, почему твой отец дал свое согласие на эту авантюру?
— Как вам известно, отца не раз пытались убить. — Эрик поравнялся с магистром. — Несколько раз покушались на мать и на меня. Я тогда был еще младенцем. Отец решил спрятать меня и маму. Мы пятнадцать лет жили в одном неприметном замке, сокрытом в лесу. Нас охраняли лучшие солдаты и маги, а также первый и второй магистры: кто-нибудь из них почти всегда находился в замке. Но потом на наш дом напали орки со своими шаманами. Это произошло внезапно, среди ночи. — Эрик перевел дух. — Магистров рядом не оказалось, орки как-то миновали ворота и ворвались в замок.
— Кто-то впустил их.
— Возможно. — Эрик кивнул. — Спаслись немногие. Уйти удалось лишь нам с матерью, одному магу и паре воинов. Мы воспользовались одним из подземных туннелей, о котором знала лишь моя мама.
— Похоже, все гораздо серьезнее, чем мы думали. — Фаргред почесал отросшую за время путешествия бороду.
— Отец пришел в ярость, узнав о случившемся. Он срочно вызвал к себе двух магистров и одного из архимагов. Они долго совещались. Наконец отец принял решение. Он сказал, что его жена теперь будет всегда с ним, а своего сына, то есть меня, он доверит тому, чей род не раз доказывал преданность короне.
— И этой высокой чести удостоился я? — Магистр иронично улыбнулся.
— Да. Ваш отец спас императора от смерти ценой своей жизни — что это, если не доказательство искренней преданности?
— Но я-то никого не спасал.
— Зато сам Ульв благословил вас на служение Свету и приказал магистрам принять вас в совет. — Эрик назидательно поднял палец.
— Что ж, все ясно. — Фаргред посмотрел на ученика. — Кто знает о том, кем ты являешься на самом деле?
— Мой отец, мать, архимаг, выжившие в ту ночь солдаты и волшебник, магистр Отто Гренсон, магистр Виктор фон Кразе, также магистр Энберн Форенор. — Эрик задумался. — Возможно, еще пара надежных слуг. Думаю, лорд Наэрон де Блейт тоже в курсе.
— От этого лиса сложно что-то утаить. — Фаргред согласно кивнул.
— Как-никак он руководит всеми шпионами Империи. — Эрик пожал плечами. — Все знать — его работа. Думаете, что кто-то из них является предателем?
— Думаю, да. — Магистр на мгновение замолчал. — И скорее всего, предатель не один. Если учесть то, что препятствия нам чинят паладины ордена, думаю, это первый или второй магистры, а может, и оба сразу забыли свои клятвы. Тем более ты говорил, что в ночь нападения их не было в замке.
— Но кто тогда открыл ворота?
— Возможно, солдаты увидели кого-то знакомого и сами открыли их… скажем, магистру ордена Зари.
Эрик витиевато выругался и сплюнул на землю.
— Вот это — поведение, достойное лорда де Гоша. — Магистр улыбнулся. — Ты точно не передумал ехать? — Фаргред задумчиво оглядел ученика.
— Точно. — Эрик кивнул.
— В таком случае — вперед!

Глава 15

Ближе к полудню Фаргред остановил коня и, спрыгнув на землю, взял животное под уздцы. Эрик последовал примеру учителя, и паладины углубились в редкий, осенний лес. Опавшие листья золотым ковром раскинулись под их ногами, и серое небо безучастно взирало на паладинов сквозь голые ветви.
— Думаете, нас здесь не заметят? — Эрик с сомнением косился на тоненькие деревца.
— Заметят, но, возможно, не сразу. — Фаргред невесело улыбнулся.
— В крепости нас уже ждут?
— Если есть кому.
— Вы никогда не отличались оптимизмом. — Эрик усмехнулся.
— Что поделать, выжженная деревня и известие о собственной гибели не настроили меня на веселый лад, — не оборачиваясь, отозвался магистр.
— А вы не будете призывать броню? — Эрик переступил через сухую ветку.
— Пока нет, — коротко бросил Фаргред.
— Почему? Вам нужно быть осторожнее!
— Я не знаю, что ждет нас в крепости. Возможно, там полно перепуганных людей, или же там нас поджидают предатели. В любом случае, думаю, не стоит сразу раскрывать все карты.
— Если там предатели, то вас узнают в любом случае.
— Не скажи. — Фаргред улыбнулся. — Я не частый гость в столице и в обители ордена бываю редко. Некоторые молодые паладины не знают даже, как выглядит пятый магистр. Тем более за время путешествия я обзавелся чудесной бородой. — Лорд Драуг горделиво выпятил заросший подбородок.
— Возможно, вы правы. — Эрик не нашел что возразить.
Деревья стали еще реже, и вдалеке можно было разглядеть серые стены Соколиного Пера. Паладины снова забрались в седла.
— Впереди кто-то есть. — Фаргред придержал коня.
— Давайте подъедем поближе, — предложил Эрик, — вдруг это дозорные?
— Будь это так, они бы уже давно показались, увидев твой золотой плащ.
— Мне кажется, вы излишне подозрительны. — Эрик повернулся к учителю и увидел, что тот вынимает меч из ножен.
— Берегись! — крикнул Фаргред, и плечо юноши тут же обожгло болью. Парень кубарем скатился с седла, больно ударившись головой о землю. Юноша вскочил, но голова его закружилась, ноги обмякли, и парень, потеряв сознание, снова упал.
Фаргред уже готов был призвать свои доспехи, но в последний момент увидел, что стрела попала Эрику в плечо. Стало быть, убивать их не собирались.
— Не дури, наемник! — донеслось со стороны крепости, и буквально из воздуха появился человек в черной мантии, а рядом с ним пятеро орков с арбалетами. — Опусти оружие — и останешься жить.
Всем своим видом демонстрируя глубочайшее недоверие, Фаргред посмотрел некроманту в глаза.
— Кто ты такой, чтобы указывать мне? — с вызовом бросил магистр, решив до конца играть роль наемника.
— Будто ты не знаешь, — улыбнулся колдун. — Бросай оружие, или будешь валяться без сознания, как твой дружок-паладин.
— Почему я должен верить тебе, пес? — На мгновение магистр подумал, что переиграл, но, похоже, некромант этого не заметил.
— Я теряю терпение, — прошипел колдун, и орки заметно напряглись.
— Ладно, — презрительно сплюнув, Фаргред убрал клинок в ножны, — не стреляйте. Я просто ехал в крепость в поисках работы, паладина встретил по пути.
— Мы разберемся, — улыбнулся некромант, — слезай с коня и отдай свое оружие.
Один из орков приблизился и, обыскав магистра, отобрал у Фаргреда меч с кинжалом. После он склонился над лежащим без сознания Эриком.
— Поднимай своего дружка и тащи вперед. — Некромант кивнул оркам, и те обошли магистра с двух сторон. — И не делай глупостей.
— Я уже сделал одну, приехав сюда, — пробурчал Фаргред, чем вызвал у колдуна очередную мерзкую ухмылку.
Спиной ощущая направленные на него арбалеты, магистр присел рядом с Эриком и осмотрел рану юноши. Арбалетный болт пробил кольчугу и глубоко вошел в тело. Рана не очень серьезна, и донести парня до крепости можно, не опасаясь за его жизнь. Если, конечно, не принимать во внимание окружавших их орков и некроманта. Фаргред обломал древко стрелы и взвалил ученика себе на плечо. Помогать ему конечно же никто не собирался. Один орк приблизился к лошадям паладинов и взял их под уздцы. Гром попытался встать на дыбы и как следует лягнуть тяжелыми копытами посягнувшего на его свободу наглеца, но магистр прикрикнул на коня, и он нехотя подчинился.
Пока они шли к крепости, некромант и орки молчали. Фаргред тоже. Наконец они добрались до ворот, где их поджидали еще трое орков и молодой юноша в золотом плаще.
— Да вы с уловом! — весело воскликнул паладин, с любопытством разглядывая Фаргреда. — Положи-ка свою ношу.
— Погляди на него, Харкен, — некромант жестом указал на Эрика, — может, узнаешь.
— Нет, первый раз вижу. — Паладин покачал головой. — Наверное, недавно закончил обучение, неудачник.
— Значит, обоих в тюрьму. Коней — в стойло, оружие бросьте где-нибудь там же или оставьте себе. — Колдун кивнул оркам, и те подошли ближе. — Тащи его через двор, — на этот раз некромант обратился к Фаргреду, — давай живее.
Трое орков и паладин остались у ворот, остальные продолжили движение.
Крепостной двор был пуст. О том, что когда-то здесь были люди, напоминали лишь забрызганные кровью стены да кости, лежащие на земле. Лорд Драуг оглядел стены и вторые ворота крепости, выводящие к землям орков. Судя по их внешнему виду, осады не было, орки беспрепятственно вошли внутрь.
— Не верти головой, — сурово прикрикнул некромант на Фаргреда, — давай вперед, вон к той двери. — Магистру пришлось оглянуться, чтобы понять, куда показывает некромант.
Один из орков поспешил вперед и услужливо открыл ту самую дверь, с плотоядной улыбкой глядя на пленников. За дверью оказался темный и сырой коридор. Фаргред аккуратно шел вперед, стараясь не задевать безвольно висевшим на его плече Эриком холодных стен. Магистру страшно хотелось развернуться и накинуться на противников, но Фаргред понимал, что в таком случае он не получит ответов, которые так ему нужны.
Коридор привел их в узкую длинную комнату. Вдоль стен стояли железные, ржавые клетки. В основном они пустовали. Лишь в одной, как показалось Фаргреду, кто-то был.
— Этого тащи сюда. — Шедший впереди орк открыл одну из камер, и Фаргред занес туда Эрика. Он аккуратно опустил юношу на холодный, чуть скрытый соломой пол, пытаясь рассмотреть, кто же сидел в соседней камере.
— Хватит глазеть. — Орк ударил магистра кулаком по лицу.
Фаргред мог легко уклониться, но намеренно сдержался и лишь выругался. Удар был довольно мощным, но орк явно мог ударить и сильнее.
— Давай туда. — Зеленый тюремщик толкнул магистра в другую сторону, указывая на камеру, которая располагалась как раз напротив той, которую занимал неизвестный.
Магистр послушно вошел в клетку и, опустив голову, сел у стены.
— Сидите тут тихо, — с улыбкой сказал некромант, — скоро за вами придут. — Колдун развернулся и покинул тюрьму.
Орки со смехом последовали за ним. Дверь с грохотом закрылась, снаружи щелкнул замок, и помещение погрузилось в тишину, нарушаемую лишь тихим потрескиванием факелов.
— Не повезло тебе, наемник, — обратился к Фаргреду тот, кто сидел в противоположной камере, — тебе и моему брату из ордена. — В словах говорившего слышались сочувствие и горечь.
— Если бы ты не сказал, я бы сам никогда и не понял, — язвительно заметил Фаргред.
Магистр не знал, кто говорит с ним, хотя голос был знакомый. Но лорд Драуг решил пока оставаться в образе наемника. — Ты кто такой?
— Я паладин ордена Зари. Мое имя — Леон. — Говоривший встал, и Фаргред увидел, что тряпье, накинутое на его плечи, когда-то было золотым плащом паладина. — А вы кто такие?
— Я Ред из «Волчьей стаи», а это вроде бы Рональд, тоже из ордена. — Фаргред узнал говорившего паладина. Он видел его несколько раз в обители ордена.
— Рональд? — Леон задумался. — Не знаю такого; он давно закончил обучение?
— Очнется — спроси, я-то почем знаю, — как можно небрежнее буркнул Фаргред.
— Так и поступлю. — Леон снова вернулся в глубь клетки и уселся у дальней стены.
Прошло довольно много времени, прежде чем Эрик, застонав, пришел в себя. Юноша с трудом сел, поморщившись от боли в плече, и, щурясь, подслеповато огляделся.
— Очнулся паладинчик-то! — выкрикнул Фаргред. — Рональд, как голова? Помнишь меня? Я Ред.
— Что? — Эрик непонимающе уставился на магистра, и тот глазами указал парню на соседнюю камеру.
— Приветствую тебя, брат, — невесело сказал Леон. — Как твое плечо?
— Болит. — Эрик попытался встать, но слабость в ногах еще не прошла, и юноша отказался от этой затеи, растянувшись на прелой соломе. — Кто ты и где мы?
— Меня зовут Леон, как и ты, я паладин ордена Зари. Мы в крепости Соколиное Перо, точнее, в тюрьме крепости.
— С каких это пор в крепости Империи паладинов встречают арбалетными болтами? — нахмурился Эрик. Юноша с трудом узнал в Леоне того самого паладина, которого видел во сне с магистром Бренденом.
— С тех самых пор, как ее захватили некроманты и орки. — Леон грустно усмехнулся.
— Когда это случилось? — Эрик покосился на учителя.
— Не знаю, я сижу здесь довольно давно. Как ты сюда попал, зачем приехал?
— По поручению ордена. — Эрик сказал первое, что пришло на ум. — Как орки взяли крепость?
— Харкен, забери его бездна! Ублюдок ночью открыл тварям ворота, перерезав горло стражникам.
— Харкен? — переспросил Эрик.
— Проклятый предатель, которого я считал братом. — Леон с досадой ударил кулаком по стене. — Он вместе со мной и лордом Бренденом прибыл сюда из Хагенрока, на смену двум другим паладинам. Подлый изменник впустил орков в крепость. Видит Ульв, мы храбро сражались, но силы были неравны.
— Ты единственный выжил? — спросил до сих пор молчавший Фаргред.
— Теперь — да, — грустно отозвался паладин. — Нас было пятнадцать.
— Где же они? — Эрик все-таки сумел встать.
— Их всех уводили наверх, и никто больше не вернулся.
— Сколько орков в крепости? — снова спросил Фаргред, и Леон внимательно посмотрел на него. Магистр держался в тени, так что паладину не удавалось рассмотреть его лицо.
— Не знаю. Мы хорошенько их потрепали… — Молодой паладин задумался. — Думаю, не больше сорока. Но с ними еще два некроманта и проклятый предатель. Если б я только мог выбраться отсюда… — В этот момент за дверью заскрежетало, потом она медленно отворилась, и в темницу вошел ухмыляющийся человек в золотом плаще. — Легок на помине, мразь. — Леон плюнул в сторону вошедшего.
Эрик подошел поближе к решетке, чтобы рассмотреть предателя. С виду обычный человек, ровесник Леона, среднего роста и телосложения. Русые, зачесанные назад волосы, темно-зеленые глаза, прямой острый нос. С молодого лица не сходило выражение глубочайшего презрения к присутствующим.
— Огрызайся сколько влезет. — Голос у паладина был звонким. — Скоро тебя все равно сожрут. Теперь у меня есть новые игрушки, и я больше не нуждаюсь в таком, как ты. — Улыбка на тонких губах стала шире. — Скоро весь ваш орден будет уничтожен, и я с радостью спляшу на костях тех, кого устал называть братьями.
— Орден не проиграет. — Эрик сжал прутья решетки так, что костяшки его пальцев побелели.
— Да ну? — Харкен подошел ближе и встал напротив Эрика. — Орден уже проиграл. — Предатель снял с пальца кольцо с черным камнем. — Благодаря этому. — Харкен подбросил украшение в воздухе и снова поймал. — Знаешь, что это? Хотя откуда тебе знать. — Предатель рассмеялся. — Я, пожалуй, расскажу вам кое-что, все равно вы все скоро умрете. — Настроение у Харкена было просто чудесное. — Этот камень — наше оружие. Он скрывает от других Зло в наших сердцах и позволяет водить магистров за нос сколько угодно. Наши темные друзья очень долго искали эти камешки. Как-никак найти угли, оставшиеся от темного храма, не так уж и просто, тем более что они пролежали в земле не одну сотню лет. Да-да! — Харкен посмотрел удивленному Эрику прямо в глаза. — Это угли, оставшиеся от храма, который сжег Ульв со своей армией. Ты ведь наверняка думал, что все это выдумки для легковерных идиотов?
— У вас ничего не получится. — Леон снова плюнул в предателя и в этот раз все-таки попал.
— Какое недостойное поведение для воина Света. — Харкен провел кружевным платком по щеке. — Подобное скорее подобает наемникам. — Предатель удостоил сидящего в тени Фаргреда мимолетного взгляда. — Но я отвлекся. Империя обречена, но вы не увидите ее краха, так как скоро ваши потроха будут жрать демоны. Некроманты нашли то, что искали, и нам теперь нет нужды держать корм для зверушек. — Хотя, — Харкен на мгновение задумался, — вы еще можете развлечь меня. Как насчет последнего желания? Только давайте обойдемся без всяких там «освободи нас» и тому подобного.
— Тогда сдохни в муках, — зло бросил Леон, но предатель не обратил на него внимания.
— Почему именно Соколиное Перо? — Эрик посмотрел в насмешливые глаза предателя.
— Какая похвальная любознательность. — Харкен улыбнулся. — Ты ведь знаешь, что за битва была здесь и кто пал в ней?
— Любой паладин знает это.
— Так вот, здесь же лежали кости. Кости того, кто был избран первым слугой Хозяина; первым, кто почувствовал его мощь!
— Неужто вы наконец решили похоронить его, как полагается? — хмыкнул Фаргред из темного угла, но Харкен даже не повернулся к нему.
— Мы долго искали. Пришлось даже отправить в Хагенрок лживое донесение, теперь все в столице уверены в благополучии крепости, — продолжал предатель. — Мы искали и нашли! Череп первого слуги! В нем заключена частичка силы господина, та самая часть, которой ему не хватает, чтобы освободиться! Но теперь все изменится! Он будет на свободе, и мир окунется в хаос и безумие! Потекут реки крови! Старые боги будут низвергнуты, и воцарится ЕГО власть! Некроманты уже везут череп в Хагенрок! Конец неизбежен! — Харкен расхохотался, и смех его был страшен и безумен.
— Проклятый фанатик, — прошептал Эрик, не веря в услышанное.
— Откуда в тебе столько зла? — Фаргред медленно поднялся с холодного пола.
— Наемник говорит паладину о зле? — Предатель обернулся к магистру. — Такие, как ты, готовы перерезать глотку собственной матери за пару золотых монет. И ты еще смеешь говорить о зле мне! Я не один год слушал наставления напыщенных стариков, уверяющих глупых юнцов в том, что добро всегда побеждает. В том, что Свет убережет всех от зла! — Харкен подошел ближе к решетке магистра. — Где был ваш Свет, когда моя мать и сестра умерли от болезни?! Где был ваш Свет, когда мой отец пал в бою у одной из приграничных крепостей? Где был ваш Свет, когда мою Фиону изнасиловали и убили такие ублюдки, как ты? Скажи мне, наемник, где вся эта добродетель и справедливость?
— Мне жаль, — тихо сказал Фаргред, — но что случилось, того не изменить.
— Еще как изменить! — Харкен снова расхохотался.
— Ты не вернешь тех, кто ушел. — В голосе магистра слышалась горечь. — Вернись к Свету и помолись, чтобы он принял твоих близких.
— Говоришь прямо как магистр Бренден… пока был жив, — хмыкнул Харкен. Леон вдруг вздрогнул и внимательно посмотрел на Фаргреда. — Знаешь, наемник, я понимаю, что никого не вернуть, но я могу отомстить!
— Кому? Невинным людям? — Магистр сделал шаг вперед.
— Всем! — Предатель смотрел в никуда безумным взглядом. — Я убью всех за то, что они живы тогда, когда дорогие мне умерли! Все вокруг заслуживают жизни меньше, чем моя Фиона! Или моя сестра, которой было всего девять! Почему такие, как ты, убийцы, насильники, твари без чести и достоинства — живут, а моя мать должна была умереть?!
— Все люди когда-нибудь умирают, — спокойно сказал Фаргред.
— Вот я и прослежу за этим! Все до одного должны подохнуть! Господин обещал мне, обещал вернуть Фиону!
— Это ложь. — Лорд Драуг заглянул в безумные глаза. — Зло всегда лжет.
— Плевать! Даже если она не вернется, я все равно получу удовольствие, убивая других!
— Одумайся, пока не поздно! — Фаргред повысил голос. — Свет простит тебя, если ты раскаешься!
— Свет? Нет никакого Света, наемник. А если этот Ульв и существует, то ему плевать на все происходящее! Где он был, когда я зарезал паладина, стоявшего у ворот? Почему он не спас своего слугу? Ему плевать на все! — Харкен поднял дрожащие руки перед лицом. — Посмотри, посмотри, наемник. На этих руках много крови, крови невинных: детей, женщин, стариков! Где был Светлый бог, когда я убивал их? Может, он сейчас спустится с небес и покарает меня лично? Слышишь, Ульв?! — Харкен задрал голову к потолку. — Я убил многих и убью еще больше! В этой крепости еще остался один некромант и десяток орков. Вместе мы сможем забрать много жизней. Про то, скольких пожрут твари бездны, я вообще молчу! Приди же и останови меня! Приди и… — Сверкнула золотая вспышка, и горло предателя стальными тисками сжала рука в латной перчатке.
Кольцо с черным камнем со звоном упало на каменный пол.
— Боги редко вмешиваются в дела людей, — тихо проговорил Фаргред, поднимая предателя одной рукой. Ноги Харкена дергались и колотили по решетке камеры, руки пытались разжать пальцы магистра, сжимавшие его горло. Глаза бывшего паладина были широко открыты, он с изумлением смотрел на одетого в сверкающие доспехи человека с горящим золотым огнем взглядом, которого считал простым наемником.
— Мне жаль твоих близких. Но их уже не вернуть, а твое сердце поглощено Тьмой. Свет дал тебе силу, чтобы сделать этот мир чище, но вместо этого ты обратил свой клинок против тех, кого поклялся защищать. Твоим поступкам нет оправданий. Сейчас ты умрешь, а чуть позже к тебе присоединятся твои друзья. — Фаргред сжал пальцы, раздался противный хруст, и тело предателя безвольно обмякло.
— Магистр Фаргред! — Леон, наконец узнав лорда Драуга, склонил голову. — Как вы здесь оказались?
— Свет направил меня. — Свободной рукой Фаргред сорвал с пояса Харкена связку ключей и легко отбросил тело в сторону.
Эрик с Леоном молча смотрели, как магистр пробует открыть замок. Но ни один из ключей не подходил. На пятом ключе терпение лорда Драуга иссякло, и он, отбросив связку в сторону, ухватился руками за решетку. Глаза магистра полыхнули золотым огнем, Фаргред дернулся и буквально вырвал дверь камеры.
— Почему вы сразу этого не сделали? — Эрик укоризненно посмотрел на учителя.
— Ты про него? — Фаргред переступил через безжизненное тело Харкена и, подойдя к решетке Эрика, без особого труда выломал и ее.
— Именно. — Юный паладин кивнул. — Почему вы вообще сдались в плен?
— Иначе я бы вряд ли узнал об этих углях и черепе первого слуги, или как его там… — Магистр освободил Леона, и тот, благодарно кивнув, склонился над мертвым предателем. — Дай-ка взглянуть на твою рану. — Фаргред снова повернулся к Эрику, и юноша послушно подошел. — Жить будешь. — Магистр рывком выдернул обломок стрелы из раны, другой рукой одновременно зажимая рот Эрика. Юношу ослепила вспышка боли, но тут же на смену ей пришло мягкое тепло, растекающееся по всему телу. Парень открыл глаза и увидел мягкий свет, исходящий от руки магистра, прижатой к его ране.
— Времени мало. — Фаргред убрал руку. — Рана почти затянулась и некоторое время не будет болеть. — Он повернулся к Леону, который, вооружившись клинком мертвого предателя, стоял у двери.
— Вот, лучше чем ничего. — Паладин протянул Эрику широкий кинжал, также принадлежавший раньше Харкену.
— Спасибо. — Юноша кивнул и взял оружие. — Какой у нас план?
— Если верить Харкену, то в крепости не так уж много врагов. Видимо, основные силы отправились везти череп в Хагенрок. — Фаргред оттеснил Леона в сторону и подошел к двери. — Я иду первым, вы за мной. У орков арбалеты, так что попытайтесь особо не высовываться. Прорываемся к лошадям. Леон, ты знаешь, где тут конюшня?
— Вроде бы слева от ворот, магистр, — отозвался паладин.
— Значит, мимо не пройдем, — заключил Фаргред. — Готовы? — Он обернулся через плечо, и спутники кивнули. — Тогда вперед. — Лорд Драуг распахнул дверь и столкнулся нос к носу с огромным орком, несшим поднос с какими-то мисками — видимо, едой для пленников.
Орк не успел даже удивиться, когда сверкающий клинок магистра снизу вверх пробил сначала поднос, а затем и его голову, войдя под подбородком и выйдя из темени. Миски со звоном покатились по полу, разливая содержимое.
— Первый. — Фаргред рывком высвободил оружие, и безжизненное тело орка упало на порог. Наступив на поверженного противника, магистр поспешил вперед, и паладины двинулись за ним.
Выскочив во внутренний двор крепости, Фаргред сразу же увидел пятерых орков, сидящих у костра неподалеку. В его левой руке возник золотой щит, и магистр бросился на противников.
Стремительной золотой молнией он пересек двор, и тут же один из начавших вставать орков упал на землю с раскроенным черепом, а другой рухнул прямо в костер, пытаясь зажать страшную рану в животе. Фаргред отпрыгнул в сторону, и в землю рядом с ним вошел арбалетный болт. Краем глаза он заметил, как от ворот бегут еще трое орков.
— Честь и отвага! — выкрикнул магистр, стремясь привлечь внимание орков, и ударил мечом о щит. — Подойдите и попробуйте взять меня, свиньи!
Орки с воплями ринулись в атаку.
Фаргред отскочил в сторону и сразу же, подавшись вперед, рассек горло ближайшего противника, не ожидавшего от человека в тяжелой броне подобной прыти. Тут же другой орк, отшвырнув умирающего собрата в сторону, ткнул в магистра коротким копьем, целясь в лицо. Фаргред шагнул назад, закрывшись щитом, затем он поспешно отступил еще на пару шагов, не позволяя противникам взять себя в кольцо. Слева послышался звук глухого удара, и магистр заметил упавшего со стены орка. Тут же арбалетный болт с чавкающим звуком вошел в грудь одного из нападавших. Орк изумленно уставился на торчащее из его груди оперение, и лорд Драуг, воспользовавшись моментом, снес ему голову. Затем, взмахнув клинком над головой, он перерубил древко копья еще одного противника. Орк отбросил бесполезные обломки в сторону и рванул из ножен изогнутый меч. Но налетевший на него сзади Леон вонзил клинок Харкена противнику между лопаток. Двое орков тут же кинулись к молодому паладину в рваном золотом плаще, а двое других пытались теснить магистра.
Фаргред старался развернуть противников боком, чтобы Эрику было удобнее бить из арбалета, но орки оказались не настолько тупы. Один из них быстро пригнулся, и арбалетный болт просвистел у него над головой.
Между тем Леону приходилось туго. Парень долго сидел в темнице и довольно ослаб, потому с трудом сдерживал двух противников. Вот один из орков замахнулся, метя Леону в голову, а другой тут же постарался подсечь паладину ноги. Ругаясь, парень вынужден был отступить, но первый орк все-таки достал его, и на руке Леона показались капли крови. Обрадованные успехом, орки снова атаковали. На этот раз паладин получил укол в бедро. Он упал на колено, стараясь отбить опускающийся ему на голову топор.
Фаргред ударил ближайшего орка щитом, отогнал другого взмахом меча и ринулся на помощь раненому юноше. Сверкнул пылающий клинок, и рука, все еще сжимающая топор, упала на землю, а орк, так и оставшийся стоять с занесенным обрубком, получил арбалетный болт между глаз. Его голова резко дернулась, красные глаза закатились, и он тяжело повалился на спину. Фаргред мысленно вознес хвалу Свету за то, что Эрик оказался вполне хорошим стрелком, хотя прежде не говорил о своих скрытых талантах.
Магистр встал между пытавшимся подняться Леоном и тремя орками. Лорд Драуг как раз хотел выкрикнуть очередное оскорбление в клыкастые морды противников, когда над его головой прошипел темный шар и врезался в невысокую башню на стене, откуда на землю вместе с каменной крошкой упал разряженный арбалет.
Скрипнув зубами, Фаргред кинулся вперед, стремясь как можно быстрее покончить с орками, пока некромант не подготовил очередное заклинание. Но его противники были готовы к такому повороту событий. Один из них поднял небольшой круглый щит, закрываясь от клинка магистра. Другой сместился чуть в сторону, стремясь зайти Фаргреду с не защищенной щитом стороны. А третий орк отошел и потянул из-за спины арбалет. Лорд Драуг ударил сверху вниз, отрубив от щита орка солидный кусок, после чего сильно пнул ногой в нижний край щита противника и, когда тот неловко шагнул вперед, вонзил клинок в горло открывшегося врага.
С торжествующим ревом орк, обходящий магистра сбоку, кинулся на противника, но Леон вскочил и, не обращая внимания на боль в бедре, прыгнул вперед, вонзая клинок в жирное зеленое брюхо. От боли орк взревел и на миг остановился. Этого хватило Фаргреду, чтобы нанести противнику смертельную рану.
В этот же миг арбалетный болт со звоном отскочил от волшебных доспехов магистра. Но лорд Драуг не обратил на это внимания. Его взгляд был прикован к человеку в темной мантии, стоявшему в стороне от места битвы.
Медлить было нельзя.
Фаргред бросил свой щит к ногам пытающегося подняться Леона, а сам устремился вперед. Заклинание сорвалось с пальцев некроманта и тут же разбилось о замерцавший вокруг магистра магический барьер. Впрочем, тот тоже не выдержал удара и со звоном разлетелся. Выигранного времени магистру хватило, чтобы прилично сократить расстояние, но до колдуна по-прежнему оставалось далеко. Фаргред воззвал к Свету и что было сил понесся вперед.
В руках у некроманта показался пузырек с темной жидкостью, тонкие губы тронула легкая усмешка. Колдун занес руку для броска, и Фаргред понял, что не успевает. Но в этот миг в воздухе блеснул нож. Бросок был неудачным, и некромант лишь получил в плечо рукоятью оружия, однако это заставило его выронить пузырек.
Прогремел взрыв — и колдуна, словно пушинку, швырнуло навстречу магистру.
Фаргред, не ожидавший подобного эффекта, успел лишь выставить перед собой меч. Тело в темной мантии врезалось в магистра, и люди кубарем покатились по земле. Когда они наконец остановились, то вышло так, что некромант распластался на магистре. С тонких губ на золотые доспехи медленно падали капли крови.
— Вы все равно не уйдете, — прошептал колдун. Он хотел сказать еще что-то, но вздрогнул всем телом, и жизнь покинула его.
Фаргред сбросил с себя тело чернокнижника. Колдун явно был не самым везучим из своей братии. Взрывом ему оторвало обе ноги, одна из которых все еще болталась на тонком куске измочаленной кожи. Кроме того, колдун умудрился напороться грудью на меч магистра, так что выжить у него попросту не было шансов.
— Как вы? — К Фаргреду, хромая, подошел Леон. В одной руке у парня был арбалет, в другой он по-прежнему держал меч.
— Жив. — Лорд Драуг посмотрел на разрушенную башню. — Орков больше нет?
— Вроде нет. — Юный паладин приподнял арбалет. — Стреляют они все-таки паршиво, сразу видно — арбалеты сняли с трупов наших солдат.
— Однако мне один из них попал точно в плечо. — Покрытый пылью с головы до ног, Эрик спускался с крепостной стены. На лбу парня виднелась большая ссадина, левая рука была согнута и плотно прижата к телу.
— Может, хотели убить? — Леон протянул арбалет Эрику, но тот лишь кивнул на свою руку и покачал головой. — Ничего, на нас же все быстро заживает. — Юный паладин попытался приободрить товарища. — Скоро будешь как новенький. Да и магистр нас подлечит, правда ведь? — Переведя взгляд на Фаргреда, Леон осекся.
— Быстро, к конюшням! — рявкнул магистр и подтолкнул юных паладинов в нужном направлении.
— Что случилось? — Эрик непонимающе огляделся по сторонам.
— Нет времени объяснять. — Фаргред снова подтолкнул их. — Просто бегите к лошадям.
Словно подтверждая его слова, над крепостью раздался громкий вой, который явно не мог принадлежать животному или человеку.
— Скорее! Вы должны как можно быстрее добраться до Хагенрока и предупредить Энберна! — Фаргред помог оторопевшему Эрику сесть на Грома.
Конь обеспокоенно покосился на хозяина, но против нового седока возражать не стал. Фаргред обернулся. Леон сам смог сесть в седло, хотя постоянно морщился и тихо ругался.
— Мы сможем вдвоем поехать на Громе, он выдержит. — Эрик с надеждой взглянул на учителя, но Фаргред лишь покачал головой.
— Я должен остаться, — сказал магистр.
— Тогда я останусь с вами! — Эрик попытался спрыгнуть на землю, но лорд Драуг придержал его.
— Пойми, — магистр говорил тихо, — вы обязаны предупредить всех. Нельзя допустить, чтобы череп попал в Хагенрок. Иначе погибнет много невинных.
— Нам не успеть туда раньше некромантов.
— Вы успеете. Колдуны будут пробираться лесами, это займет долгое время.
— Даже если так, как мы выстоим против них, когда даже совету нельзя доверять? — Эрик с мольбой смотрел на учителя.
— Вера делает невозможное возможным. — Лорд Драуг посмотрел ученику в глаза. — Вы должны выполнить свой долг любой ценой.
— Но вы же… — снова начал Эрик.
— Позаботься о Розе. — Фаргред подал Эрику его меч, лежавший неподалеку.
— Что происходит? — не выдержал ничего не понимающий Леон. — Почему мы не можем вступить в бой?
— От вас сейчас мало толку, вы оба изранены. — Фаргред повернулся к нему. — Я сдержу тварь здесь столько, сколько смогу, постарайтесь уехать как можно дальше.
— Я не совсем… — непонимающе пробормотал Леон.
— Мы сделаем это. — Голос Эрика звучал глухо, направленный куда-то в сторону взгляд стал безжизненным. — Мы предупредим всех. — В глазах юноши блестели слезы. — Прощайте, магистр.
— Поторопитесь. — Голос Фаргреда заглушил очередной раскат безумного рева. — Да пребудет с вами Свет! — Магистр развернулся и, не оборачиваясь, быстро пошел к лестнице, ведущей на площадку над воротами.

Эрик, скакавший впереди, обернулся и увидел одинокую фигуру в золотых доспехах. Юноше показалось, будто магистр поднял руку и помахал им. Эрик стиснул зубы и, старясь не вспоминать свой недавний сон, поскакал прочь.

Фаргред стоял на крепостной стене и смотрел на удаляющихся всадников. Между тем рев, не смолкавший теперь ни на миг, все нарастал. Тварь приближалась, но магистр не чувствовал страха. Пусть он умрет, но отдаст свою жизнь не напрасно.
— Иди сюда и сразись со мной! — прокричал Фаргред стремительно растущей черной точке в небе.
Над головой лорда Драуга пронеслось извивающееся тело, и демон высотой в два человеческих роста приземлился в середине крепостного двора, подняв тучу пыли и расплющив останки одного из орков.
— Смотри-ка, как благородно! — Демон оскалил клыкастую пасть и посмотрел на магистра. — Хочешь пожертвовать собой ради этих мальчишек? — Он повел зубастой мордой в сторону ворот, из которых совсем недавно выехали паладины. — Ничего, я покончу с тобой, а потом без труда нагоню их и, перед тем как они умрут, расскажу им, как ты мучился.
— Не слишком ли смелое заявление? — Фаргред узнал демона, именно таким его и описывал Эрик. Магистр улыбнулся: по крайней мере, он наверняка знает, что демон умрет… умрет вместе с ним.
— Я Грошклуг! Никто не выстоит против меня! — Демон горделиво выпятил вперед мускулистую, защищенную костяными пластинами грудь.
— Я… — Фаргред спустился на одну ступень.
— Мне неинтересны имена мяса. — Демон шагнул вперед.
— …пятый магистр ордена Зари… — как ни в чем не бывало продолжил лорд Драуг и спустился еще на одну ступень.
— Ты просто труп! — Демон оскалился и раскинул в стороны длинные руки с внушительными когтями.
— …лорд Фаргред Драуг… — Магистр продолжал спускаться.
Он намеренно старался вывести демона из себя.
— Иди же, иди ко мне! — прорычал демон, ударив хвостом по земле.
— …воин Света… — Еще одна ступень.
— Кусок мяса!
— …клинок в руках Ульва…
— Тварь!
— …вершитель правосудия… — С каждым шагом золотое пламя в глазах магистра полыхало все сильнее.
— Ты будешь молить о пощаде!
— …защитник добродетели…
— Я пожру твои глаза!
— …страж сломанного клинка…
— Червь! — брызнул слюной демон.
— …твой судья…
— Жалкий человечишка!
— …твой палач…
— Ничтожество!
От магистра исходила почти осязаемая аура мощи, и тварь против своей воли попятилась.
— …я — твоя смерть. — Фаргред спустился, встав напротив демона.
— Надеешься на свои железки? — Демон окинул паладина насмешливым взглядом. — Никакие доспехи не спасут тебя от моих когтей!
— Это тебя ничто не спасет от моего гнева. Пади ниц и трепещи перед мощью Света! — В руках Фаргреда появился пылающий золотым огнем клинок.
— Где твой щит? — Демон медленно двинулся навстречу магистру. — Почему не прячешься за своей драгоценной броней?!
— Вера — моя броня! — вскричал Фаргред.
И человек с демоном бросились навстречу друг другу…

Глава 16

Демон двигался довольно быстро для своих размеров, но Фаргред был к этому готов. До твари еще оставалась пара десятков шагов, когда демон, взмахнув крыльями, взмыл в воздух, устремившись затем к магистру в стремительном прыжке. Вместо того чтобы остановиться, лорд Драуг сделал рывок вперед, крутанул в руках клинок, и золотое лезвие полутораручного меча высекло из нагрудной костяной пластины демона сноп искр. Фаргред резко развернулся и снова бросился на только что приземлившегося врага, но вынужден был отскочить, чтобы не попасть под удар длинного хвоста.
— Тебе не победить, человек, — усмехнулся демон, обнажая длинные, желтые клыки, — я пожрал сотни людей, и теперь сильнее, чем когда-либо. — Тварь провела кончиками когтей по царапине на груди. — Твой меч бесполезен.
Вместо ответа Фаргред вновь бросился на демона.
Магистр понимал, что единственный способ выжить — постоянное движение. Именно по этой причине он решил сражаться без щита, от которого против такого врага было не много толку. Если и удастся закрыться им от могучих когтей, то сила удара все равно отбросит магистра, лишив равновесия.
Фаргред обеими руками сжал рукоять меча, и, когда когтистая лапа метнулась ему навстречу, магистр отвел ее в сторону клинком, в то же время отводя меч чуть назад и вниз. Что было силы Фаргред ударил плечом в грудь твари. Демон пошатнулся и сделал один маленький, неуверенный шаг назад. В этот же миг магистр взмахнул мечом снизу вверх и тут же отскочил, краем глаза заметив, что на костяной пластине появилась еще одна царапина. Фаргред атаковал снова и снова, оставляя на теле твари кровоточащие порезы.
— Снова решил пощекотать меня?! — расхохотался демон. — Попробуй еще! — Чудовище развело когтистые лапы в стороны, выпрямляясь во весь свой немалый рост.
— Очень любезно с твоей стороны. — Лорд Драуг лишь усмехнулся. Он выставил меч перед собой и сдвинулся чуть в сторону.
— Решил потанцевать? — Демон в точности повторил движение паладина.
— Я предпочитаю танцевать с красивыми женщинами, а не мерзкими отродьями бездны.
— Как скажешь! — Демон неожиданно прыгнул вперед, стремясь обрушить на голову магистра смертельный удар.
Фаргред ушел в сторону и уже поднял свой меч для атаки, однако хвост демона подсек ему ноги, и магистр на миг потерял равновесие. Демон развернулся и наотмашь ударил паладина. Золотой доспех выдержал, но Фаргреда отбросило на десять — пятнадцать шагов назад и еще немного протащило по земле.
Демон снова прыгнул, явно намереваясь раздавить человека, так что магистру пришлось поспешно перекатиться в сторону. Чудовище упало совсем рядом с ним, наступив на алый плащ; послышался треск рвущейся ткани. Все еще лежа на спине, Фаргред взмахнул мечом, который не выпустил из рук даже после падения, и почувствовал, как сталь вошла в плоть демона. Чудовище взвыло от боли в рассеченной ноге и, подняв над головой когтистые лапы, обрушило их на магистра. Фаргред оттолкнулся от земли и попытался вновь откатиться назад. Ему это практически удалось, но страшные когти все-таки задели его ногу. Броня вновь выдержала, но удар все же оказался слишком силен. Лорд Драуг снова упал, морщась от боли, но тут же встал и вновь поднял меч.
— Ты ответишь за то, что пролил мою кровь, червь! — Демон с ненавистью смотрел на магистра.
— Я пролью еще больше, — пообещал Фаргред твари, и они снова ринулись навстречу друг другу.
Магистру опять удалось увернуться от когтей демона, и он, найдя брешь в обороне порождения бездны, нанес удар. Костяная пластина все еще не поддавалась.
Чудовище зарычало и резко крутанулось на месте. Фаргред пригнулся, уходя от когтей врага, но демон вновь использовал хвост. Удар был не очень сильным, однако чудовище продолжило движение, и когтистая лапа стремительно метнулась к паладину. Лорд Драуг поднял меч, но положение было слишком неудобным, и когти твари врезались в сочленение доспехов на его левом плече. Паладин скрипнул зубами, когда острые словно бритва когти вонзились в его плоть. Затем взмах могучих крыльев сбил Фаргреда с ног.
— Замечательно! — Демон облизал окровавленные когти, чуть прикрыв глаза. — Паладины, которых я сожрал в первый день появления здесь, были не так вкусны.
Фаргред встал, опираясь на меч.
Левая нога отзывалась болью при каждом шаге. Магистр сжал пальцы на раненой руке; морщась от боли, понял, что в ближайшее время может на нее не рассчитывать.
— Ну где же твой былой настрой? — Демон опять расхохотался.
— Подойди поближе, и я его тебе продемонстрирую. — Фаргред сильнее сжал рукоять меча здоровой рукой.
— Я не хочу спешить. — Чудовище облизнулось и медленно двинулось на паладина.
Однако медленный шаг был лишь уловкой. Демон одним прыжком оказался перед Фаргредом и ударил лапами с двух сторон. Магистр сместился чуть в сторону, нанося колющий удар. Однако больная нога подвела его, и лорд Драуг оступился. Боль иглой пронзила его правый бок, и сразу же чудовище громко взвыло. Клинок магистра пробил насквозь левую ладонь твари. Фаргред, не обращая внимания на боль, рванул меч, и на землю упали два пальца с длинными когтями. Демон, взвыв еще сильнее, оттолкнул человека от себя. Ноги магистра вновь оторвались от земли, но в этот раз он летел не так далеко.
Лорд Драуг снова встал. Его ощутимо пошатывало из стороны в сторону. Голова кружилась, левый глаз заливала кровь.
— ТВАРЬ! — Демон с ненавистью смотрел на Фаргреда. — УБЬЮ! УБЬЮ!
С угрожающим шипением порождение бездны взмыло в воздух и стремительно обрушилось на человека.
Фаргред, стараясь не опираться на левую ногу, неловко отпрыгнул в сторону и с размаху вонзил меч в незащищенный бок твари. Демон дернулся и сильно ударил магистра когтями в грудь, пробив доспех. Фаргред почувствовал, как когти демона входят в его тело, но запретил себе думать о боли. Он рывком вырвал меч и снова вонзил его в окровавленный бок твари. Чудовище зарычало и, словно пушинку, швырнуло магистра в сторону. Фаргред выпустил меч и врезался в крепостную стену. Послышался треск, и на голову магистра посыпался песок. Ноги лорда Драуга подкашивались. Он сделал два неуверенных шага вперед и встретился взглядом с демоном. Тварь взвыла и бросилась на него.
В самый последний момент Фаргред отскочил в сторону, поднимая правую руку, в которой тут же появился выпущенный им ранее меч. В глазах демона промелькнуло удивление, сменившееся болью, когда пылающее золотым пламенем лезвие коснулось его. Фаргред, словно заправский дровосек, широко расставив ноги, ударил снова, сверху вниз, и отрубленная рука демона упала в пыль. Тварь, обезумев от боли, не глядя попыталась достать магистра уцелевшей конечностью. Лорд Драуг с трудом смог увернуться от этой атаки. Чудовище попыталось достать ногу человека хвостом, но Фаргред ждал этого.
— И не надейся! — выкрикнул он, и его тяжелый латный сапог опустился на хвост демона. Фаргред осознавал, что может не устоять, так как опереться пришлось на левую ногу. Но магистр все-таки не смог отказать себе в удовольствии и снова вмял искалеченную плоть демона в землю. Порождение бездны зашипело и отскочило в сторону, вырвав перебитый хвост из-под ноги магистра.
Небо стали стремительно затягивать серые тучи.
Человек стоял напротив жуткой твари. Его золотые доспехи были помяты и забрызганы кровью, алый порванный плащ развевался на ветру. С руки, сжимающей пылающий клинок, на землю падали бордовые капли. Темные волосы слиплись от пота. Человек тяжело дышал, но стоял прямо, гордо вскинув голову, а его глаза пылали золотым огнем.
Демон, стоявший напротив него, непрерывно скалил зубастую пасть, с которой на землю капала едкая, остро пахнущая слюна. Из обрубка левой лапы толчками лилась черная кровь. Мощное тело покрыто многочисленными ранами. Перебитый хвост сгибался под острым углом.
Грянул гром, и вспышка молнии разорвала серые небеса. Противники бросились друг на друга.

«Значит, сейчас все и закончится», — подумал Фаргред, перехватывая меч так, чтобы было удобнее вогнать его в грудь демона. Туда, где есть небольшой участок открытой кожи, на стыке костяных пластин. Это было очень рискованно, и магистр знал, к чему это приведет, но выбора не было. Он слишком ослаб от ран, и сил на долгий бой у него не хватит.
«Пора покончить с этим». — Лорд Драуг сжал зубы.
До демона оставалось несколько шагов, как вдруг перед глазами магистра появился образ Розы. Девочка плакала, закрыв личико ладошками, а рядом с ней стояли Инуэ и Элизабет. Они не отрываясь смотрели ему в глаза. Губы девушек дрожали, в глазах стояли слезы.
— Ты клинок в руках моих! — прошептал ему на ухо знакомый голос.
— И я не отступлю! — взревел Фаргред. Магистр поднырнул под правой лапой твари, но левая нога вновь подвела его, и пылающий меч, скользнув по костяной пластине на груди демона, вошел тому в подмышку, пробив его тело насквозь. — В задницу такие сны! — выкрикнул лорд Драуг, словно Эрик сейчас мог его слышать, и провернул клинок в ране демона.
Пасть чудовища метнулась к шее Фаргреда.
Небеса рассекла очередная молния, и хлынул дождь.
Для Фаргреда время будто остановилось. Он видел, как к нему приближаются чудовищные клыки, ощущал зловонное дыхание демона.
Лорд Драуг действовал интуитивно: его руки выпустили рукоять меча и метнулись к пасти демона.
Человек и порождение бездны стояли друг напротив друга. Полный ненависти и боли взгляд демона был устремлен в горящие золотым пламенем глаза противника. Фаргред прилагал все оставшиеся у него силы, чтобы удержать огромную пасть чудовища. Пусть демон и не мог воспользоваться страшными когтями, он все еще оставался грозным соперником. Слюна, стекающая с желтых клыков, капала на землю вместе с дождем. С тех самых клыков, которыми демон разрывал плоть невинных. Злобное порождение бездны стояло напротив Фаргреда, а он не мог ничего сделать. Лорд Драуг слабел. Но сердце его переполнял праведный гнев.
— Свет! Дай мне сил! — Глаза магистра вспыхнули с новой силой, и он сделал шаг вперед. — Узри же величие Его! — Нечеловеческим усилием Фаргред заставил демона открыть пасть еще шире. Еще один рывок — и демон упал на колени. Послышался мерзкий хруст, и из уголков пасти твари хлынула кровь, чудовище захрипело. — Трепещи! — Фаргред плюнул в раскрытую пасть демона и что было сил дернул еще раз, оторвав верхнюю половину головы порождению бездны. Кровь, брызнувшая во все стороны, обдала магистра, и бездыханное тело демона рухнуло к его ногам. — Предсказатель хренов. — Фаргред взглянул в сторону ворот, через которые ускакали паладины.
Морщась от боли, магистр отбросил в сторону верхушку головы твари. Он уже собирался укрыться в каком-нибудь строении крепости, чтобы залечить раны и восстановить силы. Но острое чувство опасности и ощущение присутствия Зла заставили магистра обернуться и витиевато выругаться.

Все, что успел сделать Фаргред, — вскинуть руки, чтобы закрыть голову.
Сильнейший удар сбил магистра с ног. Перекатившись, лорд Драуг поднялся, провожая взглядом огромную крылатую тварь, закладывающую широкую петлю в сером небе.
Демон был похож на того, что сейчас лежал на земле неподалеку от паладина. Однако намного крупнее.
Фаргред бросил косой взгляд на крепостные строения.
Нет. Спрятаться не получится.
Тварь способна разнести крепость, и когда она доберется до него — вопрос времени. Быть похороненным под завалом не казалось Фаргреду удачной идеей и достойным завершением жизненного пути. Даже если демон и оставит его в покое, не став ковыряться в камнях, то непременно бросится в погоню за Эриком и Леоном. И догонит их. Лорд Драуг выпрямился, в его руке вновь появился меч.
— Поспеши, твоему дохлому дружку требуется компания, — выкрикнул Фаргред, внимательно следя за приближающимся демоном. Но чешуйчатое тело пронеслось высоко над магистром.
— Боишься не справиться с раненым? — Лорд Драуг плюнул вслед хохочущему демону.
— Я не такой идиот, как мой не в меру глупый и оттого очень мертвый брат. — Голос демона перекрывал шум дождя. — Силы скоро покинут тебя, и вот тогда я вдоволь повеселюсь, медленно отрывая от тебя по маленькому кусочку!
Чудовище описало полукруг над крепостью и снова попыталось атаковать магистра на лету. Лорд Драуг резко присел и, вскинув меч, попытался достать ужасную тварь. Но демон извернулся всем телом, избежав удара, и задел Фаргреда шипастым хвостом.
На этот раз приземление было для магистра более мягким, так как он рухнул на труп некроманта. В глазах на миг потемнело. Лорд Драуг понимал, что долго продержаться не сможет. Он продолжал стремительно терять кровь, и потеря сознания, равносильная смерти, казалась неизбежной.
Опершись на труп колдуна, Фаргред попробовал встать, но это оказалось не так легко сделать в его нынешнем состоянии. Ругаясь сквозь зубы, лорд Драуг возобновил попытки подняться, не сводя глаз с приближающегося демона. Пальцы магистра скользнули по черной, окровавленной ткани, и под руку ему попался какой-то небольшой, твердый предмет. Фаргред отбросил изодранный кусок одеяния некроманта в сторону и обнаружил вывалившийся из-за пояса мертвеца пузырек. Точно такой же, как тот, благодаря которому его бывший хозяин лишился сначала обеих ног, а затем и жизни.
— Ну хотя бы так. — Фаргред аккуратно взял пузырек и с трудом встал, опираясь на меч.
Горящие золотым огнем глаза магистра пристально смотрели в темные, полные безумия глаза твари.
Чудовище стремительно приближалось, но магистр медлил. Фаргред хотел подождать, когда демон подлетит поближе, чтобы попасть точно.
Наконец он коротко размахнулся и швырнул пузырек прямо в клыкастую морду врага. Рискуя рухнуть без сил, лорд Драуг сотворил вокруг себя барьер Света.
На морде демона отразилось удивление, когда он увидел небольшой, летящий в его сторону предмет. После чего склянка врезалась ему точно между глаз и, попав в один из костяных наростов, покрывающих голову твари, разбилась.
Раздался оглушительный хлопок, и демона накрыло зеленое облако.
Щит магистра со звоном раскололся, но Фаргреду уже было все равно. За миг до взрыва магистр сорвался с места. Он поднял клинок над головой, держа меч обратным хватом, лезвием вниз, и прыгнул прямо на демона.
Расчет Фаргреда оказался верен.
Что бы ни было в пузырьке — оно не убило демона. Чудовище лишь взвыло и стало набирать высоту. Магистр мельком заметил, что тварь лишилась одного глаза и значительной части зубов. Чешуя на морде расплавилась, превратившись в сплошной ожог. Одна из лап порождения бездны безвольно повисла, а на другой, сильно обгоревшей, полностью отсутствовала кисть.
Ноги Фаргреда оторвались от земли, пылающий клинок по рукоять вошел в мускулистое плечо, и магистр, держась за оружие, повис на набирающем высоту демоне.
Чудовище дико выло и брызгало слюной, но продолжало подниматься в воздух. Лапы плохо подчинялись твари, и демон не мог причинить магистру особого вреда.
Фаргред ругался ничуть не тише, чем выл демон. Магистр посмотрел вниз: голос его стал громче, а ругань изощреннее.
Чудовище попыталось достать его зубами, но так как лишилось их большей части, то успеха не добилось. Фаргред чувствовал, как хватка его слабеет, и он вот-вот сорвется.
Магистр схватил тварь за длинный, болтающийся язык и, не обращая внимания на возмущенные вопли демона, намотал его на руку. Лорд Драуг оттолкнулся ногами от брюха демона и высвободил меч из его дымящейся плоти. Качнувшись в сторону, он вновь вонзил клинок, на этот раз целясь между пластин на груди демона. Лезвие скользнуло по костяному наросту, и магистр чуть не выронил меч, когда демон сильно дернул головой. Бросив взгляд наверх, Фаргред увидел, что тварь пытается откусить свой язык, но за неимением клыков выходит это у нее не очень хорошо. Посмотрев вниз, лорд Драуг счел все происходящее великой удачей, учитывая, что летели они очень высоко и крепость Соколиное Перо казалась совсем крохотной.
Магистр снова оттолкнулся ногами, стараясь поразить демона, и на этот раз попал. С шипением пылающий клинок вошел меж костяных пластин, и рев твари разнесся далеко над землей.
Разбиться о камни нравилось Фаргреду ничуть не больше, чем быть ими заваленным. Но магистра охватил праведный гнев, и ему было не до таких мелочей, как собственная жизнь. Снова и снова вонзал паладин свой меч в плоть чудовища, пока тело твари не вспыхнуло золотым пламенем и не начало обращаться в пепел.
Тварь прекратила махать обгоревшими крыльями и стала падать.
Фаргред еще раз ударил мечом снизу вверх: пылающее лезвие вошло твари под челюсть и вышло из левой глазницы. Золотое пламя с ревом вырвалось из пасти чудовища, и порождение бездны обратилось в пепел.
— Какой удачный денек. — Глаза магистра вновь стали своего обычного, серого цвета. — Два демона подряд! Вот если бы еще не пришлось падать…
Фаргред почти потерял сознание, когда чьи-то руки подхватили его тело.

Глава 17

Когда Фаргред пришел в себя, он почувствовал, как на его лицо падают капли дождя. Глаза открывать не хотелось, впрочем, как и шевелиться. Все тело магистра ныло от боли. Лорд Драуг не знал, сколько времени он пролежал без сознания, но, судя по всему, совсем не долго, так как раны еще только начали затягиваться. Хотя была в этом и положительная сторона — если тело болит, значит, он все еще жив. Фаргред поморщился, и ему на мгновение показалось, что дождь почти прекратился. На губы магистра упала капля, которая оказалась довольно соленой. Нехотя лорд Драуг открыл глаза и встретился взглядом с заплаканными, испуганными, удивленными, но от того не менее красивыми зелеными глазами с вертикальным зрачком.
— Сегодняшний день поразительно богат на порождения бездны. — Магистр попытался улыбнуться. — Как хорошо, что хотя бы одну из них я действительно рад видеть. Как ты здесь… — Договорить он не успел, так как суккуба, радостно всхлипнув, заключила его в весьма крепкие объятия. Тело сразу же отозвалось болью, но Фаргред не обращал на нее внимания, с удовольствием зарывшись лицом в пышную гриву черных волос.
— Дурак! — Инуэ не переставая плакала, но уже от радости. Она отстранила от себя магистра и отвесила ему довольно сильную пощечину. Фаргред даже не успел удивиться, как девушка снова прижала его к себе, и он почувствовал, как быстро бьется ее сердце. — Идиот… о чем ты только думал… — шептала демоница.
— Думать времени не было, пришлось делать, — попытался отшутиться Фаргред, и суккуба больно укусила его за ухо. — Я, конечно, понимаю, что предыдущие два демона меня не доели, но я бы предпочел, чтобы ты не стала продолжать начатое ими. — Магистр заглянул суккубе в глаза и снова улыбнулся. — Или я столь аппетитен, что ты просто не в силах удержаться?
Инуэ обиженно надулась и отвернулась от Фаргреда.
— Вижу, что с вами все в порядке, мой глупый господин, — пробубнила девушка, всем своим видом демонстрируя, что оскорблена до глубины души.
— Благодаря тебе. — Фаргред попытался встать, но решил пока повременить с этим. — Спасибо, — он провел окровавленной ладонью по голове демоницы, — если бы не ты…
— …то одним дураком на свете было бы меньше, — закончила за него Инуэ. — Между прочим, эта борода тебе совсем не идет. — Суккуба ткнула пальцем в заросший подбородок Фаргреда.
— Я тоже так считаю. — Лорд Драуг вздохнул и все-таки решил встать.
Это у него почти получилось, но демоница положила руки на плечи магистра, снова усадив его на мокрую траву.
— Тебе надо отдохнуть. Как твои раны? — Девушка посмотрела ему в глаза.
— Жить буду. — Фаргред оттянул воротник рубахи и посмотрел на свое плечо — кровь остановилась, и рана почти затянулась. — На магистрах все быстро заживает.
— Я уже осмотрела твои раны. — Девушка немного покраснела и потупила взгляд. — Я имею в виду, как твои силы? Когда я поймала тебя, твои доспехи пропали, и я подумала, что ты умер.
— Силы возвращаются ко мне, думаю, скоро я смогу встать на ноги, — уверенно сказал магистр. — Как ты здесь оказалась? Я, кажется, оставил тебя в Гзауберге.
— Я волновалась, — тихо сказал девушка.
— А как же Роза, ты оставила ее одну?
— Она тоже беспокоилась за тебя.
— Теперь-то со мной все в порядке, так что хватит плакать. — Фаргред смахнул слезинку со щеки суккубы.
— Хорошо. — Инуэ еще раз шмыгнула носом.
— Стало быть, мы все еще в Соколином Пере? — Фаргред еще раз оглядел крепостной двор.
— Да, — ответила девушка. — Ты довольно-таки тяжелый, так что я не смогла унести тебя далеко; кроме того, ты был весь в крови. Я боялась, что ты можешь умереть.
— Надеюсь, ты не очень разочарована?
Инуэ промолчала и лишь обожгла его сердитым взглядом.
Магистр хмыкнул и, пошатываясь, поднялся. Стоять ровно оказалось не так просто, как раньше, а уж ходить — и того тяжелее. Несмотря на протестующие возгласы демоницы, Фаргред, покачиваясь и хромая, пошел вперед, туда, где лежало изувеченное тело некроманта. Морщась от боли в плече и ноге, магистр тяжело опустился на землю рядом с трупом и принялся обыскивать колдуна. Инуэ подошла и встала рядом. На трупы она старалась не смотреть, поэтому принялась изучать серое небо.
— Значит, мы больше не увидимся, старый друг, — тихо прошептал Фаргред, и Инуэ удивленно посмотрела на магистра.
Он все так же сидел перед мертвецом, держа в руке тонкую цепочку, на которой висел широкий перстень с крупным алым камнем. Демоница недоуменно перевела взгляд на мертвого колдуна, потом на магистра.
— Ты знал его?
— Не его. — Фаргред грустно вздохнул. — Того, кому принадлежало это кольцо. — Магистр бережно спрятал находку во внутренний карман куртки. — Это был хороший человек, друг моего отца.
— Что он делал здесь? — Суккуба положила руку на плечо магистра.
— Его сюда сослали. — Фаргред медленно встал. — Сослали за то, что он был добр и верен своим принципам.
— Он тоже был паладином?
— Нет, он был магом. — Лорд Драуг взглянул на небо, по-прежнему хмурое, затянутое тучами. — И просто хорошим человеком. Да примет его Свет.
Они немного помолчали.
— Что будем делать теперь? — Инуэ решилась нарушить молчание.
— Нам нужно поспешить в Хагенрок. — Фаргред сделал пару шагов. — Но сначала нужно еще немного отдохнуть, не хочу свалиться в обморок. — Магистр, придерживаемый демоницей, доковылял до стены и сел, прислонившись спиной к холодным камням. — До наступления ночи мы не успеем много пройти, но все же я не хотел бы ночевать здесь.
Фаргред прикрыл глаза и постарался расслабиться. Он почувствовал, что Инуэ села рядом, облокотившись на его плечо.
— Сможешь лететь, если будешь держать еще и меня? — не открывая глаз, спросил он.
— Ты немало весишь, да и погода плохая. — Девушка задумалась. — Но, думаю, у меня получится. Хотя придется часто отдыхать.
— Насколько часто?
— Довольно часто. — Суккуба расстроилась. — Я потратила много сил, чтобы долететь сюда.
— Ясно. — Лорд Драуг почесал бороду. — Пойдем пешком. Дойдем до трактира, а там… Проклятье! Все мои деньги остались в сумке на седле Грома. — Фаргред порылся в карманах и извлек на свет небольшой мешочек. — Не все. — Магистр взвесил кошель на руке. — Хоть на двух лошадей здесь хватит.
— У меня есть. — Инуэ положила на покрытую запекшейся кровью ладонь Фаргреда довольно тяжелый черный кошель. — Твой дядя дал мне, перед тем как я отправилась на твои поиски.
— Старик всегда был предусмотрителен. — Магистр хмыкнул, вспоминая родственника. — Кстати, как ты меня нашла?
— Он объяснил мне, где находится эта крепость. К тому же ты мой хозяин, я могу найти тебя везде, где бы ты ни был. — Инуэ зевнула.
— Весьма полезный навык. — Фаргред убрал деньги в карман. — Я подремлю чуть-чуть, и потом мы отправимся в путь. Кстати, когда ты летела сюда, ты не видела двух всадников?
Демоница не ответила, она медленно сползла с плеча магистра и, положив голову на его колени, тихонько засопела.
«Наверное, очень сильно спешила», — подумал Фаргред.
Паладин втянул носом прохладный влажный воздух, прикрыл глаза и задремал.
Отдых был недолгим. Едва магистр почувствовал, что может идти, он немедля разбудил не желающую просыпаться суккубу. Похозяйничав в разоренной крепости, они стали счастливыми обладателями пары почти новых плащей. Также магистр смог собрать провизии в дорогу и, после некоторых раздумий, все же взял один арбалет с десятком болтов.
Фаргред и суккуба наскоро перекусили и отправились в путь. Оставляя хмурую, безжизненную крепость за спиной.
По дороге магистр, по просьбе суккубы, рассказал о минувших событиях. Начиная с того, как они с учеником покинули Гзауберг.
Узнав об истории с Кракасом, девушка заметно приободрилась.
— Я знала, что не все демоны жаждут крови невинных, — важно сказала она. — Кстати, — девушка наморщила остренький носик, — почему все некроманты — мужчины?
— К сожалению, не все. — Фаргред помог демонице перебраться через поваленное когда-то давно дерево. — Среди них встречаются и женщины.
— Почему ты об этом сожалеешь? — Инуэ хмыкнула. — Воину не пристало сражаться со слабыми женщинами?
— Нет. — Фаргред покачал головой. — Чернокнижницы искуснее в темной магии, нежели колдуны. Они более жестоки и коварны. А что касается того, что они женщины… — Магистр на мгновение замолчал. — Зло — это зло. Не важно, в каком виде оно представлено.
— Ясно, — задумчиво протянула суккуба, наматывая черный локон на пальчик. — А что касается паладинов? Среди вас есть женщины?
— В ордене Зари всегда были только мужчины.
— Женщины недостойны служить Свету? — Демоница взглянула на магистра. В ее зеленых глазах искрились озорные огоньки.
— Отнюдь. Женщины служат делу добра не хуже. То, что их нет в ордене, не говорит об обратном. Ведь не только паладины борются со злом. Есть еще и жрецы.
— И много ты знаешь женщин-жриц? — Зеленые глазки нехорошо сощурились.
— Немало, — уклончиво ответил магистр. — Почему ты интересуешься?
— Да так… — Инуэ отвернулась и пошла быстрее.
— Женщины… — пробормотал Фаргред и ускорил шаг.
Делать привалы пришлось довольно часто, так что до наступления темноты магистр со своей спутницей не смогли далеко уйти. Они устроились на ночлег под старым раскидистым дубом, который возвышался над редким лесом, словно великан.
— Костер разводить не будем. — Фаргред огляделся. — Кто знает, сколько орков могут лазить по этим лесам. — Магистр посмотрел на суккубу, и та, соглашаясь, кивнула.
Они сели под деревом, плотно прижавшись друг к другу, чтобы было теплее.
— Мне страшно… — тихо сказала Инуэ. — Сколько демонов, подобных тем, что были в крепости, удалось призвать некромантам?
— Сколько бы их ни было, ни им, ни их хозяевам не выстоять перед мощью Света. — Фаргред приобнял девушку и почувствовал, что та тихонько дрожит. — Не бойся, — ласково добавил он.
Инуэ кивнула и, положив голову на плечо магистра, вскоре уснула. Лорд Драуг разбудил девушку, когда было уже за полночь. Она потерла заспанные глаза и удивленно посмотрела по сторонам. На небе ярко горели звезды, освещая своим неровным светом дремлющий лес. Легкий ветер играл волосами путников, а по соседству с ними раздавался убаюкивающий треск сверчков.
— Уже пора идти? — Суккуба неуверенно покосилась на магистра.
— Нет, — ответил тот. — Теперь твоя очередь дежурить. Когда начнет светать — разбуди меня.
— Хорошо. — Девушка поплотнее закуталась в плащ. — А что нужно делать?
— Ничего, просто будь настороже и в случае опасности буди меня. — Фаргред еще раз взглянул на нее.
Демоница задумчиво рассматривала далекие звезды.
— Что-то не так? — Суккуба перехватила взгляд магистра.
— За исключением того, что некроманты хотят уничтожить Империю, — нет. — Фаргред улыбнулся. — Если услышишь что-то или увидишь — сразу буди меня.
— Спасибо, что просветил еще раз. А то я и не знала, как быть в подобной ситуации. — Девушка снова надула пухлые губки и вновь уставилась в звездное небо.
На рассвете она разбудила магистра. Фаргред дал девушке еще чуть-чуть поспать, затем они наскоро перекусили тем, что удалось найти в крепости, и продолжили путь.
Теперь они шагали намного быстрее. Демоница отдохнула, а раны Фаргреда уже затянулись. Лорд Драуг решил идти через лес, чтобы сократить путь, поэтому иногда Инуэ поднималась в небо и корректировала маршрут.
Магистр сначала подумывал послать ее к Рональду и Леону, но решил, что юные паладины и сами справятся. Тем более Фаргред не верил в то, что ему удастся уговорить Инуэ вновь покинуть его. Он всегда мог приказать ей, но пока в этом не было необходимости. Магистр поймал себя на мысли, что он очень не хотел бы заставлять девушку делать что-то против ее воли. Но если так будет нужно…
— Решать проблемы по мере их поступления, — пробормотал лорд Драуг. Он верил в своего ученика и знал, что у того все получится.

— Как долго нам идти? — спросила Инуэ магистра, когда они остановились на ночлег. Девушка сидела рядом с костром, и блики пламени весело играли на ее волосах.
— Нам приходится забирать чуть севернее от дороги. — Фаргред сел поудобнее. — Так что все будет зависеть от того, как скоро мы найдем лошадей.
— И как же скоро мы их найдем? И почему мы вообще идем не по дороге?
— Мы направляемся сразу в Хагенрок, — пояснил магистр. — Дорога же идет через Гзауберг. К тому же до ближайшего трактира далековато идти. Мне кажется, что лошадей быстрее купить в какой-нибудь из деревень. — Фаргред задумчиво посмотрел на потрескивающий костер.
— Мы сможем добраться до Хагенрока быстрее некромантов? — Инуэ подошла поближе к магистру и устроилась рядом.
— Не знаю. — Фаргред задумался. — Я думаю, некроманты будут очень осторожны. То, что они несут в Хагенрок, — слишком важно для них.
— То есть они тоже будут идти лесом, как и мы? — Глаза демоницы широко распахнулись. — Быть может, они где-то рядом! — Она попыталась встать, но магистр придержал ее за плечо.
— Они будут забирать севернее, — пояснил он. — На тракте есть большая вероятность встретить кого-нибудь, а среди ближайших лесов — много деревень. Если верить тому предателю, да сгорит эта неверная тварь в огне бездны, некромантов сопровождают орки. Уж кого-кого, а этих клыкастых здоровяков не получится выдать за людей, хотя бы потому, что у нас не бывает зеленой кожи.
— Их можно одеть в широкие мантии с капюшонами, — предположила девушка, и Фаргред рассмеялся.
— Даже самый тщедушный орк, хотя я таковых среди них не наблюдал, в плечах гораздо шире человека. Кроме того, любой воин, служивший на восточных границах, без труда узнает их подпрыгивающую походку и манеру держаться. К тому уже орки никуда не пойдут без оружия, а оно — тоже весьма своеобразно. Да и…
— Ладно-ладно. — Суккуба подняла узкие ладошки. — Ты победил. Я ложусь спать, а вы, мой всезнающий господин, можете сидеть у костра сколько пожелаете и наслаждаться собственной осведомленностью и мудростью. — Девушка свернулась калачиком и вскоре уснула. Оставив магистра наедине со своими мыслями.

На третий день пути, ближе к вечеру, когда, по расчетам Фаргреда, они должны были выйти к одной из деревень, их припасы практически иссякли.
— Должны скоро прийти, — виновато сказала Инуэ, перехватив вопросительный взгляд магистра. — Если хочешь, я могу еще раз взлететь.
— Нет. — Фаргред покачал головой. — Перепугаешь жителей. К тому же… — Лорд Драуг замолчал и резко обернулся назад, пристально всматриваясь в просветы между деревьями.
— Что-то случилось? — Инуэ насторожилась. Зрачки девушки стали вертикальными.
— Я чувствую темную магию. — В руке магистра появился меч.
— Только не говори мне, что хочешь броситься туда — узнать, что к чему. — Суккуба положила руку на плечо паладина.
— В другое время я непременно так и сделал бы, но не сейчас. Мы должны поспешить в Хагенрок. Если некромантов поддерживают предатели — каждый клинок будет на счету. — Меч магистра распался золотыми искрами. — Тем более я не могу точно определить ни расстояние, ни направление.
Лорд Драуг еще раз всмотрелся в даль, но, так ничего и не увидев, развернулся и пошел следом за суккубой.
Уже начало смеркаться, когда среди деревьев показались огни факелов. Это была одна из деревень, о которых и говорил Фаргред. Неказистые, грубо сложенные домики тесно ютились на невысоком холме, словно грибы на старом пне. Деревня была довольно большой, ее жители зарабатывали тем, что рубили лес на продажу, плели корзины и мастерили прочие поделки, которые сбывали следующим по тракту торговцам. Большинство крестьян Империи именно этим и зарабатывали себе на жизнь. Были в деревне и охотники, и те, кто разводил скот, и даже несколько знахарей, которые целыми днями бродили по лесам, собирая редкие травы для своих настоев.
О прибытии чужих в деревню жителей оповестил нестройный собачий хор.
Поначалу местные мужики подозрительно косились на вышедших из леса путников. А когда магистр спросил, где можно купить лошадей да припасов в дорогу, и вовсе насторожились. Фаргред решил не изображать наемника и продемонстрировал окружающим свои доспехи и клинок. Увиденное произвело на людей настолько сильное впечатление, что они чуть ли не на руках понесли лорда Драуга с Инуэ к дому старосты и обещали привести сюда же лучших коней и дать припасов в дорогу столько, сколько благородный лорд пожелает.
— Приветствую вас, магистр. — Далеко не молодой мужчина с окладистой седой бородой, хитро прищурившись, вежливо поклонился. — Что привело доблестного защитника обездоленных в нашу деревню?
— Добрый вечер. — Фаргред приветливо улыбнулся. — Я бы хотел купить пару коней и припасы.
— Это не проблема, — старейшина махнул рукой, — вы получите все, что нужно, хотя с лошадьми нынче беда. — Старик очень тяжело вздохнул и многозначительно посмотрел на магистра.
— Я хорошо заплачу. — Лорд Драуг не мигая смотрел собеседнику в глаза.
— Что вы, что вы, — отмахнулся старик. — Как мы, верные подданные Империи и почитатели Света, можем брать деньги с того, кто, не жалея себя, неустанно защищает нас от зла? — Старик еще раз вздохнул, на этот раз еще тяжелее.
— Я настаиваю. — Фаргред давно понял, какую игру ведет старик, но времени препираться не было, поэтому он решил подыграть. — Орден никогда не остается в долгу. — Лорд Драуг отстегнул от пояса мешочек с монетами и бросил старейшине.
— От магистра меньшего я и не ожидал. — Рот старика растянулся в беззубой улыбке, когда он заглянул внутрь. — Вы получите все самое лучшее, что только найдется здесь. Можете располагаться у меня дома, а я пока лично прослежу, чтобы все прошло должным образом. — Он скрылся за дверью своего жилища, оттуда послышались голоса. Затем мужчина вышел.
— Располагайтесь, я скоро. — Он бодро зашагал прочь.
— Что это он такой добренький? — шепнула Инуэ на ухо Фаргреду.
— Он получил намного больше, чем стоят припасы и пара лошадей. Неудивительно, что старичок преисполнился рвения лично все проконтролировать. — Лорд Драуг усмехнулся в усы.
Дверь за их спинами открылась, и на пороге появилась пожилая полная женщина в засаленном фартуке.
— Заходите-заходите. — Она отошла в сторону, пропуская магистра с суккубой. — Мы как раз ужинали недавно, — засуетилась женщина, видимо, жена старейшины. — Садитесь. — Она указала на все еще накрытый бледной скатертью стол.
Трапеза стариков, как и следовало ожидать, не отличалась изысканностью. На столе дымился котелок с приятно пахнущей похлебкой, а на широком блюде лежали свежие овощи. Но даже такая еда после нескольких дней, проведенных на сухарях, магистру с суккубой показалась настоящим пиром.
— Благодарю. — Фаргред подвинул стул Инуэ и затем сел сам.
— Может, еще чего желаете? Вы ведь на ночь останетесь? Я вам постелю… — Женщина вдруг запнулась и снова быстро заговорила: — А вам вместе стелить или по отдельности? Кровать-то у нас одна свободная.
— Я посплю на полу. Стелите, что есть. — Фаргред не заметил, как демоница слегка покраснела, так как был увлечен разливанием какой-то, судя по запаху, настойки по глиняным кружкам.
— Хорошо. Я сейчас. — Женщина снова остановилась. — Может, еще чего желаете?
— Нет, спасибо. Хотя… — лорд Драуг провел рукой по заросшему подбородку, — нагрейте воды, если несложно.
— Это я быстро, не извольте беспокоиться. — Женщина скрылась в дверях, а магистр и демоница с аппетитом принялись за еду.

Глава 18

Инуэ почти заснула, когда дверь приоткрылась, и на пороге появился Фаргред. Суккуба встала, подошла к магистру и поднесла к его лицу свечу.
— Хотя бы на человека стал похож, — буркнула девушка, удостоверившись, что борода Фаргреда исчезла.
— Приму это как комплимент. — Лорд Драуг окинул небольшую комнату взглядом и, заметив в углу расстеленный матрас, направился к нему. — Ложись спать, завтра утром мы снова отправляемся в путь.
— Можешь не уговаривать. — Инуэ задула свечу и с удовольствием растянулась на кровати. — Спать не на голой земле, после долгих походов — вот истинное наслаждение, — промурлыкала она, закутываясь в одеяло.
— Извини, что лишаю тебя радостей, — проворчал Фаргред, снимая сапоги.
— Так и быть, человек, я прощаю тебя. — Кажется, демоница пребывала в таком счастливом расположении духа, что никому не удалось бы ее огорчить.
— Вот спасибо. — Лорд Драуг не без удовольствия лег на мягкий матрас. — Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, господин, — сладко пропела девушка, и лорд Драуг невольно поежился.

Разбудил Фаргреда тревожный стук в дверь.
Магистр открыл глаза — вокруг было еще темно. Стук повторился. Лорд Драуг попытался встать, но обнаружил, что ему что-то мешает. Тут же темнота рядом с ним зашевелилась, и давление слегка усилилось. Глаза привыкли к недостаточному освещению, и Фаргред вздохнул. Инуэ, бесцеремонно вторгшаяся под его одеяло, нисколько не смущаясь, закинула на магистра свои ножки и обвила руками его шею. Сначала Фаргред собирался растолкать ее, но потом передумал. Как можно аккуратнее он выбрался из цепких объятий демоницы и бесшумно подошел к двери.
Стук повторился.
— Магистр, просыпайтесь, — прошептал из-за двери взволнованный голос старосты. — Тут такое дело… лучше вам самому посмотреть. Там такое… — Староста замолчал, когда дверь резко распахнулась и полуголый магистр приставил сияющий клинок к его шее.
— Что случилось? — Быстро оглядевшись и не увидев ничего подозрительного, лорд Драуг отпустил старика.
— Охотники наши вернулись. — Старик сглотнул. — Принесли человека, говорят — маг. Лучше бы вам самому все увидеть. — Старейшина облизал пересохшие губы. — Мужики сказывают, что нашли его в лесу, вокруг все выжжено, только почти расплавленное оружие среди золы валяется — и все.
— Жди здесь. — Фаргред вернулся в комнату. Надев рубашку, он взял куртку и уже собирался выходить, когда Инуэ приподнялась на локотке и, подслеповато щурясь, прошептала:
— Что-то случилось, господин? Куда ты на ночь глядя?
— По делам, — неопределенно ответил Фаргред. — Ты спи, я скоро вернусь.
— Хорошо. — Девушка вроде бы кивнула и уронила спрятанное в черных волосах лицо на подушку.
Лорд Драуг прикрыл за собой дверь и обратился к пытавшемуся заглянуть в дверной проем старику.
— Веди, нечего пялиться куда не следует, — строго сказал магистр, навязчиво подталкивая старика в сутулую спину.
— Хорошо. — Старейшина вздрогнул и быстро зашагал по коридору.
Они спустились со второго этажа, на котором располагалась комната, где ночевали Фаргред и Инуэ, пересекли гостиную и, миновав еще один узкий коридор, вышли на улицу.
— Пойдемте за мной, он в доме знахаря. — Старейшина поспешил вперед, и Фаргред зашагал за ним, на ходу прислушиваясь к своим ощущениям. Но никакой опасности он не почувствовал.
Дом знахаря, в котором находился найденный маг, он узнал без труда. Мало того что ветхое здание было сплошь увешано различными веточками, корешками, костями и другим всевозможным хламом, так еще и на невзрачном крыльце толпились около десятка мужиков, которые галдели чуть ли не на полдеревни. По их одежде, лукам и колчанам Фаргред решил, что они и есть те самые охотники, нашедшие мага.
— Здравствуйте, господин, — сказал один из охотников, и все они неловко поклонились Фаргреду. Но тот лишь нетерпеливо махнул рукой.
— Кто нашел его? — Лорд Драуг сразу перешел к делу.
— Мы все и нашли, — рассеянно ответил мужик, который первым поздоровался. — Дым заметили, решили посмотреть, что там. Подошли и вот увидели — лес выжжен весь, а единственный, кто там был, — етот маг.
— С чего вы взяли, что он маг? — Фаргред уже расталкивал мужиков, направляясь к двери.
— Ну так одет он, как… как маг. — Охотник выглядел еще более рассеянным и неуверенным, чем пару мгновений назад. — Да к тому ж волосы-то у него белые совсем, кожа бледная, а глаза красные! Всякий знает, что альбиносы как есть все колдуны!
— Ясно. — Магистр решил, что расспрашивать мужиков бесполезно.
Добравшись до двери, он бесцеремонно толкнул ее и шагнул внутрь, пригнувшись, чтобы не задеть головой низкий потолок. Староста сунулся было за ним, но лорд Драуг закрыл за собой дверь, едва не прищемив любопытного старика.
Впрочем, отделавшись от одного пожилого человека, он тут же наткнулся на другого.
Знахарь склонился над лежащим на скамье мужчиной, который все еще был без сознания.
— Что с ним? — тихо спросил Фаргред, и знахарь повернулся к нему.
— Мое почтение, господин магистр, — прошептал старик. — Юноша попросту обессилен. По крайней мере, я не заметил каких-либо еще отклонений в его самочувствии. Думаю, дело в сильном переутомлении.
— Вот как? — Лорд Драуг приблизился к лежащему на скамье человеку, и радостная улыбка тронула губы магистра. Пусть с момента их последней встречи минул и не один год, альбинос сильно изменился, но все же магистр узнал давнего знакомого, которого и не надеялся уже увидеть.
— Знаете его? — знахарь обратился к Фаргреду.
— Да. — Магистр перевел взгляд на старика. — Когда он придет в себя?
— К утру он встанет на ноги. Парень молод и крепок, здоровья ему не занимать. Я уже влил в него несколько зелий. — Знахарь многозначительно посмотрел на магистра.
— Староста рассчитается за них. — Фаргред не жалел денег, но и не собирался облагодетельствовать всю деревню. — Моя помощь требуется?
— Нет, тут ничего серьезного, — заверил старик магистра.
— В таком случае я зайду завтра утром. — Лорд Драуг развернулся и направился к двери. — Если он очнется раньше, скажи ему, что я в доме старосты, — бросил он через плечо.
— Непременно. — Знахарь кивнул и принялся рыться в своих склянках.

— Ну что? — Как только Фаргред вышел из дома, на него тут же насели мужики во главе с вездесущим старостой.
— Я знаю его, он действительно маг. — Магистр бесцеремонно расталкивал мужиков.
— А почему у него нет кольца академии? — не унимался старик.
— Откуда мне знать? — Фаргред пожал плечами.
— Так, может, он и не маг вовсе? — Один из мужиков взялся было за охотничий нож.
— Тебе мало слова магистра?! — Фаргред шагнул к нему, и охотник, заметно побледнев, отступил на пару шагов. — Расходитесь по домам, нечего здесь торчать, — повысил голос лорд Драуг и не оборачиваясь зашагал к дому старейшины.
Когда он зашел в комнату, то сразу понял, что может забыть о своем месте для сна, так как Инуэ уже лежала поперек матраса и миролюбиво посапывала. Фаргред покачал головой и, сбросив куртку, лег на кровать. Он некоторое время лежал, глядя в потолок, размышляя о неожиданной встрече и о ее возможных последствиях. Потом достал кольцо на цепочке, поднятое с трупа некроманта в крепости Соколиное Перо.
— На все воля Света, старый друг, — прошептал он. — Думаю, ты был бы рад узнать, что у твоего ученика останется память о тебе. — Лорд Драуг убрал кольцо в карман и прикрыл глаза, вспоминая старика Мельта, одного из архимагов академии Хагенрока, который теперь был мертв, приняв свой последний бой в Соколином Пере, помогая магистру Брендену.
Ближе к утру Фаргред все-таки заснул, но поспать ему удалось недолго. Нетерпеливое покашливание и ощутимые толчки в бок заставили его открыть глаза.
Перед взглядом магистра предстала слегка взъерошенная демоница, которая, злобно прищурившись, смотрела ему в глаза.
— Как прошла ночь? — слишком уж любезным тоном поинтересовалась девушка.
— Вполне неплохо. — Фаргред потер глаза и сел.
— И куда же вы ходили ночью, мой господин? — подчеркнуто вежливо обратилась в нему суккуба и так мило улыбнулась, что лорду Драугу стало не по себе.
— Что за допрос? — буркнул он. — Ведешь себя будто жена, которой у меня никогда не было.
— И никогда не будет, если вы продолжите оставлять бедных девушек в одиночестве, в чужом доме, холодной ночью, — серьезно произнесла демоница. — Так куда вы ходили?
— Охотники нашли человека в лесу. — Фаргред, потянувшись, сел и бросил взгляд на окно, сквозь которое уже пробивались яркие солнечные лучи. — Меня попросили посмотреть, не опасен ли он.
— И? — Инуэ села напротив магистра, с любопытством заглядывая ему в глаза.
— И я посмотрел. — Фаргред встал и накинул куртку.
— Почему мне приходится все у тебя выспрашивать?! — возмутилась суккуба. — Неужели так сложно самому все рассказать?
— Все-то тебе надо знать… — Лорд Драуг снова сел на кровать. — Ладно, так и быть, удовлетворю твое женское любопытство. Эта вещь, — Фаргред показал суккубе кольцо на цепочке, — принадлежала одному старому знакомому моего отца. Его звали Мельт, он был одним из архимагов академии магии в Хагенроке. Когда я был еще мальчишкой, он часто показывал мне разные фокусы. Мельт был хорошим человеком, не заносчивым гордецом, как большинство его коллег. — Фаргред хмыкнул. — Маг воздуха всегда был спокоен и добр, разозлить его было практически невозможно. Но если кому-то это все же удавалось, то архимаг становился столь же безудержным, как и стихия, которой он себя посвятил. Говорили, что у старика были задатки мага огня, но ему все же недоставало жесткости, чтобы подчинить непостоянное пламя.
А вот его ученик, Стефан, которого этой ночью и принесли охотники, является прирожденным магом огня. Нелюдимый, неуравновешенный, зачастую жестокий и даже немного сумасшедший, но бесконечно верный и преданный своему учителю и друзьям. Которых, кстати, у него было очень и очень мало. Парня не очень-то интересовала дружба, его страстью всегда была лишь магия.
Во время одного из моих многочисленных отъездов в приграничные крепости в академии магов произошел конфликт, пострадали люди, и виноватым признали Стефана. Маги не очень любили Мельта, но не могли пойти против одного из архимагов, а вот досадить ему через ученика — это они делали с радостью. Не удивлюсь, если кто-то из них специально спровоцировал парня. Как бы то ни было, это долгая и темная история, но дошло до того, что у Стефана хотели отнять магический дар, навсегда отрезать его от волшебства. Мельт вступился за ученика, который был ему как сын. В результате парня просто изгнали из Империи, а его учителя сослали в одну из множества приграничных крепостей. Точнее, он сам согласился уйти из академии, при условии, что его ученику не причинят вреда. Отрезать мага от его дара — все равно что отрубить воину руку. Конечно же остальные маги с радостью согласились, ведь Мельт был у них как бельмо на глазу. Старик не делал различий между детишками благородных господ и выходцами из обычных крестьянских семей. Это многим не нравилось. Его ученик тоже доставлял немало проблем своим характером. Так что остальных архимагов такое решение проблемы более чем устраивало. Позже я пытался найти Мельта, но он как сквозь землю провалился. — Фаргред перевел дух.
— Ну и что было дальше? Почему теперь этот Стефан здесь? — нетерпеливо спросила Инуэ.
— Не знаю. Может, почувствовал смерть учителя — говорят, будто маги связаны. Может, у него какие-то свои дела. — Фаргред встал и направился к двери. — Ты идешь или тебе настолько понравилось здесь, что ты решила остаться? — Он обернулся к Инуэ.
— Приличная девушка не выходит из комнаты в неподобающем виде, — заявила суккуба и вытолкала магистра за дверь.
Не успел Фаргред спуститься со второго этажа, как к нему на лестнице подскочил взъерошенный староста.
— Умоляю вас, магистр! — почти прокричал он. Один глаз старика нервно дергался, а кончик бороды был опален. — Заберите отсюда этого ужасного человека! Он обещал спалить всю нашу деревню, а меня поджарить, будто дичь на вертеле!
— Неплохая идея. — Фаргред хлопнул обескураженного таким ответом старика по плечу. — Где он?
— Кто? — Старейшина моргнул. — А! Он стоит у входа в дом. Прошу, избавьте нас от его присутствия. И будьте осторожны, он не в своем уме! — Последние несколько слов старик прокричал уже вслед магистру, который быстрым шагом направлялся к выходу из дома.
Лорд Драуг открыл входную дверь и тут же встретился взглядом с учеником Мельта. Мужчина стоял в нескольких шагах от двери, глядя прямо перед собой. Он, казалось, был погружен в какие-то мысли. Красные глаза Стефана ничего не выражали, лицо выглядело безжизненной маской, тонкие губы плотно сжаты, длинные белые волосы небрежно зачесаны назад.
— Рад тебя видеть, Стефан, — обратился Фаргред к альбиносу.
— И я тебя… вас, лорд Фаргред. — Красные глаза смотрели будто бы сквозь магистра.
— Брось, мы знаем друг друга слишком давно, чтобы ты так официально обращался ко мне. — Лорд Драуг подошел к Стефану и протянул ему свою широкую ладонь.
— Наверное, ты прав. — Бледные губы тронула легкая ухмылка, и Стефан пожал протянутую руку. — Я слишком устал и не очень хорошо соображаю, а тут еще какой-то старик пристал с расспросами, пришлось его пугнуть. — Взгляд мага принял более осмысленное выражение. — Где Мельт? Я чувствую, что он где-то здесь. С ним все в порядке?
Лорд Драуг замолчал, и улыбка медленно сползла с лица альбиноса.
— Мне жаль. — Фаргред вынул из-за пазухи кольцо на цепочке и вложил его в чуть подрагивающие пальцы волшебника. — Я скорблю вместе с тобой. — Он положил руку на плечо Стефана, который не мигая смотрел на кольцо своего учителя.
— Как? — наконец сказал альбинос. — Как это случилось? Когда?
— Давай-ка отойдем чуть в сторону. Не хочу, чтобы кто-то нас услышал.
Магистр и маг быстрым шагом направились к окраине деревни, оставляя за спиной дом старосты, с выглядывающим из окна хозяином. Люди, встречающиеся на их пути, поспешно расступались, провожая незнакомцев настороженными взглядами. Ни у кого из крестьян не возникло желания идти следом за хмурыми мужчинами.
Когда они вышли на поляну недалеко от деревни, Фаргред остановился. Стефан сбавил шаг и теперь медленно шел за ним, сжимая в руке кольцо. Порывистый ветер растрепал длинные волосы волшебника, и теперь они скрывали его узкое лицо. Магистр не мог видеть глаз альбиноса, но был уверен, что, загляни он в них сейчас, увидел бы там только боль.
— Когда? — тихо повторил маг свой вопрос.
— Около двух месяцев назад, в крепости Соколиное Перо.
— Это та, что в нескольких днях пути отсюда? Я был там, все разрушено, живых нет. — Стефан продолжал говорить тихо, поэтому Фаргреду пришлось подойти к магу поближе. — Как он умер?
— На крепость напали орки, с ними были некроманты. Твой учитель и магистр Бренден пали, спасая крестьян.
— Бренден тоже?.. Ублюдки должны ответить за их смерть! — Стефан вскинул голову, и магистр увидел бушующее в красных глазах пламя ненависти. — Я был в землях орков, когда почувствовал: с учителем что-то случилось. Я и раньше пытался найти его, но он тщательно скрывал свое присутствие, будто не хотел, чтобы его искали.
— Я тоже пытался узнать о его дальнейшей судьбе, но архимаги отказались предоставлять ордену подобную информацию, ссылаясь на то, что таково было желание Мельта. Они даже дали мне письмо, написанное его рукой, где он просил не искать его.
— Но почему? Он ведь мог вернуться в Хагенрок или пойти со мной. — Стефан опустился на траву.
— «У каждого из нас свой путь». Вот так заканчивалось его письмо, — задумчиво сказал Фаргред, разглядывая стремительно бегущие по небу облака. — Возможно, он хотел, чтобы ты сам нашел свою судьбу.
— Возможно. Теперь мы уже не узнаем об этом. — Злость мага постепенно утихала, голос его вновь стал тихим.
— Как ты здесь оказался? И что ты делал в землях орков? — напрямую задал интересующие его вопросы Фаргред.
— Я долго скитался. — Альбинос поморщился. — Побывал в разных местах. Когда я еще учился в академии, мне на глаза попался старый фолиант магов огня, он лежал там в пыли, никому не нужный. Напыщенные хмыри никогда не считались с магами огня, считая нас слишком неуравновешенными и опасными.
— Если учесть, что однажды башня была практически разрушена из-за неудачного ритуала магов огня, это неудивительно. — Фаргред хмыкнул.
— Жалкие неудачники, — отмахнулся альбинос, — они испугались пламени, и оно наказало их за это. В найденном мною фолианте описывался ритуал, который они тогда проводили: с помощью заклинания можно было слиться с огнем. Но чтобы повелевать огнем, нужно стать огнем. — Маг говорил как-то отстраненно. — Не каждый может, не каждый решится, не каждый посмеет. — Стефан замолчал.
— Стало быть, ты путешествовал, чтобы разузнать что-то о фолианте? — Фаргред понял, что если он хочет что-то узнать, то придется задавать наводящие вопросы. Ученик Мельта и раньше не отличался разговорчивостью.
— Да. А что мне оставалось делать? Из академии меня выставили, учитель пропал. Все, что у меня было, — это фолиант и немного денег, которые дал мне Мельт. — Вспомнив учителя, альбинос вновь поник.
— Так как ты нашел крепость Соколиное Перо? — стремясь отвлечь мага от мрачных мыслей, спросил Фаргред.
— Я чувствовал эхо магии учителя и следовал за ним. — Стефан посмотрел на магистра. — В крепости я ничего не нашел, лишь трупы, но я все еще продолжал чувствовать легкий отголосок его волшебства. — Альбинос снова сжал кольцо.
— Значит, ты шел за кольцом?
— Я думал, что иду за учителем. Но все оказалось иначе…
— Как же так вышло, что тебя нашли без сознания? — Фаргред подошел еще ближе.
— Орки, вместе со своими шаманами и некромантом, — процедил сквозь зубы маг. — Я долго шел сюда, очень устал, но все равно шел. Не спал, не ел. — Стефан говорил короткими, отрывистыми фразами. — Магия питает меня, но даже она не всесильна. Нужно было отдохнуть, но я был слишком взволнован и очень спешил, поэтому и не заметил их.
— Хоть кто-то выжил? — Фаргред нахмурился.
— Нет, — мрачно улыбнувшись, ответил альбинос, — никто не уцелел, твари обратились в пепел; знай я, что такие, как они, погубили учителя, — их смерть не была бы такой быстрой. — Стефан вдруг вскинул голову. — Ты знаешь, где некроманты? — взволнованно спросил он.
— Знаю. — Магистр кивнул. — Они направляются в Хагенрок.
— Тогда почему мы до сих пор здесь?! — Стефан вскочил. — Твари должны ответить за все! — В его глазах снова зажглось пламя безумия.
— Не спеши. Ты ведь не знаешь, что происходит.
— Мне плевать на то, что происходит! — резко сказал альбинос. — Мне плевать на людей и на Империю! Я жажду лишь мести! — Тело мага мелко затряслось.
— Успокойся. — Фаргред сделал шаг вперед и резко встряхнул волшебника. — Твой учитель не одобрил бы такое поведение.
— Да, я знаю. — Стефан перестал трястись и вроде бы немного успокоился.
— Маги огня всегда легко… хм… вспыхивают. — Фаргред улыбнулся. — Но ты должен уметь справляться с эмоциями: если потеряешь контроль над собой — пламя выжжет тебя изнутри. Ты знаешь это лучше меня.
— «Великое могущество и великая опасность», как говорил учитель. — Стефан тоже невесело улыбнулся. — Магия огня питается злостью, ненавистью, яростью. Чем сильнее чувства, тем мощнее разгорается пламя. Я все это знаю. Мельт часто говорил, что я слишком неуравновешен для любой из школ магии, кроме огненной.
— И он прав, ты всегда был слишком вспыльчив.
— Не только. — Стефан отмахнулся. — Ты ведь знаешь, что у меня иногда бывают проблемы с этим… — маг покрутил пальцем у своего виска, — с самоконтролем, как часто говорил учитель. Так что происходит? Почему орки ходят по лесам Империи, будто у себя дома?
— Очень долгая история. Я могу тебе рассказать по пути, если… — Фаргред перехватил настороженный взгляд альбиноса. — Что-то не так?
— У тебя в кармане: откуда это? — Альбинос отступил на шаг.
— Выходит, ты знаешь, что это? — Фаргред вытащил из кармана черные четки.
— Знаю, — мрачно сказал Стефан. — Этому не место в руках людей.
— Откуда тебе известно об углях? — Магистр не мигая смотрел в красные глаза.
— Я был на месте храма, сожженного Ульвом. Это место описывалось в фолианте. Так откуда у тебя они?
— Эта вещь ранее принадлежала одному паладину. Скажу больше, я уверен, что они есть у многих подданных Империи.
— Что?! — Стефан даже подскочил.
— С помощью них зло может скрыть свою истинную сущность. — Фаргред протянул четки альбиносу, и тот взял их левой рукой. — В Империи назревает переворот: некроманты, орки и изменники хотят погрузить эти земли в хаос, и вычислить предателей нелегко.
— Некроманты… — зло выдохнул Стефан. — Проклятые твари! Они ответят мне за все! — Пальцы, сжимающие кольцо, побледнели. — Стой, предатели? — Маг уставился на четки, будто увидел их впервые. — Не может быть! — прошептал он. — Когда я просто смотрел на угли, то не понимал, но сейчас… сейчас!..
— Что такое?
— Эти камни! Я видел их раньше! Еще до того, как меня выставили из академии. — Маг выглядел крайне возбужденным.
— Где? — Фаргред с интересом смотрел на волшебника.
— Тот случай, за который меня выгнали… — быстро заговорил Стефан. — Были в академии несколько заносчивых ублюдков из дворян. Вечно всех задирали, на одну девушку даже натравили псов, но архимаги на все закрывали глаза — им были важны лишь деньги, которые платят родители этих недоносков. Учитель настаивал на их исключении, но большинство магов было против него. Как-то раз эти уроды решили поиздеваться над молодыми учениками, мне это не понравилось, и… — Стефан замолчал. — Я превратил их породистых псов в кучки пепла и их самих немного, кхм, припугнул.
— Припугнул? — Фаргред поднял бровь.
— Один остался без руки, двоих утащили к жрецам с сильными ожогами, еще трое отделались опаленными ресницами и сожженными волосами. Ничего страшного, — небрежно ответил маг, — да теперь уже и не важно.
— Так где ты видел эти камни?
— Один точно был на пальце того, чья рука сгорела. Я еще подумал, почему оправа расплавилась, а камень будто отталкивал пламя. Хотел было поднять его, но в начавшейся суматохе то ли кто пнул его куда, то ли еще что… в общем, я его не нашел. И потом, — Стефан отдал четки магистру, — такие же четки я видел у одного из архимагов.
— Ты можешь назвать имена? — Фаргред убрал четки в карман куртки. — Имя того парня и архимага?
— Я не запоминаю имена недостойных и недальновидных идиотов, — с какой-то странной гордостью ответил Стефан, и Фаргред вздохнул: характер мага ничуть не изменился, — но я с радостью выжгу их глаза. — Бледное лицо волшебника приняло мрачное выражение. — Я еду с тобой в Хагенрок.
— Буду искренне рад твоей компании. — Фаргред и правда был рад иметь под рукой опытного мага. Особенно если по дороге им придется столкнуться с некромантами. — Но я не знаю, как сейчас обстоят дела в столице. Если изменники еще не начали действовать, то архимаги не обрадуются твоему появлению, и я вряд ли смогу переубедить их. — Фаргред заметил, как лицо мага помрачнело еще больше. — Хотя… — протянул магистр, — пожалуй, у меня есть один знакомый, который сможет замолвить за тебя словечко перед императором.
— Никогда не сомневался в тебе. — Стефан чуть повеселел. Но это было заметно лишь по голосу. Лицо мага всегда имело печальное, слегка надменное выражение, которое могло становиться более мрачным или даже яростным, в зависимости от ситуации. Если улыбка и касалась бледных, тонких губ, то почти в тот же миг бесследно исчезала с них, будто ее никогда и не было.
— Старик сказал, что ты купил двух лошадей, и это было до моего… кхм… появления здесь. С нами едет еще кто-то?
— Я. — Звонкий девичий голос заставил мужчин обернуться.
Инуэ находилась довольно далеко от них, и, будь она человеком, услышать тихий голос мага ей было невозможно.
— Кто твоя спутница? — Стефан немного отвел руку назад. Красные глаза мага внимательно следили за приближающейся девушкой. — Она ведь не человек?
— Демон, — нехотя сказал Фаргред, и маг бросил на него быстрый, удивленный взгляд. — Она безобидна и подчиняется мне, — поспешил добавить магистр, памятуя о скоропалительности выводов несдержанного волшебника.
— Ладно, — неожиданно легко согласился Стефан.
— Вот так просто? — не поверил своим ушам магистр.
— Конечно, — кивнул маг, — во-первых, я верю твоему слову, а во-вторых, я читал о подобных демонах. — Стефан слегка кивнул подошедшей Инуэ.
— А как же месть? — аккуратно напомнил магу магистр, как бы невзначай вставая между ним и демоницей.
— Друг моего друга — мой друг, — проворчал маг и махнул рукой. — Тем более она не служит некромантам.
— Все в порядке? — Демоница окинула мужчин взглядом.
— В полном. — Фаргред с облегчением вздохнул. — Давайте вернемся в деревню, нам понадобится еще одна лошадь.

Глава 19

Сборы не заняли много времени.
Староста, недовольный тем, что ему пришлось расплачиваться со знахарем, начал было вновь причитать о тяжелой судьбе деревни и проблеме поиска лошадей в этой глуши. Но Стефан лишь щелкнул пальцами, и небольшое деревце, стоящее недалеко от старика, ярко вспыхнув, за несколько мгновений обратилось в пепел. Староста кинулся было к магистру, но тот стоял, задрав голову к небу, и, тыкая пальцем куда-то вверх, увлеченно рассказывал девушке о какой-то крайне редкой птице. На восклицания о беспределе магов Фаргред лишь пожал плечами и заявил, что ничего такого не видел. Старик перевел обреченный взгляд на Стефана, который подарил ему одну из своих немногочисленных невинных улыбок, и, тяжело вздохнув, махнул рукой.
— Будут вам три лошади, господа. — Бормоча себе под нос что-то о нелегкой и несправедливой жизни, старик скрылся за углом дома.
— Надо было подпалить ему пятки, — злобно прошипел Стефан, провожая старика недобрым взглядом красных глаз.
— Тут ты, конечно, прав, но я все-таки магистр ордена Зари, и я бы не смог это проигнорировать. — Фаргред строго посмотрел на мага.
— Не смог проигнорировать и поспешил бы присоединиться? — Волшебник выдержал взгляд магистра.
— Именно. — Фаргред усмехнулся.
— Как дети. — Инуэ лишь покачала головой. — Куда мы двинемся дальше? — обратилась к магистру девушка.
— Из деревни есть два пути — один ведет на тракт, но нам туда пока что не надо, а вот другой — неширокая дорога, идущая еще через несколько деревень и выходящая на тот же тракт, только намного ближе к Хагенроку. — Фаргред откинул со лба прядь волос. — Думаю, второй вариант нас вполне устраивает.
— То есть снова придется пробираться лесами? — почти простонала суккуба, страдальчески закатив хитрые зеленые глаза.
— Не переживай, — утешил ее магистр, — деревни связаны дорогами, к тому же у нас есть лошади, да и поселения будут встречаться довольно часто.
— Разве маг не может нас просто перенести в столицу? — Инуэ прекратила паясничать и стала серьезной. — Ты же сам рассказывал мне о подобных вещах.
— Я не могу, — сказал Стефан, прежде чем Фаргред нашел что ответить. — Перемещать не только себя, но и кого-то еще могут только опытные маги, да и то не все. К тому же чтобы перенестись куда-то, необходимо знать потоки магии, ведущие к нужному месту.
— Какие такие потоки? — тут же спросила любопытная суккуба.
— В башнях магии и в некоторых важных местах Империи стоят специальные колонны, содержащие в себе кристаллы порталов, — терпеливо пояснил маг. По его лицу было видно, что чтение подобных лекций не доставляет ему особого удовольствия, но тем не менее он продолжил: — Потоки магии сходятся в этих кристаллах и позволяют магам переноситься по ним к нужной колонне.
— А почему тебе неизвестны эти самые потоки? Фаргред сказал, ты был учеником одного из архимагов, — снова спросила Инуэ.
— Она не отстанет? — Стефан посмотрел на Фаргреда.
— Мы все равно ждем, когда наш сердобольный старец приведет лошадей, — пожал плечами магистр, — тем более я бы тоже послушал о тонкостях волшебства.
Стефан закатил глаза, но все-таки стал рассказывать дальше:
— Когда маг достигает определенной ступени в академии, ему дают персональный кристалл, и по мере того, как он лижет задн… кхм… — Стефан осекся, — постигает искусство волшебства, мудрые и бесконечно справедливые архимаги позволяют ему настраивать свой кристалл на кристаллы порталов, скрытые в колоннах. К некоторым колоннам имеют доступ лишь архимаги, но большинство доступны и просто хорошим волшебникам.
— Стало быть, ты не самый хороший волшебник? — Инуэ ядовито улыбнулась.
Красные глаза альбиноса на миг ярко вспыхнули, но тут же погасли.
— У меня забрали кристалл, когда выгнали из академии, — буркнул Стефан. — Все, лекция окончена. — Маг посмотрел в сторону, и, проследив его взгляд, Фаргред увидел старосту и еще двух крестьян, ведущих под уздцы трех лошадей.

Последующие дни пути не сильно отличались от предыдущих. Путешествия по глухим лесам и полям никогда не поражали умы странников разнообразием.
Узкая дорога, такая, что лошади могли идти по ней только друг за другом, лишь изредка виляла между невысоких холмов. Путники то углублялись в леса, то, крайне редко, выезжали на широкие поля.
И так изо дня в день.
Иногда появлялись деревни. По мнению суккубы, все они были похожи друг на друга. Грубо построенные, близко поставленные домики, покосившиеся заборы и неприветливые жители наводили на демоницу тоску. Поведение крестьян, конечно, менялось, когда они понимали, что перед ними — сам магистр ордена Зари, но радостнее от этого девушке не становилось. Суккуба уже вдоволь насмотрелась на унылые пейзажи, и ей хотелось увидеть что-нибудь новое, например, Хагенрок, о котором она столько слышала от Фаргреда. К тому же девушка скучала по Розе, но понимала, что не сможет увидеться с ней, пока вся эта темная история с некромантами не завершится.
«А когда она завершится?» — в который раз спрашивала себя демоница.
Но ответа она не знала; не знали его и ее спутники. Инуэ с грустью смотрела на широкую спину ехавшего впереди Фаргреда. Суккуба и сама не заметила, как перестала бояться магистра. Почтение, трепет и страх, которые она испытывала прежде каждый раз, глядя на своего господина, куда-то исчезли. Но на их место пришли другие, незнакомые демонице чувства. Впервые она испытала их, когда, испугавшись грозы, сама того не осознавая, побежала к Фаргреду в комнату. Тогда девушка не придала им значения, решив, что просто сильно испугалась и, естественно, пришла искать защиты у своего господина — самого могущественного человека, которого она когда-либо видела. Но после этого случая ее сердце начинало биться быстрее, когда Фаргред смотрел на нее. Это чувство было абсолютно новым для демоницы; новым и… очень приятным. Порой суккубу раздражала легкомысленность Фаргреда, и она, переступая через свой страх, даже позволяла себе спорить и пререкаться с ним, но, как она ни старалась, долго обижаться на магистра не могла.
Инуэ злилась не столько на лорда Драуга, сколько на себя. В его присутствии она зачастую будто теряла над собой контроль. То начинала вести себя словно капризный ребенок, то, наоборот, становилась слишком нежной, чувственной, словно не могла жить без постоянной заботы и опеки Фаргреда. Девушка тосковала, когда лорда Драуга не было рядом, но самым сильным потрясением для нее стал тот момент, когда она увидела, как ее хозяин падает на землю со страшной высоты. Страх потерять того, кто был с ней так добр, того, кто дал ей новую жизнь, того, кто обращался с ней, рабыней, как с равной, был настолько сильным, что, если бы у Инуэ не получилось удержать Фаргреда в воздухе, она, сложив крылья, встретила бы свою смерть вместе с хозяином.
Инуэ грустно вздохнула.
В мире демонов все было проще, а здесь — совсем иначе. Девушка не могла разобраться в своих чувствах, да и совета спросить было не у кого. Спрашивать Фаргреда она почему-то стеснялась, а обращаться к странному магу суккубе попросту не хотелось. Поэтому она в очередной раз нарочито громко вздохнула и продолжила созерцание спины магистра, изредка отвлекаясь на то, чтобы почесать между ушей свою лошадку.
Девушка поначалу очень расстроилась, что не сможет ехать с магистром на одном коне. Но ей безумно понравилось самой управлять лошадью, и суккуба тут же позабыла о своих расстройствах. Невзрачная лошадка носила гордое имя — Франсуаза. Вначале животное боялось демоницу, но вскоре привыкло и теперь благодарно фыркало каждый раз, когда нежные пальчики суккубы почесывали густую гриву.
Временами Инуэ становилось настолько скучно, что она принималась шепотом разговаривать с Франсуазой. Тропа была по-прежнему слишком узкой, чтобы две лошади могли ехать бок о бок, и у Инуэ была только одна собеседница. Хотя она, по мнению девушки, была слишком молчаливой, зато всегда слушала внимательно и не перебивала.
— Как ты думаешь, лошадка, — тихо шептала Инуэ, — господин вообще воспринимает меня как женщину? Кто я для него? — Франсуаза, разумеется, ничего не ответила, но покосилась карим глазом на демоницу и ободряюще подмигнула ей. — Думаешь, у нас все еще впереди? — Девушка приподняла бровь, и лошадь громко всхрапнула. — Я рада, что хотя бы ты поддерживаешь меня, — искренне поблагодарила лошадь Инуэ и, подняв глаза, встретилась взглядом с Фаргредом, который, видимо услышав тихую речь демоницы, решил посмотреть, с кем она говорит.
— Что? — Инуэ смутилась.
— Ничего. — Магистр улыбнулся. — Вижу, ты нашла достойную собеседницу?
— Завидуешь? — Суккуба с вызовом смотрела в серые, чуть насмешливые глаза магистра.
— Еще как. — Фаргред, не сдержавшись, хохотнул. — Не буду мешать вам секретничать, девочки. — Лорд Драуг шутливо поклонился и снова повернулся в седле.
— Вот как с ним можно серьезно говорить? — вновь шепотом обратилась к Франсуазе демоница, и лошадь согласно помотала головой. — Только ты меня здесь понимаешь… — Расчувствовавшись, Инуэ полезла в карман и, достав оттуда небольшое зеленое яблоко, протянула его животному. Франсуаза с удовольствием приняла угощение, и суккуба в очередной раз потрепала лошадь по холке.

Фаргред спешил как мог, делая остановки, только чтобы пополнить припасы и дать отдых лошадям и его спутникам. Стефан, несмотря на недавнюю слабость, держался хорошо. Магистр был уверен — не будь лошади, упрямый маг шел бы вперед до тех пор, пока не умер от голода. А вот суккуба с каждым днем становилась все грустнее и грустнее. Лорд Драуг поддерживал девушку как мог, но та лишь с укоризной смотрела на него и надувала и без того пухлые губки. Магистр никогда не был дураком и догадывался, каких действий от него ждут. Он давно уже понял, что суккуба — не очередная ветреная девица из таверны, и с ней он попросту не хочет вести себя как с остальными, но подобные отношения в данный момент казались Фаргреду несвоевременными. К тому же в голове, как назло, всплывал образ Элизабет, которая смотрела на магистра так недовольно, что ему становилось не по себе. В конце концов лорд Драуг, плюнув на все, поставил перед собой основную цель — во что бы то ни стало добраться до Хагенрока и остановить предателей. Со всем остальным он как-нибудь потом разберется, сначала надо выполнить долг. Поэтому он пропускал мимо ушей печальные вздохи суккубы, которая уже места себе не находила от скуки. А когда они останавливались на ночлег, он стоически переносил близость Инуэ, когда та засыпала, плотно прижавшись к нему. Мысленно ругая себя за подобное поведение, магистр с трудом брал себя в руки и засыпал.
Фаргреду давно надоело это путешествие. Он был воином, а не странником. Хотя ему и приходилось много времени проводить в седле, но долгие поездки никогда ему не нравились. Однако зло не собиралось упрощать его задачу и концентрироваться в одном месте, так что магистру приходилось лишь крепче стискивать зубы и направлять своего коня к очередной крепости. Вот и сейчас Фаргред спешил в Хагенрок как только мог, и с каждым мгновением его цель становилась все ближе.

Стефан задолго до встречи с магистром и суккубой потерял счет времени. Для того, кто смог справиться с пламенем и разжечь его в своей груди, время не имело абсолютно никакого значения. Не имело значения ничего, кроме магии и мести. Маг чувствовал, как внутри него бушует огненная буря, норовя вырваться на свободу. Стальная воля волшебника сдерживала его ненависть, лишь иногда подпитывая ее мыслями о страданиях, которые он причинит виновникам смерти своего учителя. Стефан представлял, как колдуны будут корчиться в пожирающем их пламени, и его бледные губы то и дело растягивались в мечтательной ухмылке.
Маг не видел дороги, не обращал внимания на спутников, он был даже рад, что с ним никто не говорит. Фаргред был его другом, а суккуба была его… Стефан решил не думать о сложных взаимоотношениях человека и демона, решив для себя, что Инуэ ему не враг, по крайней мере, пока она слушается магистра.
Когда они останавливались на ночлег, маг сидел неподвижно, подолгу не сводя отсутствующего взгляда с пламени костра. Фаргред один раз спросил, все ли с ним в порядке, и, получив в качестве ответа лишь легкий кивок, больше не беспокоил мага.
Магистр, может, и не понимал до конца чувств волшебника, но уважал его и не лез с советами, за что Стефан был очень благодарен.

Глава 20

Эрик с тоской обернулся на следующих за ним воинов. Почти сотня солдат, два десятка жрецов и пять магов. Это все, что смог дать ему наместник Гзауберга, и то лишь после того, как юноша во всеуслышание заявил о своих правах на корону Империи и предъявил в качестве доказательства фамильные перстень и бумаги, подписанные лично императором. Зато к нему присоединился Эскобар, оставив Мариса за главного. Так что, включая самого Эрика и Леона, паладинов в отряде было трое. Конечно, не много, но все же три лучше, чем один.
Также лорд Зак предлагал молодому паладину взять три десятка своих людей, но Эрик согласился принять лишь десяток. Никто не знает, чем все закончится в Хагенроке: возможно, Гзаубергу понадобятся все люди, способные держать оружие. Тем более в особняке осталась Роза. Эрик так и не смог рассказать девочке и старикам правду о магистре, сказав, что лорд Фаргред отправился прямиком в столицу Империи.
Молодой человек хотел проведать и Кракаса с Жанной, даже взял у Иоганна их адрес. Но в небольшом аккуратном домике неподалеку от обители паладинов его встретила только девушка. Она поведала Эрику, что в Гзауберге нашли свой приют еще трое демонов и их хозяева. Кракаса дома не было, так как он куда-то отправился по делам, вроде бы как хотел найти какую-то работу. Эрик устало улыбнулся и, попрощавшись с девушкой, пожелал им с Кракасом всего хорошего, а затем вновь отправился в храм Света.
Архимаг Гзауберга, лорд Мартин де Шелдор, хотел было открыть для них портал в столицу, но после нескольких неудачных попыток объявил, что камень портала Хагенрока либо поврежден, либо уничтожен. Не успокоившись, архимаг захотел сам присоединиться к отряду, но его удержали Иоганн и наместник. Недовольному магу пришлось довольствоваться тем, что он отправил вместо себя свою ученицу, Селению де Арго, и еще четверых способных волшебников. Все маги — достаточно молодые, а девушке и вовсе чуть больше двадцати лет; но выбора не было, а время поджимало.
Эрик навсегда запомнил своего учителя стоящим на крепостной стене в сверкающих доспехах, смотрящего им вслед. Юный ученик магистра всю дорогу, от Соколиного Пера до Гзауберга, порывался развернуться и броситься на помощь учителю, но Леон каждый раз напоминал ему об их долге, и Эрик, скрепя сердце, вынужден был прислушиваться к его словам. Ведь если они ничего не смогут сделать, значит, жертва магистра окажется напрасной.
В людях, следующих за ним, Эрик был абсолютно уверен. Каждого из них проверяли жрецы и маги, правда, из-за этого пришлось потерять еще пару дней. Итого в Гзауберге потеряно три дня и три ночи — слишком много времени, но быстрее никак нельзя. Колонна двигалась на пределе своих сил, но, по мнению Эрика, все равно недостаточно быстро. Это угнетало юного паладина, но он ничего не мог поделать. Оставалось только продолжать путь, ждать и молиться Свету.

До Хагенрока оставалось совсем немного. Как сказал Эскобар, они должны оказаться под крепостными воротами к вечеру. Отряд въехал на холм, и перед ними раскинулся город, с самого основания Империи служивший ей столицей. Чем ближе они продвигались к своей цели, тем больше нервничали люди. Все они знали о том, что случилось в Хагенроке, о некромантах, демонах и предательстве в ордене Зари. Эрик без утайки рассказал им всю правду. Солдаты то и дело проверяли оружие и доспехи, маги крепче сжимали свои посохи, а жрецы неустанно возносили молитвы Светлому Ульву.
— Что-то не так, леди волшебница? — Эскобар обратился к Селении, ехавшей рядом с ним. — Ваши люди нервничают.
— Не знаю. — Девушка передернула хрупкими плечами, будто замерзла. — Какое-то странное чувство: я словно ощущаю магию, но какую-то извращенную. — Девушка наморщила тонкий носик. Она отбросила со лба длинную светлую челку так, что стали видны ее нежно-голубые глаза, и настороженно посмотрела вдаль. — Я не знаю, чего ожидать, но думаю — не только паладины предали Империю.
— Не все паладины — предатели, — нахмурился Эскобар.
— Да-да, извините, — поспешно сказала леди де Арго, — мне кажется, что в этом замешан и кто-то из магов.
— Тогда все еще хуже, чем мы думали. — Эскобар тяжело вздохнул и окинул мрачным взглядом высокие, неприступные стены Хагенрока. — Я сталкивался с некромантами и знаю, как с ними сражаться, но вот маги… никогда бы не подумал, что придется сражаться с волшебниками академии.
— Леди Селения, — обратился Эрик к молодой волшебнице, — как вы считаете — среди изменников есть архимаги?
— Не знаю, — честно призналась девушка, — но если есть, то нам придется туго.
— Вы впятером не сможете одолеть одного старика? — Эскобар с сомнением оглянулся на остальных волшебников.
— Дело далеко не в возрасте. — Селения устало улыбнулась. — Архимаги Хагенрока — сильнейшие маги Империи. Если сведения, полученные моим учителем, верны, то двое из них сейчас в столице. Если оба архимага окажутся предателями… то… — Леди де Арго замолчала.
— Скверно это, — тихо прошептал Эрик, — думаете, среди остальных магов много изменников? — Не услышав ответа, юный паладин обернулся и увидел, что следующие за ним люди остановились.
Все как один смотрели куда-то вперед и вверх. Северяне из охраны лорда Зака тихо ругались, то и дело поминая Торфела, а солдаты забряцали оружием. Проследив за их взглядами, Эрик нервно сглотнул.
В небе над Хагенроком начала закручиваться огромная черная воронка.

Глава 21

— Долго нам еще ждать? — Третий магистр ордена Зари Орм Хагерсон нетерпеливо расхаживал взад-вперед по залу совета магистров. Орм был северянином: он, как и все жители этих суровых земель, не отличался большим терпением. К тому же первый магистр Отто Гренсон довольно сильно опаздывал, так что Хагерсон не находил себе места. — Я нутром чую — быть беде, — в который раз обратился он к сидящему рядом четвертому магистру Энберну Форенору, и тот мрачно кивнул, нащупав в кармане черные четки, которые доставил ему жрец из Гзауберга, вместе с письмом от главы городского храма.
Письмо Иоганна содержало всего несколько слов, и в нем говорилось о черных камнях, которые могут скрывать зло. В голове лорда Форенора не укладывалось, что в ордене могут быть предатели, тем более здесь, в главной обители. Энберн не знал, как ему поступить — камни могли быть у любого человека в столице: нельзя же попросту обыскивать всех — это могло привести к непредсказуемым последствиям… и четвертый магистр решил дождаться возвращения Фаргреда, который мог бы пролить свет на происходящее.
— Если Отто задерживается, значит, на то есть причины. — Голос второго магистра вывел Энберна из состояния задумчивости. Виктор фон Кразе сидел в своем кресле, скрестив пальцы. На его благородном лице не дрогнул ни один мускул.
— Он всегда задерживается, Виктор. — Орм посмотрел на входную дверь так, будто хотел прожечь ее взглядом. — Я хотел бы услышать лично от него, почему в Хагенрок стекаются паладины со всей Империи. Все вновь прибывшие ссылаются на его прямой приказ.
— Он собрал нас всех здесь, наверняка это неспроста. — Виктор тоже нервничал, хотя и старался этого не показывать. — Сегодня мы наконец получим ответы.
— Наше место — на улицах города! — не отступал Орм, и Энберн вновь согласно кивнул. — Я чувствую приближение зла, причем не просто зла — такого мы еще не видели! — Северянин пригладил взъерошенные седые волосы.
— Бездна… Я все понимаю. — Фон Кразе вскочил с кресла. — Думаешь, мне приятно сидеть здесь? — Первый раз за долгое время второй магистр позволил себе повысить голос, но даже не заметил этого.
— Так в чем проблема? — Энберн тоже встал. — Если бы магистр Отто спешил — уже был здесь. Его тут нет, стало быть, дело не очень важное и может подождать.
— Вот и я о том же! — поддакнул лорду Форенору северянин и широкими шагами направился к двери.
— Хорошо, я с вами. — Виктор кивнул. — Видит Ульв, я ждал сколько мог.
— Хвала Свету! — Обрадованный таким решением второго магистра Орм потянул на себя ручку двери, но та не поддалась. Северянин имел довольно могучее телосложение, и сила никогда не подводила его; он тысячи раз открывал эту дверь, но не поддалась она только сейчас.
— Что за… — Орм еще раз дернул дверь на себя — безрезультатно.
Хагерсон отступил на шаг назад и в сторону, разглядывая позолоченную ручку. Копье, пробившее дверь насквозь, вместо того чтобы убить третьего магистра на месте, глубоко вошло ему в бок. Зарычав, словно зверь, Орм дернулся и отскочил от двери, зажимая рану рукой.
— Я все думал, когда же вам надоест сидеть здесь, — разнесся по залу насмешливый голос, и что-то, сухо щелкнув, зашелестело.
— Не время для шуток, Гренсон. — Энберн не двигаясь наблюдал, как зал наполняется молодыми паладинами. Они выходили из каких-то потайных коридоров, о которых лорд Форенор понятия не имел, хотя он мог поклясться, что знает все об обители.
— Что все это значит? — Виктор сделал шаг вперед и покосился на Орма, который, морщась от боли, пытался выпрямиться. От ладони, прижатой к боку магистра, исходило бледное золотое свечение.
— Ваше время пришло, — все так же насмешливо ответил голос первого магистра. При этих словах молодые паладины обнажили клинки. В зале их уже было не меньше трех десятков, и все больше золотых плащей появлялось из тени.
— Это измена? — Глаза второго магистра широко открылись. — Объяснись, Отто!
— Это не измена, это — очищение! — Гренсон расхохотался. — Свет должен быть абсолютным, но он не может быть таковым, пока существуют те, кто омрачает его сияние!
— Что за чушь ты городишь, старик? — Орм сплюнул на пол кровавую слюну.
— Все, кто верит в лживый Свет, должны погибнуть, и только тогда, только тогда он станет абсолютным! — Голос первого магистра переполняло безумие. — Убейте же их! Убейте магистров — и мы сможем шагнуть в новую эпоху, в эпоху величия истинного Света!
— Ломай дверь, — тихо шепнул Энберну Орм, когда молодые паладины молча подняли клинки и кинулись на трех магистров.
Три золотые вспышки слились в одну. Энберн занес двуручный молот над крепкой дверью, а Орм и Виктор выступили против наседающих изменников.
Лязг стали заполнил зал магистров. Орм, постоянно сплевывая кровь, широко махал двуручным мечом, не давая предателям приблизиться. Особо прытких и удачливых отбрасывали назад точные удары копья Виктора.
За несколько ударов сердца Энберн выломал широкую дверь и смял стоящих за ней пятерых изменников. Страшный молот поднимался и опускался, унося жизни противников. Хруст ломающихся костей заглушал их крики боли. Лорд Энберн прорывался вперед, а Орм и Виктор медленно пятились за ним.
— Вам не уйти! Здесь сотни новых адептов истинного Света! — звучал им вслед голос первого магистра. — Вы все умрете, чтобы Свет мог сиять!
Коридор был довольно широким, и Энберн, размахивая тяжелым оружием, продвигался вперед, устилая пол искалеченными телами паладинов. Магистрам, сдерживающим тыл, приходилось нелегко. Если Виктор отделался несколькими царапинами, то Орм пострадал более тяжко — рана на боку вновь открылась, и северянин стремительно терял кровь. Нападавшие несколько раз довольно серьезно задели третьего магистра, но тот упрямо продолжал сражаться. Изменники, не жалея себя, бросались под удары горящего золотым пламенем оружия и умирали с блаженной улыбкой на устах.
— Да!.. Что!.. Здесь!.. Творится!.. — Каждое слово лорда Виктора фон Кразе сопровождалось стремительным ударом его копья. Один изменник завалился на спину с пробитой грудью и страшной раной в голове, а другой, получив два удара острием в бок, пошатнулся, и его тут же настиг двуручный меч Орма.
— Дерьмо! — Лорд Хагерсон плюнул кровью в лицо очередному врагу и, послав клинок вперед, пробил ему горло. Пинком отбросив на мечи наседающих противников бездыханное тело, северянин поморщился от боли в боку и отступил еще на шаг. Не до конца залеченное ранение давало о себе знать, и массивный клинок в руках магистра с каждым взмахом становился для него все тяжелее.
Паладины все сильнее и сильнее теснили магистров, хотя и платили за это кровью. Виктор, пользуясь преимуществом своего оружия, метался из стороны в сторону, помогая то Энберну, то Орму. Наконец магистрам удалось выбраться из коридора, ведущего в зал совета. Встречающих их паладинов становилось все меньше, зато из зала все шли и шли люди в золотых плащах.
— Бегите! — бросил Орм через плечо. — Я задержу их, сколько смогу.
— Я не оставлю тебя. — Виктор метнул копье, пробив сразу двух нападавших на Орма противников насквозь. Копье второго магистра тут же распалось золотыми искрами и вновь оказалось у него в руках.
— Виктор, твою мать! Не будь таким упрямым ослом хоть раз в жизни! — Северянин страшным ударом снизу вверх рассек одного из паладинов, так что внутренности противника вывалились тому под ноги, и тут же опустил тяжелый клинок на голову другому. — Я уже не жилец! — Орм снова сплюнул кровь. — Прорывайтесь во дворец, предупредите императора, пока нас здесь не зажали в клещи! — Третий магистр встал у выхода из коридора, так что стены ему больше не мешали, в отличие от идущих ему навстречу противников. — Поспешите! Я останусь здесь! Торфел ждет меня! — Орм быстро обернулся и подмигнул магистрам. — Никто не живет вечно, братья, но герои — бессмертны! — С этими словами он крутанул двуручный меч над головой и снес головы сразу двум выпрыгнувшим из коридора противникам.
— Прощай, брат! — коротко бросил Энберн и ринулся по направлению к выходу, и Виктор, напоследок вновь метнув копье, которое без труда пробило латный нагрудник очередного изменника, развернулся и кинулся следом за четвертым магистром.
— Да примет тебя Свет, Орм! — на бегу крикнул Виктор, когда копье вновь появилось у него в руках, и скрылся за поворотом.
— Поспешите, братья… — Магистр Хагерсон улыбнулся бледными губами и, морщась от боли, вновь занес меч над головой.
Кровь и пот заливали северянину глаза, дыхание его становилось все тяжелее, движения замедлялись, Орм знал — жить ему осталось недолго, однако упрямый северянин лишь сильнее стискивал зубы, и очередной мертвый противник падал к его ногам. Третий магистр не мог отступить, это означало дать врагам больше преимущества. Поэтому он продолжал стоять на месте, широко расставив ноги.
Но вот за его спиной раздались шаги, и он краем глаза заметил выбегающих из соседнего коридора паладинов. Поначалу третий магистр принял их за подкрепление, но все равно, на всякий случай, отступил к стене. Вот первый из вновь прибывших прыгнул на Орма, но тяжелый двуручник северянина рассек его пополам.
— Да сколько же вас, уродцы?! — прорычал Орм и попятился, размахивая длинным клинком, чтобы не пропустить нападавших в коридор за его спиной. Мощным ударом магистр перерубил ближайшему противнику ногу и ударом локтя опрокинул его на пол, однако добить поверженного врага не успел, так как его место тут же занял другой, равнодушно переступивший через окровавленное тело.
— Подходите! — буквально прорычал старый северянин, однако голос его разнесся далеко по обители паладинов. — Смелее! Подходите ближе, щенки, и вы увидите, как умирает волк! — Расхохотавшись, он плюнул кровью в сторону врагов и, высоко подняв меч, бросился на растерявшихся изменников, понимая, что сознание вот-вот покинет его.
Прежде чем предатели пришли в себя, четверо из них уже корчились на полу, среди отрубленных конечностей и мертвых тел. Некоторое время Орм продолжал сражаться, и еще трое врагов осели на пол, заливая тот кровью. Магистр смог ранить еще нескольких, но вскоре враги обступили его плотным кольцом, и сразу несколько клинков, пройдя через сочленение доспехов, вошли в его тело. Несмотря на боль, Орм рванулся назад, освобождая свой меч, затем резко подался вперед, нанизав на клинок двух противников и пробив бок еще одному, стоящему за ними. Из последних сил северянин провернул оружие и, выпустив окровавленную рукоять, сдавил мертвой хваткой горло вонзившего в него клинок противника.
Хруст шейных позвонков под своими пальцами, обрывающийся хрип умирающего врага и собственный тихий смех были последним, что услышал старый воин…

Энберн, Виктор и еще пара десятков паладинов, примкнувших к ним по пути к воротам, все-таки пробились к выходу. Они уже миновали мост, когда второй магистр вдруг остановился.
— Прощай, брат, — прошептал Виктор и с грустью посмотрел на небо, по которому поднимался вверх золотой хоровод искр. Его взгляд скользнул еще выше, и глаза лорда фон Кразе широко открылись. — Да сохранит нас Свет! Что это?! — воскликнул он, увидев закручивающуюся над обителью ордена огромную черную воронку.
В этот же миг из тени появились несколько фигур в темных плащах.

Лошади галопом несли всадников к стенам древней столицы Империи. Взгляд лорда Драуга был прикован к черной воронке, закручивающейся над городом. Темное небо распороли всполохи молний, и хлынул дождь. Упругие, крупные капли ощутимо били по лицу, капюшон Фаргреда давно сполз с головы, и вновь надеть его на такой скорости не представлялось возможным, к тому же магистр не придавал значения подобным пустякам.
— Что это? — прокричала Инуэ, когда ее лошадь с трудом поравнялась с конем магистра.
— Началось, — коротко бросил лорд Драуг.
— Там! Слева! — раздался сзади голос Стефана. — Похоже на магов академии.
Фаргред повернул голову и в очередной вспышке молний увидел стоящий у городских ворот отряд. Магистр прислушался к своим ощущениям: от воинов не исходило зла, хотя у них вполне могли оказаться проклятые угли. К тому же в столице сейчас сосредоточено такое количество темной энергии, что магистр попросту не мог сконцентрироваться на людях.
— Уверен насчет магов? — Лорд Драуг, не дожидаясь ответа, направил коня к отряду.
— Более чем: смотри сам, они пытаются атаковать ворота. — Стефан кивнул в сторону города.
От основной массы людей отделилась небольшая группа, и теперь они неустанно швыряли в массивные створки атакующие заклинания различных школ. Вот ударился о ворота и разбился вдребезги огромный земляной ком, вот несколько упругих струй воды ударили в петли. Блеснула молния, но удар пришелся довольно далеко от ворот, и магистр не был уверен, что это дело рук магов: скорее, простое стечение обстоятельств.
— Позорище! В академии, как и раньше, большинство студентов — абсолютные идиоты! — Стефан догнал скачущих чуть впереди Фаргреда и Инуэ.
Вдруг стена дождя над магами будто замерла, затем капли стремительно закружились в воздухе, сформировав огромный клин. Раздался оглушительный треск — и он, покрывшись льдом, качнулся в воздухе и, врезавшись в ворота, разлетелся на сотни осколков. Вокруг магов тут же замерцал синеватый щит, и осколки, отскочив от магической преграды, попадали на землю.
— Кажется, один все же что-то умеет, — с некоторой долей уважения произнес Стефан, наблюдая, как маги вновь возвращаются к отряду.
— Сейчас вот подъедем — и покажешь им, как надо. — Фаргред разглядывал ворота и крепостную стену.
Поначалу магистр посчитал, что ему показалось, но теперь, когда вспышки боевых заклинаний создавали дополнительное освещение, он действительно разглядел темный купол, выходящий из воронки и накрывающий весь город.

— Милорд, к нам приближаются всадники! — К Эрику, поскальзываясь в грязи, подбежал один из солдат.
— Сколько?! — Юный паладин огляделся и только теперь заметил движущиеся к ним темные силуэты.
— Трое. — Солдат махнул рукой в сторону конников. — Какие будут ваши приказания?
— Прикрыть магов, быть готовыми к бою, но первыми не нападать. — Эрик обнажил клинок и двинулся вперед, но дорогу ему преградил Эскобар.
— Я не могу рисковать вами, стойте здесь. — Старый паладин кивнул Леону, и тот выехал вперед. — Мы все проверим. — Эскобар послал коня навстречу всадникам, и Леон поскакал следом.

— Похоже, нас встречают! — крикнула демоница. — У них золотые плащи, один, правда, весь изодранный и грязный. — Инуэ обернулась в магистру, и тот увидел, что зрачки суккубы вновь стали вертикальными.
— Видишь еще что-нибудь? — Сквозь завесу дождя Фаргред пытался рассмотреть всадников, но безуспешно. — Ладно, поступим проще. — Золотая вспышка на мгновение разорвала ночь, и магистр, облаченный в сияющие золотые доспехи, поднял над головой пылающий клинок.

Эрик глазам своим не поверил, когда увидел прямо перед собой своего учителя. Сердце юноши переполняла радость, от волнения он даже немного растерялся.
— Давно не виделись. — Магистр широко улыбнулся. — Это все, что вам удалось собрать? — Фаргред окинул взглядом солдат, которые, увидев золотые доспехи магистра, заметно приободрились.
— А? Да, это все. — Эрик немного пришел в себя. — Как вы выжили? Мы думали, что вы погибли… — Юный паладин перевел удивленный взгляд на Инуэ, и девушка приветливо помахала ему рукой.
— Можешь не благодарить, — с гордостью промурлыкала она.
— Все это может подождать, — резко бросил Фаргред, и Инуэ, надув губы, демонстративно отвернулась, принявшись разглядывать небо над Хагенроком. — Что это за дрянь вокруг города?
— Маги говорят — какой-то барьер. — Эрик перевел взгляд на группу волшебников, которые все как один пристально глядели за спину магистру.
— Ну, хоть в чем-то они правы. — Стефан подъехал к говорящим. Только теперь Эрик смог разглядеть ехавшего позади Фаргреда человека, и ему сразу стало не по себе, едва он встретился взглядом с альбиносом.
— Кто ты такой?! — с вызовом бросила леди Селения, направив свой тонкий посох в лицо Стефану. — Я чувствую в тебе магию, но ты не принадлежишь к академии!
— Больше не принадлежу, — равнодушно бросил Стефан, игнорируя направленный на него посох. Альбинос даже не посмотрел на девушку, все его внимание занимал барьер вокруг столицы.
— Да как ты смеешь так говорить с учениц… — выступил было вперед один из четырех магов.
— Смею. — Стефан перевел взгляд на говорившего, и тот невольно попятился. — Еще раз повысишь на меня голос — и я выжгу твой поганый язык!
— Не время для ссор! — Фаргреда начинало злить происходящее. — Это Стефан, он был учеником в академии, хотя и давно. Сейчас нам нужно решить, как попасть за барьер.
— Простите, магистр. — Селения сдержанно поклонилась. — Мы пробовали пробить брешь у ворот, но безуспешно.
— Потому что вы бездари, — буркнул Стефан, и девушка вновь обожгла его взглядом. — Ледяное копье — твоя работа?
— Моя. — Селения кивнула. — Если мы бездари, возможно, ты сможешь что-нибудь придумать, о великий…
— Да заткнитесь вы! — рявкнул вконец потерявший терпение Фаргред, глаза магистра полыхнули золотым пламенем, и юная волшебница, тихо пискнув, замолчала. — Хватит препираться. Говорите по делу!
— Простите, — потупившись, пробормотала леди де Арго, и даже Стефан едва заметно кивнул. — Возможно, ваш спутник, столь нелестно отзывающийся о способностях магов академии, сможет что-нибудь предложить? — Девушка старалась не смотреть на магистра и альбиноса.
— Думаю, я смогу пробить барьер, но мне понадобится твоя помощь. — Стефан говорил тихо и очень неохотно. Все, включая Селению, удивленно уставились на него. — Мне нужно ледяное копье, — буркнул маг и замолчал.
— Я смогу. — Теперь девушка с любопытством разглядывала Стефана.
— Но если барьер будет снят, то остается еще крепостная стена. — Фаргред смотрел на запертые ворота.
— Может, Стефан нас через нее перенесет? — решил поучаствовать в разговоре Эрик.
— Парень! Я что, похож на волшебную фею из сказок? — Красные глаза уставились на юного паладина, леди Селения прыснула в ладошку, а Эрик виновато улыбнулся.
— Между прочим, именно с ним я хотел поговорить по поводу твоего возвращения в Хагенрок, — заметил Фаргред. — Но сейчас не об этом. Что делать с воротами?
— Я разберусь с ними, главное — барьер. — Стефан поднял глаза к воронке. — Нам следует поторопиться.
— Так и должно быть? — вдруг сказала молчавшая все это время суккуба, показывая пальцем в небо.
— Началось. — Фаргред с грустью смотрел на золотые искры, поднимающиеся ввысь. — Нам нельзя терять время!
— Все к воротам! — Стефан кивнул Селении. — А ты — поспеши особенно. — Не оборачиваясь, маг направил коня к воротам.
— Меня зовут Селения! — Девушка поспешила за альбиносом.
— Вы уверены, что все будет в порядке? — Эрик подъехал к магистру. Юноша, как и его учитель, наблюдал за парящими в небе искрами.
— Все уже не в порядке. — Фаргред посмотрел на ученика. — Ты все делал правильно, Эрик. Но это еще не конец.
— Думаю, вам лучше поехать на нем. — Эрик спрыгнул с коня и протянул поводья Грома магистру.
— Не буду отказываться. — Фаргред потрепал Грома по холке, и тот ткнулся мордой в плечо хозяина. — Держись ближе ко мне, — магистр обратился к Инуэ, запрыгнув в седло, — или лети обратно в Гзауберг.
— Сама разберусь, — проворчала суккуба, но все-таки подвела Франсуазу ближе к магистру.
— Выдвигаемся! — Лорд Драуг окинул взглядом воинов и направил коня к уехавшим вперед магам.

— Мне просто сделать еще одно копье и бросить его в ворота? — Селения встала рядом со Стефаном.
— Чуть позже, а пока — заткнись и не отвлекай меня, — тихо сказал альбинос и прикрыл глаза.
— Ты мог бы быть и повежливее с девушкой… — начала было молодая волшебница, но внезапно почувствовала исходящую от мага волну мощнейшей магии. — Что это за… — Девушка отступила назад.
Стефан закрыл глаза. Он вспомнил учителя. Человека, который подобрал его, голодного, одетого в изодранные лохмотья, ничего не помнящего мальчишку, бесцельно слонявшегося по улицам Хагенрока. Человека, который дал ему кров, воспитал его словно собственного сына, открыл перед ним мир магии, защищал его; того человека, которого уже нет в живых.
Тлеющее в душе альбиноса пламя ненависти стало разгораться с новой силой.
Те, кто убил его учителя, сейчас — за этой стеной. Они должны заплатить! Они должны умереть! Они должны сгореть!
Огненная буря бушевала внутри мага. Где-то в стороне тихо ахнула Селения, увидев, как Стефана охватило багровое пламя и волшебник приподнялся над землей.
— Это… это же маг огня! — Взволнованная девушка обернулась к подъехавшему Фаргреду.
— Сложно не заметить. — Фаргред внимательно наблюдал за Стефаном.
— Но откуда? Почему маг такого уровня — не в академии?! — Удивление девушки сменилось восхищением.
— Спросишь у архимагов; если, конечно, они выживут. А теперь — не отвлекайся. — Фаргред развернул коня и поскакал проверить построение солдат.

Стефан чувствовал пламя, он буквально сливался с ним; он был им, был огнем! В этот момент он жаждал жечь, уничтожать, испепелять!
Но и этого казалось ему мало.
Волшебник скапливал всю свою злость, всю ярость, все свое стремление отомстить. Его тонкие губы растянулись в злобной улыбке. Маг открыл глаза, и охватившее его пламя вспыхнуло с новой силой, окрасив свои языки в белый цвет.
— Сейчас! — воскликнул Стефан, и стоявшая с открытым ртом Селения, мотнув головой, принялась творить свое заклинание. У девушки от волнения захватывало дух и тряслись руки: никогда раньше ей не приходилось видеть подобной мощи. Охваченный белым пламенем, о котором волшебница даже не слышала, человек многократно превосходил по мощи ее учителя, одного из архимагов академии.
Наконец девушка закончила с заклинанием — и самое большое ледяное копье, которое она только была способна создать, устремилось к воротам Хагенрока. Голова Селении закружилась, и она начала оседать на землю, когда ее подхватил подоспевший Эскобар. Остальные четверо магов, разинув рты, глазели на Стефана. Девушка все же смогла устоять на ногах и, затаив дыхание, ждала действий альбиноса.
Поднявшийся на высоту в два человеческих роста Стефан вдруг, раскинув руки, выгнулся назад, затем резко выпрямился, выбрасывая руки перед собой.
Белое пламя взревело так, что у всех заложило уши, и, сорвавшись с ладоней мага, устремилось вперед. Оно обволокло ледяное копье Селении, закрутило его вокруг своей оси и с силой понесло к цели. Сплетенное из двух стихий заклинание с ревом вошло в барьер, пробив в нем огромную дыру. Затем, не замедляя движения, попросту снесло огромные ворота Хагенрока и, залетев за крепостную стену, с грохотом взорвалось. Куски развороченных ворот полетели во все стороны, но пламя, исходящее от Стефана, испепелило их в одно мгновение, и до отряда долетел лишь пепел. Барьер, охвативший столицу, дрогнул, пошел трещинами и, замерцав, пропал.
В воздухе повисла тишина. Люди потрясенно смотрели на место, где только что стояли мощные крепостные ворота, затем удивленные взгляды перенеслись на Стефана. Маг плавно отпустился на землю, его ощутимо покачивало, и Селения, подбежав к нему, придержала альбиноса за плечо.
— Ты… Ты?! Как ты это сделал?! — Девушка ошарашенно смотрела в его красные глаза.
— Быстрее! — вместо ответа выкрикнул маг. — Я не знаю, сколько времени уйдет на восстановление барьера, но нужно поспешить! — Слегка дрожащей рукой маг вцепился в поводья коня, которого подвел ему Леон.
— Воины! — взревел Фаргред. — Будущее Империи зависит от нас! Смерть изменникам! — Магистр, высоко подняв меч, устремился в разлом, и за ним с яростным боевым криком последовали остальные.

Глава 22

— Спокойнее, магистры, мы пришли не для битвы. — Одна из темных фигур вышла вперед, но Энберн не спешил опускать оружие. — Прошу, взгляните. — Голос человека звучал глухо и невнятно. Черный плащ зашевелился, и рука в длинной кожаной перчатке протянула магистру конверт с печатью лорда Наэрона де Блейта.
Один из паладинов вышел вперед и, не спуская взгляда с человека в черном, осторожно взял письмо из его рук. Открыв конверт, паладин вытащил письмо, осмотрел его и только потом протянул Энберну. Магистр опустил молот и пробежал глазами по тексту, написанному аккуратным, убористым почерком.
— Что все это значит? — Магистр Энберн передал письмо Виктору.
— Лорд Наэрон де Блейт шлет вам пламенный привет и просит вас о помощи. — Человек в плаще грациозно поклонился.
— Я прочел письмо, — резко бросил Энберн. — Что происходит?
— Наш глава просит вас помочь спасти императора или же убить его.
— Что за игру ведет Наэрон? — Виктор выступил вперед.
— Господа, я не могу раскрыть вам подробностей. — Человек в плаще вновь поклонился. — Могу лишь сказать, что император с недавних пор довольно странно себя ведет, и вот сейчас в сопровождении лишь нескольких солдат он покинул дворец и двигается по одному из подземных ходов в обитель ордена.
— В таком случае, где твой хозяин? — Энберн с Виктором переглянулись.
— Сейчас он пытается найти еще одного наследника императора, так что лично он прийти не смог, поэтому послал нас. Видите ли, как бы смешно это ни звучало, но даже среди шпионов оказались шпионы. Многие из нас погибли.
— Еще одного наследника?! Почему мы должны вам верить? — Энберн подался вперед, пытаясь получше разглядеть говорившего. Но черный плащ с капюшоном надежно скрывал лицо шпиона.
— Вы не должны нам верить, магистр, — грустно сказал человек. — Если вы откажете нам в помощи, мы сами попробуем проникнуть в цитадель.
Магистр Форенор задумался и посмотрел на лорда фон Кразе.
— Печать вроде настоящая. — Второй магистр пожал плечами, разглядывая письмо.
— Раздевайся, — хмуро бросил лорд Энберн стоящему перед ним шпиону.
— Что, простите? — опешил тот и отступил назад.
— Я сказал — раздевайся! И молись, чтобы при тебе не оказалось черных камней или еще какой-нибудь некромантовской дряни, иначе я лично убью тебя. — Энберн повысил голос, и паладины, обнажив оружие, обступили трех людей в черных плащах.
— Но… я… как бы… — Шпион обхватил себя руками. — Может, не надо? Тут холодно, и вообще…
— Быстро, у нас нет времени! — Виктор не совсем понимал, чего добивается Энберн, но решил поддержать магистра и направил золотое копье в грудь шпиону. Тот вздохнул и начал расстегивать плащ, обеспокоенно оглядываясь по сторонам.
— Может, хотя бы отвернетесь? — взмолился он неожиданно тоненьким голоском.
— Заткнись и делай что сказано. — Копье дернулось вверх и сбросило капюшон с головы шпиона. Под капюшоном оказалась тряпичная черная маска, с прорезями для глаз. Человек в маске снова вздохнул и принялся сбрасывать одежду. По мере того как его вещи падали на пол, лица паладинов менялись. В конце концов, никто из них не ожидал, что говоривший окажется женщиной.
— Кхм… прошу простить меня, леди. — Лорд Энберн поднял плащ и, стряхнув с него воду, набросил на покрасневшую девушку.
— Будто бы мне стало от этого легче! — буркнула та. — Отвернитесь! — требовательно обратилась шпионка к мужчинам, и те, несколько смутившись, выполнили ее просьбу.
— Я возьму всю ответственность на себя. — Энберн почему-то чувствовал себя крайне неловко. Но все же продолжал внимательно смотреть на девушку.
— Если мы выживем — я вам обязательно напомню об этом… магистр. — Она обожгла Энберна взглядом. — Вам угодно что-нибудь еще? — ядовито осведомилась она.
— Нет. — Лорд Форенор не чувствовал в шпионке ни капли темной магии. — Можете одеваться.
— Вот спасибо. — Девушка продолжала смотреть магистру в глаза, и тот поспешно отвернулся. — Нам нужно спешить, скоро все начнется!
— Что именно начнется? — Лорд Форенор машинально обернулся к шпионке и с удивлением обнаружил, что та уже почти оделась.
— Некроманты готовятся открыть врата в бездну, — девушка указала на огромную воронку в небе, — скоро демоны смогут попасть в наш мир.
— Откуда ты все это знаешь? — Слегка побледневший Виктор фон Кразе крепче сжал копье.
— Нам удалось поймать и допросить одного некроманта. — Глаза шпионки хитро блеснули. — Но прошу вас, нам нужно поспешить. — Словно в подтверждение ее слов, над городом раздался жуткий вой, небеса вновь распорола молния, и яркая вспышка выхватила несколько массивных крылатых силуэтов, вылетевших из темной воронки.
— Да сохранит нас Свет! Быстрее! — Энберн развернулся и первым побежал обратно к обители.
В небесах зажглись стремительно приближающиеся к земле огни темного пламени.

Оказавшись за крепостной стеной, Фаргред ожидал нападения, но, вопреки ожиданиям магистра, ничего не случилось. Ворота находились довольно далеко от жилых кварталов, однако и отсюда он заметил, что окна стоящих поодаль домов остались темными, хотя на улицы столицы уже опустилась ночь. Даже на стенах не заметно солдат.
Внезапно купол, накрывающий Хагенрок, вновь замерцал и спустя пару мгновений полностью восстановился, оставив почти половину шедших за ним воинов снаружи.
— Что здесь творится? — Эскобар озирался по сторонам, паладины, жрецы и маги следовали сразу за ним. — Где, бездна их побери, все люди?
— Понятия не имею. — Фаргред обвел взглядом сильно уменьшившийся отряд. — Быстрее, парни! — крикнул он, и воины ускорили темп.
— Все заперлись в домах и боятся высунуть нос наружу: вы же видели, что творится в небе.
Фаргред обернулся на голос, и от темной ниши отделилась одинокая тень.
— Рад видеть вас в добром здравии, лорд Фаргред, также я несказанно счастлив увидеть живым наследника трона Империи. — Тень склонилась в почтительном поклоне.
— Вижу, и ты не болеешь, Наэрон. — Фаргред опустил меч.
— Вашими молитвами… — Глава всех шпионов Империи вновь отвесил магистру поклон.
— Ты в курсе, что здесь происходит? — спросил напрямую лорд Драуг.
— Некроманты хотят уничтожить Империю и начать решили с Хагенрока. — Лорд Блейт отбросил капюшон и вышел из тени.
Среднего роста, худощавого телосложения, с узким, благородным лицом, на котором выделяются хитрые, насмешливые глаза. Темные волосы аккуратно зачесаны назад, остроконечная бородка и тонкие усики ровно подстрижены. Глава шпионов был одет в черное, на боку, в узких дорогих ножнах, — длинная рапира.
— Впрочем, думаю, вам это уже известно. Как бы то ни было, я вынужден поторопить всех вас. Насколько мне известно, сейчас немногочисленный отряд паладинов, в сопровождении кого-то из магистров, старается пробиться в обитель ордена и остановить все это. — Наэрон неопределенно взмахнул рукой.
— И как это остановить? — Внезапно почувствовав опасность, магистр вскинул голову и увидел летящие в небесах крылатые силуэты.
В этот момент город буквально вспыхнул…

Огромные, охваченные темным пламенем шары стремительно падали с небес. Один из них с треском проломил крышу ближайшего к воротам здания. Затем раздались душераздирающий вой и резко оборвавшийся человеческий крик. Стена дома разлетелась, будто она сделана не из камня, а из тонкого слоя глины. И на площадь перед домом выскочил довольно большой демон, волочивший за ногу половину человеческого тела.
— Нет! — крикнул Наэрон, видя, как пламя праведного гнева разгорается в глазах магистра. — Мы не сможем спасти всех людей или перебить демонов, сейчас важнее добраться до обители ордена, источник зла кроется там!
Фаргред нехотя кивнул, продолжая смотреть на демона, который, откусив от своей добычи солидный кусок, отбросил ее остатки в сторону и, расправив широкие крылья, вновь поднялся в воздух.
— Как некроманты успели добраться сюда так быстро? — Магистр перевел взгляд на де Блейта.
— Никто не посмел остановить императорскую карету, — пожал плечами глава шпионов.
— Что?! — в один голос воскликнули Фаргред и Эрик.
— Долгая история, — отмахнулся Наэрон. — Магистр, — он посмотрел на лорда Драуга, — вы знаете какие-нибудь потайные ходы, с помощью которых можно добраться до обители? Как вы понимаете, здесь сейчас не безопасно.
— Об этих ходах знают все магистры. — Фаргред задумался. — Если среди нас предатель, то, скорее всего, там будет поджидать засада.
— Значит, будем прорываться по улице, — твердо сказал Эрик.
— Есть один ход… — Магистр нахмурился, но продолжил: — Правда, он довольно узкий и ведет в императорский дворец, но там есть переход к обители.
— Оказывается, во дворце еще есть проход, о котором я не знаю. — Наэрон улыбнулся. — Вот что я предлагаю, господа, — де Блейт дождался, пока все посмотрят в его сторону, — мы попробуем прорваться к паладинам по улице, а лорд Драуг с небольшим отрядом воспользуется этим своим ходом. Пока мы отвлечем основные силы, у него будет шанс застать врага врасплох.
— Я могу быть полезен здесь… — начал было Фаргред, все же понимая, что Наэрон прав.
— И были бы здесь очень нужны, но нам необходимо четко расставить приоритеты, — отрезал глава шпионов. — Где этот ваш ход? Мы сможем вас туда проводить?
— Я сам доберусь, заодно и отряд наберу. — Фаргред уже представлял свой план действий.
— Сколько воинов вам нужно? — Эскобар посмотрел на магистра, но тот лишь покачал головой.
— Пойдем я и Инуэ, мы все сделаем сами. Вам здесь пригодится каждый меч. — Лорд Драуг посмотрел на небо, с которого падали новые и новые огненные шары. — И то я не уверен, что вы сможете пробиться.
— Я отвлеку тварей. — Стефан, который теперь мог твердо стоять на ногах, щелкнул пальцами правой руки, высекая искру.
— Ты уверен? — Наэрон с интересом взглянул на мага.
— Конечно. — Тонкие губы альбиноса тронула ухмылка. — Они мне кое-что задолжали; кроме того, я надеюсь встретить в городе старых знакомых. И наконец, если вокруг меня будет много людей, я могу задеть кого-нибудь. Так что большой отряд лишь помешает.
— Я пойду с ним и помогу, — неожиданно выступила вперед Селения, — и это не обсуждается. — Она обожгла взглядом Стефана, и тот, демонстративно хмыкнув, отвернулся.
— В таком случае — все решено. — Наэрон окинул собравшихся взглядом. — Магистр идет к подземному ходу, двое магов пытаются отвлечь внимание демонов, а остальные — со мной, к обители.
— Да поможет нам Свет, — тихо произнес Фаргред.
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— И что теперь?! — Пытаясь перекричать шум схватки, Энберн обернулся к шпионке, которая перезаряжала миниатюрный арбалет.
Паладинам удалось пробиться внутрь обители без потерь, так как верхние этажи оказались пустыми, и с ожесточенным сопротивлением они столкнулись только при попытке спуститься в катакомбы. Паладинам пришлось отступить, так как за спинами изменников появились некроманты. Если бы Виктор и Энберн не прикрыли отступающих соратников щитами, то мало кому удалось бы выжить. Однако преследовать отступающих колдуны не стали, вместе с ними остановились и изменники.
— Я знаю несколько потайных ходов, но пойти туда — значит открыть тыл, к тому же они наверняка перекрыты. — Лорд Форенор положил тяжелый молот на плечо.
— Надо ждать, магистр. — Шпионка перезарядила арбалет и направила его в темноту коридора. — Глава должен привести подмогу.
— Каждое мгновение гибнут невинные люди, — не выдержал четвертый магистр.
— Вы и сами понимаете, что нам не прорваться, некроманты уничтожат нас своими заклинаниями. — Девушка положила руку на плечо паладина, и Энберн немного успокоился.
— Где наши проклятые маги, почему академия бездействует? — Виктор метался по комнате, словно лев в клетке.
— Боюсь помощи от них можно не ждать, — сказала шпионка, и паладины вопросительно посмотрели на нее. — В академии тоже были предатели, среди которых оказалось два архимага и небольшое количество учеников. Единственный выживший из наших шпионов сообщил, что в результате короткой схватки в живых осталась лишь пара предателей и никого из сторонников Империи. Теперь из магов в городе остались лишь представляющий для нас опасность архимаг и его ученик, может, два.
— Проклятые изменники! — Виктор с силой ударил по стоящему у стены столу, и тот жалобно скрипнул, по столешнице потянулась длинная трещина. — А что же солдаты? В Хагенроке ведь большой гарнизон!
— Большинство солдат мертвы, — девушка вздохнула, прекратив целиться в пустой коридор, — некоторые отравлены, другие убиты во сне. Нам стало известно о нескольких группах выживших, пытающихся пробиться к императорскому дворцу, но что с ними сейчас — никто не знает. Также я слышала, будто жрецам удалось собрать довольно большой отряд, но что они делают теперь — я не знаю.
— Мы подождем еще немного. — Энберн посмотрел на Виктора, и тот кивнул. — Если в ближайшее время никто не придет, то мы разделимся: часть попытается пробиться в этом месте, а остальные попробуют воспользоваться тайным ходом.
— Это же самоубийство! — попыталась было возразить шпионка.
— Это — наш долг! — жестко отрезал четвертый магистр.

— Какой у нас план? — Селении пришлось перейти на бег, чтобы не отстать от стремительно идущего вперед Стефана.
— Я просто буду идти вперед и уничтожать всех, кто встанет на моем пути, — не оборачиваясь, отозвался альбинос. — Что будешь делать ты — понятия не имею.
— Не забывай — я здесь, чтобы помочь! — Девушка забежала вперед и встала перед магом.
— В таком случае — прочь с дороги и не путайся под ногами! — Волшебник грубо оттолкнул ее в сторону и продолжил свой путь.
— Ты самый вредный и заносчивый человек из всех магов, которых я только знаю! — От досады леди де Арго даже топнула ножкой.
Стефан, не обращая на нее внимания, шел вперед.
— Неслыханная дерзость! — выдохнула молодая волшебница и поспешила догнать спутника.
Девушка вновь поравнялась с альбиносом, когда совсем близко от них с неба упал демон. Тварь оказалась на голову выше людей, покрытая чешуей, со страшными, выпученными глазами. Голова больше напоминала рыбью, тело же по пояс оказалось человеческим, а ниже переходило в длинный хвост. На месте рук находились огромные клешни. Демон подслеповато огляделся и пополз в сторону магов, шипя и клацая клешнями.
Страх буквально парализовал Селению. Девушка первый раз в жизни видела живого демона, да еще так близко. Она вмиг позабыла все заклинания и теперь стояла, прикрыв лицо руками.
Леди Селения де Арго уже готовилась встретить смерть, когда сильный жар чуть не обжег ее нежную кожу. С ревом и шипением справа от девушки пролетела огромная огненная глыба. Демон выставил вперед клешни, но это его не спасло. Глыба снесла порождению бездны верхнюю половину туловища, и обугленный хвост упал на землю.
— По крайней мере — можешь быть приманкой. — Стефан развернулся и, не оборачиваясь, продолжил свой путь. — Все-таки постарайся не умереть, талантливые маги — редкость, — бросил он, также не обернувшись.
Девушка еще некоторое время смотрела ему вслед, затем покосилась на тлеющую нижнюю часть демона и вновь поспешила за альбиносом.

— Куда мы скачем? — Инуэ всегда мечтала оказаться в Хагенроке, но сейчас ей было не до осмотра достопримечательностей.
Гром галопом нес Фаргреда вперед, и перепуганная Франсуаза еле поспевала за конем магистра. Лорд Драуг молчал. Он молил Свет сохранить как можно больше жизней невинных людей.
Перед взором суккубы проносились небогатые дома, некоторые из них уже охватил огонь; испуганные бледные лица людей, ужасные, клыкастые морды демонов. Множество криков слились в один жуткий вопль. Недалеко от дороги, по которой они скакали, на небольшой площади несколько солдат Империи сражались с покрытым кровью демоном. Двое людей уже лежали на земле, четверо оставшихся пятились спиной вперед, выставив перед собой оружие. Суккуба попыталась представить, что чувствует магистр, который вынужден проехать мимо, как вдруг Гром, подчиняясь седоку, встал на дыбы, повернул и понесся по направлению к сражающимся. На скаку лорд Драуг снес голову демону, который, вонзив когти в солдата, поднял умирающего над землей. Тело твари вздрогнуло, его окутало золотое сияние, в небо из обрубка шеи ударил столп темной крови. Лорд Драуг развернул коня, и, когда распадающийся труп порождения бездны упал на каменное мощение площади, магистр уже скакал в прежнем направлении.
— Спрячьтесь где-нибудь! — крикнул он через плечо.
Наконец они остановились у внушительного двухэтажного здания, огороженного высоким забором. Над входом раньше висела какая-то вывеска, но теперь там остался лишь обломок штыря. Ворота выломаны, и проход перекрыт перевернутой телегой, по краям от которой торчат два копья с насаженными на них головами демонов. Все перед воротами буквально залито кровью, на земле лежат куски мяса, по которым попросту невозможно определить, кому они принадлежали.
— Что это за место? — Инуэ спешилась и спряталась за спиной магистра.
— Здесь живет мой старый друг. — Фаргред вытащил из седельной сумки веревку. Магистр закрепил один ее конец на седле Грома, другой — на седле Франсуазы. — Быстрее, скачи домой, — шепнул Лорд Драуг на ухо своему коню, и тот, покосившись на хозяина, поскакал прочь, увлекая лошадь суккубы за собой.
Фаргред подошел к перевернутой телеге и перерубил древко одного из копий. Он подхватил голову демона за обломанный рог и швырнул ее в дверной проем.
Послышалась ругань, и в летящую рогатую башку вонзились сразу три арбалетных болта, которые попросту разворотили все, что осталось от головы демона.
— Вижу, что живые есть. — Фаргред слабо улыбнулся. — Эй, Драг, как ты там, старина?! — крикнул магистр в приоткрытую дверь.
— Клянусь плешью моего прадеда, если какая-то тварь смеет строить из себя старину Фаргреда, я лично вырву ее проклятый язык! — послышался знакомый голос.
— Это я, Драг! — крикнул магистр и выставил в проем пылающий клинок. — Я сейчас войду внутрь, постарайтесь сдержаться и не утыкать меня стрелами.
— Ну ты заходи, а мы уж сами решим, как нам быть! — ответил все тот же голос.
Инуэ попыталась задержать Фаргреда, но тот смело шагнул вперед. Демоница зажмурилась, но не услышала ни шума битвы, ни щелчков арбалетов — лишь громкий топот. Суккуба приоткрыла один глаз — как раз для того, чтобы увидеть, как огромные, заросшие рыжими волосами ручищи хватают магистра и поднимают его над землей. Инуэ выпустила было когти, но по лицу Фаргреда поняла, что никакой угрозы нет.
— Как я рад тебя видеть! — воскликнул все тот же голос, видимо принадлежащий обладателю могучих рук, и суккуба, не удержавшись, заглянула в здание.
— Что за…! — Рыжий бородатый дворф, подобных которому Инуэ видела в Гзауберге, выпустил Фаргреда и потянулся к топору, висящему у него на поясе. Также девушка успела заметить с десяток вооруженных людей, которые стояли неподалеку.
— Спокойно, Драг. — Фаргред положил руку на плечо дворфа. — Она со мной.
— С тобой?! — Рыжебородый удивленно посмотрел сначала на демоницу, а потом на магистра. — А мне уж показалось, будто у нее зрачки щелками да когти длиннющие: ни дать ни взять — демон!
— Она и есть демон, старина. — Фаргред на всякий случай встал между дворфом и суккубой.
— Чего-о-о?! — Драг снова потянулся к топору.
— Прекрати уже хвататься за свое топорище, — не выдержал магистр, — она не причинит никому вреда, скорее даже поможет. Даю слово.
Инуэ осторожно выглянула из-за плеча лорда Драуга.
— Проклятые люди! — Дворф надулся от обиды. — Никогда не поймешь, что у вас на уме! Не знай я твоего отца, да и тебя тоже, решил бы, что все здесь с ума посходили. — Не переставая ворчать, Драг отступил на несколько шагов назад. — Спокойнее, парни, это наш старый приятель, со своей подругой, — обратился он к стоящим за его спиной людям.
— Да уж видим, не слепые, — буркнул высокий одноглазый старик, сжимающий в мускулистых руках огромный двуручный топор.
— Кто бы говорил, — весело хохотнул стоящий рядом с ним мужчина, поразительно правильное и благородное лицо которого никак не вязалось с грубой одеждой наемника-северянина. — Давненько не виделись, Ред. Заходи, выпьем пивка, тут как раз веселье намечается. — Мужчина широко улыбнулся, демонстрируя ровные белые зубы. Однако было в нем что-то пугающее, дикое, кровожадное, и суккуба поспешила отвести взгляд.
— Рад, что с тобой все в порядке, Вегард. — Фаргред тоже улыбнулся берсерку и пошел навстречу воинам.
— А ты чего стоишь? — обратился к суккубе дворф. — Раз мой друг за тебя ручается, то никто тебя тут не тронет… ик! — Драг развернулся и пошел следом за Фаргредом, заметно покачиваясь.
Стоявшие в помещении люди потеряли к суккубе интерес и вернулись за широкий стол. Наемников вообще сложно чем-нибудь удивить. Только трое из них, вооруженные арбалетами, заняли места напротив двери.
— А она ничего, в самый раз, даром что демон! — разобрала Инуэ шепот дворфа, который уже усадил Фаргреда за стол и наливал тому пива. — Даже мешок на голову надевать не надо!
— У нас мало времени, Драг. — Фаргред сразу перешел к делу, однако сначала сделал солидный глоток из кружки; «иначе старый дворф снова заупрямится», — подумал он. Магистр знал — чтобы договориться с северянами, с ними необходимо сначала выпить, иначе даже слушать не станут.
— Да погоди, старина! — Дворф снова икнул. — Сейчас будет готов кабанчик и новый бочонок пива! А потом мы дружно выйдем на улицу и славно порубимся! — Рыжебородый дворф поднял свою кружку, и воины, сидящие в зале, одобрительно загудели. Суккуба встала рядом с Фаргредом и положила руки ему на плечи.
— Предлагаю другой план. — Вторым глотком магистр осушил кружку. — Я нанимаю всех, кто здесь есть, и мы идем через подземный ход в обитель ордена Зари, где много предателей и некромантов.
— Чего?! — Дворф непонимающе захлопал глазами.
— Сколько платишь? — тут же вмешался одноглазый воин, и Вегард снова весело и беззаботно улыбнулся.
— Очень и очень много. — Фаргред встал. — К тому же не я, а императорская семья.
— Ух ты… — Старый воин почесал лысую голову. — Будь на твоем месте кто-то другой, а не мой брат по оружию, я бы решил, что он врет, и задушил поганца. А что надо делать? — Единственный глаз старика не мигая смотрел на магистра.
— Все, что ты так любишь, Тред. — Лорд Драуг окинул взглядом наемников. — Убивать.
Северяне одобрительно загудели.
— Это рискованно? — Вегард подбросил в воздухе широкий кинжал и ловко поймал его.
— Есть большая вероятность умереть самому, — честно ответил Фаргред.
— Идет! — Одноглазый расплылся в широкой улыбке. — «Стая» с тобой, Ред!
— А дворфа конечно же никто не спросил! — встрял Драг. — Хотя ладно, я и так согласен, не пристало дворфу бежать от доброй драки, вот только жаль таверну оставлять.
— Построишь себе новую, наследник императора все оплатит, — постарался утешить друга Фаргред.
— Какой такой наследник? — Дворф почесал бороду.
— Рональд, мой ученик — не кто иной, как Эрик — сын нашего дорогого императора.
— Вот это да!.. — выдохнул Драг. — Я же говорил, что моя таверна достойна императора! Да я лично валял наследника трона в грязи! Скорее вперед! — Воодушевленный дворф первым бросился к выходу.
— Не туда, старина, сначала — ко мне домой, — остановил Фаргред дворфа, — ты ведь не забыл, где у тебя подвал?
— К тебе так к тебе, — покладисто согласился рыжебородый. — Только своих ребят с кухни позову — и пойдем; ты иди, открывай там все пока. — Драг протянул магистру связку ключей и пошел в обратную сторону. Наемники встали из-за стола, проверяя оружие.
— Веди, — лучезарно улыбнулся Вегард и ласково, словно любимую девушку, погладил висящий на поясе меч.

Отряд под руководством Эрика и Наэрона уже довольно далеко продвинулся в глубь города. Демоны не решались нападать на такое количество вооруженного народа, но все больше и больше горящих ненавистью глаз внимательно наблюдали за людьми из темноты. Воины образовали кольцо, внутри которого оказались маги и жрецы, впереди по-прежнему ехали паладины и глава секретной службы Империи. С той стороны, куда ушли Стефан с Селенией, то и дело доносились звуки взрывов, сопровождаемые яркими всполохами.
— Хорошо, что идет дождь, иначе этот маг спалил бы половину Хагенрока, — пробубнил Эскобар, в очередной раз оборачиваясь на яркую вспышку, озарившую хмурое небо над городом.
— Столице и так сильно досталось. — Наэрон внимательно всматривался в темноту. — Взрывом больше, взрывом меньше… Тем более, если у нас ничего не получится, то будет все равно.
— Думаете, они скоро нападут? — Эскобар огляделся. — Тут около дюжины тварей.
— Значит, скоро. — Эрик положил руку на эфес меча. — Жаль, мы почти добрались.
— Если что — нужно прорываться любой ценой. — Наэрон посмотрел Эрику в глаза. — Нельзя допустить, чтобы…
Договорить де Блейт не успел.
Раздался сдавленный крик — и из ближайшей подворотни вылетели два демона, стремительно врезавшись в отряд. Во все стороны полетели люди, тут же заискрились щиты жрецов, и трое магов, ударив одновременно, пригвоздили одного из демонов к стене длинными и острыми сосульками. Второй, яростно взревев, двумя лапами ударил по щиту жрецов и, пробив его, подцепил когтями одного из служителей Света. Человек дернулся и затих, а на демона со всех сторон накинулись солдаты. Эрик хотел было поспешить на помощь, но предостерегающий крик Эскобара заставил его обернуться.
Со всех сторон к отряду двигались крылатые тени.
Вспышки золотого цвета, шипение заклинаний волшебников, звон оружия солдат, крики людей и рев демонов смешались в ужасную какофонию боя. Лошади испуганно метались из стороны в сторону, поэтому всадникам пришлось спешиться.
Эрик вместе с Наэроном теснили одного небольшого демона. Глава шпионов был искусен не только в плетении интриг и слежке, но и во владении оружием. Молниеносные выпады его рапиры всегда достигали цели, а сам он всякий раз уходил полностью невредимым от страшных когтей чудовища. Эрик, чье мастерство не могло составить конкуренции искусству де Блейта, по большей части прикрывал главу шпионов щитом, лишь изредка контратакуя.
Слева Эскобар и Леон при поддержке пары солдат с длинными копьями отбивались от огромной твари. Выжившие жрецы без устали читали поддерживающие молитвы, так как исцелять раненых почти не имело смысла: раны, оставленные демонами, зачастую оказывались смертельными. Солдат осталось чуть больше двух десятков, но они продолжали храбро сражаться, несмотря на явное превосходство противников. Двое оставшихся магов из последних сил пытались отбросить тварей, наседающих на отряд со всех сторон.
— Долго нам не продержаться! — Наэрон бросился вперед и легким взмахом рассек скалящемуся демону горло. — Милорд, вы должны прорываться к оплоту!
— Мы пойдем все вместе или умрем, сражаясь! — прорычал Эрик. — Эти демоны — не самые страшные из порождений бездны, мы еще можем дойти до обители!
— Может, они и не самые страшные, зато их слишком много. — Глава шпионов ловко отпрыгнул назад, избегая страшных когтей очередного демона.
— Мы прикроем тыл. — Запыхавшийся Эскобар вогнал клинок в брюхо ближайшего демона, и Леон тут же отрубил тому голову. — А вы прорывайтесь вперед!
— Солдаты Империи! — стараясь перекричать гвалт битвы, заорал Эрик. — Наша цель уже близко! Вперед!
Отряд людей совершил еще один отчаянный рывок вперед. Эрик уже видел стены обители ордена за мелькающими порождениями бездны. Все новые и новые твари бросались на маленькую горстку людей, которые понимали, что обречены, но упорно продолжали двигаться вперед.
— Каково же сейчас магам?! — Эскобар снова посмотрел в ту сторону, где продолжались вспышки и взрывы.
— Не лучше, чем нам. — Эрик закрылся щитом от трупа, которым кинул в него какой-то демон. Удар был сильным, но юноша все же сумел устоять на ногах. — По крайней мере, они могут не сдерживаться и не беспокоиться, что зацепят кого-то из нас.
— С кем они там сражаются, если здесь столько этих тварей?! — Эскобар тяжело дышал, кровь с рассеченного лба заливала ему глаза. Паладин, ругаясь, сорвал с трупа одного из воинов плащ и, оторвав от него полосу ткани, наспех обвязал ей голову.
— Думаю, их нашел архимаг. — Наэрон встал рядом с Эриком. — В академии тоже нашлись предатели.
Внезапно над головами людей раздалось хриплое карканье, и нападавшие на отряд демоны вдруг остановились.
— Где-то я такое уже слышал… — Пользуясь неожиданной передышкой, Эрик поудобнее перехватил меч и смахнул со лба капли пота.
В это же мгновение с неба на замерших демонов напали их же собратья. Только на этих порождениях бездны была повязана белая ткань. У кого-то тряпица намотана на массивный рог, кто-то подпоясался ей, а кто-то повязал на лапу.
— Вперед, люди, мы поможем вам! — хрипло каркнул демон с головой ворона, в котором Эрик с удивлением узнал Кракаса.
— Прорываемся к обители ордена! Демонов с белыми повязками — не трогать! — что было сил прокричал Эрик и ринулся вперед.
Теперь обороняться пришлось не только людям. Порождения бездны по-прежнему старались преградить наступающим дорогу к цитадели. Но объединенный отряд людей и демонов медленно теснил противников.
— Никогда бы не подумал, что придется сражаться бок о бок с таким, как ты! — крикнул Эскобар высокому демону, отдаленно напоминающему человека, только с огромной клыкастой пастью и пепельно-серой кожей. Серый демон как раз перехватил лапы пытавшегося атаковать его противника. Воспользовавшись этим, Эскобар проскользнул под мышкой твари и вогнал клинок в незащищенный бок.
— Ты не выглядишь расстроенным, человек. — Серый демон выпустил лапы обмякшего противника и рывком оторвал ему голову, после чего бережно поправил запачканную кровью повязку на когтистой лапе.
— Меньше разговоров — больше дела! — проревел пронесшийся мимо них демон и, насадив на бычьи рога очередного противника, мощным рывком перекинул его через себя. К поверженной твари тут же подскочила пара солдат и обрушила на пытающегося подняться демона град ударов.
Обернувшись назад, Эрик увидел, как со всех сторон к ним спешат новые твари с горящими жаждой крови глазами.
— Нужно спешить! — Молодой паладин понимал, что они вряд ли успеют прорваться к крепости, но не собирался сдаваться так легко.
Внезапно твари, преграждающие им дорогу, дрогнули, за их спинами замерцали золотые вспышки.
— Ульв, храни тех, кто сражается с именем твоим! — разнесся над площадью голос четвертого магистра ордена Зари, и небольшой отряд паладинов, возглавляемый Энберном, ударил демонам в тыл.
Зажатые с двух сторон твари выли, пытались улететь, но их безжалостно добивали и рвали на куски. Эрик видел, как четвертый магистр ордена Зари мощным ударом молота снизу вверх далеко отбросил здоровенного демона и, крутанувшись на месте, метнул оружие ему вслед. Сияющий молот настиг тварь в полете и впечатал демона в стену. Тут же обернувшись, магистр схватил за рога нового противника и резким движением опрокинул тварь на землю. Энберн отвел руку в сторону, и в ней вновь появился золотой молот, который, стремительно опустившись, разбил уродливый череп твари.
— Не трогайте тех, что с белыми повязками! — попытался докричаться до паладинов Эрик. Наследник императора не понял, расслышал ли его магистр или нет. Однако вскоре он заметил, как лорд Форенор с Кракасом сражаются уже спиной к спине, и облегченно вздохнул.
— Быстрее! — У ворот цитадели появился Виктор фон Кразе, который указывал кончиком копья за спины людей.
Эрик бросил быстрый взгляд через плечо и выругался. К обители стремительно летели несколько огромных демонов, гораздо массивнее тех тварей, что напали на Фаргреда в крепости Соколиное Перо.
— Все — к обители! — словно раскат грома, пронесся над головами людей голос четвертого магистра. — С этими мы не справимся! — Энберн встал у входа на мост, пропуская остальных вперед себя. — Виктор, начинай закрывать ворота!
Люди и демоны-союзники, собрав оставшиеся силы в кулак, отбросили противников назад и устремились к воротам обители. Оставшиеся в живых демоны с бывшими когда-то белыми повязками поднимались в воздух, аккуратно неся в лапах раненых. Лорд Форенор, замыкающий отступление, пятясь спиной вперед, выставил перед собой щит Света. Магистр понимал, что мост — не лучшее место для боя со столь серьезными противниками, но выбора у него не оставалось. Один из демонов, что ближе остальных к бегущим людям, настигал их. Энберн раскрутил молот и метнул его навстречу противнику. Страшный удар отбросил демона назад, но тот удержался в воздухе и, помотав рогатой башкой, вновь устремился к мосту.
— Не время для геройства, человек! — послышался за спиной Энберна каркающий голос, и могучие лапы бесцеремонно схватили магистра, оторвав его от земли.
— Мы не успеем! — Лорд Форенор не отрывал взгляда от догонявшего их демона.
— Успеем! — Черные крылья захлопали быстрее.
Огромная тварь почти догнала их и вот-вот норовила ухватить Энберна за ногу клыкастой пастью. Магистр извернулся и пнул демона, попав тяжелым сапогом по носу твари. В то же мгновение золотое копье пробило крыло преследователя, и тот стал стремительно терять высоту.
— Держись, человек! — Демон, несущий Энберна, сложил крылья и камнем рухнул вниз, еле-еле протиснувшись между почти что закрывшимися створками ворот. Оба больно ударились о каменный пол и, заскользив по нему, остановились после того, как сбили с ног какого-то демона, который замешкался, поправляя свою повязку. Чьи-то сильные руки рывком поставили слегка оглушенного магистра на ноги.
— Хвала Свету, прорвались! — услышал Энберн голос Виктора, и в тот же миг ворота цитадели сотряс мощнейший удар.

Селения, озираясь по сторонам, шла сразу за Стефаном. Девушке впервые в жизни было настолько страшно, и лишь близость молчаливого альбиноса, уверенно шагающего вперед, немного ее успокаивала. Молодая волшебница даже не пыталась применить магию. Близкие ей стихии льда и воды требовали времени на сотворение заклинаний, в то время как маг огня практически мгновенно уничтожал бросающихся на них демонов. У девушки дыхание перехватывало при виде мощи, исходившей от идущего впереди человека. Ей даже начало казаться, что демоны стараются поскорее убраться с пути альбиноса. Такое могущество одновременно и пугало и завораживало волшебницу. Селении было немного стыдно за собственную никчемность, ведь она вызвалась помогать незнакомому магу, а в итоге оказалась обузой. К тому же альбинос ни разу даже не посмотрел на нее, хотя она была весьма недурна собой и никогда не испытывала недостатка в мужском внимании. Леди де Арго понимала, что сейчас всем не до ухаживаний, но отсутствие каких-либо признаков внимания со стороны мужчины ее порядком расстраивало.
— Прячься, — резко бросил ей внезапно остановившийся альбинос.
— Что? — Девушка, погруженная в собственные мысли, врезалась в спину идущего впереди мага и чуть не упала. — Я не вижу демонов…
— Спрячься и не высовывайся, — сквозь зубы процедил маг. — Демоны направились к центру города, но к нам приближается кто-то еще.
— Я могу сама за себя постоять! — с вызовом бросила волшебница.
— Ты не смогла убить даже самую слабую тварь. — Альбинос развернулся и встретился взглядом с девушкой.
Заглянув в красные глаза мага, Селения зябко поежилась, по коже у нее побежали мурашки.
— Я просто испугалась. — Она не выдержала тяжелого взгляда.
— Послушай, — неожиданно тихо сказал Стефан, — обычно мне плевать на людей, почти что на всех. Но ты — действительно талантлива, просто недальновидные глупцы из академии не в силах полностью раскрыть возможности, заложенные в тебе. Поэтому просто делай то, что я скажу, и постарайся не умереть. — Маг не мигая смотрел на нее, и девушка растерянно кивнула. — Вот и хорошо. А теперь иди спрячься где-нибудь, я чувствую приближение сильного мага.
— Но ты же легко расправился с демонами, неужели обычный волшебник… — Стефан приложил палец к ее губам. Девушка замолчала и потупилась.
— Эти демоны — низшие твари бездны. Будь на их месте кто-то более серьезный — все могло бы обернуться иначе! — Альбинос повысил голос.
— Все-таки ты никогда не отличался манерами, найденыш, — прозвучал за спиной альбиноса хриплый голос, и Стефан, зарычав, обернулся. — Смотрю, ты изменился; может, даже научился чему-нибудь. — Говоривший мужчина имел преклонный возраст, однако держался бодро. Его седая, слипшаяся от воды и крови борода развевалась на ветру, затуманенный взгляд выцветших глаз был обращен к альбиносу. На морщинистом лице застыло презрительное выражение. Селения с трудом узнала в старике главного архимага Хагенрока.
— Он всегда был диким зверем, — писклявым голосом поддержал старика стоявший рядом полный мужчина лет тридцати. В отличие от архимага, одетого в белую мантию, он был облачен в богато украшенную одежду знати, но внешность имел отнюдь не благородную. Лоснящемуся от пота лицу не прибавлял привлекательности мясистый нос, пухлые губы капризно кривились, а маленькие водянистые глазки непрерывно бегали.
— Давайте помучаем его, учитель, он должен заплатить за то, что сделал со мной! — Толстяк поднял руку вверх: рукав дорогой куртки перегнулся на сгибе локтя так, будто под ним ничего не было. — Ты лишил меня руки, а я заберу твою жалкую жизнь! А потом я с удовольствием займусь девчонкой! — Мужчина облизал пересохшие губы, и Селения невольно отступила на шаг.
— Рад встрече, господа. — Стефан неожиданно поклонился. — Вы просто не представляете, какое счастье для меня — созерцать вас в полном здравии. — В голосе альбиноса чувствовалось что-то пугающее, и молодая волшебница подумала, что зря не послушалась его совета и не спряталась где-нибудь.
— Не надейся задобрить нас, слизняк, — надменно бросил полный мужчина и заискивающе посмотрел на архимага.
— Задобрить? — Тонкие губы Стефана растянулись, и он расхохотался.
— Ты тронулся умом, мальчик? — вежливо поинтересовался архимаг.
— Пожалуй, что вы правы. — Альбинос прекратил смеяться. — Я благодарен вам обоим, что позабавили меня, но я все же предпочел бы насладиться вашими предсмертными воплями, нежели надменными речами. Однако почему вас только двое?
— Некоторые из учеников действительно что-то умели, — пожал плечами архимаг.
— Жаль, — альбинос нарочито грустно вздохнул, — придется мне довольствоваться тем, что есть.
— Заткнись! — пискнул ученик архимага, и в сторону Стефана с шипением метнулись языки темного пламени. Они охватили альбиноса, и его противник мерзко расхохотался. Архимаг взмахнул посохом, и молния ударила в пылающего волшебника. Селению сорвало с места и отбросило в сторону. Девушка, сама не понимая почему, осталась жива и попыталась подняться. Она с ужасом увидела, что на месте Стефана осталась лишь большая воронка.
— Зачем так быстро, учитель?! — Толстый маг шмыгнул носом.
— Заткнись, Карт! — бросил архимаг. — Ты не видел, как он уничтожал демонов? Луис тоже недооценил сопляков из академии — и где он теперь? Лучше не играть с огнем!
— Извините, учитель, — промямлил Карт и многозначительно посмотрел на Селению.
Девушка была потрясена смертью альбиноса, страх снова завладел ее телом, однако она все же сумела собрать всю свою волю в кулак.
— О! Девчонка-то тоже кое-что умеет, — презрительно хмыкнул архимаг, глядя, как шевелятся губы волшебницы и капли дождя над ее головой приходят в движение.
— Не убивайте ее! — взмолился Карт. — Я хочу поиграть с ней!
— Будь по-твоему, — отозвался архимаг, и Селению при его словах будто облили ледяной водой.
Волна магии внезапно накрыла девушку с головой, и она обрушила на магов сразу три ледяных копья.
— Ты посмотри! — раздался восхищенный старческий голос, и леди де Арго вздрогнула. — Сразу три копья! Какая интересная девочка! — Старик захихикал.
— Дрянь! — Лежащий на земле Карт, отряхиваясь, встал. — Гнусная тварь!
— Ну-ну, прояви хоть каплю уважения; если бы не мой щит, ты стал бы трупом! — назидательно сказал архимаг. — Ты готова умереть, девочка? — Выцветшие глаза обратились к Селении, и девушка, зажмурившись, бессильно опустилась на мокрую землю.
— Довольно! — раздался из ниоткуда голос Стефана, и волшебница удивленно открыла глаза.
Прямо перед ней на земле загорелся крохотный белый огонек, с каждым мгновением пламя разгоралось все сильнее и сильнее, вот оно поднялось в человеческий рост и стало обретать форму.
— Ты же умер! — проблеял Карт и попятился.
— Нельзя убить огонь, — насмешливо произнесло пламя голосом альбиноса. — А вот вас — можно!
— Заклинание феникса?! Не может быть! — Глаза архимага, казалось, готовы были вылезти из орбит. — Ты не можешь! Это невозможно! — Руки старика затряслись, и он начал неуверенно пятиться назад, а Селения удивленно смотрела на спину появившегося из пламени, прямо перед ней, Стефана.
— Время умирать! — воскликнул альбинос, и посох в руках архимага вспыхнул белым пламенем. Старик с криком отбросил его в сторону и в то же мгновение вместе с Картом взмыл в воздух. Неведомая сила раскинула их руки и ноги в стороны так, что изменники не могли даже пошевелиться.
— Этому заклинанию научил меня архимаг Мельт, — доверительно поведал им Стефан. — Нравится? Хотя какая разница? Главное, чтобы все понравилось мне. — Голос мага был полон жуткого веселья. — Горите… — прошептал альбинос, и белое пламя охватило распятых в воздухе волшебников.
Стефан прикрыл глаза, наслаждаясь воплями горящих людей, и стоял неподвижно, втягивая носом запах паленой плоти. Пламя с жадностью пожирало архимага и его ученика. Люди бились в агонии, и их безумные вопли разносились далеко над городом.
— Три ледяных копья — довольно неплохо, — наконец обратился Стефан к испуганной Селении, когда от висящих в воздухе магов ничего не осталось. — Вставай, бой еще не закончен.
Со времени их знакомства прошло немного времени, но волшебница первый раз видела мага таким довольным.

Ширина темного и длинного коридора позволяла идти лишь друг за другом. Фаргред шагал первым, освещая дорогу сияющим клинком и задавая всему отряду довольно быстрый темп. За ним шла Инуэ, держа магистра за край плаща. Следом громко топал насвистывающий какую-то беззаботную песенку одноглазый старик. Иногда он прекращал свистеть и перекидывался парой слов с Вегардом. Девушка не слишком прислушивалась к беседе наемников, но поняла, что те спорят, кто из них убьет больше противников. Также она слышала, как откуда-то сзади доносится ворчание Драга, который просил не убивать всех сразу и оставить чуть-чуть ему. Рыжий дворф и его соплеменники замыкали цепочку. Они шли довольно долго, и суккуба порядком устала, к тому же от спертого воздуха подземелья у нее начала болеть голова.
— Этот туннель ведет в замок императора? — шепотом спросила Инуэ у Фаргреда, чтобы хоть как-то отвлечься.
— Нет, — тот еле заметно покачал головой, — он ведет ко мне домой, а вот оттуда мы попадем в обитель.
— Я думала, что твой дом — в Гзауберге… — Суккуба выглянула из-за плеча магистра, но так ничего и не смогла разглядеть в темной глубине подземного хода.
— В Гзауберге живет мой дядя, — пояснил Фаргред, — а в Хагенроке мне после смерти отца остался особняк.
— А откуда здесь этот туннель? — Инуэ в который раз посмотрела на сырые, покрытые плесенью стены.
— Мой отец любил заглядывать в таверну к Драгу, — хмыкнул Фаргред.
— И из-за этого стоило прокладывать такой туннель? — изумилась девушка.
— У знати — свои причуды. — Лорд Драуг пожал плечами. — К тому же моя мать была против того, что отец столь часто наведывается к старому другу. Хотя против самих визитов она не имела ничего плохого, но ей не нравилось, что ее супруг каждый раз возвращается без денег и пьяный.
— Вот поэтому я до сих пор не женат! — хохотнул одноглазый наемник.
— Ты не женат, потому что имеешь склочный характер, да и выглядишь страшнее самого уродливого из дворфов! — прозвучал голос Вегарда, и наемники громко заржали, а одноглазый старик пригрозил идущему за ним воину жестокой расправой, на что тот не обратил никакого внимания.
— Это кто там назвал дворфов уродами?! — раздался откуда-то сзади голос Драга. — Готовь свою задницу, скоро старина Драг выберется из этого туннеля, и тогда мы посмотрим, кто здесь урод!
— Я не хотел обидеть тебя, о прекраснейший из всех дворфов, — притворно ласково отозвался Вегард, — как можно говорить так о тебе, затмевающем своей красотой даже эльфиек!
— Я тебе покажу эльфиек, сопляк! — беззлобно огрызнулся дворф, и по туннелю снова разнеслись веселые смешки.
— Нам долго еще? — Инуэ надоело слушать пошловатые шутки о прелестях эльфиек и потрясающе рыжей шевелюре Драга, поэтому она снова обратилась к Фаргреду.
— Здесь довольно сложно ориентироваться, но думаю, мы скоро будем на месте, — отозвался магистр.
— Хотелось бы верить, — грустно вздохнула демоница.
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— Ворота выдержат? — Наэрон с сомнением смотрел, как массивные створки вновь содрогнулись от мощного удара.
— Они выдержат, — уверенно сказал Энберн, — но даже если нет, мы в это время все равно будем в катакомбах.
— Я бы не был так уверен, — осторожно вставил глава шпионов. — Видите ли, нам следует подождать, когда прибудет лорд Фаргред, и только тогда ударить.
— Что ты задумал? — Виктор пристально посмотрел на Наэрона, и тот обезоруживающе улыбнулся.
— По отдельности у нас нет шансов; мы сможем победить, только если нападем с двух сторон одновременно. — Де Блейт взглянул на Эрика. — Вы в порядке, ваше высочество?
— Вроде бы цел. — Эрик устало отмахнулся. — Людям надо перевести дух, мы не можем атаковать сейчас. — Юный паладин посмотрел на рассевшихся прямо на полу усталых солдат. Жрецы хлопотали над ранеными, демоны приняли человеческий облик и держались чуть в стороне.
— Хорошо, — вздохнул второй магистр, — мы с Энберном поможем раненым. Вы можете, пока мы будем заняты, рассказать поподробнее о наших новых союзниках?
— Только вкратце. — Эрик сел прямо на пол.
— Будьте так любезны. — Энберн склонился над раненым воином, и юный паладин начал свой рассказ.
Все слушали внимательно, не перебивая. Иногда слышались редкие удары по воротам, которые жалобно скрипели, но продолжали сдерживать напирающих демонов.
— Спасибо, — выслушав рассказ, Энберн подошел к Кракасу и протянул ему руку, — ты и остальные нам очень помогли. — Четвертый магистр посмотрел на четырех демонов, стоящих в стороне, — всех, кому удалось добраться до обители.
— Не за что, паладин, — хрипло ответил демон и пожал протянутую руку. — Мы делали это не просто так. — Он посмотрел на Эрика. — Ты ведь сын императора, так?
— Да. — Юноша встал.
— Мы хотели бы попросить тебя… — нерешительно начал Кракас, и остальные демоны подошли к нему, — можно ли нам…
— Я сделаю все, что в моих силах, — улыбнулся Эрик, — чтобы вы и ваши хозяева стали полноправными жителями Империи.
— Однако вам придется присягнуть на верность Империи, — тут же встрял Наэрон и хитро подмигнул Эрику.
— Мы клянемся чтить законы людей. — Кракас опустился на одно колено перед Эриком. — Ты позволишь нам жить как всем? — Остальные демоны за его спиной тоже преклонили колени.
— Я не император, — растерялся Эрик, — но я сделаю все, что в моих силах.
— В таком случае, мы последуем за тобой. — Кракас встал. — Мы будем сражаться на стороне Империи.
Энберн сделал шаг вперед, и демон вопросительно посмотрел на магистра.
— Чего бы ни хотел император, ему придется прислушаться к мнению ордена, — сухо сказал четвертый магистр, и Виктор согласно кивнул.
— И что же скажет совет? — Демон обеспокоенно переводил взгляд с одного магистра на другого.
— Ульв учит нас верить в добро. — Виктор фон Кразе улыбнулся. — Сегодня вы спасли не одну жизнь и, возможно, спасете еще больше. Покуда в сердцах ваших нет места злу, орден Зари не будет препятствовать вам.
— Но время от времени вас будут проверять, — неохотно произнес Энберн. — Мы должны быть уверены, что вы не представляете опасности для жителей Империи. Кстати, — магистр посмотрел на запачканную кровью ткань, которая была обмотана вокруг правой лапы демона, и одобряюще улыбнулся, — неплохо придумано.
— Спасибо. — Кракас кивнул. — Да, так проще отличать друг друга на поле боя. Значит, мы получим одобрение совета и императора?
— Да, но для этого нам всем необходимо пережить эту ночь, — вздохнув, промолвил Эрик. — Наэрон, что известно о моем отце?
— Это долгая история… — протянул глава шпионов. — Однако вы имеете право знать. — Он окинул всех присутствующих взглядом. — Мне известно не так много, поскольку оказалось, что большинство моих осведомителей — вовсе не мои. Я узнал обо всем не так давно. Император стал довольно странно себя вести, говорил что-то о плохих снах, стал раздражительным, перестал общаться с подданными. Около месяца назад в замок приходил паладин ордена. Некто Кристоф Ларег. Он с детства служит делу Света, и его даже хотели сделать магистром. — Наэрон взглянул на Виктора фон Кразе.
— Это так, — кивнул второй магистр. — Однако, волей Ульва, место в совете сначала досталось Брендену, а следующее — Фаргреду.
— Именно так. — Лорд де Блейт вновь улыбнулся. — О чем Кристоф говорил с императором — мне, к сожалению, неизвестно. Но после визита этого человека все пошло кувырком. Его величество часто запирался у себя в покоях и отослал прочь всю охрану. Почти ничего не ел и мало спал. Я попытался навести справки об этом Кристофе, но все мои осведомители и шпионы начали пропадать при загадочных обстоятельствах… — Ворота в очередной раз скрипнули, и Наэрон покосился в их сторону. — Пришлось мне самому вспомнить былые времена, — усмехнувшись, продолжил глава секретной службы. — Не буду вдаваться в подробности, но у меня есть все основания полагать, что Кристоф Ларег является не кем иным, как внебрачным сыном императора, и именно он служит связующим звеном между некромантами и предателями! — Наэрон обвел всех присутствующих довольным взглядом.
— Еще один наследник?.. — недоверчиво протянул Энберн. — Ты уверен?
— Почти, — кивнул Наэрон. — По крайней мере, мне доподлинно известно, что мать Кристофа провела не одну ночь в покоях императора.
— Когда? — Эрик ошарашенно смотрел на главу секретной службы.
— Хм… — Лорд де Блейт ненадолго задумался. — Лет двадцать пять назад, когда император ездил в леса эльфов. Дело было в одном из постоялых дворов.
— Не может быть. — Юный паладин покачал головой и опустил глаза. — Мой отец не мог так поступить.
— Ваше высочество, поверьте мне: он и до этого случая не раз так поступал, — серьезно заявил Наэрон.
— Все-то вы, шпионы, знаете… — Энберн хмуро посмотрел на главу секретной службы.
— У нас такая работа. — Наэрон не переставал бросать задумчивые взгляды на врата обители.
— Однако вы не всегда хорошо выполняете ее. — Лорд Форенор перевел взгляд на стоящую рядом с ним девушку в черных одеждах, и та, виновато улыбнувшись, пожала плечами.
— Всякое случается, — не стал отрицать Наэрон, — но орден тоже не идеален.
— Те, кого мы считали братьями, стали виновниками многих бед, — кивнул Энберн. — В этом, конечно, есть и наша вина, и мы искупим ее кровью, чтобы орден снова стал прежним.
— В таком случае нам всем стоит постараться. — Глава шпионов поправил пояс с ножнами.
— Но почему отец стал помогать этому Кристофу? — Эрик оторвал взгляд от пола и посмотрел на Наэрона. — Почему?
— Возможно, потому, что это все-таки его сын? — Наэрон пожал плечами.
— Я не об этом. — Эрик справился с охватившим его волнением. — Почему отец помогает ему сейчас: вы же сказали, что некромантов в Хагенрок доставила императорская карета?
— Мне кажется, тут замешана какая-то магия. — Де Блейт пригладил аккуратную бородку и вновь поморщился, когда ворота сотряс новый удар. — Иначе я не могу объяснить происходящее. Как вы думаете, — Наэрон обернулся к магистрам, — что заставило Кристофа предать идеалы ордена?
— Не имею ни малейшего понятия. — Виктор пожал плечами. — Парень, конечно, расстроился, когда не стал магистром, но это не повод… — Второй магистр замолчал.
— Это для вас — не повод, — сказал Наэрон, — но люди бывают разные, — задумчиво протянул он. — Интересно, зачем все они скрылись в этих катакомбах?
— Сломанный меч… — прошептал Энберн. — Клянусь Светом, они хотят разрушить печать!
— Это невозможно. — Виктор фон Кразе заметно напрягся. — Нельзя сломать печать Ульва!
— А что, если это может сделать тот, в ком течет кровь самого Ульва? — Энберн бросил обеспокоенный взгляд на темный коридор, ведущий в катакомбы. — Нам нужно спешить.
— Время еще есть. — Виктор покачал головой. — Дверь в зал Клинка заперта на семь печатей, ключи от которых находятся у магистров. По крайней мере, три ключа — точно у нас.
— А если они смогут сломать печати без ключей? — Энберн сжал рукоять своего молота.
— Тогда нам останется лишь молиться, — прошептал Виктор.
— Я не совсем понял, о чем идет речь… — осторожно начал Наэрон. — Но дела у нас — хуже некуда?
Еще один страшный удар сотряс створки ворот, и одна из них, не выдержав, треснула.
— Вот теперь — да. — Энберн поднял оружие.
Инуэ не смогла сдержать облегченного вздоха, когда перед ними появилась массивная, обитая железом дверь. Девушка не знала, сколько они прошли — под землей время текло иначе, но она все равно была несказанно рада концу надоевшего ей туннеля.
Фаргред несколько раз ударил рукоятью меча по двери, но ничего не произошло.
— Никого нет дома? — хохотнул старый воин, стоявший позади суккубы.
— Этим туннелем не пользовались много лет, — ответил магистр, не переставая молотить по двери, — чтобы привлечь внимание — придется пошуметь.
Шуметь пришлось недолго. За дверью послышались тяжелые шаги, и громкий, хриплый голос пробасил:
— Кто там?
— Это Фаргред! — громко крикнул магистр.
— Так я тебе и поверил. — В голосе послышались нотки сомнения. — Чем докажешь?
— Храк, я думал, ты в состоянии узнать меня по голосу!
— Я и узнал, иначе мы бы не говорили, — обиженно пробасил голос. — Сейчас такое творится кругом… только голосу я ни в жизнь не поверю.
— А того, что я знаю не только об этом туннеле, но и о том, как тебя зовут, недостаточно? — Фаргред страдальчески закатил глаза.
— Может, еще что-нибудь? — попросил голос из-за двери.
— Что тебе еще может быть надо?! — раздраженно воскликнул магистр.
— Откуда я знаю? — На этот раз в голосе стоящего за дверью слышалась растерянность.
— К воротам особняка должен был прискакать Гром! — нашелся Фаргред.
— Откуда ты знаешь? — недоверчиво поинтересовался голос.
— Это я его туда послал! — потеряв терпение, заорал магистр. — Открывай эту проклятую дверь!
— Подождите там, лорд Фаргред, я пойду спрошу разрешения у Кравена. — Шаги начали отдаляться.
— Вернись, твою мать, и быстро открой эту дверь! Иначе, клянусь Ульвом, я откручу твою зеленую башку своими руками! — Фаргред еще раз шарахнул по двери.
— Ладно-ладно, — обиженно пробубнил голос за дверью. Щелкнул замок, потом еще один, затем послышался звук сдвигаемого засова, и наконец дверь со скрипом открылась.
В проеме стоял здоровенный зеленый орк с обломанным клыком, на три головы выше Фаргреда и раза в два шире его в плечах. Орк сжимал в огромной лапе массивную булаву, а другой озадаченно почесывал гладко выбритую голову.
— И правда, это вы, — пробасил здоровяк, отходя в сторону.
— А кого ты ожидал увидеть? Императора? — Фаргред шагнул за порог и посторонился, пропуская остальных.
— Вы привели гостей, — констатировал происходящее орк.
— Рад, что ты заметил. — Лорд Драуг беззлобно улыбнулся. Дождавшись, когда все покинут туннель, магистр вновь обратился к орку: — Храк, запри дверь и больше никого не впускай.
— Совсем-совсем? — Орк захлопнул дверь и принялся закрывать замки.
— Совсем-совсем, — подтвердил Фаргред. — Остальные — за мной. — Лорд Драуг развернулся и направился к винтовой лестнице, уходящей наверх.
— Самый здоровенный и тупой орк из всех, которых я когда-либо видел, — проворчал Драг, догнав магистра.
— На восточных границах есть и поздоровеннее. — Тред поправил повязку на глазу.
— Они еще тупее? — Рыжебородый дворф удивленно посмотрел на наемника.
— Откуда ж я знаю, — отозвался тот, — я же резал их, а не разговоры разговаривал!
— А жаль, вы бы чудно поладили. — Вегард хлопнул старого воина по спине.
Наемники снова стали спорить и препираться, изредка посмеиваясь. Навстречу отряду два раза попадались вооруженные воины. Сначала четверо, затем еще трое. Все они были закованы в тяжелую броню и не выпускали из рук оружия. Стражи наверняка напали бы на незваных гостей, но первым шел магистр. Завидев Фаргреда, воины радостно улыбались и били себя в грудь кулаком правой руки. Инуэ не знала значения этого жеста, но для себя решила, что это какое-то приветствие. Когда они вышли из подвалов особняка, Фаргред подозвал одного из встретившихся стражников.
— Позаботься, чтобы их разместили как почетных гостей, — сказал магистр, указывая рукой на Милу и еще двух дворфиек из таверны Драга.
— Мы тоже можем сражаться! — заупрямилась было девушка, но тут слово взял ее отец.
— А ну-ка — цыц! — рявкнул он. — На вас даже доспехов нет!
— Мы и так управимся! — воинственно прошипела Мила.
— Пожалуйста, останьтесь. — Фаргред положил руку дворфийке на плечо. — Твой отец прав, Мила, и ты это знаешь.
— Но она же идет? — Девушка посмотрела на Инуэ.
— Дык она ж демон, а ты — всего лишь сопля зеленая! — Драг ткнул толстым коротким пальцем в нос дочери.
— Останьтесь, — повторил Фаргред, и дворфийка, вздохнув, махнула рукой:
— Ладно, мы останемся и приготовим что-нибудь вкусное, чтобы отпраздновать победу, когда вы вернетесь.
— Вот! На кухне вам самое место, махайте поварешкой, а не оружием! — хохотнул Драг.
— Я тебе этой же поварешкой как дам по лбу! — огрызнулась Мила. — Так что ты…
— Хватит, — прервал их Фаргред и снова обратился к стражу: — Отведи девушек в свободные покои, если они попросят — покажешь, где кухня.
— Будет сделано, — ответил воин. — Прошу за мной, дамы. — Он галантно поклонился, пропуская дворфиек вперед.
Фаргред удовлетворенно кивнул, и отряд продолжил путь. Они прошли несколько богато обставленных комнат и пару застеленных мягкими коврами коридоров, оказавшись в ярко освещенном зале.
— Нам туда. — Фаргред указал на небольшой книжный шкаф, стоящий в стороне, и первым направился к нему. По дороге магистр остановился у небольшой статуи, изображающей одетого в тяжелые доспехи мужчину, который ровно стоял, положив руки на рукоять двуручного меча, вонзенного в землю. Лорд Драуг аккуратно повернул яблоко меча, который держал каменный воин.
Раздался легкий щелчок.
Магистр приблизился к шкафу и по порядку взял с полок пять книг; тут же снова поставил их на полки, однако в другом порядке. За шкафом что-то скрипнуло, и он со скрежетом сдвинулся в сторону, затем казавшаяся сплошной стена ушла вниз, открывая перед магистром узкий проход.
— Опять под землю? — Инуэ тихонько застонала. — Снова эта темнота…
— В нише у входа есть факелы. — Фаргред пожал плечами. — Хотя ты можешь остаться здесь и…
— Ред?! — вдруг раздался мелодичный, звонкий голос.
Все обернулись, и кто-то из наемников присвистнул. Из двери, расположенной в противоположенном конце зала, показалась стройная девушка, одетая в легкую эльфийскую кольчугу, сразу за ней вошли трое стражей. Увидев магистра, девушка широко улыбнулась и, стремительно пробежав по залу, прижалась к груди Фаргреда.
— Здравствуй, Элизабет. — Магистр улыбнулся в ответ, а Инуэ, наоборот, нахмурилась. Появившаяся девушка была очень хороша собой и вроде бы не сделала ничего плохого, однако суккуба почему-то почувствовала к ней неприязнь.
— Вечно все самое хорошее достается ему, — с тоской проворчал Тред, и Вегард успокаивающе похлопал старика по плечу.
Между тем Элизабет смахнула с длинных ресниц слезы и встретилась взглядом с Инуэ. Они несколько мгновений не мигая смотрели друг на друга.
— Здравствуйте, — Инуэ слегка склонила голову, — мое имя — Инуэ. Лорд Драуг — мой хозяин. — Девушка и сама толком не поняла, почему сказала это. Но, видя, как изменилось лицо Элизабет, суккуба почувствовала какое-то странное удовлетворение.
— Рада встрече, — очень мягко сказала эльфийка и улыбнулась. — Меня зовут Элизабет, мы с Редом знакомы с детства и давно живем вместе.
В зале повисла неловкая пауза. Девушки продолжали смотреть друг другу в глаза.
— Ну мы пойдем, Ред, — нарушил молчание Драг. — Ты, это… догоняй. — Дворф первым проскользнул в темный коридор, и наемники поспешили за ним. Лорд Драуг пристроился было в хвосте отряда, но женские руки крепко ухватили его за плащ.
— Ничего не хочешь объяснить? — одновременно спросили у него девушки.
— Нет времени. — Фаргред попытался высвободить плащ, но не тут-то было.
— Но ты ведь найдешь время ответить на пару вопросов? — Эльфийка снова подозрительно ласково улыбнулась.
— Ладно, — сдался магистр, — только отпустите плащ. Я все объясню.
— Вот и чудесно. — Элизабет посмотрела на Инуэ, и та, кивнув, разжала пальцы. Эльфийка тоже выпустила из рук алую ткань.
— С чего начнешь? — Желтые глаза опасно сузились.
— Позже придумаю, — улыбнулся Фаргред и, стремительно запрыгнув в потайной ход, с силой вонзил меч в стену справа от себя.
Девушки даже моргнуть не успели, как магистра от них отделила каменная стена, и шкаф встал на свое место.
— Сбежал. — Эльфийка со злостью топнула ногой.
— Ты знаешь, как открыть этот ход? — Инуэ подошла к шкафу, ища взглядом книги, которые брал магистр.
— Даже не пытайся. — Элизабет махнула рукой. — Он повредил механизм с той стороны; чтобы снова открыть этот ход, понадобится много времени и сил.
— А если пробить стену? — Суккуба повернулась к нахмурившейся эльфийке.
— Это тоже очень и очень долго, к тому же безрезультатно. — Элизабет смахнула с лица прядь волос. — Мы все равно уже не догоним их, а Фаргред наверняка что-нибудь сделает с выводящей из туннеля дверью.
— Других ходов нет? — безнадежно поинтересовалась Инуэ.
— Увы, — эльфийка грустно вздохнула, — нам остается только ждать.
— Фаргред направляется к обители ордена, я встречу его там! — Инуэ сделала несколько шагов по направлению к двери, но остановилась и обернулась к эльфийке. — А где здесь выход? — слегка покраснев, спросила суккуба.
— Выходить на улицу — самоубийство. — Элизабет покачала головой. — Тем более если бы Фаргред хотел пойти туда вместе с тобой, ты не стояла бы здесь.
— Наверное, ты права. — Инуэ опустила глаза, и девушки замолчали.
— Значит, он твой хозяин? — задумчиво протянула Элизабет.
— Долгая история, — кивнула демоница. — А ты знаешь его с детства?
— Да. И эта история тоже не из коротких. — Элизабет устало улыбнулась. — Пойдем, откроем бутылку вина и поговорим, все равно больше ничего не остается, а когда этот бестолковый магистр вернется, прижмем его к более надежной стенке. — Эльфийка звонко рассмеялась, и Инуэ тоже не смогла сдержать улыбку.

Фаргред довольно быстро догнал отряд, и наемники встретили его пошлыми шуточками и многозначительными смешками. Магистр протиснулся вперед и пошел первым.
— Вижу, ты снова смог выйти сухим из воды, — хохотнул Драг. — Как ты умудрился отделаться сразу от обеих?
— Сбежал, — буркнул Фаргред, стараясь не думать о том, что его ждет по возвращении.
— Может, стоило прихватить кого-нибудь из стражи особняка? — Дворф задумчиво почесал бороду.
— В катакомбах мало места, мы бы только мешали друг другу. К тому же я не хочу оставлять особняк без охраны, — поморщился магистр.
— Особняк или двух смазливых девочек? — Драг лукаво прищурился. — Я вижу тебя насквозь, дружище. Хотя так даже лучше. — Рыжебородый кивнул каким-то своим мыслям.
— В каком смысле — лучше? — переспросил кто-то из наемников.
— А в таком! — Дворф многозначительно поднял вверх заросший рыжими волосами толстый палец. — Нам больше некромантов достанется!
— Я всегда знал: бородач — дельный мужик! — Тред хлопнул в ладоши. — Даром что короткий!
— Сейчас я тебя укорочу, старикан! — беззлобно огрызнулся дворф.
— Кстати, Ред! — одноглазый воин обратился к магистру. — Все, что снимем с некромантов, — наше, военные трофеи!
— У них сплошная магическая дрянь, — подал голос молчавший до этого Вегард. — Пусть лучше орден или император нам заплатят побольше.
— О деньгах можете не волноваться, — успокоил наемников лорд Драуг.
— Скорее бы добраться! Уже руки чешутся… — мечтательно протянул Тред. — Может, побежим? — предложил одноглазый, и магистр подумал, что это очень хорошая идея.
Квартал знати, в котором располагался особняк Драуга, находился недалеко от императорского дворца, а ответвление туннеля, ведущее к обители ордена, — и того ближе. Отряд, передвигающийся бегом, очень скоро оказался перед развилкой. Путь прямо преграждала толстая стальная решетка. Металл еще не проржавел, а массивные цепи с замками выглядели абсолютно новыми. Фаргред отлично помнил, что раньше туннель не был перегорожен в этом месте.
— Вроде недавно перекрыли, — озвучил мысли магистра дворф, ощупывая толстую цепь.
— Да, — задумчиво сказал Фаргред, — но нам не туда, — и свернул направо.
Им пришлось снова бежать, на этот раз быстрее. Магистр несколько раз замедлял ход и ощупывал стену. Наконец он все-таки остановился и, попросив у одного из наемников кинжал, принялся проталкивать его в щель между камнями.
— Разве нам не по туннелю? — Драг посмотрел вперед, но из-за темноты не смог ничего разглядеть.
— Я более чем уверен — впереди тоже будет решетка, а возможно — и засада, — отозвался магистр. — Выйдем в катакомбы чуть раньше. — Фаргред поднатужился и вытащил один из камней, за которым оказалась пустота. Орудуя кинжалом словно рычагом, магистр принялся за второй камень.
— А этот туннель не перекрыт? — Вегард, достав свой кинжал, присоединился к лорду Драугу.
— Думаю, нет. — Фаргред достал еще два камня. — Я сам узнал о нем совершенно случайно, когда во время очередной проверки туннелей облокотился на эту стену.
— И ты никому не рассказал о находке? — Вегард убрал кинжал в ножны. Вдвоем работа шла намного быстрее, и в стене уже образовался довольно большой пролом.
— Это показалось мне не очень-то важным. — Фаргред хмыкнул и протиснулся вперед. — Разобравшись, что к чему, я просто поставил камни на место. Как видишь — пригодилось.
— Остается лишь порадоваться твоей прозорливости. — Вегард устремился следом за магистром. — Долго нам еще идти?
— Уже нет. — Лорд Драуг ускорил шаг.
— Мы пойдем в обитель? — Селения поймала Стефана за рукав.
— Вряд ли мы сможем прорваться туда. — Альбинос задумался. — Судя по тому, что я не вижу больше демонов, все они куда-то убрались. Я более чем уверен — сейчас у обители не протолкнуться от этих тварей.
— И что же нам делать? — Молодая волшебница растерянно посмотрела по сторонам.
Ей показалось, будто за разбитым стеклом одного из домов промелькнула чья-то тень. Возможно, это обычные люди, которые укрылись в своем жилище, а может быть, и нет.
— Хм… — Стефан обернулся и посмотрел девушке в глаза. — Вообще-то в обители есть несколько колдунов, которых я хотел бы уничтожить. Мы пойдем туда и аккуратненько, одним глазком, посмотрим, что там творится. Возможно, нам удастся проскочить. — После того как он сжег двух магов, настроение альбиноса значительно улучшилось. — Подумать только! — с улыбкой прошептал он. — Я могу жечь Хагенрок, и мне ничего за это не будет!
— Ты же не собираешься просто уничтожать город? — с опаской спросила Селения: девушка не знала, чего следует ожидать от непредсказуемого мага.
— Вообще-то я бы очень этого хотел, — протянул альбинос, — мне абсолютно не нравится местная архитектура. Но Фаргред… думаю, не одобрит подобных действий. С другой стороны, если я, уничтожая демонов, нечаянно, совершенно случайно, разрушу домик-другой, он закроет на это глаза.
— Но там же могут быть люди! — взмолилась девушка.
— Ну и что? — непонимающе уставился на нее Стефан, и волшебница с ужасом посмотрела на него. — В Хагенроке куча людей; сотней меньше — сотней больше…
— Что?! — Девушка попятилась.
— Да ладно, — лучезарно улыбнулся альбинос, — я просто шучу; пойдем разведаем обстановку.
Селения сокрушенно покачала головой. Волшебница даже представить себе не могла, что творится в голове у странного мага. Она не была до конца уверена — действительно ли он шутил. Но делать нечего, и леди де Арго, кивнув, пошла следом за альбиносом.
— Мы не можем больше ждать! — Энберн посмотрел на Наэрона, который задумчиво поглаживал свою бородку. — Когда должен подоспеть Фаргред?
— Не знаю, — очень просто ответил глава шпионов. — Мне казалось, мы услышим звуки схватки внизу и поспешим на помощь. Но здесь так шумно, что я не могу ничего разобрать.
— Браво! — Энберн несколько раз беззвучно сомкнул ладони. — Отличный план, большего я от тебя и не ожидал!
— Тогда предложи что-нибудь сам! — первый раз за долгое время де Блейт позволил себе повысить голос. — Что-нибудь, кроме самоубийства!
— Оставаться здесь — самоубийство. — Четвертый магистр взглянул на ворота. — Скоро они прорвутся, и тогда нас зажмут с двух сторон!
— Предлагаете идти в атаку? — Кракас подошел к людям.
— Именно. — Энберн кивнул. — Попробуем пробиться в катакомбы и будем молиться Свету, чтобы Фаргред успел вовремя.
— Поддерживаю. — Виктор посмотрел на Эрика. — Ваше высочество, что скажете?
— Мы будем прорываться, — твердо сказал Эрик. — И да поможет нам Свет!
— Воины! — Второй магистр поднял копье. — Мы не можем больше ждать, пришло время действовать!
Люди с мрачной решимостью сжали оружие.
— Я и Виктор — пойдем первыми. — Энберн осмотрел собравшихся. — За нами — пятеро паладинов, потом…
— Нет. — Эрик шагнул вперед. — Я пойду с вами.
— Это опасно, мы не можем так рисковать единственным наследником! — Лорд Форенор взглянул на Наэрона в поисках поддержки, но тот лишь пожал плечами.
— Я не только наследник, я еще и паладин ордена Зари, — не отступал юноша. — Я принял решение и я его выполню!
Ворота снова жалобно скрипнули.
— Бездна с вами всеми! — Энберн отвернулся и решительно двинулся к спуску в катакомбы, закидывая молот на плечо. — Делайте что хотите, но прикрывайте жрецов и… — он обернулся и поискал взглядом волшебников. Из четверых уцелел лишь один, — …мага, — закончил магистр.
— Постарайтесь не умереть, ваше высочество. — Наэрон обнажил рапиру и улыбнулся Эрику. — Приглядывайте за ним. — Глава шпионов посмотрел на Эскобара с Леоном, и паладины кивнули.
— Мы прикроем тыл, — пробасил крупный демон с головой кабана, и второй, чуть поменьше, но более похожий на человека, согласно кивнул. — Мы все равно слишком большие для боя в узких туннелях.
— Вы не сдержите тех, кто за воротами. — Виктор посмотрел на демонов.
— Мы поможем им. — Несколько паладинов подошли к воротам, и к ним присоединился один жрец. — В катакомбах и правда слишком узкие коридоры, большое количество народа будет только мешать друг другу. А здесь… мы сдержим их столько, сколько сможем.
— Постарайтесь не умереть. — Второй магистр еще раз взглянул на остающихся прикрывать им спины, словно хотел запомнить лица людей и демонов.
Энберн уверенно шел вперед, на ходу о чем-то переговариваясь с толстым рогатым демоном.

— Похоже, тут собрались все. — Стефан, выглянув из-за угла, рассматривал обитель ордена, почти всю облепленную демонами.
— Проскользнуть не удастся? — Девушка тоже хотела посмотреть, но альбинос придержал ее.
— Вряд ли; будем прорываться, — с улыбкой произнес он.
— Но ты же сам сказал — там полно тварей! — Селения все-таки выглянула из-за плеча мага и, ойкнув, спряталась обратно за стену.
— Действительно — полно, — невозмутимо подтвердил альбинос. — Однако посмотри вон туда. — Он указал пальцем куда-то вдаль, и девушке пришлось снова выглянуть из-за стены.
Со стороны императорского дворца к обители спешил довольно большой отряд воинов городской стражи. Над людьми мерцали золотые щиты: судя по всему, в отряде были жрецы.
— Их слишком мало, — печально произнесла девушка.
— Мы уравняем шансы. — Альбинос скользнул в темную подворотню, и волшебница поспешила за ним.
— Нас же все равно перебьют… — прошептала она.
— Если не помочь паладинам, нас перебьют в любом случае. — Альбинос обернулся, и в темноте блеснули его красные глаза. — А так — хотя бы повеселимся перед смертью.
— Ты — сумасшедший… — Девушка сокрушенно покачала головой.
— Я знаю, — серьезно ответил маг.

Глава 25

Отряд углублялся все дальше и дальше в катакомбы обители. Первыми шли магистры; все остальные, кроме паладинов, оказались здесь впервые. Факелы на стенах отсутствовали, и все вокруг окутывала тьма.
— Где они? — шепотом спросил Виктор, всматриваясь во мрак коридора.
— Отступили вглубь, — отозвался Энберн. — Возможно, им не удалось перегородить все подходы, вот они и решили окопаться у зала Клинка.
— Какого Клинка? — вмешался Наэрон.
— Сломанного Клинка, — нехотя пояснил Энберн.
— Того самого? — Глава шпионов удивленно посмотрел вперед. — Разве это не сказки?
— Нет, — сухо бросил лорд Форенор, и де Блейт лишь покачал головой, — просто у людей очень короткая память.
— Да уж, — хмыкнул Наэрон, — всего каких-то пять тысяч лет прошло… или сколько там?
— Уже больше. — Виктор поморщился. — Тише, мы недалеко от цели.
Они вышли в довольно широкий и длинный коридор, уходящий вниз. Здесь с двух сторон на стенах висели факелы, горящие темным пламенем, освещая серые стены бледным светом. В конце коридора находились большие золотые ворота с эмблемой ордена, сейчас выломанные.
— За воротами и есть зал Клинка? — поинтересовался Наэрон у Эрика, глядя на преградивших им путь изменников. Коридор оказался забит людьми в золотых плащах, которые стояли вперемешку с орками, у некоторых из них глаза горели зеленым огнем, а броня заляпана кровью. За спинами предателей чернели несколько фигур в мантиях некромантов.
— Я не знаю. — Наследник императора пожал плечами. — Я никогда тут не был.
— Сюда могут пройти лишь магистры. — Энберн смотрел за спины изменников, стремясь разглядеть что-нибудь за сломанными воротами. — Видимо, Гренсон, император и Кристоф уже там.
— Тогда поспешим! — Виктор поднял сияющее копье. — Во славу Света! В атаку!
Создав впереди себя щиты, Энберн и Виктор первыми бросились на перегородивших коридор изменников. Тут же несколько заклинаний с шипением сорвались с пальцев некромантов, стоящих за спинами предателей. Щиты магистров со звоном разбились, но жрецы тут же выставили перед ними новые. Над головой Энберна просвистело ледяное копье, разбившееся вдребезги от столкновения с заклинаниями колдунов.
Расположившиеся в начале коридора шпионы разрядили свои арбалеты, пользуясь тем, что могут стрелять поверх голов союзников, и двое изменников упали на пол, но их место тут же заняли другие.
Несколько шагов отделяло Энберна от противников, когда щиты жрецов разбились от новых заклинаний некромантов.
— С дороги! — разнесся по коридору хрюкающий рев, и весь отряд поспешно отпрыгнул в стороны, прижавшись к стенам коридора. Едва не задев их, крупный демон, наклонив рогатую голову, словно бык, пронесся вперед, ломая строй изменников, пол под ногами которых внезапно покрылся тонким слоем льда. В образовавшуюся брешь сразу же рванулись магистры, стремясь разметать противников. Следом за ними устремились остальные.
Некроманты одновременно ударили заклинаниями в оказавшегося поблизости от них демона с рогатой головой. Тот взвыл и, пролетев под потолком, рухнул на пол, чуть не придавив собой успевших отбежать шпионов. От груди его поднимались клубы дыма, кожа сильно обожжена, но демон все же сумел приподняться на локте и оглушенно затряс мохнатой головой.
Пусть строй предателей и оказался сломан, но численное преимущество все же было на их стороне. Ледяная глыба упала сверху на людей и орков, похоронив нескольких из них под собой. Затем она с грохотом разорвалась, обдав остальных градом осколков. Впрочем, некромантов это нисколько не смутило, так как некоторые из мертвецов смогли подняться, глядя на нападавших полными ненависти зелеными глазами.
Энберн, оказавшийся на острие атаки, взмахнул молотом, отгоняя от себя противников, и тут же на очищенное от врагов место прыгнул Кракас. Демон хрипло каркнул и, схватив ближайшего орка за ногу, принялся размахивать им словно дубиной. Двое изменников попытались обойти его, но путь им преградил Виктор. Второй магистр ударил ближайшего из противников подтоком копья в лицо и, крутанув оружие в руках, пробил другому горло. Где-то в начале коридора закричали люди, и Энберн понял, почему некроманты до сих пор не атаковали их.
На мага и жрецов можно было больше не рассчитывать.
Чернокнижники сосредоточились на авангарде нападающих, и магистрам пришлось несладко. Верные ордену паладины и воины гибли один за другим. Некоторые из них поднимались по воле некромантов, чтобы напасть на своих бывших союзников. От гвалта битвы и криков раненых закладывало уши.
Наэрон, расправившись с двумя наседающими на него мертвецами, отпрыгнул назад и быстро огляделся. Увиденное не очень-то обрадовало главу секретной службы. То, что единственный их маг погиб, де Блейт понял сразу, как краем глаза увидел, что человека в одеждах академии буквально разорвало на куски, будто бы невидимые твари накинулись на него. Жрецам тоже досталось, однако двое из них все еще держались на ногах, но все их усилия были направлены на нейтрализацию магии некромантов. Оставшиеся воины и паладины, окружив жрецов, яростно отбивались от бывших товарищей, которые теперь находились под воздействием магии некромантов. У шпионов кончились арбалетные болты, и им пришлось вступить в рукопашную. Наэрон не знал, сколько из его подчиненных погибло, но надеялся, что хотя бы кто-нибудь выжил.
Двое магистров, а также Эрик, Кракас и Эскобар с Леоном продолжали сражаться в первых рядах. Второй демон, который пришел в себя после атаки чернокнижников, спешил к ним на помощь, но было ясно, что изменники выигрывают этот бой. Де Блейт заметил, как старый паладин зажимает одной рукой кровоточащую рану на боку. Леону, похоже, досталось не так сильно, и он все еще твердо стоял на ногах. Ругаясь сквозь зубы, Наэрон бросился на помощь Эрику, который, стремясь прикрыть Эскобара, вступил в бой с несколькими противниками, и теперь они ощутимо теснили его. Юный паладин закрылся щитом Света и контратаковал, пронзив грудь одного из изменников. Эрик рывком высвободил клинок и сделал несколько выпадов в попытке достать стоящего рядом орка, но тот закрылся щитом и отступил. Метательный топор врезался в созданную юношей преграду прямо напротив его лица. Эрик машинально попятился, споткнулся о чей-то труп и упал. Орк с ревом бросился на него, но напоролся на рапиру Наэрона, которая пробила легкую кольчугу.
Раздалось хриплое карканье, и Кракас, получив несколько ранений в грудь, отпрыгнул назад. Из клюва его вытекла струйка темной крови, и демон опустился на колено. Изменники бросились добить раненого врага, но путь им преградил лорд Энберн. Его молот, описав широкую дугу, врезался в грудь самому расторопному орку, и тот, захлебнувшись воплем, отлетел на десяток шагов, сбив с ног нескольких своих соратников.
Энберн обернулся к раненому демону. Тот благодарно кивнул и, морщась от боли, поднялся.
— Плохи наши дела, человек, — прохрипел он. Но Энберна уже не было рядом.
Четвертый магистр устремился вперед в надежде добраться до некромантов, осознав, что это — единственный шанс победить.
Точно так же подумал и Виктор фон Кразе. К отчаянному рывку магистров присоединился и Эрик, создавший вокруг них золотой щит. Однако изменники попытались сомкнуть строй, преградив дорогу к некромантам.
Понимая, что пробиться к колдунам до того, как они применят темную магию, не получится, второй магистр ордена Зари, размахнувшись, метнул в одного из них копье. Сверкнув золотой молнией, оружие пробило насквозь массивного орка и пригвоздило к стене некроманта. В тот же миг щит вокруг Виктора со звоном разлетелся, и кто-то ударил его топором в грудь. Доспех выдержал, однако второй магистр упал на залитый кровью пол. Затуманившимся взглядом он видел, как человек в изодранном золотом плаще занес над ним меч. Золотое копье вновь появилось в руке Виктора, но он не успевал ничего сделать. Глаза изменника радостно заблестели, губы тронула кривая ухмылка. Внезапно изо рта предателя вырвалась окровавленная сталь, во все стороны брызнула кровь, и человек, выронив меч, рухнул на магистра. Сбросив с себя мертвеца, Виктор, опираясь на копье, поднялся и увидел, что картина боя резко поменялась.

— Зачем мы сюда пришли? — Селения старалась не смотреть вниз. Она не то чтобы боялась высоты, но начинала нервничать, стоило ей взглянуть на землю откуда-то сверху.
— Отсюда красивый вид на не очень красивый город. — Альбинос подошел к краю крыши высокого здания: площадь перед обителью ордена лежала внизу будто на ладони.
— Не думала, что ты захочешь полюбоваться видами. — Девушка завороженно смотрела, как демоны поднимаются в воздух, кружа вокруг воинов и жрецов, которые почти бегом устремились к вратам обители.
— Я здесь не совсем за этим. — Стефан заглянул девушке в глаза. — Ты умеешь создавать канал усиления?
— Да. — Девушка отвела взгляд от демонов и удивленно посмотрела на мага. — А зачем он сейчас?
— Мне бы пригодилась твоя сила. — Альбинос повернулся лицом к обители. — Готова?
— Ты же намного сильнее меня. — Селения нахмурилась. — Мое усиление будет словно капля в море.
— Запомни, — серьезно сказал Стефан, — не бывает мало магии. Она в нас, вокруг нас, во всем и везде; словно река, магия течет сквозь пространство и время. — Альбинос загадочно улыбнулся. — Иногда достаточно и капли, чтобы река вышла из берегов.
— Я не совсем понимаю…
— Когда-нибудь поймешь. — В глазах мага заплясали языки пламени, и он протянул девушке руку. — А сейчас не медли, просто дай мне свою силу.
— Хорошо. — Селения послушно вложила свою ладонь в ладонь альбиноса.
— Почувствуй мощь первозданной магии! — Стефан сильно сжал ее пальцы, и девушка вскрикнула от боли. — Позволь ей просто течь сквозь себя! Дай волю своим эмоциям!
Белое пламя охватило Селению, но девушка не почувствовала боли. Огонь ласково щекотал ее кожу, согревая волшебницу приятным теплом.
— Чувствуй! — выкрикнул маг, и у волшебницы перехватило дыхание; она почувствовала, как магия безудержным потоком проходит через тело, и Селения пропустила ее. Голубые глаза девушки широко открылись, наливаясь ледяным холодом, и в тот же миг с пальцев альбиноса сорвалась струя ослепительно-белого пламени и с ревом устремилась к парящим над обителью демонам.
Девушка ошеломленно смотрела, как пламя охватывает крылатые фигуры, обращая их в пепел. В тот же миг жрецы ударили по порождениям бездны магией Света. Ослепленные чудовища падали на землю, где их тут же добивали солдаты.
Но демонов было много… слишком много.

— Что теперь? — спросил Драг у Фаргреда, когда они наткнулись на глухую стену, за которой громыхало сражение.
— Похоже, веселье в самом разгаре! — Тред крепче сжал рукоять топора.
— В таком случае — присоединимся! — Лорд Драуг отошел назад и с разбегу врезался закованным в броню плечом в стену. Преграда устояла, хотя по стене протянулась длинная трещина.
— Отойди-ка, мальчик. — Старый воин убрал двуручный топор за спину и расправил широкие плечи. — Смотри, как надо! — Одноглазый наемник взял более солидный разбег, нежели магистр, и всем своим немалым весом врезался в преграду. Фаргреду поначалу показалось, будто Тред научился проходить сквозь стены, однако мгновение спустя он понял, что это не так. Старый воин просто вынес преграду и, пролетев несколько шагов, сбил с ног человека в черной мантии.
— Мы зашли в тыл! — Фаргред сразу понял, где они оказались, и поспешил сообщить наемникам, что стесняться не стоит.
— Наконец-то! — весело закричал Вегард и, выпрыгнув из разлома, сразу же метнул кинжал куда-то в спины изменников. Затем он выхватил из ножен меч, тут же вонзив его в затылок ближайшего к нему человека.
— Прольем реки крови для бога войны! — Дикий хохот берсерка разнесся над коридором, когда кровь противника попала на его красивое лицо. Лорд Драуг выпрыгнул сразу за наемником, устремившись к стоящим у золотых ворот некромантам, которые обалдело смотрели на невесть откуда взявшихся людей.
Тред оглушенно потряс головой и, чуть приподнявшись на руках, с силой ударил лбом по лицу лежащего под ним колдуна. Некромант обмяк, а наемник, вскочив, рывком подхватил бесчувственное тело и швырнул его в стену. Северянин рванул из-за спины топор и, прыгнув вперед, обрушил его на голову так и не успевшего прийти в себя противника.
В коридор один за другим выпрыгивали наемники и дворфы. Щелкнули арбалеты — и еще один чернокнижник упал, получив два болта в голову. Фаргред подбежал к некромантам и, пронзив одного из них мечом, резко повернул обмякшее тело, в которое тут же врезались несколько заклинаний, разорвав незадачливого колдуна на кусочки.
— Честь и отвага! — выкрикнул магистр девиз воинов Империи, и в этот миг в гуще боя что-то вспыхнуло.
Громыхнул взрыв, и все вокруг заволокло темным дымом, который начал стремительно рассеиваться.
Всех, кто находился в коридоре, разбросало в стороны. Фаргреда сильно приложило о створку ворот, но он сумел устоять на ногах. В коридоре, заваленном мертвыми телами, появилась высокая женщина. Из одежды на ней была лишь длинная, до пола, кожаная юбка, узкая полоса черной ткани обхватывала великолепную грудь, ничуть не скрывая ее формы. На руках — длинные перчатки. Чувственные плечи и изящную шею покрывало множество узких ритуальных шрамов. Незнакомка повернула бритую, разрисованную загадочными рунами голову, и выкрашенные в темный цвет пухлые губы тронула презрительная, едва заметная усмешка. Абсолютно черные, словно угли, глаза равнодушно осмотрели распростертые на полу тела.
Фаргред заметил, что кое-кто все же пытается подняться. Он видел главу секретной службы, который, привалившись к стене, зажимал кровоточащую рану на боку. Наэрон тяжело дышал и шарил свободной рукой по застланному дымом полу. Рядом с ним находился Эрик, но парню крепко досталось: он стоял на четвереньках и ошеломленно тряс головой. Из ушей ученика магистра капала кровь. Клубы дыма у дальней стены зашевелились, и из-под них показалась огромная воронья голова. Затем Кракас рывком вскочил на ноги, расправив крылья. Лорд Драуг заметил, что изменники и орки тоже начали приходить в себя.
— Что за сумасшедшая баба? — Тред, отплевываясь, поднялся с пола. Повязка с его лица сползла, открывая пустую глазницу, рассеченную длинным шрамом. Единственный глаз старого воина уставился на женщину. Северянин оперся на стену и сплюнул кровью.
— Будь повежливее с дамой, варвар. — Из-за золотых ворот вышел первый магистр ордена Зари, Отто Гренсон, облаченный в матово-черные, покрытые шипами доспехи; в руках паладин сжимал тяжелую булаву. — Перед тобой — сама Ланэра Темная, одна из величайших чернокнижниц!
— Отбросы не достойны слышать мое имя, — удивительно красивым, но в то же время холодным голосом произнесла колдунья. — Сейчас все здесь умрут! — черные глаза уставились на Кракаса. — И ты им в этом поможешь! Убей мальчишку! — женщина властно вскинула руку, и демон-ворон резко повернулся к еще не пришедшему в себя Эрику.
— Убей! — требовательно повторила женщина.
— Н-н-не-э-эт! — Кракас уже занес над наследником Империи когтистую лапу, однако удара не последовало. — Я не стану убивать людей! — через силу произнес демон. — Ты не заставишь меня!
Фаргред рванулся вперед, но женщина лишь взглянула в его сторону — и магистра вжало в ворота. Лорд Драуг собрал всю свою волю в кулак и снова сделал шаг по направлению к чернокнижнице. Ноги магистра будто окаменели, но он и не думал сдаваться, пытаясь добраться до колдуньи.
Между тем Кракас все еще стоял над Эриком. Юноша начал приходить в себя и изумленно уставился на возвышающегося над ним демона.
— Беги! — прохрипел Кракас. — Я не могу сопротивляться ее воле. — Когтистая лапа устремилась вниз, но замерла на полпути. — Беги! — повторил демон-ворон, и тут его сбил с ног магистр Энберн.
— Вы начинаете меня раздражать! — воскликнула женщина. Ее красивое лицо исказила гримаса злости. — Восстаньте, слуги! Восстаньте и убейте моих врагов!
Фаргред услышал хриплое рычание, и в тот же миг тяжелый топор Треда, вращаясь, полетел прямо в чернокнижницу. Но женщина лишь взмахнула рукой в черной перчатке, и грозное оружие, замерев в воздухе, через мгновение упало на пол. Всего на миг, но ноги снова начали слушаться магистра, и он рванулся вперед.
Дорогу Фаргреду преградил Отто Гренсон, занося тяжелую булаву для удара. Лорд Драуг метнулся в сторону, и страшное оружие с грохотом опустилось за его спиной, кроша каменный пол.
На мгновение магистр встретился взглядом с Ланэрой. Губы женщины вновь растянулись в усмешке, демонстрируя длинные белые клыки. Но тут люди стали приходить в себя, и Фаргред был вынужден вступить в бой с совсем еще юным изменником. Пятый магистр легко выбил клинок из рук парня и без жалости рассек ему горло быстрым движением меча. Издавая булькающие звуки, предатель еще не успел осесть на пол, когда к Фаргреду подскочил другой противник.
Битва разгорелась с новой силой.
Поднявшего вновь булаву Отто с двух сторон атаковали Эскобар и Тред. Одноглазый наемник, оставшийся без оружия, попросту вцепился мертвой хваткой в булаву Гренсона, а паладин, занося над головой меч, набегал на противника слева.
Кракас, контроль над которым чернокнижница ослабила, подскочил к ней и попытался достать женщину длинными когтями, однако та с шипением будто растворилась в воздухе, и демон растерянно огляделся. Со всех сторон на него наступали пришедшие в себя орки и изменники.
— Свет да не оставит верных воинов своих! — Энберн тоже поднялся на ноги и обрушил тяжелый молот на голову ближайшего изменника.
Громкий вопль дикой боли резанул сражающихся по ушам. Орк с отрубленными лапами, разбрызгивая во все стороны кровь, упал на чье-то тело, и Вегард, наступив на поверженного врага, прыгнул навстречу противникам.
Ланэра Темная снова появилась из ниоткуда прямо перед Энберном, и магистр в самый последний момент успел сотворить перед собой щит Света, который тут же разбился вдребезги. Чернокнижница стояла так близко, что лорд Форенор не мог как следует замахнуться тяжелым молотом. Не задумываясь, четвертый магистр сделал еще один шаг вперед и с силой ударил колдунью лбом по лицу. Ведьма взвизгнула: ровный, узкий нос был сломан, подбородок заливала кровь, она вскинула руки, и в тот же миг Энберна словно пушинку швырнуло в дальний конец коридора. Ланэра обернулась к воротам, но на нее снова напал Кракас, вынуждая колдунью попятиться.
— Бой — не место для женщины! — Топор Драга вонзился в ногу колдуньи, но дворф с удивлением обнаружил, что лезвие будто увязло в плоти ведьмы. Драг с силой дернул оружие, но так и не сумел его высвободить, однако от мощного рывка ведьма на миг потеряла равновесие. В это же время Кракасу удалось достать обнаженное плечо чернокнижницы когтями. Ланэра снова зашипела и, мерцая, начала таять в воздухе. Однако заросшие рыжими волосами руки крепко обхватили ее за точеную талию.
Колдунья хлопнула в ладоши, и шар темного пламени устремился в грудь демона-ворона. Кракас заслонился крыльями, но удар был настолько сильным, что он все-таки не смог устоять на ногах и покатился по полу. Чернокнижница вцепилась пальцами в руки дворфа, и Драг почувствовал, как его плоть начинает гореть. Боль была невыносимой, но он лишь сильнее сжал женщину и, чтобы не заорать, впился крепкими зубами ей в бок.
Ланэра взвыла от боли и досады, потеряв над собой контроль, и в этот момент пролетевший через весь коридор золотой молот размозжил чернокнижнице голову. Ошметки мозга и кровь брызнули во все стороны. Дворф, выпустив безжизненное тело, поднял с пола чей-то меч и с ревом бросился на ближайшего противника, которым оказался здоровенный орк, но разница в росте ничуть не смущала Драга. На полпути он не целясь швырнул клинок в сторону орка, и, когда тот поднял щит, чтобы закрыться от летящего оружия, Драг с разбегу врезался головой с надетым на нее рогатым шлемом в его промежность. Орк заверещал пронзительным голосом, который неожиданно оборвался, когда подскочивший к нему сзади Леон обрушил свой клинок на незащищенную зеленую голову.
Оставшийся в живых некромант замер с открытым ртом, глядя на смерть чернокнижницы, чем и воспользовался кто-то из северян, перерубив ему тяжелым мечом ключицу, а тяжелый боевой молот одного из дворфов оборвал жизнь колдуна. Сразу же зеленый огонь в глазах поднятых темной магией мертвецов потух, и они безжизненно свалились на пол.
— Фаргред! — Пятый магистр обернулся на голос, увидев Виктора фон Кразе, который, держа копье в одной руке, не давал изменникам подойти ко все еще сидящему у стены Наэрону, а другой помогал подняться Эрику. — В зал, беги в зал!
Лорд Драуг, кивнув, мгновенно развернулся на пятках и бросился к золотым воротам.
Между тем Отто неожиданно мощным ударом ноги отбросил от себя паладина и все-таки вырвал свое оружие у изумленного Треда.
— Познайте же мощь, которую даровал мне Хозяин! — С этими словами Отто обрушил страшное оружие на старого воина. Однако за мгновение до удара в него врезался залитый кровью Вегард, и оба они покатились по полу.
Пробегая мимо, Фаргред от души ударил тяжелым сапогом по голове первого магистра и, в два прыжка миновав сломанные ворота, оказался в зале Клинка.
Вегард, проворно вскочив на ноги, навалился всем телом на пытавшегося встать Отто. Гренсон зарычал и легко сбросил с себя берсерка.
— Никто не пройдет в зал Клинка! — выкрикнул он, и выжившие орки с предателями, отступив, сомкнули свои ряды, преградив путь к воротам.

За спиной Отто Гренсона собрались около десятка изменников и пятеро орков.
— Можем постоять так еще немного — и услышим предсмертные вопли пятого магистра, — с улыбкой сказал Отто стоящему напротив него Энберну.
Лорд Форенор мрачно оглядел своих союзников.
Твердо на ногах держались двое северян. Один из них — довольно молодой и весь перемазанный кровью, а другой — старик с одним глазом. В стороне клубы дыма дрогнули, и магистр увидел старого паладина, который пытался подняться, опираясь на меч, рядом с ним зашевелился один из низкорослых дворфов. Справа к Энберну подошли Эрик и второй магистр. Наследник императора получил лишь несколько незначительных порезов, но взгляд его был осмысленным, а руки твердо держали меч. Виктор сжимал копье в левой руке, правая висела плетью, с пальцев капала кровь. Сзади послышалось ворчание, и второй магистр, обернувшись, увидел крепкого рыжего дворфа и опирающегося на него молодого паладина с окровавленным лицом, в котором лорд Форенор узнал Леона. Кракас слабо шевелился на устланном мертвыми телами полу. Одно крыло его было полостью оторвано, правая сторона головы сильно обгорела, так что рассчитывать на помощь демона не приходилось.
— Вам не выжить. — Отто обвел противников безумным взглядом. — И никакой Свет не спасет вас, потому что его давно уже нет, он погас!
— Не тебе говорить нам о Свете, предатель! — В глазах Энберна разгоралось золотое пламя.
— Глупец! — выкрикнул Гренсон, брызнув слюной. — Я уничтожу всех вас, всех, кто чтит лживое божество! Только после вашей смерти истинный, абсолютный Свет озарит этот погрязший в пороках мир!
— Ты был мне как брат, Отто, — сквозь зубы прорычал Виктор, — почему ты предал нас, предал Империю?!
— Так было предначертано! — упоенно ответил Отто. — Хозяин открыл мне глаза! Я был слеп, но теперь прозрел! Династия лживого божества должна быть уничтожена точно так же, как и все, кто чтит ее! Все вы — лишь преграда к становлению абсолютной власти Господина!
Энберн был готов разорвать предателя на куски, как вдруг золотые ворота с грохотом закрылись.

Глава 26

Фаргред вбежал в зал Клинка и тут же чуть не поскользнулся на залитом кровью полу.
В центре круглого, наполненного золотым светом зала стоял постамент, на котором раньше покоился сломанный меч Светлого бога. Теперь же на нем восседал мужчина в золотом плаще, держащий в руках покрытый трещинами череп. Весь пол вокруг постамента покрыт кровавыми рунами. Но Фаргред не смотрел на них, все его внимание было приковано к человеку.
— Приветствую вас, магистр Фаргред. — Мужчина спрыгнул с постамента и поклонился. — Хотя почему это я должен кланяться перед выскочкой? — Он резко выпрямился, и глаза, в которых бурлила Тьма, уставились на магистра. — Я же император! — Кристоф сжал руки, и череп с сухим треском лопнул, обломки упали на залитый кровью пол. В тот же миг золотые ворота с грохотом закрылись.
— Теперь я — император! — Бывший паладин указал рукой в сторону, и Фаргред увидел правителя Империи, который лежал, широко раскинув руки, а в груди его по рукоять торчал меч, ранее принадлежавший его предку. — Как видишь, я вступил в права наследования, — с улыбкой продолжил Кристоф.
— Ты — всего лишь полукровка! — Фаргред стиснул зубы.
— Ах да, есть же еще мой братик. — Мужчина шагнул к трупу отца. — Я обещал старику, что оставлю его в живых, если он поможет мне… наивный глупец. — Кристоф наступил на грудь мертвеца. — Он, не задумываясь, согласился. Хотя пришлось немного корректировать его поведение с помощью Ланэры. Кстати, как там она?
— Отправилась в бездну, просила передать, что скучает. — В глазах Фаргреда бушевало золотое пламя.
— Вот как… — задумчиво протянул мужчина. — Что ж, не велика потеря, она была не единственным, хотя и преданным слугой. Знаешь, Фаргред, ты никогда не нравился мне. — Кристоф вытащил меч с обломанным лезвием из груди своего отца. — Я должен был стать магистром. Я! — Мужчина брызнул слюной. — Я, а не ты! Ты не представляешь, как я старался соответствовать гордому титулу паладина, но проклятый божественный предок предпочел тебя! Недостойный даже вступить в этот орден, ты стал магистром! Как я хотел, чтобы он, — Кристоф с силой пнул мертвое тело императора, — гордился мной! Отто сказал, что гордился бы! И он бы гордился, наверняка гордился, стань я магистром! Два раза меня могли принять в совет! Два! Но проклятый бог даже не посмотрел в мою сторону! С тех пор как умерла мать, у меня не осталось близких людей. Император никогда не считал меня сыном, для него существовал лишь его драгоценный Эрик! Но ничего, скоро вы встретитесь! Теперь, когда мощь Господина в моих руках, я все сделаю по-своему! Правда, мама? — Кристоф поднял глаза к потолку. — Я ведь смогу? Я ведь хороший? — нежно прошептал он.
— Что ты несешь? — Магистр сделал шаг вперед.
— Мне было плохо, — из черных глаз потекли слезы, — я был один. Но потом… потом мама стала приходить ко мне во сне! Мы говорили, она сказала, что я смогу, нужно лишь больше стараться! И я старался! — убежденно закивал Кристоф. — Она сказала, что есть тот, кто поможет мне! Я следовал указаниям Господина — и вот я здесь! Я стану тем, кто принесет абсолютный Свет в этот мир! Не ты, не другие магистры, не этот ваш Ульв! Я! — Кристоф расхохотался. — Господин сказал, что лишь тот, в ком течет кровь заточившего его, сможет сломать печати! Моей крови оказалось мало, и, как видишь, я попросил папочку помочь! — Безумец захихикал. — Совсем скоро я положу начало новой эре! Вот только уничтожу пару досадных помех! — Отбросив сломанный меч в сторону, Кристоф вскинул руки — и в Фаргреда полетели два шара темного, пульсирующего пламени…

Ворота с грохотом закрылись, и стоящие в широком коридоре противники бросились друг на друга.
Энберн краем глаза заметил легкое движение у дальней стены, где без сознания лежал глава шпионов, и тут же один из орков, споткнувшись на ровном месте, упал — из его толстой шеи торчала покрытая драгоценными камнями рукоять кинжала. Противники сшиблись, началась жестокая бойня.
Первым на врагов накинулся Вегард. Глаза его пылали упоением битвы, меч и топор с безумной скоростью рассекали воздух. Миг — и клинок перерубил руку ближайшего изменника. Еще мгновение — и топор с чавкающим звуком вошел человеку в лоб. Вегард вырвал оружие из головы мертвого врага и метнул топор в бегущего ему навстречу орка. Тот закрылся щитом, и топор с глухим стуком застрял в преграде. Вегард тут же перехватил за древко направленное в его грудь короткое копье, вгоняя меч в горло противника.
Тред, отстающий от берсерка всего на несколько шагов, подхватил оседающее на пол тело изменника с пробитой головой. На руках старого воина вздулись внушительные мышцы, и безжизненное тело по широкой дуге понеслось в сторону Отто Гренсона. Первый магистр, отбросивший дворфа ударом булавы, на лету поймал мертвеца одной рукой и расхохотался. Однако потерял бдительность — и золотой молот ударил его в грудь. Отто пошатнулся, но устоял.
— Да ну на хрен! Как такое вообще возможно! — возмутился Тред, отпрыгивая от наседающего на него орка.
Виктор и Энберн устремились к возглавлявшему изменников Гренсону. Остальные старались расчистить им дорогу. Предатели держались стойко и смогли сдержать напор Эрика, дворфа и Леона, отбросив их назад. Драг получил мечом по голове. Удар пришелся вскользь, и шлем спас дворфа, однако в глазах его на мгновение потемнело, чем и попытался воспользоваться крупный мужчина в золотом плаще. Но, не дойдя до цели несколько шагов, упал, пронзенный золотым копьем.
Виктору нелегко было обращаться с оружием левой рукой, поэтому Энберн чуть оттолкнул магистра назад и сам бросился на Отто Гренсона.
Леон споткнулся о чье-то тело и упал, но Эрик тут же пошел в атаку, стремясь отогнать противника от пытающегося встать паладина. Пришедший в себя Драг поспешил ему на помощь. Один из изменников теснил Эрика справа, умело орудуя полутораручным мечом. Юный наследник получил серьезное ранение в правую руку и выронил клинок. Предатель широко размахнулся, но из груди его вышло узкое, длинное лезвие рапиры, и появившийся за его спиной Наэрон, потеряв сознание, упал.
Тред, подловив орка, с силой ударил противника по зубам, обломав тому один клык. Стремясь развить успех, старый наемник еще дважды ударил по окровавленной морде и, вырвав широкий грубый меч из лапы орка, загнал его прямо в разинутую пасть врага.
Тем временем Вегард, дико хохоча, вертелся волчком, и вокруг берсерка образовалось пустое пространство. Изменники избегали боя с неудержимым наемником, оставив на полу в лужах крови двух своих товарищей. Одному Вегард отрубил голову, а другой получил рукоятью меча в висок. На теле берсерка было несколько довольно серьезных ран, но он, казалось, не обращал на них внимания. Очертя голову Вегард снова ринулся на дрогнувших врагов.
Отто вынужден был отступить под натиском двух магистров. Гренсон видел, как один за другим умирают его воины, но безумный огонь в его глазах разгорался лишь сильнее. Он взмахнул булавой, и не успевший среагировать Виктор получил сильнейший удар в плечо. Второй магистр рухнул на пол, выронив копье, но между ним и Отто уже стоял Энберн.
Широко расставив ноги, лорд Форенор обрушил золотой молот на голову Гренсона. Отто выпустил из рук тяжелую булаву, которой не успел вновь замахнуться, и отскочил в сторону, избегая смертельного удара. Молот с грохотом вошел в каменный пол, и пальцы первого магистра сомкнулись на горле Энберна. Оружие четвертого магистра рассыпалось золотыми искрами, и он в свою очередь сжал шею Отто.
Так они стояли, один против другого. Предатель в черной броне и магистр в золотых доспехах.
Энберн чувствовал, как силы покидают его, но продолжал сжимать пальцы на горле врага. Затуманившимся взглядом он видел, как Отто смеется ему в лицо. Звуки битвы постепенно затихали.
Внезапно верхнюю часть головы Отто Гренсона словно смыло волной, обдав четвертого магистра кровью. Хватка предателя ослабла, и Энберн снова смог дышать.
— Ну и кто победил, урод? — За спиной предателя стоял Тред, опираясь на тяжелую булаву.
— Ты очень вовремя. — Энберн запоздало осознал, что бой кончился.
— И это все? — с искренним сожалением поинтересовался Вегард, вытирая кровь с лица чьим-то золотым плащом. — Больше некого убивать?
— Нужно открыть ворота… — простонал Виктор, переворачиваясь на спину.
Послышался грохот, и четвертый магистр опустил молот, рассматривая небольшую отметину на золотых воротах.
— Бесполезно. — Энберн отвернулся от створок. — Они будто бы запечатаны изнутри, а выломать их не удастся.
С другой стороны ворот раздался взрыв, и лорд Форенор невольно вздрогнул, ощутив чудовищное скопление темной магии.
Наемники переглянулись.
— Нужно помочь раненым. — Виктору с помощью Эрика все-таки удалось подняться на ноги. — Это все, что мы можем сделать.
— Да хранит тебя Свет. — Энберн приложил ладонь к воротам. — Проверьте коридор, может быть, кто-то просто без сознания. Раненых изменников добивать без жалости!
— Я польщена, что хоть кто-нибудь помнит о раненых, — послышался женский голос, и Энберн, обернувшись, увидел шпионку, которая пошатываясь брела ему навстречу. Ее короткие рыжие волосы покрывала запекшееся кровь, на щеке виднелась большая ссадина. — Я помню ваше обещание, лорд Форенор. Так что позаботьтесь обо мне как следует. — Девушка устало опустилась на пол.
— Непременно, — с улыбкой кивнул четвертый магистр, — только позже. — Лицо магистра вновь стало серьезным. — Если Фаргред не справится, заботиться будет некому и не о ком.

Фаргред едва успел сотворить перед собой щит, принявший удар одного из заклинаний, но второе все-таки достало магистра. Лорд Драуг сделал шаг назад и поморщился от боли в груди.
— Все-таки сломить волю наследника династии — замечательная идея! — сказал Кристоф ЧУЖИМ голосом и улыбнулся. — Какая удача, что одним из них наконец-то оказался паладин! Я веками ждал этого и наконец дождался. — Еще два заклинания полетели навстречу магистру. Но Фаргред проворно отпрыгнул в сторону, и шары темного пламени с воем пролетели мимо. — Готовый принять меня сосуд оказался настолько близко, что я смог воздействовать на него. Знаешь, каково это — быть заточенным в паршивой железке?! Заполучив этого дурачка, — говоря это, Кристоф развел руки в стороны, — я смог даровать своим слугам возможность противостоять паладинам! Ни один щит не спасет тебя от моей ярости!
Фаргред второй раз за недавнее время почувствовал, что не может сделать ни одного шага.
— Ты не представляешь, как легко было сломить его, подавить волю, завладеть разумом. Он жаждал власти — и я дал ему ее! — Человек в золотом плаще прислушался. — Кажется, бой закончен. Не важно, кто выжил, все равно я победил!
— Ты никогда не победишь! — прорычал Фаргред, стараясь оторвать ногу от пола.
— Уже победил! — В грудь магистру ударило новое заклинание, и лорд Драуг упал. Дикая боль пронзила его тело, но пятый магистр, стиснув зубы, вновь поднялся. — Какой упрямый! — рассмеялся Кристоф. — Все паладины — упрямые глупцы!
— Как же ты поладил с первым магистром? — Фаргред не отводил взгляда от черных глаз Кристофа.
— Очень и очень просто, — улыбнулся тот. — Я всего лишь нашептал ему то, что он жаждал услышать. Я очень много времени провел в этих стенах, сдерживаемый печатями. Проклятые людишки верили в могущество Света, в доброту Ульва, сила их веры держала меня здесь. — Кристоф принялся ходить кругами вокруг Фаргреда. — Но вера людей так непостоянна! Сначала я смог слышать ваши мысли, потом я смог видеть этот мир, и наконец я смог говорить! — Кристоф расхохотался. — Но лишь мои слуги слышали мой голос. Так продолжалось до тех пор, пока не пришел один магистр: его вера отличалась от остальных. Она была настолько чистой, настолько абсолютной, настолько извращенной, что он услышал меня.
— Гренсон… — прошипел Фаргред.
— Да! Отто Гренсон! Он жаждал не величия Света, он жаждал своего величия! Хотел абсолютной власти ордена! И в глубине души презирал вас! Презирал вас всех за то, что вы недостаточно чисты! Он хотел, чтобы в мире был лишь Свет, абсолютный Свет и ничего больше. Он хотел быть тем, кто будет нести этот Свет! Все не согласные должны были умереть, чтобы не препятствовать изменению мира!
— Это не путь паладина! — Золотое пламя полыхнуло в глазах Фаргреда.
— Конечно! — Кристоф улыбнулся. — Но я ужасно рад, что нашелся такой паладин, как Отто, именно он снял свою печать и дал мне больше свободы! Смешно! Тот, кто жаждал сделать мир чище, — выпустил в него зло! — расхохотался Кристоф. — Извратить его мировоззрение еще больше — оказалось совсем не сложно. Про остальных паладинов и говорить нечего. У каждого есть слабые места, нужно только уметь на них надавить. Мне больше всего нравилось нашептывать им сказки о величии и власти, причем делать это при помощи образов людей, близких этим идиотам.
— Тварь! — Фаргред изо всех сил рванулся вперед, и ему удалось сделать несколько шагов. — Ты попросту использовал их!
— Да, — не стал спорить Кристоф, — однако они сами жаждали, чтобы я их использовал. Как насчет тебя: может, ты тоже жаждешь величия и могущества? — Черные глаза, не мигая, уставились на магистра.
— Я воин Света и мечтаю лишь о триумфе Его! Могущество меня не интересует!
— Может, что-нибудь еще? — На месте Кристофа стояла Инуэ. — Что вы желаете, господин? Может, меня? — Место суккубы заняла Элизабет.
Магистр стиснул зубы.
— Чего ты хочешь? — Противник снова стал Кристофом.
— Чтобы ты сдох! — Фаргред плюнул в насмешливое лицо.
— Твоя воля не в пример сильнее. — В голосе Кристофа промелькнуло удивление. — Но это уже не имеет значения! — Темное пламя охватило магистра, и он зарычал от боли. — Что-то Свет не очень защищает тебя, да? — насмешливо поинтересовался изменник. — Помолись своему Ульву — может, он придет тебе на помощь?
— Я уничтожу тебя!
— Пока что у тебя это не очень-то получается. — Кристоф встал напротив магистра. — Ты всего лишь человек, проще говоря, ты — никто!
Боль была невыносимой, и Фаргред опустился на колено. Его тело будто раздирали на части, но магистр нашел в себе силы вскинуть голову и заглянуть в темные глаза.
— Я клинок в руках Его! — прошептал лорд Драуг. — Вера моя крепка!
— Что? Я не расслышал? — пропел Кристоф.
— Я клинок в руках Его! — Голос магистра стал громче, Фаргред чувствовал, как сила наполняет его. — Тебе не сломить меня! — Затухающее пламя в глазах пятого магистра всколыхнулось, и он гордо выпрямился. Темный огонь, окружавший его, погас, и вокруг Фаргреда засиял ореол света.
— Ничтожество! — прошипел Кристоф. — Умри! — Зал заполнила густая, осязаемая Тьма.
Бурлящий поток черного пламени устремился к магистру, но тот храбро шагнул вперед, выставив перед собой пылающий золотым огнем меч.
Тьма и Свет с шипением столкнулись.
Фаргред чувствовал, как его ноги заскользили по залитому кровью полу.
— Ты ничто против меня! — заорал Кристоф.
— Свет дает мне силу! — Пятый магистр сделал шаг вперед и почувствовал, как Тьма поддалась его клинку. — Трепещи перед величием Его, тварь! — Еще один шаг. — Свет направляет меня, и я не отступлю! — Яркая вспышка золотого пламени разорвала Тьму, и Фаргред увидел отползающего от него на боку Кристофа.
Черные глаза затравленно смотрели на магистра, и лорд Драуг шагнул следом. Темный туман заклубился вокруг изменника и стремительно заскользил к магистру. Но едва он коснулся света, исходящего от Фаргреда, Кристоф взвыл от боли, и туман опять вернулся в его тело.
— Тебе все равно не победить! — шипел Кристоф. — Даже если ты убьешь эту часть меня, я все равно рано или поздно проснусь! — Он наткнулся спиной на постамент и начал подниматься. — Я вернусь и…
— И я убью тебя еще раз! — Фаргред прыгнул вперед, и золотой клинок пригвоздил Кристофа к постаменту. — Я буду убивать тебя до тех пор, — говоря это, магистр надавил на рукоять, и изо рта изменника заструилась темная кровь, — пока ты не сдохнешь окончательно! — Навершие рукояти меча уперлось в его тело, и Кристоф заскулил. — Где бы ты ни прятался — знай, — Фаргред выпустил меч и положил ладони на голову конвульсивно вздрагивающего противника, в том месте, где руки магистра касались кожи Кристофа, от нее пошел пар, — я найду тебя; найду и уничтожу! — Лорд Драуг сдавил голову бывшего паладина со страшной силой, глядя, как плавится плоть врага под руками. — Уничтожу точно так же, как сейчас! — Раздался хруст. — Помни об этом!
— Я не… — Черный туман вновь заструился у ног полукровки, но золотое пламя охватило его, выжигая и не давая вернуться в тело.
Голос Кристофа оборвался, и череп предателя с треском лопнул.

Глава 27

Утреннее солнце слепило глаза, и Фаргред, морщась, первым вышел за ворота обители.
— Никого мне не оставил? — послышался знакомый голос, и магистр увидел стоящего неподалеку Стефана. Позади альбиноса стояла бледная, но довольная Селения, с интересом разглядывающая магистра.
— Извини, как-нибудь в следующий раз, — устало отмахнулся Фаргред.
— Не забудь тогда и нас позвать, — непринужденно отозвался Вегард, на ходу стирая с себя кровь, — только подожди, пока мы с Тредом наберем побольше людей.
— Зачем? — удивился старый наемник, помогавший идти еще одному раненому северянину. — Нам же тогда меньше достанется…
— Наша помощь требуется? — К Фаргреду подбежали несколько человек в одеждах жрецов.
— Там, внизу, — Фаргред указал рукой себе за спину, — есть раненые, мы с магистрами помогли им, но ваша помощь будет очень кстати.
Жрецы кивнули и поспешили внутрь обители.
— Много выжило? — как бы невзначай поинтересовался Стефан.
— Не думал, что тебя интересует подобное, — улыбнулся Фаргред, глядя за спину волшебнику.
На площади перед обителью ордена уже вовсю суетился народ.
— Пришло подкрепление из Гзауберга. — Селения проследила за взглядом магистра. — Солдаты, маги и жрецы; они помогут Хагенроку оправиться после случившегося.
— Лучше поздно, чем никогда, — проворчал показавшийся из ворот Драг, и шедший сразу за ним еще один всклокоченный дворф кивнул. — Предлагаю поскорее напиться!
— Так что с выжившими? — снова обратил на себя внимание Стефан. — Я иногда бываю любопытен, — серьезно добавил маг.
— Кроме нас выжили второй и четвертый магистры, Эскобар, Леон, Наэрон и двое его людей… — Фаргред задумался. — Еще Кракас с парой своих дружков, несколько паладинов, жрец и конечно же новый император. — Магистр хмыкнул, представляя помятого, заляпанного кровью Эрика на троне.
— Какой еще Кракас? — осведомился дворф.
— Демон с вороньей головой, — пояснил магистр, — он помогал нам в бою.
— Значит, не все они исчезли, — задумчиво протянул Стефан. — Те, которые пытались прорваться в обитель, попросту растворились в воздухе.
— Тех демонов удерживала темная магия, призвавшая их в этот мир. — Фаргред, прихрамывая, пошел вперед. — Теперь их господин мертв. — Магистр сокрушенно вздохнул, глядя, как к нему по мосту бегут Инуэ и Элизабет. И представляя, что они устроят ему за недавний проступок…
К величайшему изумлению лорда Драуга, девушки, наконец выпустив его из крепких объятий, лишь смеялись сквозь слезы, беззлобно называли его самым глупым магистром Империи, абсолютно недальновидным паладином и так далее, всю дорогу домой.
Перебросившись парой слов с Кравеном, отмывшись и наевшись, лорд Драуг объявил, что ему нужно отдохнуть, и отправился в свои покои. Он с удовольствием растянулся на кровати, предусмотрительно заперев дверь и закрыв окна. На самом деле он не чувствовал сильной усталости, ему попросту не хотелось решать еще одну проблему, которую он всегда откладывал на потом. Точнее, две проблемы. Именно из-за них он и запер дверь.
Фаргред тяжело вздохнул. Спать совершенно не хотелось, но магистр все равно закрыл глаза… а когда открыл их, наступило новое утро.
Крадучись, он прошел мимо комнаты Элизабет. В каких покоях разместилась суккуба, он не знал, поэтому шел на цыпочках, пока не добрался до первого этажа. Быстро перекусив, он вышел на улицу и направился к конюшням, где его уже ждал оседланный Гром. В седельных сумках лежали припасы и теплый плащ, Кравен собрал все, что нужно.
Стражники у ворот особняка лишь поприветствовали магистра, не задавая лишних вопросов.
Фаргред ехал по залитому утренним солнцем Хагенроку и насвистывал любимую песенку. На магистре снова была обычная, ничем не примечательная одежда, и немногочисленные жители, хлопотавшие вокруг своих пострадавших домов, не обращали на всадника особого внимания.
Он уже выехал из города через восточные ворота, когда заметил впереди неспешно идущую девушку, которая, услышав стук копыт, обернулась в его сторону.
Легкий ветер играл ее длинными, иссиня-черными волосами, зеленые глаза, лукаво поблескивая, смотрели на магистра.
— Долго ты, — улыбаясь, промурлыкала суккуба, когда Фаргред поравнялся с ней.
— Не думал, что меня кто-то ждет, — буркнул лорд Драуг.
— Мир полон неожиданностей. — Демоница весело подмигнула магистру. — Которые, похоже, следуют за тобой по пятам, — с улыбкой добавила она, глядя в сторону ворот.
Фаргред обернулся и увидел скачущего к ним всадника на легконогой эльфийской лошади. Рядом с ним скакало еще одно животное, в котором магистр без труда узнал Франсуазу.
— Думал снова сбежать от меня, Ред? — Элизабет, одетая в походную одежду эльфийских следопытов, с луком и полным колчаном стрел за спиной, с укором посмотрела Фаргреду в глаза, и пятый магистр лишь виновато развел руками. — Ты и правда рассчитывал, что я отпущу вас вдвоем? — Эльфийка вопросительно подняла тонкую бровь.
— Я надеялся уехать один, — безнадежно произнес лорд Драуг.
— И не надейся, — со смехом заявила Элизабет. — Мы едем в Гзауберг?
— Да. — Фаргред, поняв, что на этот раз выкрутиться ему не удастся, грустно вздохнул.
— Мне не терпится познакомиться с Розой и навестить лорда Зака с супругой! — Элизабет с суккубой переглянулись.
— И не надейся снова сбежать! — словно прочитав мысли магистра, сказала Инуэ, запрыгивая в седло. — Тебе все еще нужно многое нам объяснить.
— О, Свет! — притворно печальным голосом воскликнул Фаргред и возвел серые глаза к небу. — Чем заслужил я столь суровое наказание?!
Девушки звонко рассмеялись.

Эпилог

— И правда, чем? — Стоявший на крепостной стене мускулистый, покрытый шрамами и татуировками мужчина в простой одежде наемника-северянина посмотрел на человека в золотых доспехах слева от себя. Но тот лишь загадочно улыбнулся, глядя вслед трем всадникам.
— А кто сказал, что это наказание, Торфел? — Ульв перевел взгляд на бога войны, и тот хмыкнул.
— Я же говорил — твоему ордену не повредит кто-то не похожий на остальных паладинов. — Торфел положил тяжелую руку на плечо Светлого бога.
— Говорил. — Ульв кивнул.
— Вот видишь, как хорошо, что ты мне проспорил тогда! — Губы сурового бога растянулись в улыбке. — Вот не было бы Фаргреда, как все могло обернуться? Хотя, если бы Кристоф стал магистром…
— Не стал бы, — грустно отозвался Ульв, — эту мысль внушил ему Отто. Кристоф никогда не хотел служить Свету, он просто стремился доказать отцу, что достоин его любви… — По щеке Светлого бога скатилась одинокая слеза.
— Вечно ты ревешь как девка! — Торфел с силой хлопнул Ульва по спине, чуть не сбросив его со стены.
— Фаргред стал магистром вовсе не из-за того, что ты выиграл тот спор. — Ульв смахнул слезу.
— Хочешь сказать — это не ты выбрал его? — Бог войны изумленно уставился на собеседника.
— Его избрал Свет. — Ульв посмотрел на голубое небо, по которому неспешно плыли пушистые облака.
— А ты на что? — Торфел нахмурился.
— Я всего лишь проводник. — Ульв улыбнулся и рассыпался золотыми искрами, которые подхватил ветер, унося в небесную высь, и Торфел хмыкнул, наблюдая за их веселым танцем.
В бескрайних небесах над Империей занималась новая заря.

Северные волки
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Глава 1

— Ненавижу эти эльфийские леса! Могли бы сейчас отдыхать в Хагенроке, не вылезать из «Хмельного берсерка» и опустошать пивные запасы ворчливого коротышки! — Высокий, покрытый шрамами одноглазый старик сплюнул в траву и провел широкой ладонью по лысой голове. Татуировки на его теле и манера держаться выдавали в нем воинственного уроженца северных земель Империи. — Угораздило нас оказаться в этих местах! Что мы здесь забыли?! — Он повернул голову и посмотрел на своего спутника.
Довольно молодой мужчина с красивым, благородным лицом и проницательными голубыми глазами удостоил старика мрачным взглядом. Он отбросил со лба прядь длинных светлых волос и, почесав своего коня за ухом, продолжил смотреть прямо перед собой, на широкую дорогу, лениво петляющую среди высоких деревьев.
— Ты язык проглотил, что ли? Я же не с кобылой своей говорю, а с тобой! — продолжил ворчать северянин. — Приспичило тебе тащиться в Крепость Альянса, будто мест поближе не нашлось! Деньги — это, конечно, хорошо, но заработали мы немного! Стоило ради этого ехать на задворки Империи во владения остроухих? Что ты молчишь, Вегард? Скажи хоть что-нибудь! — Одноглазый мужчина неуверенно заерзал в седле, и его пегая кобылка недовольно покосилась на наездника карим глазом. — Если я подохну в этих лесах, то передай своему отцу, что моя бесславная кончина — полностью на твоей совести! — Единственный глаз старика впился взглядом в едущего рядом человека.
— Ах, на моей! — моментально вспыхнув, воскликнул светловолосый мужчина и даже привстал в седле. На его загорелом лице выступили багровые пятна, а ярко-голубые глаза гневно сверкнули. — Я виноват в том, что в твою лысую голову пришла потрясающая идея разбить морду представителю древней дворянской семьи? Или моя вина в том, что ты набросился на его охрану и раскидал их словно слепых щенков? Или, может, я виноват, что ты высморкался в фамильный герб того напыщенного индюка? Скажи мне, Тред, скажи, в чем именно я виноват?! — Пальцы мужчины сжали уздечку так, что костяшки побелели и его пегая лошадь заметно занервничала.
— Да ладно тебе, парень, не злись. — Старик примиряюще поднял руки, покрытые татуировками, изображающими волков. — Ну, оплошал слегка. — Он виновато улыбнулся. — Я же не знал, что этот урод — из дворян. На нем же не написано…
— Будто ты читать умеешь, — буркнул Вегард, немного успокаиваясь. Его взгляд вновь стал холодным и слегка надменным.
— Ну не умею, и что с того? — с достоинством произнес северянин, скрестив могучие руки на груди. — Больно кому поможет эта ваша грамота, когда он столкнется в бою с обезумевшими орками! Вот! — Старик похлопал по зазубренной секире, такой же старой, как и он сам. — Вот что нужно настоящему воину!
— Да-да-да… — лениво отозвался молодой мужчина. — Топор и борода — вот что делает мужчину истинным воином.
— Ладно. — Тред шумно выдохнул, невольно коснувшись седой, заплетенной в длинную косичку бороды. — Извини, что из-за моих пьяных выходок нам пришлось свалить из Хагенрока, не успев даже потратить деньги, которые отсыпали нам магистр с Рональдом.
— Долго же мне пришлось ждать твоего раскаяния, если оно вообще имело место в твоей речи, — кисло улыбнулся Вегард. — Кстати, не Рональд, а Император.
— Кому какая разница? — пожал плечами старый воин. — По мне — так хоть котелком назови, только в печь не ставь!
— Не сомневаюсь. Лучше скажи мне — тебе и правда понадобилось почти шесть месяцев, чтобы осознать свою вину и попросить прощения у своего лучшего друга?
— Парень, — Тред, прищурившись, взглянул на спутника, — я знаю тебя с рождения. Ты вырос на севере и мотался по всей стране с «Волчьей стаей». Но, видимо, я кое-что упустил. Когда ты успел стать таким же занудой, как твоя мать?!
— Моя мать дала мне хорошие манеры и образование, — назидательно произнес Вегард, — если ты это считаешь занудством, то ты — дикий варвар!
— Хах! Да ты тоже дикий варвар! — возмущенно воскликнул старик. — Во всех уроженцах севера течет кровь Торфела! Ты — сын Валгарда! Ты — берсерк! Да ты даже больший варвар, чем многие из тех, кто так сам себя называет!
— Закончил? — спокойно осведомился Вегард.
— Да, — недовольно буркнул старик и засопел, — но то, что ты не очень-то похож на северянина внешне, не значит, что мы отличаемся!
— Я никогда не отрекался от своей крови, и ты это знаешь. Я «волк» из Стаи, и вот тому подтверждение. — Вегард поднял руку, продемонстрировав спутнику татуировку в виде оскаленной волчьей морды, которая начиналась на запястье и тянулась до локтя. — Или ты с чем-то не согласен? — невозмутимо осведомился молодой мужчина, и Тред неохотно покачал головой, бросив взгляд на свою, точно такую же, татуировку. — И вообще, не переводи тему, мы говорили о том, что ты сожалеешь…
— Я не сожалею! — отрезал одноглазый северянин. — Будь у меня еще одна возможность, и я с превеликим удовольствием еще разок вмазал бы той заносчивой скотине в его свиное рыло!
— Заносчивую скотину, к твоему сведению, зовут лорд Патрик де Суржен. Он потомок древнего семейства, пользующегося расположением почившего Императора. Если бы не Фаргред, то ты сидел бы в клетке или даже болтался на виселице! — Молодой северянин осуждающе посмотрел на сразу сникшего товарища. — Именно из-за тебя нам пришлось в спешке уйти из столицы тогда, когда у нас были полные кошели золота! А теперь, вместо заслуженного отдыха, мы проторчали два месяца в Крепости Альянса, где из противников только вонючие гоблины, и даже подраться не с кем!
— Ну насчет повоевать — это да, тут ты прав. — Тред печально вздохнул. — Зеленые карлики ни разу не воины. Пока замахнешься, уже троих раздавишь. — Он презрительно скривился и неожиданно спросил: — Куда мы теперь-то? В Скетрон или Дромунг? Они вроде как по пути, хотя я не очень-то разбираюсь в дорогах, мне больше по нраву рубить врагов. А может, двинем в Опору Трона? — неожиданно предложил старик, немного повеселев. — Если повезет, удастся вдоволь повеселиться на спорных землях! Может, даже разживемся золотишком! Отличное будет дополнение к уже имеющимся деньгам! Надо бы придумать, куда их потратить… — Старик в задумчивости закусил губу и принялся ожесточенно теребить бороду. Он всегда поступал так, когда размышлял о чем-либо.
— Мы пройдем по границе леса в Алктор. — Вегард почесал гладко выбритый подбородок. — Поглядим: может, кому-нибудь нужны лишние мечи. От услуг наемников Стаи еще никто не отказывался. А там — посмотрим… Нам все равно еще рано возвращаться в Хагенрок: все дворяне — злопамятны.
— Может, не надо? — взмолился Тред. — Не нравится мне такое тесное соседство с остроухими. Лучше вернемся в столицу да пристукнем того напыщенного хмыря! Иначе я с ума сойду. Здесь даже к лесу поворачиваться спиной нельзя! Того и гляди, какой-нибудь перевозбужденный эльф выскочит из кустов наперевес с…
— Не беспокойся, старина, я надежно прикрою твой тыл! — перебил друга Вегард, и его тонкие губы тронула улыбка.
— Довольно сомнительное заявление. — Старый воин поежился и недовольно взглянул на хмурое небо над головой. Темные тучи нависли над лесом так низко, что вот-вот готовы были задеть верхушки деревьев. — Я даже не знаю — опасаться мне или радоваться.
— Я же не эльф. Так что можешь спать спокойно! — весело отозвался молодой воин, и мужчины беззаботно рассмеялись.
— Вегард… — Отсмеявшись, Тред решил вернуться к разговору. — Нам надо бы куда-нибудь заехать. У меня от седла уже зад болит. Я, если ты не заметил, уже давно не молод, чтобы не слазить с лошади сутками.
— Ты не очень-то жаловался, когда мы ехали в Крепость Альянса. — Молодой северянин хмыкнул.
— Тогда было другое дело. По реке да через озеро — все не на лошадях. И быстрее, и удобнее. Там и поспать есть где, и полежать, а тут уже который день мотаемся, но кругом по-прежнему этот клятый лес!
— Потерпи, через недельку доберемся до Алктора, — успокоил спутника Вегард. — По крайней мере, я так думаю. Мне ранее не приходилось бывать в здешних краях.
— Тогда с чего ты взял, что мы на верном пути? — Тред приподнял бровь над уцелевшим глазом и недоверчиво огляделся.
— Дорога тут одна, — пожал широкими плечами молодой северянин, поправляя потрепанный, подбитый мехом плащ. Несмотря на то что Император и совет магистров весьма щедро наградили наемников за участие в битве цитадели ордена, Вегард не стал тратить деньги на то, без чего он и раньше мог обойтись. Поэтому видавший виды плащ до сих пор надежно защищал своего хозяина от капризов природы и не был заменен на новый. Все, что позволил себе берсерк, — новые кожаные сапоги да отличная кольчуга дворфийской работы, лежащая в седельной сумке. — А недавно, если ты не забыл, мы перебирались через реку на пароме. Судя по размерам и благоговейному лицу паромщика, это была любимая всеми эльфами без исключения река Анноверен. К тому же погода начинает портиться; стало быть, мы приближаемся к окраинам лесов.
— А я предлагал выкинуть эльфа за борт, — проворчал Тред.
— Он же нормально себя вел. — Вегард отвлекся от своих мыслей о предполагаемом пути и взглянул на старого воина.
— Это только потому, что я не терял бдительности! — убежденно заявил северянин. — Значит, еще неделя — и я смогу нормально поспать?
— Раньше ты не жаловался из-за таких пустяков, как ночевка под открытым небом, — прищурился Вегард.
— Раньше я был моложе, — парировал его спутник. — К тому же мне по возрасту полагается ворчать и вечно проявлять недовольство! Иначе ты избалуешься!
Вегард на такое заявление лишь покачал головой. Он давно уже привык к непростому характеру друга, поэтому не придавал значения гневным тирадам спутника. Молодому северянину и самому надоело целыми днями болтаться в седле, жарясь на солнце или вымокая до нитки под дождями. Непогода вовсе не пугала воина. Сыны севера с легкостью могли переносить любые капризы природы. Вегарда угнетало отсутствие битв, приключений и веселья. Берсерк все острее ощущал необходимость проткнуть кого-нибудь своим клинком и почувствовать теплые брызги чужой крови на своей коже. Сердце воина жаждало боя! Пока он с Тредом патрулировал границы Империи, за весьма среднее денежное вознаграждение, как следует подраться им так и не удалось. Многочисленные стычки с большими отрядами гоблинов берсерк не считал даже достойными упоминания. Тщедушные зеленокожие карлики всячески избегали рукопашной схватки, обсыпая людей дротиками и тут же скрываясь в густых зарослях, за которыми раскидывались бескрайние вечные болота. Жалкие трусы! Вегард ненавидел и презирал оружие дальнего боя. Неудержимый берсерк признавал лишь битву лицом к лицу! Он никогда не бежал от хорошей драки и всегда упивался ею, наслаждаясь каждым мгновением. Но, видимо, покровитель всех воинов Торфел не спешил баловать своих детей весельем сечи, и они уже который день продолжали следовать по однообразной лесной дороге.
— Столько едем — и ни одной деревни! Клянусь топорами Торфела, я почти забыл, как выглядят женщины! — нарушил молчание Тред, и молодой северянин вздохнул, соглашаясь со старшим товарищем.
Поселения эльфов располагались в лесной глуши, далеко от дорог, и поворачивать к ним — значило потерять несколько дней, не меньше. Вегард не раз боролся с искушением свернуть с дороги по одной из многочисленных лесных троп. Его останавливало лишь то, что он понятия не имел, где точно живут остроухие, а блуждать по незнакомым лесам берсерку вовсе не хотелось.
— Крепись, дружище! — попытался приободрить старика Вегард. — В Алкторе ты сможешь найти себе такую женщину, какую только захочешь.
— Главное, чтобы это действительно оказалась женщина, а не какой-то переодетый огузок. К тому же до Алктора нужно еще добраться, — проворчал Тред, но на его суровом, продубленном всеми ветрами лице появилось мечтательное выражение.
— Доберемся, — заверил спутника берсерк. — Я даже готов поторопиться, так как не хочу видеть, как ты, одичав, будешь бросаться на эльфов.
— Тьма с тобой, парень! — не на шутку встревожился северянин и зябко поежился. На иссеченном шрамами и морщинами лице промелькнула тень волнения, едва заметная из-за замысловатых узоров татуировки. — Да я в жизни до такого не дойду!
— Искренне на это надеюсь, — серьезно сказал Вегард, но все же не смог скрыть улыбки.
— Весь в отца, — вздохнул старый воин, — такой же болтун. — Тред скептически глянул на спутника и, нахлобучив на бритую голову капюшон, задремал.
Остаток дня северяне провели в седлах, устроившись на ночлег лишь когда стемнело. Ночная прохлада не спеша окутала лес, и мужчины, разведя костер, устроились под старым раскидистым деревом недалеко от дороги. Тред поспешно перекусил и завалился спать, а Вегард некоторое время лежал на спине, рассматривая далекие звезды сквозь просветы меж тощих ветвей. У эльфов и небо, казалось, было другое. Серебряные огоньки светили над самой кромкой леса, словно ждали, когда берсерк протянет руку, чтобы схватить их. Молодой воин фыркнул, прогоняя ненужные мысли. Завтра будет еще один скучный день, угнетающе похожий на предыдущие, а после него наступит еще один, точно такой же. Но деваться некуда. Вегард повернулся на бок и, закутавшись в теплый плащ, закрыл глаза.
Дежурить по очереди мужчины не стали. Места здесь были безопасные, к тому же северяне спали очень чутко. Правда, Тред все равно положил любимую секиру рядом с собой, опасаясь «коварных эльфов», и теперь ласково, словно любимую женщину, обнимал ее во сне.
Вегард почти заснул, когда над лесом разнесся могучий храп его спутника. Встревоженные птицы, разместившиеся на причудливо изогнутых ветвях деревьев, с беспокойным криком взлетели с насиженных мест, и берсерк выругался сквозь зубы. Не открывая глаз, он нашарил свою сумку и с силой бросил ее на звук. Послышался глухой стук и недовольное ворчание Треда. Старый воин перевернулся на бок и вновь заснул, правда, на этот раз без храпа. Некоторое время Вегард вслушивался в ночную тишину, размышляя, чем бы еще запустить в старика, если тот вновь надумает храпеть. Но Тред, судя по всему, решил пожалеть спутника, и молодой северянин вскоре заснул, положив руку на внушительный булыжник.
Утро не собиралось жалеть мужчин, и безжалостное солнце, не успев подняться в небо, сразу же принялось светить им в глаза. Вегард, слушая непрерывный поток проклятий Треда в адрес неуемного светила, встал и с хрустом потянулся. Костер давно догорел и теперь едва дымился, но берсерк все равно тщательно затоптал его, разбросав ногами слабо тлеющие угли.
— Доброе утро, — улыбнулся Вегард мрачному словно грозовое небо другу.
— Утро бывает добрым, лишь когда ты просыпаешься в мягкой кровати в объятиях очередной красотки, после знатной пирушки, следующей за отменной дракой! — проворчал Тред, потирая заспанный глаз. — И я что-то не вижу ни женщин, ни кровати.
— Тебе лишь бы поворчать…
— Угу. — Старый воин сел на траву и, подтянув к себе сумку Вегарда, принялся извлекать из нее небогатые съестные припасы.
Наскоро перекусив луком, старыми сухарями и соленым сыром, северяне продолжили свой путь. Тред привычно начал сетовать на отсутствие мяса, выпивки и так далее. Говорил он, правда, в основном со своей лошадью, которая сочла за благо во всем соглашаться с наездником, и теперь то и дело кивала головой. Проникшись к понимающему его чувства животному, старый воин даже поделился с лошадью оставшимся сморщенным яблоком, которое таскал с собой демоны знают сколько времени, видимо, оставив на черный день. Ближе к полудню странники остановились у звонкого веселого ручейка, чтобы пополнить запасы воды и дать лошадям заслуженный отдых.
— Единственное хорошее в этих лесах — чистая вода. — Тред опустил кожаный бурдюк в воду и принялся наблюдать за жизнерадостными пузырьками, резвящимися на поверхности.
— Говорят, что сама Наэла благословила здешние воды. — Молодой северянин умылся и растянулся на влажной от брызг траве, заложив руки за голову. Он даже прикрыл глаза, слушая успокаивающее журчание.
— Может, оно и так, — легко согласился Тред, — но лучше бы она благословила остроухих, и те начали бы нормально себя вести.
— Брось. Ни один эльф еще не сделал тебе ничего плохого.
— Потому что боятся.
— С тобой бесполезно спорить. — Берсерк сорвал длинную, сочную травинку и принялся задумчиво грызть ее кончик.
— На себя посмотри. — Тред сел рядом с ручьем, прислонившись спиной к холодному камню. — Неделю, говоришь? — безнадежно протянул он.
— Может, чуть меньше, может, чуть больше. Но это если верить тому, что нам сказали в крепости, — не стал зря обнадеживать друга Вегард. Он нехотя поднялся и пошел к лошади, которая щипала густую зеленую травку неподалеку.
— Лучше бы меньше… — пробубнил Тред и направился следом. Настроение у старого воина вмиг испортилось, и он начал привычно ворчать вполголоса что-то о несправедливой судьбе.
Вегард уже готов был попросить друга помолчать хотя бы чуть-чуть, когда из леса послышался шум — тяжелые, быстрые шаги и треск ломаемых веток. Северяне остановили лошадей и переглянулись. Несколько мгновений спустя на дорогу перед воинами выкатился запыхавшийся человек. Увидев всадников, он радостно вскрикнул и бросился к ним. Вегард отчетливо слышал, как застонал Тред, увидев острые уши бегущего. Берсерк отметил про себя, что первый раз видит столь не грациозного остроухого, который ломится через родной лес, будто стадо свихнувшихся кабанов. Между тем эльф уже оказался рядом с ними и вцепился в стремя лошади одноглазого старика.
— Молю вас, путники! Помогите мне! — пытаясь отдышаться, выпалил остроухий высоким, чистым голосом, и берсерк, присмотревшись, наконец понял, что перед ним вроде бы мужчина. — За мной гонятся бандиты! Они хотят меня… — Он попытался схватить Треда за штанину, но северянин уперся тяжелым сапогом эльфу в голову, не подпуская его к себе.
— Кыш-кыш! — Сапог старого воина попал назойливому бегуну по носу, и это немного охладило его пыл.
— Кто там за тобой гонится? — Вегард не смотрел на эльфа. Он внимательно наблюдал за лесом, но не слышал никаких звуков погони. «Может, засада?» — подумал берсерк.
— Шайка каких-то отбросов! Они хотели подкрасться ко мне, пока я спал, но у эльфов чуткий слух! — Остроухий прекратил тщетные попытки подержаться за ногу Треда, но по-прежнему не выпускал стремя его лошади из рук.
— Вон оно что… — Берсерк перевел взгляд с деревьев на эльфа.
Одет тот был довольно странно. Его сородичи придерживались более утонченных вкусов и даже в походе стремились выглядеть так, словно идут на званый прием. Этот же представитель древней расы одевался не в пример хуже: потертые сапоги, грязные, драные штаны и легкая куртка с оторванным рукавом и бесчисленными заплатами. Одежду шили явно не эльфы, а ее цена даже не заслуживала упоминания. Заметив взгляд берсерка, остроухий замялся и потупился, и Вегард отметил отсутствие у него каких-либо украшений, которые эльфийские мужчины любили гораздо больше, чем женщины.
— Ну и где там твои преследователи? — недовольно проворчал Тред, не сводя взгляда с незваного гостя.
— Здесь мы! — Из-за деревьев бесшумно выступили четыре тени. Одна, что пониже, осталась стоять вдалеке, а трое пошли навстречу всадникам.
Вегард поначалу подумал, что ему показалось. К ним уверенной походкой шли орк, человек и еще один эльф, а за их спинами стоял с арбалетом самый настоящий гоблин. Одежда на бандитах оказалась под стать их жертве. Все грязные и потрепанные, словно перлись пешком через всю Империю, преодолевая самые сложные места ползком. Берсерк грустно вздохнул, увидев, как эта шайка держит оружие. Им бы фермерские мотыги да дубины в своих лапах сжимать, а не клинки. Хотя ржавым мечом владел только человек. Орк вооружился зазубренным топором, а у эльфа оказались два коротких, изогнутых кинжала.
— Вы откуда такие нарядные-то? — поинтересовался Тред, глядя на гоблина, который целился точно ему в грудь.
— Не твое дело, северянин! — огрызнулся орк, нещадно коверкая слова. — Слазьте с коняшек, отдавайте, все что у вас есть, и мы, может быть, отпустим вас!
— Какая длинная речь для тупоголового орка, — цокнул языком Вегард. — Долго учил? Небось по бумажке готовился да ночи напролет репетировал? Хотя о чем это я, ты же наверняка безграмотный.
— Зато ты что-то больно храбрый! — огрызнулся человек, придерживая орка, взбешенного словами берсерка. — Может, нам подстрелить твоего дружка, чтобы ты стал более сговорчивым?
— Рискните здоровьем, отребье. — Тред расправил широкие плечи, выпятив грудь вперед. — Готов поспорить, что этот ваш зеленый заморыш и в крепостную стену с двух шагов не попадет.
— Гурлюп! Убей лысого! — выкрикнул человек. Видимо, он и возглавлял эту разношерстную шайку.
— Эт я да! — пискляво протараторил гоблин, и арбалет вздрогнул в его тонких руках, посылая острую смерть в грудь наемника.
За миг до того как смертоносный болт устремился в грудь Треда, старый северянин подался вперед, а Вегард, ударив пятками по бокам своей лошади, бросил ее в галоп, прямо на изумленно замерших на месте бандитов.
Удивлению эльфа, стоявшего рядом с лошадью Треда, не было предела, когда могучий северянин, перегнувшись в седле, схватил его за плечи и, рывком оторвав от земли, выставил перед собой, словно щит. Остроухий возмущенно пискнул и тут же затих навсегда — арбалетный болт вошел ему точно под левую лопатку.
— О, Наэла милосердная! Они убили Кенриннонена! — с ужасом выкрикнул побледневший эльф с кинжалами.
— Сволочи! — прорычал орк и занес топор над головой.
Лошадь Вегарда грудью врезалась в зеленокожего верзилу, и тот, выронив оружие, упал на спину. Берсерк, не останавливаясь поскакал дальше, к гоблину, торопливо перезаряжающему арбалет. Коротышка завизжал, увидев несущегося на него воина, и, отбросив оружие, попытался скрыться в лесу. Рыча от злобы на трусость зеленого народца, берсерк выхватил из-за спины любимый северянами топор и на скаку метнул его в убегающего противника. Страшное, покрытое рунами оружие врезалось гоблину промеж лопаток, рассекая кости и опрокидывая его в высокую траву. Зеленое безжизненное тельце кубарем прокатилось вперед и замерло в неестественной позе, ткнувшись острым загнутым носом во влажный мох. Развернув лошадь и выхватив великолепный меч, клинок которого покрывали гравированные рисунки изумительной точности и красоты, Вегард ринулся на помощь другу, хотя помощь Треду уже и не требовалась. Разрубленный почти пополам эльф лежал в луже собственной крови, и его мертвые глаза устремились к высокому небу. Одноглазый северянин, никогда не любивший сражаться верхом, спешившись, теснил оставшихся в живых человека и орка, которые уже готовы были броситься от него наутек. Вот бандит отпрыгнул назад и швырнув ржавый меч в Треда, развернулся, пытаясь убежать. В глазах мужчины мелькнуло удивление, когда сверкающий клинок Вегарда опустился на его голову, развалив ее пополам, словно перезрелую тыкву. Покрывающие лезвие изображения сцен охоты и битв окрасились в алый цвет, и обезглавленное тело рухнуло под копыта кобылы северянина.
Старый воин легко отбил брошенное в него оружие и, поймав оставшегося противника на противоходе, ударил рукоятью секиры по оскаленной пасти. Орк рухнул на землю и, сплевывая кровь, затравленно взглянул на подступающих к нему с двух сторон северян.
— Он твой. — Вегард остановился рядом с телом мертвого эльфа и принялся безразлично вытирать окровавленное лезвие об одежду убитого.
— Рад, что ты даешь старику развлечься, — мрачно усмехнулся Тред. — Ну что, морда зеленая, так и будешь на солнышке лежать?
Орк тяжело поднялся и зашарил глазами по земле в поисках своего топора. Зазубренное оружие лежало у ног одноглазого северянина.
— Тебе это не понадобится. — Тред отшвырнул топор орка ногой и, аккуратно положив свою секиру на землю, шагнул навстречу противнику. — Покажи, чего стоишь, тварь!
В красных глазках зеленокожего блеснула надежда. Он с хрустом размял толстые пальцы, сделав осторожный шаг вперед, к северянину, который был почти с него ростом и не сильно уступал в сложении.
Вегард, убрав меч в кожаные, отделанные серебряными пластинами ножны, сел на мертвое тело эльфа и принялся с интересом наблюдать за схваткой.
Вот орк, зарычав, устремился вперед, пытаясь сжать человека в крепких медвежьих объятиях. Но Тред, вместо того чтобы отступить, храбро шагнул вперед, ударив лбом по вздернутому носу противника. Орк смешно раскинул огромные лапы и неуверенно отступил назад, явно ошарашенный таким поворотом событий. Между тем Тред, стремясь развить свой успех, подскочил к потерявшему равновесие противнику и, коротко замахнувшись, ударил правым локтем в нижнюю челюсть орка, затем, развернувшись всем корпусом, обрушил кулак на поджарый живот противника. Воздух с шумом вышел из груди зеленокожего, и он согнулся пополам, держась лапами за грудь и отчаянно пытаясь глотнуть столь желанного в этот момент воздуха. Одноглазый северянин схватил орка за голову и со страшной силой ударил коленом по морде, продолжая держать готового упасть противника. Стальные мышцы старого воина вздулись тугими жгутами, и он с ревом поднял безвольное тело противника над головой. Крутанув почти потерявшего сознание орка в воздухе, Тред практически воткнул его окровавленной мордой в землю. Послышался сухой треск, и зеленое тело замерло с неестественно вывернутой шеей.
— Только эльфов валять и умеешь. — Тред сплюнул на тело орка. — Дохляк!
— Куда ему до тебя. — Берсерк поднялся с трупа и несколько раз хлопнул в ладоши, приветствуя победителя. — Ты все же еще кое-что можешь.
— А ты думал, я просто ворчливый старик? — усмехнулся одноглазый северянин и важно подбоченился.
— Было дело. — Вегард присел на корточках рядом с эльфом, в чьей спине торчал арбалетный болт. — Как ты догадался, что он заодно с этой неудачливой шайкой?
— А они были заодно? — тупо моргнул Тред и уставился на друга.
— Только не говори мне, что подставил бедолагу под стрелу просто так.
— Почему это «просто так»? — незамедлительно насупился старый воин, отчего начал напоминать филина. — Мне моя шкура дороже, чем всякие там остроухие, которые сами о себе позаботиться не могут. По правде, я и не думал, что его убьют. В любом случае, бедняга Кен… как его там звали-то? — Тред на мгновение задумался. — А, не важно. В общем, остроухий сослужил хорошую службу и, в отличие от большинства своих сородичей, сгодился хоть на что-то. Да провалится в Бездну его жалкая душонка.
— Ты неисправим… — устало покачал головой берсерк.
— Меня уже поздно исправлять, — проворчал Тред и принялся обыскивать мертвого орка, тщательно шаря по дырявым карманам.
— Вряд ли мы найдем у них что-нибудь ценное, — грустно вздохнул Вегард, закончив с обшариванием карманов эльфа, в которых дыр оказалось не меньше, чем в учебных мишенях лучников его народа. — Скорее всего, у них где-то есть лагерь, куда они стаскивали награбленное, если оно у них вообще имелось. Надо же — бандиты в эльфийских лесах…
— Можно подумать, здесь какое-то особенное место. Таких шаек, как эта, везде навалом, — равнодушно пожал плечами Тред и, выпрямившись, пнул труп ногой. — Этот тоже пустой.
Пока одноглазый воин возился с трупом мужчины, ругаясь на неаккуратного берсерка, всюду разбрызгивающего чужую кровь и мозги, Вегард сходил к гоблину и с чавкающим звуком высвободил свое оружие из раны, которая занимала почти половину тщедушного тельца. Не найдя у неудачливого стрелка ничего интересного, берсерк направился к дороге, где его уже ждал Тред с лошадьми.
Остановившись у разряженного арбалета, брошенного гоблином при попытке к бегству, Вегард на мгновение задумался. Оружие дальнего боя он не любил, но арбалет можно было использовать для охоты.
— Тред! — позвал берсерк. — Ты умеешь стрелять из арбалета? — Он брезгливо поднял оружие с земли, словно оно являлось чем-то мерзким, и, удерживая за край приклада, показал товарищу.
— Я тебе что, девка, что ли? — оскорбился северянин.
— Ясно. — Арбалет, брякнув, упал в траву. — Значит, не видать нам мяса до Алктора.
— Так у эльфов вроде бы нельзя на зверей охотиться, они для них священны, что ли… — Тред почесал лысую голову, нечаянно испачкав ее кровью орка. — И деревья вроде как рубить нельзя. Хотя, может, и нет. — Он поплевал на ладонь и принялся полировать свою лысину.
— Откуда такие познания? — Берсерк запрыгнул в седло и с любопытством взглянул на друга. Он путешествовал в компании со стариком с самого детства, но тот не переставал удивлять его и по сей день.
— Поживешь с мое, еще и не такое узнаешь. — Северянин расплылся в самодовольной улыбке. — Но точно я не помню, на кого тут можно охотиться, а на кого нет. Сами-то эльфы мясо едят… по крайней мере некоторые, — задумчиво добавил он.
— Что значит — некоторые? — Берсерк вскинул бровь.
— Ну, видал я как-то парочку остроухих, так они сказали, будто мясо животных вовсе не едят.
— Странные какие-то, — протянул Вегард, искренне не понимая, как может мужчина вообще не есть мяса.
— Я тебе про то и толкую. Остроухие — мутный какой-то народец. — Тред обернулся на лежащие посреди дороги трупы. — Тьма с ними, поехали поскорее вперед. Жду не дождусь, когда увижу стены Алктора! Ребятки нас, конечно, развлекли, как могли, но скоро я снова начну скучать!
— Твоя правда, — согласился с товарищем Вегард, и северяне продолжили путь.

Глава 2

На седьмой день пути, когда Вегард уже с превеликим трудом переносил непрерывное ворчание своего спутника, они наконец подъехали к высоким стенам Алктора. Крупный город, служивший раньше крепостью Империи, гордо возвышался на границе эльфийских лесов. Несмотря на то что у городских стен уже очень давно не видели врагов Империи, доблестные стражи не теряли бдительности. На украшенных флагами башнях и стенах то и дело мелькали часовые, а у ворот и вовсе дежурил отряд городской стражи в полных тяжелых доспехах, под командованием сурового мужчины в золотом плаще паладина ордена Зари.
После вступления эльфов в Империю и заключения вечного союза между расами, чтящими Свет, троллям Красного Гребня пришлось отступить обратно в глубь своих земель. Леса стали вновь безопасными и относительно спокойными. Троллей надежно сдерживали объединенные силы людей, дворфов и эльфов, не позволяя агрессивным племенам каннибалов пересечь границу Империи. Раз за разом волны захватчиков разбивались о неприступные стены Лесной Твердыни, и тролли всегда отступали в свои заснеженные земли ни с чем. Темные эльфы отказались присоединиться к Империи и продолжали чтить своих богов, однако поддерживали дружеские отношения с людьми и своими светлыми братьями. К тому же они ненавидели троллей сильнее, чем кто-либо, и ни за что не объединились бы с ними. Империю такое положение дел вполне устраивало, и ее жители могли не опасаться неожиданного вторжения. Постепенно почти все войска вывели из Алктора, расположив гарнизоны в Лесной Твердыне, Крепости Альянса и Болотном Страже, а сам город стал неким торговым центром, куда стекались купцы со всей Империи. Здесь можно было найти все — от грубых, но надежных изделий суровых дворфов до хрупких и изящных творений эльфийских мастеров. Особенно ценился шелк темных эльфов, который те получали при помощи огромных пауков, живущих в глубоких пещерах. Из этого безумно дорогого материала шилась самая роскошная одежда, которую могли себе позволить лишь представители богатых родов.
Солнце поднялось довольно высоко, когда северяне ступили под тень каменных стен. Стража не стала задерживать их, а лишь с любопытством разглядывала угрюмых сынов Торфела. Рыцарь ордена Зари, представившийся Готфридом, только мельком взглянул на татуировки волчьих оскалов, украшающих мускулистые руки северян, и, коротко кивнув, пропустил их в город, пожелав на прощанье всего хорошего. Наемников из «Волчьей стаи» знали и ценили во всей Империи, несмотря на необузданный нрав и весьма сложный характер, зачастую являвшийся причиной жестоких расправ. Татуировка лучших из лучших всегда служила великолепной рекомендацией для любых военных чинов. Все знали, что тот, кто осмелится незаслуженно нанести на свою руку символ волчьей пасти, в лучшем случае останется одноруким калекой. И то, если у северян будет хорошее настроение, что при подобных обстоятельствах случалось крайне редко. Испытывать удачу и сердечную доброту «волков» из Стаи не хотел никто. Желающих ради удобства и красоты украсить себя волчьей татуировкой попросту не находилось. Слишком высока была цена.
Не успели северяне миновать ворота, как их лошадей тут же облепили любопытные детишки. Разинув рты, они вовсю глазели на покрытых шрамами и татуировками воинов, возбужденно перешептываясь между собой. Треда такое пристальное внимание довольно быстро начало раздражать, и он грозно рыкнул на детишек, которые тут же разбежались в разные стороны, чтобы потом вновь сбиться в плотную кучку и отправиться следом за северянами, но на более почтительном расстоянии. Вегард против столь «почетного» эскорта не возражал, а вот одноглазый воин сердито сопел и время от времени бросал суровые взгляды на любопытных детишек. «Волки» из Стаи давно привыкли к повышенному вниманию, хотя в Хагенроке к ним давно уже привыкли, но Тред, как всегда, отличался от большинства. С каждым мгновением все более мрачнеющий воин поглаживал обтянутую кожей рукоять секиры и бросал на встречных такие взгляды, что те поспешно отворачивались, спеша убраться с дороги северянина подобру-поздорову.
— Тебя что-то смущает? — Вегард с улыбкой взглянул на спутника.
— Да! — огрызнулся старик. — Я что, девица на выданье? Чего на меня все таращатся, словно я магистр в золотых доспехах или бородатый эльф?!
— Наверное, их привлекает твоя сказочная красота. — Улыбка берсерка стала еще шире, и он весело подмигнул спутнику, чем окончательно вывел того из себя.
— Тебе лишь бы зубоскалить! — прорычал Тред и, резко развернувшись в седле, показал бегущим за ним детям огромный кулак. Маленькие преследователи испуганно завизжали и, мигом прыснув в стороны, принялись осторожно выглядывать из-за различных укрытий.
— Все равно ты их не распугаешь, у тебя лицо слишком доброе, — серьезно заявил Вегард.
— У меня? — Старый воин округлил единственный глаз и указал пальцем на свое заросшее бородой, исполосованное морщинами и шрамами лицо. Он неуверенно поправил повязку, скрывающую пустую глазницу, и легко коснулся сложной рунической татуировки, покрывающей половину его лица.
— Да. Ты просто лучишься добротой, — невозмутимо отозвался берсерк, рыская взглядом по широким улочкам в поисках таверны.
— Ну тебя к демонам! — проворчал старый воин. Он достал широкий кинжал, чем еще больше перепугал окружающих, и, повернув лезвие боком, принялся разглядывать свое отражение на нем. — Добротой… ага, как же, — вздохнул старик. — Может, лучше свернем куда-нибудь да осядем в уютной таверне?
— Я как раз ищу такую. — Не заметив подходящей вывески, Вегард нахмурился.
— Чего искать-то? Надо вон там свернуть налево — и совсем недалеко будет прекрасная забегаловка. — Тред указал острием кинжала вперед.
Полный мужчина, стоящий рядом с нужным воинам поворотом и уплетающий сдобную булку, решил, что северянин показывает на него. Румянец мигом сошел с сального лица, и толстяк, кажется, даже потеть забыл. Он выронил еду, вздрогнул всем телом и с потрясающей для своего веса скоростью побежал прочь.
— Бывал здесь раньше? — Вегард смотрел на сверкающие пятки убегающего мужчины.
— А то! — подтвердил догадку друга Тред. — Я, правда, тогда еще совсем молодой сопляк был. — Ко всеобщему облегчению, северянин убрал оружие в кожаные ножны.
— Ты — и молодой? — притворно удивился берсерк, подняв тонкие светлые брови. — Я всегда считал, что ты сразу родился старым, одноглазым, лысым, ворчливым, бородатым, покрытым татуировками и шрамами, да еще с секирой под мышкой! Сколько зим минуло со времен твоей юности? Три сотни? — Вегард решил заняться любимым делом и пошутить над старым другом, хоть как-то отплатив тому за нескончаемое ворчание. — Древняя таверна наверняка уже рассыпалась в пыль, а в воспоминаниях ныне живущих горожан нет ни единого намека на когда-то существовавший образчик древнего зодчества!
— Очень смешно, малыш. — Тред скривился, хотя было видно, что шутка ему понравилась. — Я уже снискал себе славу, когда твой папаша еще пешком под стол ходил, а твоей матери и в помине не было!
— Мне, правда, безумно льстит близость столь значимого артефакта былых времен, как ты, старина. — Молодой северянин хлопнул товарища по крепкому плечу. — Столько лет прошло, а ты ничего, не разваливаешься, хотя немного и запылился. Впрочем, я слышал, что медведи медленнее стареют.
Тред в ответ на колкость лишь презрительно хмыкнул.
С каждым ударом сердца северяне приближались к вожделенным мясу, выпивке и заслуженному отдыху. Настроение у них значительно улучшилось, когда воины заметили старенькую вывеску, на которой нестройными, кривыми буквами красовалась трудночитаемая надпись — «Непробиваемая башка». Краска давно выгорела на солнце, а дерево покрылось множеством трещин, сплетающихся в сложную паутинку. К тому же одна из изъеденных ржавчиной цепей, удерживающих доску, лопнула, и теперь вся довольно тяжелая конструкция угрожающе нависала над входом, немного покачиваясь и поскрипывая на ветру, готовая в любой момент сорваться вниз, дабы преподнести неожиданный сюрприз какому-нибудь забулдыге. Но, видимо, хозяина таверны это не очень-то волновало, и он не спешил обновлять износившуюся вывеску.
— Я же говорил, что это здесь! — победоносно провозгласил Тред, словно только что нашел тайный проход в сокровищницу императорского дворца.
— Да уж, это место действительно такое же старое, как и ты. Но на этом ваше сходство не заканчивается. — Вегард отвлекся от рассматривания вывески и взглянул на товарища.
— В смысле? — не понял одноглазый воин.
— Ты знаешь, как называется эта дыра? — Берсерк кивком указал на выцветшие буквы.
— Не все такие грамотные, как ты. — Северянин пожал плечами. — Там было неплохое пиво и вкусная еда… вроде бы. Кого вообще интересует название?
— Пожалуй, ты прав, — согласился Вегард и направил лошадь к низеньким воротам, у которых, глазея на северян, стоял мальчишка.
— Что благородные господа желают? — испуганно выдавил мальчик, задирая голову, когда берсерк спрыгнул с коня и встал рядом с ним.
— Благородный у нас только вон тот лысый, а я — так, обычный варвар. — Вегард с улыбкой покосился на сопящего рядом Треда и вновь обратился к мальчику: — За лошадьми приглядишь?
— Да. — Тот так посмотрел на одноглазого воина, что берсерк не смог сдержать улыбки. Похоже, что ребенок нисколько не сомневается в «благородстве» северянина, искренне считая его кровным родственником самого Императора. — Вы надолго к нам?
— Как получится. — Закинув за спину свою поношенную сумку, Вегард подбросил на ладони серебряную монетку, ловко поймав ее на лету. — Лошадей покормить, напоить и вычистить.
— Да, господин, конечно. — Глаза мальчика теперь непрерывно следили за монетой.
— И спать их уложи. — Взяв свою секиру, Тред отстранил друга в сторону и направился к дверям. — А если они не смогут заснуть, то прочитай им сказку.
— Господин изволит шутить. — Берсерк вложил монету в узкую ладонь ребенка. — Но если с нашими лошадьми случится что-нибудь плохое, то он заберет тебя с собой и, скорее всего, сожрет. Он часто так делает.
— С ними все будет в порядке, господа! Все в лучшем виде сделаю, специально для вас! — затараторил мальчик, испуганно глядя на Треда, который нетерпеливо топтался на пороге, ожидая друга. — Да я лучше…
— А это чьи? — прервал молодой северянин мальчишку, указав рукой на стоящих под навесом животных. Вегард немного разбирался в лошадях и сразу понял, что эти довольно дорогие, как и их богато украшенная сбруя.
— Постояльцев это… — Ребенок немного растерялся.
— И что такие богатые люди забыли в вашем заведении? — Берсерк насчитал девять лошадей, рядом с которыми лежали вместительные тюки.
— Мне не ведомо, господин. — Казалось, ребенок испугался, что своим ответом прогневает северянина. — К нам завсегда только пьяницы заходят, которые рядом живут, а вот вчера вечером приехали эти господа. В основном эльфы, с ними девушка и еще паладин, самый настоящий!
— Опять эльфы, — вздохнул Тред. — Может, поищем другую таверну?
— Почему же… — В голубых глазах молодого воина вспыхнул интерес. — Разве тебе не любопытно…
— Нет, — отрезал одноглазый, — совсем не интересно. Я хочу выпить, поесть и завалиться спать, а если мне будут мешать, клянусь топорами Торфела, они об этом пожалеют! И плевать я хотел, кто там — остроухие, девка или паладин! — Тред взмахнул тяжелой секирой, едва не задев дверь, и мальчик, стоявший недалеко от него, громко икнул, отступив на несколько шагов.
Вегард понимающе улыбнулся. Оружие Треда, равно как и его владелец, внушало людям ужас — длинное, толстое, крепкое, обитое железом и обтянутое кожей древко не смог бы полностью обхватить обычный воин Империи, а о том, чтобы сражаться столь грозным оружием, и речи быть не могло. Но огромный северянин без труда держал секиру, прозванную им «Вдовьей скорбью», то и дело с любовью поглаживая блестящие отточенные лезвия, выполненные лучшими кузнецами севера по образу топоров Торфела, бога войны. Сияющую сталь украшали древние руны, призванные защитить владельца оружия от магии и проклятий. На деле, конечно, особой защиты от этого не было, и рисунки служили лишь украшением секиры, но Треда это не очень-то волновало. Оружие ни разу не подводило своего хозяина, верой и правдой прослужив ему долгие годы, и старый воин души в нем не чаял, холя и лелея свою «девочку», словно зеницу ока.
Отвернувшись от затаившего дыхание мальчишки, Вегард толкнул тяжелую дверь. В ноздри северянина тут же ударил непередаваемый аромат, свойственный практически всем подобным заведениям. Далеко не изысканные таверны, трактиры и постоялые дворы всегда служили пристанищем для всякого разношерстного сброда. Пахли местные посетители абсолютно не розами, лакали дешевую выпивку, перебрав которой, зачастую теряли над собой контроль и справляли нужду, не сходя со своего места. Однако в «Башке» было относительно чисто, если такое определение вообще применимо к средненькой таверне. Посетителей оказалось немного. Скорее всего, народ хлынет ближе к вечеру, а пока в широком зале сидели лишь завсегдатаи, которые слегка окосевшими от выпивки глазами пытались разглядеть вновь прибывших.
— Раньше лучше было, — проворчал Тред, перешагивая порог и пригибаясь, чтобы не удариться головой. Кто бы ни строил здание таверны, он явно не предполагал, что сюда будут захаживать настоящие великаны, подобные старому воину.
— Нам и так сойдет. — Берсерк уверенно направился к стоящему у дальней стены столу. Вегард не обращал внимания на захмелевших посетителей таверны, которым было дело лишь до содержимого их кружек, хотя некоторые из них по-прежнему силились получше рассмотреть воинов. Но их усилия были тщетны, так как они с трудом различали, что стоит у них на столах, не говоря уже о том, чтобы разглядеть хотя бы друг друга.
— Наконец-то! — Тред тяжело опустился на грубо сколоченный стул и прислонил секиру к столу. — Вот скажи мне, зачем ты напугал мальчишку?
— Это ты его напугал, одним своим видом, — отмахнулся воин.
— Ага… — неопределенно произнес Тред. — А если серьезно?
— Фаргред как-то заверил меня, что так надежней. — Берсерк сел напротив товарища и жестом подозвал к себе пожилого худощавого мужчину в сером фартуке.
— Раз уж сам пятый магистр тебе такое сказал, то в этом определенно что-то есть. — Тред тоже сосредоточил свое внимание на стремительно приближающемся к их столику мужчине.
— Я тоже так подумал. — Берсерк посмотрел в глаза услужливому старичку, который чуть склонившись, замер рядом с их столом. — Пива и мяса, — коротко бросил он.
— Желаете чего-нибудь еще? — Старик заискивающе посмотрел на северян. — У нас вкусная похлебка, неплохой сыр и отличное вино!
— Пока ограничимся тем, что заказали. — Вегард задумчиво посмотрел на лестницу с другой стороны зала. В покосившихся перилах, одно из которых и вовсе оказалось сломанным, не хватало нескольких балясин, а расстеленный на лестнице ковер кто-то «заботливый» уложил так, что споткнуться об него и свернуть себе шею не составляло ровно никакого труда. Посмотрев на косо висящие картины, которые даже такой непривередливый ценитель искусства, как он сам, не мог назвать иначе как мазней, северянин в очередной раз задался вопросом, что забыли не самые бедные путники в этом месте. К тому же если среди них есть утонченные эльфы, для которых аккуратность, изящество и комфорт являются самой главной определяющей при выборе места пребывания.
— Желаете остановиться здесь? — Старик проследил за взглядом берсерка. — У меня есть одна свободная комната, и я готов уступить ее вам. Но цена будет не маленькая. В нашем городе всегда много гостей, и все места заняты.
— Мы возьмем комнату на ночь. О цене — договоримся, — холодно произнес молодой воин, понимая, что трактирщик прав и шансы найти комнату в торговом городе действительно не велики.
— У меня всегда много постояльцев, поэтому я не уверен, что смогу удержать для вас место… ведь если кто попросит или предложит больше, то я…
— Будешь собирать выбитые зубы сломанными пальцами! — зло прорычал Тред, и хозяин таверны вздрогнул.
— Мой друг имеет в виду: если мы сказали, что берем комнату, — значит, мы ее берем. — Вегард со скучающим видом посмотрел в испуганные глаза старика. — О цене не беспокойся. Лучше принеси нам то, что мы заказали, да побыстрее.
— В таверне паладин! — предупреждающе пискнул старик, глядя на то, как Тред достает кинжал.
— Ну и что? — невозмутимо поинтересовался северянин, принимаясь выковыривать кончиком лезвия грязь из-под обломанного ногтя.
— Э-э-э… — Мужчина явно опешил.
— Милейший, нам долго ждать? — Голубые глаза берсерка сузились, и старик, быстро кивнув, опрометью унесся от стола северян.
— Смотри-ка, не наврал магистр. — Тред положил кинжал на край стола. — Испуганные люди куда более сговорчивы.
— Он крайне редко врет. — Внимание берсерка привлекли три сдвинутых стола, стоявших неподалеку. Рядом с ними непрерывно суетились две пожилые женщины и совсем еще молодая девушка, которая носила тяжелые подносы. На столах уже стояли дымящиеся миски с похлебкой и несколько глиняных кувшинов.
— Семь, — прошептал Вегард, сосчитав деревянные ложки, которые как раз раскладывала одна из женщин.
— Чего «семь»? — не понял одноглазый наемник.
— Думаю, здесь устроятся те самые гости, что прибыли на дорогих лошадках.
— Будто места другого не нашлось… — Тред со злобой глянул на женщин так, словно это они виноваты во всех его злоключениях. — А ты не очень-то и расстроен, как я посмотрю. — Он перевел взгляд на друга.
— Мне кажется, назревает что-то очень интересное. — Тонкие губы берсерка слегка растянулись, демонстрируя ровные белые зубы. — Эльфы, какая-то девушка и паладин останавливаются в такой дыре… это явно неспроста.
— А нам-то чего?
— Может, и ничего, а может — найдем работенку. — Вегард откинулся на стуле и поправил ножны с мечом, которые немного мешали ему удобно расположиться, но берсерк все же не стал их снимать.
— Последний раз, когда я слышал что-то подобное от твоего отца, мы попали в серьезную переделку и кое-как вышли оттуда живыми, заодно прихватив с собой и твою мамашу, которая тогда еще и не помышляла стать женой северянина. — Тред нахмурился. — Хотя не стану скрывать — повеселились мы тогда на славу. Драка вышла — будь здоров!
— Отчего же не повторить столь славный опыт? — кровожадно усмехнулся берсерк. Его красивое лицо, подсвеченное неровным пламенем свечи, приобрело зловещее выражение. — Все равно в Хагенрок нам возвращаться еще рано, так как ты слишком сильно задел чувствительное сердце дворянина.
— Не сердце я задел, а рыло его свиное. — Огромный кулак Треда ударил по столу, и все в зале обеспокоенно покосились в его сторону.
— Это не меняет дело. — Вегард пожал плечами. — Сердце, рыло, у них все едино. В любом случае, обиду эта свинья еще не скоро забудет.
— Так уже много времени прошло!
— Возможно, ты прав. Давай для начала поедим и отдохнем, а там разберемся, что делать дальше. — Вегард знал старого воина столько, сколько себя помнил. Одноглазый северянин был для него как родной дедушка, и за свою жизнь берсерк усвоил одно: переупрямить Треда невозможно. С ним нужно или соглашаться, или искать вариант, устраивающий всех. Третьего не дано.
— Согласен. — Тред кивнул и уставился на хозяина таверны, который тащил к их столу поднос с мясом и двумя полными кружками. Следом за ним семенил на тонких кривых ножках невысокий полный мужичок в смешном колпачке: видимо, помощник. В пухлых ручках он сжимал увесистый бочонок.
— Ваша комната скоро будет готова; как подниметесь по лестнице — четвертая дверь слева. — Хозяин таверны положил перед берсерком небольшой ржавый ключ. — Желаете еще чего-нибудь?
— Пока нет, спасибо. — Вегард накрыл ключ широкой ладонью.
— В таком случае не будем вам мешать, господа. Если что-нибудь понадобится — просто позовите. — Мужчина в фартуке чуть склонил голову и убрался прочь, жестом позвав за собой помощника.
— Кое-кто опаздывает к трапезе. — Взгляд берсерка вновь остановился на остывающих мисках. К слову, похлебка и правда пахла весьма аппетитно, и Вегард всерьез задумался, не заказать ли им того же. Однако эта мысль быстро оставила в покое разум воина, уступив место мыслям о странных постояльцах.
— Гум-хрм-мрм… — послышалось с другого конца стола.
Повернувшись к другу, Вегард увидел, что тот уже опорожнил кружку и теперь жадно вгрызается в большой свиной окорок. Идея о необычном отряде настолько захватила жаждущего славы и приключений северянина, что он чуть было не забыл о голоде. Отбросив ненужные пока мысли о битвах и наградах, Вегард взял свою кружку и в несколько глотков осушил ее, жмурясь от удовольствия. Затем он нанизал на кинжал небольшой кусок мяса и принялся за еду. Тред уже расправился с очередной порцией и теперь, вытерев руки о и без того грязную скатерть, откупоривал бочонок. Без труда справившись с нехитрой задачей, северянин вновь наполнил кружки.
К тому моменту когда острый слух берсерка уловил шум шагов на лестнице, сопровождающийся душераздирающим скрипом рассохшихся досок, еды на столе почти не осталось. Несмотря на гул, царивший в зале, где постепенно прибавлялось посетителей, Вегард сразу понял, что идут именно те, кто ему нужен. Догадка северянина подтвердилась сразу же, как он увидел шедшего первым человека в легких доспехах и золотом плаще паладина. Светловолосый статный парень показался берсерку смутно знакомым. Где точно он мог видеть представителя ордена Зари, северянин подумать не успел, так как его отвлек следующий человек, появившийся на лестнице следом за паладином. Вроде бы девушка. Глубокий капюшон скрывал лицо, но манера держаться, грация и утонченность движений выдавали женщину. Далее мягкой кошачьей походкой двигались эльфы, одетые в легкую кожаную броню, разрисованную узорами в виде тонких узких листьев. На поясе у каждого висел длинный, чуть изогнутый меч в темно-зеленых ножнах. Тред, который тоже следил за спускающимися в зал, тихонько зарычал.
Между тем странная компания спустилась в зал и двинулась к своим столам. По пути светловолосый паладин, вежливо отвечавший на приветствия всех без исключения посетителей таверны, внезапно остановился и не мигая уставился Вегарду в глаза.
— Знаешь его? — на всякий случай быстро спросил одноглазый воин, мгновенно напрягшись и аккуратно пододвигая к себе страшную секиру.
— Вроде видел где-то… — Берсерк невозмутимо наблюдал, как губы паладина растягиваются в улыбке и тот, приветливо вскинув руку, направляется к их столу.
— Все-то нас знают, — с сожалением протянул Тред и слегка расслабился, но руки от секиры не убрал. Северянин незаметно подобрался, словно готовый к прыжку волк.
— Рад видеть вас в добром здравии, господа! — Паладин остановился в двух шагах от стола. — Я не имел чести представиться вам при нашем первом знакомстве, во время битвы за обитель ордена в Хагенроке. — Мужчина слегка склонил голову. — Мое имя — Марк Горден, я паладин ордена Зари.
— Рады встрече, Марк. — Вегард встал со своего места и протянул рыцарю руку. Паладин несколько смутился, но, быстро справившись с собой, снял перчатку и пожал жесткую ладонь северянина. — Я Вегард из Стаи, а этот старый медведь — Тред.
Берсерк только сейчас вспомнил, где видел этого человека. Марк и правда оказался одним из немногих счастливчиков, которым удалось выжить после боя за обитель паладинов. Остаться в живых среди кровожадных демонов, заклятий некромантов и вихря холодной стали предателей — это заслуживало уважения.
— Здорово, — попытался изобразить вежливую улыбку Тред, с сожалением отодвигая от себя секиру.
— Не хотите ли присоединиться к нашей трапезе? — Паладин сделал приглашающий жест в сторону накрытого стола, но берсерк лишь покачал головой.
— Мы уже поели, — сказал он. — К тому же вашим друзьям будет неловко в присутствии незнакомцев.
— Возможно, вы правы, но я все же хотел бы вас представить, — замялся паладин. Он бросил осторожный взгляд через плечо на сидящих за столом спутников. Эльфы с интересом разглядывали северян, и темный капюшон девушки тоже оказался повернут в их сторону. — По правде говоря, у меня к вам дело. — Паладин приблизился и перешел на шепот.
— В таком случае садись! — не выдержал Тред. — Чего стоишь здесь столбом и отсвечиваешь? Закажем еще выпивки и все обсудим, а то как-то не по-людски, честное слово!
— Я не хотел бы вам мешать, к тому же…
— Сядь, — тоном, не приемлющим отказов, произнес «старый медведь», и паладин поспешно опустился на стул.
— Прошу вас простить грубость моего друга, — Вегард улыбнулся, — он порой бывает излишне резок и несдержан.
— Это ты слишком уж вежлив! В этом виновата твоя мать! Чему хорошему женщина может научить воина? — фыркнул Тред и откинулся на спинку скрипнувшего стула, ножки которого предательски прогнулись под немалым весом.
— Ничего страшного! — поспешно вставил Марк, прежде чем Вегард успел что-нибудь ответить старому воину.
— Так какое у вас дело к нам, Марк? — поинтересовался берсерк, глядя через плечо паладина на перешептывающихся за столом эльфов.
— Речь пойдет о безопасности людей и чести Империи! — тут же заявил Марк, и «старый медведь» фыркнул еще раз, выражая этим свое мнение по поводу столь высоких целей.
— Я думал, что если речь идет о чести Империи, то паладинов должно быть гораздо больше, нежели один, — осторожно заметил Вегард, и представитель ордена Зари слегка смутился.
— Орден переживает не лучшие времена. Нам сейчас катастрофически не хватает людей. После уничтожения предателей в ордене осталось меньше половины паладинов и всего три магистра, — с грустью произнес Марк. — К тому же наш поход держится в тайне. Не все в ордене Зари знают, куда мы отправились.
— Угу. Никто прямо-таки и не видит твоего плаща, — не удержался от колкости Тред. — Или мой старый глаз обманывает меня, и эта штука у тебя на спине не отливает золотом? — Для наглядности северянин потер единственный глаз огромным кулаком и, сильно прищурившись, взглянул на плащ собеседника.
— Я надел его в городе, чтобы избежать лишних расспросов и облегчить здесь наше пребывание, — попробовал оправдаться паладин. Однако по его глазам было видно — он уже пожалел о том, что не снял знак своей принадлежности к ордену. — В любом случае так проще путешествовать! Паладин не обязан отчитываться ни перед кем, кроме членов ордена и Императора! — выдал Марк свой последний аргумент.
— Но для нас ты решил сделать исключение? — осклабившись, спросил Тред.
— Вы уже доказали свою честь, доблесть и верность Империи, — гордо произнес паладин, и старый воин страдальчески закатил глаз. — Я уверен в том, что могу доверять вам! — Марк подался вперед и вновь перешел на шепот: — Если честно, мне не очень-то уютно в компании эльфов, — признался он. — Не то чтобы я им не доверял, но хотелось бы присутствия людей, на которых можно положиться.
— Ну и что за дело-то? Не тяни! — не выдержал Тред.
— Нужно пробраться в земли троллей, — будничным тоном поведал воинам служитель Света.
После этих слов паладина над столом разлилась тишина. Хмурые северяне молча переглянулись, и Тред многозначительно покрутил указательным пальцем у виска.
— Зачем? — наконец коротко бросил Вегард.
— Прошу меня извинить, но, несмотря на то, кто вы, я все же не имею права раскрыть всего, пока не получу вашего согласия на участие в нашей миссии, — виновато произнес Марк, и на его щеках выступил легкий румянец.
— Все мы вряд ли вернемся оттуда, ты это понимаешь? — Тред не моргая смотрел на паладина, и тот неловко поежился под тяжелым взглядом старого наемника.
— Риск полностью оправдан, — справившись с собой, выдавил Марк.
— Но цена за него будет высока, — в тон ему произнес Тред, хищно оскалившись.
— Цена? — несколько раз моргнув, тупо переспросил паладин.
— Мы наемники, парень, а не солдаты Империи. — Одноглазый северянин расплылся в щербатой, счастливой улыбке.
— Да, конечно, — нашелся Марк, — но по поводу оплаты нужно будет поговорить с госпожой Энвинуатаре.
— Ну так поговори. — Тред бросил взгляд на фигурку в плаще. — А мы пока посовещаемся.
— Конечно! — Паладин встал и, слегка склонив голову, направился к столу, за которым его ждали девушка и эльфы.
— Энвинуатаре… эльфийка? — Берсерк смотрел мимо удаляющегося золотого плаща, пытаясь что-нибудь разглядеть под низко опущенным капюшоном девушки.
— Может, не стоит думать о бабах, когда на кону жизнь и, скорее всего, большие деньги? — Облокотившись локтями на стол, Тред пристально наблюдал, как паладин что-то пылко втолковывает эльфам, время от времени показывая в сторону северян. Остроухие бросали на воинов любопытные взгляды и сосредоточенно кивали, видимо, признавая правоту Марка.
Вегард оставил реплику друга без внимания. Он не пытался расслышать слова паладина, так как в зале стало довольно шумно. Вместо этого берсерк не сводил глаз с девушки в капюшоне. Вот ее тонкие пальчики скользнули под темную ткань, поправляя непослушный светлый локон, выбившийся наружу, и спустя мгновение девушка легко кивнула. Тут же один из эльфов, довольно полный для представителя своей расы, привстал и сделал рукой приглашающий жест.
— Эй вы, варвары, чего расселись-то? Давайте-ка живо сюда! — Голос у говорившего оказался донельзя писклявым и противным.
Марка аж перекосило после таких слов его спутника, и он с ужасом перевел взгляд на разом помрачневших северян. Все жители Империи знали, что суровые варвары не терпят, когда им приказывают, а уж тем более — грубят.
— За собак нас держит, что ли? — недовольно буркнул Тред. — Вот только жирный эльф мной еще не командовал. Сейчас я к нему так подойду…
В единственном глазу старого северянина начал разгораться воинственный огонек, и Вегард не собирался предпринимать ни единой попытки остановить друга. Берсерк равнодушно смотрел, как хмурый «старый медведь» поднимается со своего места, как его мозолистая рука привычно обхватывает рукоять тяжелой секиры. Бросив взгляд вдоль столов, Вегард с улыбкой отметил изменения в лице хозяина таверны, видящего боевой настрой Треда и осознающего неминуемые убытки.
«Надо бы остановить его, вдруг покалечит нанимателей…» — подумал берсерк, но, увидев нахальную рожу остроухого, который смел подозвать их, словно дворовых псов, решил присоединиться к старому другу в охоте на эльфийские уши.
Положение, как ему и положено, спас паладин.
Блюститель добродетели и справедливости мгновенно вскочил, опрокинув стул, с глухим стуком упавший на деревянный пол, и, выскочив вперед, склонил голову перед старым воином, который как раз с хрустом разминал бычью шею.
— Прошу простить господина Кенрамионна за его невежество, — поспешно произнес Марк, видя, что массивная фигура Треда неотвратимо надвигается на него, подобно грозовой туче. — Не могли бы вы опустить оружие и, выслушав искренние извинения моего товарища, сесть за наш стол?
— Знавал я одного Кен… остроухого с похожим имечком… очень недолго знал, потому что он крайне плохо кончил. — Тред даже не сбавил шаг. Он положил тяжелую ладонь на плечо паладина и легко отодвинул его в сторону.
— От лица ордена я молю вас воздержаться от насилия и решить все миром! — не сдавался Марк, снова вставая на пути северянина, с которым уже поравнялся Вегард. Такое упорство, возможно, и принесло бы свои плоды, если бы вместо озлобленных наемников оказались обычные солдаты. Но «волки» из Стаи не очень-то жаловали такие фразы, как «Воздержаться от насилия» и «Решить все миром», считая их проявлением слабости и трусости, не достойных воина.
Видя, что уговоры здесь не помогут, паладин решился на крайний шаг.
— Плату увеличим вдвое, если господин Кенрамионн не пострадает! — выпалил он и облегченно вздохнул, когда Тред остановился.
— Не пострадает вообще или только сейчас? — сверля кровожадным взглядом сжавшегося на своем месте эльфа, спросил «старый медведь».
— Не от ваших рук, — быстро нашелся Марк, почувствовав себя немного увереннее.
Тред немного попыхтел, ожидая победы жадности над злостью или наоборот. Наконец жадность все-таки победила, хотя и с превеликим трудом. Одноглазый северянин взглянул на стоящего рядом Вегарда, и тот, тяжело вздохнув, пожал могучими плечами, предоставляя старшему товарищу право выбора.
— Увеличенная втрое плата и ОЧЕНЬ вежливые извинения, возможно, я повторяю — возможно, спасут этому чересчур языкастому эльфу его никчемную, жалкую жизнь, — хмуро пробурчал Тред, медленно выговаривая каждое слово. — И то я делаю это исключительно из-за твоей просьбы, Марк.
На благородном лице паладина отражались двоякие чувства. С одной стороны, он радовался, что все обошлось без кровопролития, а с другой — не был уверен, располагает ли его отряд необходимой суммой, так как северяне еще не назвали свою цену и не выслушали их предложения.
Фигура в темном плаще грациозно поднялась со своего места и легкой походкой подошла к воинам. Она откинула капюшон, и Вегард увидел ярко-желтые миндалевидные глаза, неестественно блестящие для человека. Девушка расправила длинные светлые волосы медового оттенка, из-под которых виднелись чуть заостренные кончики ушей.
— По пятнадцать бриллиантов Лантонелла каждому, и плачу я вперед, — негромко, но довольно жестко сказала она, поджав полные губы. — Соглашаетесь или нет?
Северяне недоверчиво переглянулись. Сумма оказалась очень велика. Настолько велика, что за такое многие отважились бы на самые безрассудные поступки. Эльфийские камни ценились по всей Империи и всегда пользовались колоссальным спросом. Любой скупщик с радостью выложит за них хорошие деньги и собственную бабушку в придачу.
— Люблю смазливых девочек с деловой хваткой, — расплылся в щербатой улыбке Тред, — за такое вознаграждение эльф может просто извиниться и не лизать мои сапоги, ползая на коленях.
— Это можно расценивать как согласие? — Девушка испытующе посмотрела на молчащего берсерка.
— Можно, — кивнул Вегард, продолжая рассматривать ее. Поначалу он принял девушку за эльфийку и только сейчас заметил, что оказался не совсем точен. Нос у нее был недостаточно острым, как и кончики ушей, к тому же в речи девушки не слышалось привычных для эльфов интонаций.
«Полукровка», — решил для себя берсерк. В принципе ничего удивительного в этом не было. Множество жителей Империи могли похвастаться смешанной кровью, а уж в полуэльфах, самом распространенном смешении рас, недостатка никогда не возникало, несмотря на их, такую же как у обычных людей, продолжительность жизни. Чуть бледноватая кожа и цвет глаз девушки свидетельствовали о том, что кто-то из ее предков, скорее всего мать, являлся светлым эльфом. Как бы то ни было, полукровка оказалась весьма недурна собой, к тому же с характером. Вегарду всегда нравились такие женщины. Хотя, по правде говоря, нравились ему и не властные; главное, чтобы красивые. Но твердый характер привлекал берсерка сильнее, нежели слабость и беззащитность, которые, следовало признать, тоже имели свой особенный шарм.
— Тогда прошу вас присесть. — По виду девушки стало ясно, что она рада такому повороту событий, пусть и пытается это скрыть.
— Сначала я жду извинений. — Тред, мрачно улыбаясь, впился взглядом в побледневшего Кенрамионна.
— Извинись перед воинами, пока они готовы тебя просто выслушать, — велела девушка, искоса взглянув на эльфа, и тот нехотя встал.
— Господа… — начал было он дрожащим от волнения голосом.
— БЛАГОРОДНЫЕ господа! — сразу же жестко поправил эльфа Тред.
— Конечно же… — Кенрамионн виновато и довольно натянуто улыбнулся, проведя кончиком языка по вмиг пересохшим губам. — Благородные господа, прошу простить мои дерзкие речи. Я был не прав в отношении вас. — Он неуклюже поклонился, чуть не ударившись лбом о стол, чем немало повеселил остальных эльфов.
— Человек? — неуверенно спросил Вегард.
Речь взволнованного, обливающегося потом Кенрамионна теперь довольно сильно отличалась от певучего выговора эльфов. К тому же до их пластики и грации ему было, как вплавь от Штормового Пика до Таинственного острова. Причем если плыть со сломанными ногами.
— Да. — Кенрамионн склонился еще ниже, ткнувшись лбом в тарелку. — Благородный господин, — сдавленно добавил он, жалобно шмыгнув носом.
— Он и правда, что ли, того… блаженный, — привычно покрутил пальцем у виска Тред, глядя на друга.
— Кто ж его знает… — Берсерк впервые столкнулся с чем-то подобным. Человека, изображающего из себя эльфа или еще какого-то представителя иной расы, он раньше не встречал.
— Пусть я родился человеком, но внутри меня живет прекрасный эльф! — пропищал Кенрамионн, не поднимая глаз. — Я лишь стараюсь выглядеть так, как велит мне сердце!
— Точно — душевнобольной, — вынес свой веский вердикт Тред и, опустив секиру, взял стул от соседнего стола. Пододвинув его поближе, одноглазый воин уселся и, покачав головой, произнес: — Садись уже, болезный, ты прощен!
Человек с явным облегчением опустился на свое место, расправив темно-зеленый плащ. На северян он старался не смотреть, впрочем, как и они на него. Вегард лишь мельком скользнул по непонятному типу взглядом. Вблизи стало отчетливо видно, что на голове у того парик, а глаза подведены углем, чтобы казались больше. Помимо всего вышеперечисленного, Кенрамионн являлся обладателем сразу двух, а может, и всех трех подбородков, чего бы ни один эльф себе никогда не позволил. Лишний вес обожатель остроухих, видимо, умело прятал под плащом. Человек шмыгнул слегка курносым носом и принялся за еду.
— Стало быть, вы из «Волчьей стаи»? — нарушила молчание девушка, когда северяне окончательно устроились за столом.
— Вы не ошиблись… леди, — ответил берсерк, решив для себя, что девушка наверняка из благородных. Обычные люди и выглядят по-другому, и говорят; даже смотрят на окружающих несколько иначе.
— Мое имя Энвинуатаре; простите, что не представилась сразу. — Полукровка чуть склонила хорошенькую головку, отчего несколько локонов ее роскошных волос соскользнули с плеча.
— Я — Вегард, а это мой старый друг и почти что родственник — Тред.
— Просто Вегард и Тред? — Энвинуатаре вскинула тонкую бровь.
— Угу, — словно старый филин, ухнул Тред.
— Что ж, приятно познакомиться. — Девушка наконец сбросила темный плащ, повесив его на спинку стула. — Значит, вы и есть одни из лучших воинов Империи?
— Хотите узнать, не зря ли потратите деньги? — Вегард едва заметно улыбнулся.
— Деньги — ничто по сравнению с важностью нашей миссии. — Тон у девушки неожиданно стал серьезным. — То, за чем мы едем, возможно, поможет Империи укрепить свое могущество и покончить с некромантами раз и навсегда. — Последнее предложение она произнесла почти шепотом.
— Даже не представляю, что ты хочешь достать, девочка. — Тред оценивающе взглянул на эльфов. — Но если дело настолько серьезное, может, все же стоило прихватить с собой пару-тройку магистров, с десяток магов и небольшую армию?
— Нет, — отрезала Энвинуатаре, — слишком много постороннего внимания. Верховные жрецы решили все сделать без огласки. На землях Империи могут оказаться сотни предателей, и я не хотела ставить под угрозу столь важную миссию из-за того, что золотые доспехи и алые плащи сводят зевак с ума.
— Однако одного паладина вы все же прихватили? — Вегард взглядом указал на Марка.
— Я сам напросился, — виновато признался паладин, — мне случайно стало известно об этой миссии, и я счел своим долгом отправиться в путь.
От внимания Вегарда не укрылось, что, когда Марк сказал «случайно», эльфы и девушка недовольно покосились на сникшего Кенрамионна.
— Что от нас требуется? — спросил берсерк.
— Так вы согласны? — Энвинуатаре прищурила золотистые глаза и чуть подалась вперед.
— Если бы мы не согласились, то сейчас не разговаривали бы, — проворчал Тред. Одноглазый воин уже освоился за столом и теперь, нисколько не смущаясь, пододвинул к себе тарелку с сыром. — Рассказывай, кого надо убить?
— Мы надеемся все сделать тихо, — вмешался Марк.
— Тогда зачем вам мы? — Старый северянин встал и, сходив к столу, за которым сидел ранее, притащил свою кружку. Перехватив взгляд хозяина таверны, воин поднял кружку над головой и ткнул в нее пальцем. Мужчина в фартуке поспешно кивнул и скрылся за дверью на кухню.
— В пути все может случиться, и лучше приготовиться заранее, — когда Тред вновь занял свое место, продолжила девушка.
— Хватит ходить вокруг да около, леди. — Вегарду надоели все эти разговоры ни о чем, и он решил перейти к делу. — Что именно является целью похода?
— Вы лишь должны сопроводить меня до одного места в землях троллей. Это не очень далеко от границы Империи, в нескольких днях пути, — говорила Энвинуатаре не очень-то охотно, постоянно озираясь по сторонам, — остальное предоставьте мне.
— Куда именно проводить? — настойчиво спросил берсерк. На самом деле его больше интересовала истинная цель, которую преследует жрица. Но девушка четко обозначила свою позицию касательно разглашения своей миссии, а северянин не собирался пытать ее, чтобы все разузнать. Пока не собирался.
— Развалины одного старого эльфийского города, название которого вам все равно ничего не скажет, — отмахнулась девушка и предупреждающе посмотрела на паладина.
— Видимо, город действительно старый, — задумчиво протянул Вегард, — эльфы жили в тех местах очень давно, еще до основания Империи.
— Откуда вам это известно? — В желтых глазах зажегся интерес.
Даже бесстрастные эльфы с любопытством посмотрели на молодого воина.
— Я умею не только убивать людей…. и не только людей. — Губы берсерка тронула хищная улыбка, и он взглянул на остроухих. — Значит, мы должны ПРОСТО довести вас до руин?
— Именно. Надеюсь, что это действительно окажется легко, — устало вздохнула полукровка. Она сделала знак одному из эльфов, и на столе перед северянами появился туго затянутый черный бархатный мешочек. — Здесь ровно три десятка.
— А вы уверены, что найдете там искомое? — Приняв плату из рук остроухого, берсерк начал возиться со шнуровкой.
— Да, — уверенно заявила Энвинуатаре, — один некромант оказался столь любезен, что рассказал моей наставнице одну интересную и весьма занимательную историю.
— И вы поверили колдуну? — искренне удивился Тред. — Они же подлее самой гадской змеюки!
— В принципе вы правы. — Девушка позволила себе улыбку. — Но, как многие знают, братья и сестры дознаватели могут быть очень убедительными в своих просьбах, а те, кого они расспрашивают, сразу же становятся необычайно искренними.
— Пытки… — Старый воин поморщился.
— Вежливые расспросы, — поправила его жрица. — Но я и так сказала слишком много, давайте сменим тему. Плата вас устраивает? — Она перевела взгляд с одного северянина на другого.
— Вполне достойно. — Вегард вытащил один из камней, любуясь его красотой. Довольно крупный, изумительно чистый, с приятным голубоватым оттенком, камень разом отметал все сомнения касательно своего происхождения.
— Видимо, вы и правда хорошие наемники, раз уже имели дело с подобными драгоценностями, — промямлил Кенрамионн.
— Было дело. — Берсерк загадочно улыбнулся и убрал мешочек в свою сумку. — Позже, когда посторонних глаз станет меньше, я все пересчитаю.
— Мы договорились? — Девушка встала и протянула воину узкую ладонь.
Северяне переглянулись, после чего Вегард, поднявшись, пожал Энвинуатаре руку.
— Договорились. Мы доведем вас до руин или погибнем, — сказал он, и «старый медведь» важно кивнул, подтверждая слова товарища. — Так где там ваши развалины? — спросил он, вновь садясь на свое место.
— Маргос обещал вывести нас к нужному городу, — певуче сказал один из эльфов, и девушка еле заметно склонила голову в знак согласия.
— Маргос? — эхом переспросил берсерк, еще раз оглядывая остроухих. Такое имя явно не принадлежало ни одному из светлых эльфов. Дворфы, гномы и люди вряд ли могли бы похвастаться хорошим знанием земель троллей. Оставались лишь темные эльфы.
— Проводник будет ждать нас в Лесной Твердыне, — пояснила девушка. — Он и пара его братьев, которым можно доверять. Темные эльфы довольно хорошо знают Владения Красного Гребня.
— Еще и темные… — почти простонал Тред. — Знай я такой расклад раньше — не согласился бы меньше чем на два десятка камней!
— Вам чем-то не угодили наши народы? — поинтересовался один из эльфов, говоривший ранее о Маргосе.
Прежде чем ответить, Тред встретился взглядом с другом, и тот предостерегающе сузил глаза.
— Нет… все в порядке, — нехотя произнес старый воин, — просто из-за возраста я плохо запоминаю длинные имена. Вот и все. Старость — не радость, знаете ли… — Он несколько раз неестественно кашлянул.
— О! — Эльф чуть не вскочил с места. — Прошу простить меня и моих братьев! Мы повели себя столь бестактно и дерзко!
— Чего случилось-то? — Тред в недоумении уставился на оживившихся остроухих. Его мускулистая рука вновь потянулась к секире.
— Мы же не представились! — выпалил один из эльфов, округляя большие зеленые глаза.
— Ах, ну как же без этого-то… — В голосе одноглазого воина проскользнула ирония, но эльфы приняли все всерьез. Они все встали и вытянулись по струнке.
— Я Нелоннориен! — чинно произнес остроухий, говоривший ранее, склоняя светловолосую голову. — Из рода Танцующих под дождем.
— Мое имя Мирвионнен. — Еще одна голова с острыми ушами почтительно кивнула. — Я принадлежу к древнему роду Шепчущих ветру.
— Астарионнен, — представился третий. — Из рода Воинов радуги.
— Оминороннен. — Четвертый эльф с заплетенными в косички волосами последовал примеру братьев. — Взращивающие цветы.
— Боги, у меня сейчас череп треснет! — Тред обхватил голову руками. — Вы похожи и внешне и по именам!
Вегард лишь хмыкнул. Старый друг говорил правду. У всех эльфов оказалась очень бледная кожа и зеленые глаза, они даже говорили с одинаковыми интонациями. Различались лишь прически. Волосы Нелоннориена, которым могла бы позавидовать любая девушка, разметались по плечам, Астарионнен затянул свои в хвост, а Мирвионнен являлся обладателем роскошной тугой косы, спускающейся ниже пояса.
— Принимая во внимание ваш почтенный возраст, мы не обидимся, если вы слегка напутаете с нашими именами, — вновь взял слово Нелоннориен, одним только своим предложением оказывая северянину огромную честь.
— Вот уж спасибо, — скривился Тред, решивший уже не утруждать себя запоминанием хитроумных имен остроухих, — вы уж простите старика, если что…
— Конечно же. Уважение к возрасту — это первое, чему нас учат! — Нелоннориен ослепительно улыбнулся наемнику.
Вегард по-прежнему молчал и старался скрыть улыбку. Ведь он точно знал: не предложи Энвинуатаре «старому медведю» такую огромную награду — быть бы эльфу беззубым. Одноглазый воин шумно выдохнул носом и сосредоточил свое внимание на кружке пива, которую услужливо предоставил ему подоспевший хозяин таверны. Мужчина в фартуке уже давно стоял рядом со столом, не решаясь прервать целую церемонию, в которую эльфы умудрились превратить обычное знакомство. Но как только представился удобный момент, хозяин таверны сунул северянину пиво и с нескрываемым облегчением поспешил убраться от странной компании.
— Стало быть, больше вы нам ничего не расскажете? — Вегард и так знал ответ, но не мог не спросить.
— Ваша задача — помочь мне живой добраться до цели. Не сочтите за дерзость, господа, но я не хотела бы говорить об этом, по крайней мере — пока что. — Полукровка изъяснялась вкрадчиво и очень вежливо.
— Когда выдвигаемся? — задал берсерк второй мучавший его вопрос.
— Как только перекусим, — отозвалась Энвинуатаре, пододвигая к себе тарелку с аппетитно пахнущей и почти уже остывшей похлебкой.
— Так и знал… — сокрушенно произнес Тред, с сожалением глядя на лестницу второго этажа, на котором оставалась мягкая и удобная кровать, столь близкая, но в то же время недоступно далекая…
— Оно того стоит, приятель, — приободрил погрустневшего друга берсерк, похлопав по своей сумке.
Это подействовало лучше всяких уговоров.
Тред живо вспомнил, что он теперь богат, и, заметно повеселев, потребовал у хозяина таверны еще мяса.

Глава 3

Небольшой разношерстный отряд, состоящий из двух северян-наемников, паладина ордена Зари, четырех светлых эльфов, одной девушки-полукровки и одного странного мужчины, считающего себя не тем, кто он есть на самом деле, привлекал бы к себе слишком много внимания. Так что Марку пришлось снять свой плащ, северяне скрепя сердце все же согласились скрыть татуировки под рубахами с длинными рукавами, а эльфам не оставалось ничего иного, кроме как накинуть глубокие капюшоны. Ситуацию это, конечно, не слишком-то исправило, но даже отсутствие золотого плаща порядком снизило интерес к путникам. Со стороны все выглядело, будто какая-то знатная госпожа с супругом путешествуют под охраной наемников. Супруга старательно, но не очень-то успешно из себя изображал Кенрамионн. Мужчина, сняв свой парик и фальшивые острые уши, сразу стал еще несноснее. Он постоянно ржал, словно конь, над собственными идиотскими шуточками, иногда даже похрюкивая. Как оказалось, настоящее его имя Кенрит де Рамион, и он сын какого-то то ли чиновника, то ли купца из Дромунга. Несмотря на благородное происхождение, вел себя мужчина совершенно неподобающе своему титулу. Хотя множество дворян, по заверению Марка, вели себя не лучше. Паладин лишь иногда, и то крайне вежливо, намекал лже-эльфу, что среди них присутствует дама и непростительно для высокородного господина вести себя подобным образом. Северяне же с каждым днем все более мрачно глядели на не затыкающегося Кенрита, и Вегард даже задумался — кому первому надоест. Молодой воин был сдержаннее своего старшего товарища и всегда старался вести себя вежливо и деликатно, как учила его мать. Но благородный уродец выводил из себя даже его, чего уж говорить о скором на расправу Треде. Берсерк не раз слышал, как старый воин, вперив полный ненависти взгляд в спину похрюкивающего богатея, злобно скрипит зубами. Но потом «старый медведь» касался пальцами черного бархатного мешочка с драгоценными камнями и немного успокаивался, вспоминая о работе.
Вопреки ожиданиям и опасениям молодого воина отряд держал хороший темп. Вегард поначалу думал, что им придется, скрываясь, пробираться через заросли вечнозеленых эльфийских лесов, и молодого северянина немного угнетало то, что они с Тредом не смогли как следует отдохнуть, а теперь им пришлось вновь отправиться в долгий путь. Но Энвинуатаре решила иначе. Девушка предпочла скорость скрытности и теперь нещадно гнала лошадей по тракту, ведущему от Алктора до Лантонелла, второму по величине городу эльфов. Путники лишь изредка останавливались в трактирах или мелких поселениях эльфов, чтобы пополнить запасы провизии и поменять лошадей, на которых, кстати, Энвинуатаре не скупилась. Жрица безошибочно находила тропы, ведущие в скрытые от посторонних глаз эльфийские поселения, и без труда выводила отряд обратно на тракт. В результате путь, который мог занять больше месяца, а то и все два, был пройден гораздо быстрее.
К великому сожалению северян, никаких неприятностей, за исключением присутствия Кенрамионна, с ними не приключилось. Тракт патрулировался вооруженными отрядами эльфов, которые бдительно охраняли покой своих лесов. Мелкие шайки бандитов, наподобие тех, что бесславно и скоропостижно почили при встрече с «волками» из Стаи, скрывались больше на окраинах владений остроухих. Они старались держаться подальше от оживленных дорог, подстерегая одиноких путников на узких лесных тропинках. Дело это было не слишком прибыльное и очень рискованное, но желающих поживиться за чужой счет от чего-то меньше не становилось. Они, словно грибы после теплого дождя, словно вырастали из-под земли на пути расслабившихся путников. Остроухие же абсолютно не терпели подобного поведения. Чаще всего нарушителей спокойствия и безмятежности связывали, отводили в Илланос, главный город эльфов, и там приносили в жертву духам леса. Насколько было известно Вегарду, бандитов попросту сбрасывали в яму с хищниками, где их раздирали на части и поедали на радость любителям природы. Если же при разбойниках находили мясо убитых животных, то, по словам Треда, эльфы и вовсе расстраивались. Убийство священных животных считалось очень серьезным преступлением, за которое полагалась ужасная и мучительная смерть, чаще всего под пытками. В общем, остроухие, несмотря на свою вежливость и некоторые странности, все же оставались хорошими воинами, отменными стрелками и великолепными следопытами, не стесняющимися прибегать к жестокости, когда это необходимо.
Но гнев эльфов касался лишь их врагов. Друзей они всегда ждали с распростертыми объятиями. В прямом и переносном смысле. Молодые эльфийки при встрече зачастую бросали на северян пылкие взгляды, но те лишь печально вздыхали и следовали дальше. Может, оно было и к лучшему, если учесть, что не менее, а то и более пылкими взглядами их удостаивали и некоторые эльфы. Задержись наемники в каком-нибудь поселении подольше и выпей они побольше слегка приторного вина — все могло оказаться не так безобидно. Возможно, Вегард и попытался бы поговорить с чересчур пылкими остроухими, прежде чем бить их, благо многим эльфам хватало и вежливого отказа. Но вот Тред точно даже говорить бы не стал.
Когда отряд выезжал из очередного мелкого городишки, Вегард всерьез пожалел, что они не оставили Кенрамионна там. До Лантонелла оставалась пара дней пути, и берсерк не терял надежды избавиться от надоевшего попутчика именно там. Убивать странного человека он не собирался, а вот стукнуть его по голове и оставить в каком-нибудь переулке казалось молодому воину весьма хорошей идеей. Как Вегард понял из разговоров с Марком, господин Кенрит де Рамион и впрямь оказался женихом Энвинуатаре и к тому же ярым почитателем Света. Потому он и оплачивал весь этот поход, что хоть как-то объясняло присутствие Кенрамионна в отряде, хотя берсерк не очень-то верил в любовь между странным парнем, считающим, что он эльф, и полукровкой на службе у жрецов Света. В принципе такое было бы возможно, будь у Энвинуатаре другой характер. Девушка казалась северянину властной, решительной, гордой и целеустремленной. Такая, как она, точно не смогла бы полюбить толстую размазню и трепло, которыми являлся де Рамион. В любом случае Вегарда не очень интересовали взаимоотношения членов отряда. Он знал, что может рассчитывать на паладина и старого друга, этого ему хватало.
На что способны эльфы, берсерк не знал, но надеялся, что толку от них будет не меньше, чем от виденных им ранее эльфийских воинов. Четверка остроухих всегда держалась вместе и оказалась совсем не разговорчивыми ребятами, хотя Вегард и не лез к ним с дружескими беседами.
Полукровка до сих пор оставалась для северянина темной лошадкой. Она говорила еще меньше, чем эльфы, и в основном с Кенрамионном, который ехал рядом с ней. Так что компанию наемникам составлял лишь паладин. Впрочем, их, как и его, это вполне устраивало. Марк, несмотря на довольно юный возраст, оказался отличным собеседником, способным поддерживать разговор на любую тему, и Вегард с удовольствием общался с ним. Любознательный паладин засыпал берсерка вопросами о его жизни и северных землях. Марка через год должны были отправить в крепость Ледяная Стража, на смену братьям по ордену, поэтому он и проявлял такой интерес. Простой и честный паладин, мечтающий о подвигах во имя Света, быстро завоевал расположение северян. Хотя они и так хорошо относились к нему, после того как узнали, что он сражался в битве за обитель ордена в Хагенроке. Дети Торфела всегда ценили верность слову и воинскую отвагу, ставя их превыше всего. К тому же, за исключением обостренного чувства ответственности и справедливости, бесконечной доброты и честности, абсолютной веры в торжество Света и идеалы ордена, Марк и вправду был хорошим парнем.
Не то чтобы Вегарду не нравились паладины, нет. Он просто смотрел на жизнь несколько иначе. Проще. К примеру, в отличие от паладина, Вегарду никогда не пришло бы в голову жертвовать собой ради незнакомого человека. Какой толк от мужчины, если он не может постоять за себя или хотя бы достойно встретить смерть? Женщины и дети — другое дело; и то северянин в точности не знал, как бы он поступил в той или иной ситуации, предпочитая действовать по обстоятельствам. А большинство паладинов, которые целиком и полностью посвящали свою жизнь служению Свету, не задумываясь бросились бы даже в пасть к голодному дракону, если это могло кого-нибудь спасти.
От размышлений о превратностях жизненного пути Вегарда отвлек проснувшийся Тред. Старый воин взял в привычку дремать в седле, так как благочестивые речи Марка его зачастую порядком утомляли.
— Подумать только, подрядились сопровождать эльфов и жрицу! Что дальше? Наймемся водить пилигримов и паломников? А потом добровольно отправимся таскать стариков на своих горбах? — вполголоса завел свою старую песню Тред.
Старый воин придирчиво посмотрел на Вегарда, но тот никак не отреагировал на слова друга. «Старый медведь» недовольно посопел, но, как оказалось, даже и не подумал прекратить свои причитания.
— Сколько мы уже трясемся на этих клячах? — как всегда ворчливо поинтересовался одноглазый северянин, недовольно покосившись на породистого жеребца эльфийской породы, на котором и восседал.
— Около месяца, — пожал плечами берсерк, наблюдавший, как паладин что-то обсуждает с Энвинуатаре.
— С ума можно сойти в этих дрянных лесах! — Тред с непередаваемой тоской окинул взглядом надоевший пейзаж. — Мало того, что они всегда зеленые, так еще и погода тут одна и та же.
— Вечная весна. — Вегард потянул свежий лесной воздух носом и поднял глаза к голубому небу, выглядывающему из-за раскидистых крон высоких деревьев. Крохотные беленькие облачка вальяжно проплывали по бескрайнему небесному океану, не обращая никакого внимания на происходящее на земле.
— Да здесь даже когда дождь льет, и то солнечно! — не успокаивался наемник. — Или ты не заметил?
— Конечно, я не заметил. Ведь это не я. Тьма знает сколько дней таскаюсь по этим лесам вместе с одним ворчливым старым медведем.
В ответ одноглазый воин пробурчал что-то отдаленно напоминающее извинения, заодно посетовав на злую судьбу.
— Долго нам еще чесать по лесам-то? — вновь обратился он к другу.
— Если бы ты не дрых всю дорогу, распугивая своим могучим храпом всю окружающую нас живность, то услышал бы, как Марк сказал, что через пару дней мы достигнем Лантонелла, а оттуда до Лесной Твердыни не так уж далеко… — Берсерк на мгновение задумался. — Примерно за пару недель доберемся.
— Так нам вроде как дальше надо, — погладил бороду Тред, — остроухие говорили, мол, нужно будет преодолеть еще несколько дневных переходов, тра-та-та… Надеюсь, не заплутаем.
— Если нас поведет темный, то точно не заплутаем, — успокоил товарища Вегард. — Темные эльфы довольно часто наведываются к Красному Гребню, за свеженькими скальпами.
— А еще чаще оставляют там свои, — весело поддержал его старик, искренне считая, что отлично пошутил.
— И такое наверняка случается.
— Скорее бы уже добрались, что ли… — Тред в очередной раз перевел печальный взгляд на бесконечные деревья, непрерывно тянущиеся вдоль широкой дороги, словно живая изгородь.
Вид, неизменно приводивший в восторг любого ценителя природы, северянам давно уже надоел. Залитые кровью поля сражений с парящими в мрачных небесах стервятниками были им милее, нежели зеленая безмятежность эльфийских лесов и легкие пушистые облачка на голубом небосводе, а предсмертные вопли врагов ласкали их слух слаще пения здешних птиц. Дикие сердца варваров требовали кровопролития, столь угодного суровому богу северян. Но пока помахать оружием случая не представлялось, и Тред, печально вздохнув, вновь прикрыл глаз, собираясь задремать. К тому моменту когда Марк, развернув своего белоснежного скакуна, поравнялся с берсерком, одноглазый воин уже погрузился в сон.
— Леди Энвинуатаре желает поговорить с тобой. — После долгих убеждений и даже угроз чрезмерно вежливый паладин все же сдался и наконец-то перешел с северянами на «ты».
— С чего бы это леди вздумалось пообщаться с варваром? — Вегард улыбнулся. — Не обращала на нас внимания целый месяц, считая чем-то вроде лишних лошадей, а сейчас ее потянуло на откровения? — Видимо, дурное настроение Треда все-таки оказалось заразным, и Вегард, вопреки своему обыкновению, не стал скрывать эмоций за маской хороших манер.
— Она попросту не знает, о чем с вами можно поговорить. Видишь ли, леди Энвинуатаре — жрица и крайне редко общается с такими людьми, как вы. Тем более она выросла в благородной семье…
— Я уже понял, что здесь только я да Тред из простых смертных, все остальные, включая лошадей, — особенные. — Берсерк не мог не съязвить. Такое бывало довольно редко, но иногда ему надоедало вести себя вежливо и учтиво. В такие моменты молодой воин отбрасывал все, чему его учила мать, происходящая, кстати, из древнего аристократического рода, и становился больше похожим на своего отца — обычного воина.
— Я думал, мы друзья, и… — Паладин обиделся и взглянул на северянина с укоризной.
— Друзья, друзья. Прости мне мое поведение, приятель. Просто до смерти надоело это скучное путешествие. — Берсерк нисколько не кривил душой. Он и вправду считал Марка своим другом. Пусть не самым близким, но все же другом, и совсем не собирался обижать его без веской на то причины.
— Понимаю, — вздохнул паладин, — но Свет учит нас кротости и смирению! — Его ясные глаза сверкнули.
— Вот смирись и укротись, коли учат-то! Не мешай спать! — недовольно глянул на Марка проснувшийся Тред. Если настроение одноглазого северянина почти всегда было плохим, то в моменты пробуждения оно ухудшалось еще больше. Намного больше. — Чего надо-то?
— Леди Энвинуатаре желает поговорить с Вегардом.
— Делать нам больше нечего, как со всякими ледями разговаривать… — пренебрежительно фыркнул «старый медведь», поправив повязку на лице, скрывающую пустую, пересеченную широким шрамом глазницу. — Она от нас всю дорогу нос воротит, а теперь вон чего ей подавай!
— Она просто смущается… — попробовал заступиться за девушку паладин.
— Да ну вас, — отмахнулся старик и, бросив на ехавшую впереди полукровку злобный взгляд, вновь сделал вид, будто дремлет.
— Смотрю, недоэльф ей уже надоел? — отвлек паладина Вегард. Он смотрел, как сникший Кенрамионн отстал от девушки и подъехал к эльфам. Те не то чтобы держали странного мужчину за своего, но общались с ним довольно охотно.
— А он разве еще кому-нибудь не надоел? — Марк, собиравшийся прочитать похрапывающему Треду гневную проповедь о почтении путей Света и уважении к дамам, скривился.
— А как же кротость и смирение? — заулыбался берсерк. Марк иногда чем-то напоминал ему пятого магистра ордена Зари Фаргреда Драуга, которого, по слухам, нынешний Император упорно, но безрезультатно уговаривал занять главенствующее место в совете. Однако до Фаргреда Марку было довольно-таки далеко, поэтому Вегард лишь порадовался тому, что паладин все же не рискнул будить Треда.
— Возможно, этот человек — заблудшая овца и заслуживает снисхождения… но по мне, так он напыщенный индюк, который лжет всем, включая самого себя.
— То есть в пасть к дракону ты бы за него не прыгнул?
— Что? — Паладин удивленно посмотрел на берсерка.
— Да так, не обращай внимания, — поспешил сменить тему Вегард. — Значит, она хочет со мной поговорить?
— По крайней мере, она мне так сказала.
— Что ж, оставляю тебя в компании со старым медведем, только не прерывай его спячку…
— Иди давай уже! — Тред вновь открыл глаз. — Достали жужжать тут, словно проклятые пчелы! Лучше бы мед делали тогда!
— Тред, ты должен быть немного сдержаннее! — не выдержал паладин.
— Никому я ничего не должен! — насупился северянин. — С чего это мне быть более сдержанным?
— Свет учит нас… — привычно затянул паладин, но с одноглазым воином такие штучки не проходили.
— Я уже говорил, что учит он таких, как ты! — Северянин ткнул пальцем в грудь Марка. — А таким, как я, он все прощает!
— Свет, конечно, всемилостив, но если смотреть на это…
Вегард не услышал продолжения спора. Он пришпорил коня и, обогнав эльфов с Кенрамионном, поравнялся с Энвинуатаре. Некоторое время они ехали молча. Молодой воин бросил взгляд через плечо, дабы убедиться, что Тред в споре с паладином не спешит приводить свой самый веский довод — «Вдовью скорбь». Но старый северянин вполне мирно о чем-то беседовал с Марком, и берсерк переключил свое внимание на дорогу, ведущую отряд вперед. Энвинуатаре, несмотря на заверения паладина, вовсе не спешила изливать воину душу. Вместо этого она натянула капюшон до самого подбородка, низко опустив голову. И вот когда уже Вегард устал слушать топот лошадей и их тихие всхрапы, разбавляющие птичье чириканье, льющееся на путников со всех ветвей, жрица, не сводя глаз с дороги, тихо сказала:
— Скоро мы будем в Лантонелле.
— Это все? — нахмурился Вегард. После слов паладина он ожидал услышать от полукровки что-нибудь интересное.
— Нет. — Девушка повернулась к северянину и растерянно захлопала длинными пышными ресницами. — Мы же договаривались, что вы последуете за нами в земли троллей и…
— Это все, о чем вы хотели со мной поговорить? — Вегард подавил подступающую волну гнева, решив оставаться вежливым в общении с девушкой.
— О, конечно же нет! — выпалила Энвинуатаре и, потупившись, вновь замолчала. Всегда спокойная и невозмутимая, сейчас она выглядела немного растерянной.
Это интриговало Вегарда.
— И? — не выдержал берсерк, когда молчание порядком затянулось.
— Я хотела бы извиниться перед вами и Тредом за свое поведение. — Девушка говорила очень тихо, отчего ее прекрасный мелодичный голос напоминал шелест теплого ветра. — Я была неучтива с вами, так как никогда раньше не общалась с… ну, вы понимаете? — Она с надеждой взглянула на Вегарда.
— Думаю, да. — Берсерк кивнул. — Извинения приняты.
Девушка заметно повеселела и мило улыбнулась ему.
— А вы не такой, как говорят. — Она сбросила капюшон, позволяя легкому ветерку играть золотистыми прядями.
— Кто говорит? — вскинул бровь Вегард.
— Слухи… — уклончиво ответила Энвинуатаре. — Слухи говорят, что Вегард из Стаи — дикарь, неистовый берсерк, безумный варвар и… много чего еще.
— Эти ваши слухи, случайно, не носят накладные уши и парик? — Оглянувшись, берсерк встретился взглядом с Кенрамионном. Едва это случилось, как лже-эльф мгновенно отвернулся, сделав вид, что ничего не заметил. — Следует укоротить кое-кому язык, — нарочито громко добавил Вегард, положив ладонь на эфес широкого меча, висевшего у него на бедре.
Де Рамион вздрогнул.
— У нас договор! — Похоже, девушка всерьез подумала, что северянин решил расправиться с говорливым мужчиной.
— Именно поэтому наш «дорогой», необычный и неординарный эльф все еще бодр, весел и здоров. — Пальцы Вегарда скользнули по обтянутой черной кожей рукояти меча, погладив оскаленную волчью морду, венчавшую ее.
— То есть вы не будете его убивать?
— Пока мы не выполним свою часть сделки — нет, — заверил девушку северянин. — Но имейте в виду: если что, я лично убью его совершенно бесплатно, а Тред за такую возможность даже не пожалеет одного бриллианта.
— Я это запомню. — Энвинуатаре серьезно кивнула и неожиданно рассмеялась.
Веселый, искренний и радостный смех девушки Вегард слышал первый раз. Он удивленно взглянул на жрицу, и его тонкие губы растянулись в улыбке.
— Прямо-таки гора с плеч, — отсмеявшись, произнесла полукровка. — Пусть ваши шутки грубы и злы, но я не ожидала, что общение с варваром может доставить удовольствие.
— Рад, что смог услужить вам, леди, — иронично сказал Вегард, склонив голову в шутливом поклоне. Он не ожидал от строгой и надменной Энвинуатаре, которую они с Тредом для себя прозвали Снежной королевой, такого проявления эмоций. Теперь девушка всерьез заинтересовала берсерка, и ему захотелось узнать о ней побольше. О ней и о ее цели.
— Я не хотела вас задеть! — поспешно вставила полукровка, расценив реакцию берсерка как обиду. Она закусила губу, не зная что еще сказать.
— Вы и не задели, — пожал широкими плечами Вегард, — я прекрасно знаю, как относится к моему народу знать Империи. Мы — неотесанные, грубые, склочные, кровожадные и необразованные варвары, даже понаслышке не знающие о манерах, так?
— В общем-то, да, — неохотно признала полукровка, горько усмехнувшись, — но я слышала, что вы не чистокровный северянин…
— Вот это уже больше смахивает на оскорбление… — нахмурился Вегард.
— Простите!
— Шучу. — Берсерк улыбнулся. — Вы правы, моя мать — представительница одного некогда знатного рода Империи, а отец — северянин.
— Значит, в вас и вправду течет благородная кровь? — Девушка с возросшим любопытством посмотрела на берсерка. — К какому роду вы принадлежите?
— Кровь во всех людях течет одинаковая. По крайней мере, вытекает точно одинаковая, — спокойно заметил Вегард. — Уж я-то ее видел в достатке, можете мне поверить. — Его слова прозвучали слишком резко, и северянин немного смягчил тон. — Я не принадлежу к какому-либо роду, так как моя мать отказалась от титула и предпочла поселение варваров родовому поместью.
— Но у вас все равно есть право наследия, и если вы только захотите, то можете…
— Нет, — отрезал Вегард. — История моей матери — длинная, запутанная и полная интриг. Но это ее история, и я не вправе делиться ею. Кем бы ни была моя мать — я ее сын, и мне этого достаточно. Моя жизнь принадлежит богу войны, и мне нет дела до всяких благородных господ, пусть кто-то и считает меня таковым.
— Довольно необычная точка зрения. — В голосе девушки слышалось удивление. — Я привыкла, что даже те, в ком благородной крови гораздо меньше, чем в вас, так кичатся этим, будто в их роду — сам Император.
— На севере происхождение не имеет значения, точно так же как и кровь, ведь я уже сказал — она у всех одинаковая. Мы ценим лишь воинское умение, храбрость и верность данному слову.
— Вы совсем не такой, как о вас рассказывали… — прошептала Энвинуатаре.
— Вот уж не думал, что я настолько знаменит, что про меня СТОЛЬКО рассказывают. — Вегард еще раз покосился на Кенрамионна, о чем-то переговаривающегося с эльфами.
— И о вас и о вашем друге говорят не только в Хагенроке. «Волчья стая» довольно известна и малочисленна, так что вы очень популярны. — Девушка подарила берсерку еще одну очаровательную улыбку.
— Не могу сказать, что рад такой известности, — северянин брезгливо поморщился, — хотя мне все равно. Кстати, с чего бы это жрице интересоваться наемниками?
— Меня всегда интересовал окружающий мир и различные культуры… — неуверенно протянула эльфийка, отведя взгляд.
— А если честно? — Вегард ни на мгновение не поверил полукровке.
— Честно? — Желтые глаза лукаво блеснули.
— Можете попытаться солгать еще раз, но старайтесь делать это более убедительно.
Девушка вновь рассмеялась.
— Мне всегда нравились воины, — ответила она, отсмеявшись.
— Вы точно жрица? — с сомнением взглянул на собеседницу берсерк.
— Ничто не мешает таким, как я, заводить семью. Наоборот, Свет поощряет зарождение новой жизни! — Щеки девушки залил густой румянец, но она не отвела взгляд.
— Угу. — Молодой северянин поймал себя на мысли, что сейчас напоминает самому себе «старого медведя».
— Вы просили честности! В конце концов, я люблю суровых и решительных мужчин! — выпалила Энвинуатаре, с вызовом глядя на молодого воина.
— Это комплимент или ответ на вопрос? — Вегард совсем не ожидал от полукровки таких разговоров. За месяц, что они знакомы, девушка перекинулась с северянами всего-то парой слов. Если не считать их первой встречи и разговора в таверне. Берсерк даже подумать не мог, что Энвинуатаре окажется совсем другой, нежели он представлял.
— Ответ. — Полукровка оценивающе, теперь уже без всякого стеснения оглядела Вегарда. — Вы не похожи на северянина.
— Стало быть, мне следует расстроиться?
— А вы хотите мне понравиться?
— Вообще было бы неплохо, — честно признался Вегард и заработал еще одну улыбку.
Дальше они ехали молча. Энвинуатаре то и дело бросала на берсерка хитрые взгляды, а он, не зная, что сказать, делал вид, что изучает надоевшие эльфийские леса.
— Мы чем-то похожи, — неожиданно произнесла девушка, и северянин, уже в который раз, удивленно посмотрел на нее. — И в вас и во мне течет смешанная кровь. Вам интересно?
Берсерк согласно кивнул, и она продолжила:
— Мой отец — эльф, он погиб до моего рождения, в одной из стычек с троллями… — Энвинуатаре тяжело вздохнула. — А мама… моя мама — жрица. Они поженились тридцать зим назад. Мама отправилась за мужем в Лесную Твердыню, и там они прожили семь счастливых лет. Когда отец погиб, мать уже носила меня под сердцем. Поэтому она перебралась в Хагенрок, где стала настоятельницей в одном из храмов. — Девушка сникла. — Год назад она умерла, и теперь я вместе с моей наставницей много путешествую по Империи.
— Все когда-нибудь умирают. — Берсерк подъехал поближе к девушке и положил руку ей на плечо. — Твой отец погиб достойной смертью. Он был воином и пал в бою, сжимая в руках оружие, как и подобает мужчине. Твоя мать… твои родители жили не зря и оставили после себя красивую и храбрую дочь, которая ради блага Империи готова рискнуть жизнью… хотя, по-моему, это не очень-то разумно.
— Несмотря на хорошие манеры, вы не очень-то умеете утешать женщин. — Энвинуатаре устало улыбнулась и смахнула с щеки слезинку.
— Обычно те женщины, с которыми я… кхм… имею дело, отнюдь не нуждаются в утешении, — неопределенно попытался оправдаться берсерк.
— Дайте-ка догадаюсь… они нуждаются в деньгах?
— В них тоже, — вновь ничего не стал отрицать берсерк.
— И не было ни одной девушки, которая смогла бы занять место в вашем сердце? — непринужденно поинтересовалась полукровка. Ее миндалевидные глаза хищно прищурились, а уголки алых губ поползли вверх.
— Мой образ жизни не способствует долгосрочным отношениям, — без какого-то либо сожаления ответил Вегард, — вчера мы были в одном месте, сегодня — в другом. Нас ведут попутный ветер и деньги.
— Того, что вы заработаете, вполне хватит на безбедное существование в течение довольно длительного времени, — парировала девушка.
— Я воин, — сухо промолвил Вегард, — я рожден, чтобы сражаться.
— Вряд ли ваша мать с вами согласится. — Девушка и не думала сдаваться.
— Не буду спорить. — Молодой северянин понимал, что Энвинуатаре отчасти права. Но сейчас он руководствовался не ее правотой, а одним из своих принципов — не спорить с женщинами и детьми. Полукровка же была молодой девушкой, сочетая в себе и женщину и ребенка одновременно, поэтому любой спор с ней заранее обречен на провал. Сначала ему пришлось бы отстаивать свою точку зрения, затем успокаивать собеседницу, а потом и вовсе просить у нее прощения за то, что указал на ее неправоту. Куда проще было пропустить ее доводы мимо ушей и согласно кивнуть, молчаливо оставаясь при своем мнении.
— Так, может, когда мы вернемся, вы все-таки попробуете…
— Если мы вернемся, — прервал девушку берсерк, заметив, как из-за деревьев на дорогу выходят фигуры в темных одеждах.

Глава 4

С двух сторон из-за широких деревьев на дорогу выходили темные человеческие силуэты. Около трех десятков незнакомцев двигались совершенно бесшумно и стремительно. Высокие худощавые тени в узких темных плащах.
Внезапно за толстым стволом одного из старых деревьев вспыхнуло черное пламя, и до берсерка донесся предостерегающий крик паладина. В то же мгновение тени бросились вперед, на ходу выхватывая из спинных ножен тонкие кривые клинки. Они бежали, низко пригибаясь к земле, и кончики их мечей рассекали притоптанную землю.
Вегард выхватил меч и, ударив пятками по бокам своего коня, устремился навстречу незнакомцам. Сгусток темного пламени с воем вылетел из лесной чащи и разбился о замерцавший перед берсерком золотистый щит. Молодой воин мысленно пожелал долгих лет Энвинуатаре с ее способностью к магии, только что сохранившей его жизнь. Расстояние между северянином и нападавшими было недостаточно велико, чтобы конь мог набрать скорость, поэтому Вегард заставил животное подняться на дыбы. Тени отпрыгнули назад, уворачиваясь от вспарывающих воздух тяжелых копыт породистого жеребца. Берсерк проворно спрыгнул на землю и, выхватив из-за спины топор, бросился на врагов.
Рядом с ним промелькнуло размытое пятно, и лошадь Треда смяла грудью ближайшего нападавшего. Сам старый воин неуклюже спрыгнул на землю. Он крутанул над головой тяжелую секиру и, яростно скалясь, встал бок о бок с товарищем.
Зазвенели тетивы луков, и еще двое врагов упали на землю, сраженные стрелами эльфов. При падении капюшон одного из нападавших сполз с головы, и берсерк краем глаза заметил бледное лицо, обрамленное длинными спутанными волосами, тонкие губы и остроконечные уши.
Светлые эльфы!
Ближайшая фигура в плаще стремительно атаковала Вегарда, рассекая воздух серебристыми молниями клинков. Молодой воин отпрыгнул назад, и противник, подавшись за ним, получил страшнейший удар секирой в незащищенный бок. Хруст костей и вопль боли разнеслись над лесом.
Новый шар темного пламени устремился к стреляющим из луков эльфам, которые загородили собой Энвинуатаре. Жрица вскинула руки, и вокруг ее защитников замерцал золотой щит, успешно отразивший очередное смертельное заклинание.
Марк попытался добраться до скрывающегося за деревьями некроманта, но его конь пал под ударами противников. Паладин успел выскочить из седла и, закрываясь щитом, вынужден был отступить к союзникам. Отходя назад, Марк смог убить двух врагов и ранить еще трех. Но, несмотря на все свое мастерство, ему не удалось бы добраться до северян живым, если бы не стрелы эльфов. Остроухие, сопровождавшие отряд, быстро расправились с тремя стрелками нападавших и успели прикрыть паладина.
Несмотря на скорость эльфов в темных плащах, двигались они довольно неуклюже, по большей части бестолково размахивая мечами и совсем не заботясь о собственной защите.
Кенрамионн тоже достал свой эльфийский лук. Но пользы от него оказалось мало. Стрелять мужчина совершенно не умел, однако по счастливой случайности не попал в спины северянам и даже подстрелил одного противника.
Прекратив всаживать стрелы в наседавших на «волков» из Стаи врагов, Нелоннориен принялся стрелять в лесную чащу, целясь в сполохи темного пламени. Стрелы эльфа, конечно, не могли причинить некроманту вреда, но, по крайней мере, отвлекали того от боевых заклинаний, принуждая тратить часть сил на защиту.
Северяне сражались со всей безудержной храбростью детей Торфела. Они не обращали внимания на раны, обрушивая на врагов свою неудержимую ярость.
Тред значительно уступал нападавшим в скорости. Но длинное древко секиры позволяло ему сдерживать противников на расстоянии. Несколько раз одноглазый воин атаковал, оставляя окровавленные безжизненные тела на пыльной дороге. Тяжелая секира без труда рассекала плоть и кости, не оставляя незнакомцам ни единого шанса.
Молодой северянин вертелся волчком в окружении врагов. Он без устали колол, резал и рубил. Теплая кровь противников заливала Вегарда с головы до ног. Их предсмертные хрипы заставляли его дух ликовать, а сердце — биться быстрее. Упоение боем накрыло берсерка с головой, окрасив весь мир в кровавые цвета его необузданной ярости. Красивое лицо молодого воина исказила гримаса злобы, и его леденящий душу хохот заставил нападавших вздрогнуть.
Прикрываемый с двух сторон Тредом и паладином, Вегард ринулся на врагов, наступая прямо на трупы. Его меч и топор, не уступая в скорости кривым клинкам нападавших, плели свой смертоносный узор, забирая их жизни.
Из леса вылетел очередной сгусток пламени. Разбив вдребезги золотой щит жрицы, он ударил прямо в Астарионнена. Эльф даже не успел вскрикнуть, как вместе со своим конем превратился в маленькую зловонную лужицу бурой жижи. Бледная, словно снег на склонах северных гор, Энвинуатаре начала сползать с седла, но ее вовремя подхватил Оминороннен. Неизвестно, хотел ли он этого или нет, но эльф закрыл жрицу собой, получив в спину удар новым заклинанием некроманта. По телу остроухого прошла судорога, и плоть начала кусками отваливаться от его костей. За несколько ударов сердца от эльфа остался один белый скелет, который тут же рассыпался на части.
Энвинуатаре упала на землю. Поднявшись на четвереньки, девушка ошеломленно затрясла головой. Пользуясь тем, что ливень стрел эльфов прекратился, нападавшие тут же устремились к беззащитной жрице, но их встретил Мирвионнен. Он выхватил точно такие же, как у противников, клинки и принял основной удар на себя. Кенрамионн завизжал, будто заколотая свинья, и практически в упор выстрелил в голову ближайшему врагу. Стрела пробила череп и вышла с другой стороны темного капюшона. Ободренный успехом мужчина вновь натянул тетиву, и еще один враг пал, пораженный в грудь.
Мирвионнен очертя голову бросился на двух оставшихся врагов. Его клинки сверкнули, и остроухая голова упала в пыль. Оставшийся противник отчаянно атаковал. Ему удалось дважды достать Мирвионнена. Эльф выпустил один из мечей, схватившись раненой рукой за окровавленный бок. Нападавший шагнул ему навстречу и тут же упал со стрелой в глазнице.
— Мой лучший выстрел! — воскликнул Кенрамионн. Он хотел добавить еще что-то, но, вновь заверещав, выпал из седла, спасаясь от заклинания некроманта, которое, просвистев над головой его коня, ударило в стоящее с другой стороны дороги дерево, расщепив его надвое.
Окончательно пришедшая в себя Энвинуатаре резко выпрямилась и неожиданно ударила таким же, но более мощным сгустком темного пламени в направлении, откуда атаковал некромант. Послышался сдавленный вопль, перекрывший даже шум битвы, и девушка почувствовала, как угасла темная магия врага вместе с его жизнью. Опасаться смертельных атак колдуна больше не следовало.
Полукровка опасливо огляделась — не заметил ли кто-нибудь ее заклинания, но северяне и паладин были слишком увлечены сражением, Мирвионнен потерял сознание, а Нелоннориен сосредоточенно обстреливал оставшихся врагов. Он находился чуть впереди девушки и не мог видеть, что происходит за его спиной. Оставался Кенрамионн, но тот, запутавшись в собственном плаще, никак не мог подняться и до сих пор катался в дорожной пыли, противно повизгивая.
Марк почувствовал вспышку темной магии, но не придал ей значения, сочтя это очередной атакой некроманта. Паладин лишь мысленно вознес мольбу Свету, чтобы никто из его союзников не пострадал от мерзкой смертоносной магии, и, удвоив усилия, атаковал врагов. По крепкому щиту Марка со звоном ударил эльфийский клинок, беспомощно соскользнувший вниз, и человек, изловчившись, ткнул острием меча прямо под темный капюшон нападавшего. Крик умирающего эльфа заглушил дикий рев Треда, который, крутанув свое страшное оружие, отсек одному из нападавших руку, а затем мощным ударом разрубил того пополам.
Сверкая безумными глазами, Вегард прыгнул вперед, оказавшись между тремя оставшимися врагами. Ослепительно сверкнуло на солнце окровавленное лезвие топора, и оружие с чавкающим звуком вонзилось одному из них в лоб. Крутанувшись на пятках, воин рассек живот еще одному врагу, оставляя того корчиться в груде собственных внутренностей. Последний противник выбросил оружие и развел руки в стороны, показывая, что сдается.
Но гнев берсерка было уже не унять.
Лезвие меча вошло безоружному мужчине в живот. С кровожадной улыбкой Вегард поднял свой топор и сверху вниз ударил нанизанного на клинок врага в ключицу. Сталь рассекла ее и жадно впилась в содрогнувшееся тело, остановившись лишь на середине груди. Голова в капюшоне сникла, и мертвец упал бы на землю, но берсерк удержал его на мече. Хохоча, он снова и снова поднимал свой топор, обрушивая покрытую рунами сталь на развороченный труп ненавистного врага. Оставшиеся в живых члены отряда с ужасом взирали на берсерка, вымещающего свою ярость на поверженном противнике. Только Тред, усевшись на труп в темном плаще, принялся спокойно вытирать лезвия обоюдоострой секиры.
— Лучше не подходите к нему сейчас, он скоро успокоится, — предупредил спутников одноглазый воин, не отрываясь от своего занятия. Будто чистота оружия волновала его больше всего на свете.
Кенрамионн, раскрыв рот, продолжал смотреть на неистового берсерка, который, превратив свою жертву в бесформенную груду мяса, сбросил ее с клинка и теперь яростно топтал ногами, не прекращая смеяться. Марк лишь кивнул Треду. Он развернул бледную, не сводящую с Вегарда полных ужаса и какого-то странного восхищения глаз девушку и повел ее к слабо шевелящемуся Мирвионнену.
— Леди, если ранами эльфа не заняться сейчас, то его жизнь может вскоре оборваться, — прошептал паладин на ухо Энвинуатаре, и та, слабо кивнув, устремилась за ним.
— Я попробую излечить его рану, а вы остановите кровь.
Смех берсерка прекратился.
Теперь покрытый кровью воин молча стоял посреди мертвых тел. Его грудь тяжело вздымалась, а глаза тщательно осматривали поля боя, выискивая живых врагов. Не найдя выживших, Вегард развернулся и направился к выжившим спутникам.
— Повеселился? — поинтересовался Тред, тяжело поднимаясь с мертвого тела.
— А то как же! — довольно оскалился берсерк. — Сегодня мы пролили немало крови во славу бога войны! — Он воздел к ясным небесам окровавленное оружие.
— Видела бы тебя твоя мать, — хохотнул старый воин. — Готов поспорить на свои пятнадцать камушков, что она точно потеряла бы сознание от увиденного!
— Ты лучше меня знаешь, что она переживала нечто подобное, когда мой отец вместе с тобой вытащил ее из той резни, связанной с грызней богатеев.
— Было дело, — подтвердил северянин. — Хорошая битва, отменная добыча! Как сейчас помню — возвращались мы из Дромуга в Хагенрок и вдруг увидели дым. Поначалу хотели не вмешиваться, но потом все же решили посмотреть, что там к чему. — Одноглазый воин помрачнел. — Вот дрянь-то, из-за того что какие-то богатые идиоты вздумали из зависти уничтожить соседей, погибло много людей. Из десятка наших в живых только пятеро остались… жалко, поместье сгорело… хорошее местечко.
— Старик, я слышал эту историю сотню раз. — Берсерк сел на корточки рядом с мертвецом в черных одеждах, которого сразила стрела одного из эльфов. — Благородные семьи Империи то и дело строят козни друг против друга. Я рад, что моя мать ушла от всей этой грязи. — Откинув капюшон с бледного лица мертвеца, Вегард мрачно посмотрел в безжизненные, подернутые мутной пленкой глаза.
— Зуб даю — все остроухие! — Тред подошел к молодому воину и пнул мертвого эльфа.
— Что-то тебе сегодня так и хочется поспорить, — взглянул на него берсерк. — Не терпится остаться без зубов и камней? Кстати, а чего у тебя больше?
— Зубов, конечно, дурья твоя башка! — уверенно заявил старый воин, слегка надувшись.
— Откуда знаешь? Неужто считать умеешь? — Горячка боя нехотя выпускала сознание берсерка, и он медленно приходил в себя.
— Так смешно, что сейчас обделаюсь. — Взвалив секиру на плечо, Тред медленно пошел к лошадям. — Наемник должен уметь считать, иначе его обжулят, и придется дохнуть задарма!
— Да не злись, приятель. — Вегард оторвал от черного плаща мертвеца большой лоскут и принялся тщательно оттирать свое оружие.
Одноглазый наемник пробурчал что-то невнятное, и берсерк, взглянув на него, увидел, как Тред, задумчиво разглядывая нависшие над головой ветки, водит языком под губами.
— Два десятка и еще шесть. Понял, да? — с вызовом прорычал северянин. — А камней пятнадцать!
— Прости недостойного, что посмел усомниться в твоей исключительной грамотности, — шутливо поклонился берсерк, и его окровавленные волосы упали на благородное лицо, которое уже покинула жестокая безумная маска.
— То-то же! — важно произнес Тред. — Кстати, где колдунишка-то? Пристукнули?
— Я отразила заклинание некроманта, и оно поразило его самого. — Уставшая Энвинуатаре подошла к воинам. Бледная девушка еле стояла на ногах. Под миндалевидными глазами залегли темные круги. Жрица выглядела так, словно ничего не ела и не спала несколько суток.
— Могешь! — В голосе старого воина слышалось неподдельное восхищение. — Но я, на всякий случай, схожу и все проверю. Отчекрыжу колдуну голову, в конце концов, а то выздоровеет еще! — Северянин быстрым шагом направился туда, где рядом с дорогой возвышались обугленные стволы искореженных деревьев.
Девушка проводила старого воина взглядом и обернулась к Вегарду, замерев в нерешительности. Берсерк наконец отчистил от крови клинок и, убрав меч в ножны, принялся за топор.
— Вы в порядке? — нарушила молчание Энвинуатаре.
— В полном. — Воин не отвлекался от своего занятия.
— Я могу залечить ваши раны… — Полукровка выглядела испуганной. Ее голос дрожал.
— Царапины. — Вегард взглянул на нее. — Что-то не так?
— Они ждали нас, — еле слышно прошептала жрица.
— Это всем и так понятно. Ваша миссия вышла не такой секретной, как предполагалось, — хмыкнул берсерк. Он снял с пояса флягу и, намочив новый кусок ткани, начал оттирать обтянутую кожей рукоять топора. — Как там остроухие?
— Астарионнен и Оминороннен погибли. — Кажется, девушка побледнела еще сильнее и ссутулилась, словно на ее хрупкие плечи кто-то взвалил непосильную ношу. — Я не смогла защитить их…
— Не мели… мелите ерунды, леди! — Вегард с трудом остался вежлив и не повысил тона. — В смерти эльфов нет вашей вины. Им просто не повезло.
— Но мой щит не выдержал… — Слезы покатились по бледным щекам.
— Да плевать мне на твой щит! — Берсерк вскочил, в сердцах пнув ногой чью-то отрубленную голову. — Если бы не ты — некромант всех нас прикончил бы. ТЫ спасла нас! Так что возьми себя в руки! — Он убрал оружие в ножны. Стремительно подойдя к девушке, Вегард с силой встряхнул ее за плечи.
— Ты и правда отличаешься от остальных… — Полукровка посмотрела воину в глаза и слабо улыбнулась. Улыбка вышла вымученной и очень усталой.
— Все люди разные. — Молодой воин выпустил девушку. — Кенрамионна, стало быть, не прибили?
— Нет. — Она покачала головой и плотнее закуталась в плащ, будто бы замерзла. — Он и Марк сейчас перевязывают Мирвионнена. Нелоннориен — обходит трупы. — Энвинуатаре кивком головы указала на эльфа, который, держа наготове лук, аккуратно ходил между мертвецами.
— Все при делах. — Вегард наблюдал, как из леса появился Тред.
Старый наемник зажал секиру под мышкой и теперь волок обезглавленное тело некроманта, сжимая ногу колдуна татуированной рукой, а в другой, намотав кучерявые волосы на кулак, он держал человеческую голову. Воин дотащил труп до паладина, который как раз прекратил возиться над раненым эльфом, и теперь мужчины, о чем-то тихо переговариваясь, принялись обыскивать некроманта.
Вегард собрался было принять участие в осмотре пожитков руководившего засадой колдуна, но неожиданно остановился, затылком ощущая взгляд жрицы. Он резко обернулся, не мигая уставившись прямо в золотистые глаза девушки.
— Что? — Та испуганно сжалась и отступила на шаг.
— В чем проблема?
— Я… — Она опустила взгляд. — Первый раз в жизни я видела такую дикую ярость и неконтролируемую злобу. Я вас теперь немного боюсь, — нехотя призналась жрица. Теперь Энвинуатаре напоминала маленькую испуганную девочку.
— Это хорошо, — серьезно кивнул берсерк. — Это все, что вы хотели мне сказать?
— Нет. — Энвинуатаре замялась. — Может, уже перейдем на «ты»?
— Боги, женщина! — Вегард чуть не подскочил на месте. — Ты непостоянна, как волны у Штормового Пика! Только что заявила, будто боишься меня, а теперь предлагаешь дружбу? — Сознание берсерка еще не совсем пришло в норму, и контролировать себя он мог не до конца.
— Вижу, что мы уже перешли на «ты», — лучезарно улыбнулась Энвинуатаре и, легкой походкой миновав удивленного воина, направилась к трупу некроманта.
«Странные перемены настроения». — Берсерк провел ладонью по лицу, но лишь размазал чужую кровь. Он хотел еще поразмышлять о поведении девушки, но у него было слишком мало сведений. Может, она вообще не в своем уме или у нее раздвоение личности — кто их поймет, этих женщин? В любом случае, Вегарду показалось более важным испачканное лицо. Скоро кровь начнет подсыхать и кожу стянет неприятной коркой. Молодой северянин вновь взялся за флягу. Потратив остатки воды, он кое-как умылся, вновь почувствовав себя нормальным человеком.
— Вот теперь можно и поговорить, — прошептал он и направился к спутникам, которые столпились вокруг трупа колдуна. Лишь Кенрамионн остался сидеть рядом с раненым эльфом. Странный мужчина старался не смотреть на берсерка, и в его непрерывно бегающих глазах отчетливо читался страх.
Когда Вегард подошел к спутникам вплотную, то Марк лишь мельком взглянул на него и, коротко кивнув, принялся читать молитву очищения над обезглавленным трупом некроманта. Выживший эльф, имя которого берсерк запомнил довольно смутно, глядел на него с опаской. Остроухие никогда не любили чрезмерной жестокости, хотя сами, если понадобится, не брезговали к ней прибегать. Одноглазому Треду было абсолютно наплевать на происходящее, так как он со счастливой улыбкой тормошил дорожный мешок некроманта и уже стал обладателем увесистого кошеля и искусно выполненной золотой броши с крупным сапфиром.
Не сводившая глаз с молящегося паладина жрица отступила на несколько маленьких шагов назад. На это никто не обратил внимания.
Никто, кроме Вегарда.
Молодой воин нахмурился, и ему очень кстати пришла в голову мысль, что он в горячке боя заметил, как девушка атаковала некроманта каким-то темным сгустком. Берсерк, как и почти весь его народ, был не очень-то сведущ в магии. Как только он услышал о том, что Энвинуатаре отразила заклинание колдуна, то безоговорочно в это поверил. Но стоило ему увидеть неуверенность и трепет девушки перед обращавшимся к Свету паладином, как в душу воина закрались сомнения.
Первым желанием варвара было подскочить к девушке и попросту отрубить ей голову. Но эту идею пришлось отмести сразу же. Едва ли он успеет объяснить остальным спутникам причину своего поступка. Тред конечно же займет его сторону, но берсерку вовсе не хотелось убивать паладина. Кенрамионн ему по-прежнему не нравился, эльфов он тоже недолюбливал, но все портил паладин. С другой стороны, полукровка могла просто устать или, может, она боялась трупа некроманта или вида крови. Обезглавливать невинного человека — как-то некрасиво, это Вегарду говорила его мама, когда он был еще ребенком.
Оставался лишь третий вариант — продолжить пристально наблюдать за жрицей. Вегарду это показалось наиболее разумным, хотя варвар в нем жаждал крови. Однако магия — это магия, а работу надо выполнять, особенно если заплатили вперед. Конечно, договор можно расторгнуть, но для этого необходимы доказательства лжи заказчика. Обрывочное воспоминание боя и увиденные шаги назад таким доказательством являться не могли.
«Уж убить-то всегда успею», — рассудил берсерк. Успокоив себя этой мыслью, он подошел к девушке и положил руку ей на плечо.
Вегард почувствовал, как жрица вздрогнула. Когда она резко обернулась к нему, ее красивые глаза пылали гневом, который, впрочем, тут же погас. Полукровка несколько мгновений смотрела на северянина, затем, благодарно улыбнувшись, коснулась тонкими пальцами его руки.
— Я в порядке, — сказала она, — просто немного устала. Светлые заклинания… — она запнулась, но тут же продолжила: — как и любые другие, сильно выматывают.
— Ага, — неопределенно отозвался Вегард, стараясь не тянуться к мечу. — В Лантонелле ты сможешь нормально отдохнуть и восполнить силы, там наверняка есть храм Света и…
— Нет! — Энвинуатаре энергично замотала головой. — У нас нет на это времени! Мы просто проедем через город, возможно, остановимся на ночь в одном из постоялых дворов, но не более!
— В словах леди есть смысл. — Старый наемник обернулся к девушке. — Эти парни ждали нас, это может подтвердить даже самая паршивая гадалка. Время поджимает, Вегард.
— Эльф не выкарабкается, если мы продолжим путь. Даже молитвы паладина не смогут быстро поставить его на ноги. — Берсерк понимал, что старый друг прав. Более того, он был с ним целиком и полностью согласен. Однако если они не покажут раненого целителям, то эльф может умереть. Марк не обладает навыками магистров и не способен исцелять серьезные раны, а жрица обессилена боем с некромантом… Вегард взглянул на бледного, покрытого испариной Мирвионнена.
— Мы оставим раненого в надежных руках и отправимся дальше, — твердо заявила девушка, и паладин кивнул, соглашаясь с мнением Энвинуатаре, — или у тебя есть возражения? — Она пристально посмотрела берсерку в глаза.
— Нет. — Вегард отрицательно покачал головой, при этом одинокая капелька чужой крови сорвалась с его волос и аккуратно приземлилась на заросшую щетиной щеку. — Я просто делаю то, за что мне платят. Остальное — ваша забота. Но я бы хотел обыскать мертвых, прежде чем мы продолжим путь. — Он достал из кармана помятый платок и медленно провел по лицу.
— Что ж… — девушка оглядела спутников, — это разумно. Кому-то есть что добавить?
Желающих что-либо добавлять не нашлось. Поредевший отряд принялся поспешно обыскивать мертвые тела. К удивлению северян, у трупов в темных плащах при себе не было абсолютно ничего. Все их вещи — мечи, темные одежды да несколько луков на всех. К тому же все это небогатое снаряжение оказалось похожим друг на друга как две капли воды, точно так же были похожи друг на друга и мертвые эльфы. Даже старые шрамы на бледной коже располагались в одних и тех же местах. Ни еды, ни воды, ни денег у мертвых не нашлось.
Все это казалось более чем подозрительным. Пусть засада и была организована недалеко от города, но это не объясняло отсутствия у нападавших личных вещей. А уж их внешнюю схожесть и вовсе не получалось объяснить никоим образом.
— Этот такой же, как и предыдущие! — крикнул Тред, с отвращением глядя в застывшие, широко открытые глаза мертвеца.
— Всех проверили? — Вегард взглянул на паладина.
— Всех, за исключением того, которого ты превратил в фарш, — хмуро отозвался Марк.
— Наверняка он не сильно отличался от остальных, — подала голос Энвинуатаре.
Жрица, как и раненый Мирвионнен, не принимала участия в обыске. Она, широко раскинув пальцы, сосредоточенно водила чуть дрожащими руками над ближним к себе мертвецом.
— Это, конечно, странный вопрос, леди, но все-таки — откуда такая уверенность? — деланно возмутился Тред, взваливая секиру на перевязанное плечо.
— Они все… вроде как близнецы, — убежденно сказала девушка.
— Как это так? Сразу больше двух десятков? — округлил глаз старый воин.
— Они созданы с помощью магии. — Энвинуатаре прекратила свое занятие и, выпрямившись, щелкнула пальцами.
В этот же миг от тел в плащах повалил густой белый дым, и спустя пару мгновений от мертвецов не осталось и следа. Из напавших на отряд остались лишь некромант и один из эльфов, а точнее — их трупы.
— Ни хрена себе, сказал я себе… — задумчиво протянул Тред, нарушая тишину, воцарившуюся над лесом. Северянин сделал два шага вперед и огляделся, подергивая себя за бороду. — Это что за фокусы?
— Я развеяла магию, — пожала плечами жрица. Круги под ее золотистыми глазами стали еще больше.
— Странно, — вмешался молчавший до этого Марк, — я не чувствовал волшебства…
— Потому что эта магия — не темная. Их создали при помощи алхимии и каких-то ритуалов. Старшие жрецы говорили, что такое возможно, и даже сами пытались воссоздать человека, но все их попытки были пресечены Императором и советом магов. Да и далеко не все служители Света были рады перспективе воссоздания живых тварей столь неестественным путем. Но это случилось очень давно. Способ создания и поддержания жизни воссозданных существ давно забыт. Может, где-то что-то и осталось, но подробности мне не известны. — Энвинуатаре перевела дух.
— Однако вы уверены, что здесь мы имеем дело с ненастоящей жизнью? — Паладин неуверенно взглянул на оставшегося мертвого эльфа в темных одеждах.
— Уверена, — жрица кивнула, — перед вами лежит прообраз для уничтоженных нами созданий.
Вновь над лесной дорогой разлилась зловещая тишина. Даже птицы прекратили свое пение или попросту улетели куда подальше от места схватки. Большинство живых существ боялись темной магии некромантов и бежали прочь, едва почувствовав жуткое волшебство.
— Если мы только что столкнулись с этими тварями, то, судя по всему, не все эти знания позабыты. — Берсерк машинально погладил рукоять меча. — Так у нас есть все шансы встретиться с чудесной армией близняшек.
Тред хмыкнул.
— Этого не стоит опасаться. — Энвинуатаре подошла к своей лошади и тяжело запрыгнула в седло. — Насколько мне известно, воссоздать живое существо было очень сложно. Процесс занимал много времени и требовал определенных, редчайших ингредиентов…
— Если все так сложно, то эти ребятки в плащах — не более чем галлюцинации? — язвительно заметил Вегард, обводя рукой место, где совсем недавно пролилась кровь.
— Галю… чего? — взглянул на друга Тред.
— Видения, — задумчиво подсказал старому воину паладин.
— Они самые, — согласно кивнул берсерк. — Но вот что я скажу. До сегодняшнего дня я знать не знал ни о каком создании столь странной жизни. Однако сейчас мы сражались с противниками из плоти и крови. — Он пристально взглянул жрице в глаза. — Говоришь, редкие ингредиенты? Тогда как этот некромант собрал почти три десятка этих созданий?
— Я… я не знаю… — Энвинуатаре тяжело вздохнула и провела ладонью по лбу. Вегарду показалось, что девушка побледнела еще больше. Встретившись с молодым воином взглядом, жрица опустила глаза и накинула на голову тяжелый капюшон. — Я рассказала вам все, что знаю, и…
— И пора валить отсюда, — закончил за девушку Тред. — Живые — неживые… теперь уже точно — мертвее мертвых. А вот нам, если мы хотим от них отличаться, пора поспешить. Не знаю, как вы, а вот я еще собираюсь пожить. — С этими словами старый воин взобрался в седло. — К тому же эльф может скопытиться, — добавил одноглазый наемник, многозначительно посмотрев в сторону раненого Мирвионнена, которого поддерживал Нелоннориен. Паладину и жрице удалось остановить кровь, но выглядел остроухий паршиво. Его глаза запали, коса растрепалась, а бледностью лица он вполне мог поспорить с Энвинуатаре.
— Ты прав. — Вегард прекратил вглядываться во тьму капюшона, скрывавшего лицо жрицы. — Как говорит Фаргред: «Проблемы надо решать по мере их возникновения».
— Вот-вот, — закивал Тред, — эти мы уже решили, а других пока еще нет. Так что предлагаю продолжить путь, пока они не появились, и не разводить здесь заумные споры о бытии.
— Я согласен, — пискнул Кенрамионн, который все время боязливо косился на лес, — у меня от этой зауми уже голова болит.
— Можно подумать, у тебя там есть чему болеть, — сказал берсерк, даже не удостоив мужчину взглядом.
— Голова — это кость, она болеть не может, — важно произнес Тред, ткнув в сторону де Рамиона пальцем. — Так что не ной и делай, что тебе говорят.
Кенрамионн обиженно надул губы, но смолчал и, устало кивнув, забрался в седло. Вегард помог Марку усадить раненого эльфа на лошадь. Держался мужчина достойно, но было видно, что силы покидают его. Берсерк сходил к своему скакуну и, достав из седельной сумки веревку, на всякий случай привязал Мирвионнена к седлу. Убедившись, что эльф не собирается терять сознание и падать с лошади, Вегард оставил его на попечительство Нелоннориена, который вызвался ехать рядом с собратом.
— Можем выдвигаться, — произнес молодой воин.
Не поднимая головы, Энвинуатаре развернула свою лошадь и, не оборачиваясь, поскакала по дороге в сторону города. Отряд двинулся следом.

Глава 5

Деревья в эльфийском лесу стали реже, но намного крупнее. Настоящие гиганты, ствол которых не смогли бы обхватить даже дюжина воинов, взявшихся за руки. Большие зеленые листья, шириной с ладонь взрослого мужчины, мягко светились в полумраке ночи. Их приятное серебряное сияние отгоняло тьму и освещало широкую дорогу, по которой и двигался отряд.
— Мы уже близко, — подал голос Нелоннориен. Улыбка на губах эльфа с каждым мгновением становилась все шире. Он приободряюще похлопал по плечу Мирвионнена, и тот тоже слабо улыбнулся.
— Вы, ребята, как я посмотрю, рады вернуться домой? — Шея Треда затекла, и он перестал пялиться на высокие кроны деревьев, где радостно сновали разноцветные ночные пташки.
— Любой эльф всегда рад вернуться под сень родных лесов. — Нелоннориен отбросил с лица светлый локон. — Лантонелл — мой родной город, и я счастлив вновь оказаться здесь. Разве твое сердце не начинает биться быстрее при виде твоей родины, северянин?
— Я даже не знаю, где родился, — одноглазый воин равнодушно пожал плечами, — да мне это и не больно-то интересно.
— Ты странный человек. — Эльф усмехнулся и покачал головой, отчего его волосы сильнее рассыпались по плечам.
— А вы, эльфы, просто — странные, — парировал Тред.
— Вовсе не правда! — протестующе пискнул Кенрамионн, ехавший рядом с остроухими.
— Вот только тебя, самого странного из всех, кого я только знаю, спросить и забыли, — поморщился одноглазый наемник, — ты даже более странный, нежели эльфы.
— Возможно, когда ты увидишь красоту нашего города, то пересмотришь свои взгляды на родину. — Нелоннориен пропустил колкость северянина мимо длинных ушей. — Ты не бывал здесь раньше?
— Нет, — коротко бросил Тред.
— Я тебе даже завидую, — вновь заулыбался эльф, — мне не испытать тех чувств, которые переживает тот, кто впервые увидел Лантонелл; чего уж говорить о сердце лесов — Илланосе. — Нелоннориен мечтательно вздохнул и начал о чем-то тихо переговариваться с Мирвионненом на их родном языке.
— Кому нужна эта красота… — проворчал Тред и повернулся к ехавшему рядом Вегарду. — Господин всезнайка, ты чего-нибудь знаешь о том, что говорил остроухий?
— Кто ты такой и что ты сделал с Тредом? — с притворной злобой прорычал берсерк и даже положил ладонь на рукоять меча. — Старый одноглазый медведь ни за что не стал бы так долго трепаться с эльфом, а потом еще расспрашивать меня об особенностях их городов!
— Да ну тебя! — привычно отмахнулся Тред от друга. — Всего лишь стало любопытно, куда мы едем.
— Я, как и ты, первый раз в этих землях. О Лантонелле мне известно лишь то, что раньше он служил опорной крепостью эльфов и стоял точно на границе с троллями. Город построили очень давно, когда Красный Гребень выжил эльфов с их родных земель. Уже позже, когда остроухие присоединились к Империи, им с помощью людей и дворфов удалось вернуть себе часть владений и отбросить ненавистных врагов назад, возведя на новой границе неприступную Лесную Твердыню. Так что, памятуя о прошлом города, скорее всего, мы увидим высоченные крепостные стены, мощные ворота и что-нибудь в этом духе.
— Ты чего-то недоговариваешь… — хитро прищурился Тред.
— Я просто еще не закончил. — Берсерк обжег товарища недовольным взглядом голубых глаз. — В книгах написано…
— Ну вот, началось… — Старый воин страдальчески закатил единственный глаз. — Книги такие замечательные, такие великолепные, бла-бла-бла… — Он попытался подражать интонациям и манере речи друга.
— Ты сам просил рассказать, — озлобился берсерк, — теперь или слушай молча, или проваливай ко всем демонам или к своим новым остроухим друзьям, и пусть они тебе все расскажут сами… а может — еще и покажут!
— Извини, больше не буду. — Тред нахмурился и бросил недобрый, опасливый взгляд через плечо на ехавших сзади эльфов.
— Так вот, — Вегард сменил гнев на милость и решил продолжить рассказ, — в книгах написано, что Лантонелл — довольно красивый и живописный город. Он построен на почитаемой всеми эльфами реке — Анноверен, так же как и их столица — Илланос. После того как Лантонелл прекратил быть крепостью и разросся до полноценного города, эльфы взялись за его благоустройство и возвели на месте опорной твердыни настоящий дворец, с висячими садами, фонтанами, озерами и парками. Но мы вряд ли все это увидим, если заедем в город лишь ради ночевки. По красоте Лантонелл, конечно, уступает столице, но по словам многих побывавших там — способен поразить воображение.
— Ясно… — протянул Тред, дернув себя за бороду. — А что этот Илланос, там тоже красиво?
— Я и правда не узнаю тебя, старина. — Вегард улыбнулся. — Неужто ты решил осесть в живописных местах и свить себе уютное гнездышко с какой-нибудь эльфийкой?
— Скажешь тоже… — Слова воина прозвучали не очень-то уверенно. — Просто я вроде бы и жизнь уже прожил, а многого так и не увидел.
— Сожалеешь? — недоверчиво прищурился берсерк.
— Нет, — немного подумав, твердо ответил Тред, — я не жалею ни об одном мгновении своей жизни, просто… — Одноглазый наемник осекся.
— Просто сделаем дело и на обратном пути посетим Илланос. — Вегард потрепал друга по мощному плечу. — Тем более мне самому жутко интересно взглянуть на столицу эльфов! Говорят, что этот огромный город парит над водами озера Лондаррен, удерживаемый волшебством.
— Брехня! — уверенно заявил Тред.
— Вот и увидим, — не стал спорить с другом Вегард. — Или можешь спросить у своего приятеля, — он с улыбкой указал кивком на Нелоннориена.
— Сами поглядим, — отрезал нахмурившийся старый воин, чуть не оторвав свою драгоценную бороду нервным рывком.
Вегард согласно кивнул и посмотрел на подъезжающего к ним паладина. Марк все дорогу о чем-то говорил со жрицей, которая ни с кем, кроме него, больше не общалась. Лишь мельком взглянув на северян, паладин проехал мимо и что-то тихо сказал Нелоннориену. Эльф взглянул на раненого собрата и согласно кивнул. Паладин развернул коня и, поравнявшись с наемниками, поехал по левую руку от Вегарда.
— Скоро мы увидим городские ворота, — ни к кому конкретно не обращаясь, негромко произнес Марк. — Леди Энвинуатаре решила, что как только мы прибудем в Лантонелл, Нелоннориен отвезет Мирвионнена к лекарю, — продолжил он. — Мы же отправимся на постоялый двор и, переночевав там, наутро покинем город.
— Вчетвером? — Берсерк вопросительно взглянул на паладина.
— Вчетвером, — повторил Марк.
— Так даже лучше, — заявил Тред, — может, еще и болезного там же оставим?
— Это вряд ли, — грустно вздохнул воин Света, — видите ли, именно де Рамион играет важную роль в нашей миссии. Это он нанял проводника, который ждет нас в Лесной Твердыне, и именно он сделал так, чтобы нас сопровождали эльфы. К тому же Кенрит заявил, что до конца останется со своей возлюбленной. — По виду паладина было хорошо заметно, что он тоже не рад таким новостям. — Из Лантонелла мы выйдем на лодке и проделаем часть пути по воде.
— Попутное течение? — осведомился Тред. — Учтите — я не подписывался работать веслами!
— Эльфийским лодкам и кораблям не нужно течение, — назидательно сказал Вегард, — Анноверен сама несет их посудины в нужном направлении.
— Опять волшебство?! — Тред презрительно сплюнул на землю. — Ты это тоже в книжках вычитал?
— Эльфы — дети природы. Они почитают и боготворят ее, а она, в свою очередь, заботится о своих драгоценных отпрысках. — Берсерк и сам недолюбливал магию, но довольно часто находил ее весьма удобной.
— А если двум корытам остроухих нужно в разные стороны? — не сдавался одноглазый северянин. — Как эта самая природа выйдет из такого положения?
— Значит, они поплывут туда, куда им надо, и смогут даже помахать друг дружке со своих кораблей.
— Это так, — подтвердил слова Вегарда паладин.
— Демоны знают что! — чуть деланно возмутился Тред. — В мои времена реки текли в одном направлении и не делали ни для кого исключений!
— А у тебя хорошая память, старина, — похвалил друга берсерк, — не каждый может вспомнить, что было три сотни зим назад! А ты тут и про травку, которая росла зеленее, и про солнце, которое ярче и теплее светило, а вот сейчас и про воду разглагольствуешь.
— Снова зубоскалишь! — возмутился Тред. — Весь в мать! Та уж остра на язык, но ты, парень, ее переплюнул!
— Спасибо за похвалу! — Берсерк склонил голову в очередном шутливом поклоне, зная, как это раздражает его друга.
— Это не похвала! — Старый воин выпучил глаз. — Боги, за что мне такое наказание?!
— Ну ты таким родился… — вновь не удержался Вегард.
Несколько мгновений Тред озадаченно пялился на берсерка. Первым не выдержал Марк. Поначалу паладин закрывал рот ладонью, но все же не выдержал и тихо захихикал. Он изо всех сил старался не смеяться и извинился перед Тредом за свое поведение, но тут и сам старый наемник громогласно захохотал.
— Что верно, то верно, парень, — сквозь смех выдавил Тред.
Энвинуатаре на мгновение обернулась на ехавших позади нее мужчин, но берсерку так и не удалось поймать ее взгляд. Он чувствовал, что девушка что-то недоговаривает, и ему очень хотелось знать, что именно. Но та явно была не расположена делиться своими мыслями, а гордость и манеры не позволяли Вегарду вот так просто пытать женщину. Другого способа узнать что-нибудь от жрицы берсерк не видел, поэтому вновь решил ждать. Впрочем, ему больше ничего и не оставалось.
— Тяжесть вины давит на нее, — проследив задумчивый взгляд Вегарда, сказал паладин, — она винит себя в смерти эльфов.
— Глупая бабенка! — фыркнул Тред. — Вечно они жалеют о прошлом, вместо того чтобы жить настоящим. Остроухие знали, на что шли, когда ввязались в это дело, и их смерть не является чьей-то там виной!
— Ты прав. — Марк взглянул на одноглазого воина. — Именно это я и говорил ей всю дорогу, правда, слова были несколько иными, но смысл — тот же. Но все безуспешно.
— Не волнуйся, вскоре она придет в себя, — уверенно заявил Тред.
— А ты у нас знаток женских сердец? — полюбопытствовал берсерк, получив в ответ хорошо знакомое фырканье.
Вегард вновь посмотрел на спину девушки. Он не ожидал от жрицы подобного проявления чувств. При первой их встрече, в таверне, она произвела на него впечатление сильной, волевой женщины, твердо идущей к своей цели, невзирая ни на что. Но все обернулось иначе. Вегард даже подумал, что Энвинуатаре не видела раньше гибели людей или, возможно, ее терзают какие-то воспоминания. Только так он мог объяснить ее реакцию на происходящее. Привыкшему к крови и смерти воину сложно было понять чувства молодой жрицы, и Вегард, осознавая это, решил предоставить все времени. Оно, как ничто другое, способно затягивать не только рассеченную плоть, но и душевные раны.
— Леди Энвинуатаре провела почти всю жизнь в окружении городских стен. — Паладин вздохнул, машинально коснувшись пальцами шеи в том месте, где обычно находилась застежка его золотого плаща. — Она не привыкла к смерти близких. Я тоже скорблю по эльфам, но даже не могу представить, что творится у нее на душе.
— Слишком много слов ни о чем. — Тред смерил Марка тяжелым взглядом. — Былого не воротишь. Как бы вы ни жалели остроухих, это не вернет их к жизни.
— Возможно, ты прав…
— Я совершенно точно прав! — отрезал старый воин.
— Не спорь со стариком, — похлопал погрустневшего паладина по плечу Вегард, — он прожил долгую жизнь и знает, что говорит. Нас с рождения учат не бояться смерти. Каждый из сынов Торфела, впервые взяв в руки оружие, готов пасть в битве. Таков удел воинов. Такова наша судьба.
— Я понимаю. — Марк слабо кивнул. — Любой паладин с радостью отдаст жизнь за правое дело! Но здесь все иначе. Проблема леди Энвинуатаре — не в страхе смерти. Я уверен, что она предпочла бы сама расстаться с жизнью, если бы это могло спасти эльфов.
— Проблема лишь в том, что полукровку растили не так, как нас. Небось мамаша холила и лелеяла единственную дочурку, и та, оказавшись в жестоком мире за крепостными стенами, попросту растерялась, — сурово заявил Тред. — Вот, взгляните на ее женишка! — Он, не оборачиваясь, указал рукой через плечо. — На болезного даже смотреть противно! Дрожит словно лист на ветру, даже руки трясутся! Небось уже несколько раз пожалел, что отправился в столь опасное путешествие.
Северянин говорил громко, и де Рамион услышал его слова.
— Да, я боюсь — и что? — с вызовом проблеял он. — Что в этом такого?
— Ничего, кроме того, что тебе должно быть стыдно за свое поведение! Прекрати трястись и не наделай в штаны! Ты мужик или что? — Тред обернулся, гневно взглянув на Кенрита.
Де Рамион взглянул на едущую впереди невесту и, сжавшись еще сильнее, тихонько пискнул:
— Мужик.
— Вот и веди себя как мужик! — взвился северянин. — Чего ты пищишь, словно мышь, которой наступили на хвост?! Соберись, тряпка! Никто тут с тобой не будет нянчиться! Понял?!
— Понял. — Кенрит поднял глаза и неуверенно кивнул.
— Да ничего ты не понял… — безнадежно сказал Тред и, махнув на де Рамиона рукой, отвернулся от него. — Мой тебе совет — оставайся в Лантонелле, если хочешь еще пожить, или веди себя нормально, не то я отдам твоей невесте свою долю и лично сверну тебе шею, словно задохлому куренку!
— Я не останусь! — воинственно пропищал Кенрит.
Тред вновь обернулся к мужчине и, тяжело посмотрев на него, тихо произнес:
— Делай что хочешь, но учти — я тебя предупредил.
После этих слов северянина в отряде повисло тяжелое молчание. Марк опять догнал жрицу и теперь ехал рядом. Эльфы и Кенрит тоже не проронили ни звука. Тред хмурился, словно свинцовая туча, то и дело кидая по сторонам недовольные взгляды.
— Неужто ты переживаешь за жизнь придурка? — тихо поинтересовался Вегард у друга.
— Чего? — изумился Тред. — Мне плевать на этого слабоумного уродца!
— Тогда к чему был весь этот разговор? — не понял берсерк.
— Только представь, как раскиснет наша жрица, если еще и этого идиота кто-нибудь пристукнет! Девочка должна сосредоточиться на миссии, а не забивать голову всякими глупостями. Не знаю, как ты, а я собираюсь вернуться от троллей живым, здоровым и богатым! Поэтому я хочу, чтобы девочка прикрывала наши задницы своими щитами, а не размазывала по своей смазливой мордашке слезы и сопли о бесславно почившем дружке!
— Не слишком ли рано ты его похоронил? — улыбнулся Вегард.
— Ты и сам не хуже меня знаешь, что шансы выжить у этого типа — хуже некуда.
— Вообще-то да, — согласился с другом берсерк. Он уже вдоволь насмотрелся на таких, как Кенрит, искателей славы. Кто-то из них хотел денег, кто-то власти, а кто-то, как и де Рамион, шел на риск ради любви, хотя Вегард и не верил в теплые чувства между ним и Энвинуатаре, но неизменно все, кто брался за меч ради собственной выгоды, не обладая должной подготовкой, умирали. Берсерк даже удивился, когда после стычки на лесной дороге увидел Кенрита живым. Воистину у судьбы на всех свои планы. Кто знает, возможно, странный мужчина и вернется домой живым. Но Вегард в это не верил. В любом случае, северянин для себя решил, что не станет рисковать жизнью ради спасения богатенького дурачка. Кенрит сам выбрал свой путь и сам должен его пройти… или умереть. Как получится.
Занятый размышлениями о жизни, Вегард задумчиво смотрел на слегка подергивающиеся уши своего коня. Так могло продолжаться довольно долго, но из раздумий воина вывел изумленный голос Треда:
— Вот же их мать, построили так построили! — Одноглазый воин даже привстал в стременах, чтобы получше рассмотреть возвышающиеся перед путниками стены Лантонелла.
Посмотреть действительно была на что. Массивные камни, чуть светящиеся под луной, плотно прилегали друг к другу, формируя грандиозной высоты стены, которые отражались в водах реки Анноверен, охватывающей город с двух сторон. Обтянутые плотным ковром вьющегося вечнозеленого плюща смотровые башни тянули свои острые шпили к бескрайнему небу. Но несмотря на колоссальную высоту крепостных стен, над ними раскинули свои кроны настоящие деревья-великаны, в мощных ветвях которых порхали не виданные северянами существа, размером намного превосходящие птиц.
Вегард с трудом сдержал восхищенный вздох, а вот его друг не счел нужным контролировать свои эмоции:
— Нет, ну ничего себе! — выдал старый воин. — Лес-лес, а потом бац — и на тебе! Как я чуть было не проглядел такую громадину?!
— Волшебство эльфов скрывает наши города от посторонних глаз. — Сияющий от счастья Нелоннориен поравнялся с северянами, придерживая шатающегося в седле собрата. Мирвионнен был бледен, но на его бескровных губах блуждала довольная ухмылка.
— Прям-таки и скрывает? — недоверчиво поинтересовался Тред, не отводя глаза от приближающихся стен.
— Ты же сам сказал, что город появился из ниоткуда, старик. — Вегард, так же как и его приятель, не мог оторвать взгляда от мерцающей кладки.
— Сама Наэла защищает эти древние стены! — с придыханием продолжил Нелоннориен. — Разве они не прекрасны?
— Ну ничего так, сойдет. — Мимолетное восхищение отошло на второй план, и Тред снова стал самим собой. — Внутри-то у вас как?
— Лучше вам самим все увидеть. — Улыбка эльфа стала шире. — Я, правда, жалею, что лично не могу показать вам город. Но если воля богов вновь приведет вас к стенам Лантонелла, помните, что за ними вас ждут друзья!
— Танцующие под дождем и Шепчущие ветру всегда будут рады вам! — тихо сказал Мирвионнен и тут же хрипло закашлялся.
— Вот уж спасибо… — Неожиданно Тред хлопнул рукой Нелоннориена по узкому плечу. Не ожидавший подобного проявления чувств эльф чуть было не выпал из седла. — Но лучше уж вы к нам, — справившись с собой, добавил он.
— Непременно. — Нелоннориен натянуто улыбнулся, потирая ушибленное плечо. — Мы с Мирвионненом поскачем вперед. Он сможет выдержать непродолжительную скачку, и его следует как можно скорее показать нашим лекарям. Кенрит поедет с нами и встретит вас завтра утром на пристани. Нам пора. Отсюда уже видны ворота, так что с нами ничего не случится. Берегите себя, друзья!
— Да пребудет с вами Свет, — склонил голову Марк.
Северяне ограничились краткими кивками, и три всадника помчались вперед, обогнав оставшихся позади членов отряда.
— Следовало попросить этого, без косичек, оставить придурошного где-нибудь у себя, — с сожалением сказал Тред, провожая всадников грустным взглядом.
— Редкие, хорошие мысли, посещающие твою бритую голову, отчего-то приходят с превеликим опозданием, — насмешливо произнес Вегард.
Прежде чем старый воин нашелся что ответить, северян окликнула Энвинуатаре:
— Нам тоже следует поторопиться! Чем раньше мы приедем, тем больше нам удастся поспать!
Спорить с таким веским доводом никто, разумеется, не стал, и четверо людей дружно пустили лошадей в галоп. Перекинутый через реку мост стремительно приближался, и, когда странники достигли его, дорогу им преградил отряд эльфийских воинов.
— Приветствую вас, путники. Я командир стражи — Леннариенон из рода Вьющих плющ, — выступил вперед высокий эльф в начищенной до блеска броне. Немногие эльфы носили латные доспехи, предпочитая им легкую, кожаную броню или кольчуги, но бывали и исключения. Впрочем, эльфы ковали свои латы из специального сплава, секретами изготовления которого они не делились ни с кем. Доспехи, конечно, уступали в прочности работе дворфийских и человеческих мастеров, зато выигрывали в легкости. — Наши братья предупредили нас о вашем приближении. Лантонелл с радостью примет достойных людей. — Эльф склонил голову, скользнув взглядом по северянам.
— Приветствую тебя, Леннариенон из рода Вьющих плющ. — Энвинуатаре, поправив слетевший во время скачки капюшон, тоже поклонилась. — Мое имя — Энвинуатаре, и я… — Девушка замолкла, заметив, что эльф поднял руку.
— Прошу простить меня, леди, — мягко сказал он, — но мне известны ваше имя и имена ваших спутников. Я возьму на себя смелость предположить, что вы устали и хотите как можно скорее поесть и отдохнуть. Поэтому я не стану задерживать вас. Об этом просили мои братья.
— Спасибо за понимание. — Жрица еще раз склонила голову.
— Вы знаете, где остановиться, или мне выделить вам сопровождающего?
— Благодарю за заботу, но я знаю дорогу. Перед тем как мы въедем в город, я кое о чем хотела бы вас спросить, капитан.
— Чем могу служить, леди? — Эльф с интересом взглянул на девушку.
— Нам нужно добраться до Лесной Твердыни, и мы хотели бы нанять лодку; не подскажете ли, где это лучше сделать?
— Наши рыбацкие лодки не заходят так далеко… — Леннариенон на миг задумался. — Но после полудня к Твердыне отправляется обоз с припасами, так что вы можете присоединиться к ним. Они пройдут по Анноверен, а оставшуюся часть пути проделают по благословенным лесам. Если хотите, я предупрежу братьев о том, что вы изъявили желание составить им компанию.
— Буду вам очень признательна, — благодарно улыбнулась Энвинуатаре.
— Меня сейчас стошнит от такой вежливости, — доверительно прошептал Тред на ухо берсерку, но тот лишь осуждающе взглянул на друга и покачал головой.
— В таком случае завтра в полдень вам нужно прибыть на пристань; при всем моем уважении — ждать вас не станут. — Эльф еще раз поклонился и отступил в сторону, освобождая путь.
— Мы не заставим себя ждать. — Полукровка послала лошадь вперед. — Спасибо за вашу доброту, да хранит вас Свет.
— Ступайте с благословением Наэлы, — на прощанье сказал эльф.
Проехав по мосту, отряд достиг высоких ворот города, рядом с которыми тоже несли стражу эльфы. Но на этот раз никто не стал останавливать людей. Один из остроухих дал знак сородичам, и тяжелая решетка, выполненная в виде переплетающихся колючих ветвей, бесшумно поползла вверх, открывая странникам вход в Лантонелл.
— Надеюсь, здесь есть годные таверны… — пробормотал Тред вполголоса.
— Леди Энвинуатаре знает, куда ехать, — успокоил северянина паладин. Судя по его виду, он тоже оказался в Лантонелле впервые и теперь удивленно глазел по сторонам, изредка одергивая себя и пытаясь сохранять спокойный, беспристрастный вид. Получалось это у Марка не очень хорошо, все же сказывался возраст и небольшой опыт путешествий. Такое поведение спутника отчего-то очень забавляло Вегарда, который, глядя на пребывающего в смятении чувств воина Света, весело улыбался.
Лантонелл встретил припозднившихся гостей приветливым стрекотанием сверчков, мелодичным журчанием воды и тихим пением ночных птиц. Несмотря на позднее время суток, в городе царил приятный полумрак, и при этом северяне не заметили ни одного факела вокруг. Веселые светлячки, то и дело пролетавшие мимо, испускали мягкий голубоватый свет, который и не давал ночной тьме вступить в свои права. Но так казалось лишь на первый взгляд. Стоило странникам въехать в город, и они сразу же заметили, как с высоких крон вековых деревьев на землю серебряным дождем неспешно падают светящиеся искорки. Не долетая до зеленой травы совсем чуть-чуть, они таяли в воздухе, уступая свое место другим. Всю эту красоту дополняли эльфийские строения. Они идеально вписывались в величественный лес, раскинувшийся за крепостными стенами, гармонично дополняя его своим непередаваемым изяществом. Дело было в том, что эльфы устраивали свои жилища в стволах огромных деревьев, превращая их в настоящие дворцы. При этом само дерево продолжало расти как ни в чем не бывало, словно породнившись с жившими внутри него существами. Вегард знал, что у каждого рода эльфов есть свое дерево, в котором они живут и которое чтят, как своего прародителя. Собственно говоря, почти весь город, насколько хватало глаз, состоял из таких вот причудливых дворцов, разделенных водными каналами, бравшими свое начало из Анноверен. Вокруг деревьев-домов раскинулись прекрасные сады, поражающие воображение обилием разнообразных растений и наполняющие воздух приятными ароматами. Здесь росли и тонкие, сияющие всеми цветами радуги цветки, среди которых встречались виды со всех концов континента, и аккуратно подстриженные кустарники, больше напоминающие живые зеленые статуи, и невысокие деревца, под сенью которых неизменно произрастала вечнозеленая ровная травка. Среди всего этого великолепия беспрепятственно разгуливали дикие животные, не обращая на людей никакого внимания. Больше всего Вегарда поразило то, что на одной лужайке расположились семейство пятнистых оленей и небольшая стая волков. Причем любопытные оленята задорно скакали вокруг одного из хищников, а он, игнорируя такое панибратство, лишь изредка отгонял животных взмахом хвоста.
— Мы все еще в Империи? — ожесточенно потирая глаз, осведомился Тред. — У меня ведь не эти самые галю… глю… видения, в общем?
— Думаю, что нет. — Вегарда настолько поразила открывшаяся взору картина, что он даже не знал, куда смотреть. — Или нам всем кажется.
— Это ж надо, какая красотища… чего мы раньше сюда не приехали-то? — Тред оставил глаз в покое и теперь, как и его молодой друг, непрерывно вертел головой по сторонам.
— Потому что мы наемники и воины, а не ценители красоты и деятели искусств. — Берсерку удалось справиться с собой. — Когда я читал о городах остроухих, то не представлял, что написанное окажется правдой. Я думал, что в текстах нарочно все приукрашивают, а оказалось, что недоговаривают…
— Да… — неопределенно выдал Марк.
По-прежнему молчавшая Энвинуатаре вновь накинула на голову капюшон и уверенно вела отряд по широким, устланным зеленым ковром тропинкам. Иногда она ненадолго замирала, словно к чему-то прислушивалась, но вскоре вновь продолжала путь. Посмотрев под копыта своего коня, Вегард сделал вывод, что трава здесь тоже не простая. Стоило лошадиному копыту подняться, как придавленные им травинки сразу же выпрямлялись, будто ничего с ними не произошло.
Навстречу отряду стали попадаться эльфы. Они с любопытством разглядывали людей своими яркими, слегка раскосыми глазами и приветливо улыбались им. Северян, как всегда, удостоили особого внимания. Вечно юные эльфийки игриво стреляли в них глазками, лукаво улыбаясь и перешептываясь друг с дружкой. Некоторые эльфы тоже вели себя подобным образом. Но если в случае с женщинами воины позволяли себе ответные улыбки, то здесь они вели себя совершенно иначе. Один эльф послал Треду воздушный поцелуй, отчего старый северянин пришел в ярость. Он подъехал поближе и одной рукой приподнял эльфа до уровня своего лица.
— Еще раз так сделаешь — и я схвачу тебя за голову обеими руками и буду поворачивать ее, пока не оторву, — зловещим шепотом пообещал он побледневшему от страха мужчине и разжал пальцы. Эльф, смешно дернув ногами, свалился на траву, а северянин продолжил свой путь, свирепо зыркая по сторонам.
— Может, не следует быть таким грубым? — аккуратно поинтересовался Марк, оглядываясь на держащегося за горло эльфа.
— Раз ты такой вежливый — иди и помоги ему, — буркнул Тред, — уверен, уж он-то найдет способ отблагодарить тебя за доброту.
— Спасибо, как-то не хочется… — Марк слегка вздрогнул.
— То-то же, — понимающе улыбнулся северянин. — Надо бы мне заняться твоим воспитанием, все равно делать нечего. — Он огляделся и, повысив голос, спросил: — Эй, госпожа жрица, долго нам еще до таверны?
Как показалось Вегарду, Энвинуатаре содрогнулась, будто только что очнулась ото сна, и спустя пару мгновений, чуть повернув голову, ответила:
— Постоялый двор находится недалеко от пристани, так что нам нужно проехать почти через весь город.
— Ясно… — разочарованно протянул воин. — Тогда, может, поедем быстрее?
Энвинуатаре пожала плечами, но ее лошадь ускорила ход. Дорога по-прежнему вела отряд по широкой улице, иногда виляя из стороны в сторону, огибая сады, пруды и деревья. Иногда от нее в стороны уходили тропинки поменьше. Пять раз отряду пришлось пересекать широкие каналы по мостам с великолепной плетеной оградой, напоминающей виноградные лозы. По воде неспешно плавали немногочисленные лодки, очень похожие на больших белых лебедей, причем некоторые из них оказались пустыми. Словно величественные птицы, с сияющими драгоценными камнями вместо глаз, лодки величаво огибали многочисленные белые огни кувшинок, будто боясь побеспокоить их покой. Гладь воды отражала все великолепие второго города эльфов, многократно увеличивая его красоту. Проследив движение одной лодки, в которой никого не было, берсерк увидел, как она медленно подплыла к невысокому берегу и замерла в ожидании, ничем не сдерживаемая. Когда Вегард уже миновал мост, он вновь обернулся назад и заметил два человеческих силуэта, подошедших к кромке воды. Стоило им сесть в терпеливо ожидающую лодочку, как та будто по волшебству отчалила от берега, унося своих пассажиров вдаль по священной реке.
Зачарованные видами Лантонелла, мужчины даже не заметили, как Энвинуатаре привела их маленький отряд к большому дереву, внутри которого расположился один из эльфийских домов. Довольно широкая тропинка тянулась через сад ко входу в необычный постоялый двор.
— Вот уж никогда бы не подумал, что придется есть и спать в дереве… — пробубнил Тред, недоверчиво глядя на идущего к ним навстречу эльфа.
— Все когда-то случается в первый раз, — философски заметил берсерк. — К тому же здесь вроде бы не так уж и плохо. По крайней мере, красиво.
— Демон с ней, с красотой! — обернулся к другу старый воин. — Главное в таверне — это вкусная еда, отменное пойло и мягкая постель!
— Не могу с тобой не согласиться, старина.
— Вот то-то же! — торжествующе заявил Тред. — Мы ведь недалеко от пристани? — обратился он к спешившейся жрице.
— Да. — Та кивнула. — А что?
— Да так, ничего… — пожал широкими плечами северянин, довольно улыбаясь. Только слепой бы не заметил, что «старый медведь» замышляет что-то, но никто не придал этому особого значения, лишь паладин с опаской взглянул на наемника.
Выехав навстречу остроухому, жрица вытащила из-под складок плаща аккуратный конверт и передала его эльфу.
— Рад приветствовать вас, госпожа Энвинуатаре. Вас и ваших друзей. — Пробежавший глазами по написанному, эльф засиял словно новенькая золотая монета. Облаченный в дорогие, с виду, одежды, с красиво уложенными волосами, стройный и подтянутый, он вовсе не походил на хозяина постоялого двора. — Как я вижу, господина Кенрамионна с вами нет, все ли с ним в порядке? — Насмешливые, светло-зеленые глаза внимательно осмотрели спутников девушки.
— С ним все хорошо, Веннориновенн. — Жрица чуть склонила голову. — Наши комнаты готовы?
— Конечно же, госпожа, я приготовил их еще трое суток назад; все, как заказывал господин Кенрит. — Улыбка эльфа стала настолько широкой, что Тред всерьез заопасался, не разорвет ли этот услужливый остроухий свою пасть, столь довольно скалясь. — Лошадей вы можете оставить прямо здесь, я ручаюсь — с них ничего не пропадет и они никуда не денутся, а утром будут бодры и полны сил.
— Прекрасно. Как я понимаю, вы уже получили оплату или мы еще что-нибудь должны доплатить? — Энвинуатаре, будучи наполовину эльфийкой, да к тому же из благородной семьи, всегда старалась оставаться предельно вежливой и учтивой. Она грациозно соскочила с седла, выпустив уздцы из рук и предоставляя животному полную свободу. Пегая лошадка полукровки отошла немного в сторону и принялась невозмутимо жевать зеленую травку, которая, как показалось берсерку, тут же вырастала заново. Пораженно покачав головой, Вегард выпрыгнул из седла. Остальные последовали примеру воина и жрицы.
— Господин Кенрамионн полностью рассчитался со мной еще во время прошлого своего визита. — Все же хозяин таверны — он и у эльфов хозяин таверны. На красивом лице эльфа на мгновение мелькнуло выражение величайшей скорби, что лишний раз подтверждало лишь одно — все хозяева постоялых дворов, таверн и трактиров исключительно жадны до денег. В этом они способны поспорить даже с торговцами, сборщиками податей, чиновниками или же просто с бандитами.
— Замечательно. — Жрица впервые за долгое время позволила себе легкую, еле заметную улыбку. Видимо, мимолетная метаморфоза, произошедшая с лицом эльфа, не прошла для нее незамеченной. — Не будете ли вы так любезны, уважаемый Веннориновенн, и не приготовите ли для нас чего-нибудь? — спросила она, чем несказанно обрадовала собеседника.
— Чего желаете? В моем заведении великолепная кухня и богатые винные погреба! — Гордость прямо-таки сочилась через слова остроухого. — Я бы рекомендовал вам попробовать несравненного эльфийского вина. Также у нас отменная рыба и мясо птиц. — Говоря это, Веннориновенн сделал приглашающий жест рукой и повел людей ко входу в дерево — постоялый двор.
— У вас есть мясо?! — счастливо поинтересовался Тред.
— Конечно… благородный господин воин. — Мы — уважающее себя и своих посетителей заведение, и мы в состоянии удовлетворить самые притязательные запросы наших клиентов.
— Вон оно как… — Старый северянин задумался. — В таком случае мне бочонок пива, жареную баранью ногу, а лучше две, и вдобавок к этому — пару эльфиек да хорошую драку!
Второй раз за короткое время эльф изменился в лице. Впрочем, он вновь быстро справился с эмоциями и, низко поклонившись, произнес:
— Прошу прощения, господин, но драки в моей таверне, как и во всем городе, не поощряются, народ здесь весьма мирный и спокойный. — Северянин немного погрустнел, а Веннориновенн невозмутимо продолжил: — Касательно пива, я могу предложить вам лишь дворфийское, сами мы пивоварением, увы, не занимаемся. Бараньей ногой мы вас с радостью обеспечим, даже двумя и, если пожелаете, всеми четырьмя. А по поводу женщин… вообще-то у нас это тоже не принято… — Тред нахмурился, и эльф поспешно добавил: — Но я более чем уверен, что такой суровый и мужественный воин не останется сегодня без женского внимания и ласк.
— Ладно, уговорил, речистый! — Морщины на лице старого воина немного разгладились, а взгляд стал менее злым. — Пойдем, покажешь нам свои владения!
— Как пожелаете, — еще раз поклонился эльф и повел людей дальше.
— Что-то ты сегодня поразительно добрый… — Паладин все еще недоверчиво глядел на северянина. — Это не похоже на тебя, Тред. Что ты замышляешь?
— Я скажу тебе, если пообещаешь пойти со мной, — заговорщически взглянул на Марка «старый медведь» и приобнял паладина за плечо.
— Не уверен, что мне стоит соглашаться… — нерешительно промямлил воин Света, глядя на берсерка в поисках поддержки.
— Думаю, у тебя, как у преданного слуги Ульва и защитника добродетели, попросту нет выбора. — Вегард прекратил глазеть по сторонам и повернулся к спутникам. — Ты только посмотри на эту бандитскую личность, — он кивком головы указал на Треда, но тот нисколько не обиделся. — Ведь он непременно вляпается в какую-нибудь историю, и поутру в Лантонелле не досчитаются пары десятков эльфов, а вот если с ним будешь ты, то я уверен — тебе удастся наставить его на путь истинный и уберечь от неугодных Свету деяний! — Молодой воин весело подмигнул паладину, и тот, грустно вздохнув, кивнул.
— Я согласен идти с тобой Тред.
— За-ме-ча-тель-но! — осклабился «старый медведь».
— Так можно мне узнать, куда ты, точнее — мы собрались? — осторожно осведомился Марк, предчувствуя какой-то подвох.
— Вот поедим — и я тебе сразу все расскажу, не волнуйся, — успокоил паладина Тред, и тот еще раз грустно вздохнул. — Да не переживай ты, парень, старина Тред научит тебя, как нужно отдыхать и ценить каждый момент жизни, ведь… — Северянин осекся и изумленно уставился прямо перед собой. Туда, где у самого входа в таверну на высоком камне возвышалась статуя эльфа, украшенная небольшими фонтанчиками. — Это еще что за хрень?! — вновь обретший дар речи Тред ткнул пальцем в изваяние, которое весело улыбалось ему.
Кем бы ни был скульптор, но дело он свое знал. Статуя изображала молодого эльфа в натуральную величину. Он стоял, широко раскинув руки, будто бы приветствуя гостей. Вода из фонтанчиков с тихим журчанием лилась под ноги эльфу и ниспадала на зеленую траву, тоненьким ручейком уносясь в глубь раскинувшегося у таверны сада. Однако старого воина поразило отнюдь не мастерство скульптора, а нечто иное. Именно в это «иное» он сейчас крайне возмущенно и тыкал пальцем.
— Что за непотребство ты тут выставил?! — Тред наконец оторвался от созерцания статуи и, подскочив к хозяину таверны, сгреб его за грудки, приподняв над землей.
— Господин, это просто статуя, она стоит тут с самого основания города, — прохрипел остроухий, задыхаясь.
— Тред, отпусти его! — Паладин попробовал разжать стальную хватку старого воина и высвободить начинающего бледнеть эльфа, но это оказалось не так-то просто.
— Старик, отпусти парня, иначе не видать нам комнат и еды, — лениво изрек берсерк, даже не взглянув в сторону все тише хрипящего Веннориновенна, который уже успел сменить розоватый оттенок лица на бледно-зеленый.
— Демоны с вами! — Пальцы Треда разжались, и многострадальный хозяин таверны плюхнулся на траву, жадно ловя ртом чуть прохладный ночной воздух.
— Могу ли я узнать, что вызвало ваш гнев, господин? — Остроухий, пошатываясь, встал и, потирая рукой шею, опасливо взглянул на насупившегося Треда.
— Эта вот дрянь! — Старый воин вновь ткнул пальцем в статую.
— А что с ней не так? — изумился Веннориновенн. — Эта работа одного из наших величайших мастеров, которого звали…
— Да мне плевать, как его звали! — Мощные руки наемника вновь потянулись к шее хозяина таверны, и тот поспешно спрятался за Энвинуатаре.
— Несомненно, нужно быть величайшим эльфийским мастером, чтобы вылепить мелкого уродца, стоящего у входа в таверну и сверкающего своим… своими… — по виду Треда стало заметно, что он давно подобрал подходящее слово, но не пустил его в ход, так как встретился взглядом со жрицей, — причиндалами! — наконец нашелся северянин. — Кому пришло в голову ставить голого задохлика перед местом, где люди собираются отдохнуть и сытно поесть?!
— Я же сказал — это был наш величайший скульптор… — снова начал Веннориновенн.
— Ой, да заткнись уже и уведи нас прочь от этого безобразия! — Тред отмахнулся от эльфа, словно от назойливой мухи, и уверенно зашагал вперед. Проходя мимо статуи, он на мгновение остановился, повернул голову и плюнул в улыбчивое белоснежное лицо.
— Давайте обойдемся без вандализма! — тонко заверещал Веннориновенн и стремительно влез на камень, служивший пьедесталом. С благоговейным видом он достал ослепительно чистый платок и тщательно принялся оттирать меткий плевок наемника с белой щеки статуи. Чтобы не упасть, Веннориновенн обвил ногой ногу изваяния и вплотную прижался к нему, чуть обхватив его одной рукой за тонкую талию.
— Меня сейчас стошнит… — признался старый воин, глядя на Веннориновенна.
— Нет, прошу, только не на статую! — Эльф развернулся и, широко раскинув руки, встал между Тредом и изваянием. При этом он потерял равновесие и с тихим всхлипом начал падать прямиком на наемника.
Тред без особого труда мог бы удержать эльфа от падения или даже поймать его, но вместо этого он просто отошел в сторону, предоставляя остроухому свободно упасть на траву. С наслаждением проследив за коротким полетом Веннориновенна, одноглазый северянин довольно улыбнулся и направился прямиком к выдолбленной в дереве невысокой лестнице, которая вела на открытую террасу, затянутую плющом.
Потирая ушибленную ногу, Веннориновенн, слегка прихрамывая, обогнал людей и, встав перед плетеной дверью, распахнул ее, сделав приглашающий жест.
— Прошу вас, — с улыбкой, словно с ним ничего не произошло, сказал эльф.
— Вот спасибочки! — ядовито ухмыляясь, произнес Тред и первым шагнул за порог. Северянин осмотрел полупустой зал, украшенный цветами, и решительно двинулся в самый дальний угол. Остальные последовали за ним. Замыкал шествие Веннориновенн.
Тред, не обращая внимания на заинтересованные взгляды немногочисленных посетителей, прошел через весь зал, по пути чуть было не растоптав пару красивых клумб, которые отделяли столы от друг друга. Он недоверчиво изучил деревянный стул на тонких, причудливо изогнутых ножках и, сокрушенно покачав головой, все же сел на него. Изделие эльфийских мастеров еле слышно скрипнуло под немалым весом северянина, но, к чести собравших его умельцев, выдержало.
— Не стоит хмуриться, мой друг! — пытаясь как-то разрядить обстановку, сказал паладин. Он устроился напротив старого воина, который недовольно поглядывал по сторонам.
В зале сидели в основном эльфы. Мужчина и женщина, которые о чем-то тихо шептались, разместившись за маленьким столиком у стены, покрытой мхом, одинокий эльф, медленно попивающий вино, да небольшая компания совсем еще молодых представителей той же расы. Эти ребята вели себя довольно шумно, но не настолько, чтобы мешать остальным. Исключение составляли лишь человек в богатых одеждах, судя по всему — торговец, и его охрана — двое крепких ребят с настороженными лицами.
Стоило кому-нибудь из посетителей встретиться взглядом с Тредом, как они сразу же отворачивались. Некоторые находили в себе храбрость, чтобы вежливо поздороваться и отвернуться лишь после этого.
Между тем остальные члены отряда тоже расселись за большим столом, а Веннориновенн, с неизменно сияющей улыбкой, замер рядом.
— Если я правильно все понял, то господа из северных земель предпочтут пиво и жареное мясо? — учтиво поинтересовался он.
— Именно! — отчеканил Тред. — И побольше! — Он на мгновение задумался, взглянул на притихшего Марка и добавил: — В три раза больше!
— Я бы предпочел воду и… — промямлил паладин, но северянин заставил его замолчать властным жестом и еще раз повторил:
— В три раза больше!
— В четыре, — неожиданно вмешалась Энвинуатаре, и одноглазый воин испытующе взглянул в ее золотистые глаза.
— В четыре так в четыре! — наконец одобрительно прогудел наемник. — Клянусь боевой славой, ты начинаешь мне нравиться, девочка!
Жрица вернула северянину улыбку и благодарно склонила голову, принимая его слова как комплимент.
— Это все или еще чего-нибудь? — Хозяин таверны еще раз обвел стол взглядом.
— Шагай давай, хватит отсвечивать! — не выдержал Тред. — Неси что попросили, а если что, мы знаем, где тебя искать. — Окончание реплики «старого медведя» больше походило на угрозу.
Веннориновенн еще раз поклонился и поспешно отправился раздавать указания. Стоило эльфу уйти, как над столом повисло молчание. Марк, прикрыв глаза и опустив голову, тихонько шептал молитву Светлому Ульву, в которой просил бога вразумить одного дикого северянина и уберечь его от неправедных поступков. Сам дикий северянин пребывал в отличном расположении духа и мурлыкал себе под нос какую-то песенку. Глядя на двух мужчин, Вегард невольно улыбнулся, представляя, какие приключения ожидают паладина, когда тот, следуя обещанию, отправится с Тредом. Берсерк совершенно точно знал, куда именно пойдет его старый друг, и даже размышлял о том, чтобы составить тому компанию. Однако внимательный взгляд Энвинуатаре заставил его пересмотреть свои планы. Стоило молодому воину встретиться с полукровкой глазами, как та сразу же отвернулась, сделав вид, что рассматривает одну из картин, украшавших стены.
— Что-то не так? — тихо поинтересовался берсерк у девушки.
— Все в порядке. — Она робко взглянула на него и виновато улыбнулась. — Просто мне немного нехорошо.
— Устала? — Вегард вскинул бровь. — Может, тебе стоит пойти в комнату и прилечь?
Энвинуатаре лишь покачала головой и вернулась к изучению картин. Она чуть сместилась в сторону так, чтобы между воином и ей находилась ваза с бледно-розовыми цветами. Берсерк некоторое время смотрел на жрицу поверх пухлых бутонов, ожидая, что та скажет еще что-нибудь. Но полукровка молчала, и Вегард, пожав плечами, повернулся к Треду, который с оживлением смотрел ему за спину. Обернувшись, северянин увидел, как к их столу спешат три стройные молодые эльфийки. Об их возрасте свидетельствовали чуть заостренные ушки, кончики которых виднелись из-под пышных распущенных волос цвета свежей соломы. По мере взросления уши у представителей этой древней расы вытягиваются в длину и заостряются на кончиках. Если бы не этот признак, то определить возраст вечно юных эльфов оказалось бы совершенно невозможно. Но, к сожалению, так удавалось отличать лишь молодежь. Достигнув определенной длины, которая составляла примерно шесть-семь дюймов, неотъемлемый атрибут всех эльфов останавливался в росте и с этого самого момента о точном возрасте остроухих можно было даже не гадать. Судя по всему, девушкам едва ли исполнилось по двадцать зим. Первая несла широкий поднос со свежим хлебом и какими-то плодами ярких расцветок, вторая поставила на стол две вместительных миски с жареным мясом. Третья, шедшая последней, девушка катила впереди себя небольшую тележку, в которой лежали три бочонка. Чарующе улыбаясь Треду, она поставила на стол четыре изящных стакана из тонкого хрусталя. Заулыбавшийся было в ответ эльфийке северянин сразу же нахмурился и непонимающе уставился на стаканы.
— Что-то не так, господин? — учтиво осведомилась девушка.
— Вроде того… — Одноглазый воин поднял на нее взгляд. — Милочка, — проникновенно сказал он, — а из чего нам пить?
— Но господин, — девушка опешила, — я же принесла стаканы, и…
— Я вижу. — Тред протянул руку и взял один из стаканов, который буквально утонул в огромной лапе северянина. — А пить-то нам из чего?
— У нас вся посуда… такая, господин… — попробовала оправдаться девушка. Она взглянула на своих подруг, но вид у тех был столь же растерянный.
— Куда только мир катится! — посетовал Тред.
— Мы можем вполне обойтись и тем, что есть, — вмешался Марк, не сводящий глаз с эльфиек.
— Вы, пожалуй, и сможете, а я — нет, — тяжело вздохнул старый воин. — Ладно, я сам себе помогу. — С этими словами он поставил стакан на стол и сгреб своими ручищами стоявшую неподалеку вазу. Под ошарашенными взглядами девушек он бесцеремонно выкинул находящиеся в ней цветы, выплеснув воду на ближайшую клумбу. Взвесив в руке опустевшую вазу, Тред остался ею доволен и, поставив перед собой, довольно улыбнулся. — Вот это я понимаю, стакан!
— Ты и правда будешь из нее пить?! — В ясных глазах паладина читалось такое же удивление, как и у эльфиек.
— Так больше не из чего, — пожаловался Тред. — Хотя я, конечно, могу и из бочонка!
— Ну уж нет, старик, — возразил берсерк, — тогда нам ничего не останется. — Он с укоризной взглянул на друга, затем перевел взгляд на окончательно растерянных эльфиек. — Юные леди, — обратился к ним Вегард, — не будете ли вы столь любезны и не принесете ли мне точно такую же вазу, как у моего товарища?
— Сейчас, — хором пискнули эльфийки, и спустя пару мгновений перед берсерком стояла точно такая же импровизированная кружка, как и перед Тредом, позаимствованная с соседнего стола.
— Ну дело будет! — Старый воин нетерпеливо потер руки. — Не желаете ли присоединиться к нам, девочки?
— А можно? — осторожно поинтересовалась одна из эльфиек.
— Наверное… — Тред покосился на Энвинуатаре, и та, безразлично пожав плечами, все-таки кивнула.
— Но нам нельзя, — с сожалением спохватилась одна из девушек, — Веннориновенн может…
— Он может катиться к демонам или это… полировать свою драгоценную статую хоть всю ночь напролет! — проревел Тред. — Если что, я все улажу!
Дважды просить эльфиек не пришлось. Они проворно придвинули себе стулья от соседних столов, присоединившись к людям. Как и все молодые представители расы эльфов, девушки оказались крайне любознательными. Они безостановочно расспрашивали Треда о его приключениях, не переставая восхищенно охать и хлопать длинными, пушистыми ресницами. Марк тоже не остался без внимания, хотя поначалу был этому не очень-то и рад. Но после того как второй бочонок опустел, скромный паладин все же вспомнил, что он мужчина, и подсел поближе к девушкам. Эльфийки также попытались поговорить и с Вегардом, но тот отвечал коротко и сухо, больше налегая на еду и вежливо давая понять, что он не расположен общаться.
— Ты в порядке? — Теплая ладонь неожиданно коснулась руки молодого воина, и Энвинуатаре придвинула свой стул ближе к нему. В золотистых глазах жрицы сияли веселые искорки, и она лукаво подмигнула берсерку, окончательно сбив его с толку.
— В порядке, — осторожно ответил Вегард, покосившись на опустевший стакан полукровки и отмечая про себя, что выпила та совсем не мало.
— Мне здесь не по себе, — прошептала девушка ему на ухо, почти касаясь кожи губами. — Может, проводишь меня в комнату?
Вегард никогда не считал себя дураком и довольно хорошо умел понимать намеки. Особенно такие прозрачные. Стоило ему услышать слова Энвинуатаре, как он с готовностью поднялся и подал ей руку.
— Конечно, я провожу тебя.
— Уже уходите? — весело поинтересовался Тред.
— Я неважно себя чувствую. — Энвинуатаре, слегка пошатываясь, поднялась со своего места. — Завтра мы встречаемся здесь, ближе к полудню, так что не засиживайтесь. — Она пригрозила мужчинам пальцем. — Я пойду. Вегард проводит меня до комнаты.
— А-а-а… — понимающе осклабился Тред и хитро взглянул на друга. — В таком случае — до завтра.
— Не шалите тут. — Берсерк вернул другу улыбку.
— Нашел дураков! — искренне возмутился старый воин. — Я как раз собирался как следует пошалить, чего и тебе желаю. Так что твои наставления меня не остановят.
Стоило Вегарду и Энвинуатаре скрыться на лестнице, ведущей на второй этаж, как Тред решительно встал из-за стола, опрокинув стул.
— Куда это ты? — изумился паладин.
— Не ты, а мы! — многозначительно изрек Тред, обняв пискнувшую эльфийку. — Мы идем веселиться! — Он отодвинул стол в сторону и направился к притихшей компании остроухих.
— Что ты собираешься с ними делать? — Обеспокоенный Марк живо догнал северянина и встал между ним и эльфами.
— Как что? Конечно же перво-наперво я научу их пить! — провозгласил Тред, довольно улыбаясь. — Парень, — он положил свободную руку на плечо паладину, — мы отправляемся демоны знают куда, и не понятно, вернемся ли обратно. Так что не будь скучной задницей и присоединяйся к веселью, как и обещал!
— Свет свидетель — я делаю это, только чтобы проследить, что ты не сотворишь ни с кем ничего плохого! — уверенно произнес Марк.
— Смотря что считать плохим! — усмехнулся старый воин, устраиваясь между двумя эльфийками и сажая ту, что была с ним, на колени. — Эй, молодежь! — обратился он к испуганным посетителям. — Хотите послушать истории странствий «волков» из Стаи?! — громко спросил он, поднимая над головой руку с татуировкой волчьей пасти.
Упоминание легендарных наемников заставило раскосые глаза эльфов широко раскрыться.
— Хотим! — единогласно взревела захмелевшая молодежь.
— Тогда еще пива нам за этот стол и всем — нормальных кружек! — взревел Тред, чем вызвал еще больше одобрительных восклицаний.
— Но нам же завтра в путь! — взмолился паладин. — Может, не стоит…
— Поверь мне — стоит! — заверил Марка наемник, делая солидный глоток и вытирая губы тыльной стороной ладони. — Поспать сможем и завтра, пока будем плыть по реке, все равно делать будет нечего.
— Но ты хотел еще куда-то идти… — осторожно напомнил воин Света.
— Уже нет, — отмахнулся Тред, — я собирался наведаться в порт. Ведь если в городе есть порт, то там наверняка найдутся и портовые… забудь; все, что нам надо, мы получим здесь! — С этими словами он стиснул в крепких объятиях сидевшую у него на коленях эльфийку, и та шутливо пригрозила ему пальчиком.
Вегард замер перед дверью, ведущей в комнату Энвинуатаре, прислушиваясь к происходящему внизу. Когда он забирал у хозяина таверны ключ от комнаты, то заверил его в том, что все будет нормально и Тред никого убивать не станет. По крайней мере, пока у него нет недостатка в выпивке и еде. Судя по громкому смеху и довольному голосу, дела у старика и правда шли хорошо.
— Может, все-таки заглянешь? — поинтересовалась жрица. Она уже зашла в просторную комнату и, дойдя до окна, задернула плотную занавеску, отчего помещение погрузилось в полумрак. Девушка сбросила свой плащ прямо на пол, оставшись в обтягивающих кожаных штанах и плотной льняной рубахе.
— Не очень-то похоже на изысканные платья благородной леди, — усмехнулся Вегард, запирая дверь и входя в комнату.
— А ты ожидал увидеть что-нибудь вычурное и пышное? — вскинула тонкую бровь Энвинуатаре. Она сделала несколько быстрых шагов и, обвив шею Вегарда руками, пристально посмотрела ему в глаза.
— Не то чтобы… — неопределенно ответил берсерк.
— Значит, ты не разочарован, и поверь мне — разочаровываться тебе сегодня не придется. — Она зашла ему за спину и легонько подтолкнула к широкой кровати.
— Ты изменилась… — Вегард сделал несколько шагов вперед и, развернувшись, пристально посмотрел на девушку.
— Это плохо? — Теперь Энвинуатаре не спешила и медленно, словно хищная кошка, приближалась к воину. В ее блестящих глазах, которые отчего-то показались Вегарду зелеными, плясали шальные огоньки.
— Пока не знаю… — Едва берсерк успел договорить, как полукровка стремительно прыгнула к нему, впившись своими губами в его губы.
— А теперь? — спросила девушка после того, как их страстный поцелуй закончился.
— Довольно неплохо, — честно признался Вегард, однако все же отстранил жрицу от себя, — но как же твой жених?
— Кто? — Она непонимающе уставилась на него. — Я хоть раз упоминала, что у меня кто-то есть?
— Но Кенрит…
— Он просто удобный дурачок, который до сих пор живет своими больными фантазиями. — Губы Энвинуатаре скривились в ядовитой усмешке.
— Довольно жестокое заявление, — заметил Вегард, ощущая, как теряет контроль над своими желаниями. Близость прекрасной девушки после месяцев одиночества быстро вскружила ему голову. Берсерк и думать забыл об очередной перемене характера полукровки. Все его мысли сейчас были заняты другим.
— Возможно. — Она вновь толкнула его в грудь узкими ладошками, и воин, отступив на пару шагов, сел на кровать. — Я уже большая девочка и сама решаю, что и как мне делать, — расстегивая пуговицы на рубахе, прошептала она.
— С этим трудно поспорить. — Губы Вегарда растянулись в довольной улыбке, когда Энвинуатаре с тихим рычанием кинулась в его объятия.

Глава 6

Вегард проснулся оттого, что скрипнула входная дверь. Открыв глаза и схватившись за рукоять меча, прислоненного к спинке кровати, он увидел жрицу, которая уже успела одеться и теперь выжидающе смотрела на воина.
— Ночью тебя можно было даже за уши тянуть, и ты бы не проснулся, но стоило тебе услышать скрип двери — и ты сразу открыл глаза. Что это, врожденные инстинкты или случайность?
— Чутье. — Берсерк сел, отбросив с лица прядь волос, которые отросли до такой степени, что теперь касались его покрытых татуировками плеч. — Нам пора выдвигаться?
— Да, скоро полдень, — кивнула Энвинуатаре. — Я буду ждать вас всех снаружи, так что собирайся и поторопи остальных. — Девушка нахмурилась. — И еще… не думай, что ты стал для меня особенным после сегодняшней ночи. Мы слишком много выпили… и просто помогли друг другу расслабиться.
— Хорошо, — легко согласился Вегард, встав с кровати. — Я сделаю вид, что ничего не было.
— Надеюсь, ты не потребуешь за молчание дополнительную плату, наемник? — В глазах жрицы мелькнула злость.
— Посмотрим. — Вегард тяжело взглянул на полукровку. Постоянная смена настроений жрицы начинала выводить его из себя.
Девушка выдержала его взгляд и стремительно покинула комнату, хлопнув дверью.
— Воистину женщины — странные создания… — пробормотал воин, одевая штаны. — Сначала они требуют внимания, потом начинают жаловаться на то, что его мало, а когда получают то, что хотят, — ведут себя так, словно весь мир им что-то должен… — Он поискал глазами сапоги и, не увидев их на полу, заглянул под кровать, где и нашел искомое. — Только мне так везет или все женщины такие? — снова поинтересовался Вегард, но никто ему, разумеется, не ответил.
Молодой северянин быстро оделся, забрал оружие и, покинув комнату, запер ее на ключ. Оказавшись в просторном коридоре, он поймал себя на мысли, что понятия не имеет, в каких комнатах расположились паладин и Тред. Берсерк уже собирался отправиться на поиски хозяина таверны, чтобы разузнать у него, где искать друзей, когда одна из дверей открылась и из нее легко выскользнула одна из молодых эльфиек, которых Вегард видел ночью. Встретившись глазами с берсерком, девушка залилась краской, поспешно кивнула воину и опрометью бросилась прочь.
— Наверное, здесь, — рассудил Вегард, глядя вслед убегающей эльфийке, слегка наклонив голову.
Он бесцеремонно толкнул незапертую дверь и зашел в комнату, где обнаружил Треда. Старый воин и не думал просыпаться, ласково обнимая еще одну эльфийку, которая дремала на его широкой груди, сжимая в кулачке кончик его бороды.
— Силен, бродяга, — насмешливо произнес Вегард и ловко отпрыгнул в сторону, избегая встречи с широким кинжалом, который с треском воткнулся в дверной косяк и расщепил его пополам.
— А, это ты… — вскочивший было Тред отставил секиру в сторону. — Не бойся, девочка, никто тебя не обидит, — ласково сказал он встревоженной эльфийке.
Закутавшаяся в одеяло девушка робко кивнула и потупилась. Старый воин как ни в чем не бывало подошел к двери и легко выдернул из дерева свой кинжал, который перед сном всегда прятал под подушку. При извлечении оружия косяк пострадал еще значительнее, но наемника этот факт абсолютно не заботил.
— Чего тебе надо-то? — недовольно бросил Тред другу.
— Во-первых, чтобы ты надел штаны или хотя бы прикрылся, в память о нашей старой дружбе, — невозмутимо ответил берсерк, — нервы у меня не железные, и зрением своим я очень дорожу.
— И?.. — Одноглазый воин не сдвинулся с места, даже и не думая одеваться.
— Еще я хотел засвидетельствовать тебе свое почтение — ведь, несмотря на свою древность, ты еще…
— Дальше, — грубо перебил берсерка Тред.
— Нам пора выдвигаться, так что ждем тебя у входа. — Вегард подмигнул эльфийке и, развернувшись, собрался уже выходить, но остановился в дверях. — Кстати, где мне искать Марка? — Он взглянул на друга через плечо.
— Откуда ж я знаю, я же ему не нянька! — Пожав плечами, Тред все-таки смилостивился и взялся за штаны.
— Он в соседней комнате, той, что слева, — пискнула эльфийка.
— Благодарю вас, юная леди. — Вегард элегантно поклонился девушке и плотно прикрыл за собой дверь.
Комната Марка оказалась заперта, и берсерку не удалось вторгнуться туда столь же бесцеремонно, как к «старому медведю». Пришлось стучаться.
— Сейчас-сейчас, — послышался голос паладина, и спустя мгновение дверь открылась.
К удивлению Вегарда, Марк стоял перед ним полностью одетый и весьма бодрый. Отодвинув мужчину в сторону, северянин заглянул внутрь комнаты и увидел спящую на кровати эльфийку, заботливо укрытую одеялом.
— Только не говори мне, что вы всю ночь беседовали о бытии и таинствах Света… — удивленно пробормотал берсерк, обеспокоенно глядя на Марка.
— Нет, — слегка покраснев, отозвался смутившийся паладин.
— Вот и хорошо, — облегченно вздохнул Вегард, потрепав Марка по плечу. — Видимо, общение со стариком идет тебе на пользу, хотя тебе еще учиться и учиться. — От внимания молодого воина не укрылось, что в комнате у паладина — только одна девушка, в отличие от Треда.
— Я учту. — Паладин улыбнулся. — Не мог бы ты подождать снаружи, пока я не разбужу Лэннориену.
— Я более чем уверен, что старый медведь даже имени у них не спрашивал, — хмыкнул Вегард и собрался уже выйти за порог, когда новая реплика Марка повергла его в шок, заставив на несколько ударов сердца изображать каменное изваяние.
— Как же я могу не запомнить имя своей будущей жены? — невозмутимо заявил паладин таким тоном, будто не сказал ничего важного.
— Че-го? — округлил глаза берсерк.
— Мы проговорили с ней всю ночь, она необыкновенная, удивительная девушка! — Паладин расплылся в счастливой улыбке, и Вегард тихонько застонал. Он явно поторопился делать выводы касательно перевоспитания друга.
— Ты же сказал, что вы не то чтобы разговаривали…
— Вот именно! — Тон и поза Марка просто источали уверенность. — После того что между нами было… ну, помимо разговоров, я, как приличный и благородный человек, обязан взять на себя ответственность!
— Ты напомнил мне одного вашего магистра, как там его… Энберн вроде бы, высокий такой, с молотом. — Вегард заглянул в глаза собеседнику. — Он вроде как тоже собирался жениться на какой-то там шпионке, за то, что принудил ее раздеться у всех на глазах.
— Так было нужно, — обиженно заявил паладин, словно Вегард в чем-то его обвинял, — магистр Энберн заботился о безопасности людей! К тому же они и правда поженились.
— Паладины… — обреченно произнес северянин, на мгновение прикрыв глаза ладонью и покачав головой. — Но ведь ты ее не принуждал?
— Да как ты только мог такое подумать?! — искренне возмутился Марк. Лицо его пуще прежнего залила краска, даже слегка оттопыренные уши стали пунцовыми. — Я бы никогда такого не сделал!
— А если все было взаимно, то зачем жениться? — не понял Вегард.
— Просто я понял, что люблю ее.
— Вот так просто? — недоверчиво поинтересовался берсерк. — Провел с девочкой ночь и сразу влюбился?
— Да! — Марк нисколько не колебался с ответом.
— Ты хоть представляешь, сколько у нее было таких, как ты? — привел свой последний аргумент Вегард, хотя уже осознал всю тщетность своих попыток.
— Я у нее первый. — Паладин остался непреклонен.
— Уверен?
— Я же не совсем идиот и кое-что знаю о женщинах! — вспылил Марк, первый раз потеряв над собой контроль, но быстро опомнился и тихо продолжил: — Или эльфийки чем-то отличаются? — бросив обеспокоенный взгляд через плечо, поинтересовался он.
— Нет, в этом плане — нет, не волнуйся. — Вегард довольно сильно потрепал облегченно вздохнувшего паладина по плечу, словно собирался вытряхнуть из того ненужные мысли, что ему конечно же не удалось. — Но ты ведь в курсе, что она может жить целую вечность, а ты — нет?
— Знаю, — сразу погрустнел Марк, и в глубине грубой души берсерка зародилось чувство, отдаленно напоминающее жалость.
— Хотя ты всегда можешь стать магистром, — обнадежил парня северянин. — Я уверен, что если мы завершим миссию, этот ваш Ульв обязательно это оценит.
— Я здесь не ради награды! — Воин Света даже отступил на шаг назад.
— Ладно, не будем о грустном. Скажи мне лучше вот что, о бескорыстный блюститель справедливости: не смущает ли тебя тот факт, что твоя невеста работает в таверне?
— Больше ей не придется этого делать! Я обеспечу ее до моего возвращения, а потом мы поженимся и она никогда не будет ни в чем нуждаться! — гордо выпятив грудь, заявил Марк.
— В таком случае — поздравляю тебя, приятель, — улыбнулся берсерк, думая, что ему будет действительно жаль, если паладин не выживет.
— Спасибо! — Марк сильно сжал протянутую наемником ладонь. — Я надеюсь, вы с Тредом придете на нашу свадьбу?
— Естественно, как мы можем пропустить нечто подобное! — прогудел голос одноглазого воина, и он, распахнув дверь так, что та почти сорвалась с петель, вышел из соседней комнаты.
— Медведица-мать не учила тебя, что подслушивать нехорошо? — деловито осведомился Вегард.
— Нет, она учила меня лишь впадать в спячку и пожирать тех, кто мешает, — довольно улыбнулся Тред. — Вы просто слишком громко говорили, а у меня очень хороший слух.
Вегард хмыкнул.
— Вы хотя бы позаботились, чтобы девушкам не влетело за то, что они отлынивают от работы?
— Конечно, Тред обо всем договорился с Веннориновенном, — заверил воина Марк.
— Во время заключения договора эльф не пострадал? — Берсерк недоверчиво покосился на стоящего рядом друга, но «старый медведь» лишь невинно улыбнулся и развел руками.
— Вроде бы нет. Хотя я, признаться, не очень хорошо помню произошедшее до того, как я с Лэннориеной оказался в комнате, — виновато произнес Марк, вновь оглянувшись через плечо.
— Ладно, — махнул рукой берсерк, — раз все улажено, встречаемся у входа в таверну. Я пока спущусь и куплю чего-нибудь пожевать. Иначе нам всю дорогу придется выслушивать бесконечное ворчание старика.
— Хорошо, — согласился паладин и аккуратно закрыл дверь.
— И вовсе я не ворчу! — обиженно пробубнил Тред, следуя за товарищем.
— Конечно, ты не ворчишь, солнце не встает, вода не мокрая, а кровь у людей зеленая… — скривился Вегард.
— Вот как раз ты сейчас и ворчишь! — насупившись, словно старый филин, буркнул Тред.
— С кем поведешься, как говорится, — весело отозвался берсерк, подходя к лестнице, ведущей на первый этаж таверны, где их встретил донельзя довольный Веннориновенн.
— Уже уходите, господа? — вежливо полюбопытствовал он.
— Приходится, — с нескрываемым сожалением ответил эльфу Тред. — Дела не ждут.
— В таком случае, как только покончите с делами — милости просим в гости, отметим все, так сказать, по-императорски!
— Обязательно, — сказал Вегард. Ему начинало казаться, что эльф вот-вот научится испускать лучи света и счастья. — Но прежде чем уехать, я хотел бы прикупить припасов в дорогу…
— Леди Энвинуатаре уже об этом позаботилась. — Веннориновенн довольно потер руки. — Голодать вам не придется, господа. Кстати, она уже давно ожидает вас у входа.
— Тогда мы не станем заставлять леди ждать еще дольше. — Вегард нахмурился, вспомнив не самый приятный утренний разговор с девушкой.
— Да пребудет с вами благословение Наэлы! Удачи вам! — Эльф склонил голову в вежливом поклоне.
— И тебе не болеть! — попрощался Тред и первым направился к выходу.
— Сколько ты ему заплатил, что он светится от счастья? — тихо спросил Вегард, догнав друга.
— По меркам Хагенрока — вполне неплохо… да еще накинул сверху за статую… — неопределенно ответил старый воин. — Он оказался не таким уж плохим парнем, надо бы запомнить это местечко.
— Вот только не говори мне, что тоже собрался вернуться сюда и жениться на эльфийке, — лукаво подмигнул товарищу Вегард.
— А что? Неплохая идея! Эльфиечки-то ничего, самое оно! Особенно та, что посветлее! — заулыбался Тред. — Сыграем свадьбу в один день с Марком, и ты со своей жрицей присоединяйся!
По тону старого воина берсерк безошибочно определил, что тот шутит. Но ответить Вегард ничего не успел, так как одноглазый наемник тут же полюбопытствовал:
— Ну как оно?
— Бывало и лучше. — Вегарду очень не хотелось поднимать эту тему. — Лучше поясни, что ты там говорил о статуе?
— Увидишь, а насчет девки — не повезло, — посочувствовал другу Тред. — Вот у меня была одна жрица — огонь, а не женщина! Эх… молодость-молодость… интересно, где она теперь…
— Молодость? — Вегард вышел на улицу, сразу же встретившись взглядом с хмурой Энвинуатаре.
— Нет, я о Жаннетт. — Тред мечтательно вздохнул и прикрыл глаза.
— Ты не перестаешь меня удивлять. — Берсерк спустился по ступеням и не сумел сдержать улыбки при виде бесформенной груды камней, между которыми играл на солнце журчащий ручеек. Именно на этом месте ранее стояла статуя эльфа. Затем он стремительно прошел через сад к своему коню, седельные сумки которого значительно увеличились в размерах.
Тред с гордостью окинул взглядом живописные останки статуи и последовал за другом, грустно вздыхая на ходу при воспоминании о своей первой любви.
Едва мужчины запрыгнули в седла, как из таверны в сопровождении Лэннориены вышел паладин. Он нежно обнял девушку и, поцеловав в лоб, поспешил к ожидающим его людям, удивленно покосившись на все ту же груду камней.
Когда отряд отъехал от таверны, Вегард обернулся назад и увидел, как эльфийка со слезами на глазах смотрит им вслед. В это время Марк тоже обернулся и помахал девушке рукой. Берсерк вынужден был признать, что немного завидует паладину, ведь его самого никто не ждет, кроме родителей и немногочисленных друзей. В этот момент Вегард дал себе слово, что сделает все возможное для того, чтобы Марк вернулся к своей невесте живым.
Ехать снова пришлось в молчании. От Энвинуатаре, казалось, веяло осязаемой злостью, и к ней никто не лез. Даже паладин не решался заговорить со жрицей. Хотя ему было не до этого. Лицо Марка всю дорогу сохраняло мечтательное выражение, и он полностью погрузился в свои фантазии о будущем. Тред, видимо, до сих пор вспоминал о той самой Жаннетт, в прошлом покорившей его жестокое сердце. Вечно угрюмое лицо северянина слегка разгладилось, и на нем то и дело блуждала загадочная улыбка. В общем, вышло так, что поговорить Вегарду оказалось не с кем. Берсерк, конечно, вполне мог обойтись без общения, но с каждым взглядом на едущую впереди жрицу на душе у него становилось все неспокойнее. В голове Вегарда одна за другой всплывали неприятные догадки и мрачные мысли. Вновь вспомнилось о том, как Энвинуатаре вроде бы использовала темную магию во время скоротечной стычки на дороге. К тому же зачастую ее поведение вовсе не соответствовало тому, как она винила себя в гибели двух эльфов. Вегарду все больше казалось, что в полукровке как бы живут два разных человека — кроткая и чувствительная жрица соседствует с жесткой, эгоистичной и властолюбивой женщиной. Берсерк тряхнул головой, отгоняя странные мысли. Это не укрылось от внимания Треда.
— Чего случилось? — деловито поинтересовался «старый медведь», соизволив наконец отвлечься от воспоминаний.
— Да так… — отмахнулся Вегард. — Плохо спал ночью.
— А-а-а… — многозначительно протянул старый воин и расплылся в счастливой улыбке, которая сильно выделялась на его суровом, иссеченном шрамами лице. — Но если ты мало спал, то чего эта жрица-то такая недовольная?
— Кто ж их разберет… — Берсерк не спешил делиться с другом своими догадками. Доказательств или чего-то более весомого, чем просто подозрения, у него не было. А если нет серьезных поводов для беспокойства, то нечего забивать голову ерундой, да еще и волновать товарищей.
— Твоя правда, — серьезно кивнул Тред, — сколько живу — они для меня загадка. — Он кивнул на едущую впереди Энвинуатаре. — Не забивай себе голову, парень, — озвучил он мысли молодого воина.
— Как раз и пытаюсь этим заняться, — улыбнулся Вегард. — Но все равно спасибо за совет.
— Да без проблем! — Старый северянин хлопнул берсерка по плечу и, кивнув на Марка, произнес: — Мальчишке нужно выкинуть дурь и романтические опилки из башки, коли он хочет вернуться к своей ненаглядной живым и здоровым.
— Вернется, — уверенно сказал Вегард, вспомнив о своем решении защитить паладина.
— Мне бы твою уверенность… — пробормотал Тред и, догнав Марка, принялся о чем-то тихо с ним говорить.
Берсерк уже собрался присоединиться к наставлению молодого защитника обездоленных на путь истинный, когда деревья перед ними неожиданно расступились, открывая взгляду священную для всех эльфов реку Анноверен. Она величественно несла свои прозрачные воды через земли остроухих, даруя и поддерживая жизнь. Все без исключения эльфы чтили Анноверен, говоря о ней с превеликим уважением, трепетом и придыханием.
— Кажись, приехали, — вздохнул Тред, наблюдая, как Энвинуатаре, слегка нагнувшись с седла, тихо говорит с одним из многочисленных стражников, охранявших порт. Эльф в легкой кожаной броне, вооруженный длинным луком и слегка изогнутым клинком в заплечных ножнах, важно покивал и указал жрице нужное ей направление.
Не оглядываясь на мужчин, полукровка направила лошадь к довольно крупному судну. Как и все эльфийские корабли, этот напоминал скорее живое существо или творение природы, но никак не дело рук человека или какого-нибудь мастера другой расы. Корабль мог похвастаться изумительной резьбой на бортах, выполненной в форме перьев, венчавшей нос головой орла и кристально белыми парусами с изображением грифона, одного из существ, по мнению эльфов, наделенного благословением самой Наэлы. Берсерк никогда не видел грифонов живьем, но не раз слышал, что те действительно существуют и в изобилии водятся в Илланосе.
— «Рассекатель небес», — прочитал вслух название корабля Вегард.
— Ты понимаешь эльфийские каракули? — искренне изумился Тред, пристально вглядываясь в замысловатые символы на борту корабля.
— Вообще-то там написано не по-эльфийски, — усмехнулся молодой воин, — но ведь тебе все равно, не так ли?
— Конечно, — важно кивнул «старый медведь», явно считая неграмотность веским поводом для гордости, — главное, чтобы это корыто не пошло ко дну, водичка наверняка холодная.
— Ни разу не слышал, чтобы корабли эльфов тонули в водах Анноверен, — присоединился к разговору паладин. Он приложил ладонь к глазам, защищаясь от ярких солнечных лучей, и всматривался в голубую гладь воды, где вдалеке можно было разглядеть противоположный берег.
— Вот и я про то же: не тонут, потому что дерь… — Тред не успел договорить, так как его бесцеремонно прервали.
— Я уж думал, вы меня бросили! — пропищал до боли знакомый голос, и к отряду подбежал запыхавшийся Кенрит, встреченный раздосадованными вздохами.
— Мы как раз собирались, но ты нас нашел… — без особой радости сказал Вегард, смерив странного мужчину недовольным взглядом.
— Я с рассвета вас тут жду, — пожаловался де Рамион.
— И правильно делаешь. — К мужчинам подъехала Энвинуатаре. — Капитан просит нас подняться на борт, лошадей тоже разрешили взять. Ждут только нас, так что прошу всех поторопиться. — Девушка говорила резко и властно. Не дожидаясь ответа спутников, она первой направила лошадь к широкому помосту, ведущему на корабль.
— Что это с ней? — Кенрит растерянно смотрел вслед своей возлюбленной.
— Она, как и мы, безумно рада тебя видеть, — осклабился Тред и пустил свою лошадь вперед, чуть не сбив стоявшего на пути де Рамиона.
Кенрит побежал за своим конем, которого ему подарил Нелоннориен, очевидно обрадованный тем, что его неудавшийся сородич наконец-то оставляет его в покое, и вернулся как раз перед тем, как уставшие от ожидания эльфы собирались отчалить. Глядя, как полный мужчина в эльфийских одеждах, утирая пот с лоснящегося лица, поднимается на борт, Тред грустно вздохнул и, отдав поводья лошади одному из матросов, поплелся на корму. Паладин и берсерк решили составить компанию старому воину, оставив все еще озлобленную жрицу в компании де Рамиона, посчитав, что лучше пожертвовать им, чем кем-либо другим.
— Пусть паренек побудет козлом отпущения. — Берсерк похлопал по плечу Марка, который обеспокоенно косился на потупившего взгляд Кенрита, на которого уже успела сорваться жрица.
— Угу, хоть на что-то же он должен сгодиться, — ядовито усмехнулся Тред, — раз его нельзя выкинуть за борт, пусть успокаивает свою склочную бабенку.
Вегард ожидал, что паладин вновь начнет читать северянину мораль о таком неподобающем отношении к благородной жрице. Но Марк вместо гневной проповеди лишь понимающе хмыкнул и больше не оборачивался.
Корабль довольно быстро набрал скорость и теперь полным ходом мчал людей и эльфов вперед, вспарывая ровную гладь воды. Улыбчивые эльфы сновали по палубе туда-сюда, и улыбки их становились еще шире, стоило хотя бы капле воды Анноверен попасть на их кожу или одежду. Кенрит даже специально подобрался поближе к борту и с благоговейным трепетом ловил сальной рожей каждую несчастную капельку. Северяне подобных восторгов не разделяли, но и воды не боялись. Единственное, чего опасался Вегард, — что Треду надоест слушать восклицания де Рамиона и он попросту выбросит его за борт. Однако все обошлось и корабль продолжал свой ход без происшествий.
Ничего не предвещало беды. Маленькие облачка словно клочья пуха разметались по бескрайнему небу, а мягкие солнечные лучи приятно согревали людей, когда случилось нечто непредвиденное. Причем это оказалась не просто беда, а самая настоящая катастрофа. Кенрит вытащил из сумки небольшую разукрашенную лютню и начал играть. Точнее, только ему казалось, что он играет. Инструмент в руках мужчины издавал ужасающие наборы несочетаемых звуков, от которых не по себе стало даже лошадям.
— Это последняя капля… — прорычал Тред и решительно направился к пританцовывающему де Рамиону.
Вегард уже решил, что горе-музыканту не избежать справедливого возмездия за беспощадное надругательство над слухом и чувствами окружающих. Но недоэльф, не останавливаясь на достигнутом, совершил еще одно преступление против всех без исключения жителей Империи и окрестных земель, так как не каждая злобная тварь, по мнению берсерка, заслуживала столь беспощадной и бессмысленной кары.
Кенрит запел.
Причем запел он так, что Тред застыл на месте с поднятой ногой и открытым ртом.
— О, боги! — воскликнул старый воин, вновь обретя дар речи. — Он воет, словно его сажают на кол! Или нет! Клянусь топорами Торфела! Наверняка ему в зад залетела какая-то полоумная птица, и, когда он открывает свою поганую пасть, мы слышим ее предсмертные крики!
В два прыжка «старый медведь» преодолел отделявшее его от Кенрита расстояние и, вырвав у того лютню, разбил дорогой инструмент о голову неудавшегося артиста. Ноги мужчины подкосились и он попытался рухнуть на палубу, но не тут то было. Тред, подобно самому де Рамиону несколькими мгновениями прежде, не желал останавливаться на достигнутом. Не дожидаясь, пока его жертва, чуть не сделавшая жертвой его самого, придет в себя, он схватил почти потерявшего сознание де Рамиона за ногу и теперь удерживал его над водой.
— Я не стану требовать плату назад, но тебе лучше его отпустить, — крикнула Энвинуатаре уже готовому разжать пальцы Треду.
— Мои уши стоят дороже денег. — «Старый медведь» тряхнул пришедшего в сознание де Рамиона, и тот громко взвыл.
— Я ценю твой поступок и полностью с тобой согласна, но инструмент ты уже уничтожил, а Кенрит еще нам пригодится. — В голосе полукровки зазвенела сталь. — Ты дал слово! — на всякий случай напомнила она.
— Демоны с тобой, жрица! — с досадой рявкнул Тред и бросил взвизгнувшего мужчину обратно на палубу. — Услышу от тебя еще хотя бы один звук — ничто меня не остановит! — пообещал он растянувшемуся на досках мужчине и собрался уже было уйти, когда вода недалеко от корабля пошла рябью.
— К оружию! — неожиданно прокричал капитан, вскидывая лук.
Тут же на корабле началось оживленное движение. Одни эльфы принялись разворачивать баллисты, установленные на палубе, другие взялись за луки. Вегард заметил несколько остроухих в мантиях магов, которые, оживленно переговариваясь, поспешили к капитану.
— Неужто идиот своим пением достал не только нас?! — Тред схватился за секиру и повернулся в поисках врага.
Между тем рябью покрылось довольно большое пятно воды. Корабль резко дернулся, словно сел на мель, и застыл на месте. Рябь сменилась пеной, а потом вода и вовсе словно вскипела, и наконец на поверхности показалась ужасная морда неизвестной северянам твари. Толстое, в несколько обхватов руками, чешуйчатое тело нависло над кораблем, переливаясь перламутром под солнечными лучами.
— Только не говорите мне, что и это какая-нибудь священная для остроухих дрянь! — Тред сильнее сжал рукоять секиры, приготовившись к бою.
— Это вряд ли… — пробормотал берсерк.
Теперь, когда чудовище поравнялось с кораблем, его удалось разглядеть получше. Перламутровая чешуя покрывала далеко не все тело твари. Во многих местах она выглядела более тусклой, а кое-где и вовсе отсутствовала, обнажая разлагающуюся плоть и белые тонкие кости. Ужасающая пасть, в которой без труда поместился бы взрослый бык, разверзлась, обдав смрадным дыханием людей и эльфов. Выпустив из ноздрей две струйки густого пара, тварь начала водить мордой из стороны в сторону. Пугающие, непроглядно черные глазницы словно шарили по палубе в поисках первой жертвы.
— Тварь ведь не уйдет, даже если мы скормим ей придурка? — вслух поинтересовался Тред.
Вегард не успел ответить. Над палубой разнесся громкий крик капитана корабля:
— Метить в пасть и глаза! Залп!
Дружно запели тетивы эльфийских луков, и стрелы с белым оперением словно хищные птицы устремились к своей цели. Остроухие не зря считались лучшими стрелками Империи. Стрелы кучно вошли в оскаленную морду твари. Некоторые попали в язык, другие ушли в темные провалы глазниц. Чудовище запрокинуло отвратительную башку назад и издало громкий рев. Спустя мгновение тварь метнулась вперед, но в этот же миг в чешуйчатое тело ударили баллисты, отбросив его назад. Эльфы в мантиях встали плечом к плечу и, вскинув витые посохи, резко выкрикнули заклинания.
Стена из воды поднялась у самого борта корабля и начала закручиваться в огромный шар. На лбах магов выступили капельки пота, но они не потеряли сосредоточенности. Раздался оглушительный треск — и вот над кораблем, отражая солнечные лучи, завертелся колючий ледяной ком. Он качнулся в воздухе и с шипением устремился навстречу монстру, который вновь попытался атаковать корабль.
— Слаженно работают ребятки! — Тред, поняв, что повоевать ему пока не удастся, широко расставил ноги, облокотился на секиру и с любопытством наблюдал за происходящим.
— Может, не первый раз имеют дело с подобным, — предположил Вегард, убирая бесполезное сейчас оружие. — Анноверен довольно глубока: кто знает, что за твари обитают в здешних водах…
— Эта не живое существо! — отрезал Марк. Бледный паладин сжимал в руках меч, неотрывно глядя на шипящее чудовище. — Я чувствую темную магию!
— Значит, нас снова выследили, — выдвинул новую догадку берсерк, беспокойно оглядываясь. — Но до берега довольно далеко; думаешь, некромант на борту? — После этих слов Вегарда одноглазый наемник недоверчиво покосился на эльфийских магов, которые трудились над новым ледяным шаром.
— Нет, — покачал головой паладин, — мне кажется, он сотворил эту тварь ранее или оживил, я не знаю, а потом уже послал ее на поиски нас!
— Но откуда она знает, что именно этот корабль нужен ее хозяину? — изумился Тред. — Или у нее мозгов больше, чем у Кенрита? — Он кивнул на сжавшегося в стороне и изо всех сил пытающегося обнять мачту де Рамиона.
— Не знаю. — Марк наконец-то отвел взгляд от битвы. — Я правда не знаю, — вздохнул он.
— Да не переживай! — успокоил его «старый медведь». — Какая теперь разница? Остроухие, как я погляжу, скоро покончат с этой образиной… жаль, нам работы не нашлось, — с некоторой толикой грусти добавил он.
Между тем маги эльфов обрушили на монстра уже третий ледяной шар, разворотив тому половину морды. Однако настырное порождение темной магии не собиралось сдаваться. Оно снова и снова кидалось на корабль, но не могло добраться до вожделенной цели. Стрелы и магия не подпускали тварь на расстояние атаки. Наконец, когда очередной колючий шар льда ударился о чешуйчатую плоть, снеся изувеченную голову подчистую, чудовище вздрогнуло всем телом и рухнуло в воду, подняв множество брызг. Корабль еще раз вздрогнул и плавно поплыл вперед, покачиваясь на волнах.
— Так и знал, что нам не достанется, — вздохнул Тред. — Сплошные расстройства. — Он злобно покосился на все еще дрожащего Кенрита.
Вегард не слушал старого друга. Он поспешил к борту корабля, за которым покачивались на воде останки твари. На ходу он нашел взглядом Энвинуатаре. Девушка замерла, вцепившись в резные перила так, что костяшки ее тонких пальцев побелели, и пристально вглядывалась в даль.
— Капитан, — обратился берсерк к стоявшему рядом с ним эльфу, — что за чудовище напало на корабль?
— Морской демон. — Эльф не сводил глаз с огромной туши, которая медленно начала уходить ко дну. — Хотел сытно пообедать, но не учел, что наткнулся на военное судно. — Капитан гордо подбоченился. — Только все это кажется мне каким-то странным.
— Каким-то мертвым? — поинтересовался Вегард.
— Точнее не скажешь. — Капитан оторвался от созерцания поверженного противника и обратил свои сиреневые глаза к воину. — Я видел такого впервые. Хотя морские демоны и так довольно редкие гости в наших краях — несколько столетий назад их было значительно больше. Но я ума не приложу, откуда здесь и сейчас взялась подобная тварь. В любом случае, надо будет доложить о случившемся, когда мы вернемся домой. Демон мог быть не один, поэтому мирным судам здесь пока лучше бы не появляться.
— А далеко ли нам еще плыть? — Берсерк задумчиво поглядел на далекий горизонт, к которому тонкой полоской сужались речные берега.
— Не очень, — немного подумав, ответил эльф. — Если не случится ничего непредвиденного, думаю, что доберемся к месту до наступления сумерек, так что ночевать вам придется уже на суше.
Берсерк кивнул и поспешил вернуться к друзьям. Солнце пока не собиралось садиться, так что при желании вполне можно было и поспать. Вегард нутром чуял, что скоро сон для них окажется настоящей роскошью. Так что он решил отдыхать, пока есть время…

Лэннориена первой увидела незнакомого мужчину, который, восседая на огромном черном жеребце, направлялся прямиком к таверне. Эльфийка была настолько погружена в мысли об удивительном юноше, с которым их, видимо, свела сама судьба, что не сразу заметила приближения незнакомца. Вообще-то она могла и вовсе не обратить на него внимания, если бы не сияющие на солнце золотые доспехи и алый плащ магистра ордена Зари. Лэннориена никогда раньше не видела настоящего магистра, поэтому даже не заметила, что тот был не один.
Девушка вскочила со ступенек, на которых сидела с того самого момента, как проводила своего возлюбленного в далекий путь, и опрометью бросилась в помещение. Спустя несколько мгновений она вновь появилась на крыльце вместе с обеспокоенным Веннориновенном. Хозяин таверны внимательно следил за человеком, который уже приблизился к ним настолько, что можно было разглядеть проницательные серые глаза, один из которых перечеркивал длинный старый шрам, стянутые в хвост черные волосы и насмешливую кривую улыбку, выглядящую довольно жутковато из-за еще одного шрама, почти скрытого щетиной. Рядом с мужчиной ехали три женщины. Одна из них оказалась юной, стройной эльфийкой, с любопытством глазеющей по сторонам, будто бы первый раз оказалась в одном из двух городов своей расы. Время от времени она принималась задумчиво накручивать на пальчик локон светлых, ниспадающих ниже талии волос, морща очаровательный лобик. Эльфийка держалась к паладину ближе всех, иногда подергивая его за алый плащ, чтобы что-то сказать. Другая женщина была человеком, в ее каштановых волосах проглядывалась седина, но выглядела она достаточно молодо. Ее строгое лицо, с правильными чертами, тонкими, капризно изогнутыми губами и необычайно живыми, темно-синими глазами, было обращено к хозяину таверны, и от взгляда женщины тому стало не по себе. Он вдруг почувствовал себя совсем маленьким мальчишкой, стоявшим перед разгневанным преподавателем. Чувство оказалось не из приятных, и эльф поспешно отвел взгляд. Стоило Веннориновенну обратить внимание на третью спутницу магистра, как его брови сами собой удивленно поползли вверх.
Хозяин таверны быстрым шагом вышел навстречу нежданным посетителям.
— Рад приветствовать вас и ваших прекрасных спутниц, магистр! — произнес Веннориновенн, почтительно поклонившись.
— Добрый день. — поздоровался мужчина. Голос у него оказался властным и немного хриплым. — Я вижу, тебя что-то беспокоит. — Он внимательно посмотрел эльфу в глаза, и тому стало не по себе еще больше. — Расскажи мне, что случилось?
— Просто… — Веннориновенн прочистил пересохшее горло и, посмотрев на третью женщину, произнес: — Рад видеть вас в добром здравии, леди Энвинуатаре; признаться, я не ожидал вашего столь скорого возвращения. Сопровождающие вас мужчины отправились в путь одни? — Вежливая улыбка сползла с лица эльфа, когда он увидел, как внимательно смотрит на него магистр.
— Вот это ты нам сейчас и расскажешь, — зловеще произнес тот, и эльфу больше всего на свете захотелось сейчас оказаться где-нибудь в другом месте.
— Веннориновенн. — Хозяин таверны облизнул губы. — Мое имя — Веннориновенн.
— Рад с тобой познакомиться, Веннориновенн. — Мужчина в золотых доспехах улыбнулся, и эльф судорожно сглотнул, стараясь подавить дрожь в коленях. — Я лорд Фаргред Драуг, пятый магистр ордена Зари, и у меня к тебе есть несколько вопросов. — В глазах паладина вспыхнул золотой огонь…

Глава 7

Капитан «Рассекателя небес» оказался прав. Корабль пристал к берегу еще до заката, и все пассажиры удачно сошли на твердую землю. После быстрого прощания судно отправилось в обратный путь. Капитан торопился как можно скорее доложить в Лантонелл о случившемся. Появление чудовища произвело на эльфов сильное впечатление, но во время боя они, как и подобает воинам, четко исполняли приказы капитана. Теперь же, когда опасность миновала, остроухие оживленно переговаривались друг с другом, обсуждая сам бой и причины появления столь редкого монстра в этих краях.
Тред слушал эльфов вполуха, недовольно морщась из-за того, что ему не удалось принять участия в битве. Вегард, напротив, жадно ловил каждое слово, все больше убеждаясь, что морской демон атаковал «Рассекателя небес» вовсе не случайно.
Похоже, Энвинуатаре разделяла подозрения берсерка. Не успели пассажиры корабля сойти на берег, как девушка сразу же отозвала своих спутников в сторону.
— Мы не остаемся ночевать вместе со всеми, — жестко сказала она, убедившись, что ее слова не достигнут посторонних ушей.
Северяне и паладин, мрачно переглянувшись, молча кивнули. Им троим удалось неплохо выспаться во время пути, а вот не смыкавший глаз Кенрит тихонько застонал, но все же не стал перечить жрице.
— Сейчас быстро перекусываем и отправляемся в путь, — продолжила полукровка. — Дорога здесь одна, не заблудимся. — Она указала рукой куда-то себе за спину. — Ехать придется всю ночь, у нас мало времени.
— К чему такая спешка? — Если Марк и был согласен выйти вперед, чтобы не подвергать опасности ни в чем не повинный обоз, направляющийся к крепости, то стремление Энвинуатаре двигаться всю ночь показалось ему странным.
— Он… она… приближаются… — неохотно начала жрица. Девушка на мгновение замолчала и с тревогой взглянула в ту сторону, откуда они недавно приплыли. Туда, где за широкой рекой остался Лантонелл.
— Но я ничего не чувствую, — прислушавшись к своим ощущениям, заявил Марк. — И кто эти «он» или «она»?
— Не знаю! — раздраженно вскрикнула девушка и с ненавистью взглянула на спутников. — Просто давайте поспешим. — Она взяла себя в руки. — Простите мое поведение. Но мне правда не по себе.
— Да какая, к демонам, разница? — Тред почесал бороду. — Лично я выспался на эльфийском корыте и даже успел поесть, так что готов отправляться в путь хоть сейчас. К чему эти ссоры, если все согласны с тем, что нам нужно спешить.
— Ты прав, — кивнул паладин. — Простите мне мое недоверие, леди Энвинуатаре, я был не прав. — Он слегка склонил голову.
— Раз все согласны, мы можем отправляться прямо сейчас? — Полукровка, казалось, пропустила слова Марка мимо ушей. Она ни на миг не прекращала вглядываться в горизонт, где вдалеке можно было разглядеть огни Лантонелла.
Тревога в глазах жрицы медленно перерастала в страх, и это не ускользнуло от внимательного взгляда берсерка.
— Предлагаю седлать коней, проедем сколько сможем, а когда остановимся на ночевку, тогда и поедим. Кем бы ни были наши преследователи, у них больше шансов нас найти, если мы останемся с обозами, — решительно заявил Вегард.
— Но здесь мы будем под защитой эльфов! — попробовал было вставить Кенрит, но на него никто не обратил внимания, за исключением Марка.
— Я не стану подвергать невинных опасности только из-за того, что тебе страшно или попросту не хочется отправляться в путь сейчас, — строго сказал он. — К тому же наша миссия гораздо важнее твоей сиюминутной прихоти! — В этот момент паладин показался Вегарду гораздо взрослее своих лет. Слова Марка прозвучали не так, как раньше, теперь в них слышались жесткие, повелительные нотки. Взгляд паладина тоже стал иным. Цепким, даже немного колким. — Хотя ты можешь оставаться вместе с обозами, если пожелаешь.
— Нет, я пойду с вами! — выпалил де Рамион, взглянув на полукровку, которая уже стояла рядом со своей лошадью.
— Тогда хватит трепаться и поехали уже, — проворчал Тред. — Мы дольше ведем бесполезные разговоры, давно бы уже доехали до крепости!
На этом разговор кончился. Если опасения Энвинуатаре подтвердятся, то отряду действительно дорого каждое мгновение. Возможно, те, кто очень не хочет, чтобы полукровка добралась до своей цели живой и невредимой, уже напали на ее след и теперь могут наступать людям на пятки. Встреча с неизвестным противником, который обладает даром темной магии, — не самый приятный способ скоротать ночь. Поэтому люди предпочли альтернативу — движение.
Когда Энвинуатаре заявила о своих намерениях эльфу, который считался старшим в обозе, тот попробовал было переубедить жрицу, но она оказалась непреклонна. Поняв, что переупрямить девушку не выйдет, остроухий попытался отправить вместе с ней несколько воинов, но и от этого Энвинуатаре отказалась. Причем не самым вежливым образом. Тогда эльф лишь развел руками и искренне пожелал людям удачи, указав направление, в котором находилась Лесная Твердыня.
— Дорога одна, главное — никуда не сворачивайте, — напоследок сказал он людям. — Близость границы с не самыми лучшими соседями дает свои плоды. — Эльф неприятно поморщился. — Пусть это земли Империи, но тут вполне может быть небезопасно. Да пребудет с вами благословение Наэлы. — Он помахал людям рукой и, развернувшись, направился к кострам, за которыми расположились на ночевку его сородичи.
— Поехали уже, — взмолился Тред, — остроухие сейчас жрать усядутся, а ветер — с их стороны… не хочу истечь слюной в дороге.
Энвинуатаре с явным облегчением повела мужчин за собой, оставляя обозы эльфов за спиной.
Несмотря на ясное ночное небо, холодного лунного света было недостаточно, чтобы осветить незнакомую лесную дорогу. Зазевавшийся Кенрит с хрустом врезался головой в толстую, низко свисавшую ветку и, выпав из седла, заверещал, словно его режут. Энвинуатаре некоторое время уверенно вела отряд вперед, не обращая внимания на непрерывные причитания де Рамиона, но вскоре даже полукровка признала, что различать дорогу становится все сложнее и сложнее. Недовольно озираясь по сторонам и сверкая в темноте желтыми глазами, девушка медленно выдохнула и свела руки вместе, будто собиралась слепить комок из невидимого снега. По спине Вегарда пробежала неприятная волна холода, словно едва заметное дыхание смерти коснулось его тела. Это чувство показалось воину очень знакомым. Он уже ощущал нечто подобное. В битве за обитель паладинов в Хагенроке и во время стычки с некромантом в эльфийских лесах, которая теперь уже казалась такой давней. Острое чувство опасности стальной иглой пронзило сознание воина. Берсерк быстро огляделся, но вокруг, насколько хватало глаз, не было никого, кроме его спутников. Не спеша молодой северянин перевел взгляд с ковыряющегося в носу Кенрита на жрицу. Девушка закрыла глаза и принялась что-то шептать. Рука Вегарда потянулась к мечу. Он краем глаза взглянул на паладина, но тот, казалось, не ощущал никакой опасности. Сделав над собой усилие, воин убрал руку от эфеса оружия и сосредоточил внимание на Энвинуатаре. Стоило той развести ладони в стороны, как между ее пальцев заплясал веселый золотой огонек, чуть подрагивающий на ветру. Света от него оказалось достаточно, чтобы продолжить путь, не опасаясь съехать в канаву или «почесать» голову о низко растущие ветви. Единственное, что смущало северян, — волшебный огонек как указывал им путь, так и обнаруживал отряд перед неизвестным противником. О чем незамедлительно и сообщил жрице Тред.
— Не волнуйся, — ответила Энвинуатаре, не оборачиваясь, — его не видно со стороны.
— Поводов для беспокойства действительно нет, — на всякий случай заверил Треда паладин, заметив, как недоверчиво северянин поглядывает на порождение магии. — Жрецы Империи могут и не такое.
— Ты погляди, все всё могут… — привычно заворчал одноглазый воин. — И раны-то они лечат, и волшебные огни зажигают… порой мне начинает казаться, что во всей Империи только я да Вегард не умеем колдовать! — Он зло сплюнул на землю.
— А ты хотел бы научиться? — неожиданно обернулась к северянину жрица. Видимо, девушке было не по себе от сложившейся ситуации, и она заметно переживала. Когда ночью пытаешься сбросить с хвоста некроманта, а то и не одного, волей-неволей начинаешь нервничать. А разговор, как известно, — первое средство отвлечься.
— Я что, похож на полоумного? — Тред для выразительности ткнул пальцем в Кенрамионна. — Жил раньше без этих ваших заклинаний и дальше проживу!
— Бесполезно говорить с варваром о магии, — поморщилась полукровка и вновь отвернулась. — Ваш народ всегда славился упрямством.
— Если уж на то пошло, девочка, то наш народ славится не только упрямством, но и храбростью да воинским мастерством, — с достоинством парировал «старый медведь».
— Храбрость — удел глупцов! — насмешливо фыркнула Энвинуатаре, и Вегард заметил, как нехорошо сузился глаз его товарища.
— Может быть, я и глуп, — грубо процедил сквозь зубы Тред, — но никто и никогда не посмеет назвать меня трусом!
— Каждому свое, — философски рассудила девушка и накинула капюшон, давая понять, что разговор окончен.
— Много ты понимаешь, девчонка… — прорычал северянин, сверля спину жрицы взглядом.
— Успокойся, приятель. — Вегард решил отвлечь друга от неприятных мыслей. — Какая разница, что она думает? Нам нужно просто сделать то, за что мы получили плату.
— Твоя правда, — после недолгих раздумий согласился с берсерком старый воин, — все равно спорить с бабой — гиблое дело!
Неожиданно для северян Марк согласно кивнул.
Небольшой отряд провел в пути остаток ночи, и, когда солнце уже начало свое неизбежное восхождение на небесный трон, жрица наконец решила устроить привал. Обрадованный Кенрит со вздохом облегчения свалился с коня в зеленую траву, в изобилии растущую на обочине. Он накрылся плащом с головой и приглушенным голосом попросил, чтобы его не будили столько, сколько это возможно. Пренебрежительно глядя на неподвижно лежащего де Рамиона, Тред спрыгнул на землю, с хрустом размяв плечи.
— Кто дежурит первым? — прежде всего поинтересовался он.
— В этом нет необходимости…
— Я, — коротко бросил берсерк, перебив жрицу на полуслове.
Энвинуатаре обратила на воина испепеляющий взгляд, но промолчала. Она демонстративно медленно, наступая на все сухие ветки, подошла к одному из деревьев и, привязав свою лошадь неподалеку, устроилась между высоких корней.
— Может, кто пожевать чего хочет? — не обращая внимания на девушку, спросил Тред, деловито роясь в одной из седельных сумок.
— Почему бы и нет, — пожал плечами Вегард.
Не разводя костра, мужчины поспешно поели, и Тред с Марком отправились спать, оставив берсерка наедине с незнакомым лесом, пением неприметных птиц, тихими всхрапами лошадей и собственными мыслями.
Привалившись спиной к стволу дерева и сунув в зубы длинную травинку, Вегард взглянул на небо. Теперь, когда отряд продвигался к окраинам владений Империи и покидал леса эльфов, климат начинал меняться. Несмотря на ясное небо, воздух становился холоднее, и берсерк подумал, что им не помешают теплые плащи, если они не хотят мерзнуть.
Вегард вздохнул и взглянул на спящую жрицу. После того как они провели вместе ночь, северянину показалось, что он начал испытывать к полукровке какие-то чувства. Ему хотелось защитить хрупкую девушку, столь упрямо идущую к своей цели, но в то же время он поймал себя на мысли, что не прочь пригвоздить ее мечом к стволу. Если сердце Вегарда хотело лишь тепла, то его первобытный инстинкт варвара жаждал крови. Берсерк, как ни старался разобраться, не понимал поведения Энвинуатаре, а тут еще это неприятное чувство опасности… У северных народов есть одно простое правило — если чего-то не понимаешь, то для начала разруби это клинком, а уже потом разбирайся.
Внезапно девушка широко открыла глаза и, вскрикнув, вскочила на ноги. Вегард мгновенно выхватил оружие и, пригнувшись, начал озираться, словно дикий зверь. Спустя пару мгновений к нему присоединились Тред с Марком. Не заметив ничего пугающего, мужчины вопросительно посмотрели на бледную Энвинуатаре.
— Ничего… — Дыхание у девушки было частым и прерывистым. — Просто приснился кошмар. — Она выдавила из себя виноватую улыбку. — Простите.
Марк обеспокоенно взглянул на Вегарда, но берсерк лишь пожал плечами. Прежде чем снова лечь спать, паладин еще раз огляделся, но, не заметив ничего подозрительного, вновь закутался в свой плащ.
— Мало того, что всю ночь гнала по лесу, так теперь еще и спать не дает… — раздраженно прорычал Тред. Он развернулся на пятках и с ненавистью взглянул на мирно посапывающего Кенрита. — Так и хочется пнуть, — честно признался он берсерку.
— Ну так и пни, если очень хочется. — Вегард убрал оружие и вновь уселся на свое место.
— Воплей небось на весь лес будет, даже в крепости услышат. — Старый воин скривил рот. — Пойду лучше еще посплю, если не помешают… — С этими словами он улегся на свой плащ и, ласково обняв тяжелую секиру, закрыл глаза.
Вегард представил, как рассвирепевший Тред бьет ногами плачущего Кенрита, и улыбнулся своим мыслям. Когда он опять посмотрел на Энвинуатаре, то сразу же встретился с ней взглядом. Испуганные золотистые глаза с мольбой смотрели на него, и молодой воин, сжалившись над девушкой, подвинулся, освобождая место на своем плаще. Полукровка, благодарно кивнув, перебралась поближе к Вегарду и, прижавшись к нему теплым боком, вскоре уснула. Хотя девушка больше не просыпалась с криками, сон ее все же нельзя было назвать спокойным. Она то и дело тихо всхлипывала и вздрагивала всем телом.
Берсерк не знал, сколько времени прошло, когда открывший глаз Тред молча встал со своего плаща и, отряхнув его, набросил на плечи.
— Спи, теперь мой черед, — одними губами прошептал он другу.
Молча кивнув и поправив сползший с Энвинуатаре плащ, Вегард закрыл глаза. Только теперь молодой воин понял, что ему очень хочется спать. Сквозь сомкнутые веки берсерк не мог видеть, как обеспокоенное выражение покинуло лицо спящей девушки, и губы ее тронула хищная, зловещая улыбка.
День для молодого воина начался с беспощадных солнечных лучей, которые, пробившись сквозь густую листву, бесцеремонно падали на его лицо. Стоило Вегарду открыть глаза, как он сразу же наткнулся на колючий, полный злобы и негодования взгляд Кенрита. Де Рамион сидел прямо напротив молодого воина и поглаживал кинжал, который сжимал в правой руке. Страшные взгляды и обнаженное оружие никогда не были тем, что могло испугать берсерка, а не самое приятное пробуждение пагубно сказалось на его настроении. Вегард как раз собирался встать и с предельной жесткостью объяснить де Рамиону, что неприлично так откровенно пялиться на спящих людей, когда кто-то легонько дернул его за руку. Недовольно покосившись в сторону, берсерк обнаружил, что Энвинуатаре до сих пор спит рядом с ним, сжимая между пальцев краешек плаща, в котором во время сна запуталась рука воина. Полукровка сладко потянулась и, приобняв Вегарда, открыла заспанные глаза.
— Ничего не хочешь объяснить?! — сквозь зубы поинтересовался у жрицы Кенрит.
— С чего бы? — невинно ответила вопросом на вопрос девушка. Она еще не совсем пришла в себя ото сна, но ее взгляд уже успел приобрести былую холодность.
— Но мы же… я же… — Де Рамион удивленно захлопал глазами, и пальцы на рукояти кинжала заметно задрожали.
— Послушай. — Энвинуатаре едва заметно погладила Вегарда по ноге и, решительно встав, подошла к Кенриту. — У меня нет времени щадить твои щенячьи чувства и играть с тобой во влюбленных. Ты сам вызвался идти со мной, так что или смирись, или проваливай! — В голосе жрицы проскользнули гневные нотки. Вегарду даже показалось, что девушка сейчас поразит незадачливого толстяка каким-нибудь заклинанием, но ничего подобного, к его разочарованию, не произошло.
— Я все понял, прости, — промямлил де Рамион и, сникнув, отвернулся от берсерка и жрицы.
— Не переживай, толстый! — приободрил Кенрита проснувшийся Тред. — Может, и тебе когда-нибудь повезет. — Старый воин, не удержавшись, расхохотался и направился за деревья.
— Что-то произошло? — Сидевший в стороне Марк резко вскинул голову. Ожесточенно потерев глаза, он окинул небольшую поляну встревоженным взглядом. — Я лишь на мгновение задремал, к тому же Кенрит к этому времени уже проснулся, вот я и подумал…
— Все нормально, — успокоил паладина Вегард, вставая с влажного от росы плаща. Проходя рядом со смотрящим в одну точку Кенритом, берсерк остановился и, склонившись к лицу мужчины, тихо прошептал: — Меня не волнуют твои мечты и прочая чушь, творящаяся у тебя в голове. Но если ты еще хотя бы раз криво посмотришь на меня — клянусь своим мечом, я перережу твою глотку от уха до уха, а потом брошу здесь, предоставив лесным хищникам вдоволь полакомиться твоими потрохами. Мы поняли друг друга? — Он положил тяжелую ладонь на плечо разом побледневшего Кенрита, и тот, судорожно сглотнув, поспешно закивал, выронив кинжал на влажную траву. — Вот и славно. — Молодой воин хлопнул де Рамиона по плечу, весело подмигнув ему.
— Если хочешь пустить пузану кровь, то будешь в очереди сразу за мной, — на ходу застегивая пряжку ремня, произнес Тред, чем еще больше испугал Кенрита.
— Никто никого убивать не будет, — строго сказала Энвинуатаре. — Сейчас мы быстро едим и продолжаем наш путь. — С этими словами она распахнула одну из сумок и принялась доставать из нее аппетитно пахнущие свертки.
«Старый медведь» недовольно поворчал для вида и сохранения статуса, но все же, усевшись прямо на холодную землю, взял свою порцию и с аппетитом принялся за еду. Энвинуатаре и в этот раз не поскупилась, взяв в дорогу далеко не дешевую снедь, чем несказанно подняла свой авторитет в глазах, а точнее — в глазу Треда.
— Знаешь ты, девочка, чем порадовать старика, — с набитым ртом сказал «старый медведь», благодарно глядя на жрицу.
— Мама не раз говорила мне, что путь к сердцу мужчины лежит через его желудок, — кисло улыбнувшись, ответила девушка. Она уже покончила с едой и теперь с явным нетерпением ждала, когда отряд сможет отправиться в путь.
— Глупости! — убежденно заявил Тред, вытирая губы тыльной стороной ладони и заботливо выбирая крошки из седой бороды. — Путь к сердцу мужчины лежит через грудь, и лучше до него добираться при помощи чего-нибудь острого. А отравление — недостойное занятие для воина.
— Буду иметь это в виду, — фыркнула полукровка. — Давай уже доедай, нам пора! — Последнее относилось к Кенриту, который, так и не притронувшись к еде, сидел в той же позе, что и раньше.
— Если не ест, значит — не хочет. — Тред ухватил де Рамиона за шкирку и рывком поставил на ноги. — Жрать будешь в седле! — Он сунул в руки мужчины лепешку и бурдюк с водой. — Давай живее шевели отростками! — Одноглазый воин недовольно подтолкнул де Рамиона в сторону лошадей и, когда тот, сделав два шага, остановился, отвесил ему хорошего пинка.
— Не стоит прибегать к насилию там, где без него можно обойтись, — без особого энтузиазма вмешался Марк. — Собирайтесь, а я прослежу, чтобы наш друг не задерживал нас в пути. — С этими словами паладин приобнял Кенрита за плечи и повел к лошади, что-то тихо говоря на ходу.
— Следовало оставить толстого вместе с его драгоценными эльфами. — Тред смерил де Рамиона злым взглядом, и Вегард согласно кивнул.
Неясно, что именно сказал паладин Кенриту, но тот пришел в себя и теперь выглядел довольно бодрым. Он быстро поел в седле и даже перестал жаловаться. Неизвестно как, но он вообще молчал весь день, пока отряд скакал по широкой дороге, ведущей в Лесную Твердыню. Никто не возражал против такого поведения де Рамиона, хотя времени возражать особо и не находилось. Ближе к наступлению ночи Энвинуатаре вновь начала беспокойно оглядываться назад и подгонять отряд. И без того короткие остановки стали еще короче. Если бы полукровка не боялась загнать лошадей, она бы скакала вперед столько, сколько смогла, пока не свалилась бы от усталости. Когда стало совсем темно, Энвинуатаре вновь призвала волшебный огонек, чтобы освещать путь.
Вегард с возрастающим беспокойством смотрел на жрицу. Движения девушки стали резкими, черты лица заострились, под покрасневшими глазами залегли темные круги. Она, будто затравленный зверь, боязливо озиралась по сторонам и все сильнее подгоняла отряд. Ее немногословные реплики стали грубыми, резкими, полными злобы.
Когда лошадь под Энвинуатаре начала спотыкаться от усталости, жрица спрыгнула на землю, раздраженно выругавшись, и посмотрела на животное так, будто оно виновато во всем на свете.
— Леди, животным нужен отдых, да и нам с вами тоже. — Марк тоже слез с седла. — Если так продолжится и дальше, то мы останемся без лошадей.
— У нас нет времени ждать! — взвилась жрица. — Я чувствую их приближение! — Она принялась ходить взад-вперед по дороге, и волшебный огонек принялся летать вслед за ней.
— Девочка, если лошади издохнут, то времени у нас станет еще меньше, — с хрустом размяв затекшую спину, произнес Тред. — К тому же чего мы бежим? Может, устроим засаду да и порешим преследователей? Меня уже достало, что нам приходиться драпать, словно трусливым зайцам!
— Ты… вы не понимаете! — прорычала жрица. Она осеклась, заметив, как обеспокоенно смотрят на нее мужчины. Девушка несколько раз глубоко вдохнула и продолжила более спокойным голосом: — Наша миссия слишком важна, чтобы так рисковать. Мы не можем себе позволить вступить в бой, ставки слишком высоки! Я прошу вас, воины: забудьте о своей гордости хотя бы на несколько дней, ради блага Империи!
— Да мне, в общем-то, все равно. — Тред пожал плечами. — Гордость гордостью, но у нас с тобой уговор. Если ты говоришь, что нам не следует вступать в бой, то так и сделаем. Но на ночлег нам все равно придется остановиться, все и так уже порядком устали трястись в седле.
— На удивление мудрая мысль. — Никого не дожидаясь, Вегард уже устроился недалеко от дороги и принялся раскладывать съестные припасы прямо на траве.
— Ну не все же одному тебе умничать-то, — подбоченился старый воин. — Эй, почти-что-эльф, давай-ка со мной за хворостом, пока остальные занимаются лошадьми и едой.
— Может, не будем разводить костер сегодня? — взмолилась девушка, но Тред лишь покачал головой.
— Милочка, если мы уснем без огня, то ничего хорошего из этого не выйдет. Ночи здесь слишком холодные.
— Ладно, — полукровка сдалась, но по ней было отчетливо видно, что это решение далось ей с трудом, — но утром я всех вас подниму пораньше! — повелительным голосом добавила она.
— Как скажешь, — не стал спорить Тред и, поманив за собой Кенрита, отправился набирать сухих веток для костра.
Пока Вегард возился с едой, паладин отвел лошадей в сторону, привязав их недалеко от того места, где расположился берсерк. Энвинуатаре села подальше от мужчин, обхватив руками колени и положив на них голову. Она не мигая смотрела перед собой, не обращая никакого внимания на висящий над ней огонек.
Вскоре вернулись Тред и Кенрит. Как ни странно, но пришли они без веток.
— Там недалеко есть ручей, — старый воин махнул рукой куда-то в сторону, — давайте обоснуемся там. Место хорошее, и от дороги подальше. Хворост мы там уже сложили.
Вегард с тоской посмотрел на разложенную еду, но делать было нечего. Пришлось все собирать обратно и переходить на новое место для ночевки.
Когда люди уселись вокруг мирно потрескивающего костра, а лошади принялись жадно пить воду и щипать молодую, росшую вдоль ручья травку, ночь уже полностью вступила в свои права.
Поев, Вегард вновь вызвался первым охранять сон остальных. Следующим после него на страже решил встать Марк. Тред должен был сменить того ближе к утру, а потом еще чуть-чуть вздремнуть, пока Кенрит несет вахту. Де Рамиона, может, и огорчило то, что ему придется вставать раньше остальных, но он этого никак не демонстрировал. Мужчина коротко кивнул, показывая, что все понял, и, закутавшись в плащ, лег там же, где сидел, повернувшись к костру спиной. Что касается Энвинуатаре, то девушка уснула практически сразу, отказавшись от еды. Она накрылась плащом с головой и легла ближе всех к огню. Марк с Тредом еще немного посидели у костра и тоже отправились спать.
Полукровка, как и обещала, разбудила всех ни свет ни заря. Только-только вновь задремавший «старый медведь» с трудом поднялся с пригретого места, как всегда, озлобленный на весь мир. Но Энвинуатаре, видимо, решила поупражняться в тирании. Она не переставая торопила мужчин, не дав им спокойно поесть и едва ли не подталкивая их к лошадям.
— Ты так и сама изведешься и нас изведешь, — буркнул Тред.
— Потерпите! — отрезала девушка. — До крепости всего-то пара дней пути!
— Не всего-то, а целых два дня пути! — поправил ее старый воин, запрыгивая в седло. — Готов поспорить, что лошадки падут раньше, чем мы увидим крепостные стены.
— Значит, пойдем пешком! — отрезала Энвинуатаре.
Весь последующий день слился в сплошную скачку. Слева и справа от людей мелькали бесконечные деревья, а дорога ни в какую не хотела заканчиваться, уводя небольшой отряд на окраины земель Империи. После полудня небо затянули облака, вскоре сменившиеся свинцовыми тучами. В воздухе сразу же запахло сыростью, и не успел Тред как следует выругаться, а Кенрит — снять с лука тетиву и убрать стрелы в мешок, как полил довольно сильный и холодный дождь. Однако никакие капризы природы не могли остановить жрицу. Она, не обращая внимания на сорванный порывистым ветром капюшон, подгоняла свою усталую, поскальзывающуюся лошадь.
Неожиданно дорога резко свернула в сторону, огибая ставший более густым и темным лес, в глубь которого вела еле заметная, заросшая высокой травой тропинка, рядом с которой из земли торчал покосившийся указатель.
Подъехав поближе, Марк, стряхнув с лица дождевые капли, принялся вглядываться в потрескавшуюся от времени деревянную табличку, прибитую к прогнившему столбу.
— Там написано чего-то? — поинтересовался любопытный Тред, подъехав поближе.
— Странный указатель… — Паладин озадаченно почесал мокрую голову, взъерошив светлые волосы. — Если верить написанному, то и дорога, и тропинка ведут к Лесной Твердыне.
— Но этот путь здесь поворачивает. — Старый воин указал пальцем направление, куда тянулась дорога.
— Возможно, просто огибает лес, — пожал плечами Марк.
— Эта дорога ведет напрямую к крепости, — пискнул Кенрит, — эльфы говорили о ней.
— Тогда почему ею не пользуются? — удивился Тред. — Если так ближе, то зачем тащиться в обход?
— Местные леса не безопасны. — Де Рамион боязливо покосился на негостеприимную лесную чащу. — Говорят, здесь обитают твари, пришедшие из земель троллей.
— Если мы поедем в обход, то сколько времени потеряем? — Энвинуатаре не сводила взгляда с тропинки.
— День… наверное, — неуверенно отозвался Кенрит. — Я проезжал здесь дважды и оба раза мы пользовались объездной дорогой.
— Значит, решено, двигаемся напрямую. — Полукровка выехала вперед. — Тропинка вроде бы расширяется, да и ветви находятся довольно высоко. Мы сможем ехать один за другим.
— Вы уверены, леди? — Паладин посмотрел на жрицу, и та энергично кивнула.
— Дикие звери не так страшны, как те, кто гонится за нами, — убежденно сказала девушка.
— И то правда, — неожиданно поддержал жрицу Тред. — Как по мне, то лучше уж получить несколько укусов и царапин, чем опалить задницу о темное пламя некромантов!
Паладин перевел взгляд на Вегарда.
— Мне все равно, — честно признался молодой воин. — К тому же если наша леди что-то решила, то нам ее все равно не переубедить.
— Да и зверей мы можем и не встретить. — Энвинуатаре уже миновала указатель и теперь выжидающе смотрела на спутников.
— Может, все-таки поедем по нормальной дороге? — умоляюще взглянул на паладина Кенрит, но тот лишь покачал головой.
— Леди Энвинуатаре права, — медленно произнес Марк, — мы не можем терять целый день.
— Но…
— Расслабься, приятель! — Тред отжал намокшую бороду и с улыбкой хлопнул Кенрита по спине. — Твое мнение все равно здесь никого не интересует.
Де Рамион обреченно вздохнул, осознав, что северянин абсолютно прав, и направил свою лошадь следом за полукровкой. Люди, следуя друг за другом, въехали в лес, который оказался более густым и даже немного зловещим. Сплетенные над головой путников кривые ветки деревьев почти что скрывали серое небо, пожухлая трава низко пригибалась к сырой земле, противно чавкающей под копытами лошадей. В воздухе пахло сыростью, плесенью и еще чем-то довольно неприятным.
— Это точно земли эльфов? — Тред положил ладонь на рукоять кинжала. — Здешний лесок — какое-то убожество в сравнении с предыдущими.
— Мы приближаемся к Лесной Твердыне, — пропищал Кенрит. — Как я уже говорил, здесь рукой подать до тролльских владений. Всякая пакость, что ползет оттуда, отравляет землю.
— Пакость? — заинтересовался Тред.
— Тролли известны своими дикими ритуалами, требующими множества жертвоприношений. Насколько я знаю, они даже деревни свои основывают на пропитанной кровью земле, — развернувшись в седле, сказал Марк. — Некроманты в сравнении с этими клыкастыми тварями просто бледнеют.
— Они и так бледные, — буркнул одноглазый воин. — А почему эльфы не занимаются этими лесами? — Он опять повернулся к Кенриту.
— Они говорят, что Наэла покинула эти земли, дух здешних лесов искажен и обезображен чужеродным вмешательством. Это уже необратимо. — Де Рамион грустно вздохнул и боязливо оглянулся.
— А нормально объяснить можешь? — недовольно скривился Тред, не очень-то понявший замысловатые выражения. — Простыми словами, для обычных людей?
— Он хочет сказать, что здешний лес давно мертв, и с этим уже ничего нельзя поделать. — Берсерк отвлекся от созерцания нестройных рядов причудливо скрюченных деревьев.
— Ясно… — задумчиво протянул Тред. — Так мы это… по трупу едем, получается?
— Если тебе так понятнее, то да, — кивнул Вегард. — Чуешь, здесь даже пахнет гнилью.
— Ага, — согласился Тред, наморщив кривой нос. — Воняет тут будь здоров, хотя я поначалу подумал, что это толстый чересчур испугался. — Он хохотнул и весело взглянул на де Рамиона, ожидая от того какой-то реакции.
Но ничего не последовало. Кенрит, сжавшись в седле и закутавшись в свой плащ, лишь бросал по сторонам опасливые взгляды, абсолютно не прислушиваясь к разговору спутников.
— Какой-то он скучный стал, — пожаловался Тред, — даже издеваться над ним не хочется.
— Ради всех богов, вы можете помолчать? — Не выдержав, Энвинуатаре бросила на мужчин испепеляющий взгляд. — Я плачу вам не за разговоры, а за охрану, так что будьте любезны — помалкивайте и пристальнее смотрите по сторонам!
— Ты еще слишком молодая, чтобы так нервничать, — назидательно произнес Тред. — Будешь продолжать вести себя так же — станешь сморщенной, как дряхлая старушенция, и никто на тебе никогда не женится! — Пока девушка собиралась с достойным ответом, северянин поспешно добавил: — Ладно-ладно, молчу. — Он демонстративно прижал ладонь ко рту.
Полукровка раздраженно тряхнула головой, отбрасывая назад намокшие спутанные волосы. Время от времени она резко оборачивалась, испытующе глядя на мужчин, но те сохраняли молчание. К тому же говорить отчего-то не хотелось. Вегард поймал себя на мысли, что единственное, чего бы ему сейчас действительно хотелось, — убраться из проклятого леса, который, казалось, давил на сознание ступивших под сень его деревьев людей. Обернувшись назад, воин не увидел ни единого намека на хоть какой-нибудь просвет. Лес проглотил их, растворив в себе незваных гостей.
— Уж лучше встретиться лицом к лицу с некромантом, — прошептал Вегард, поглаживая рукоять меча.
По мере продвижения отряда вперед у берсерка складывалось впечатление, что чем дольше они едут, тем крупнее будут ожидающие их неприятности. Он встряхнул головой, отгоняя ненужные мысли. Неприятности придут в любом случае, ожидаешь ты их или нет. Причем появляться они предпочитают с самой неожиданной стороны, так что зря гадать не стоит.
Но вопреки опасениям Вегарда с ними ничего не произошло, и они даже нашли вполне неплохое место для ночевки. Энвинуатаре отправилась за хворостом вместе с Тредом и Кенритом, подсвечивая им путь волшебным огоньком, а паладин и Вегард остались с лошадьми.
— Тебе не кажется это место… странным? — поинтересовался у Марка берсерк.
— Еще как кажется, — признался паладин. — У меня от этого леса — мурашки по коже. Я как-то спускался в подвал, где некроманты творили свои темные ритуалы, так вот там все же поспокойнее было.
— Когда ляжешь спать, не убирай меч далеко, — посоветовал Марку молодой воин. — Если что-то случится, то займем круговую оборону возле костра.
— А что должно случиться? — нервно сглотнув, спросил паладин.
— Все что угодно, — как ни в чем не бывало ответил Вегард. — А может, и вовсе — ничего.
— Очень образное объяснение. — Марк натянуто улыбнулся. — Но если честно, меня больше заботит леди Энвинуатаре. Она пугающе бледна и, кажется, переутомилась. Я волнуюсь за ее здоровье.
— Девочка просто устала. — Берсерк ногой отбросил небольшой камень и расстелил на земле плащ. — Она слишком молода для таких миссий, я вообще удивляюсь, почему послали именно ее. — Он сам не очень-то поверил в свои слова.
— Послали не только ее, — прошептал Марк, покосившись в сторону, где слышались приглушенные голоса их спутников.
— С этого места — поподробнее, — попросил берсерк.
— Несколько жриц должны были отправиться в путь. Но некромант, который наплел им о древних руинах, попытался сбежать. В результате чего в живых осталась лишь леди Энвинуатаре.
— Могли бы набрать новых людей. Насколько я знаю, у Империи нет недостатка в жрецах.
— Набрали, — кивнул паладин, — они должны были встретиться с нами в Алкторе…
— И? — вопросительно взглянул на собеседника берсерк.
— Мы ждали. Но никто так и не пришел, — выдохнул Марк. — Только не говори больше никому, иначе леди Энвинуатаре вконец себя изведет.
— И нас за компанию, — оскалился Вегард. — Не переживай, я ничего не скажу. — Он в задумчивости опустился на землю.
Единственная выжившая жрица, не пришедшая вовремя помощь… В конце концов, если полукровка не дождалась своих сестер, то почему не обратилась в один из храмов Света в Алкторе? Вегард закусил губу.
— Что-то не так? — Паладин взволнованно взглянул на воина.
— Нет, просто задумался, — улыбнулся берсерк. Он почувствовал, что улыбка вышла довольно фальшивой, но в темноте Марк ничего не заметил. — Вроде возвращаются, — стремясь отвлечь паладина от предыдущей темы разговора, добавил Вегард. На душе у северянина скребли кошки, однако он не спешил никого посвящать в свои опасения. Возможно, не все жрецы оказались так уж преданы Свету и кто-то поделился вестями с некромантами. Иначе откуда те все узнали? Может, поэтому Энвинуатаре избегает своих братьев и сестер? Не доверяет им?
Вегард взглянул на вышедшую из-за деревьев девушку. Она молча прошла между мужчинами и устало опустилась на землю. Следом за ней появились Тред и Кенрит, несшие по большой охапке хвороста.
— Все сырое, — проворчал старый воин, бросая на землю влажные ветки и вытирая ладони о штаны. — Но огонь нужно поддерживать всю ночь, мне здесь очень уж не нравится.
— Вряд ли кто-нибудь здесь поспорит с тобой. — Берсерк поковырял ногтем скрюченную ветку и, поморщившись, бросил ее к остальным. — Если того, что вы принесли, не хватит, то пусть тот, кто будет стоять на страже, разбудит остальных, чтобы добрать хвороста.
— Хватит нам дерева, не переживай, — заверил друга Тред. — Я на своем веку хрен знает сколько этих костров пожег и знаю, о чем говорю. Если вовремя подкидывать веток, то все будет нормально.
— Тебе виднее, — усмехнулся Вегард. — Дежурить будем как обычно? — Он оглядел спутников.
Возражать никто не стал, и люди, поев, устроились на ночлег. Берсерк, вставший на стражу первым, отошел от костра в сторону и расположился на ветвях небольшого дерева. Вышло не очень-то удобно, зато более безопасно, да и обзор отсюда был немного лучше. Вегард положил на колени топор и принялся вслушиваться в ночь, так как что-нибудь разглядеть в окружающей костер темноте не представлялось возможным.
Ночная тишина поначалу показалась воину абсолютной. Если не брать в расчет треск костра и тихий храп Треда, то больше ничего не было слышно. Это само по себе казалось противоестественным и не на шутку тревожило берсерка. Но еще больше ему не давало покоя ощущение, что кто-то из темноты пристально наблюдает за ними. Кто-то крадучись двигается вокруг костра, бесшумный, незаметный и от того еще больше опасный. Вегард с трудом поборол желание обнажить оружие и выйти на свет, вызвав ночного гостя на бой. Но им могли оказаться разыгравшееся воображение или какой-нибудь дикий зверь, а может быть, и нет.
Молодой северянин так увлекся, что совсем забыл разбудить Треда. Но, как оказалось, этого и не потребовалось. Старый воин приоткрыл глаз и, слегка подняв голову, пошарил взглядом по освещенной полянке. Он поднялся и, сжимая в руках секиру, обошел вокруг костра.
— Что-то не спится мне, — тихо сказал он, находясь недалеко от укрытия Вегарда, — как-то неспокойно…
Молодой воин ничего не ответил. Тред вернулся к своему плащу и, подобрав его с земли, перенес под дерево. Привалившись к нему спиной и положив секиру рядом, он застыл словно каменное изваяние, глядя прямо перед собой. Издалека могло показаться, что «старый медведь» спит, но Вегард знал, что это не так. Если кто-то захочет подойти поближе, то ему придется познакомиться с «Вдовьей скорбью» поближе, а это не самое приятное знакомство. Берсерк не стал слезать с дерева, ведь еще оставался шанс, что если кто-то и вправду захочет напасть на отряд, то, может быть, он решит, что путников всего четверо. Шансы на такой исход небольшие, но лучше, чем ничего. Вегард закрыл глаза и, продолжая сжимать рукоять топора, забылся беспокойной дремой.
Спалось молодому воину паршиво. Ему снилась Энвинуатаре, только почему-то с ярко-зелеными глазами и татуировками на лице. Затем рисунки на коже девушки начали медленно сползать с ее заострившегося лица, волосы стали клочьями выпадать, из-под губ показались острые клыки. Она вскинула костлявые руки, и сорвавшийся с ее пальцев сгусток темного пламени полетел прямо в Вегарда…
Берсерк мгновенно открыл глаза. Вокруг по-прежнему было темно, и единственным источником света служило тихо потрескивающее пламя костра, у которого сидел Марк, баюкающий на коленях обнаженный меч. Вегард перевел взгляд в сторону и увидел спящую Энвинуатаре. Естественно, никаких татуировок на ее лице не оказалось, и молодой воин, с облегчением выдохнув, вновь задремал…
Энвинуатаре сладко спала в его объятиях. Он слышал ее ровное дыхание, а шелковистые волосы девушки щекотали берсерку грудь. Они лежали на широкой кровати, в чистой ухоженной комнате, освещаемой пламенем свечей. Вегард провел тыльной стороной ладони по нежной щеке жрицы, и та, открыв свои прекрасные золотистые глаза, с улыбкой посмотрела на него. Соблазнительная ножка легла на бедро воина, и девушка, грациозно подавшись в сторону, села на него верхом, положив теплые ладони на его грудь. Энвинуатаре склонила голову, накрыв лицо берсерка волной своих пышных, пахнущих цветами волос, и коснулась губами его губ. Он на мгновение прикрыл глаза, а когда открыл их, увидел, что перед ним уже не жрица. Ланэра Темная — некромантка, погибшая в битве за обитель ордена Зари, — смотрела на него своими черными словно угли глазами. Насмешливая улыбка тронула ее выкрашенные в черный цвет губы, и она прошептала:
— Прощай, любимый… — Колдунья вскинула руки над бритой, покрытой странными рунами головой, и между ее пальцев заплясало зеленоватое пламя. Изуродованные ритуальными шрамами плечи Ланэры затряслись, и она звонко рассмеялась…
Вегард вздрогнул и проснулся.
Ночная тьма уже отступила, и луна убралась восвояси, предоставив еще только встающему солнцу властвовать на бескрайнем небосводе. Протерев глаза и оглядевшись, берсерк увидел, что остальные члены отряда, кроме Кенрита, все еще спят. Де Рамион сидел у почти потухшего костра, спиной к Вегарду.
Берсерк глубоко вдохнул прохладный утренний воздух и, отодвинув в сторону ветку с густой, бурой, пахнущей гнилью листвой, повернул голову в сторону, пытаясь размять затекшую шею. Вегард не сразу понял, что забыл выдохнуть. Совсем недалеко от него, в прибитой к земле легким дождем пыли, отчетливо виднелся довольно странный след, который не мог принадлежать ни человеку, ни лошади. Остатки сна мгновенно улетучились из головы молодого воина. Он поспешно повернулся к стоянке отряда и увидел, как Кенрит медленно заваливается на спину с блаженной улыбкой на лице. Де Рамион растянулся у костра и, свернувшись калачиком, громко всхрапнул.
— Убью гада… — с нескрываемой ненавистью прошипел берсерк. Поняв, что взглядом Кенрита ему умертвить все же не удастся, северянин решил слезть с дерева, чтобы от души пнуть дрыхнущего на посту увальня. Оттолкнувшись от ветки, на которой сидел, Вегард краем глаза заметил метнувшуюся из-за деревьев тень…
Они приземлились одновременно. Сжимающий оружие воин и какой-то странный зверь, одним прыжком оказавшийся возле костра. Раньше Вегард не то что не видел подобных существ, он даже и предположить не мог, что на свете существует нечто подобное. С виду зверь напоминал огромную дикую кошку, в холке превосходившую рост человека. Однако вместо шерсти гибкое тело покрывала темная, матовая чешуя, под которой бугрились узлы мышц. Мгновение горящие злобой оранжевые глаза зверя неотрывно смотрели на Вегарда, не позволяя тому отвести взгляда, но воин довольно быстро пришел в себя. Он гортанно крикнул, предупреждая спутников об опасности, и, рванувшись к твари, попытался достать ту мечом или хотя бы заставить отступить от костра.
Не успели ноги Вегарда коснуться земли, как тварь мерзко зашипела и, высунув длинный, раздвоенный язык, сместилась в сторону. Причем сделала она это с такой скоростью, что берсерку осталось лишь позавидовать. Проснувшийся от крика северянина Кенрит поспешно сел и, открыв ничего не понимающие глаза, оказался лицом к лицу с оскалившим зубастую пасть зверем, изогнувшим длинную шею. Де Рамион икнул и, потеряв сознание, повалился навзничь. С торжествующим ревом тварь попыталась достать его одной из шести когтистых лап, но сразу же отдернула ее назад, так как секира Треда со свистом рассекла воздух и вонзилась в землю как раз в том месте, где должна была находиться конечность неизвестного существа.
— Можешь сожрать толстого и свалить, иначе я не посмотрю, что ты такой мерзкий! — угрожающе крикнул одноглазый воин, вырывая лезвие из земли и поудобнее перехватывая обтянутую кожей рукоять.
Зверь вновь зарычал и, крутанувшись на месте, ударил старого воина хвостом по ногам. Тред успел отпрыгнуть, но, споткнувшись об обугленную ветку, оступился и растянулся на траве во весь свой немаленький рост. Зверь еще раз взмахнул хвостом, на кончике которого имелось острое, напоминающее широкий клинок, навершие, отгоняя спешащего на выручку другу Вегарда, и постаралось цапнуть пытавшегося встать на ноги Треда. Острые, словно стилеты, клыки твари со скрежетом соскочили с щита Марка, загородившего северянина собой. Паладин ткнул зверя в морду навершием щита и тут же попытался уколоть острием клинка в глаз. Две мощные лапы врезались в сияющий нагрудник Марка, который он, по счастью, не стал снимать на ночь, отбросив паладина назад, прямо на вскрикнувшую Энвинуатаре. Тварь хотела добить новую жертву, но вставший на ноги Тред отогнал ее назад двумя широкими взмахами «Вдовьей скорби».
Северяне принялись по широкой дуге обходить оскалившегося хищника. Двигались они в разных направлениях, так что твари пришлось постоянно вертеть уродливой башкой, чтобы держать их обоих на виду. Как только наемники оказались с разных сторон от противника, Тред, сделав ложный замах, сразу же отпрыгнул назад, избегая смертоносных когтей, а Вегард, перескочив через извивающийся хвост, опустил топор на одну из задних лап чудовища. Берсерк вложил в удар всю свою силу, стараясь, чтобы лезвие не соскользнуло по чешуе.
Полный негодования и обиды рев разнесся над мертвым лесом. Вырвав оружие из кровоточащей раны, Вегард кое-как разминулся с лязгнувшей у самого его лица челюстью и ударил мечом снизу, вздымая сверкающее лезвие вертикально вверх. Однако бить пришлось из неудобного положения, и клинок, скользнув по длинной шее, лишь срезал с нее несколько чешуек. Левое бедро молодого воина пронзила острая боль, но он, стиснув зубы, перенес вес на правую ногу и еле успел парировать новую атаку твари. Удар был такой силы, что Вегарда отбросило в сторону и он довольно ощутимо приложился головой о какое-то дерево. Между тем не терявший времени Тред одним мощным ударом перерубил переднюю лапу зверя и успел вогнать лезвие секиры во вздымающийся бок твари. Пока Вегард, тряся головой, вставал на ноги, подоспевший паладин присоединился к атаке, но вынужден был сразу же перейти к обороне, закрываясь щитом от сверкающих когтей.
Берсерк бросил взгляд в сторону костра, надеясь на помощь Кенрита и жрицы, но одного взгляда ему хватило, чтобы понять — рассчитывать на них не следует. Энвинуатаре лежала на земле. Из-под ее светлых волос на лоб вытекала тоненькая струйка крови, а дрожащий де Рамион со слезами на глазах крутился рядом с девушкой.
Невзирая на боль в бедре, Вегард, прихрамывая, кинулся в бой. На ходу он, подгадав момент и широко размахнувшись, метнул свой топор, попав твари в основание шеи. Зверь снова разразился воем и, отпрыгнув назад, ударил заносящего секиру над головой Треда хвостом. Северянин успел закрыться древком, но, повалившись с ног, кубарем покатился по земле.
— Сразись же со мной, порождение Тьмы! — крикнул Марк и ударил мечом по щиту, привлекая внимание твари.
Обезумевшее от боли существо повернулось к паладину как раз в тот момент, когда взвившийся в воздух берсерк врезался ей в бок, вгоняя в чешуйчатое тело свой меч. Зверь поднялся на задние лапы, и Вегард, не выпуская рукояти оружия, заскользил вниз, распарывая острым клинком плоть твари. Теплая кровь заливала северянину глаза, но он упрямо цеплялся за скользкую рукоять меча, таща его вниз. Как только ноги берсерка коснулись земли, он провернул оружие в страшной ране зверя и успел ударить дважды, прежде чем когтистые лапы существа заставили его отступить. Зверь тоже попятился назад, однако теперь он двигался без прежней скорости и грации.
Отпускать такого опасного противника, оставляя его за спиной, было нельзя. Поэтому Тред преградил чудовищу путь к отступлению и, крутанув секиру в мощных руках, зловеще произнес:
— Куда же ты собрался, приятель? Веселье только началось!
Видимо, осознав, что из охотника он превратился в жертву, зверь издал полный злобы рев и ринулся на людей, преграждавших ему путь к свободе. Но силы уже начали покидать хищника, так что Вегард, без труда увернувшись от скользящего удара и пропустив над головой еще одну когтистую лапу существа, прокатился по влажной траве и вонзил клинок в незащищенное брюхо зверя. Зловонные потроха мерзкой кучей упали берсерку на голову, и он, непрерывно ругаясь, откатился в сторону, чуть не попав под лапы бьющейся в агонии твари. Зверь в последнем, отчаянном рывке попытался дотянуться до человека клыками, но опять тяжелый щит паладина оказался у него на пути, и тут же «Вдовья скорбь» обрушилась на обтянутый чешуей череп, пригвоздив голову твари к земле.
— Допрыгался? — осторожно поинтересовался Тред, высвобождая свое оружие.
— Кажется, да. — Паладин опустил меч и отступил на пару шагов назад. — Ты в порядке, Вегард? — Он повернулся к отплевывающемуся берсерку.
— Если не считать того, что теперь я пахну как исподнее Кенрита, то — да. — Молодой воин с отвращением сбрасывал с себя зловонные ошметки.
— Вот это была…
Неожиданно зверь вскочил и, сбив паладина и не договорившего Треда с ног, попытался встать на задние лапы, но в этот же миг стрела с глухим звуком вошла твари в глаз, и она, завалившись назад, вновь распласталась на залитой кровью земле.
— …тварь, — закончил свою реплику поднимающийся на ноги Тред.
— И чье исподнее теперь воняет? — деловито поинтересовался опустивший лук Кенрит.
— Твое, — в один голос ответили ему северяне.
— Однако именно я прикончил зверя, — гордо заявил де Рамион, жестом победителя поднимая над головой лук.
— Ну хоть какая-то от тебя польза, — осклабился «старый медведь». — По крайней мере, стреляешь ты лучше, чем поешь. — Кенрит скривился, а Тред заулыбался пуще прежнего. — Хотя я уверен: спой ты этой твари — и она издохла бы гораздо раньше!
— Вместе со всеми нами, — поморщился Вегард, вспоминая выступление де Рамиона на корабле. Он оторвал от плаща полоску ткани и занялся своей раной.
— В любом случае, зверя победил я! — Кенрит даже топнул ногой. — Ибо не будет пощады тому, кто покусится на мою ненаглядную Энвинуатаре! — Он воинственно взглянул на берсерка, но тот лишь криво усмехнулся.
— Здесь ты немного опоздал, — произнес он. — Кстати, как… — Вегард прекратил улыбаться, настороженно наблюдая, как де Рамион приближается к окровавленному трупу твари. Берсерк собирался узнать о состоянии жрицы, но происходящее заставило его сменить тему. — Я бы на твоем месте не подходил к этому зверю!
— Но ты не на моем месте! — Обернувшись, Кенрит указал пальцем на берсерка.
— И слава всем богам… — пробормотал молодой северянин.
— Я докажу моей невесте, что я тоже могу быть отважным! — продолжил разглагольствовать де Рамион, приближаясь к своей цели. — Отныне я буду вести себя так, как подобает мужчине! Если Энвинуатаре любит суровых и неотесанных мужланов, то я тоже стану таким! Я покажу моей возлюбленной стрелу, сразившую столь грозного противника, и она, несомненно, вознаградит меня поцелуем! А может, и не только…
Выражение лица у несостоявшегося эльфа стало настолько слащавым и идиотским, что Вегарду даже захотелось прикрыть лицо ладонью, но та все еще пахла внутренностями твари, и берсерк воздержался от этого жеста.
— Умей проигрывать, варвар! — Кенрит презрительно сплюнул и, ухватившись обеими руками за древко стрелы, потянул ее на себя.
Поначалу всем показалось, что де Рамион приподнял голову зверя при помощи застрявшей в глазнице стрелы, но, когда вроде бы издохшая тварь, изогнувшись всем телом, рванулась вперед, мужчины поняли, что ошиблись. Вегард увидел, как удивленно расширились глаза Кенрита, как самодовольное, надменное выражение его лица меняется на бледную, застывшую в немом крике маску и как мощные челюсти изогнувшей шею твари смыкаются на его горле.
Мгновение — и на залитую кровью землю рухнули два трупа. Неведомая тварь и обезглавленное тело Кенрита. Над лесом сразу же разлилась тишина, длившаяся совсем недолго.
— Ну ни хрена себе! — завопил Тред и, подскочив к неподвижно лежащему зверю, двумя мощными ударами отрубил ему башку. Челюсти твари разжались, и голова де Рамиона не спеша покатилась в сторону неподвижно стоявшего Вегарда.
— Умей проигрывать… — шепотом повторил берсерк недавние слова Кенрита, глядя в его мертвые, широко открытые глаза.
— Ты прям как в воду глядел, когда сказал про его место… — Тред еще несколько раз ударил мертвую тварь секирой. Он несколько мгновений придирчиво изучал зверя, а затем, обойдя его, направился к телу Кенрита. — Надо же… горе-то какое! — притворно скорбящим тоном принялся причитать одноглазый «медведь», оттаскивая труп подальше от твари. — Как же мы теперь без нашего воинственного жирдяя?!
— Тебе что, совсем его не жалко? — Бледный Марк, который, казалось, до сих пор не сумел поверить в происходящее, тупо уставился на Треда.
— Мне? — невинно поинтересовался северянин, хлопая единственным глазом. — Конечно же жалко, еще как. — Он беззастенчиво принялся шарить по карманам мертвеца. — Мне его так жалко, что будь я женщиной, то лил бы слезы трое суток, не прерываясь даже на обед. О! — Тред достал из нагрудного кармана залитой теплой кровью куртки золотую брошь, украшенную драгоценными камнями.
— Может, ты прекратишь обворовывать мертвеца! — возмутился паладин. — Прояви хоть каплю сострадания и уважения к умершему!
— Кто сказал, что я обворовываю? — деланно изумился наемник. — Ему это теперь все равно ни к чему, а я вот продам все эти абсолютно-не-нужные-мертвецу-вещи и выпью за то, чтобы ему хорошо лежалось. — Брошь перекочевала в поясную сумку северянина. — Я уверен, что наш добрый друг Кенрами-как-то-там не стал бы жадничать и полностью поддержал мою идею, сумей он сейчас высказать свое мнение; но, увы, без башки на плечах говорить умеет не каждый. Так что поверь мне на слово.
Поняв, что спорить с Тредом бесполезно, паладин лишь махнул на него рукой и направился к лежавшей без движения Энвинуатаре.
— Жива? — спросил Вегард, подойдя к склонившемуся над девушкой Марку.
— Вполне. Просто ударилась о щит, когда тварь сбила меня с ног. — Словно в подтверждение его слов жрица тихонько застонала. — Сейчас придет в себя, — добавил паладин.
— Ты не сердись на старика, — на всякий случай произнес Вегард. — Кенриту мы уже ничем не поможем…
— Да я понимаю. — Марк устало провел ладонью по волосам. — Я все понимаю… просто все произошло так быстро… Пойду помолюсь над телом. — Паладин решительно встал.
— Только не подходи близко к зверю, — предупредил друга Вегард. — И не затягивай с молитвами, нам нужно как можно быстрее покинуть этот лес: кто знает, что за твари придут сюда, учуяв кровь.
— Но мы должны хотя бы похоронить его. — Паладин с надеждой взглянул на берсерка, но тот лишь покачал головой.
— У нас нет на это времени. — Тред, вытирая руки о пучок травы, подошел к месту стоянки.
— Но это неправильно! — возмутился Марк.
— Неправильно будет сдохнуть здесь же от клыков новых тварей, — строго сказал одноглазый наемник. — Так что иди помолись — и сваливаем отсюда подобру-поздорову.
Паладин нехотя кивнул, признавая правоту слов северянина, и, тяжело вздохнув, пошел к телу де Рамиона.
— Глупая смерть… — Тред проводил Марка взглядом. — Не нужно таким, как этот Кенрит, бродить по лесам в поисках приключений. Сидел бы дома, с богатенькими родственниками — и был бы жив.
— Теперь уже ничего не изменить, — сухо произнес берсерк.
— Чего не изменить? — тихо простонала Энвинуатаре, открыв глаза и силясь подняться на ноги. — Где эта тварь?
— Пока ты лежала без сознания… — Вегард осторожно подбирал слова.
— Пока ты валялась на травке, наслаждаясь утренней дремой, тварь сожрала Кенрита. Все! — жестко заявил Тред. — А теперь давайте быстро собираться! Я больше не хочу ночевать в этом проклятущем лесу!
Вегард хотел было одернуть друга, столь бесцеремонно вываливающего на только пришедшую в себя девушку такие подробности, но, взглянув на Энвинуатаре, осекся. На лице жрицы не дрогнул ни один мускул.
— Помоги мне встать, — бросила полукровка и, опираясь на плечо берсерка, поднялась на ноги. С его же помощью она сделала несколько шагов, а потом, довольно грубо оттолкнув его в сторону, подошла к телу Кенрита, над которым на коленях стоял паладин.
Марк, закончив молиться, встал и, склонив голову, отошел в сторону.
— Как это произошло? — Голос Энвинуатаре не выражал абсолютно никаких эмоций.
— Он попал твари в глаз и хотел вытащить стрелу, чтобы произвести на тебя впечатление. — Вегард тоже подошел поближе. — Хотел показать, что тоже может быть воином. Но, как оказалось, зверь выжил и в мгновение ока откусил бедняге голову… мы ничего не успели сделать.
— Он всегда был дураком и умер идиотской смертью, — неожиданно резко бросила Энвинуатаре.
Паладин округлившимся от удивления глазами посмотрел на жрицу. Его рот открылся, но он явно не мог найти подходящих слов.
— Оставим тело здесь, у нас нет времени. — Полукровка отвернулась от мертвого де Рамиона и быстро зашагала к лошадям, у которых уже суетился Тред.
— У бедняги, возможно, и были свои недостатки, но он явно не заслужил такого… — Марк растерянно смотрел вслед Энвинуатаре.
— Тут даже я с тобой соглашусь. — Первый раз Вегард взглянул на бледное лицо Кенрита с жалостью. — Марк, ты не поможешь мне?
— Что? — Паладин несколько раз быстро моргнул и, отвернувшись от жрицы, взглянул на берсерка. По глазам воина Света было не понятно, что его больше потрясло — внезапная смерть спутника или необъяснимое поведение Энвинуатаре.
— Оттащи Кенрита вон к тому дереву. — Вегард указал рукой на старый раскидистый дуб.
Не спрашивая, что задумал северянин, паладин ухватил обезглавленное тело за начинающие холодеть руки и волоком потащил в указанное место. Вегард пошел следом, подняв с земли головы человека и зверя. Берсерк уложил де Рамиона между выступающих из-под земли корней, плотно прижав голову к залитому кровью телу. Достав из кармана черный, аккуратно сложенный платок, купленный у одного мелкого торгаша на «Рассекателе небес», воин стер кровь с мертвого лица и навсегда закрыл поблекшие глаза Кенрита, отбросив с его лба прядь слипшихся от крови и слюны зверя волос. Затем Вегард сложил руки погибшего спутника на груди, вложив в них кинжал покойного. Лук и колчан со стрелами он оставил рядом. Положив в ноги Кенрита голову зверя с торчащей из глазницы стрелой, берсерк вытянул из полупустого колчана еще одну и, подойдя к массивному стволу, принялся царапать на коре острым наконечником.
— «Кенрамионн. Пал за благо Империи», — прочитал неровную надпись Марк. — Почему ты не написал его настоящего имени? — обратился он к молчавшему берсерку, с размаху вогнавшему стрелу над буквами.
— Я думаю, что если он сам выдумал себе другое имя и назывался им, то оно ему было ближе. — Молодой воин перевел взгляд с надписи на лицо де Рамиона. — Ты пал достойной смертью, — сказал он мертвецу и склонил перед ним голову.
— Скоро выдвигаемся. — К мужчинам тихо подошел Тред. Старый воин нес в руках охапку сухих веток, которые, опустившись на одно колено, принялся складывать на тело Кенрита.
— Я думал, тебе его не жалко. — Вегард присел и принялся помогать другу.
— Если бы я помнил, что такое жалость… — тяжело вздохнул старик, и его лицо помрачнело. — Когда постоянно видишь смерть, начинаешь к ней привыкать… — Он немного помолчал. — Не скажу, что я был в восторге от знакомства с парнем, но он погиб достойно и, задери меня демоны, имел мужество сражаться с нами бок о бок. Торфел не одобрит, если мы просто бросим тело на поруганье падальщикам.
Закончив со своим невеселым делом, мужчины поднялись, глядя, как поначалу робкое пламя начинает с аппетитом пожирать подсохшую древесину, а вместе с ней и тело Кенрита.
— Судьба не всегда справедлива… — вздохнул «старый медведь». — Кто-то доживает до седых волос, ходя при этом по острию клинка, а кто-то умирает молодым… Прощай, парень. — Тред отсалютовал костру секирой и, развернувшись, пошел прочь от занимающегося погребального костра.
— Свет свидетель — мы поступили правильно. — Марк с благодарностью взглянул на берсерка. — Спасибо за то, что ты сделал.
— Я не сделал ничего особенного. — Вегард покачал головой и грустно улыбнулся. — На его месте мог оказаться любой из нас.
— Но оказался он, и я рад, что мы не бросили его тело гнить на холодной земле.
— Надеюсь, что когда придет мое время — рядом будет кто-нибудь, кто сделает для меня то же самое. — Берсерк не мигая смотрел на все сильнее разгорающееся пламя. — Прощай, Кенрит, — прошептал он и, отвернувшись, пошел к лошадям, слегка прихрамывая из-за боли в бедре.
— Вы спалите здесь все со своими обрядами, — недовольно проворчала Энвинуатаре, когда отряд покинул место стоянки.
— Было бы неплохо, — мрачно отозвался Вегард, чуя, как ветер доносит до него неприятный запах горящей плоти. — Если проклятый лес выгорит до последней травинки — клянусь своим мечом, я буду только счастлив.

Пламя жадно лизало почерневший ствол дуба, окутывая небольшую поляну едким дымом, когда к обезглавленному трупу зверя подошел человек в золотых доспехах и алом плаще. Он мрачно огляделся и, подойдя к бесновавшемуся огню, замер, с грустью глядя в жаркое пламя.
— Что здесь произошло, Ред? — Юная эльфийка грациозно спрыгнула с лошади и с удивлением принялась рассматривать останки жуткой твари.
— Бой, — коротко ответил магистр. — Бой, унесший жизнь одного из людей. Надеюсь, что это не мои друзья.
При этих словах девушка в глухом темном капюшоне заметно вздрогнула.
— Я не знаю, кто это… я не могу больше видеть, мы слишком близко, — всхлипнула она.
— Значит, ты не ошибся, когда предположил, что они выберут короткий путь… — Эльфийка прекратила осматривать зверя и вернулась к своей лошади. — Да ладно тебе… — Она погладила по плечу девушку в плаще. — Они не такие уж и страшные, эти северяне. Вполне милые ребята, если их не злить.
— Тебе виднее, Лиза, но ты же знаешь, что он сделал с ней… со мной… они вместе… — тихо зашептала девушка. — Я же никогда раньше не… — Она осеклась. — Но больше всего этого меня пугает нечеловеческая жажда крови этого мужчины… несмотря на то что я видела все это ЕЕ глазами, меня до сих пор переполняет ужас. Я не знаю никого, кто бы так радовался убийствам. Но ей это нравится… мне противно от того, что мы связаны…
— Если бы не связь между вами, мы бы не смогли так быстро найти ее. — Магистр покачал головой. — Но можешь мне поверить, Вегард — не самый плохой человек на этом свете, если это, конечно, тебя хоть как-то успокоит.
Девушка слабо кивнула.
— Они сильно спешат, — продолжил Фаргред, резко развернувшись и запрыгнув в седло огромного, черного как смоль жеребца, — и нам тоже стоит поспешить, если мы хотим нагнать ее.
— Я смогу еще некоторое время поддерживать наших лошадей, хотя твое чудовище и не нуждается в магии. — Немолодая женщина недовольно покосилась на роющего землю копытом жеребца. — Думаю, до крепости моих сил хватит, но я настаиваю на быстрой скачке. Свет не даст лошадям пасть, они даже не устанут… в отличие от меня, — недовольно добавила она.
— О, не стоит скромничать: для одной из верховных жриц поддерживающие заклинания такого уровня — сущие пустяки, — улыбнулся магистр. — Но я не стану спорить, мы должны поспешить. Ваша ученица выдержит?
— Со мной все будет в порядке. — Третья спутница Фаргреда вновь вздрогнула и подняла на него свои ясные, миндалевидные глаза, такие же желтые, как у юной эльфийки, но менее блестящие. Она отбросила с бледного лица капюшон и, слегка склонив голову, добавила: — Но мне льстит ваше беспокойство.
— По мере нашего приближения к цели моя ученица все больше приходит в себя. — Верховная жрица погладила девушку по светлым, вьющимся волосам. — Ты чувствуешь ее, деточка? — мягким голосом поинтересовалась она.
— Совсем близко. Но она тоже знает о нашем приближении и с каждым ударом сердца отдаляется… мне все труднее ощущать ее. Мы сближаемся и становимся самими собой.
— Вполне ожидаемо. — Фаргред развернул коня. — Скорее бы разобраться со всем этим, я за всю свою жизнь не проводил столько времени в этих доспехах.
— Они тебе очень идут. — Элизабет обворожительно улыбнулась. — И вот что я еще хотела спросить: ты до сих пор представляешься пятым магистром, хотя вас осталось всего трое, и Эрик, то есть Император, хотел бы…
— Будь моя воля, я бы вообще никому не говорил, что я магистр, — безрадостно бросил лорд Драуг, перебив эльфийку. — Прости, что не дал договорить, но ты знаешь, как я отношусь к этой теме. Я уже привык быть пятым и не желаю что-то менять. — Он одернул плащ.
— Как скажешь, — успокаивающе улыбнулась паладину Элизабет. — По крайней мере, твой алый плащ помогает нам избежать кучи не нужных сейчас проблем.
— Именно поэтому я и терплю неудобства. Я, знаешь ли, не очень люблю, когда на меня все пялятся и тычут пальцами, — недовольно усмехнулся Фаргред, — но на что только не пойдешь, ради блага любимой Империи и торжества Света! — Никто не обратил особого внимания на то, что голос магистра был полон сарказма. За время их долгого путешествия спутницы лорда Драуга уже успели привыкнуть к его непростому характеру. — Не будем терять времени! — произнес паладин, и его огромный жеребец первым сорвался с места.

Глава 8

Стоило небольшому отряду выехать за пределы проклятого леса, как лошадь под Тредом пала; сказалась непрерывная скачка с бешеной скоростью. Энвинуатаре осознанно взяла такой темп, чтобы покинуть зловещее место раньше заката. Судьба животных ее совершенно не заботила. Старый северянин с отборной руганью рухнул на пожухлую траву, кубарем покатившись по ней. Встав на четвереньки, он ошеломленно затряс головой, словно настоящий старый медведь, с которым его постоянно сравнивал Вегард.
— Все нормально? — Марк резко остановил своего коня и хотел было спрыгнуть, чтобы помочь наемнику, но тот предупреждающе вскинул руку.
— Еще бы не нормально, — недовольно заворчал он, вставая на ноги, — я ведь постоянно падаю с лошади на полном скаку, это у меня развлечение такое, ага… — Хромая и потирая ушибленную спину, он подошел к распростертому на траве, прерывисто дышавшему животному. Сразу заметив, что одна из ног лошади неестественно вывернута, Тред, тяжело сопя, опустился на одно колено и, подняв свою секиру с земли, провел ладонью по взмыленному боку. — Больно не будет, — неожиданно мягким голосом произнес северянин и, встав, сильным ударом перебил животному хребет.
— Хватит возиться! — Энвинуатаре развернула коня. — У нас есть еще свободная лошадь, оставшаяся от одного идиота! — Она указала пальцем на животное, принадлежавшее раньше Кенриту. — Кто бы мог подумать, что хотя бы после смерти этот придурок окажется полезен!
— Помолчала бы ты лучше. — Единственный взгляд Треда с ненавистью впился в жрицу. Пальцы северянина сжались на древке «Вдовьей скорби» так, что костяшки побелели.
— С удовольствием помолчу, если ты сейчас же сядешь в седло и мы продолжим путь! Я плачу тебе не за советы!
Тред еще несколько мгновений не мигая смотрел на жрицу, но потом все же поднял седельные сумки и, взвалив секиру на плечо, поспешил к Марку, который вел к нему свободную лошадь.
— Совсем баба сбрендила, с этой своей миссией, — ворчал «старый медведь», взбираясь в седло, — раньше она мне больше нравилась…
— Мне тоже, — согласился с товарищем Вегард, подъехав поближе. — Но мы скоро доберемся до крепости — если мои глаза не лгут, то вон там уже виднеются стены. — Он указал пальцем вперед, где над кромкой леса и вправду можно было различить Лесную Твердыню, темным пятном выделявшуюся на общем фоне окружающей зелени. С небольшой возвышенности, на которой находился отряд, хорошо было видно также дорогу, которая огибала проклятый лес.
— Нет повода для радости, ведь сумасшедшая бабенка не даст нам отдохнуть. — Тред заерзал в седле, умащиваясь поудобнее. — Найдет этого своего проводника и погонит дальше…
— Я, между прочим, все слышу. — Жрица недовольно взглянула на мужчин.
— Ну и что? — равнодушно пожал плечами одноглазый наемник. — Можно подумать — я вру или боюсь высказать свои мысли!
— Сейчас доедем до дороги и там отдохнем. — Энвинуатаре предпочла сменить тему. — Не хочу проделать остаток пути пешком. — Она искоса взглянула на мертвую лошадь.
— Животным нужен нормальный отдых, а не короткая передышка, — попробовал возразить жрице Марк. — Они могу не выдержать…
— Мне плевать! — жестко отрезала Энвинуатаре. — Главное, чтобы они дотянули до крепости! — Прежде чем паладин успел открыть рот, девушка продолжила: — Разговор окончен; все за мной! — Она ударила пятками в бока своего коня и понеслась вперед.
— Совсем спятила девка; жаль, симпатичная ведь… — сокрушенно сказал Тред. — С таким характером ее ни один мужик терпеть не станет. — Он многозначительно взглянул на Вегарда. — Ведь правда же?
— Не станет, — согласился с другом берсерк и, потрепав своего коня за ухом, поскакал следом за жрицей.
— Дорога-дорога-леса-дорога-дорога-дорога в лесах… — недовольно продолжил бурчать Тред, догоняя берсерка. — Если я когда-нибудь захочу сложить песнь о наших странствиях или описать их для потомков, то получится какая-то непонятная карта, а не рассказ!
— Ты все равно не умеешь писать, — улыбнулся Вегард, — и тем более — слагать песни. Если мне не изменяет память, то в последний раз, когда ты занимался чем-то подобным, то зарифмовал такие слова, как — убить, разбить, разрубить, зарубить, расчленить и много пить. Я ничего не напутал?
— Ну да… — согласился старый наемник, пытаясь изобразить на суровом лице смущенную улыбку. — А вдруг какой-нибудь бард или этот, как его, мине… мене… менесе…
— Менестрель, — подсказал товарищу берсерк.
— Точно! — обрадовался Тред. — Если вот этот самый… или еще какой писака захочет рассказать всем о приключениях обычных наемников, ему же придется только и делать, что описывать их скитания!
— Что это ты так озаботился этим? — рассмеялся Вегард. — Раньше тебя не беспокоили чужие проблемы.
— Как-то не очень приятно осознавать, что полжизни мотаешься в седле, — скривился Тред, плюнув на землю. Ветер подхватил плевок северянина, и сзади послышалось недовольное восклицание паладина. — Так вот, — как ни в чем не бывало продолжил наемник, — таскаться по дорогам и так скучно, да еще какой-нибудь бездарный зануда добавит еще больше скуки и уныния!
— Да с чего ты вообще взял, что кто-то захочет писать про твою жизнь? — не выдержал Вегард. — И если все-таки кто-то возьмется, то почему он сразу бездарный, да еще и зануда?
— А разве кто-то еще пишет эти твои книги? — искренне изумился Тред, и берсерк сокрушенно покачал головой, а «старый медведь», сделав вид, что не заметил этого, продолжил: — К тому же если бы он не был бездарным, то нашел бы для себя какую-нибудь другую историю! Вот если наша миссия и правда поможет Империи…
— Все! — отрезал молодой воин. — Когда вернешься, у тебя будет достаточно денег, чтобы нанять для себя сразу нескольких человек и лично руководить их работой по увековечиванию твоих и без того великих, бессмертных деяний!
— И то правда! — Обрадованный таким предложением одноглазый наемник оскалился и, погрузившись в свои размышления, молчал до тех пор, пока отряд не сделал короткую остановку недалеко от дороги. Когда же неугомонная Энвинуатаре опять подняла мужчин, принуждая скорей продолжить путь, Вегард краем уха услышал, как его старый друг, глядя на девушку, мстительно пробормотал:
— А ее пусть опишут страшной, толстой и в бородавках!
Слова «старого медведя» так развеселили берсерка, что тот, не выдержав, расхохотался.
— Чего это ты? — осведомился у друга Тред, посчитавший, что молодой воин, как и жрица, повредился рассудком.
— Все в порядке, — продолжая смеяться, ответил берсерк, представляя, как Тред, сидя у камина под теплым одеялом, с пушистым котом на коленях и чашкой травяного отвара в руках, рассказывает долгую историю о страшной, покрытой бородавками жрице, стремящейся спасти Империю. А прямо напротив него столпились жаждущие продолжения писатели, жадно ловящие каждое его слово. — Смотри, чтобы менестрели не передрались за право описывать твою жизнь, — сквозь смех выдавил он.
— Но если они не будут драться, как я узнаю, кто из них лучше? — нахмурился Тред, а Вегард, только запрыгнувший в седло, чуть было не упал на землю от нового приступа хохота.
— Что случилось? — Обеспокоенно глядя на скрючившегося от смеха берсерка, к северянам подошел Марк.
— Вегард рехнулся, — равнодушно заявил Тред. — Ржет как конь и всякую глупость несет.
— Всякую глупость вскоре предстоит нести твоей лошади. — Берсерк красноречиво перевел взгляд со «старого медведя» на его кобылу.
Паладин, стараясь не смеяться, прижал ладонь ко рту, а Тред непонимающе посмотрел на друга, а потом тоже взглянул на лошадь.
— О чем это ты? — не понял одноглазый северянин. Он с трудом взгромоздился на жалобно всхрапнувшее от такого немалого веса животное.
— Да так… неопределенно произнес Вегард, стараясь скрыть улыбку.
— Что значит «предстоит нести глупость»? — Тред привстал в стременах и осмотрелся. — На лошади еду только я и… — Он замолчал, недобро взглянув на берсерка. — Очень хорошая шутка, парень, как раз в духе твоего отца, — скривился одноглазый наемник. — Но я тебе все это припомню, в…
— В великой, но еще ненаписанной книге о нелегкой судьбе одного старого медведя, который по какой-то ошибке вылез из берлоги раньше времени? — осведомился Вегард.
— Шути-шути… — недовольно проворчал Тред.
— Я думаю, Вегард вовсе не хотел тебя обидеть, — вмешался паладин. — Он просто…
— Дурак, — поставил точку в разговоре Тред, — просто дурак.
— Вы все втроем просто дураки! — не выдержала Энвинуатаре. — Неужто так сложно просто сесть на лошадей и поехать за мной, до этой проклятой крепости?! Я многого от вас прошу?!
Хорошего настроения мужчинам слова жрицы не прибавили, но и спорить с ней никто не стал. Возможно, за отрядом до сих пор следует загадочный враг или же неведомые хищники могли пойти по их следу, учуяв запах крови.
Мрачно оглядев своих спутников, полукровка продолжила:
— Скакать будем до тех пор, пока не достигнем ворот крепости! — Она поежилась и поплотнее закуталась в плащ, стараясь укрыться от промозглого ветра, неустанно швыряющего в людей мерзкую изморось. По мере продвижения отряда на север воздух становился все холоднее, а погода — все капризнее.
— Придется ехать почти всю ночь. — Вегард взглянул на жрицу. — Лошади могут не выдержать.
— Значит, пересядете к кому-то другому, и поедем дальше! — прорычала Энвинуатаре, с опаской взглянув за спину северянина — туда, где на холме мрачной стеной возвышался темный, густой лес, который они недавно покинули. Девушка на мгновение прикрыла золотистые глаза и несколько раз глубоко вздохнула. — Они почти догнали нас, — тихо произнесла она, вновь начав всматриваться вдаль, и берсерку показалось, что глаза девушки сменили свой золотистый оттенок на светло-зеленый.
— Может, мы с Вегардом и Марком останемся и устроим засаду на преследователей? — Тред погладил древко секиры. — Чего мы постоянно скачем, словно трусливые зайцы?
— Нет! — жестко отрезала полукровка. — Ты уже предлагал нечто подобное! Вы будете мне нужны в землях троллей, так что никаких засад!
— Наймешь в крепости еще кого-нибудь, — недовольно произнес одноглазый северянин, явно не обрадованный отказом жрицы.
— У нас с вами договор, или вы забыли? — Девушка нехорошо прищурилась. Дождавшись неохотных кивков от северян, она продолжила: — Так что извольте исполнять все мои приказы без ненужных пререканий и неуместного промедления!
— Вот поэтому-то я и не женился, — доверительно поведал Тред друзьям.
Энвинуатаре страдальчески закатила глаза и, ничего не говоря, поскакала по направлению к видневшейся между деревьев дороге.
— Сейчас веревки из нас вьет, а потом еще и на руках ее таскать заставит! — не унимался «старый медведь».
— Потерпи еще немного, — подбодрил друга Вегард. — Мне помнится, как она говорила, что нужные руины находятся не очень далеко от крепости, так что скоро нашим мучениям придет конец.
— Очень на это надеюсь. — Тронув поводья, Тред направил свою лошадь вперед, объезжая высокий кустарник, на котором яркими пятнами выделялись какие-то алые ягоды. — Чтобы я еще раз согласился работать на женщину… да никогда! Надеюсь, что еще и эта скотина подо мной не подохнет раньше времени, я больше не хочу кататься по земле…
Опасения Треда оказались напрасны. Лошадь под ним хоть и дышала очень тяжело, но все же не собиралась падать, чего нельзя было сказать о жеребце Вегарда. Когда солнце уже начало садиться, молодой воин ощутил, что конь под ним стал задыхаться, сбивая шаг. Воздух с хрипом вырывался из широких ноздрей животного, а на его губах показалась пена. Не желая повторять полет Треда, берсерк ловко спрыгнул на землю с заваливающегося на бок скакуна. Приземление вышло не самым удачным, но все же довольно мягким и безболезненным, благодаря густой растительности вдоль дороги.
Увидев, что конь под северянином пал, Марк окликнул едущих впереди Треда и жрицу. Не дожидаясь гневной проповеди полукровки о потерянном времени, Вегард встал и, подойдя к коню, одним точным ударом завершил муки несчастного животного. Наскоро забрав свои вещи, он передал сумку паладину, а сам сел вместе с Энвинуатаре.
— Ты самая легкая из нас, — напомнил он собиравшейся было протестовать против его решения жрице, и та нехотя признала такой довод. Девушка села позади северянина, обвив холодными руками его крепкий торс.
— Вперед! — нетерпеливо скомандовала она, и скачка продолжилась.
Когда Вегард обернулся назад, чтобы посмотреть, не отстали ли Марк и Тред, то он заметил, как на холме, у самой границы проклятого леса, что-то золотом сверкнуло в мягких лучах заходящего солнца. Посмотревшая в том же направлении Энвинуатаре резко вздрогнула, сильнее сжав тело берсерка, и мужчина отчетливо почувствовал, как ногти девушки впиваются в его кожу, несмотря на плотную рубаху. Вегард дернул плечом, и жрица, выйдя из оцепенения, ослабила хватку.
Деревья стремительно проносились мимо отряда, а комья земли из-под копыт взмыленных, мчащихся во весь опор лошадей разлетались далеко в стороны. Безудержный ветер проворно забирался под плащи, стремясь обжечь кожу людей холодом, а яркая, не скрываемая облаками луна щедро проливала свой серебристый свет на ночной лес, помогая всадникам не сбиться с пути. Вегард ощущал все нарастающее беспокойство жрицы, чувствовал, как она то и дело оглядывается назад, но ничего не мог с этим поделать. Скакать еще быстрее лошади попросту не могли, и молодой воин сильно сомневался, выдержат ли животные оставшийся путь.
Дорога плавно виляла из стороны в сторону, и далекие огни Лесной Твердыни с каждым вздохом становились все ближе. Когда каменные стены, словно огромные великаны возвышавшиеся над освещенным луной лесом, были уже совсем рядом, сзади послышался сдавленный крик Марка. Паладин успел выпрыгнуть из седла прямо перед самой землей, и издыхающее животное не подмяло его под себя только чудом. Когда покрытый грязью Марк кое-как сел позади Треда, лошадь, ранее принадлежавшая Кенриту. протестующее заржала и чуть было не сбросила седоков.
— Потерпи еще немного, девочка! — обратился к ней Тред, погладив тяжело дышавшее животное по слипшейся гриве. — Еще чуть-чуть — и я куплю тебе столько вкусного овса и чистой воды, что тебе до конца жизни хватит, а потом тебя помоют и как следует вычистят, найдешь себе хорошего жеребца… — Он еще что-то успокаивающе шептал на вздрагивающее ухо лошади, и, похоже, животное прислушалось к нему.
Ближе к утру небольшой отряд все же добрался до заветных ворот крепости, где их встретил не на шутку обеспокоенный паладин и еще два десятка солдат, несших стражу у входа в Лесную Твердыню.
— Ульв милосердный, с вами все в порядке? — Паладин выскочил вперед. — За вами кто-то гонится?
— Нет, просто мы очень спешим. — Энвинуатаре вытащила из-под плаща какие-то бумаги и протянула и мужчине. Берсерк успел заметить промелькнувшую печать верховных жрецов.
Паладин, подозвав к себе солдата с факелом, быстро пробежал глазами по тексту и, коротко кивнув, вернул свиток жрице.
— Рад приветствовать вас в Лесной Твердыне. — Он отошел в сторону и дал знак стражам на стене. В это же мгновение лязгнули цепи и высокая стальная решетка, преграждающая путь в крепость, медленно поползла вверх.
— Нам нужно место под названием «Стойкий страж», — пряча бумаги за пазуху, произнесла Энвинуатаре. — Вы знаете, где это?
— Альберт. — Паладин слегка склонил голову.
— Не подскажете ли, как нам быстрее добраться до этого места, Альберт? — Полукровка неотрывно смотрела на лениво поднимающуюся решетку, словно ее взгляд мог ускорить происходящее.
— Это таверна, совсем рядом с воротами. Как только окажетесь внутри, сверните налево и сразу же увидите вывеску, яркая такая и подсвечивается факелами, так что не пропустите.
— Благодарю вас. — Жрица нетерпеливо похлопала берсерка по плечу.
— Всегда рад помочь, — улыбнулся Альберт. — А мы с вами нигде не встречались? — Он, прищурившись, пристально посмотрел на Марка.
— Возможно, в Хагенроке; этот молодой человек — послушник в одном из храмов столицы, а сейчас он помогает мне. — Энвинуатаре обожгла взглядом сидящего за Тредом паладина, и тот лишь развел руками, незаметно прикрывая сумку, в которой аккуратно сложенным лежал его золотой плащ.
— Скорее всего. — Видимо, такое объяснение устроило Альберта. — Не смею вас больше задерживать.
— Послушай, парень, — подъехав к паладину, Тред чуть склонился в седле, — ты вроде обязательный и ответственный человек, так что у меня есть к тебе дельце.
— Какое? — тут же насторожился Альберт.
— Хочу сделать добровольное пожертвование ордену Зари в лице этой замечательной лошадки, — оскалился старый наемник и ласково похлопал животное по взмыленной шее.
— Да она же вот-вот издохнет! — изумленно вскинул брови паладин, глядя на взмыленное животное.
— Нет, она крепкая! — заверил мужчину Тред. — И выносливая! Я оставлю ее в таверне, а ты, как закончишь с дежурством, будь добр, забери ее оттуда. — Видя, что паладин все еще недоверчиво поглядывает на лошадь, северянин добавил: — Девочка меня очень выручила, и я обещал ей счастливую старость, так сказать, а это вот — для обеспечения ее беззаботного, я надеюсь, будущего. — Он протянул удивленному таким заявлением Альберту несколько золотых монет.
— Я скоро возвращаюсь в обитель Хагенрока, так что возьму ее с собой — моя матушка давно хотела себе лошадь для прогулок. — Паладин решительным движением отвел руку северянина в сторону. — Платы мне не нужно.
— Вот и славно, — расплылся в счастливой улыбке Тред. — Ведь слуга Света не станет врать старику? — Говоря это, он так посмотрел паладину в глаза, что тот поспешно завертел головой.
— Мы оставим обеих лошадей в таверне. — Несмотря на обольстительную улыбку Энвинуатаре, в ее голосе отчетливо слышались недовольные нотки. — А благородный паладин позже заберет их оттуда, так что не стоит переживать по этому поводу, Тред, — с нажимом выделила она имя северянина.
— Хорошо, — легко согласился «старый медведь» и, еще раз погладив лошадь, направил ее к открывшимся воротам, — только придумай ей какое-нибудь красивое имя, пусть начнет новую жизнь! — крикнул он Альберту, на прощание помахав паладину рукой.
— Что написано в той бумаге с печатью? — поинтересовался Вегард у жрицы, когда они оказались по ту сторону крепостных ворот.
— Приказ не чинить препятствий и заверения, что предъявитель сего, то есть я, действует от лица Света и Императора. — Энвинуатаре напряженно вглядывалась вперед, ища взглядом нужную вывеску, которая в принципе нашлась очень быстро, так как была единственной.
Девушка коснулась плеча берсерка, и тому даже через одежду показалось, будто пальцы полукровки — холоднее льда. Он встревоженно посмотрел в ее глаза, которые не казались теперь такими блестящими и живыми.
— Нам туда, — сказала Энвинуатаре, указывая пальцем в нужную сторону. — И поторопись, — добавила она, отводя взгляд в сторону.
Вегарду очень захотелось поговорить с девушкой, как-то успокоить, заверить, что все будет хорошо и они непременно выполнят ее миссию. В этот момент жрица показалась ему столь беззащитной и испуганной, что закаленное в боях сердце северянина дрогнуло.
— Ты оглох?! — почти выкрикнула Энвинуатаре, и образ хрупкой девушки сразу же облетел с нее, расколовшись на тысячи мельчайших осколков.
— Нет, — холодно ответил Вегард, проклиная себя за наивность. «Нашел к кому проникнуться чувствами… — со злостью подумал он. — Лучше жалеть каменную стену или вот, к примеру, ворота крепости, чем эту змею». Он с досады даже скрипнул зубами.
Отряд вплотную подъехал к большому, крепкому строению, выполненному в дворфийской манере — приземистое, каменное, с маленькими бойницами окон и крепкими воротами; таверна словно по волшебству перенеслась в пограничную крепость из заснеженного Дормбара.
— Напоминает родного «Хмельного берсерка», — с тоской в голосе произнес Тред. — Вот бы сейчас оказаться в Хагенроке…
— До Хагенрока довольно далеко, господин наемник, так что, может, остановитесь у нас? — поинтересовался хриплый голос, и из-за приоткрытых ворот выглянул крепкий, низкорослый дворф, дымящий торчащей из-под бороды трубкой. — Я, как хозяин этой великолепной таверны, заверяю вас, что здесь вы найдете лучшую выпивку, вкусное мясо и конечно же развлечения, от жарких объятий страстных девочек до хорошей драки!
— Даже хозяева похожи, — счастливо улыбнулся «старый медведь», мысленно вознося благодарность Торфелу за столь щедрый дар. — Знай я о таком месте раньше — непременно перебрался бы сюда! — Он проворно спрыгнул с лошади, и та облегченно фыркнула, освободившись от тяжелой ноши.
Прежде чем Тред успел завязать с дворфом теплые, дружеские отношения, основанные на любви к выпивке и хорошим побоищам, в разговор вмешалась Энвинуатаре.
— У нас нет времени на отдых, господин дворф, — сказала девушка, и хозяин таверны, злобно глянув на нее, мигом потерял всякий интерес к беседе.
— Давай хотя бы перекусим! — взмолился старый воин, но жрица оказалась непреклонной.
— Нет, — жестко сказала она, но, увидев, как помрачнело лицо северянина, все-таки смягчилась. — Ладно, пока я улаживаю дела с проводником, вы можете перекусить, но только быстро!
— Чего изволите? — тут же ожил заскучавший было дворф.
— По кружке пива и хорошей порции жареного мяса! — Тред, как всегда, был неприхотлив в еде. — И еще, мы бы хотели оставить у тебя лошадей, позже за ними придет паладин, Альберт, он сейчас у ворот.
— Без проблем. — Дворф сделал неопределенный жест рукой, покрытой густыми рыжими волосами, и к нему подбежали два заспанных мальчика. — Лошадок — в стойла, — скомандовал им хозяин таверны.
— Напоить, накормить, почистить и проследить, чтобы они были довольны! — обратился к мальчикам Тред и дал каждому из них по серебряной монете. — Вещи принесите ко входу в таверну.
— Все сделаем, добрый господин! — обрадовались дети и, взяв под уздцы лошадей, повели их за ворота.
— Ну так мы пойдем или вам еду сюда тащить? — насупился дворф, вытряхивая из трубки табак.
— Идем, — сказала ему жрица и, пропустив вперед хозяина таверны, пошла следом за ним.
Вегард потрепал по плечу паладина, который увлеченно глазел по сторонам, рассматривая смешанную архитектуру крепости. В постройках Лесной Твердыни лаконично сочетались, казалось бы, несочетаемые стили эльфов, дворфов и людей. Здесь, конечно, не было прекрасных, поражающих воображение домов-деревьев, которые видели путники в Лантонелле, но все же встречались небольшие, высокие домики из различных пород деревьев, обвитые ярким, зеленым, несмотря на холодную погоду, плющом. По соседству с таверной располагался вполне обычный двухэтажный дом, которых полным-полно в Хагенроке, а сразу за ним стояла еще одна дворфийская постройка из серого камня.
Марк рассеянно перевел взгляд с высокого, протяженного по фасаду здания, крышу которого украшали каменные горгульи, на берсерка и виновато улыбнулся.
— Никогда прежде не видел таких разных домов, стоящих совсем рядом один с другим.
— На обратном пути задержимся здесь, и все разглядишь. — Вегард и сам очень жалел, что не может насладиться необычными видами внутренних построек огромной крепости, но он привык ставить дело важнее всего остального.
— Нет, как только мы покончим с делами, я сразу же отправлюсь к Лэннориенне. — Паладин мечтательно прикрыл глаза.
— К кому? — переспросил берсерк, поздно сообразив, что Марк говорит об эльфийке из Лантонелла.
— К моей невесте. — Паладин, кажется, так увлекся своими мечтами, что не придал значения словам северянина.
— Хватит утирать парню слюни! — окликнул их Тред, уже стоявший на пороге таверны. — Давайте шевелите костями, иначе даже выпить не успеем!
Мужчины переглянулись и быстрым шагом направились ко входу, посчитав доводы «старого медведя» более чем разумными. Они постоянно спешили ради призрачной цели Энвинуатаре, так почему бы не поспешить ради вполне реальной и столь желанной еды и выпивки? Прежде чем шагнуть за порог, Вегард еще раз обернулся и увидел, как на крыши домов, кружась в причудливом танце, начали падать ослепительно белые снежинки, так напоминающие ему о родине.
Внутри «Стойкого стража» оказалось полно народа, причем столь же разнообразного, как и архитектура крепости. Здесь за одним столом с людьми сидели и дворфы, и эльфы, как светлые так и темные, и даже несколько здоровенных, кровожадного вида орков с татуировками союзных Империи кланов.
Бегло осмотрев полный зал в поисках хотя бы одного свободного стола, Вегард сразу же наткнулся взглядом на Энвинуатаре, которая уже о чем-то говорила с высоким, статным эльфом, чьи волосы отливали серебром, а кожа по цвету напоминала пепел. Темный эльф перехватил взгляд северянина и неприятно улыбнулся ему, слегка наклонив голову в знак приветствия. Проследив взгляд своего собеседника, жрица поманила стоявших у входа мужчин к себе.
— Это Маргос, — представила девушка эльфа, — он будет нашим проводником. — Не дожидаясь от спутников ответных приветствий, жрица продолжила: — Ваши имена я ему уже сказала, так что пройдите за стол, который его друзья великодушно согласились вам уступить. — Она указала рукой на дальний стол, за котором сидели еще двое темных эльфов. — А мы пока поговорим о делах. — Энвинуатаре дала мужчинам понять, что в их присутствии она больше не нуждается.
— Вот спасибо! — Тред подошел к Маргосу и с силой хлопнул его по плечу. — Удружил ты нам! — Еще один хлопок и следом — еще один.
— Я безмерно рад, что вы это оценили, — певуче произнес эльф и натянуто улыбнулся, стараясь не обращать внимания на весьма болезненные знаки внимания со стороны наемника.
Тред хотел сказать что-то еще, но тут он заметил, как за стол, который эльфы решили им уступить, несут дымящееся мясо и кружки с хмельным пенным напитком. Все мысли о разговоре с будущим проводником стремительно покинули бритый череп северянина, и он уверенной походкой направился к столу.
— Поторопитесь, мы ждем вас у входа, — напоследок сказала Энвинуатаре берсерку, когда он проходил мимо нее.
Вегард коротко кивнул, даже не взглянув на жрицу. К этому времени «старый медведь» уже добрался до стола, из-за которого как раз вставали темные эльфы. Не говоря людям ни слова, остроухие деликатно обошли их и присоединились к Маргосу и жрице, которые как раз направлялись к выходу из таверны.
— Эти парни не нравятся мне еще больше, чем светлые. — Тред с жадностью впился зубами в мясо.
— И правильно! — поддакнул северянину невесть откуда выросший за их столом хозяин таверны. — Мутные какие-то ребятки, я их раньше и не видел здесь. Держите с ними ухо востро! — Он посмотрел вслед эльфам. — Кстати, я Граг из клана Сокрушителей скал! Вы не против, если я выпью с вами?
— Конечно нет! — сразу повеселел Тред, поднимая кружку. — Я Тред, а это Вегард!
— Нечасто увидишь «волков» из Стаи! — Дворф важно кивнул на татуировку волчьей пасти, украшающую мускулистую руку старого воина. — Я несколько раз бился бок о бок с сынами Торфела, лихие вы ребята! А паренек тоже с севера? — Он вопросительно посмотрел на паладина.
— Нет, это Марк, он… просто наш друг, — нашелся Тред.
— Стало быть, за знакомство! — Граг с улыбкой поднял свою кружку, и люди последовали его примеру.
За время непродолжительной беседы с общительным дворфом Вегард узнал много интересного. Больше всего его заинтересовали слова Грага о том, что Маргоса с его дружками никто тут раньше не видел. Троица темных эльфов появилась в крепости всего лишь несколько дней назад. Ни с кем не разговаривали и старались держаться в тени, но неизменно каждый вечер наведывались именно в «Стойкого стража».
«Значит, в случае чего их никто не хватится», — мрачно подумал Вегард, поглаживая рукоять меча. Проводник с первого взгляда не понравился молодому воину, а берсерк привык доверять своим чувствам.
Также дворф поведал северянам о том, что тролли совсем недавно предпринимали атаку на Лесную Твердыню, но, как всегда, обломали зубы о крепостные стены. Так что теперь они довольно долго будут зализывать раны и отступят назад, в глубь своих земель.
Толком поговорить мужчины не успели, так как на пороге вновь появилась недовольная Энвинуатаре и только начавшуюся беседу пришлось отложить до лучших времен.
На прощанье Граг пожелал людям удачи, даже не спросив о их целях. Искатели приключений нередко отправлялись во владения Красного Гребня. Кто-то за мифическими богатствами троллей, кто-то в поисках потерянных городов эльфов, а кто-то просто из любопытства. Все чего-то искали, но многие нашли только смерть.
— Мы еще вернемся и напьемся с тобой как следует! — клятвенно пообещал дворфу Тред, положив на стол несколько монет.
— Тут больше чем надо. — Хозяин таверны решительным движением придвинул часть монет обратно северянину.
— Стало быть, выпьешь за наше здоровье! — Монеты вновь пересекли грубую столешницу.
— Это можно! — Граг усмехнулся в густую рыжую бороду. — Буду ждать вашего возвращения!
Под пристальным взглядом жрицы мужчины пересекли зал и вышли на улицу. Темных эльфов поблизости не оказалось, что немного озадачило Вегарда.
— Маргос будет ждать нас у северных ворот, — ответила Энвинуатаре на так и не заданный вопрос берсерка, — они раздобудут для нас припасы и теплую одежду.
— Стало быть, можно еще посидеть? — обрадовался было Тред.
— Нет, — огорчила северянина девушка, — у них все почти готово, остались лишь мелкие детали, так что берите свои пожитки и следуйте за мной. — Она указала на лежавшие у дверей сумки, которые ранее были приторочены к седлам лошадей.
— Надеюсь, они умеют выбирать коней. — «Старый медведь» с тоской взглянул на расположенные неподалеку стойла и, легко подняв одну из сумок, забросил себе за спину.
— Лошадей не будет. — Жрица развернулась на пятках и вышла за ворота.
— То есть как это не будет? — изумился Тред. — Совсем не будет?
— Владения Красного Гребня — плохое место для животных, по крайней мере обычных. — Жрица сочла возможным дать северянину развернутый ответ, видимо, надеясь, что, ничего не поняв, тот замолчит. — Лошади там… хм… не совсем нормально себя ведут. Местная атмосфера давит на них, и они зачастую сходят с ума.
— Да ладно?! — «Старый медведь» недоверчиво прищурился.
Забрав свои вещи, люди вышли на одну из немногочисленных улочек Лесной Твердыни и привычно последовали за полукровкой.
— Это одна из немногих причин, по которой Империя не может начать полноценную кампанию по захвату этих земель. — Энвинуатаре так бодро шагала вперед, словно не провела почти сутки в седле и нисколько не устала.
— Что за народ пошел? Что-то изменилось и теперь нельзя проломить череп врагу, если твоя задница не восседает в седле? — сокрушенно произнес Тред. — А что еще за причины, по которым тролли до сих пор живы?
— Они очень быстро излечивают свои раны и имеют определенную устойчивость к магии воды и воздуха, — пожала плечами Энвинуатаре. — Также их физическая сила превышает человеческую, они более выносливы и кровожадны, но, по счастью для Империи, довольно тупы.
— Я слышал, что они обладают магией, — встревоженно заметил Марк, продолживший осмотр построек.
На этот раз внимание паладина привлек большой монумент, изображавший человека, эльфа и дворфа. Облаченная в доспехи троица сжимала в руках оружие, словно готовилась в любой момент отразить атаку неведомого врага. Казалось, что эльф вот-вот оживет и выпустит свою стрелу, а человек надежно закроет его крепким щитом, предоставляя обоюдоострому топору дворфа разметать противников. Изваяния окружала ограда из воткнутых в землю копий, которые скрепляли между собой толстые цепи.
— Магия троллей довольно примитивна и основывается на проклятиях, с которыми вполне могут справиться даже не самые опытные жрецы, — отмахнулась Энвинуатаре. — Но сдерживать тварей здесь гораздо удобнее, нежели вести войну на их территории, где им знаком каждый сугроб и везде может ожидать засада.
— Но раньше эти земли принадлежали эльфам, — вставил берсерк.
— Раньше — да, но теперь — нет. — Девушка привычно передернула плечами. — Идолы троллей вытеснили светлых богов с этой земли. Ведь божество тем сильнее, чем больше людей верит в него, а много ли почитателей той же Наэлы найдется по ту сторону крепостных стен?
— Раз ты такая разговорчивая, может, хотя бы теперь просветишь нас насчет этой твоей миссии? — Тред поравнялся с девушкой, заглянув ей в глаза.
— Ваша миссия — довести меня до руин, об остальном позабочусь я сама.
— Не удивила, — фыркнул старый северянин и, отстав от жрицы, пошел вровень с берсерком, стряхивая назойливые снежинки с седой бороды. — Не находишь странным, что наша Снежная… — он злобно зыркнул на небеса, с которых неустанно продолжали сыпаться белые хлопья, — королева вдруг снизошла до беседы с нами?
— Тебе только это кажется странным? — криво усмехнулся Вегард; выставив перед собой открытую ладонь, он поймал на нее несколько снежинок, которые довольно скоро растаяли, оставив на грубой коже воина крохотные капельки влаги.
— Мне весь этот поход не понравился с самого начала, — признался старый наемник, чем вызвал очередную улыбку берсерка.
— Вся наша жизнь полна странностей, — философски рассудил Вегард. — Все мы, словно снежинки в бесконечном круговороте жизни, беззаботно витаем в серых небесах реальности, а потом падаем на землю, растворяясь во множестве таких же, как мы, прежде чем и вовсе бесследно исчезнуть.
— Парень! — Тред широко раскрыл глаз и, остановившись, уставился на молодого воина, словно перед ним оказался настоящий дракон с китом в зубах, верхом на котором сидели голые дворфы. — Я ни хрена не понял из того, что ты сказал, но ты мне близок, ты заговорил… — Он дважды ударил себя кулаком по широкой груди. — И достучался до сердца!
— Вот уж не знал, что у тебя есть сердце. — Молодой воин изучающе посмотрел на друга. — Скажи еще, что у тебя и чувства есть!
— Я, по-твоему, не человек, что ли? — надулся одноглазый наемник. — Конечно, у меня есть чувства… и всякое такое!
— И какие? — Вегард недоверчиво прищурился, словно в чем-то подозревал товарища.
— Ну… — замялся Тред. — Сейчас я чувствую, что сыт и что не отказался бы поспать, — глубокомысленно изрек наемник.
Несколько мгновений Марк и Вегард широко открытыми глазами смотрели на «старого медведя», а потом разразились громким хохотом. Энвинуатаре покосилась на сгибающихся от смеха мужчин и, недовольно фыркнув, пошла дальше.
— Чего ржете-то? — возмутился Тред. — По-вашему, голод — не чувство? — Этот вопрос старика вызвал новый приступ смеха у его друзей.
— Конечно же чувство! — сквозь смех выдавил Вегард. — Голод точно такое же чувство, как грусть, злоба, радость, любовь и… скажем… когда что-то чешется!
— Да ну вас! — разозлился Тред. — Только и можете, что смеяться над старым, больным человеком.
— Прости, старина, но иногда ты выдаешь совершенно потрясающие речи. — Берсерк с трудом подавил смех и похлопал друга по плечу. — А мы попросту не способны понять всю глубину твоих мыслей, так как по скудоумию своему черпаем из источников мудрости лишь мусор, занесенный туда ветром.
— Довольно глубокая мысль для того, кого окружающие считают варваром и безжалостным головорезом. — Марк изо всех сил пытался выглядеть серьезным.
— Так он и есть варвар и безжалостный головорез. — «Старый медведь» улыбнулся так счастливо, словно только что нашел мешок с золотом. — Видишь, парень, нас незаслуженно считают неотесанными!
— Особенно тебя, — хмыкнул Вегард, ускоряя шаг, чтобы догнать ушедшую вперед жрицу.
— Кстати, не думай, будто я не понял, что ты вновь решил посмеяться надо мной. — Взвалив секиру на плечо, Тред смерил друга суровым взглядом. — Будь на твоем месте кто-нибудь другой, я бы живо проломил ему дурью башку!
— Я знаю, старина, я знаю… — Берсерк с благодарностью взглянул на одноглазого наемника и подмигнул ему. — Я же тебе как сын, единственный родственник, близкий по духу…
— Нет, — прервал его откровения «старый медведь», — просто у тебя очень уж злющая мать, от которой я не смогу спрятаться даже в землях этих проклятых троллей. Клянусь своим глазом, она подчинит их и заставит искать меня!
— Что ж… стало быть, следует привезти ей какой-нибудь подарок за подобную защиту. — Вегард криво усмехнулся, отчего его правильное, красивое лицо стало выглядеть довольно зловеще. — Думаю, шкура старого, ворчливого медведя ей очень понравится!
— И к гадалке не ходи! — серьезно подтвердил Тред, и северяне дружно засмеялись.
Отряд двигался довольно быстро и вскоре добрался до северных ворот протяженной больше в ширину, чем в длину, Лесной Твердыни; ворот, ведущих в дикие, ледяные пустоши, бывшие некогда зимними лесами эльфов. Зубчатые стены, казалось, вгрызались в хмурые, нависшие над землей небеса, а шпили высоких обзорных башен скрывались от взора под плотной завесой влажного тумана.
Стоило людям подойти к воротам, как они сразу же заметили тройку темных эльфов, о чем-то переговаривающихся с человеком в золотом плаще. Говорил Маргос, а двое его молчаливых дружков стояли чуть в стороне, держа под уздцы довольно странное животное.
— Что это за дрянь?! — четко выделяя каждое слово, Тред указал пальцем на заросшее длинной шерстью существо, высотой со взрослого жеребца, но гораздо массивнее. Маленькие водянистые глазки, мощные копыта и короткие, торчащие в разные стороны рога придавали животному еще более нелепый вид.
— Смесь лошади, коровы, медведя и, кажется, какой-то свиньи, — предположил берсерк, с любопытством разглядывая чудное существо.
— Я на нем не поеду, — решительно заявил старый воин, помотав головой, отчего его борода, словно живое существо, забралась на плечо своего хозяина.
— Тебя на него никто и не посадит. — Вегард заметил замысловатое двухместное седло, закрепленное на широкой спине животного. Помимо него, там висели две довольно объемистые сумки.
Заметив приближающихся людей, Маргос приветливо помахал им.
— Будто лучших друзей встретил, — презрительно фыркнул Тред.
Подойдя к темному эльфу и паладину, небольшой отряд остановился. Северяне с Марком встали чуть в стороне, а Энвинуатаре о чем-то быстро заговорила с седовласым мужчиной в золотом плаще ордена Зари. Холодный, порывистый ветер расторопно подхватывал слова людей, унося их в сторону крепостных стен, так что берсерк не смог разобрать, о чем именно говорила жрица.
— Подошел бы да послушал. — Тред заметил озабоченное выражение лица берсерка, но тот молча покачал головой и отвернулся в сторону.
Разговор у паладина, жрицы и темного эльфа вышел не самый короткий, и не привыкший к холоду Марк успел замерзнуть. Парень сбросил свою сумку на снег, который уже успел скрыть под собой промерзшую землю, и, отчаянно шмыгая покрасневшим носом, прыгал на месте. Он старательно закутывался в плащ и вид имел весьма жалкий.
— Может, тебе денег на шубку одолжить? — Тред расхохотался, скрестив на груди могучие руки. Родившийся на севере воин легко переносил и пронизывающий ветер, и снег, и холод, абсолютно не обращая на них внимания.
— Н-нет, с-спасибо… — стуча зубами, выдавил паладин. — П-похож-же у н-нас п-проблемы…. — он указал рукой, укрытой под плащом, в сторону стоявшего на страже ворот паладина, который смотрел на темного эльфа и жрицу как на сумасшедших.
— Скоро начнется настоящая снежная буря… — донеслись до берсерка слова седого паладина.
— Сейчас наша склочная леди небось опять начнет руками махать и полезет за этими своими бумажками. — Тред без особого энтузиазма наблюдал за полукровкой, которая и вправду взмахнула руками и, выудив из-под плаща уже знакомый мужчинам свиток с печатью верховных жрецов, сунула его под нос помрачневшему паладину. — Я же говорил… — «Старый медведь» развел руками.
Седой служитель Света внимательно просмотрел бумаги, придирчиво изучил печать, для чего-то поковыряв ее ногтем, и в конце концов махнул рукой на упрямую жрицу, с тоской взглянув на северян. Довольная собой Энвинуатаре жестом подозвала стоявших в стороне мужчин и, когда те подошли, сразу же скомандовала:
— Идите к Келосу и Фирелосу, — она указала на двух темных эльфов, о чем-то шепчущихся возле странного животного, — они выдадут вам теплую одежду.
— А ты у нас не мерзнешь? — осведомился Тред, на что девушка развела в стороны плащ, продемонстрировав северянину теплую шерстяную рубаху и одетую поверх нее куртку из мягкой кожи. — Когда только все успеваешь… — деланно изумился наемник и, пропустив вперед замерзшего Марка, направился следом.
Келос и Фирелос молча сунули каждому мужчине по грубому свертку, в котором находились такие же, как у полукровки, рубахи из шерсти и кожаные куртки. Марк дрожащими руками еле-еле справился с застежками плаща и с удовольствием влез в теплые вещи, сменив нездоровый синий цвет лица на слегка розоватый, более подходящий живому человеку. Берсерк не замерз, но, решив довериться эльфам, которые, в отличие от него, уже бывали во владениях троллей, послушно переоделся. Куртка немного жала в плечах, но Вегард рассудил, что это гораздо лучше, чем мерзнуть. Если молодой воин и паладин оделись без проблем, то Тред, как всегда, отличился. Мало того, что одежда оказалась ему коротка, так еще и его мускулистые руки не проходили в рукава куртки.
— На задохликов, что ли, шили? — проворчал «старый медведь», без усилий разрывая крепкие нити, стягивающие кожу на рукавах. — Ну хотя бы так… — Он надел кожаную теперь уже безрукавку и недовольно покосился на темных эльфов, когда не смог стянуть застежки на широкой груди.
— Мы не думали, что кто-то твоей комплекции будет в отряде, — не пытаясь оправдаться, сказал один из эльфов. Вегард, как ни приглядывался, так и не нашел различий между ними; видимо, парни были близнецами.
— Из-за того что некоторые эльфы ленятся думать, честные воины должны обтягиваться, будто одинокие девки на гуляньях. — Тред накинул на плечи свой потертый, подбитый мехом плащ и привычным движением взвалил на плечо тяжелую секиру. — Вещи-то наши на свою клячу пристроите или нам самим их переть? — Он кивком указал на лежавшую у его ног тощую сумку.
— Пристроим, — так же холодно отозвался второй эльф. — Если встретим троллей, для всех нас будет лучше, если руки воинов окажутся свободными. — С этими словами он взял у мужчин вещи и принялся прилаживать их к сбруе странного существа, которое, не обращая на людей никакого внимания, флегматично жевало свежий снег. — И это не кляча; это фарнокс, одно из немногих приручаемых существ, способных сохранить рассудок по ту сторону стены.
— Может, мне его за это расцеловать теперь? — скривился северянин, но его реплику оставили без внимания.
— Готовы? — Энвинуатаре с Маргосом, закончив говорить с паладином, подошли ближе. — Не дожидаясь ответа, девушка продолжила: — Сейчас решетку ворот приподнимут, и мы сможем наконец-то покинуть эту дыру.
— Старик что-то говорил про бурю или мне показалось? — спросил Вегард, не глядя на жрицу. Вместо этого он наблюдал за медленно ползущей вверх решеткой, прутья которой по толщине больше напоминали деревья.
— Мы переждем бурю в надежном месте, — вместо полукровки ответил Маргос. — Можете не беспокоиться, все будет в порядке.
Вегард безразлично пожал плечами, машинально погладив рукоять меча. Если наниматель говорит, что надо идти — значит, надо идти.
— Выходим, — решительно сказала эльфу Энвинуатаре, и тот, кивнув, пошел вперед, к поднятой чуть выше человеческого роста решетке.
Пройдя под нависшими над головой стальными зубьями, Вегард оглянулся, встретившись взглядом с седым воином Света. Густые усы и борода мужчины зашевелились, но ветер вновь унес его слова.
«Да поможет вам Свет», — прочитал по губам берсерк, благодарно кивнув паладину. Что-то подсказывало ему, что помощь, не важно чья, вскоре окажется не лишней.
— Торфел, направь мою руку, укрепи мой дух, даруй мне свою безудержную ярость, чтобы сокрушить моих врагов, — прошептал Вегард единственную молитву северян к их суровому богу.
Отряд ступил во владения Красного Гребня.
— Они не отстанут! — прокричала Элизабет, плотно прижимаясь к шее своей лошади, чтобы избежать столкновения с нависшей над тропой веткой.
Сумасшедшая скачка по проклятому лесу уже должна была подойти к концу, когда острый глаз эльфийки заметил мелькавшие между искривленных стволов тени. Поначалу девушка решила, что это просто какой-то пенек или большой камень на огромной скорости показался ей живым существом, но раздавшийся через мгновение вой заставил ее изменить свое мнение. Не успел леденящий душу звук стихнуть, как ему тут же ответил другой, доносящийся откуда-то со стороны. И теперь небольшой отряд мчался вперед, преследуемый двумя огромными кошками, покрытыми чешуей, которые явно не из добрых намерений мчались по бокам от коня Фаргреда, выбирая момент для атаки.
Пропустив над головой корявую ветвь, кончик которой неприятно чиркнул эльфийку по плечу, Элизабет извернулась и на полном скаку выпустила в ближнего зверя стрелу. Обычному человеку, сидящему на галопирующей лошади, почти не целясь попасть по движущейся неровными скачками цели можно лишь по счастливой случайности. Но для эльфийки проделать подобное не так уж и сложно, особенно если она упражнялась в стрельбе из лука каждый день. Стрела пропела свою короткую песнь, и не ожидавшая ничего подобного тварь, не успев среагировать, получила рану в основание длинной шеи. Однако Элизабет не пришлось радоваться своему успеху, так как хищник, не обратив никакого внимания на, казалось, смертельную рану, продолжал преследования. Его горящие ненавистью глаза впились в эльфийку, и девушке стало не по себе от вида стекающей с длинных клыков пены.
— Ред! Твари просто так нас не отпустят! — крикнула девушка скакавшему последним и прикрывающему остальных паладину, стараясь перекричать зловеще подвывающий ветер.
Фаргред кивнул, показывая, что услышал эльфийку. Он и сам давно понял, что их преследователи не остановятся, пока не попробуют людей на вкус или пока не издохнут сами. Магистр не горел желанием вступать в бой посреди леса и до последнего надеялся, что отряд успеет покинуть его пределы, прежде чем звери нападут на их след.
Но хищники думали иначе. Почуяв кровь себе подобного, они, обрадованные освободившейся территорией, направились осваивать новые владения, но по пути чуткие ноздри зверей уловили еще один запах. Запах, который будоражил их кровь, заставляя истекать слюной; запах, манящий их; запах, слаще которого не было ничего: запах человеческой плоти. Причем не какого-то одинокого путника, который по ошибке забрел в их леса, а сразу нескольких людей. Упускать такую добычу — слишком большая роскошь для изголодавшихся по человечине хищников. Именно поэтому два зверя-одиночки, объединив усилия, отправились на охоту. Охоту на людей.
— Придется вступить в бой. — Не увидев впереди ни малейшего намека на просвет, Фаргред принял решение. Они могли еще потянуть время, но упрямые хищники вот-вот начнут хватать лошадей за ноги, а остаться без средства передвижения, когда Лесная Твердыня еще далеко, значит потерять довольно много времени. Времени, которого у магистра не было.
Огромный черный жеребец Фаргреда, повинуясь воле хозяина, сбавил темп и, резко развернувшись, поднялся на дыбы. Сразу же один из хищников с торжествующим воем кинулся вперед, готовясь вонзить свои клыки в теплую плоть животного. Но мечте твари не суждено было сбыться. Вместо вожделенного мяса хищник получил сокрушительный удар тяжелым копытом и с жалобным воем рухнул на землю, где его настигла стрела эльфийки, вошедшая прямиком в зубастую пасть. Второй зверь не мешкая атаковал магистра с другой стороны, но Фаргред успел поднять щит. Серые глаза лорда Драуга вспыхнули золотым пламенем, и он легко отбросил тяжелую тварь в сторону, будто это была обычная деревенская дворняга, а не огромный, жаждущий крови хищник. Тварь перекувырнулась в воздухе и, приземлившись на все шесть лап, низко припала к земле, готовясь к новому прыжку, когда в нее с мягким шелестом врезался шар ослепительно белого цвета. Едва соприкоснувшись с чешуйчатой кожей зверя, заклинание жриц с тихим хлопком лопнуло, обдав визжащую тварь снопом золотых искр. Хищник рухнул на землю, жалобно скуля и сотрясаясь всем телом. Он беспорядочно дрыгал лапами и бил себя хвостом по бокам, с которых, обугливаясь, сползала плоть. Еще один шар света поразил тварь; легко пройдя сквозь ее шкуру, светлая магия прожгла в обугленном теле огромную дыру. Маска предсмертной агонии застыла на морде зверя, и он затих навсегда.
Тем временем вторая тварь, несмотря на точные стрелы Элизабет, перекусила торчащее из пасти древко и вновь кинулась на людей, растянув свое израненное тело в длинном прыжке. Но Фаргред не дрогнул и в этот раз. Он властно вскинул левую руку, и его золотой щит распался золотыми искрами, ослепив скалящегося хищника. Стальные пальцы паладина мертвой хваткой сошлись на толстой шее зверя, а его пылающий золотым пламенем клинок по рукоять вошел в тяжело вздымающуюся грудь существа.
— Нужно было тщательнее выбирать добычу, — произнес лорд Драуг и, разжав пальцы, выпустил издыхающего зверя, одновременно рванув меч вверх. Пылающее лезвие с шипением рассекло длинную шею и череп зверя, оборвав его предсмертный хрип.
— Только стрелы зря извела. — Элизабет с сожалением посмотрела на израненное тело мертвой твари, в котором торчали более десятка стрел.
— Можешь попытаться вытащить, но только если поспешишь, — предложил Фаргред, старательно вытирая перчатку платком. — Ну и вонь от них… — Он осторожно понюхал свои пальцы и сразу же брезгливо поморщился.
— Нет уж, я к этим мерзким чудовищам и близко не подойду, — уверенно отказалась эльфийка. — Спасибо за вашу помощь! — Она улыбнулась жрицам.
— Твари, пожирающие людей, не угодны Свету. — Немолодая женщина холодно взглянула на изуродованное магией тело. — Мы совершили благое дело.
— Первый раз я использовала свои умения для того, чтобы причинить боль живому существу, — прошептала девушка в плаще.
— Не живому существу, а кровожадному чудовищу, к тому же у тебя это довольно неплохо получилось, — похвалила ученицу старшая жрица. — Только в следующий раз не теряй концентрации и не жалей врага, тогда твоя булава Света будет более прочной и без труда прожжет оскверняющих наш мир тварей, — наставническим тоном произнесла она.
— Я… постараюсь, — сказала девушка, хотя по ее виду было понятно, что она не очень-то ждет этого следующего раза.
— Прошу меня простить, но если с переживаниями и лекциями покончено, то я предлагаю продолжить путь, — вежливо вмешался магистр.
— Конечно же, лорд Драуг. — Старшая жрица сложила ладони вместе и, подняв их на уровень груди, тихо прошептала несколько слов. Не успела она договорить, как вокруг лошадей вспыхнул золотой ореол, который тут же пропал. — Можем ехать дальше, животные выдержат, — уверенно заявила жрица.
— Тогда — вперед! — скомандовал паладин, и его черный жеребец сорвался с места. — Как мне надоела это бесконечная погоня, — прошептал лорд Драуг, обращаясь к самому себе. — Не снимая доспехов, трястись в седле — это ли занятие для пятого магистра ордена Зари?..
— Прекрати жаловаться. — Эльфы всегда отличались отличным слухом, и Элизабет, несмотря на шум скачки, без труда разобрала шепот паладина. — Раньше ты без устали путешествовал по Империи.
— Раньше я был моложе, — парировал Фаргред.
— Во-первых, ты бессмертный, а стало быть — не стареешь, — улыбнулась девушка. — А во-вторых, не ты ли не так давно вернулся из очередной поездки к Горному Пику? Или путешествовать с Инуэ тебе нравится больше, чем со мной? — Золотистые глаза эльфийки недобро сощурились.
— Не говори ерунды, — отмахнулся лорд Драуг, предчувствуя неприятный разговор.
— Конечно же соблазнительная демоница, считающая тебя своим хозяином, — идеальная спутница, а я только и делаю, что говорю всякую ерунду! — вскинулась Элизабет. — Все мужчины одинаковы!
Неожиданно лорд Драуг оказался рядом с девушкой, и его конь поскакал бок о бок с ее лошадью.
— Элизабет, ты прекрасна, — тихо сказал паладин, и эльфийка сразу же залилась краской, — особенно когда не говоришь ерунды, — с улыбкой добавил Фаргред и, поспешно уклонившись от кулачка спутницы, отъехал подальше. — Серьезно, Лиза, прекрати дуться, ты замечательная девушка и тебе совершенно не идет, когда ты хмуришься. К тому же от этого могут появиться морщины.
— Так с кем тебе приятнее путешествовать? — пропустив слова магистра мимо острых ушек, спросила девушка.
— Одному, — не задумываясь, ответил лорд Драуг. — Хотя бы потому, что мне не приходится каждый день слышать этот вопрос, что от тебя, что от Инуэ.
— Вот вернемся домой — и я ей все расскажу! — мстительно пообещала Элизабет. — Мы еще устроим тебе веселую жизнь!
— Куда уж веселее-то, — горько усмехнулся Фаргред, подумав, что никогда не простит себе, если Элизабет или Инуэ не смогут вернуться домой из очередного, полного опасностей путешествия. Правильно ли он поступает, соглашаясь взять их с собой? Хотя его никто особо-то и не спрашивает…
— Лес кончается! — Окрик старшей жрицы вывел магистра из состояния задумчивости.
Посмотрев вперед, Фаргред увидел мелькающий за искривленными стволами просвет, который стремительно приближался. Несколько мучительно долгих мгновений они двигались навстречу теплым закатным лучам, а затем проклятый лес неожиданно кончился, сменившись приятным зеленым редколесьем.
Въехав на небольшой холм, лорд Драуг увидел возвышавшуюся вдалеке Лесную Твердыню. Отведя взгляд от темнеющих на горизонте стен, Фаргред обратил внимание на едва различимые точки, двигавшиеся в направлении крепости. Расстояние было слишком велико, чтобы разглядеть подробнее, но магистр сразу понял: это именно те, кто ему нужны.

Глава 9

— Не то чтобы я не люблю снег или боюсь морозов, но, клянусь топорами Торфела, лучше уж эльфийские леса, чем эти проклятые, забытые всеми богами пустоши!
Начиная с того момента, как ведомый темными эльфами отряд покинул Лесную Твердыню, Тред, не прерываясь ни на мгновение, ворчал. Ему не нравилось абсолютно все: снег, хмурое небо, скучный пейзаж, темные эльфы, упертая жрица, подозрительная мохнатая тварь, везущая его вещи, не застегивающаяся куртка, шмыгающий носом паладин и безразличный ко всему происходящему берсерк. Пожалуй, молчание Вегарда больше всего злило старого наемника, так как он надеялся, что именно молодой воин поддержит его, проникшись тяготами старика.
— У этих мест есть свои преимущества, — улыбаясь, сказал Маргос. Улыбка вообще ни на миг не покидала темные губы эльфа, словно он насмехался над всем происходящим, считая всех хуже себя.
— И какие же? — недоверчиво зыркнул в его сторону Тред, размышляя о том, сколько бы радости он получил, если бы только мог разорвать проводнику пасть, навсегда лишив его возможности смеяться. — Белый цвет хорошо подходит к вашей коже?
— Здесь мало людей, — пропустив колкость северянина мимо ушей, ответил эльф.
— Это конечно же полностью меняет дело, — буркнул Тред. — Долго нам еще идти до места, где можно переждать бурю? — Он поднял взгляд к низким небесам, которые щедро посыпали снежинками и без того покрытую сугробами землю.
— Да. — Маргос приложил ладонь ко лбу и вгляделся в даль.
Вегарду всерьез начинало казаться, что эльф, так же как и они, ничего не видит в усиливающейся пурге, попросту делая вид, будто ему хорошо известна дорога.
— Мы будем идти столько, сколько сможем, и укроемся в одной из пещер от снегопада, когда тот усилится и заодно занесет наши следы. — Созерцание горизонта утомило проводника, и он соизволил взглянуть на спутников, смешивая во взгляде презрение и скуку.
— Будто какой-то умник за нами сюда попрется. — «Старый медведь» оглянулся на свои следы, отчетливо выделявшиеся на снегу. Точнее, выделялась широкая колея, оставленная фарноксом, неспешно шагающим впереди; именно по этой протоптанной тропинке и двигался отряд.
Услышав слова старого воина, Энвинуатаре вздрогнула и бросила встревоженный взгляд на оставшуюся где-то позади крепость, словно боялась увидеть неизвестных преследователей. Это не укрылось от внимательно наблюдавшего за жрицей берсерка.
— Даже если кто-то и вышел за нами, мы вряд ли его увидим, — сказал он.
— Да я спустя сотню шагов и крепости-то не разглядел, — сокрушенно поддержал друга Тред, — что уж говорить о людях, когда такая махина растворилась в проклятом снегопаде. — Он погрозил небу кулаком, ни на что в принципе не рассчитывая.
— Вы не понимаете… — тихо произнесла жрица.
Внезапно она оступилась и упала бы, но Вегард быстро подался вперед и успел удержать девушку над самым сугробом, готовым поглотить стройную фигурку.
— Нам надо идти быстрее. — И не думая благодарить северянина, девушка потопала ногами. Не из-за того, что ее что-то раздражало, хотя раздражало ее абсолютно все. Полукровка попросту сбивала с обуви налипший снег, мешающий идти.
— Куда еще быстрее-то? — удивился Тред. Он, глядя на девушку, тоже решил обстучать свои огромные сапоги, но, опустив ногу на снег, провалился почти по щиколотку. — Здесь кругом сугробы, а мы с ног валимся после этих твоих бесконечных скачек. — Сумев извлечь ногу из холодного плена ледяной корки, «старый медведь» обстучал обувь рукоятью секиры.
— Такой большой, а все жалуется, — хмыкнул Келос, насмешливо глядя на старого воина.
— Может, он слишком стар для всего этого? — поддержал Фирелос.
Парочка эльфов вальяжно расположилась на широкой спине фарнокса, глядя на северян с чувством собственного превосходства.
— Может, и так, — не стал спорить Тред, поудобнее перехватив «Вдовью скорбь», — но я не слишком стар для того, чтобы укоротить языки двум болтливым задохликам.
Темные эльфы, мгновенно став серьезными, недобро прищурились, но Маргос, вмиг оказавшийся между ними и северянином, что-то быстро сказал им на наречии темных эльфов, и близнецы остудили свой пыл.
— Извини, мы не хотели тебя обидеть, — нехотя промямлил Келос, и Фирелос согласно кивнул.
— Засуньте свои извинения своей мохнатой скотине в…
— Тред! — прикрикнула на «старого медведя» Энвинуатаре. — Не время для ссор.
— Хорошо, — прорычал Тред, — но когда оно наступит, не надейтесь легко отделаться. — Он обжег эльфов взглядом. — За сохранность ваших шкур мне не платили. — Сунув секиру под мышку, одноглазый наемник попробовал положить руки в карманы куртки, но широкая ладонь северянина не смогла протиснуться внутрь. Тред, слегка прикрыв горящий злобой глаз, несколько раз глубоко и шумно вдохнул и выдохнул, стремясь унять злость. Безрезультатно. Тогда наемник предпринял еще одну попытку добиться своего, и треск рвущихся нитей оповестил всех о том, что если чего-то очень хочется, то все обязательно получится. Вопрос лишь в том, какой ценой… — И так будет с каждым, — зачем-то брякнул «старый медведь».
— О чем это он? — не понял Маргос и вопросительно взглянул на жрицу.
— Не важно, — ответила та и подняла глаза к небу, силясь разглядеть хоть что-нибудь сквозь сероватую дымку. — Скоро закат? Я ничего не вижу сквозь эти никчемные тучи.
— Устали? — Эльф насмешливо вскинул тонкую белую бровь.
— Да, — честно призналась девушка, тяжело вздохнув и смахнув рукой в толстой перчатке назойливые снежинки, прилипшие к волосам. — Если за нами кто-то идет, то вряд ли он может передвигаться быстрее, чем мы… — Она нахмурилась и продолжила: — А когда мы все-таки встретимся, то я предпочла бы не валиться с ног от усталости.
— Спасибо, что подумала о нас, — буркнул Тред. — Ты такая заботливая, прямо как мама…
Маргос, взявший за правило игнорировать склочного попутчика, внимательно всмотрелся в даль и, повернувшись к девушке, произнес:
— Я посмотрю, есть ли где-нибудь поблизости укрытие, а вы пока продолжайте идти вперед. Келос и Фирелос знают путь.
— А как ты нас найдешь? — поинтересовался Марк.
— Это уже мои заботы. — Улыбка эльфа стала шире, обнажив едва заметные белые клыки. Маргос быстрыми скачками ушел вперед, вскоре растворившись среди усилившегося снегопада. Теперь о том, что в отряде было на одного эльфа больше, напоминали лишь одинокие следы, уходящие далеко вперед.
Несмотря на то что отпечатки ног Маргоса петляли из стороны в сторону, оставшиеся эльфы уверенно вели отряд одним им известным путем, придерживаясь не ведомых людям ориентиров. Несколько раз отряд вновь натыкался на следы, оставленные темным эльфом, но самого Маргоса не было видно. Только когда начало темнеть, эльф неожиданно вынырнул из непроглядной снежной завесы всего в двух шагах от жрицы.
— Я нашел пещеру, — коротко бросил он. Общаться длинными предложениями не получалось, так как усилившийся снегопад, забавляясь точно озлобленный ребенок, стремился заполнить рот говорившего колючим снегом.
— Спасибо, что поторопился, — ядовито улыбнулся Тред, не опасаясь наглотаться холодных кристаллов. — Мы прямо-таки и не заметили, как ты пропал на полдня… — едва успев договорить, он начал отплевываться и шумно прочищать горло.
— Прошу меня простить, я спешил как мог. — Улыбка Маргоса вышла натянутой, и он тут же скрыл ее перчаткой, делая вид, что прикрывает рот от снега.
— Вот с этого надо было начинать! — «Старый медведь» вновь заворчал. — А то явился тут весь такой довольный собой, словно не какую-то заснеженную яму отыскал, а таверну с бесплатным пойлом!
— Прости, что не оправдал твоих надежд. — Эльф, похоже, вообще не собирался замечать настроения северянина. — Неподалеку отсюда имеется подходящее место, — продолжил он, — но есть одна проблема.
— Да, и она заключается в том, что ты… — Тред наверняка собирался сказать что-то очень обидное, но Энвинуатаре вновь ему не позволила:
— Проблема решаема? — Она прислонила перчатку к обрамленному седыми волосами рту северянина.
— Вполне. — Улыбка Маргоса стала кровожадной. — Всего лишь несколько троллей, которые или отбились от своих при отступлении, или просто выслеживают здесь одиноких искателей приключений.
— Какая же это плохая новость? — легко отведя в сторону руку полукровки, спросил Тред.
— Вновь прошу прощения, — взглянул на него эльф, — я и забыл, что для вашего народа нет большей радости, чем пустить кому-то кровь.
— Особенно если этот кто-то считает себя лучше остальных, — неожиданно сказал Вегард, которому надоели усмешки эльфа, явно издевавшегося над северянином.
— Я это учту. — Стерев ухмылку с темного лица, Маргос с вызовом посмотрел на молодого воина, но тот с достоинством выдержал взгляд светло-серых глаз.
— Ты уверен, что мы сможем обойтись без потерь с нашей стороны? — жрица не стала ничего говорить берсерку и обратилась к темному эльфу.
— Конечно, — кивнул тот, отводя взгляд от глаз Вегарда. — К тому же с нами двое «волков» из Стаи, они троллей зубами загрызут. — Мерзкая улыбочка вновь заиграла на лице Маргоса, в которое молодому воину очень захотелось ударить топором.
Порою желаниям невозможно противиться.
Вегард скрипнул зубами и вознамерился показать остроухому, как именно он перегрызает горло своим врагам, но ему на плечо легла тяжелая ладонь. Обернувшись, молодой воин увидел Треда, который, тяжело взглянув ему в глаза, едва заметно покачал головой.
— Помни о плате, — одними губами произнес «старый медведь», и Вегард, скосив глаза, заметил, как наемник свободной рукой поглаживает мешочек с камнями, висевший у него на поясе. — Придет время, и мы все им припомним. — Тред сказал это громче, чтобы эльфы могли услышать.
— Следуйте за мной, — сквозь зубы процедил Маргос с таким видом, будто делал всем величайшее одолжение. Развернувшись, он вновь растаял в сгущающихся сумерках.
Темный эльф не солгал: пещера находилась не очень далеко от местоположения отряда. Для Вегарда осталось загадкой, каким образом Маргос смог обнаружить небольшой, занесенный снегом холм, с обратной стороны которого темнел вход. На подходе к нему эльф повернулся и поднес указательный палец к губам. Он неслышной тенью скользнул к темному провалу и замер, прислушиваясь. Мгновения тянулись и тянулись, а Маргос все не двигался. Он медленно выглянул из-за небольшого сугроба, нанесенного слева от входа, и замер вновь, вглядываясь во тьму. Понаблюдав за пещерой еще немного, проводник вернулся к отряду.
— Если мне не изменяет память, то пещера недостаточно просторна, чтобы там поместилось больше пяти-шести троллей, — оживленно прошептал он. — У нас есть все шансы справиться с ними, если мы последуем моему плану, шесть против шести — вполне неплохой расклад.
— Я тоже могу сражаться, — выступила вперед Энвинуатаре, но темный эльф покачал головой.
— Единственное, чем вы можете помочь, так это излечить наши раны, если таковые будут. Любое боевое заклинание всполошит всех троллей, находящихся поблизости.
— И много их здесь может находиться? — Тред тут же начал подозрительно озираться вокруг, поражаясь, с какой скоростью сменяются паршивые новости последнее время.
— Кто знает; может, никого, а может — несколько десятков… — пожал узкими плечами эльф и вновь повернулся к жрице. — Но я все равно попросил бы вас воздержаться от заклинаний.
— Почему тролли ощущают боевые заклинания, но в то же время можно спокойно врачевать раны? — удивился Марк.
— Лечение, по сути, — простое ускорение и усиление обычной способности человека к восстановлению, затягиванию незначительных ран, к примеру, — пояснила Энвинуатаре, — а если начать выжигать тварей направо и налево разрушительными лучами добра — думаю, это почувствуют даже самые отсталые тролли.
— Ясно. — Паладин кивнул.
— Вообще-то не совсем так. — Темный эльф не желал упускать очередного шанса для демонстрации своих знаний. — Заклинания жрецов вызывают слишком яркие вспышки, которые в темноте будут видны довольно далеко, а тролли — очень любопытны, почти что как ты, — он подмигнул Марку.
— Тогда я могу их… — Жрица внезапно замолчала. — Могу помолиться за вас Свету.
— Право, не стоит, — отмахнулся Маргос. — Все решат не молитвы, а быстрота и слаженность действий. — Он жестом подозвал мужчин к себе. — План прост… — начал эльф.
— Другого я от тебя и не ожидал, — брякнул Тред.
— Я, Келос и Фирелос тихо пробираемся внутрь и занимаем позиции. — Похоже, Маргос оказался мастером пропускать слова мимо своих длинных остроконечных ушей. — Ваша задача — пошуметь, но не слишком сильно. — Он предостерегающе покосился на Треда. — И когда твари выползут из норы, мы ударим с двух сторон. Предупреждаю сразу — бить надо в голову. Можете подрезать ноги, отрубать лапы, но самое главное — рубите голову.
— Вот об этом нас два раза просить не нужно. — «Старый медведь» любовно провел рукой по лезвию «Вдовьей скорби». — Моя девочка голодна, и мне не терпится накормить ее свежим мясцом.
— В таком случае я предлагаю начать, скоро станет совсем темно. — Эльф проверил, легко ли выходят его кривые клинки из заплечных ножен, после чего вся троица совершенно бесшумно скрылась во тьме прохода.
— Наконец-то хоть что-то интересное. — Сбросив плащ прямо на снег и с хрустом размяв могучие плечи, «старый медведь» пошире расставил ноги, приготовившись к бою.
— Кому как. — Марк с видимым сожалением скинул теплый плащ, опасаясь запутаться в тяжелой ткани, и, устроив на руке крепкий щит, встал рядом с одноглазым наемником, поправив ножны с мечом.
— Битва — это единственное, что не может надоесть, — серьезно заявил Вегард, следуя примеру друзей и сбрасывая стеснявшую движения одежду. — Торфел всегда рад свежей крови, пролитой в его честь.
— Вот-вот, — поддакнул Тред, — давненько я не разминался, того и гляди забуду, с какой стороны оружие держать. — Он несколько раз взмахнул секирой, любуясь, как отточенное лезвие вспарывает ночной воздух. — Готовы? — Он окинул спутников полным кровожадного веселья взглядом.
— Мы — да, а вот насчет эльфов я не знаю. — Вегард покосился на вход в пещеру, где царила кромешная тьма. Чтобы определить, заняли ли эльфы свои позиции, необходимо было или громко спросить об этом у них самих, или зайти внутрь и хорошенечко поискать.
— Ну, мы начнем, а кто не спрятался — я не виноват! — Широкими шагами старый воин вышел вперед и встал прямо напротив темного пролома. — А ты, девочка, отойди-ка подальше, поиграй лучше вон с той мохнатой скамейкой, — он кивнул в сторону фарнокса, флегматично пожевывающего снег.
К удивлению мужчин, жрица послушно отошла в сторону, встав за не обращающим на нее никакого внимания животным.
— Да я волшебник! — Гордо выпрямившись, Тред важно оттопырил нижнюю губу.
— А я тогда — бородатый эльф. — Вегард встал рядом с другом. — У нас все готово, так что пора звать гостей.
— Да поможет нам Свет, — прошептал паладин, вставая с другой стороны от Треда и обнажая свой меч. Он немного поводил лезвием из стороны в сторону, разминая кисть.
— Хозяева, выходите, я вам тут подарочек принес! — выкрикнул Тред, поудобнее перехватывая секиру.
— А тролли понимают человеческую речь? — очень вовремя озаботился Марк. — В смысле — не все ли равно, что им кричать?
— Не знаю, — пожал плечами Тред, — но так как-то интереснее, что ли…
— Может, и не понимают, но нас они определенно услышали. — Вегард указал острием клинка на тьму впереди себя, где одна за другой загорались яркие пары глаз цвета бирюзы.
— Чего-то не спешат знакомиться… — поджал губы Тред. — Может, я их напугал? — Он вышел вперед и, смачно плюнув в сторону глаз, крикнул: — Давайте уже, мерзлозадые, высовывайтесь из своей норы и не надейтесь, что я умру от старости, дожидаясь вас, непотребные куски фарноксовых испражнений!
Громкий рык послужил ответом на грубые слова наемника, и тролли дружно бросились вперед, отталкивая друг друга в стороны, стремясь первыми добраться до наглецов, смевших так открыто предстать перед ними.
— Все-таки понимают, — обрадовался Тред, занося секиру.
«Старый медведь» сделал обманный замах, и бежавший первым тролль сразу же вскинул шипастую дубину, стремясь защитить голову. Воспользовавшийся этим берсерк мгновенно сместился вперед и в сторону, вонзая меч в поджарое брюхо врага. Не успел клинок войти в нежно-голубую плоть, как Вегард крутанулся на месте, опустив топор на выставленное вперед колено противника. Хрустнула кость, и тролль подавился своим криком, когда секира Треда завершила дело, опустившись на голову раненого, увенчанную высоким ярко-красным гребнем.
— И раз! — выкрикнул при этом «старый медведь», но Вегард его уже не слушал.
Близость врага, истекающего кровью, пробудила дремлющего в воине берсерка. С потрясающей скоростью молодой северянин ушел от просвистевшего рядом с ним каменного топора и, коротко замахнувшись, перерубил мощную когтистую лапу. Тролль разинул пасть в вопле боли, и хищно сверкнувший топор берсерка начисто срубил твари половину головы.
— А говорили, что они здоровенные! — возмутился Тред, перехватывая за древко дубину очередного противника и тыкая в оскаленную пасть обухом секиры.
Тролль отшатнулся, пытаясь вырвать оружие, и «старый медведь» разжал пальцы, выводя врага из равновесия. Чтобы не упасть, тварь широко растопырила ноги, и наемник, стремясь проверить очередную догадку, что есть силы ударил носком сапога под куцую набедренную повязку. Бирюзовые глаза чуть ли не выпали из глазниц, и Тред, довольно хрюкнув, раскроил невезучему троллю череп.
— В сравнении с нормальным человеком они и так здоровые! — Паладин парировал неловкий выпад противника, вооруженного ржавым двуручным мечом, доставшимся ему от какого-то бедолаги, и попытался атаковать, стремясь поразить бирюзовый глаз врага, но тварь выпрямилась во весь свой рост, и лезвие просвистело ниже, отрубив кончик крючковатого носа.
— Я, по-твоему, ненормальный! — Тред, разделавшись со своим противником, врезался плечом в схватившегося за морду тролля и, ударив его лбом в скулу, опрокинул наземь, где его двумя быстрыми ударами добил Марк.
— Просто ты тоже здоровенный. — Паладин с трудом вытащил меч из черепа тролля и бросился на помощь берсерку, окруженному сразу тремя противниками.
Но опасения воина Света оказались напрасными.
Словно вихрь из смертоносной стали, вертелся Вегард между врагами. Каждый его удар достигал цели, и берсерк упивался брызжущей из ран врагов кровью. Он не обращал внимания на неглубокие порезы, доставшиеся ему от троллей, и не заботился о собственной защите. Весь разум воина заполняло лишь безудержное желание убивать.
Развернувшись на пятках и перехватив меч обратным хватом, Вегард ушел в сторону, пропуская вперед огромную дубину тролля и быстрым движением вгоняя холодную сталь в мускулистую грудь. Вырвав из раны клинок, он молниеносным взмахом заставил двух противников отпрянуть и, воспользовавшись этим, перерубил зажимающему грудь троллю горло. Топор легко вошел в шею врага, вгрызаясь в плоть и сокрушая кости. Дубина выпала из ослабшей руки, и почти обезглавленное тело рухнуло в снег, орошая его кровью. Не успел мертвый противник коснуться земли, а Вегард снова бросился вперед. Поднырнув под грубым топором, просвистевшим в опасной близости от головы берсерка, он ударил своим оружием в незащищенный бок тролля, с хрустом ломая ребра. Продолжив движение, воин развернулся, и острие его меча вошло в широкую спину врага, пройдя между позвонками и выйдя с левой стороны груди.
Один из троллей, бешено размахивая дубиной, бывшей некогда небольшим деревцом, и отгоняя Вегарда от раненого сородича, заставил его отступить на несколько шагов. Зарычав от досады, не успевший добить врага берсерк плюнул в нового противника и с ревом ярости метнул свой топор. Тускло сверкнув в слабом свете скрытой за облаками луны, страшное оружие с чавкающим звуком вошло в голову тролля, и тот, неуверенно попятившись, остановился, как раз для того, чтобы секира подоспевшего Треда тяжело опустилась ему на ключицу, разрубив тварь до самого пояса.
Оставшиеся тролли наконец выбрались из пещеры и уже собирались вступить в бой с людьми, когда в спину им ударили метательные ножи, а затем и кривые клинки темных эльфов. Четверо обитателей заснеженных земель умерли сразу. Двух сразили метательные ножи. Один мгновенно лишился головы, которую одним быстрым движением снес Маргос, а другой, получив сразу четыре раны в спину, от парных сабель близнецов, упал на колени, и сверкнувший клинок Келоса завершил начатое.
Оставшиеся тролли замешкались, не ожидая атаки со спины, и это предрешило их судьбу. Бой был стремительным и жестоким.
Стоило троллю перед Вегардом лишь мельком посмотреть в сторону, как берсерк сразу же отвел его оружие в сторону и нанес удар широким кинжалом, продолжая высвободившее его из ножен движение, точно под подбородок. Отбросив оседающего противника мощным пинком, берсерк наступил на него и, сильно оттолкнувшись, взвился в воздух, словно голодный ястреб, атаковав нового врага с воздуха. Меч молодого северянина с треском пробил покатый череп тролля и под тяжестью веса своего хозяина заскользил вниз, разрезая плоть, словно податливый шелк. Приземлившись на ноги, Вегард отступил в сторону, предоставляя безжизненному телу свободно упасть и рыская взглядом по месту кровавой бойни в поисках новой жертвы, которая нашлась сразу же, так как недостатка в троллях пока не наблюдалось. Кинжал Вегарда совершил короткий полет, с глухим звуком войдя по рукоять в висок противника, с которым сражался Тред.
— Эй, так нечестно! — возмутился «старый медведь». Взмахнув над головой секирой, он вонзил обоюдоострое лезвие в бедро пошатнувшегося врага. Тролль со вздохом упал на одно колено, и Тред, выпустив рукоять «Вдовьей скорби», схватил его за голову, резким движением сломав толстую шею.
Вегард уже не видел, что делает его старый друг. Взгляд берсерка был прикован к самому здоровенному троллю, который мощным ударом разнес в щепки щит Марка и теперь неумолимо наступал на паладина, чья левая рука плетью свисала вдоль туловища. На мгновение кровавая пелена отхлынула от сознания берсерка, и ее место заняло встревоженное лицо эльфийки, смотрящей вслед удаляющемуся паладину. Зарычав, словно дикий зверь, молодой воин молнией метнулся вперед, вложив в прыжок все силы, и в последний момент успел-таки перехватить грозный каменный молот, отведенный троллем назад для удара, который должен был отнять жизнь Марка. Мускулы вздулись на залитых кровью руках северянина, и он нечеловеческим усилием заставил противника развернуться. Неуклюже переступив с ноги на ногу, тролль дернул рукой, стремясь отбросить помешавшего ему человека, но Вегард только этого и ждал. Он проворно отскочил назад, и тварь, не сумев вовремя остановиться, повернулась к нему боком. Берсерк пнул противника под колено и, когда тот начал заваливаться на бок, пробил ему горло мечом. Провернув оружие в смертельной ране, Вегард высвободил меч и, занеся его обеими руками над головой, что есть сил опустил на череп врага. Закаленная сталь без труда рассекла башку тролля, но обезумевший северянин не желал останавливаться. Еще дважды он ударил сверху вниз и еще один раз наискось, срезав врагу половину изуродованного лица.
— Ты должен мне одного тролля! — раздался совсем недалеко голос Треда, и Вегард, подняв затянутый кровавой дымкой взор, наткнулся на улыбающегося друга.
— А эти уже кончились? — Молодой воин, прищурившись, огляделся. Кровь, струящаяся по лбу, так и стремилась угодить в глаза.
— Все вышли, — с тоской сказал одноглазый наемник. — Так что за тобой должок.
Берсерк рассеянно кивнул. Кровь троллей, стекающая по его лицу, оказалась довольно зловонной, и Вегард, поспешно отойдя в сторону и набрав пригоршню чистого снега, начал остервенело тереть кожу. Тихий стон заставил воина насторожиться и вновь схватиться за меч, но угроза оказалась ложной. Темные эльфы обходили поле боя, беспощадно добивая выживших противников.
— Спасибо, ты спас мне жизнь. — Марк, прихрамывая, подошел к берсерку. Паладин выглядел потрепанным, но довольно веселым для человека, получившего несколько неприятных ранений.
— Обращайся. — Молодой воин набрал еще снега и стал оттирать меч, иногда поглядывая, как Келос и Фирелос ловко снимают с поверженных врагов скальпы, заботливо раскладывая их рядом.
— Кто это вам разрешил снимать скальпы с тех, что убили мы? — Над близнецами угрожающе навис Тред.
— У нас на родине дают по золотой монете за это. — Келос приподнял только что снятый скальп, наблюдая, как капельки крови, срывающиеся с обрезка кожи, оставляют следы на снегу. — Как насчет половины стоимости?
— Три четверти! — не уступил наемник.
— Тогда иди и сам занимайся грязной работой. — Темный эльф бросил скальп к ногам северянина, с вызовом глядя тому в глаз. Видя, как северянин поджал губы, проводник самодовольно улыбнулся. — Или, как я и предложил, получишь ровно половину.
— Демоны с тобой, эльф, ты жаден, словно безбородый гном! — «Старый медведь» ногой отшвырнул неприятный трофей обратно проводнику, ловко нанизавшему летящий скальп на острие кинжала. — Рассчитаемся, когда закончите, — важно добавил он, пристально наблюдая за работой эльфов.
Улыбнувшись жадности друга, Вегард убрал оружие в ножны и отправился на поиски своего топора, который нашелся там же, где северянин его и оставил — в голове тролля.
— Как рука? — Берсерк, упершись ногой в изувеченное тело, высвободил оружие и, сбросив с него кровавые ошметки, огляделся. Найдя глазами чистенький островок белого снега, непонятно как уцелевший среди кровавой бойни, воин отправился к нему.
— Нормально. — Паладин, ни на шаг не отходивший от северянина, морщась от боли, несколько раз сжал и разжал пальцы. — Жалко щит. — Он поискал взглядом обломки.
— Щит, в отличие от новой руки, можно купить, — назидательно произнес «старый медведь», подойдя к друзьям. — Вот, — он протянул каждому по несколько монет, — наша доля за то, что остроухие продадут части троллей у себя дома, — пояснил он.
— Какой же ты жадный! — криво усмехнулся молодой воин.
— Не жадный, а запасливый! — поправил товарища Тред. — Точно! — Он забрал с ладони Вегарда несколько монет. — Это за тролля, что ты мне должен! — ответил он на молчаливый вопрос берсерка.
— Жадный, — еще раз, с твердой уверенностью, повторил Вегард.
— Если наемники делят добычу, значит — все нормально. — К мужчинам подошла Энвинуатаре. Девушка двигалась очень медленно, стараясь не наступать на алый снег и обходя трупы. — Раненые есть?
— У меня царапины, — отмахнулся Тред.
— Я тоже в порядке. — Паладин еще раз пошевелил рукой, слегка поморщившись. — Боль еще осталась, но пальцы уже слушаются.
— А ты, — жрица провела пальчиком по груди Вегарда, — мой кровожадный мясник?
— Ничего серьезного.
Берсерк прислушался к своим ощущениям. Внимания заслуживали глубокий порез на плече и небольшая рваная рана на боку. Куда больше его беспокоили слова и тон Энвинуатаре. Лично Вегард мог с ходу придумать огромное количество более удачных мест для заигрывания, нежели вход в пещеру, рядом с которым на залитом кровью снегу лежат обезглавленные мертвые твари, с которых еще и скальпы сняли. К тому же не стоит упускать еще и то, что вот-вот начнется снежная буря, которую предстоит пережидать в столь недружелюбных землях. Пытаясь понять, что же все-таки творится в голове у странной жрицы, Вегард, задумавшись, провел пальцами по ране на боку и сразу же стиснул зубы от ослепительной вспышки боли.
— Показывай! — повелительным голосом произнесла девушка.
За время путешествия Вегард понял, что если жрица чего-то требует, то не успокоится, пока не получит желаемое. Несмотря на холод и усилившийся снегопад, воин стянул шерстяную рубаху, предоставляя Энвинуатаре заняться его ранами. Жрица положила ладони на кровоточащие порезы, на ее лбу залегла едва заметная морщинка, а по телу воина растеклась волна тепла, которая вдруг сменилась жгучей, нестерпимой болью. Запахло опаленной кожей. Вегард скрипнул зубами, а полукровка, вздрогнув, отдернула руки. На месте ран берсерка теперь находились ожоги.
— Странно, конечно, но кровь остановилась и заражения не будет. — Тред удивленно посмотрел на Энвинуатаре. — А разве жрицы так могут?
— Как видишь. — Девушка смутилась. — Ладно, я пойду посмотрю, что внутри пещеры. — Она поспешно отвернулась и, больше не стараясь идти по чистому снегу, направилась к темным эльфам.
— Ты хотя бы раз видел подобное? — обратился Вегард к паладину, демонстрируя ожог на плече.
— Первый раз мне пришлось наблюдать такой способ заживления ран, — пробормотал Марк. — Ты что-нибудь почувствовал?
— А что чувствует человек, когда ему прижигают рану? — ответил вопросом на вопрос молодой северянин. — Хочешь, мы разведем костер и, раскалив лезвие кинжала, что-нибудь тебе прижжем?
— Это странно. — Паладин выглядел растерянным.
— Что странного-то? — не выдержал Тред, дергая себя за бороду и то и дело поглядывая вслед жрице.
— Свет, призванный во благо, никогда не причиняет боли, — прошептал Марк, уставившись прямо перед собой. — Такого просто не бывает.
— Все когда-то случается первый раз. — Вегард поспешно натянул рубаху. — А ты не забивай голову всякой ерундой. Лучше подумай о чем-нибудь приятном: к примеру, о своей невесте и о том, как ты вернешься домой героем.
— Но… — Паладин взглянул берсерку в глаза.
— Она просто устала и переволновалась, — улыбнулся Вегард. — К тому же боль была не сильной, лишь чуть-чуть припекло, так что не волнуйся, лучше иди в пещеру и отдохни, заодно займись своими ранами. — Лжец из северянина был не самый хороший, но в этот раз ему повезло.
— Наверное, ты прав, — устало вздохнул Марк, — мне нужно отдохнуть. — Он зевнул и направился следом за жрицей и эльфами, аккуратно переступая через распростертые, почти уже занесенные снегом тела троллей.
— Ты сам-то веришь в то, что заклинания могли так сработать только из-за того, что девка устала? — вполголоса поинтересовался Тред у друга.
— Нет, — честно признался Вегард. — Мне кажется, что она что-то от нас скрывает, но, прежде чем начать действовать, нужно узнать, что именно.
— Эх… если бы не уговор, то пристукнули бы ее — и дело с концом, а так… хотя, может, она действительно устала. Да и чего скрывать, жалко девку-то, смазливая такая… Что сам-то скажешь?
— Все может быть, — ушел от ответа берсерк, — но сейчас я слишком устал и проголодался, чтобы думать о чем-то кроме отдыха.
— Тут ты прав, — заулыбался Тред. — Пойдем оценим нашу новую берлогу. — Он хотел было хлопнуть Вегарда по больному плечу, но вовремя сдержался. — Наши остроухие проводники решили оставить тела здесь? — Старый воин вдруг остановился.
— Снег сейчас занесет их, да и что прикажешь с ними делать? — Вегарду очень не хотелось прилагать хоть какие-то усилия ради мертвых троллей.
— Ну пускай полежат тогда, погреются на солнышке, а то бледные какие-то. — Тред хохотнул, довольный своей шуткой. Кровавый бой и полученные от эльфов деньги значительно улучшили настроение старого вояки, и он даже прекратил ворчать, что случалось с ним крайне редко.
Подойдя ко входу в пещеру, северяне сразу же увидели знакомый им огонек, вызванный полукровкой. Правда, на этот раз он оказался больше красным, чем золотым, но, изменив цвет, разгонял тьму не хуже.
— Надеюсь, эти тролли не гадят там, где дрыхнут… — Пригибаясь, чтобы не задевать головой потолок, Тред первым двинулся вперед. — Если там внутри навалены кучи тролльего дерьма, то пусть остроухие сами убирают, я этим заниматься не стану! Я — воин, а не этот… ну, ты понял.
— На наше счастье, прежние хозяева этой славной пещеры отличались исключительной чистоплотностью и запасливостью. — Маргос неслышно вышел из-за плавного поворота.
— А вот воинскими умениями они не отличались. — Не замедляя шаг, Тред прошел мимо эльфа, задев его плечом, хотя ширина прохода позволяла им спокойно разойтись. — Кстати, их оказалось больше, чем ты говорил.
— Нельзя предугадать все. — Вновь Маргос не стал обращать внимания на очередную выходку «старого медведя». — Но не стоит обольщаться из-за легкой победы. Наши противники спали, а спросонья много не навоюешь, — мрачно улыбнулся он.
— Да я даже во сне дерусь лучше, чем эти жалкие твари. — Тред презрительно сплюнул, явно стараясь попасть на ногу проводнику, но тот успел убрать ее. — Как вообще эльфы пустили таких слабаков на свою землю?
— Их было много, они напали внезапно и оказались сильнее, ведь в те времена у наших светлых братьев не оказалось под рукой столь великих воинов, как вы. — Слова проводника буквально источали яд. К тому же ему хватило наглости ехидно хихикнуть и подмигнуть Треду, за что он, несомненно, поплатился бы, не выйди им навстречу Энвинуатаре.
— Прекратить! — требовательным тоном выкрикнула девушка, и ее глаза зловеще сверкнули. — Или вы сейчас же забудете о своей неприязни, или я оставлю вас гнить рядом с троллями!
— Они не скоро начнут гнить при таком холоде, — буркнул Тред, однако выпустил горло темного эльфа из своих пальцев и опустил уже занесенную для удара секиру.
— Маргос! — прорычала жрица, и проводник медленно убрал в поясные ножны кинжал, который мгновение назад касался живота старого воина.
— И тебя это тоже касается. — Энвинуатаре не обделила вниманием и берсерка.
— Я-то здесь при чем? — деланно изумился Вегард, показывая полукровке открытые ладони.
— Думаешь, я не вижу, как ты смотришь на эльфов? — прищурилась жрица. — Так смотрят волки на овец! Готова поспорить, что в мыслях ты не раз убивал их; так вот… — она наклонила голову, тяжело глядя на воина исподлобья, — пусть мысли останутся мыслями!
— Что здесь происходит? — Из-за поворота выскочил Марк с обнаженным мечом. За ним по пятам следовали темные эльфы.
— Мы друг друга поняли? — Не обращая внимания на вновь прибывших, девушка поочередно посмотрела на Треда, Вегарда и Маргоса. Никто из мужчин не произнес ни слова, но полукровка, видимо, осталась довольна. — А теперь все идем есть и отдыхать, — скомандовала она.
— Вы позволите? — притворно вежливо поинтересовался Маргос, обращаясь в старому воину.
Тред молча отошел в сторону, пропуская эльфа вперед.
— Так, значит, ты тоже задумывался о том, чтобы прикончить поганцев? — поинтересовался он у берсерка.
— Лишь мысль об этом способна согреть мое сердце холодной ночью.
— Красиво сказал.
— Старался. — Вегард похлопал старого друга по плечу, и они вместе пошли к ждавшему их паладину.
За поворотом каменный коридор заметно расширился, выводя мужчин в небольшой округлый зал. Оглядевшись, Вегард сразу понял, почему Маргос столь лестно отзывался о троллях. В середине причудливого зала, созданного природой, тихо потрескивало пламя аккуратно сложенного костра, а рядом лежал внушительный запас высушенного мха вперемешку с тонкими ветками и разделанная туша какого-то зверя. К тому же вокруг костра тролли расстелили теплые шкуры, на которых и спали, не подозревая, чем завершится спокойная, казалось бы, ночевка.
— Прямо-таки подарок судьбы! — радостно потер руки Тред. — Мясо-то съедобное? — Он недоверчиво принюхался.
— Да, — отозвался Фирелос, — это мясо, как и шкуры, принадлежат диким фарноксам, оно вполне пригодно в пищу и чем-то напоминает баранину.
— Да все равно, что напоминает. — «Старый медведь» плотоядно улыбнулся, пожирая подарок судьбы жадным взглядом. — Главное, что свежее и съедобное! О! — спохватился он. — А как же ваша скотина-то? Не убежит?
— Он никуда не уйдет без нас. — Келос ловко принялся нарезать огромные ломти мяса на более подходящие людям по размеру. — Холод ему не страшен, а если кто-то задумает подкрасться к пещере, то он даст нам знать.
— Надо же, какой полезный… — скривился старый воин. — Да не мельчи ты! — Он уселся рядом с темным эльфом и деловито начал ему помогать. С той лишь разницей, что разрезал кусок пополам, а не на четыре части, как это делал Келос.
Вегард уселся на одну из приятно теплых шкур и озадаченно начал вглядываться в пламя. Наконец он понял, что его смущает.
— А где дым? — вслух спросил он.
— Я об этом позаботилась, — позволила себе улыбку Энвинуатаре, перебираясь поближе к воину, — не люблю, знаешь ли, пахнуть костром.
— Тогда другой вопрос, — нахмурился берсерк, — не сбегутся ли тролли на твое волшебство?
— Я же говорил — они не слишком чувствительны к магии, — скучающим тоном сказал Маргос, — их могут всполошить или очень мощные боевые заклинания, или яркие вспышки.
— Надо же, сколько всего полезного может делать жрица, — тихо пробормотал Вегард, чувствуя, как теплый бок Энвинуатаре касается его бедра.
— Гораздо больше, чем ты думаешь, — проворковала полукровка.
Вегард подумал, не сострить ли по поводу того, что он-то как раз не столь давно имел приятную возможность лично убедиться в разнообразии талантов юной жрицы. Он внимательно посмотрел в ее глаза, отмечая, что они стали еще более зелеными, чем раньше, и благоразумно решил не давать Энвинуатаре повода для злости.
Между тем полукровка сладко потянулась и, прильнув к берсерку всем телом, прошептала:
— Я немного вздремну; разбуди, когда мясо будет готово.
Берсерк молча кивнул. Почему-то он чувствовал себя довольно неуютно, несмотря на то что близость красивых девушек всегда радовала Вегарда. Энвинуатаре обладала прекрасным лицом и великолепной фигурой, но молодой воин все равно ощущал беспокойство каждый раз, когда оказывался рядом с ней. Поначалу он даже не замечал этого чувства, затем не мог понять, откуда оно берется, и вот сейчас, в этот самый момент, он понял, что настораживало его с самого начала. Берсерк взглянул на лицо девушки и провел ладонью по ее золотистым волосам. Ошибки быть не могло.
Перед глазами северянина всплыло старое, давно позабытое воспоминание…
Он совсем еще юный, недавно встретивший свою тринадцатую зиму, сидит в богато украшенном зале, наблюдая, как его отец договаривается с одним из купцов Кронвига о сопровождении его каравана. Что-то привлекает внимание молодого северянина, и повернувшись, он видит, как прямо к нему на мягких, но в то же время сильных лапах идет огромная черная кошка. Медленно, чтобы не спровоцировать животное, Вегард тянется к рукояти меча, но тут слышит смех отца.
— Не бойся, мальчик: Шиара не нападет на гостей моего дома, — с благосклонной улыбкой говорит купец.
Видя реакцию мужчин, Вегард с большим усилием заставляет себя убрать руку от оружия. Он настороженно следит за каждым движением кошки, которая с любопытством разглядывает его своими зелеными, с вертикальным зрачком, глазами. Она несколько раз обходит вокруг него, тщательно принюхиваясь, и в конце концов растягивается на полу, умащивая тяжелую голову у Вегарда на коленях. Юный северянин широко открытыми глазами смотрит на огромные клыки, выглядывающие из пасти кошки, когда та облизывает свой нос длинным, розовым языком.
— Ты ей понравился, — одобрительно говорит купец, — погладь ее, не бойся.
— Мой сын ничего не боится, он настоящий воин, — гордо вскинул голову Валгард, отец Вегарда.
Слова отца заставляют юного северянина стряхнуть оцепенение и понять, что все это время он даже не дышал. Он робко поднимает руку и осторожно опускает ее на покрытую мягкой, темной шерстью голову огромного хищника.
— Молодец, — слышит Вегард слова отца и, взглянув на него, замечает, что рука Валгарда сжимает рукоять кинжала, — покажи ей, что ты не боишься!
Мальчик увереннее проводит рукой между чуть подрагивающих ушей животного, заканчивающихся необычными кисточками, и слышит благодарное мурчание кошки. Губы Вегарда сами собой растягиваются в радостной улыбке, и он продолжает гладить зажмурившуюся от удовольствия хищницу…

Встряхнув головой, Вегард прогнал почти забытое воспоминание и по-новому взглянул на полукровку. Сейчас он испытывал те же самые чувства, что и тогда, в юности. Теперь у него на коленях тоже лежала непредсказуемая хищница — ласковая, когда ее все устраивает, и жестокая, если ей что-то не понравится. Такой ли должна быть жрица, посвятившая свою жизнь служению идеалам добра? Найдя взглядом Марка, берсерк обнаружил, что паладин тоже задремал, пригревшись у костра.
— Хватит дрыхнуть! Давайте уже жрать! — Радостный возглас Треда вырвал берсерка из размышлений.
Вегард запоздало коснулся плеча жрицы, когда та уже открыла глаза и приподняла голову.
Мясо фарнокса действительно напоминало баранину, но пахло гораздо приятнее, так что весь отряд с превеликим удовольствием принялся за еду. После сухарей, которыми последнее время им приходилось питаться прямо на ходу, сочное, горячее мясо показалось поистине божественным кушаньем. Если бы кто-нибудь спросил Вегарда — где было вкуснее, в «Стойком страже» Грага или здесь, в демонами забытой пещере, посреди заснеженных пустошей, берсерк ответил бы, не задумываясь: здесь. Оголодавшие путники быстро наелись и приступили к неприятному вопросу — кому дежурить первому. Темные эльфы утверждали, что фарнокса в качестве стража вполне достаточно, но северяне ни в какую не желали доверять свои жизни «какой-то непонятной мохнатой твари». В результате все, как всегда, решила Энвинуатаре, предоставив северянам и паладину время для отдыха, а эльфов назначив нести ночную стражу. О своих обязанностях девушка деликатно умолчала и, обняв Вегарда словно мягкую подушку, быстро уснула.
— Разбудишь меня ближе к рассвету, — без особого желания сказал Тред Маргосу, которому выпало дежурить последним. — Я покараулю, а ты чуток подремлешь, перед походом.
— С чего такая забота? — ехидно поинтересовался эльф, опасливо покосившись на заворочавшуюся во сне жрицу.
— Я забочусь в первую очередь о себе и своих друзьях. — Северянин широко зевнул, не считая нужным прикрывать рукой рот. — Ты — наш проводник и должен нормально отдыхать, чтобы не завести отряд Торфел знает куда. — С этими словами он положил «Вдовью скорбь» рядом с собой и накрылся плащом. — Кстати, я говорил, что спросонья сражаюсь еще яростнее, чем обычно? — не открывая глаза, спросил Тред.
— Нет, — безрадостно отозвался темный эльф, укладываясь ближе всех ко входу.
— И сплю очень чутко, — добавил «старый медведь», улыбаясь.
— Я запомню.
— Не сомневаюсь. — Тред погладил свою любимую секиру. — Всем спокойной ночи, — объявил он напоследок и вскоре уснул.
Поначалу Вегард думал, что не сможет заснуть, но усталость все-таки взяла свое. Молодой воин лишь на мгновение прикрыл глаза и сразу же провалился в глубокий сон.
— Какие забавные! — Элизабет, словно маленькая девочка, не пытаясь скрыть своего восторга, крутилась рядом с двумя фарноксами, то и дело поглаживая безразличных к ее ласкам существ. — Такие мохнатые и спокойные! — Она с улыбкой почесала неподвижно стоящее животное за ухом.
— Зато цена у них совсем не забавная. — Лорд Фаргред Драуг передал поводья своего жеребца старому паладину. — Позаботься о нем до моего возвращения, Нордек.
— Можете не волноваться, — заверил магистра старик.
— А ты веди себя нормально! — прикрикнул Фаргред на Грома, недовольно косящегося по сторонам. — Ты даже соскучиться не успеешь по мне, приятель, как я вернусь.
В ответ конь магистра недовольно фыркнул, но все же ласково потерся мордой о плечо хозяина.
— Не люблю долгие прощания, — магистр потрепал животное по холке, — нам пора.
— Но ведь буря совсем недавно закончилась! — Уже не в первый раз Нордек попытался уговорить Фаргреда остаться. — Пусть не сильная, но все же буря. Куда вы пойдете-то?
— Мы уже не раз обсуждали этот вопрос. — Магистр не обратил внимания на причитания старика.
— Возьмите хотя бы десяток солдат и проводников! — не унимался паладин.
— Десяток солдат ничего не решит, — отрезал Фаргред. — Обнаружить нас будет намного легче, а если тролли нападут толпой, то нам все равно не выстоять.
— К тому же я не смогу поддерживать необходимые заклинания на таком количестве народа, — неожиданно поддержала магистра старшая жрица. — Предлагаю закрыть обсуждение и немедленно выдвигаться, мы и так потеряли много времени. — В приятном голосе женщины вдруг зазвенела сталь.
— Ульв свидетель — я сделал все, что мог… — страдальчески заломил руки Нордек. Вид у старого паладина был столь подавленный и несчастный, словно он только что обрек пятого магистра ордена Зари на мученическую смерть.
— Лучше помолитесь за нас, — смягчившись, произнесла женщина. Она легко коснулась пятками мохнатых боков фарнокса, и тот медленно пошел вперед, без труда неся на себе молодую жрицу, ее наставницу и вместительную сумку с припасами.
— Непременно помолюсь, — кивнул Нордек, — но вы хотя бы знаете, куда ехать? — Он умоляюще взглянул на Фаргреда.
— Мы все знаем, будем осторожны, скоро вернемся и не забудем мыть руки перед едой. — Магистра начинала раздражать навязчивая забота старика. — Так что вели своим людям открыть ворота! — Лорд Драуг быстро приблизился к своему фарноксу, на котором уже сидела эльфийка. — Да! — Он резко развернулся. — И если мы не вернемся, не вздумай сам нас искать! — строго сказал он Нордеку. — Просто передай мое письмо магистру Энберну, если мы не появимся по истечении десяти дней.
— Понял… — совсем уже тоскливо отозвался старый паладин. — Да хранит вас Свет! — Он сделал знак солдатам на крепостной стене, и ворота, протяжно скрипнув, начали открываться, а стальная решетка, подергиваясь, потянулась вверх.
— Это гораздо интереснее, чем сидеть в особняке! — восхищенно прошептала эльфийка. глядя на раскинувшийся перед ними пейзаж. Бескрайние ледяные пустоши производили неизгладимое впечатление на любого, кто видел их в первый раз. — Никогда не видела ничего подобного!
— Рад, что тебе весело, — безрадостно произнес Фаргред, поправляя свой алый плащ и запрыгивая на спину фарноксу. — Жаль, что я не могу взять Грома с собой. — Магистр заерзал в неудобном седле, пытаясь устроиться поудобнее.
— Чем тебе не угодили эти милые зверюшки? — непонимающе уставилась на лорда Драуга эльфийка.
— Во-первых — они странные, — решительно произнес Фаргред, — а во-вторых — стоят дорого!
— Но тебе-то они достались совершенно бесплатно, — поглаживая огромную голову фарнокса, проворковала Элизабет.
— Должны же быть хоть какие-нибудь положительные стороны в том, что я магистр, — недовольно проворчал лорд Драуг, наконец более-менее устроившись в седле. Спина животного в несколько раз превышала лошадиную по ширине, отчего наездникам приходилось сидеть, шире раскинув ноги, что оказалось весьма неудобно.
— Разве паладины должны искать выгоды в служении идеалам добра? — Лицо старшей жрицы оставалось серьезным, но ее необычайно живые глаза смеялись.
— Любой труд должен быть вознагражден. — Невозмутимый магистр в очередной раз скептически посмотрел на фарноксов.
— Отстаивать справедливость — не труд, а призвание. — Похоже, беседы на подобные темы доставляли жрице истинное удовольствие. — Ведь нет более высокой награды, чем торжество Света над Тьмой!
— Однако сражаться с врагами лучше сытым, а не голодным; отдохнувшим, а не валящимся с ног от усталости; в крепких доспехах, а не голышом; и желательно — с надежным клинком в руках, а не с ивовым прутиком, оторванным от ближайшего дерева, — достойно ответил лорд Драуг. — И поверьте, за «спасибо» или из одних лишь добрых побуждений ни один кузнец не станет утруждать себя лишней работой. Стало быть, без вознаграждения за свои деяния мы не смогли бы достойно противостоять Злу.
От подобных откровений пятого магистра ордена Зари Элизабет прыснула в ладошку, а молодая девушка в черном плаще, широко распахнув глаза, удивленно уставилась на лорда Драуга.
— Ты нисколько не изменился, Фаргред. — Старшая жрица не смогла сдержать благосклонной улыбки. — Сколько лет прошло, а ты все такой же упрямый сорванец, как и раньше. Только я-то знаю, что за всеми твоими колючками скрывается доброе сердце.
— Просто я отличаюсь от прихожан, которые ежедневно простаивают в храмах Света чуть ли не сутки, вместо того чтобы сделать что-нибудь действительно полезное. Поэтому я более практичен, нежели те, кто только и может, что возносить хвалу Ульву, пальцем о палец при этом не ударив.
— В храме каждый находит то, что ищет…
— Вот и оставьте свои речи для этих самых искателей, — жестко произнес Фаргред. — Единственное зло, которое может победить молитва, — это зло в сердце молящегося. Чтобы противостоять истинным порождениям Тьмы — необходимо сразиться с ними лицом к лицу!
— Ты прав и неправ одновременно, мальчик мой, — мягко улыбнулась женщина.
— Я не нуждаюсь в чьем-либо одобрении для того, чтобы служить Свету. — Лорд Драуг своим тоном отчетливо давал понять, что разговор на данную тему закончен.
— Я не смею спорить с тем, кого Ульв избрал служить гневом его и карающей дланью, — смиренно произнесла старшая жрица, добро глядя в серые глаза магистра.
Вместо ответа Фаргред лишь поморщился.
Под завывания холодного ветра, яростно бросающего в лица путников скопы колючих снежинок, небольшой отряд покинул земли Империи. С каждым широким шагом фарноксов они углублялись в чужие, совсем не радушные пустоши троллей, но в то же время становились все ближе к цели своего долгого путешествия. И несмотря на то, что все должно было скоро закончиться, лорду Фаргреду Драугу отчего-то казалось, будто все только начинается.

Глава 10

Утро четвертого дня почти ничем не отличалось от предыдущих трех. Кругом, насколько хватало глаз, а хватало их, надо отметить, не очень-то далеко, все было белым-бело от не перестающего падать снега. Даже редкие деревья стали похожи на высокие, странные сугробы. Коротать холодную ночь пришлось в очередной пещере, сильно уступающей в размерах той, которую когда-то облюбовали тролли и из-за которой те и погибли. В принципе никто не жаловался, так как все прекрасно понимали, что лучше в тесноте, но в тепле, чем на просторе, но в снегу и под ледяным ветром.
Вегард не переставал удивляться, как эльфам удается отыскивать эти природные укрытия при таком снегопаде. Дважды он пытался разузнать, в чем секрет остроухих проводников, но оба раза они очень деликатно уходили от темы, ссылаясь на опыт или же банальное везение. Но берсерк точно знал две вещи. Во-первых — об опыте можно забыть, если вокруг ничего не видно и приметных ориентиров также не наблюдается. В принципе темные эльфы могли определять путь по звездам, но ведь днем их не видно. Во-вторых — чтобы четыре раза подряд так крупно повезло… такого просто не может быть. Все это очень не нравилось Вегарду. Следовало незамедлительно прижать остроухих и, приставив нож к горлу, разузнать все их секреты, хотя берсерк не был уверен, что эльфы что-нибудь скажут им даже под пытками. Такой уж они гордый и своевольный народец. Оставался еще один вариант — перебить проводников, но тогда придется остаться одним неизвестно где. Перспектива, подобная самоубийству, абсолютно не радовала молодого воина. Так что ему приходилось с трудом подавлять злость и продолжать идти следом за фарноксом, на котором по-прежнему ехали Келос и Фирелос, стараясь не обращать внимания на повеселевшую Энвинуатаре, с каждым днем радующуюся чему-то все больше и больше. Казалось бы, нет ничего подозрительного в искренней человеческой радости, и тут полукровку вполне можно было понять. Как-никак, пройти практически половину Империи и наконец почти достигнуть заветной цели — тут любой бы обрадовался. Но жрица отнюдь все меньше и меньше напоминала обычного человека. Ее глаза из золотистых стали светло-зелеными, а во время одной из ночевок она взяла у Вегарда кинжал и, прежде чем он успел отреагировать, отрезала свои роскошные длинные волосы.
Несколько раз к Вегарду подходил Марк, встревоженный такими переменами, происходящими с полукровкой, и берсерку не оставалось ничего иного, кроме как пожимать плечами. Вчера вечером паладин, решившись выяснить мучавший его вопрос, подсел к Энвинуатаре и попытался заговорить с ней, но девушка в ответ на высказанные вслух опасения Марка лишь издевательски захихикала, чем окончательно выбила мужчину из колеи. Неизвестно, чем бы все закончилось, если бы не Тред, который подошел к остолбеневшему Марку и, положив мозолистую ладонь ему на плечо, мягким голосом заявил:
— Рехнулась бабенка.
Паладин оторопело перевел взгляд с северянина на продолжавшую смеяться полукровку и, тяжело вздохнув, покачал головой. Казалось, что он, свыкшись с мыслью о помешательстве жрицы, прекратит обращать на нее внимание, но все оказалось совсем не так.
Утром четвертого дня, когда ухмыляющаяся Энвинуатаре в который раз принялась переговариваться с Маргосом, обсуждая дальнейшее направление, паладин подошел к скучающим северянам.
— Есть серьезный разговор, — прошептал он, внимательно наблюдая за стоявшими в стороне эльфами и девушкой.
— Если ты попросишь вытереть тебе сопли, из-за того что ты извелся в разлуке со своей ненаглядной, то я — пас, — привычно огрызнулся Тред.
— Дело гораздо серьезнее. — Вид у Марка был такой, что наемники решили оставить шуточки на потом.
— В чем дело? — Беспокойство паладина передалось берсерку, и тот, бросив недобрый взгляд в сторону проводников, положил ладонь на рукоять меча.
— Я не буду ходить вокруг да около… — начал воин Света.
— Вот и не ходи, — вновь встрял Тред, — говори уже, не томи!
— Мне кажется, что леди Энвинуатаре — одержима! — выпалил Марк, тут же прикрыв рот ладонью.
— Одержима собственной дурью, ты имел в виду? — осторожно уточнил «старый медведь», как бы невзначай поудобнее перехватывая секиру.
— Боюсь, что нет. — Голос паладина дрогнул. — Мне кажется, что здесь замешаны темная магия или демоны. — Последнюю фразу он произнес еще более зловещим шепотом, еле различимым на фоне завывающего ветра.
— Уверен? — Тред с тревогой поглядел на жрицу, которая на повышенных тонах о чем-то спорила с эльфами.
— Резкие смены характера, внешние изменения… — начал перечислять Марк, но внезапно тряхнул головой, словно хотел прогнать ненужные мысли. — К демонам эти идиотские приметы. — Он даже топнул ногой, тут же утонувшей в снегу. — Вы не чувствуете, что от нее просто веет опасностью!
— Предлагаешь нам завалить девку? — понимающе ощерился Тред, глядя, как поменялся в лице Марк при этих словах.
— Я… я не знаю, — промямлил паладин, сразу растеряв весь свой боевой настрой. — А вдруг мне показалось? — Он неуверенно посмотрел на берсерка, словно ожидая, что тот начнет его разубеждать и отговаривать.
— Мне кажется, ты прав, — после недолгого молчания произнес Вегард. — Энвинуатаре сильно изменилась с момента нашей встречи…
— Решено, — просто согласился Тред и, взвалив секиру на плечо, сделал шаг по направлению к жрице, не удосужившись дослушать, что скажет молодой воин.
— Стой! — Вегард проворно ухватил друга за плащ, чем привлек внимание Келоса.
Темный эльф вопросительно взглянул на людей, но от Вегарда не укрылось, как он напрягся, нащупав под плащом рукоять кинжала.
— Долго вы чего-то, хотел вас поторопить, — улыбаясь, заявил «старый медведь», а берсерк возблагодарил всех богов за то, что послали неожиданное просветление на старого воина, пришедшееся столь кстати.
— Подождете, — недовольно буркнул один из проводников и вновь отвернулся.
— Давайте и уродцев заодно завалим? — предложил Тред, злобно глядя на эльфа. — Наверняка они в сговоре.
Вегард готов был уже согласиться с другом, но тут неожиданно заговорил Марк:
— Нельзя, — уверенно произнес он, — только леди Энвинуатаре знает, где находится искомая нами реликвия, столь необходимая Империи! Ведь лишь она осталась в живых из тех, кто присутствовал при допросе некроманта. — Он закусил губу. — Без нее мы ничего не найдем, а без эльфов замерзнем в ближайшем сугробе.
— Что за реликвия? — навострил уши Вегард.
— Если бы я знал… — погрустнел Марк. — Все, что мне удалось узнать за все время нашего путешествия, — целью похода является некая реликвия эльфов, утерянная во время их поспешного отступления под натиском троллей.
— И за каким хреном Империи всякое эльфийское старье? — искренне возмутился Тред, презрительно сплюнув на снег. — Стоило переться сюда, чтобы откопать расшитые золотом рейтузы владыки остроухих или его хрустальный ночной горшок!
— То, что мы ищем, поможет Империи, — убежденно заявил паладин, и Вегарду показалось, что в глазах Марка блеснули золотые огоньки.
— Ты предлагаешь выжидать? — безрадостно поинтересовался берсерк. Он и сам склонялся к принятию подобного решения, но не в его принципах было пускать дела на самотек.
— Нам не остается ничего другого. Без леди Энвинуатаре мы не сможем найти даже вход в руины, не то чтобы отыскать в них нужный путь, а без проводников мы до них даже не дойдем, — охотно поделился своими доводами Марк, обрадованный тем, что северяне решили его поддержать.
— Идет, — принял решение Вегард, — поступим так.
— А может, все-таки того… — Тред выразительно посмотрел в сторону эльфов и резко провел ребром ладони поперек своей бычьей шеи.
— У нас уговор, — напомнил другу Вегард, — Торфел не одобрит, если мы нарушим данное слово.
— Ты прав, — с печальным выражением на лице вынужден был признать «старый медведь». — Но сдается мне, что мы все еще пожалеем о принятом решении, — добавил он, кивнув в сторону закончивших обсуждение эльфов и жрицы.
— Что сникли? — весело осведомилась подошедшая к мужчинам Энвинуатаре.
— Гадаем, когда же наконец придем куда надо, — буркнул одноглазый наемник. — У меня скоро задница инеем покроется!
— Ваши манеры, дорогой Тред, по-прежнему оставляют желать лучшего, — промурлыкала жрица.
— Конечно, ведь когда на таком морозе нужда прижмет, тут, естественно, только о манерах и думаешь, — недовольно пробурчал северянин, не смутившись ласковым тоном полукровки, — стоит только портки стянуть, как…
— Прошу, избавьте меня от столь шокирующих подробностей! — поспешно вскинула руку Энвинуатаре, предупреждая дальнейшие откровения наемника.
— Да пожалуйста. — Тред фыркнул. — Так когда мы доберемся до нужного места?
— Через пару дней; может, раньше, — недовольно сообщил Маргос, прекратив общаться с сородичами и вставая во главе отряда, — если ничего не изменится, — почти прорычал он, резко меняя направление движения.
— Мы возвращаемся? — с надеждой поинтересовался Тред.
— Нет, просто я внесла некоторые изменения в наш маршрут, — невинно улыбнулась Энвинуатаре.
— Изменения… — передразнил жрицу Маргос. — Нам придется идти лишний день, да еще и в глубь территории троллей! Мы с Кенритом договаривались иначе!
— Кенрит мертв, — бесстрастно произнесла полукровка, смерив проводника колким взглядом, более холодным, чем все окружающие отряд снега.
— В таком случае ты могла бы указать нам правильный маршрут заранее! — первый раз за все время Маргос почти что вышел из себя.
— А какая разница? — пожал плечами Тред. — Вам же платят за каждый день; радуйтесь, что сможете заработать больше.
— Я не могла рассказать все раньше, — видя, что темный эльф до сих пор недоволен, Энвинуатаре решила объясниться, — нас могли подслушивать, или тот же Кенрит мог оказаться шпионом или изменником. Я не вправе подвергать столь важную миссию подобному риску. К тому же я изучала карты, нам всего-то придется сделать небольшой крюк и пройти чуть дальше.
— Леди, — процедил сквозь стиснутые зубы Маргос, — каждый шаг вглубь этих проклятых земель может оказаться для всех нас последним. Вам не приходило в голову, что мы, возможно, вообще не бывали в тех краях?
— Если вы чем-то недовольны, то можете уходить прямо сейчас, — надменно заявила полукровка. — Я даже заплачу вам больше, за потраченные нервы.
— И как же вы хотите найти руины, леди? — хмыкнув, спросил Маргос.
— Я чувствую то, что ищу, и этот зов ведет меня гораздо надежнее любых ориентиров. — Девушка скрестила руки на груди. — Так вы идете с нами или поворачиваете назад? — В зеленых глазах заплясали недобрые огоньки.
Эльфы переглянулись, и Маргос недовольно изрек:
— Мы пойдем, но только если вы пообещаете, что больше подобных сюрпризов не будет.
— Наша цель — руины Миранелла, и никаких неожиданностей касательно маршрута больше не будет, — снисходительно заявила Энвинуатаре. — Если это все, то я не понимаю, почему мы до сих пор стоим.
Вегард не смог сдержать довольной улыбки, глядя, как надменный темный эльф, смиряя собственную гордость, молча разворачивается и начинает вести отряд в указанном девушкой направлении. Впрочем, улыбался берсерк совсем недолго, так как его смущала одна деталь — слишком уж легко Маргос согласился со жрицей. Берсерк ожидал от проводников чего угодно: от неожиданной атаки до банального ухода темных эльфов обратно в крепость. Но чтобы представители такой гордой и самовлюбленной расы столь легко подчинились, как-то не укладывалось у берсерка в голове.
Вегард оглянулся и сразу же поймал настороженный взгляд Марка. Видимо, паладину тоже показалось странным поведение темных эльфов.
«Во что мы ввязались?» — подумал молодой воин, шагая вперед по протоптанной фарноксом тропинке. Мохнатое животное все так же невозмутимо продолжало идти по глубокому снегу, словно по дворцовой площади. Когда отряд решил ненадолго остановиться, чтобы немного отдохнуть и перекусить, Келос и Фирелос быстро развернули зверя боком, чтобы скрыться за ним от ветра и надоедливых снежинок, словно за каменной стеной. Настроение у всех, кроме эльфов, значительно улучшилось: сказывалась близость долгожданной цели. Вскоре все должно было решиться, вот только вопрос — как именно?..
От размышлений о возможных развязках сложившейся ситуации Вегарда отвлек Маргос. Темный эльф быстро прожевал свою порцию сухарей с вяленым мясом и как бы невзначай поинтересовался у жрицы:
— Леди, а в тех руинах, к которым мы двигались изначально, есть что-нибудь или же вы просто выбрали первые попавшиеся в качестве ложной цели?
— Отнюдь… — Губы полукровки растянулись в зловещей ухмылке, и Маргос заметно побледнел.
Видя, что жрица не собирается продолжать, темный эльф быстро справился с эмоциями и небрежно, будто это совершенно его не интересует и он лишь пытается поддержать разговор, спросил:
— И что же там?
Несколько мгновений Энвинуатаре изучающе смотрела на проводника. Затем ее глаза разгорелись мрачным торжеством, и она медленно, смакуя каждую букву, произнесла:
— Смерть…

— Только смерть.
Услышав эти слова, произнесенные девушкой в темном плаще, лорд Фаргред сдвинул темные брови.
— Ты уверена, деточка? — Старшая жрица пристально посмотрела ученице в глаза, и та робко кивнула.
— Там нет ничего, кроме смерти… я… и она, мы обе это чувствуем. — Голос девушки задрожал, и Элизабет, подсев к ней поближе, успокаивающе провела ладонью по ее длинным, светлым волосам медового оттенка.
— И куда нам теперь? — Магистр покосился в сторону выхода из пещеры, в которой небольшой отряд решил скоротать ночь. Мысль о том, что придется возвращаться ни с чем или же вслепую бродить по заснеженным землям, совсем не радовала паладина.
— Миранелл, — прошептала девушка, плотнее закутываясь в свой плащ и прижимая колени к груди. — Что-то зовет меня туда, какой-то голос шепчет мне…
— Я примерно знаю, где это. — Фаргред задумался. — Мне несколько раз приходилось участвовать в вылазках в эти земли, — пояснил он, заметив заинтересованный взгляд эльфийки. — Но, насколько я помню, там и руин-то особо нет, лишь несколько каменных плит да огромные обгорелые пни, если я ничего не путаю. Точнее сказать не могу, так как мы не заходили далеко, останавливаясь в небольших поселениях, разбросанных вокруг Миранелла.
— Почему не заходили? — Эльфийка по-птичьи склонила голову набок, отчего ее волосы свесились с плеча, мерцая от бликов пламени.
— Солдаты рассказывали, что в тех руинах пропали два разведывательных отряда, и с тех пор они туда не заходят, — пожал плечами магистр. — Нашей целью не являлось изучение развалин, поэтому я не стал настаивать.
— А что у вас была за цель? — тут же поинтересовалась любознательная Элизабет.
— В первый раз — карательная вылазка, а во второй — захват одного из шаманов, — коротко пояснил Фаргред, не желая говорить о прошлом. — В общем, я не могу точно указать местоположение руин и детально описать их.
— Какая разница, все равно их наверняка занесло снегом… — Элизабет придвинулась поближе к огню. — И нас бы занесло, не найди Энви эту пещеру.
— Благодаря отголоскам магии на руинах старых эльфийских городов снега нет и там довольно тепло. — Лорд Драуг нахмурился еще сильнее. — Говорят, что это остатки могущественной древней магии совета эльфов… Как я уже говорил, мы с ребятами не раз использовали руины небольших поселений в качестве укрытий; там относительно спокойно, если не соваться в катакомбы.
— А что в этих катакомбах? — В золотистых глазах Элизабет мгновенно разжегся интерес. — Тролли?
— Троллей как раз там нет, они считают такие места проклятыми и обходят их стороной. Я не знаю почему, даже не спрашивай. От входов под землю веет злом и солдаты всегда обходят их стороной; я не стал их переубеждать, — предупредил магистр любознательную эльфийку. — И как видно, не зря они туда не заглядывают… — задумчиво добавил он, взглянув на сжавшуюся у костра молодую жрицу. — Большинство входов в подземелье обвешано оберегами троллей, призванными сдержать что-то, запертое внутри.
Девушка почувствовала на себе взгляд паладина и, подняв голову, встретилась с ним глазами, но сразу же потупилась.
— Как ты нашла эту пещеру? — задал Фаргред интересовавший его вопрос.
— Она была здесь… это как видеть следы… которых больше не видит никто, — ответила девушка. — Думаю, я смогу вывести нас к Миранеллу.
— По этим следам?
— Нет, следуя зову. — Жрица покачала головой. — А она… она тоже идет туда, правда, ей теперь идти дольше, чем нам… наверное.
— Разве ваша связь не ослабла? — Лорд Драуг вскинув бровь, перевел взгляд на старшую жрицу, но та лишь пожала плечами.
— Ослабла не связь, а скорее — зависимость. — Девушка говорила медленно, старательно подбирая слова. — Теперь каждая из нас сильнее ощущает свою индивидуальность, все больше становясь сама собой, но чары ключа все еще крепко связывают нас. Она думала, что уничтожила общую нить, однако узы древней магии не так-то просто порвать. Ключ помнит меня с того момента, как мы провели ритуал… — Посмотрев на свою наставницу, она замолчала и, глубоко вздохнув, заговорила вновь: — Несмотря на то что ключ похищен, он все еще помнит меня, а она лишь перехватывает то, что он пытается до меня донести, считая, что все это предназначается ей.
— Как все непросто… — пробормотал Фаргред. — Угораздило же тебя, девочка, ввязаться в такую историю. Но то, что ты отправилась с нами, достойно уважения.
— Я не столь храбра, как вы думаете, магистр, — горько усмехнулась юная жрица. — Если я сильно отдалюсь от нее — наша связь разорвется и, скорее всего, я лишусь рассудка, а может, и погибну.
— Тогда почему она так рвется вперед? Ищет смерти? — Элизабет сжала кулаки. — Безумная тварь!
— Боюсь, что с ней ничего не случится, если связь оборвется; она лишь станет собой, ведь это она похитила… — девушка замолчала, подбирая подходящее слово, — часть меня, и теперь я вынуждена следовать за ней, чтобы выжить… не утратить частичку души. Так что я вовсе не храбрая… обычная трусиха, боящаяся умереть. — Жрица закрыла бледное лицо руками. Ее узкие плечи тихонько затряслись.
— Как бы то ни было, твоя помощь поистине неоценима, — попробовал подбодрить девушку Фаргред, глядя, как эльфийка пытается успокоить ее. — В любом случае, волноваться не стоит, у нас все получится. Ты веришь мне? Магистры никогда не врут. — Видя, что жрица все еще всхлипывает, лорд Драуг решил использовать самый убедительный, на его взгляд, аргумент и тут же мысленно выругался, вспомнив об изменниках.
— Это нормальные магистры не лгут, а ты… — скептически взглянула на паладина Элизабет, но жрица, прекратив плакать, подняла голову и, откинув волосы с лица, благодарно улыбнулась.
— Я верю вам, магистр, — уверенно сказала она.
— А когда все закончится, у меня будет очень серьезный и долгий разговор со старшими жрецами. — Фаргред обжег сердитым взглядом подсевшую к девушке наставницу. — Ваша неосмотрительность обошлась слишком дорого!
— Но то, что нам удалось выведать у слуги Тьмы, оказалось правдой! Найденная нами книга тоже не лгала, и ключ действительно настоящий. — Старшая жрица заботливо поправила сползший с плеча ее ученицы плащ, и та благодарно кивнула. — То, что в наши сети попала такая добыча, и есть провидение Света! Кто бы мог подумать, что в сердце Империи еще остались скрытые от посторонних глаз убежища нечестивых колдунов! Мы не только нашли крысиную нору, выполнив, кстати, вашу работу; нам удалось схватить ее обитателей, да еще и найти столь ценные вещи. Поистине подарок небес!
— Но в результате ваших манипуляций несчастная девушка до сих пор вынуждена страдать. — В голоса Фаргреда зазвенела сталь. — Кто дал вам право самовольно, без одобрения ордена проводить описанные в колдовской книге ритуалы?
— Мы виноваты, и я это признаю, — с достоинством сказала старшая жрица, однако все же отвела глаза, не в силах выдержать тяжелый взгляд магистра.
— Во всем виновата я; если бы я знала, что она только притворяется больной, то не стала бы за ней ухаживать и она не смогла бы применить заклятие, — шмыгнула носом юная жрица.
— Ты поступила так, как велело тебе сердце. Не из-за гордыни, не из-за пустой прихоти, не из корысти, а исключительно по доброте. За это никто не смеет тебя винить, — мягко произнес Фаргред. — Однако я не могу сказать того же об остальных жрицах, участвовавших во всем этом безобразии. Как вы могли рисковать человеческой жизнью? — Он грозно взглянул на старшую жрицу.
— Это была не наша воля — ключ сам сделал свой выбор, стоило нам прочитать первые строки… — Вновь слова женщины прозвучали как оправдание, и она закусила губу. — Мы лишь…
— Лучше бы вы сожгли все. — Лорд Драуг устало вздохнул. — Не следовало читать древнюю рукопись эльфов, не показав ее их старейшинам. Вас не насторожило, что половина страниц вырваны?
— Сестра Наломиэль уверила нас, что подобные этой книге ей никогда раньше не встречались; хотя она провела не один десяток лет в библиотеках Илланоса, но не видела там ничего похожего. Я не стараюсь приуменьшить свою вину. Того, что случилось, уже не вернуть. Я просила Маргариту остановиться, но она не слушала; более того, остальные сестры поддержали ее… — попыталась оправдаться женщина.
— И теперь они мертвы… — скрипнул зубами паладин. — Все, чего вам удалось добиться, это потерять сестер, причинить боль своей ученице, оживить дремлющую в ключе магию, пробудить ото сна силы, о которых лучше и вовсе забыть… — Лорд Драуг сокрушенно покачал головой. — А результат вам известен.
— Но, возможно, то, что мы ищем, поможет Империи! — Старшая жрица с надеждой взглянула на свою ученицу, словно хотела успокоить ее, показать, что страдания девушки не напрасны.
— Или погубит ее, — не разделил надежд жрицы магистр. — Вы даже не знаете, что искали.
— Страницы, в которых говорилось о том, что сокрыто за воротами, были вырваны…
— Были вырваны неспроста! — резко бросил Фаргред, ударив кулаком по стене пещеры. На мгновение золотое пламя полыхнуло в его глазах, но он, быстро взяв себя в руки, смягчился. — Книги древних времен считаются настоящим сокровищем. Кто бы стал уничтожать их просто так? Думаю, что остальные страницы просто не успели вырвать, ведь недаром же начали с тех, где говорится о назначении ключа и о том, что он должен открыть. Я понимаю, что вами двигали лишь добрые побуждения, но ведь благими намерениями выстлана дорога в Бездну…
— Если мы совершили ошибку, то мы ее и исправим, — уверенно заявила жрица.
— Если ее вообще можно исправить. — Человеческая самоуверенность нередко злила магистра, и не будь старшая жрица столь подавлена, он бы не удержался от более гневной речи. Но, видя, как та сникла, Фаргред решил не рубить с плеча, ведь что сделано, то сделано. — В любом случае, ключ необходимо забрать, — решил сменить тему магистр. — Былого не вернуть, но сейчас мы обязаны сделать все, что в наших силах, чтобы предотвратить… нежелательные последствия.
— Умеешь ты подбодрить, — язвительно заметила Элизабет. Эльфийка сидела рядышком с молодой жрицей, неотрывно глядя в пламя костра. — Значит, неизвестно, что случится, если запертое с помощью ключа попадет в чужие руки?
— Да. — Магистр кивнул. — Но будь уверена — ничего хорошего.
— Тогда, может, отберем ключ и запрячем куда-нибудь? — предложила девушка.
— Не выйдет, — покачал головой Фаргред, его золотые доспехи рассыпались яркими искрами, и он, закинув руки за голову, с удовольствием вытянулся на мохнатой шкуре. — Пока существует ключ и то, что он отпирает, всегда найдутся те, кто захочет это заполучить. Не исключено, что когда-нибудь это кому-то удастся, и не исключено, что это будет подданный Империи. К тому же твоя подруга сойдет с ума, до конца жизни слыша шепот в своей голове… думаю, приятного мало. — Он взглянул на девушку в плаще, и та, поежившись, согласно кивнула.
— Так что мы должны сделать? — не унималась Элизабет.
— Сначала необходимо вернуть ключ, затем разберемся в текущей ситуации, а там… там видно будет. — Фаргред прикрыл глаза. — Проблемы следует решать по мере их возникновения.
— Ты всегда так говоришь. — Эльфийка, фыркнув, проверила свой лук и, наложив стрелу на тетиву, устроила оружие на коленях, приготовившись первой охранять сон остальных.
— И никогда еще об этом не пожалел. — Губы Фаргреда тронула легкая ухмылка.

Глава 11

Вегард проснулся от едва различимого легкого шороха. Приоткрыв глаза, молодой воин заметил, как размазанная тень скользнула внутрь пещеры. Рука берсерка потянулась к мечу, но тут он узнал в незваном госте Маргоса.
— Гулять ходил? — вполголоса осведомился Вегард.
— Обходил окрестности. — Эльф смерил наемника надменным взглядом, прозрачно намекая, что не обязан посвящать его в свои дела, а уж тем более — отчитываться о каждом шаге.
— Скоро рассвет? — спросил Вегард, подавляя желание выбить из остроухого всю его гордость. Вместе с Маргосом у костра сидел Фирелос, а он должен был сторожить последним.
— Нет. — Проводник многозначительно посмотрел на сородича и энергично дернул головой, отбрасывая длинные волосы за плечо. — Ему тоже не спится. — В подтверждение его слов Фирелос коротко кивнул.
— Ясно, — протянул берсерк, делая вид, что потерял интерес к происходящему и собирается спать дальше, хотя на самом деле все было совсем не так.
Очень уж подозрительно переглядываются темные эльфы… к тому же как можно не спать, проведя весь день на ногах? Да и Маргос раньше никогда не выходил из укрытия посреди ночи, а сейчас вот решил проверить окрестности.
«Завтра все закончится», — мысленно успокоил себя Вегард, незаметно придвигая к себе ножны с мечом.
Молодой воин не слышал, как Маргос на наречии темных эльфов сказал то же самое ухмыляющемуся Фирелосу, а открывший глаза Келос бесшумно сел, окинув пещеру недобрым взглядом.
Когда Фирелос начал будить остальных членов отряда, Вегард уже проснулся. По правде говоря, спал северянин отвратительно, так как ему не давали покоя невеселые мысли относительно проводников. Но несмотря на неспокойный сон, берсерку все же удалось отдохнуть, и он был вполне готов провести очередной день в пути. Тред, наоборот, ни в какую не желал просыпаться и даже чуть было не пришиб настойчивого эльфа, когда тот, не подумав, решил потрясти старого воина за плечо. Не успев толком открыть глаз, «старый медведь» с быстротой змеи перехватил Фирелоса за тонкую кисть и мощным рывком повалил на пол, тут же придавив всем своим немалым весом и приставив к шее эльфа кинжал, тускло сверкнувший в пламени затухающего костра.
— А, это всего лишь ты… — Тред с сожалением убрал оружие от возмущенно сопящего эльфа и нехотя встал с него, бесцеремонно опираясь при этом на его живот.
— Это тебе еще повезло, что он тебя за девушку не принял, — криво усмехнулся берсерк, глядя на отряхивающегося проводника, — а то не успел бы ничего понять, а уже…
— Спасибо за заботу, — раздраженно бросил Фирелос, обжигая Вегарда полным ненависти взглядом.
— Не за что, обращайся в любое время, — невозмутимо ответил молодой воин, замечая, как еще две пары глаз неотрывно смотрят на него. — У меня что-то с лицом? — невинно поинтересовался Вегард, взглянув на Маргоса с Келосом и проводя по длинной щетине кончиками пальцев.
Темные эльфы промолчали и принялись выкладывать из сумок не балующий разнообразием завтрак. Есть особо не хотелось, но берсерк все равно быстро расправился со своей долей, а Тред, который, значительно опередив всех, первым разобрался со своей порцией, начал чуть ли не силком кормить паладина.
— Давай, как за маму! — отведя руки Марка в сторону, Тред сунул ему под нос кусок вяленого мяса.
— Но я… — говорить паладину пришлось, почти не открывая рта.
— И за папу, и за свою эльфийку! — «Старый медведь» вложил в ладонь Марка черствый хлеб и потянулся за новым куском. — Сегодня важный день, приятель, так что давай-ка жри по-хорошему, пока я не начал силой запихивать в тебя еду!
— Я не хочу. — Марк попробовал положить хлеб обратно, но Тред грозно посмотрел на него и прорычал:
— Начиню, как повар утку!
Решив не испытывать терпение одноглазого наемника, паладин покорно принялся за еду.
— Так бы и сразу! — снисходительно прогудел Тред, собиравшийся уже сжать нос Марка, чтобы тому пришлось открыть рот для дыхания. — А то ломался как девка!
— Заканчивайте, нам пора. — Маргос резким движением поднялся на ноги. — Некогда рассиживаться.
— Ты бы не спешил, — очень спокойно произнес Тред, недобро глядя эльфу в глаза, — иначе можешь и успеть.
В наступившей тишине отчетливо было слышно, как скрипнули зубы проводника. Он решительно шагнул к северянину, но на его пути встала Энвинуатаре.
— Нет смысла спешить, мы почти добрались, — холодно сказала полукровка, пристально глядя на эльфа.
Несмотря на непринужденную позу и легкую улыбку, жрица казалась довольно напряженной. Опустив взгляд, Вегард заметил, как подрагивают кончики ее пальцев.
— Мы ждем вас снаружи. — Маргос обошел стоящую на месте девушку и подал знак своим сородичам, которые, подхватив свои сумки, сразу же устремились за ним.
— Не стоит провоцировать их, — предостерегла Треда Энвинуатаре. — Темные эльфы — весьма искусные воины. Но что еще важнее — они очень горды.
Старый северянин лишь фыркнул и сплюнул в сторону дальней стены пещеры, демонстрируя тем самым, как он относится к гордым остроухим воителям.
— Мое дело — предупредить, — пожала плечами жрица и, развернувшись, направилась к выходу.
— Искусные… ага. — Тред проводил девушку взглядом и, дождавшись, пока берсерк с Марком соберут свои вещи и отойдут от костра, повернулся к ним спиной, закрыв собой пламя.
— Чего это ты? — Паладин хотел подойти к старому воину и посмотреть, чем он занят, но Вегард придержал его за плечо.
Марк непонимающе взглянул на молодого воина, и в этот момент раздалось журчание, смешавшееся с шипением недовольного столь оскорбительным отношением пламени.
— А теперь представь, что было бы, если бы ты это увидел, — назидательно сказал Вегард смутившемуся паладину. — Я только что сохранил тебе зрение, приятель. — Берсерк улыбнулся и, насвистывая услышанную им в какой-то таверне песенку, покинул пещеру, радушно приютившую путников на ночь.
Стоило поправляющему штаны Треду, который вышел последним, присоединиться к остальным членам отряда, как Маргос сразу же пошел вперед, взяв довольно быстрый темп. По словам проводника, ближе к вечеру они должны были достигнуть руин Миранелла, первого города эльфов, в былые времена называемого обителью мудрецов.
После первого привала начался очередной снегопад, тут же смазавший линию горизонта, а вскоре и вовсе скрывший ее за непроглядной, находящейся в постоянном движении белой стеной. Несмотря на то что каждый шаг давался отряду со все большим трудом, странники упорно двигались вперед, прикрывая раскрасневшиеся лица от вороха колючих снежинок.
Вегард с беспокойством следил за Энвинуатаре, опасаясь, что хрупкая девушка может не выдержать подобного перехода. Но та держалась весьма стойко, с нетерпением вглядываясь вперед. Поначалу берсерк хотел предложить жрице сесть на фарнокса, на котором, как всегда, ехали Келос и Фирелос, но, заметив блеск торжества в глазах девушки, понял, что этого не требуется. Энвинуатаре выглядела так, словно готова была пройти всю Империю вдоль и поперек, чего уж говорить об оставшемся пути, совершенно крохотном в сравнении с тем, что пришлось пройти полукровке.
Дважды Маргос останавливался, о чем-то переговариваясь со своими сородичами на родном языке. Несколько раз отряд слегка изменял направление движения, а проводник то и дело доставал из-под плаща какой-то небольшой, округлый предмет, внимательно разглядывая его.
— Не волнуйся, это всего лишь слабая магическая безделушка эльфов, помогающая им находить нужное направление, — заметив, как пристально наблюдает за манипуляциями Маргоса берсерк, сказала Энвинуатаре. — Но в ней нет нужды. — Девушка улыбнулась. — Я чувствую, что мы почти у цели!
— Хорошо, если так… — пробормотал Вегард, нетерпеливо поглаживая оскаленную волчью пасть на рукояти меча.
Снегопад и не думал заканчиваться, но берсерку казалось, что он видит какие-то размытые темные силуэты за беспорядочно кружащейся снежной завесой. Вскоре молодой воин убедился, что глаза не обманывают его.
Прямо на пути отряда возвышался толстый деревянный столб, на котором неизвестный мастер высек множество лиц, искривленных в немом крике боли. Обхватывая столб по всей его длине, тянулась толстая, покрытая льдом веревка с привязанными к ней гладкими черепами. Некоторые, довольно крупные, с выступающими вперед клыками и покатыми лбами, определенно принадлежали троллям, но встречались и человеческие.
— Мы на правильном пути, — спокойно сказал Маргос, обходя столб.
— Это указатель, что ли, такой? — задрав голову, Тред с интересом разглядывал необычную находку.
— Вроде того, — отозвался темный эльф, — тролли считают старые руины проклятыми и обносят их вот такими защитными тотемами, призванными не дать мстительным духам эльфов вырваться за их пределы.
— Духам? — недоверчиво переспросил «старый медведь», озираясь по сторонам.
— Всего лишь поверье троллей, — отмахнулась жрица и видя, как подозрительно смотрит на нее Тред, добавила: — В любом случае, тебе нечего опасаться, ведь с тобой паладин и жрица.
— Угу, теперь мне стало намного спокойнее, — буркнул северянин, поглаживая «Вдовью скорбь». Он последний раз взглянул на тотем троллей и, покачав головой, пошел вслед за всеми.
Несмотря на слова Маргоса, отряд двигался довольно долго, и Вегард уже было решил, что сегодня они не достигнут руин, когда снегопад вокруг него внезапно закончился, словно он ступил под какой-то невидимый навес, а воздух наполнился насыщенным, живым запахом весны. Мало того, снег не только не падал с неба, но еще и не хрустел под ногами. Берсерк изумленно уставился на высокую зеленую траву; несколько раз моргнув, он поднял голову и обнаружил, что в ясном небе отчетливо видно заходящее солнце.
— Это как? — Молодой воин обернулся к следующей за ним жрице, желая получить разъяснение. Но замер, чуть не открыв рот от удивления. Прямо за ним сплошной стеной валил снег, сдерживаемый какой-то неведомой границей, за которую не в силах был проникнуть.
— Отголоски магии эльфов. — Энвинуатаре вышла прямо из снегопада и, с облегчением сбросив с головы капюшон, принялась отряхивать одежду.
— Чего встали-то, забыли, как… НУ НИЧЕГО СЕБЕ! — изумленный Тред застыл на месте. — Это как так-то? — Не веря собственному глазу, он протянул руку за невидимый барьер, и на его обтянутую перчаткой ладонь сразу же начали сыпаться снежинки. «Старый медведь» поводил рукой из стороны в сторону, а потом, отступив на шаг, прижал ее к груди, глядя, как стремительно начал таять снег. — Твою-то мать… — наконец глубокомысленно изрек он. — Чего только в жизни не увидишь…
— Полностью с тобой согласен. — Магия эльфов произвела на Марка такое же впечатление, как и на остальных людей, но больше всего его поразило то, что он увидел перед собой. — Невероятно, — только и смог сказать паладин.
Обернувшись, Тред проследил взгляд друга и разразился новой порцией отборных ругательств, половину из которых сочинял на ходу.
Посередине огромного острова сочной зеленой травы, среди белоснежных обломанных колонн и разбитых на множество кусков каменных плит находился округлый обугленный пень поистине гигантских размеров.
— Это какое же дерево здесь росло… — прекратил сквернословить Тред, на всякий случай потерев глаз кулаком.
— Ломенариннель, великое Древо жизни светлых эльфов. — Энвинуатаре, в отличие от ее спутников, увиденное не очень-то удивило. — Древо мудрецов, или Прародитель, как его еще называли.
— Но разве Древо жизни эльфов не в Илланосе? — Берсерк сделал несколько шагов вперед и забрался на обломок плиты, чтобы получше разглядеть руины.
— Когда эльфы потеряли эти земли и Ломенариннель, как вы уже успели заметить, уничтожили тролли, то совет высших принял решение об основании новой столицы, сердцем которой стало древо Номенариннель, выращенное из ростка Ломенариннель, — любезно пояснила жрица. Казалось, девушке доставляет удовольствие демонстрировать свои знания.
— Боги, у эльфов хоть что-нибудь называется коротко и ясно? — поинтересовался Тред. — Что ни слово, то язык сломаешь!
Энвинуатаре лишь сухо улыбнулась в ответ. Она прикрыла глаза и, глубоко вздохнув, замерла на месте, чуть приподняв руки ладонями вверх. Так продолжалось несколько мгновений, после чего девушка решительно направилась к некогда цветущему, а теперь уничтоженному Древу жизни эльфов.
Отряд медленно потянулся за жрицей, остановившись у подножья огромного пня, значительно превосходящего человеческий рост.
— А чего мы сюда пришли? — Тред аккуратно ткнул пальцем в обугленный ствол.
— Наша цель — внутри. — Эльфийка стала двигаться вокруг останков дерева, внимательно изучая каждую трещинку. Вскоре ей это надоело, и она ускорила шаг.
— Так мы ищем дверь? — не понял «старый медведь».
— Мы ищем место, где можно залезть наверх. — Жрица начала терять терпение. — Дерево, по сути, — большой дворец, так что где-то там, — она указала рукой в сторону центра пня, — находится спуск в подземелье.
— Погоди-ка, — замер на месте Тред, — уговор был проводить тебя до руин, ни про какие подвалы речи не шло!
— Я и не тяну вас за собой! — не выдержала Энвинуатаре. — Плату вы уже получили, так что можете идти на все четыре стороны!
— Ваше решение кажется мне весьма поспешным, леди, — вежливо заметил Маргос, слегка склонив голову перед полукровкой. — Никто не знает, что скрывается внизу, так что я предлагаю сесть и все обсудить; заодно и поедим. Возможно, наши друзья составят нам компанию — за дополнительную плату, разумеется, — добавил он, видя, что Тред не разделяет его планов.
— Я не желаю терять времени! — не терпящим возражения тоном высказала свою точку зрения Энвинуатаре. — Цель близка!
— В том-то и дело, — примирительно улыбнулся эльф. — Если мы спустимся в катакомбы, кто знает, когда сможем перевести дух? Я считаю, что разумнее будет идти туда хорошо отдохнувшими и готовыми к бою.
Жрица испытующе посмотрела проводнику в глаза. В конце концов, эльф привел весьма убедительные доводы, тем более что время на отдых — лишь ничтожная крупица от того, что было потрачено на путь к заветной цели.
— Хорошо, — нехотя согласилась девушка, — устроимся прямо здесь.
— Как пожелаете. — Что-то в улыбке Маргоса не понравилось берсерку, но он промолчал, а эльф продолжил: — Пока мы располагаемся, Келос и Фирелос быстро объедут руины на фарноксе, и, возможно, им удастся найти место, где мы сможем подняться наверх.
— Может, зверюга и твои сородичи тоже не прочь отдохнуть? — нахмурил густые брови Тред. — Не стоит лишать их такой возможности, а потом все вместе начнем обход; если, конечно, договоримся о цене.
— Мы не устали, ведь почти весь путь провели в седле. — Келос похлопал животное, на котором до сих пор сидел, по толстой шее.
— К тому же верхом мы двигаемся намного быстрее, — поддержал его Фирелос, отстегивая сумки и небрежно бросая их на траву.
— Только ищите тщательнее. — Энвинуатаре лихорадочно шарила взглядом по обугленной древесине. — Ничего не пропустите!
— Как скажете, леди. — Близнецы поклонились и направились в обход. Поначалу мохнатое животное медленно брело в указанном направлении, но постепенно начало набирать скорость. С лошадью фарнокс, конечно, тягаться не мог, но все же двигался чуть быстрее бегущего человека.
— К демонам! — Жрица проводила удаляющегося зверя взглядом. — Маргос, где-то в нашей поклаже лежит мех с вином, предлагаю отпраздновать нашу маленькую победу.
— Всего лишь какой-то мех… да еще и с вином… да еще и на всех… особо и не попразднуешь, — с сожалением пробубнил Тред и, отойдя в сторону, принялся ковырять все, что осталось от Ломенариннель, заботливо складывая обугленную древесину в карман.
— Решил пожевать коры? — осведомился Вегард, приблизившись к другу.
— Да иди ты… — «Старый медведь» ни на мгновение не отвлекся от своего занятия. — На обратном пути попробую продать столь ценную для остроухих реликвию какому-нибудь простофиле-эльфу!
— Ты и так заработал почти целое состояние, вполне можешь купить себе особняк и завести слуг, — хмыкнул берсерк. — Не пристало богатому человеку так цепляться за возможность заработать! — продолжил наставлять старшего товарища Вегард.
— Еще как пристало, если он хочет и дальше оставаться богатым. — Наконец Треду удалось срезать довольно большой кусок и он, оставшись довольным, прекратил истязать бренные останки эльфийской святыни.
— Знаешь, остроухие могут посчитать тебя вандалом, когда узнают, как ты добыл эту штуку. — Берсерк не прекратил донимать друга.
— Кем?
— Тем, кто оскверняет… в нашем случае — святыню.
— Богатым вандалом! — поправил его Тред, запахиваясь в плащ на манер мантии. — Лорд Тред… как тебе — звучит?
— Ага, как песни бедолаги Кенрита, — скорчил кислую мину Вегард.
— Завидуй, завидуй! — осклабился «старый медведь», сунув в нагрудный карман кусок дерева.
— Конечно же я завидую, ведь я не получил за работу столько же, сколько и ты!
— Послушай, — прекратив улыбаться, Тред стал серьезным и перешел на шепот. — Как думаешь, стоит согласиться на спуск в эти катакомбы?
— Весьма неожиданное предложение, особенно если учесть, что поступило оно от тебя. — Обернувшись через плечо, Вегард взглянул, как жрица с темным эльфом расстелили на траве не самую чистую тряпицу, служившую отряду чем-то вроде скатерти, и теперь выкладывали на нее съестные припасы, а Марк, стоя рядом, глазел на руины города.
— Ну не отпускать же девчонку одну. Пропадет же.
— А если честно? — Берсерк очень хорошо знал своего друга, поэтому, недоверчиво прищурившись, пристально посмотрел ему в глаз. — Надеешься что-нибудь утащить из подземелий?
Несколько мгновений Тред с выражением оскорбленной невинности на лице глядел на берсерка, но потом, не выдержав, плюнул себе под ноги.
— Да, хочу! — честно признался он. — Что тут такого?
— Ничего. — Вегард нахмурился, услышав топот приближающегося фарнокса. Боковым зрением он заметил, как Маргос поднялся на ноги, пристально всматриваясь в стену снегопада, лютовавшего за невидимым барьером. Эльф еле заметно кивнул и, отойдя подальше, с улыбкой посмотрел на жрицу, которая подозвала Марка, чтобы он помог ей извлечь тугую пробку из меха с вином.
— Что за… — Вегард сделал несколько шагов в направлении проводника, который, заметив это, весело подмигнул берсерку, и в то же мгновение раздался предостерегающий крик выронившего мех Марка:
— Некромант!
Не успел пузатый бурдюк, выпущенный паладином из рук, упасть в траву, как огромный шар ревущего темного пламени врезался в землю рядом с людьми. Марка, словно тряпичную куклу, сорвало с места и, протащив по воздуху, с бешеной силой впечатало в обугленный пень. Отскочив от него, паладин рухнул в траву и замер без движения. Из-за густого дыма Вегард не смог разглядеть Энвинуатаре, но догадывался, что девушке, находившейся точно в том месте, куда попала огненная глыба, пришлось несладко.
Не сговариваясь, северяне одновременно ринулись на выручку друзьям. Это их и спасло. Новое смертоносное заклинание некроманта ударило как раз туда, где только что стояли наемники, проделав в земле огромную воронку. Северяне повалились на траву, но, быстро перекатившись, вновь оказались на ногах прежде, чем вывороченная земля градом осыпалась на опаленную траву.
Маргос быстро подскочил к пытающейся подняться Энвинуатаре и наотмашь ударил девушку мечом поперек груди, после чего его отбросило в сторону, а обгоревшая жрица, не обращая внимания на ужасную рану, выпрямилась в полный рост.
— Убейте предателей, колдун мой! — прокричала она не своим голосом и, взмахнув руками, выпустила широкий веер зеленых, дымящихся брызг прямо в снежную завесу.
У берсерка по спине прошла волна холода, когда он ощутил, как от магии жрицы веет смертью. Но размышлять об этом не было времени, так как Маргос, поняв, что Энвинуатаре пришла в себя, предоставил ее заботам некроманта, а сам с хищной улыбкой бросился на северянина.
— С этим пляши сам, я подожду сладкую парочку, — донесся до Вегарда крик товарища, и он, быстро глянув в сторону, увидел, как Тред, повернувшись к нему спиной, встал между лежащим в траве паладином и стремительно приближавшимся фарноксом.
Словно порыв ледяного северного ветра, налетел берсерк на Маргоса. Сталь ударила о сталь, высекая снопы искр, и противники, обменявшись быстрыми ударами, отпрыгнули в разные стороны.
— Довольно неплохо, — мерзкая улыбка никуда не делась с лица темного эльфа, — для человека, — добавил он, сбрасывая плащ и рассматривая широкий порез на левой стороне груди.
— Я еще только начал. — Вегард рассек мечом веревку, удерживающую пряжку плаща, и мешающая в бою ткань с тихим шелестом упала в траву. Стоило молодому воину двинуться с места, как его правая нога незамедлительно отозвалась режущей болью. Маргосу тоже удалось достать своего соперника.
— Вот оно как… — с донельзя фальшивым сожалением произнес эльф, чуть надув губы. — Право, жаль, что тебе так и не удастся закончить. — С этими словами он вновь атаковал, с бешеной скоростью рассекая воздух клинками.
Напор проводника был столь стремительным, что Вегарду пришлось попятиться, но, даже несмотря на это, он пропустил пару скользящих ударов, оставивших на его теле кровоточащие царапины.
Неожиданно Маргос отступил и, опустив сабли, с насмешкой уставился на берсерка.
— Братья, не вмешивайтесь! — громко крикнул он, и Вегард подумал, что эльф спятил, но тут же разубедился в этом, глядя, как внутрь зеленого острова из-за снежной завесы выходят фигуры в потрепанных, местами грубо разорванных черных плащах. Они сделали по шагу вперед и, сбросив капюшоны, замерли в ожидании. Бесстрастные лица темных эльфов были обращены к сражающимся.
Фарнокс мощными скачками приближался к застывшему на месте Треду. Старый воин понимал, что если он и успеет уклониться от зверя, то избежать кривых клинков сидящих на нем эльфов у него точно не выйдет. К тому же отойди он в сторону — и Марк неизбежно попадет под копыта несущейся твари. Близнецы, свесившись с разных сторон, кровожадно взирали на свою жертву, поднимая оружие для сокрушительного удара. Добыча была у них в руках и даже не пыталась убежать; легкая победа. Но, к сожалению эльфов, Тред не привык считать себя добычей, точно так же как и уклоняться от битвы. Несущийся вперед фарнокс, как и его седоки, ожидал, что человек попробует увернуться или же просто побежит прочь, но все оказалось совсем не так.
С гортанным рычанием «старый медведь» сорвался с места и грудью сшибся с оторопевшим от такого внезапного маневра животным. Воздух с хрипом вышел из груди северянина, его ноги скользнули по траве, уходя в податливую почву, но он устоял, чего нельзя было сказать о фарноксе. Почти с человеческим стоном животное завалилось на бок, прижав к земле не успевшего среагировать Келоса. Эльф попытался закрыться саблей, но тяжелая секира Треда, пропев свою песнь, перебила тонкое лезвие и, с хрустом ломая кости, опустилась на грудь проводника, с искрами рассекая звенья не выдержавшей удара тонкой кольчуги. Кровь брызнула из раскрытого рта Келоса, и он, выпустив свое оружие, попытался ухватиться за древко секиры. Но Тред не дал ему этого сделать, рывком высвободив «Вдовью скорбь» из плена сведенных предсмертной судорогой пальцев эльфа и опустив свой тяжелый ботинок на висок проводника. Келос дернулся и замер, теперь уже навсегда. «Старый медведь» крутанул оружие, разбрызгивая струящуюся по лезвию кровь, и одним мощным ударом пробил череп начавшему вставать фарноксу.
— Никогда ты мне не нравился! — с трудом вытаскивая секиру из мертвого животного, изрек Тред, ища глазами оставшегося эльфа.
Как и ожидал северянин, искать долго не пришлось. Фирелос стоял неподалеку от него, со слезами на глазах глядя на безжизненное тело брата, лежащее без движения с развороченной грудью.
— Как… как ты посмел?.. — заикаясь, прошептал эльф, переходя на истеричный крик. — Как ты посмел!
— Как видишь. — Тред резко взмахнул секирой, сбрасывая с нее алые капли. — Иди сюда, и я отправлю тебя следом за братцем! — Видя, что противник не двигается с места, «старый медведь» выкрикнул: — Сражайся как мужчина, жалкий сын свинопаса, рожденный без матери!
Фирелос вздрогнул всем телом и с громким криком бросился на убийцу брата. Злость, отчаяние и страх придали эльфу сил. Он, словно рассерженная оса, кружил вокруг Треда, осыпая его градом быстрых ударов, которые старый воин с трудом умудрялся парировать. Фирелос оказался отличным бойцом, и северянин, несмотря на разницу в росте и длинное древко оружия, не мог удержать его на расстоянии, постоянно пропуская удары. Жажда мести вскружила эльфу голову, и он ринулся в атаку, стремясь раз и навсегда покончить с ненавистным врагом. Собрав всю свою мощь и воинское умение, Тред с нечеловеческой силой изменил направление удара, чуть было не застав торопящегося Фирелоса врасплох, но проводнику каким-то чудом удалось избежать хитрого приема, и он проворно отскочил назад.
Но эльф не учел одного. Промазав одним ударом, «старый медведь» не собирался останавливаться. Взмахнув оружием над головой, Тред метнул его в замершего противника, бросившись следом за ним. Обладающий реакцией и гибкостью кошки, Фирелос смог уклониться от свистнувшей у него перед лицом секиры, но он на мгновение потерял северянина из виду, и это мгновение стоило ему жизни. Эльф даже не успел ничего понять, как его ноги оторвались от земли, и он, словно сухой лист под порывом осеннего ветра, взмыл в воздух.
Тред без труда рывком поднял эльфа над головой и, подавшись вперед, выставил перед собой правую ногу, согнув ее в колене, об которое и ударил не успевшего даже вскрикнуть проводника.
Фирелос почувствовал, как его взлет закончился, и он начал быстро падать вниз. Эльф абсолютно забыл о зажатой в руке сабле и с ужасом наблюдал, как голубое небо стремительно поднимается над ним, а потом его позвоночник пронзила нестерпимая боль. Проводник не смог даже издать рвущийся из легких крик, который остался внутри. Раздался хруст ломающихся костей, и больше Фирелос ничего не чувствовал: он был мертв.
Маргос лишь на мгновение отвлекся на гибель сородича, и Вегард сразу же атаковал. Берсерк не собирался церемониться с предателем, так что ни о каком честном бое не могло идти и речи. К тому же неизвестно, сколько времени им отведено. Пока Энвинуатаре успешно отвлекала на себя внимание некроманта, используя смертоносные заклинания темной магии, и этим необходимо было воспользоваться, что Вегард и сделал. Верный меч северянина свистнул в опасной близости от лица эльфа, но тот вовремя сумел подставить свой клинок, защищая голову. Искры брызнули во все стороны. Следуя за оружием, молодой воин развернулся, метя топором по опорной ноге противника, и, когда тот сделал шаг в сторону, ткнул мечом снизу, направляя лезвие, распоровшее куртку проводника, вверх. Клинок эльфа метнулся вперед, рассекая северянину кожу на плече, и противники вновь отпрыгнули друг от друга, начав двигаться по кругу.
Замерев на месте, человек и эльф опять бросились в атаку. Усталость после переходов давала о себе знать, и Вегард чувствовал, как силы вместе с сочащейся из ран кровью покидают его. Маргос, наоборот, казалось, совсем не устал и с каждым ударом двигался все быстрее. Он чувствовал свое превосходство над наемником, и ему хотелось потешить свое самолюбие издевательством над противником. Он нанес берсерку еще несколько порезов и отскочил, любуясь своей работой.
— Алый тебе идет, человек, — бахвальски заявил Маргос, цокнув языком.
Вегард не ответил противнику. Он исподлобья смотрел в насмешливые глаза эльфа, чувствуя, как волна неконтролируемой ярости поднимается в его груди, затапливая рассудок. Яркие краски вечнозеленых эльфийских руин погасли вместе с солнечным светом, и перед глазами Вегарда распростерлась кровавая мгла.
— Убей! Убей! УБЕЙ! — Шепот в голове молодого воина перерастал в яростный крик.
Берсерк чувствовал, как его тело наполняется силой, все стремления и желания уходят на второй план, а затем и вовсе исчезают, оставляя в сознании только неконтролируемую жажду. Жажду крови.
Словно дикий зверь, Вегард бросился вперед, не замечая ничего, кроме своего врага. Встретившись взглядом с безумными глазами берсерка, Маргос неуверенно попятился, содрогнувшись от ужаса, когда обезображенное гримасой ярости лицо Вегарда оказалось рядом с ним. Темный эльф выставил перед собой клинок, на который берсерк не обратил никакого внимания, скользнув боком по отточенному лезвию. Проводник попытался достать противника вторым клинком, но Вегард, отведя удар своим мечом, ударил эльфа локтем в челюсть и обратным движением рассек ему грудь.
Что случилось дальше, Маргос так и не смог понять. Наемник, стоявший перед ним, превратился в размытое пятно, и эльф не успевал следить за его движениями. Лязгнула сталь, — кажется, Маргосу удалось задеть противника, — снова металлический скрежет, после которого что-то твердое врезалось в нос эльфа. Из глаз сами собой брызнули слезы, и проводник на мгновение потерял ориентацию в пространстве, видя все происходящее с ним словно в тумане. Вот левая рука проводника, все еще сжимая рукоять меча, упала в траву. Вот следом за ней последовала кисть правой. Жгучая боль алым росчерком распорола куртку вместе с животом, и что-то теплое упало на сапоги Маргоса. Последовала еще одна ослепительная вспышка боли, после которой эльф вновь смог разглядеть своего противника. Тот стоял прямо перед ним, указывая рукой на его грудь. Опустив затуманенный взгляд, Маргос понял, что берсерк вовсе не показывает на него пальцем, а сжимает в вытянутой руке рукоять меча, уткнувшегося перекрестьем в его дорогую куртку. Эльф почувствовал, как влажное пятно расползается по его шерстяной рубашке, и с усилием поднял глаза на берсерка, отчаянно пытаясь сфокусировать взгляд. Когда же ему это удалось, новая волна ужаса сковало замирающее сердце проводника. Маргосу показалось, что сейчас на него смотрит сама смерть. Он попытался что-то прошептать, но опустившийся на его голову топор заставил эльфа замолчать навсегда.
Кровавая пелена немного рассеялась, и Вегард с запозданием сообразил, что хлопки, доносящиеся до него, — отнюдь не разрывы темных заклинаний. Обернувшись, он увидел Треда, который, держа окровавленную секиру под мышкой и хлопая в ладоши, не спеша идет к нему.
— Вполне неплохо, малыш, — снисходительно похвалил берсерка старый воин. — Как одному из твоих учителей, мне есть чем гордиться.
— Доброе слово и кошке приятно. — Вегард поискал глазами Марка и обнаружил его на прежнем месте в той же самой позе. — Как паладин?
— Вроде дышит, — пожал широкими плечами Тред, — но пусть это заботит тебя в последнюю очередь, — северянин перехватил «Вдовью скорбь», указав ею на медленно приближающихся к ним эльфов в черных плащах, — у нас есть дела поважнее.
— А…
— Про магию можешь забыть, — в голосе Треда проскользнула легкая грусть, — девчонка и ее противник вроде как сгорели на работе. Пока ты угощал остроухого сталью, в жрицу, — если она, конечно, вообще была ею — попал здоровенный зеленый череп. Она успела ответить чем-то подобным, и после этого все стихло. Кажется, оба мертвы, точнее — она-то точно не боец; надеюсь, и некромант подох.
— Плохи наши дела, приятель. — Морщась от боли, Вегард сбросил изрезанную куртку и стянул через голову влажную от крови дырявую рубаху.
— Очень похоже на наш последний бой, — без страха в голосе поддержал друга Тред, тоже освобождая от одежды мощный, покрытый татуировками торс. — Покажем ублюдкам, как умирают сыны Торфела?
— Конечно, еще и захватим остроухих с собой, — ответил Вегард, — их всего-то два десятка, к тому же кто-то их неплохо потрепал, да и луков у них не видно. Так что повеселимся!
Северяне, зловеще ухмыляясь, провели пальцами по ранам, собирая собственную кровь и рисуя ею на груди причудливый символ, называемый топором Торфела; символ того, что воины идут в бой, вверяя свои души богу войны, не заботясь о собственной жизни, с одним лишь стремлением — уничтожить как можно больше врагов.
Когда наемников от обнаживших оружие эльфов отделяло несколько десятков шагов, над эльфийскими руинами раздался боевой клич детей Торфела:
— Победа или смерть! — выкрикнул Тред.
— Победа или смерть! — Вегард крутанул оружие.
С мрачной решимостью северяне двинулись навстречу врагам. Сначала медленно, но постепенно ускоряясь, наемники неминуемо приближались к готовым к бою эльфам.
Переходя на бег и занося для удара «Вдовью скорбь», Тред затянул старинную боевую песнь своего народа. Песнь, которую все без исключения северяне знали с самого детства, впитывая ее слова с молоком матери, певшей им ее вместо колыбельной. Песнь, с которой они жили и умирали.
Если я вернусь домой
На щите своем, —


громко выкрикивая слова, начал «старый медведь», обрушивая свое страшное оружие на ближайшего противника и сразу же смещаясь в сторону, чтобы избежать атаки другого врага.
Знай, что, гордо приняв бой,
С честью пал я в нем! —


поддержал товарища Вегард, уводя в сторону клинок пытающегося защититься эльфа и обрушивая свой топор на незащищенный бок врага. Стоило холодной стали рассечь плоть под черным плащом, а берсерку вновь почувствовать запах крови, как яростное безумие с новой силой захлестнуло сознание молодого воина. Леденящий душу хохот сорвался с искаженных в зловещем оскале губ берсерка, и Тред понял, что дальше ему придется петь одному.
Меч зажат в руке моей,
Он в крови врагов…


«Старому медведю» удалось перехватить чрезмерно ретивого эльфа за запястье и, рванув на себя, закрыться им словно щитом от кривых клинков его сородичей. Толкнув мертвого врага вперед, он широко замахнулся и мощным ударом снес голову подходящему к нему с левой стороны остроухому. Тяжелая секира без труда рассекла плоть и кость и, не замедляя своего движения, глубоко вошла в плечо стоящего рядом врага.
…И крестьян и королей,
Воинов и скотов!


Неожиданно раздался громкий, грубый голос, продолжая слова древней песни, и между сражающимися северянами из ниоткуда появился высокий мускулистый мужчина в меховой безрукавке, одетой на голый, покрытый татуировками торс. Грива его густых иссиня-черных волос развевалась на ветру, борода была заплетена в доходящую до середины груди косичку, а необычайно яркие голубые глаза пылали ледяным безумием. Подняв над головой два топора, Торфел, почитаемый северянами бог войны, решил поддержать своих сынов в неравном бою, мощнейшим ударом разрубив замершего от изумления рядом с ним эльфа с головы до пояса.
Многим смерть в бою принес,
Многих взял с собой…


Приободренный неожиданным и столь серьезным подкреплением, Тред яростно накинулся на ошеломленных противников, разбрасывая их словно слепых щенят, и без устали работая секирой, вздымавшейся и опускавшейся, словно топор дровосека. Вот только вместо дров северянин рубил черепа.
Реки крови, море слез
И жестокий бой!


Торфел с немыслимой скоростью вращал топорами, выкрикивая слова песни. На губах бога войны выступила пена, а пылающий ненавистью взгляд заставил эльфов попятиться. Боевое безумство обуяло Торфела, и он, швырнув свой топор в обошедшего Треда с тыла врага, с треском вбил другой в голову не успевшего защититься противника. Оставив оружие в раскуроченной сильным ударом голове, бог войны ухватил заваливающегося на спину эльфа за ноги и, размахнувшись, швырнул перед собой. Не обращая внимания на сыпавшиеся на него со всех сторон удары, Торфел двумя руками поймал вопящего эльфа за голову и с диким ревом сжал ладони с неистовой силой, раздавив череп остроухого.
А теперь и мой черед,
Но не дрогну я!
Меч о щит и шаг вперед —
Лейся, кровь моя!


Поняв, что бог войны, как и берсерк, впал в боевое безумие, Тред решил допеть песню сам, а не ждать, пока товарищи соизволят отвлечься от кровавой мясорубки и пропеть следующие строки. «Старый медведь» ткнул обухом секиры в лицо противнику, отшатнувшемуся от ревущего словно десяток драконов Торфела, и с хаканьем опустил «Вдовью скорбь» на выставленную вперед ногу врага, начисто перерубив ее. Уже в падении изувеченного остроухого настиг еще один удар секиры, перебивший ему позвоночник.
Пусть разорвана броня,
Силы нет в руках,
Знаю — Торфел ждет меня!
Прочь уходит страх!


Вегард слышал пение своего друга, и эти слова заставляли его сердце биться быстрее, призывая воина бросаться на врагов вновь и вновь. Все тело берсерка покрывали кровоточащие раны, но он неудержимо рвался вперед, сокрушая дрогнувших эльфов. Меч Вегарда пел свою песнь, песнь смерти, и окровавленный топор вторил ему, круша в сумасшедшей пляске вражеские жизни. Молодой воин не чувствовал боли, не испытывал страха, он ощущал лишь безудержную ярость. Прыгнув вперед, берсерк что было сил опустил свой топор, стремясь отнять жизнь у очередного эльфа в темном балахоне. Несчастный попытался парировать удар, но закаленная сталь, направляемая безумной силой берсерка, без труда перебила тонкий эльфийский клинок, вошла в ключицу и остановилась лишь на середине груди. Отбросив хрипящего врага ударом ноги, Вегард с рычанием бросился к следующему.
Пой же песню смерти! Пой,
Верный мой клинок!
Это наш последний бой,
Жизни вышел срок!


Широко расставив ноги, Тред ударил древком секиры в зубы пойманного на противоходе эльфа и обратным движением отсек ему кисти рук, которыми тот ухватился за разбитое лицо. Широкое лезвие с шипением рассекло еще и горло эльфа, и тот, орошая северянина кровью, упал на ставшую алой траву, забившись в конвульсиях. Место павшего врага тут же занял другой, и Тред грубо выругался: песня уже кончилась, а он все еще был жив и даже способен сражаться.
Послав в сторону эльфов очередное проклятие, очень не лестно описывающее способность остроухих держать оружие, «старый медведь» затянул новую песню:
Воин смерть в бою найдет,
Вот его удел!
К Торфелу в чертог пойдет,
Тот, кто духом смел.


«Вдовья скорбь» с наслаждением упивалась пролитой кровью, неустанно взмывая к равнодушным небесам, чтобы голодным ястребом упасть на головы врагам. Но находить жертв становилось все сложнее, так как эльфы, подрастеряв былую уверенность, начали отступать. Но убежать от жаждущих крови северян еще не удавалось никому, и стоило эльфам трусливо повернуться к наемникам спиной и сделать несколько шагов, как их неизменно настигал прорубившийся сквозь строй врагов Вегард.
Их тела в ладьях сожгут,
Что плывут в закат.


И…
Тред замер, так и не опустив свою секиру, так как бить больше было некого. Среди мертвых тел стояли лишь он, Вегард и Торфел.
— Что за безрукие уроды?! — гневно изрек «старый медведь». — Мало того, что повоевать не с кем на старости лет, так еще и допеть не дали!
— Их доконало твое чванливое горлопанство, — с трудом произнес Вегард, вонзив в землю меч и оперевшись на рукоять, чтобы устоять на ногах.
— Да это он фальшивил! — Тред ткнул пальцем в ухмыляющегося Торфела, который, скрестив на груди могучие руки, с удовольствием рассматривал поле битвы.
— Отличная битва! — прогудел бог войны. — Но не последняя. — Он громогласно расхохотался и, вспыхнув ярким пламенем, превратился в черный пепел, мгновенно разлетевшийся по окрестностям.
— Мы бы и сами справились! — в никуда проворчал Тред, устало опираясь на древко секиры. — Жаль, он быстро свалил, не успев разглядеть, что жить нам осталось не так уж и долго, с такими-то ранами. — Он безрадостно оглядел себя. — Какая, к демонам, не последняя битва? — «Старый медведь» сердито погрозил кулаком ясным небесам.
— Он тебя уже не слышит. — Вегард, медленно переставляя ноги и ощутимо пошатываясь, направился к тому месту, где среди выжженной травы должны были находиться останки Энвинуатаре.
— Да и пусть! — сплюнув на ближайший труп, Тред отправился следом за товарищем. — Скоро я окажусь в его чертогах и все выскажу ему в лицо! — бурчал северянин, шагая по трупам. — Хотя бы одно радует! — Он остановился и неожиданно улыбнулся.
— Что? — Вегард непонимающе взглянул на друга, искренне недоумевая, что может радовать в подобной ситуации, когда стоишь посреди земель троллей, истекая кровью, и помощи ждать неоткуда. В этот момент берсерк всерьез подумал, что «старый медведь» все-таки лишился рассудка.
— Я всегда мечтал умереть богатым, — осклабился Тред, похлопав по черному мешочку с драгоценными камнями, до сих пор висевшему у него на поясе.
— Ну тогда это полностью меняет дело, — растянул губы в язвительной усмешке Вегард. — Рад за тебя, дружище.
— Ладно, хватит зубоскалить, — отмахнулся старый воин. — Пойдем глянем, как там Марк.
Но берсерк покачал головой.
— Сначала жрица, — прохрипел он.
— Они оба никуда не денутся, но пусть будет по-твоему. — Прихрамывая, казалось, на обе ноги сразу, Тред поплелся к месту гибели полукровки.
В центре ровного круга выжженной земли, в небольшой воронке лежало изувеченное тело Энвинуатаре. В ноздри берсерка сразу же ударил запах обгорелой плоти, перебивающий даже стальной аромат крови, но он все же приблизился и с удивлением отметил, что полукровка все еще дышит. Несмотря на обожженную до костей грудь и оторванную левую руку, в единственном уцелевшем глазу Энвинуатаре еще теплилась жизнь. Услышав шаги Вегарда, девушка взглянула на него и попыталась улыбнуться потрескавшимися, окровавленными губами.
— Обнимешь меня напоследок? — еле слышно прохрипела она.
— Как-то не хочется, — откровенно признался молодой воин. — К тому же не припомню, чтобы мы были знакомы… леди.
— Значит, все и вправду кончено, — с сожалением произнесла девушка. — Если чары прекратили действовать, то скоро я воссоединюсь с Бездной… — Она закашлялась, выплюнув сгусток темной крови.
— Раньше ты выглядела лучше. — Подошедший Тред скептически оглядел распростертую на земле девушку, остановив взгляд на ее гладко выбритой, покрытой татуировками голове. — Без волос ты и на девку-то не похожа, — фыркнул он. — Все ведьмы больные какие-то.
— Стало быть, ты видел кого-то еще? — скривила темные губы Энвинуатаре. — Дай догадаюсь… неужто сестричку Ланэру? — Она хрипло рассмеялась. — Хотела бы я передать ей привет, когда окажусь в Бездне, хорошо, что это, судя по всему, случится не скоро. Столько смертей вокруг… ВОСХИТИТЕЛЬНО! — Она попробовала встать, но Вегард грубо придавил ее ногой к земле. — А ночью ты был более ласков, — сдавленно прошипела девушка.
— Ночью я не знал, что сплю с некромантским отродьем, — зло прорычал берсерк.
— Ни капли уважения… ты хоть знаешь, с кем разговариваешь, отребье? Я сама Шиддара…
— Ты — труп, — холодно прервал ее молодой воин, — остальное уже не имеет значения.
— А мне показалось, что я тебе не безразлична. — Непонятно, откуда колдунья черпала силы, но она еще раз попыталась встать, впрочем, так же безуспешно. — Нарушишь клятву наемника? — Единственный глаз девушки расширился, когда она увидела, как Вегард занес над ней свой меч.
— Мы обещали довести тебя до руин, — спокойно произнес берсерк, — и мы выполнили свою работу, ты сама об этом сказала.
— Тогда занесите меня внутрь и не будете бедствовать до старости!
— Нет. — Вегард покачал головой. — Один раз ты уже обманула нас. Никто из сынов Торфела не очернит осознанно свое имя, служа лживым тварям, подобным тебе!
— Без меня вы сдохнете здесь! — затравленно прохрипела колдунья, когда берсерк сильнее придавил ее ногой.
— Возможно, — не стал отрицать Вегард, — но только после тебя. — Он взмахнул мечом, не обращая внимания на умоляющий взгляд девушки.
— Передавай привет сестричке! — Тред равнодушно смотрел, как, сверкнув в лучах заходящего солнца, меч берсерка пробил правую ладонь девушки, вскинутую в жесте последней надежды, и вошел прямо в открытый рот ведьмы, оборвав ее вопль и пригвоздив бритую голову к земле.
Северяне молча стояли над мертвой некроманткой. Рывком высвободив меч, Вегард вытер его о штаны, но только сильнее испачкал лезвие в крови. Он хотел что-то сказать, но тут Тред взмахнул секирой, отрубив колдунье голову.
— Так надежней, — пояснил «старый медведь» свой поступок.
Берсерк лишь пожал плечами и, сплюнув кровь, направился к паладину.
— Ты прямо-таки вырос в моих глазах, парень! — Тред поспешно догнал друга, стараясь не обращать внимания на боль в многочисленных ранах.
— Очень вовремя, — безразлично отозвался молодой воин.
— Нет, я серьезно! — не отставал северянин. — Я много чего в жизни повидал, но чтобы кто-то переспал с некроманткой, да еще и оба были не против… — Он с силой хлопнул друга по плечу и, не обращая внимания на то, что тот зарычал от боли, невозмутимо выдал: — Ну ты мужик!
— Ты такой добрый, потому что нам жить осталось всего-ничего? — раздраженно бросил Вегард.
— Нет, я по жизни добряк, — хохотнул Тред. — Право, жалко, что она скоро оборвется.
— И глазом моргнуть не успеешь, да? — Молодой воин даже на пороге смерти не мог удержаться от острот.
— Не смешно, как всегда. — На бледных губах «старого медведя» появилась тень улыбки, и он легко коснулся немного сползшей на щеку повязки, скрывающей глазницу.
— Тогда… — Берсерк неожиданно остановился и, обернувшись, всмотрелся в бушующий за барьером снегопад.
Несколько мгновений ничего не происходило, а затем из белой завесы вышел человек в обгорелом темном балахоне, сжимающий в руках обломанную косу.
— А я-то надеялся, что он подох, — не скрывая сожаления, сказал Тред, со злостью глядя на приближающегося некроманта.

Глава 12

Неведомая сила резко толкнула северян, опрокинув их на землю и протащив по траве, грубо прижала к теплому стволу Древа жизни.
— И ты здравствуй, гнида! — прорычал Тред, пытаясь подняться, но некромант лишь слегка пошевелил рукой, и северянина вновь вжало в почерневший пень.
— Стало быть, вы и есть те самые наемники, помогавшие Шиддаре? — Мило, по-соседски улыбаясь, колдун неторопливо приблизился. — Кстати, как она? — От его темных одежд поднимался пар, а на обожженном лице двумя яркими пятнами выделялись злорадные глаза.
— Не смогла прожевать сталь, чего и тебе желала, перед смертью, разумеется. — Тред еще раз рванулся вперед, но некромант снова пресек его попытку подняться.
— Мертва… — Смакуя это слово, колдун подошел ближе. — Значит, мои бывшие братья по Тьме потерпели неудачу! — внезапно расхохотался человек в черном балахоне. — И теперь никто не встанет на моем пути к величию и власти!
— В твоем рванье, да еще и с такой рожей, только и властвовать. — «Старый медведь» обжег говорившего взглядом.
— Что? — не понял некромант. — Ах, это! — Он оглядел свои изорванные одежды, проведя по обезображенному лицу кончиками пальцев, украшенных драгоценными перстнями. — Кто же знал, что маленькая хитрая дрянь направит нас по ложному следу? Очень мило со стороны этой издохшей сучки — вместо Миранелла назвать своей целью другое место. Тамошние твари оказались очень рады внезапному кровавому пиршеству. — Некромант прекратил улыбаться и стал серьезным. — Если бы Маргос не подал нам сигнал, мы бы могли скитаться по этим ледяным пустошам целую вечность; право, жаль, что он не дожил до момента моего триумфа и я лично не смог убить этого бездаря, сполна насладившись его мучениями.
— Тред, похоже, нам попался самый разговорчивый некромант в Империи. — Берсерк попробовал поднять меч, который не выпустил при падении, но тот оказался неожиданно тяжелым.
— Я готов поделиться с вами моей радостью, прежде чем убить, — просто пояснил колдун.
— Вашему дерьмовому Братству все равно не…
— О каком Братстве ты говоришь, варвар? — непонимающе уставился на Треда некромант. Он прошел из стороны в сторону, размышляя о чем-то своем, после чего остановился на прежнем месте. — Мне нет дела до этих старомодных, выживших из ума идиотов, которые доверили какой-то выскочке охоту за скипетром Кинраделлиона! — Мужчина сердито топнул ногой. — Хотя, надо отдать ей должное, она ловко провела этих простушек, именующих себя жрицами, подкинув им наживку. До сих пор не могу поверить, что легкомысленные дуры купились на такой простой трюк! — Некромант расхохотался.
— Ты о чем вообще? — «Старый медведь» недоумевающе взглянул на Вегарда, но тот не обратил на это внимания, пристально наблюдая за колдуном.
— Какая разница… а впрочем, вы же все равно умрете, — вслух рассудил человек в темной мантии. — Так что можете послушать, как все было на самом деле. Если вам интересно. Интересно? Тогда не смейте подыхать, не дослушав моей замечательной истории! Так вот, Шиддара специально попалась в руки жрецов, да еще прихватила с собой древний фолиант, сохранившийся с незапамятных времен, предусмотрительно вырвав оттуда несколько важных страниц. Интересный и безусловно интригующий ход. Она напела напыщенным бабкам о могущественной реликвии, впрочем, совсем не солгав при этом, наверняка она еще и притворилась до смерти запуганной. Услышав красивую сказку, слепые курицы уверовали в собственные силы и провели необходимые ритуалы, соединив в ключе светлую и темную магию и пробудив его. Подумать только! Слуги Света, — он презрительно сплюнул, — оказали некромантам такую шикарную услугу по доброй воле! Они даже додумались запечатлеть ключ на одну из своих сестер, облегчив работу хитроумной твари. В результате все, что оставалось сделать Шиддаре, так это сыграть роль невинной овечки и, воспользовавшись добротой наивной дурочки, похитить часть ее души, с помощью которой она приняла облик жрицы и завладела ключом. Шах и мат! Поверить не могу, что все оказалось так легко! — Некромант разразился новым приступом хохота.
— И правда ведь, курицы, — согласился с колдуном «старый медведь». — Но как жрецы выпустили ведьму из своих подвалов? — Глаз Треда расширился от негодования. — Они что, ослепли?!
— Они не знали, кто она есть на самом деле, — словно учитель, натаскивающий непутевого ученика, некромант пустился в новые пояснения. — Слияние душ — это очень сложное, требующее тщательной подготовки заклинание, которое позволяет заклинателю не только принять чью-нибудь внешность, но и фактически этим человеком стать. Пока настоящая жрица лежала без сознания в камере, Шиддара беспрепятственно покинула храм и отправилась на поиски реликвии, с благословения старших жриц и Света. Трижды «ха!»
— А Марк, Кенрит и эльфы… — Вегард покосился на неподвижно лежащего паладина.
— Эти действительно считали, что помогают правому делу, как и вы, бедняжки. — Он с доброй улыбкой заглянул берсерку в глаза. — За исключением темных эльфов: эти просто решили наплевать на старого нанимателя и поработать на меня. А Братство сделало все возможное, чтобы задержать жрецов, когда те разобрались, что к чему, и попробовали остановить Шиддару. Но, как видите, она почти добралась до цели. Почти…
— А какова твоя роль? — Вегард чувствовал, как кровь начинает закипать в его венах от осознания того, как он был обманут.
— Я и несколько моих друзей просто решили, что достойны власти более, чем остальные, — оскалился колдун. — Пришлось поднять небольшой бунт, унесший множество жизней, и отправиться следом за посланницей Братства. По счастью, из всех бунтовщиков выжил только я, поэтому мне не придется ни с кем делиться властью! — Некромант чуть ли не прыгал от восторга. — Даже с этими бесполезными темными эльфами, готовыми родную мамашу прирезать за деньги; все вы, наемники, одинаковы. Хотя я и не собирался оставлять их в живых, слишком многого они хотели. Так что, — он отвесил северянам шутливый поклон, — благодарю за то, что сделали за меня всю грязную работу; но, увы, от вас я тоже избавлюсь. Теперь, при помощи скипетра, я подчиню себе сначала Империю, а потом и весь мир! — с придыханием поведал он северянам. Не нужно было долго учиться на лекаря, чтобы понять — колдун явно не в себе, это отчетливо читалось в его безумном взгляде и неконтролируемом желании поделиться своей радостью с врагами.
— То есть ты — предатель?! — запоздало догадался Тред.
— Мне не нравится это слово, — нахмурился некромант. — Я — победитель!
— Ты — невнимательный идиот, — рассмеявшись, поведал колдуну берсерк.
— Что?! — округлил выпученные, покрасневшие глаза мужчина в мантии. — Сейчас я заставлю тебя пожалеть о том, что ты меня расстроил! — Он взмахнул обломком косы и начал произносить какое-то заклинание, но прервался на полуслове, уставившись на пылающий золотым огнем клинок, вышедший из его груди.
— Я же говорил — невнимательный идиот, — повторил Вегард, глядя, как охваченный пламенем меч покинул рану на груди некроманта и спустя мгновение снес тому голову.
Колдун неуверенно качнулся и с глухим звуком рухнул на землю, разбрызгивая кровь, судорожными толчками вытекающую из ровного среза. Тело рухнуло на траву рядом с Тредом, который незамедлительно плюнул на него.
— Рад видеть вас, друзья, — широко улыбнулся Фаргред, склоняясь к раненым воинам.
— Вот уж кого не ожидал здесь увидеть, так это тебя. — Тред с кряхтением поднялся на ноги, расправив спину. — Давно не виделись! — Бледный словно снег северянин не утратил присутствия духа.
— Давненько, — подтвердил магистр, пожимая руку Вегарду. — Паршиво выглядите, должен вам сказать.
— Даже спорить с тобой не буду, — держась за бок, сказал берсерк. Ему очень хотелось пнуть обезглавленное тело несостоявшегося победителя, но он подумал, что может при этом упасть. — Какими судьбами? — непринужденно спросил он ухмыляющегося Фаргреда.
— Гулял, — невинно улыбнулся паладин.
— Хватит тут вести беседу благородных лордов, вашу мать! — хрипло прикрикнул на друзей «старый медведь», тут же закашлявшись. — Ты будешь нас лечить или таскаешь этот свой алый плащ только для того, чтобы девок подцеплять?
— Ты меня раскрыл… — непринужденная улыбка лорда Драуга стала еще шире. — По правде говоря, я не слишком силен в лечении, а вы вполне способны еще чуть-чуть прожить, так что подождите немного, и вами займутся. Кроме вас, выжившие есть?
— Марк лежит вон там. — Одноглазый воин указал Фаргреду на лежащее в высокой траве тело. — Вроде бы живой.
— Надеюсь, что ты прав, — магистр поспешил к замеревшему без движения паладину. — А вы сидите смирно и ждите, — велел он северянам.
— Ты вытащишь из кармана пяток жриц и велишь им излечить нас? — Тред терял терпение гораздо быстрее, нежели кровь. — Или сейчас явится сам Ульв и заодно омолодит меня на пару десятков зим?
— Вот только не надо богохульствовать! — раздался суровый голос, и под магический барьер ступила немолодая женщина в теплом плаще с капюшоном, из-под которого выбивались каштановые волосы. — Иначе я сделаю вид, что никто здесь не истекает кровью, — добавила она, смерив Треда взглядом темно-синих глаз.
— Угу, а я сделаю вид, что увидел женщину, а не вредную каргу, — не остался в долгу «старый медведь».
— Фаргред, этот неотесанный варвар точно твой друг? — Женщина взглянула на магистра, и тот утвердительно кивнул. — В таком случае я излечу его, но только благодаря твоей просьбе. — Она решительно подошла к недовольно ворчащему Треду и положила на его лоб сухую, теплую ладонь. — Расслабься и полежи немного спокойно. И желательно молча, — повелительным тоном сказала старшая жрица.
— Тред, сделай как она говорит. — Видя, что старый друг вот-вот обзовет человека, который может их спасти, каким-нибудь нехорошим словом, а может, и не одним, Вегард счел своим долгом вмешаться.
Одноглазый наемник недовольно фыркнул, но все же сделал то, о чем его просят. Берсерк устало прикрыл глаза, но тут же вновь открыл их, услышав шорох приближающихся шагов. Рука молодого воина скользнула к лежащему рядом мечу, и одна из двух фигур в подбитых мехом плащах, испуганно ойкнув, спряталась за другую.
— Не пугай мою ученицу, не то она не сможет приблизиться к тебе, чтобы излечить! — сурово прикрикнула на Вегарда жрица, сидевшая рядом с Тредом.
— Он же не специально, правда, Вегард? — Стоявшая ближе к северянину фигура откинула капюшон, и молодой воин встретился взглядом с юной эльфийкой. — Здравствуй. — Элизабет весело подмигнула северянину.
— Как раз собирался этим заняться, — попытался улыбнуться молодой воин.
— Не бойся их. Лучше поздоровайся, — шепнула эльфийка стоявшей позади нее фигуре, и та медленно выступила из-за спины девушки.
— Добрый… вечер. — Слова прозвучали очень тихо и испуганно, но Вегард все равно узнал этот голос.
Пальцы берсерка мгновенно сомкнулись на рукояти меча, и не успевшая снять капюшон девушка вновь юркнула за спину эльфийки.
— Молодой человек! — четко выговаривая каждую букву, сказала жрица, от ладоней которой исходили лучи мягкого, золотого света. — Я, кажется, просила вас не пугать мою ученицу.
— Прошу прощения… — Берсерк вдруг почувствовал себя страшно виноватым маленьким мальчиком, которого отчитывает строгий наставник.
— Надеюсь, этого больше не повторится, — уже более снисходительно произнесла женщина и вернулась к лечению Треда, раны которого начали затягиваться, а на бледных, заросших бородой щеках проступил румянец.
Вегард выпустил рукоять меча и отложил оружие в сторону. Тем временем Элизабет за руку подвела слабо сопротивляющуюся девушку в капюшоне к сидящему на земле берсерку.
— Он не кусается! — Эльфийка стянула темный капюшон с головы юной жрицы.
Несколько мгновений Вегард удивленно смотрел в миндалевидные желтые глаза Энвинуатаре, не зная, что сказать.
— Неприлично так смотреть на девушку, с которой провел ночь, а потом убил! — звонко рассмеялась Элизабет, но тут же, кашлянув, спрятала улыбку. — Простите, неудачная шутка, — она виновато взглянула на побледневшую Энвинуатаре. — Дело в том, что она знает обо всем, что происходило с той, которую вы считали жрицей, — попыталась сбивчиво объяснить эльфийка обескураженному Вегарду. — То есть с вами была не она, но как бы она… в общем, Энви все знает и вроде как присутствовала при… ну ты понял…
— Погоди. — Берсерк, зажмурившись, устало потер переносицу. — У меня сейчас, помимо ран, начнет болеть и голова от твоих объяснений, Элизабет. Но суть я уловил. — Он поднял взгляд на склонившуюся над ним девушку. — Мое имя Вегард, — он постарался, чтобы его голос звучал как можно мягче, — хотя ты и сама наверняка это знаешь. — Ему все же удалось улыбнуться. «Если девушка и правда видела глазами умирающей некромантки в момент, когда я пронзил ту мечом, то ей сейчас приходится нелегко», — подумал молодой воин. Вегард даже представить себе не мог, каково это: говорить с человеком, который совсем недавно убил тебя… — Можешь не бояться меня, я не сделаю тебе ничего плохого, — вот и все слова, которые он смог подобрать.
— Энвинуатаре, — тихо представилась жрица, стараясь не встречаться с молодым воином взглядом. — Расслабься, пожалуйста. — С этими словами она прижала свою узкую ладонь ко лбу берсерка, и он вдруг почувствовал, как приятное тепло мягкой волной растекается по всему телу, унося усталость и боль. — Закрой глаза… пожалуйста, — попросила Энвинуатаре, и Вегард выполнил ее просьбу.
Берсерк хотел сказать молодой жрице еще что-нибудь, но мысли путались в его голове, а спустя мгновение он провалился в крепкий сон…

— А эта твоя магия — вполне себе ничего, — услышал Вегард кряхтящий голос «старого медведя». — Меня иногда бессонница мучает, теперь буду знать, что надо в таких случаях искать жреца: не сможет помочь заснуть, так хотя бы найдется с кем выпить! — Он хрипло рассмеялся.
— Я всерьез начинаю жалеть, что спасла тебя, — холодно бросила старшая жрица.
— Это твоя работа, так что не жалуйся, — не остался в долгу одноглазый наемник, ни на мгновение не забывая о своем склочном характере.
— Медведь, лучше бы ты поблагодарил госпожу за то, что она исцелила твои раны. — Берсерк с трудом разлепил веки и сел. — Теперь мы у вас в долгу. — Голова Вегарда слегка кружилась, а ноги и руки словно налились свинцом, но никакой боли от ран, а уж тем более кровотечения не было.
— Я сказал «спасибо», — буркнул Тред, недовольный тем, что друг оказался не на его стороне.
— Нет, не сказал. — Старшая жрица, поджав губы, обожгла «старого медведя» взглядом.
— Спасибо. — Всем своим видом демонстрируя, что сделал своей спасительнице величайшее одолжение, одноглазый наемник ожесточенно вгрызся в большой кусок жареного мяса, нанизанный на кинжал.
— Всегда пожалуйста… — процедила сквозь зубы женщина. — И вам, молодой человек, спасибо на добром слове. — Она приветливо улыбнулась берсерку. — Приятно сознавать, что в наше время молодежь еще помнит о хороших манерах.
Вегард кивнул, принимая похвалу, и огляделся. Он сидел у костра, вокруг которого расположились и остальные. Старшая жрица, Элизабет и Энвинуатаре сидели чуть в стороне, девушки тихо шептались, время от времени бросая в сторону берсерка загадочные взгляды. «Старый медведь», бесцеремонно облокотившись на закутанного в плащ Марка, с наслаждением грыз мясо.
— Ред сказал, что с парнем все будет в порядке, ему просто надо поспать, — с набитым ртом пояснил молодому воину Тред. — Ему сильно досталось тем заклинанием, но жить будет. — Он по-отечески похлопал заворочавшегося Марка по голове, заодно вытерев запачканную жиром руку о длинные волосы. — Ты сам-то как? Жрать будешь? — С этими словами он протянул Вегарду кусок жареного мяса. — Упрямая скотина эльфов пригодилась нам и после того, как издохла!
— Пока что-то не хочется. Долго я спал? — Берсерк поднял глаза к небу, на котором яркой россыпью блестели далекие звезды.
— Не очень, мы только и успели, что костер разжечь да вот мяса нажарить. — Тред с аппетитом вновь принялся за еду, откусывая от еще дымящегося мяса огромные куски. — Я хотел эльфов обыскать, но темно уже, так что это завтра. Хорошо хотя бы с колдуна побрякушки стащил; правда, пришлось пальцы ему резать, перстни сниматься не хотели.
— А где Ред? — Берсерк с запозданием сообразил, что так и не увидел магистра у костра.
— Пошел искать место, где можно влезть на этот пень, — махнул рукой куда-то в сторону одноглазый наемник. — Похоже, нам все-таки придется спускаться в эти катакомбы, будь они неладны…
— Нам бы очень пригодилась ваша помощь, — сказала старшая жрица. — Но, к сожалению, у нас нет при себе денег, однако по возвращении в Хагенрок вам заплатят столько, сколько пожелаете.
— Оставьте. — Вегард придвинулся поближе к костру. Аромат жареного мяса все же пробудил аппетит берсерка, что не было странным, поскольку нормально поесть воину давно не удавалось. — Мы и так обязаны вам своими жизнями, так что согласны помочь. Об оплате не беспокойтесь.
— Спаси… — Старшая жрица как раз собиралась благодарно кивнуть, но так и не успела наклонить голову.
— То есть как это не беспокоиться об оплате?! — почти взревел Тред, чуть не вскочив с места.
— Старик, у тебя на поясе висит целое состояние, вкупе с драгоценностями колдуна, и ты остался жив только благодаря помощи жриц, но ты все так же жаден, как и прежде, — вздохнул Вегард, глядя на надувшегося словно сыч товарища. — Долги надо возвращать, старина.
Тред некоторое время переводил задумчивый взгляд с друга на жрицу и все же кивнул.
— Ладно уж, — согласился он, — один раз в жизни можно и заняться благо… бла-го-тво-ри-тель-нос-тью! — по слогам произнес он. — Кстати, у вас с собой много сумок? — поинтересовался он у жрицы.
— Не очень… — Женщина удивленно взглянула на старика. — А зачем они?
— Мы же идем в подземелье к эльфам, да? — Тред решил начать издалека.
— Так, — согласилась все еще ничего не понимавшая жрица, а берсерк с кривой ухмылкой принялся за еду, сразу разгадав план друга, который с годами не собирался изменять своим принципам.
— И тролли туда не ходили, так? — продолжил «старый медведь», хитро прищурившись.
— Я вообще сомневаюсь, чтобы кто-то спускался в подземелья, по крайней мере, если кто и заходил туда, то точно недалеко, — кивнула женщина.
— А что обычно держат в подвалах, под замками? — довольно осклабился Тред.
— Не может быть… — пробормотала жрица. — Ты хочешь обокрасть захоронения эльфов?
— Вообще-то я имел в виду сокровищницу. — «Старый медведь» сделал вид, что слова женщины оскорбили его в лучших чувствах. — Но, на худой конец, могу обойтись чем придется, и никто… — он ткнул блестящим от жира пальцем в сторону побледневшей от его слов старшей жрицы, — никто мне не помешает!
— Это немыслимо! — негодующе вскричала женщина. Ее темно-синие глаза метали молнии.
— Ладно, я поделюсь с тобой, если ты окажешься полезной, — буркнул Тред. — Как насчет одной четверти?
— Да как ты смеешь! Это же гробницы!
— Только в память о том, что ты исцелила меня, я согласен отдать вам половину, но это последнее слово! — «Старый медведь» сжал кулаки, вперившись в жрицу взглядом.
— О, Свет! Да как ты можешь только думать о подобном! Я ушам своим не верю! Как можно быть столь безнравственным, закостенелым, жадным варваром, чтобы грабить захоронения! — задыхаясь от негодования, выпалила старшая жрица.
— Ну и что? — невозмутимо поинтересовался Тред, нанизывая на кинжал новую порцию еды. — Захоронения, не захоронения… какой толк от побрякушек, когда они просто где-то там лежат? Тем более трупам золото вообще ни к чему. — Он развел руками, чуть не задев при этом беспокойно заворочавшегося от громких голосов Марка.
— Ты ужасный человек. — Поняв, что спорить с одноглазым наемником не имеет смысла, жрица сдалась. — И ты его поддерживаешь? — Она взглянула на Вегарда так, что у того кусок в горле застрял.
— Мы пока еще ничего не нашли, так что я не вижу смысла спорить. — Чувствуя на себе четыре пристальных взгляда, берсерк решил избежать прямого ответа.
— Я спрашивала не об этом. — Взгляд жрицы стал еще строже, но тут Вегарду на помощь пришел лорд Драуг. Точнее, сам он еще не подошел к костру, но звук его приближающихся шагов был уже различим, так же как и приятное мерцание золотых доспехов.
— Вы так кричите, что слышно с той стороны руин, — донесся до сидящих у костра голос магистра. — Что-нибудь случилось?
— Ничего особенного! — громко ответил Тред, окончательно разбудив Марка. — Иди уже сюда, иначе мясо остынет.
— Мы не закончили наш разговор, — напомнила северянам жрица, наблюдая за приближающимся магистром.
— Ну ты, может быть, и нет, а я вот — закончил, — ухмыльнулся «старый медведь», подмигивая Вегарду. — Можешь прочитать свои нравственные проповеди вот… — он указал на Марка, который, потянувшись, сел и подслеповато огляделся, — ему.
— А что произошло? — удивленно захлопал длинными ресницами паладин. — Добрый вечер, — неуверенно добавил он, встретившись взглядом со старшей жрицей.
— Ты многое пропустил, парень! — приобнял паладина за плечо Тред. — Тут такое было! — И он принялся в красках описывать Марку все недавно произошедшие события.
Сухие замечания старшей жрицы нисколько не смущали одноглазого северянина, и он лишь отмахивался от нее, словно от надоедливой мухи, чем выводил женщину из себя. Если бы не Энвинуатаре, которая, вцепившись в рукав наставницы, что-то успокаивающе шептала ей, то все могло бы кончиться не очень хорошо.
Когда старый воин, под облегченный вздох жрицы, закончил свое повествование, подошедший Фаргред рассказал всем о том, что ему удалось найти способ подняться выше. Также магистр отыскал наверху нечто похожее на спуск в подземелья. Но тот оказался наглухо завален, так что утром всех ожидала нелегкая работа.
— А твоя магия может кидать камни? — тут же спросил у старшей жрицы Тред.
— Только если целью будет твоя лысая голова, — фыркнула та.
Все сидящие у костра, включая самого Треда, рассмеялись. Даже Энвинуатаре позволила себе легкую улыбку, но, встретившись взглядом с берсерком, сразу же опустила глаза и сникла.
— Завтра нелегкий день, так что предлагаю всем лечь спать, — отсмеявшись, произнес Фаргред. — Здесь вроде бы безопасно, но я подежурю первым.
— Позвольте мне, — попросил Марк, чувствовавший себя виноватым из-за того, что пролежал без сознания весь бой и не смог помочь северянам, — я все равно уже выспался.
— Хорошо, — легко согласился лорд Драуг.
— Я буду вторым, — подал голос Тред, уже закутавшийся в плащ и вот-вот собравшийся заснуть.
— Значит, я третий. — Вегарду не хотелось спать, наоборот, тяжесть, сковывающая его, прошла и все тело молодого воина наполнилось былой силой. — Или же я могу дежурить под утро.
— Тебе лучше отдохнуть, так что остаешься третьим, а ближе к утру разбудишь меня, — принял решение Фаргред. Его золотая броня рассыпалась сверкающими искрами, и магистр облегченно потянулся.
— А нам вы, значит, не доверяете? — обвела мужчин недовольным взглядом Элизабет.
— Мы о вас заботимся, — с улыбкой успокоил девушку лорд Драуг. — Впрочем, если кто-то из вас желает нам помочь, то никто не станет прогонять и спорить.
— Спасибо, что спросил мое мнение, — пробормотал почти заснувший Тред. — Я буду очень признателен госпоже старшей жрице, если она во время моего дежурства будет спать кверху задницей, а не надоедать мне своим брюзжанием.
Женщина как раз собиралась запустить в «старого медведя» увесистой головешкой, когда Энвинуатаре проворно ухватила ее за руку.
— Ты права, деточка, не стоит обращать внимания на выживших из ума стариков, — согласилась с девушкой наставница.
Тред презрительно фыркнул, однако не стал ничего говорить, а может, просто заснул. В любом случае, очередной ссоры удалось избежать, и обрадованный этой мыслью Вегард растянулся на теплом плаще, закинув руки за спину. Некоторое время молодой воин разглядывал далекий небосвод, но сон все же сморил его, и берсерк закрыл глаза.
Когда отчаянно зевавший Тред разбудил молодого воина, небо по-прежнему оставалось темным, сверкая беззаботными огоньками звезд, озорно подмигивающими спящим людям с небесной высоты.
— Не обращай внимания на вой, это откуда-то снаружи. — Не дожидаясь, пока Вегард встанет, «старый медведь» развалился на своем месте. — И если услышишь скрежет, тоже не пугайся, Ред сказал, что это из катакомб, — в очередной раз зевнув, буркнул наемник. — Проклятые твари; вот спущусь к ним утром и разобью их тупые головы о камни, чтоб неповадно было мешать сну добрых людей! — Он погрозил кулаком черневшим остаткам священного дерева и спустя несколько мгновений спокойно засопел, укутавшись в плащ с головой.
Чтобы опять не заснуть, Вегард поднялся и крадучись подошел поближе к костру, сев прямо на траву. Несмотря на остатки магии эльфов, ночь оказалась довольно холодной, но берсерк не хотел надевать свой плащ, опасаясь, что тот будет лишь мешать, если кто-то протяжно завывающий за барьером все же решит зайти на огонек.
С тихим шипением клинок берсерка покинул ножны, и воин положил его рядом с собой, любуясь бликами пламени на благородной стали. Меч, которому Вегард дал имя — «Прощальная песнь», — достался ему от матери. Древнее оружие передавалось в ее роду из поколения в поколение и оказалось единственным, что мать северянина забрала с собой из отчего дома. Вегард ласково провел пальцами по рисункам на лезвии, изображавшим сражающихся воинов, и довольно улыбнулся, чувствуя прикосновение оружия, ставшего ему продолжением руки. Делать все равно было нечего, поэтому берсерк достал из заплечных ножен и боевой топор, подаренный ему отцом. «Кровавого жнеца» специально по заказу Валгарда выковали дворфы, и глава «Волчьей стаи» преподнес его сыну, когда тому исполнилась дюжина зим. Молодой воин положил два таких разных, но столь привычных, можно сказать — родных оружия рядом друг с другом. Вместе с ними он впервые вступил в битву и когда-нибудь встретит смерть, сжимая их в руках. Вегард, как и все северяне, довольно равнодушно относился к смерти, принимая ее как неизбежное завершение человеческой жизни. С раннего детства сынов Торфела учили не бояться гибели, ставя воинскую доблесть превыше всего. Что может быть достойнее, чем встретить смерть с оружием в руках, обагренным кровью павших врагов, с именем бога войны на устах? Только так и никак иначе настоящий воин должен покинуть этот мир и отправиться в чертог Торфела на пылающей ладье. С улыбкой Вегард в очередной раз провел ладонью по волчьим пастям, венчавшим рукояти оружия, и резко обернулся, услышав едва различимый шорох.
Энвинуатаре медленно встала и, кутаясь в плащ, подошла к берсерку.
— Я не помешаю? — тихо спросила она, стараясь не смотреть ему в глаза.
Вместо ответа Вегард сделал приглашающий жест рукой, и девушка опустилась на траву рядом с ним. Они молча сидели у костра, слушая тихое потрескивание пламени, жадно пожирающего сухую древесину.
— Оно красивое, — нарушила молчание юная жрица, кивнув на лежащее перед берсерком оружие. — Если так вообще можно говорить о том, что отнимает человеческие жизни.
Вегард внимательно посмотрел на нее. Некромантка в точности приняла ее облик, и если бы две девушки стояли рядом, то берсерк не смог бы отличить одну от другой. Разве что в глазах той, что сейчас сидела рядом с ним, было больше грусти и… страха.
— Не все заслуживают того, чтобы жить. — По правде говоря, молодой воин не знал, что сказать, и брякнул первое пришедшее ему на ум.
— А она заслуживала? — Энвинуатаре впервые посмотрела ему в глаза. — Та, за которой ты пришел сюда?
— Не мне говорить тебе о зле, которое несут в себе некроманты.
— То есть ты не жалеешь о том, что убил ее? — Желтые, с золотыми искорками, миндалевидные глаза полукровки пристально смотрели на берсерка.
— Ты хочешь услышать, получил ли я удовлетворение от ее смерти? — Девушка кивнула, и Вегард грустно улыбнулся. — Нет, — ответил он после непродолжительного раздумья. — Она лгала нам, использовала, чтобы добиться своей цели, и, видит Торфел, заслужила смерть, но…
— Можешь не продолжать, — прервала его жрица. — Мне достаточно того, что я услышала сейчас и увидела в твоих глазах, когда ты занес надо мной… над ней свой меч. — Девушка взглянула на лежащий рядом с берсерком клинок. — Наши воспоминания переплелись. Я… как будто прожила всю ее жизнь; все, что происходило с ней, до сих пор в моей памяти, и ты можешь не сомневаться — она заслужила смерть.
— Прости, что тебе пришлось это увидеть и за то… что было в таверне. — Вегард внезапно почувствовал свою вину перед полукровкой.
— Ты не виноват. — Щеки Энвинуатаре вспыхнули, и она поспешно отвернулась.
— И все же… — Почувствовав себя крайне неловко, берсерк провел ладонью по лицу, словно мог стереть с него неуверенное выражение.
— Это я должна извиниться перед тобой, — жрица вновь повернулась к воину и посмотрела на него уже без всякого страха, — за свое поведение, — менее уверенно добавила она.
— Значит, мы квиты? — улыбнулся Вегард. На душе у берсерка действительно стало легче после слов девушки.
— Да. — Энвинуатаре ответила на его улыбку, совсем не так, как это делала некромантка. Девушка подарила воину мягкую, нежную, искреннюю улыбку. — Я рада, что мы смогли поговорить.
— И я…
— И ты достал тут мяться! — проворчал из-под плаща Тред. — Или займитесь уже делом, или заткнитесь и не мешайте спать!
— Ты… — скрипнув зубами, протянул берсерк, чувствуя, как в нем медленно закипает ярость.
— Я, — невозмутимо отозвался «старый медведь», — кто же еще?
— Он прав, я пойду спать. — Теплая ладонь девушки коснулась плеча Вегарда, как раз когда он собирался встать. — Спасибо, что был честен со мной. — Она еще раз улыбнулась и вернулась на свое прежнее место, оставив молодого воина в одиночестве.
— Я не виноват, — донеслось из-под плаща «старого медведя», — нужно было действовать напористее, ведь с ведьмой-то прокатило…
— Заткнись и спи уже! — рявкнул берсерк.
В ответ он услышал неразборчивое бормотание старого друга о том, что он хотел как лучше, а один неразумный малец не желает слушать мудрых советов старшего и более опытного товарища.
— Сам как-нибудь разберусь, — прошептал Вегард и поднял глаза к небу, думая о том, что такая Энвинуатаре нравится ему гораздо больше.

Глава 13

— Так вот, значит, как… — Дослушав рассказ Треда о том, что сказал некромант перед смертью и с усилием отодвинув в сторону тяжелый обломок каменной плиты, Фаргред вытер струящийся по лицу пот тыльной стороной ладони. В магии эльфов, поддерживающей тепло в месте, некогда являвшемся городом, определенно были хорошие стороны, но, видимо, что-то поменялось со временем, и теперь забытое волшебство собирало здесь слишком много тепла. Так что тела разгребающих завал мужчин блестели от пота на беспощадно палившем солнце. — Если некроманты спланировали все заранее… — Магистр вместе с Вегардом ухватился за очередной булыжник, и вместе им удалось сдвинуть его, немного приблизившись к спуску в катакомбы. — В таком случае все становится на свои места. — Облокотившись на горячие камни, лорд Драуг решил перевести дух.
— Да это и так понятно. — Стальные мускулы Треда напряглись, и огромный камень словно пушинка отлетел в сторону. — Лучше вот расскажи нам, почему вход завален? Может, нам и не стоит туда лезть?
— Мне кажется, кто-то умышленно устроил завал. — Магистр с благодарностью взглянул на белоснежное облачко, ненадолго скрывшее жгучее светило. — Я слышал, что раньше здесь пропали несколько отрядов, отправленных в земли троллей на разведку. Возможно, их товарищи и завалили проход.
— Зачем? — «Старый медведь» сел прямо на пол.
— Призраки, — будничным тоном пояснил магистр. — Думаю, все дело в призраках, обитающих в этих руинах, хотя не исключено, что в подземельях водятся еще какие-нибудь твари.
— Просто прекрасно, — скривился одноглазый наемник. — Проклятым остроухим делать больше нечего, кроме как скрестись по ночам, мешая людям спать. Лучше бы в свое время озаботились и построили стены вокруг своих домов, а не жили в чистом поле.
— Зачем стены, если не с кем воевать? — вмешался в разговор Вегард. — Я читал, что в былые времена эльфы жили тихо и мирно, пока не пришли тролли.
— Потому что надо быть прозорливее! — важно ответил «старый медведь».
— Вот и расскажешь им об этом, когда спустишься. — Берсерк знал, что спорить с товарищем бесполезно, поэтому вновь взялся за работу, мощными толчками расшатывая камень. Благо нынешнее состояние молодого воина, благодаря лечению Энвинуатаре, позволяло ему работать в полную силу. На месте серьезных ран теперь красовались зарубцевавшиеся шрамы, которые даже не болели от прикосновения.
— И скажу! — выпятил губу Тред. — Они еще должны ответить за свое поведение посреди ночи!
— Оставь их в покое, — постарался успокоить наемника Марк. — В конце концов, что может быть хуже, чем, не обретя покоя, скитаться по этой земле, принадлежащей теперь убийцам, в поисках утешения? Возможно, поэтому духи нападают на всех, принимая за троллей?
— Так кто велел им так просто умирать и становиться призраками? — заупрямился Тред. Он недовольно взглянул на магистра, вновь взявшегося разбирать завал, и неохотно присоединился к нему. — Вместо этого следовало отстаивать свой город до последней капли крови!
— А кто тебе сказал, что было иначе? — Фаргред шумно выдохнул, и еще один камень покатился в сторону.
— Если здесь когда-то произошла битва, то где кости? — привел свой аргумент «старый медведь». — Даже если здесь все это время пировали падальщики, но оружие-то звери не жрут!
— Трупы жрут не только падальщики, но и те же тролли, они поедают даже своих умерших, причем вместе с костями, а оружие они вполне могли забрать себе. К тому же основной бой наверняка происходил в подземельях, куда отступило большинство эльфов. Все станет ясно, когда мы спустимся вниз. — Магистр жестом подозвал к себе Марка, чтобы тот помог ему с еще одним обломком плиты, разбитой на несколько частей.
— Все такие умные… — Видя, что паладины не справляются, Тред решительно отодвинул их в сторону, чтобы суметь ухватиться за неподдающийся камень. — На счет «три»! — сдавленно прохрипел он и тут же крикнул: — Три!
Раздался душераздирающий скрежет, и плита мучительно медленно поползла вперед, открывая мужчинам темное око входа в подземелья, откуда сразу же потянуло прохладой и неприятным запахом сырости и плесени.
— Первый — мой! — «Старый медведь» поспешно подхватил прислоненную к чудом уцелевшей колонне секиру и с нетерпением принялся вглядываться в темнеющий проход.
Но ничего не произошло.
— А где призраки? — с сожалением спросил Тред, опуская оружие.
— Спят, наверное, устали всю ночь скрестись о камни, — улыбнулся Вегард, отходя в сторону.
— Может, следует позвать остальных? — осторожно поинтересовался Марк, припав губами к рассеченной об острый скол плиты руке.
— Погоди. — Тред подошел к паладину и, ухватив его за раненую руку, потащил ближе ко входу. Помотав конечностью Марка над камнями, старый северянин смахнул несколько капель его крови на ту сторону завала. — Вот теперь иди, — удовлетворенно позволил наемник непонимающе смотрящему на него паладину. — А я тут это… порыбачу, так сказать! Надеюсь, проклятущие призраки уже мчатся сюда со всех ног, учуяв свежую кровушку!
— Старик, может, их там и нет вовсе… — Вегард подал товарищу его куртку и уселся рядом на округлый камень.
— Есть, — убежденно заявил Тред, продолжая вглядываться во тьму. — Ведь кто-то же сделал вот это, — с этими словами он указал на ту самую, широкую плиту, которую они вытащили последней.
— Аргумент, — кивнул берсерк, проведя ладонью по глубоким отметинам на белоснежном камне. — Словно когтями драли. — Он на всякий случай поудобнее поправил оружие, чтобы быстрее вытащить его в случае опасности.
— Сходи за женщинами, Марк, — попросил магистр. — Я останусь здесь.
— Хорошо. — Паладин, продолжая зализывать рану, поспешил на край огромного пня, где в тени уцелевших витых колонн расположились жрицы с эльфийкой, крайне обиженные на лорда Драуга за то, что он не позволил им принимать участия в разгребании завала. Хотя все понимали, что магистр вынужден был поступить так по двум причинам. Первая — ограниченное место, так как приходилось куда-то складывать вытащенные камни. И вторая — склочные характеры Треда и старшей жрицы, которые ни на мгновение не прекращали своих, всем уже надоевших, споров. За утро наемник и жрица успели поругаться более десятка раз, причем совершенно без повода. Не раздели Фаргред эту сварливую парочку — и неизвестно, что могло бы случиться.
— Спускаемся сегодня? — Тред с грустью смотрел на приближающихся жриц.
— Да, — не задумываясь ответил лорд Драуг, и старый северянин согласно кивнул. — До заката еще долго, и я не вижу смысла сидеть здесь полдня, а потом еще и всю ночь, ожидая, пока кто-нибудь полезет из земных недр на белый свет. Так что немного отдохнем и сразу же начнем спуск.
— Поскорее бы уже, — вздохнул «старый медведь», нетерпеливо заерзав на месте. — Давай все сделаем быстро, не люблю я все эти подземелья!
— Боюсь разочаровать тебя, друг, но катакомбы под столь значимым для эльфов городом должны быть огромны, — безрадостно поведал приунывшему наемнику Фаргред. — Я даже не представляю, сколько нам придется бродить во тьме, прежде чем мы найдем то, что ищем.
— Я выведу нас к замку, отпираемому ключом. — Энвинуатаре уже не шептала, а говорила довольно уверенно. — Наша связь укажет путь.
— Ну хоть какие-то хорошие вести, — кисло улыбнулся Тред. — Может, еще и эту ощипанную ворону здесь оставим?
— Когда нас начнет интересовать мнение дикого животного, мы дадим тебе знать. — От ледяного тона старшей жрицы у всех по спине ровным строем промаршировали мурашки.
— Как только сможешь догнать какое-нибудь живое существо, удирающее от тебя без оглядки, испугавшись одного твоего вида, вот тогда и расспросишь его. — Тред даже не думал промолчать.
— Не желаю слышать о своем внешнем виде от комка мускулов и жира, — поморщилась жрица, отвернувшись в сторону и вздернув острый нос.
— Послушай, девочка, — неожиданно обратился «старый медведь» к Энвинуатаре, — как можно меньше времени проводи с этой старой ведьмой, иначе станешь такой же, как она, — страшной, древней, злобной и, следовательно, одинокой.
— К твоему сведению, у меня есть дочь, — не выдержав подобного неприкрытого хамства, выпалила старшая жрица, — и внуки!
— Случайно нашла в темном переулке связанного, слепого калеку? — хохотнул Тред, хлопнув себя по ноге.
— Если тебе интересно, то это был молодой, статный и учтивый северянин. Настоящий мужчина, в отличие от тебя!
— Он, безусловно, обладал изрядным запасом мужества, коли отважился возлечь с тобой! — прогудел «старый медведь». — И где этот «настоящий мужчина» теперь? — насмешливо поинтересовался одноглазый наемник, выделив слова, которые повторил за женщиной. — Свела несчастного парня в могилу?
— Я не обязана перед тобой отчитываться! — Старшая жрица с трудом взяла себя в руки. — Моя личная жизнь тебя не касается!
— И слава всем богам! — поднял руки северянин. — Никогда не связывался со жрицами и до сих пор не горю желанием… — Он внезапно замолчал. — Хотя нет, — по покрытому шрамами лицу наемника расползлась мечтательная улыбка, — была одна девчушка, с которой я как-то знатно погулял, надеюсь, теперь она не стала столь скверной, что способна заставить обделаться даже некроманта.
— Все! — Голос жрицы дрогнул. — Я устала это слушать! — Она резко обернулась к ухмыляющемуся Фаргреду, который поспешно спрятал улыбку. — Магистр, я настойчиво рекомендую вам избавиться от этой необразованной скотины!
— Успокойся, Жаннетт, — примиряюще произнес лорд Драуг. — Мой друг просто слишком остер на язык и абсолютно несдержан. — Он недовольно покосился на Треда.
— Тред, тебе и вправду стоит придержать язык за зубами! — сурово сказал берсерк удивленно таращившемуся на жрицу товарищу.
— Тред?! — Темно-синие глаза старшей жрицы широко открылись. — Тред из «Волчьей стаи»?!
— Жаннетт? — Челюсть старого воина чуть не упала на засыпанный каменной крошкой пол.
— Не может быть! — единогласно воскликнули северянин и жрица, тыча пальцами друг в друга.
Над руинами воцарилось неловкое молчание.
— Да уж… — первым нарушил тишину Тред. — Знай я, какой стервой ты станешь, никогда бы…
— И это все, что ты можешь сказать мне после стольких лет разлуки? — В глазах Жаннетт блеснули слезы, и «старый медведь» ошеломленно уставился на нее. — Я думала, что ты погиб, а ты, оказывается, жив-здоров и даже не вспоминаешь обо мне!
— Ну не то чтобы не вспоминаю… — виновато пробубнил Тред. — Ты тоже не очень-то вспоминала меня, раз обзавелась дочерью… — Видя, как напряглась жрица, наемник осекся. — Ты хочешь сказать…
— Всю жизнь я любила только одного мужчину и хранила ему верность… мне очень жаль, что он оказался такой свиньей! — Жаннетт резко отвернулась. — Простите, мне необходимо немного побыть одной, — прошептала она, и ее голос предательски дрогнул. Отстранив попытавшуюся успокоить ее Энвинуатаре, старшая жрица скрылась за ближайшей колонной.
Во второй раз молчание окутало руины, правда, на этот раз оно оказалось более тягостным.
— Тред, ты будешь ничтожным куском лошадиного помета, если не… — серьезно начал Вегард, но старый воин уже вскочил на ноги.
— Сам знаю! — бросил он через плечо, устремляясь за жрицей.
— Поистине у судьбы на все свои планы, — подвел итог случившемуся Фаргред. Он говорил нарочито громко, чтобы заглушить речи жрицы и наемника. — Надеюсь, теперь они поладят.
— А я надеюсь, что дочка медведя не похожа на своего отца: ведь это некрасиво, когда у девушки шерсть по всему телу и на лицо она чуть только симпатичнее фарнокса. — Несмотря на грубые слова, берсерк искренне надеялся, что у его старого друга все получится.
— Такие бывают? — испуганно спросила Энвинуатаре, поворачиваясь к Вегарду. — Хвала Свету, что я не такая.
— Да, тебе нечего стыдиться, — ляпнул молодой воин, поздно сообразив, что сморозил очередную глупость. — Я имел в виду… — Он собирался оправдаться, но покрасневшая девушка остановила его.
— Ничего страшного, — выдавив из себя сконфуженную улыбку, сказала она. — Я все равно уже почти свыклась с этой мыслью, так что не нужно извиняться.
Вегард счел за лучшее промолчать и украдкой взглянул, как там дела у Треда, надеясь, что жрица до сих пор не испепелила его каким-нибудь смертоносным заклинанием. К величайшей радости и удивлению берсерка, наемник и Жаннетт вполне мирно беседовали и даже тепло улыбались друг другу. Молодой воин на всякий случай потер глаза, дабы убедиться, что увиденное им — не галлюцинация, но, несмотря на это, ничего не изменилось.
«Хвала богам, старик вспомнил, что может не ворчать», — подумал берсерк, облегченно улыбаясь.
Раздавшийся из-под земли скрежет заставил губы Вегарда плотно сжаться, не оставив от хорошего настроения и следа.
— Кажется, отдых закончен. — Последовала яркая вспышка, и облаченный в сверкающие доспехи Фаргред смело шагнул в темноту. Он стремительно прошел вперед и остановился, подняв над головой пылающий меч.
Золотое пламя легко разогнало мрак, осветив широкий, длинный коридор, плавно изгибающийся и уводящий вниз. Потрескавшиеся стены все еще хранили следы былой роскоши — некогда яркие, величественные мозаики, изображавшие леса, горы и реки. Теперь потемневшие от времени, местами отвалившиеся камушки служили лишь бледной тенью самих себя.
— Животных так и оставим снаружи? — Морщась от противного хруста под ногами, Элизабет остановилась позади магистра, зажав рот ладошкой. В исходящем от доспехов Фаргреда свете эльфийка увидела, что стоит на белых костях, обтянутых истлевшими клочьями одежды. Судя по размерам костей, пол устилали тела защитников, павших в неравном бою.
— Они никуда не денутся. — Лорд Драуг не спешил идти вперед, ожидая, когда весь отряд соберется вместе. — Прирученные фарноксы шагу не могут ступить без своих хозяев, так что будут смирно пастись на травке, ожидая нашего возвращения.
— Я же говорил, что они — тупые. — Мощная фигура Треда практически заслонила проход, и стало заметно темнее. Северянин зашел в катакомбы последним, поэтому позволил себе задержаться на входе, бросив беглый взгляд на залитые ровным солнечным светом руины.
— Какие-то проблемы? — Марк обеспокоенно взглянул на одноглазого наемника, думая, что тому удалось разглядеть нечто неприятное.
— Нет, — шумно вздохнул Тред, делая шаг вперед, — просто жуть как не хочу таскаться по подземельям. Чувствую себя землеройкой или дворфом, в обоих случаях приятного мало.
— Не вешай нос, старик. Быстрее зайдем — быстрее выйдем. — Поправив соскользнувшую с плеча сумку, берсерк подмигнул товарищу.
Несмотря на то что Фаргред настаивал на уменьшении ручной клади, взять с собой все равно пришлось немало: веревки, пресную воду, запас провианта, который заметно увеличился после разделывания фарнокса темных эльфов, а также факелы. Света, исходящего от доспехов и клинка магистра, пока хватало, а при необходимости жрицы могли призвать золотистые огоньки, не только освещающие путь, но и согревающие людей волшебным теплом. Но после непродолжительного обсуждения факелы решили все же взять с собой. Никто не знал, что может поджидать незваных гостей в древних подземельях, но остаться без источника света никому не хотелось.
— А вход заваливать не будем? — Тред не сдвинулся с места, будто собирался впитать в себя приятные солнечные лучи.
— Хватит предлагать всякие глупости, — огрызнулся молодой воин. — Если придется быстро выходить, то упереться носом в камни будет очень не кстати.
— Он прав, Тред, — поддержал берсерка Фаргред. — Если тебя волнует, не выползет ли кто-нибудь отсюда, то не переживай, к руинам все равно никто не подходит.
— Кроме нас, — сердито пробурчал «старый медведь», но все же пошел вслед за остальными, стараясь держаться поближе к повеселевшей Жаннетт.
— Надеюсь, что после столь чудесного воссоединения двух любящих сердец вы перестанете ссориться? — спросил Вегард, заметив, как тепло смотрят друг на друга мужчина и женщина.
— Вот тебя только забыли спросить, чего нам делать, — набычился слегка покрасневший северянин. — Эй, вы только гляньте! — неожиданно сменил он тему, тыча пальцем себе под ноги. — Похоже, я зря упрекал эльфов и они все же дали здесь неплохой бой. — В голосе наемника промелькнули уважительные нотки. Он опустился на одно колено и, подняв небольшую кость, задумчиво повертел ее между пальцев. — Только кое-что мне все равно непонятно, — он выпрямился, отбросив невеселую находку, — где кости троллей? Ведь не могли же остроухие никого не прихватить с собой на тот свет.
Остальные члены отряда начали внимательно осматривать пол.
— Будь уверен, они прихватили, — невозмутимо ответил северянину Фаргред.
— С чего такая уверенность? Или тебе теперь, как и Эрику, видения приходят? — «Старый медведь» начал озираться вокруг, стараясь найти хоть одну кость крупнее эльфийской. — Где трупы-то тогда? — не найдя ничего похожего на останки троллей, наемник вновь обратился к магистру за ответом.
— Возможно, тролли считают руины проклятыми, так как духи их сородичей до сих пор слоняются по подземельям не в силах обрести покой. А причиной тому, скажем, какое-нибудь проклятие умирающего эльфийского мага или еще кого, — высказал свое предположение лорд Драуг. — Я слышал, что такое случалось.
— Бред какой-то… — недоверчиво сказал Тред. — Духи духами, но кости-то где? Оружие?
— Хм… — Магистр немного помолчал. — Я неправильно выразился; это скорее не обычные духи, а озлобленные духи, которые не могут покинуть свою мертвую оболочку.
— Какую еще оболочку? — не понял «старый медведь».
— Тело, — терпеливо пояснил ему Фаргред. — Души троллей навечно прикованы к их мертвым телам и бродят по подземельям в поисках жертв.
— Похоже на какую-то детскую сказку, — вынес свой вердикт Тред. — Не представляю себе разложившегося тролля, истыканного эльфийскими мечами, который таскается здесь в потемках и скребется о… камни. — Голос северянина потерял былую уверенность. — Ты не шутишь? — Пальцы наемника впились в рукоять секиры, и он, обогнав Жаннетт, встал перед ней, готовый защитить женщину от любой опасности.
— Нет, не шучу, — серьезно заявил Фаргред. — Я просто говорю о том, что вижу. — Он указал мечом вперед, где на границе между золотистым светом и всепоглощающей тьмой застыли уродливые, скрюченные силуэты.
Побледневшие Элизабет и Энвинуатаре, не сговариваясь, отпрянули назад, а мужчины, отбросив сумки, схватились за оружие.
— Раньше сказать не мог? — возмущенно прорычал Тред, переводя взгляд с одного почти истлевшего тролля на другого. — Давно они здесь стоят?
С тел тварей кусками свисала мертвенно-серая плоть, обнажая пожелтевшие от времени кости, между которыми кое-где все еще торчали ржавые мечи и кинжалы эльфийской работы.
— Если ты имеешь в виду, как давно они стали такими, то я не могу точно ответить на твой вопрос. А если ты о том, когда именно я их заметил, то они появились сразу после твоего вопроса о трупах. Просто я решил не торопить события, — улыбнулся Фаргред, — думал, мало ли, вдруг они нам что-нибудь скажут.
— Отличное время и место для шуток, магистр. — Старшая жрица выглянула из-за Треда.
— Ага, когда кто-то хочет поговорить, он конечно же пялится на тебя пустыми глазницами и истекает слюной, — также не оценил шутки магистра «старый медведь».
— Тред, хватит злиться по пустякам. — Положив ладонь на плечо северянина, Жаннетт вышла из-за его спины, невзирая на протестующее сопение. — Сейчас я покажу тебе величие Света, перед которым не может устоять ни одно порождение Тьмы! — Жрица картинно вскинула руки, и между ее тонкими пальцами сразу же заплясали золотые искры, сплетающиеся в плотный, ровный шар.
— Мне кажется, не стоит… — не успев договорить, Фаргред деликатно отошел в сторону, пропуская золотой шар, который с мелодичным перезвоном устремился навстречу замершим тварям.
Волшебный снаряд, выпущенный старшей жрицей, врезался в грудь не успевшего среагировать тролля и, треснув, разбился на множество частичек, обдав остальных мертвецов снопом искр и заставив их, вскинув когтистые лапы, прикрыть глазницы.
— …провоцировать их, — закончил свое предложение Фаргред, поднимая щит.
— Это все? — Тред осуждающе взглянул на удивленную жрицу, явно ожидавшую, что ее заклинание не оставит от мерзких созданий даже воспоминания. — Все, на что способна твоя хваленая магия жрецов?
— Не понимаю… — прошептала Жаннетт. Она вновь атаковала оживших мертвецов, на этот раз яркой россыпью золотых брызг.
Твари отступили на шаг, вновь закрыв клыкастые рожи, и злобно зарычали.
— Отойди уже, — пресек Тред очередную попытку старшей жрицы атаковать троллей. — Стой и смотри, как добрая сталь сделает то, на что не способна ни одна магия! — Он потряс «Вдовьей скорбью» в воздухе, который стремительно наполнялся неприятным трупных запахом.
— Но моя магия… — попыталась протестовать Жаннетт.
— Твоя магия годится, только чтобы зубы лечить да помогать бороться с бессонницей. — «Старый медведь» решительно направился навстречу троллям, которые, в свою очередь, низко припадая к каменному полу, тоже двинулись на людей.
— Не расходуйте силы зря, — предупредил жриц Фаргред, — тролли и при жизни не очень-то восприимчивы к магии, а уж после смерти — и подавно.
— И как с ними сражаться? — Элизабет с отвращением смотрела на приближающихся тварей, натягивая тетиву.
— Конечно же головы рубить, девочка! — выкрикнул Тред, пронесшийся мимо эльфийки словно разъяренный бык. — Сейчас я покажу вам, как мешать мне спать!
«Старый медведь» врезался в ближайшего тролля, отбросив шипящую тварь прямо на каменную стену. Послышался хруст ломаемых костей, слившийся с еще одним точно таким же, когда «Вдовья скорбь» нашла свою первую жертву.
— Марк, прикрывай женщин! — крикнул берсерк рванувшемуся было в бой паладину и бросился в схватку.
Тред успел обезглавить еще одного противника, когда к нему присоединился Фаргред. Магистр оттолкнул ярко вспыхнувшим щитом наседавших на северянина троллей, и те, закрывая морды лапами, попятились в спасительную тьму. Но не успели они сделать несколько шагов, как их настиг берсерк. Тускло сверкнув, его клинок легко снес голову твари, с засевшим меж ребер кривым эльфийским мечом, а топор, обрушившийся сверху, раскрошил еще одного противника. Уродливая башка ожившего мертвеца, пытавшегося цапнуть Вегарда за руку, дернулась, и он упал на холодный пол, стараясь выдернуть из глазницы засевшую там стрелу. Берсерк благодарно кивнул эльфийке, вновь вскидывающей лук, и, стремительно присев, перерубил кости ноги очередной твари, которой не посчастливилось оказаться рядом с ним. Издав невнятный звук, тролль, словно поскользнувшись, начал заваливаться на спину, и его уже в полете настиг «Кровавый жнец», расколовший и без того треснувший череп.
Золотой молнией мимо вертящегося волчком Вегарда пронесся магистр, круша оживших мертвецов налево и направо. Стоило его клинку лишь коснуться какой-нибудь твари, — и та, мгновенно превращаясь в пепел, осыпалась на устланный костями пол. За лордом Драугом пыхтя бежал Тред, безостановочно укоряющий магистра в том, что тот забирает себе всех врагов и не дает ему повеселиться. Несколько раз «старый медведь», изловчившись, все же успевал ударить отшатнувшуюся от Фаргреда тварь, каждый раз издавая при этом радостный смешок.
Элизабет успела выпустить еще четыре стрелы, и все кончилось. Закинув «Вдовью скорбь» на плечо, Тред с видимым сожалением наблюдал, как Фаргред обходит поверженных врагов, касаясь каждого своим мечом.
— Игрушки магистров — и то получше твоей магии будут, — хмурясь, заявил он Жаннетт.
— Извини, что не оправдала твоих надежд, — подавленно отозвалась жрица, протягивая северянину его сумку. — Навоевался — теперь, будь добр, тащи дальше, — строго добавила она.
— Ты решила сегодня проесть мне плешь за все те годы, что мы не виделись? — Тред недовольно взглянул на женщину, но все же взял сумку из ее рук.
— Тебе и проедать-то особо нечего, — жрица указала на лысую, покрытую татуировками голову воина, — разве что со спины волосы выпадать начнут.
— Смешно, — скривился наемник и отвернулся от Жаннетт.
Старшая жрица ласково провела ладонью по широкому плечу Треда и, обняв его руку, прижалась к ней. «Старый медведь» снова заворчал, однако по нему было видно, что его все устраивает.
— Тебя не ранили? — К Вегарду подошла Энвинуатаре.
— Нет. — В голосе берсерка слышалось сожаление. — Какие-то они слабые. — Он пнул отрубленную голову без нижней челюсти в сторону магистра, и тот ловко проткнул ее мечом, превращая в пепел.
— Значит, ты не всегда впадаешь в ярость? — Девушка с надеждой заглянула в глаза воина.
— Конечно нет, — отмахнулся тот, — не всегда, но довольно часто.
— Ясно… — протянула жрица, продолжая смотреть на него.
— Что? — не выдержал Вегард.
— Нет, ничего. — Энвинуатаре весело улыбнулась. — Ты и вправду не такой страшный, как мне показалось вначале.
Берсерк с удивлением увидел, как улыбка мгновенно исчезла с лица девушки. Жрица рассеянно моргнула, и, когда открыла глаза, Вегарду показалось что они будто сделаны из стекла. Губы Энвинуатаре приоткрылись, и она с тихим стоном начала падать на спину, но воин все же успел подхватить легкое тело девушки и удержать ее.
— Эй! — взволнованно окликнул он остальных. — Жаннетт, Ред!
Дважды звать никого не пришлось. Заметив, что с девушкой что-то случилось, старшая жрица и магистр бегом бросились к ней. Аккуратно уложив Энвинуатаре на заботливо расстеленный плащ, Жаннетт сразу же начала водить над ее телом охваченными ярким свечением ладонями. Вегард с возрастающим волнением следил за каждым движением старшей жрицы.
— Она… спит. — Тонкие брови Жаннетт удивленно поползли вверх. — Просто спит.
— Нет, не просто, — возразил Фаргред, указывая на то, как едва заметно шевелится одежда на груди девушки.
С легким перезвоном тонкая цепочка, охватывающая шею девушки, поползла вверх, и из-под воротника ее рубашки показался небольшой, искусно выполненный ключ, инкрустированный драгоценными камнями. Под изумленными взглядами окружающих он без посторонней помощи поднялся в воздух и застыл на месте, раскачиваясь из стороны в сторону.
— Вот это охренеть! — озвучил Тред свои мысли по поводу происходящего.
— Это тот самый ключ? — напрягшись, спросил Вегард, по привычке хватаясь за рукоять бесполезного сейчас меча.
— Да. Мы забрали его с тела некромантки. — Магистр не мигая следил за таинственным предметом, который начал источать едва заметное серебряное свечение.
Вдруг Энвинуатаре глубоко вздохнула, открыв глаза, и ключ мягко опустился на ее грудь, словно ничего не произошло.
— Я знаю, куда идти, — ровным голосом произнесла молодая жрица. Она ухватилась за протянутую берсерком ладонь и легко села. — Ключ указал мне путь.
— Он бы еще карту нарисовал, — буркнул Тред, недоверчиво разглядывая ключ, совсем не казавшийся теперь волшебным. — Или на каждом повороте сообщал бы нам направление каким-нибудь нежным голосом.
— Этого не потребуется. — Энвинуатаре спрятала таинственный предмет под одежду. — Наш путь лежит в глубины подземелий, через центральные залы.
— И что там? — затаив дыхание, спросила Элизабет.
— Гробница Кинраделлиона, первого короля эльфов, — коротко ответила жрица.

Глава 14

Темнота нехотя отползала прочь от яркого пламени меча магистра, словно огромный черный паук, которого кто-то более опасный отогнал от уже заботливо завернутой в кокон добычи. Фаргред уверенно вел отряд вперед по широкому, уходящему по спирали вниз коридору. Потертые мозаичные изображения эльфов неприветливо смотрели на незваных гостей с покрытых плесенью стен своими когда-то яркими глазами-камнями, и от этих взглядов людям становилось не по себе. Под ногами продолжали хрустеть останки тех, кто пал здесь от оружия троллей, защищая то, что дорого сердцу эльфа. Ожившие мертвецы, единожды обломав желтые клыки о неожиданное сопротивление, более не решались испытывать удачу в новых атаках. А может быть, лишь отступили в глубь подземелий, ставших для них одновременно и гробницей, и домом, и проклятием, собираясь все вместе для внезапного нападения. В том, что безмозглые твари в состоянии мыслить, Фаргред очень сильно сомневался, но он привык доверять своим глазам, а видел он, как, казалось бы, ослепленные жаждой крови и голодом порождения Тьмы, презрев свои извращенные инстинкты, отступили назад, укрывшись в темноте катакомб. Могла ли чья-то воля направлять оживших мертвецов? Лорд Драуг предпочел бы не узнавать ответа на этот вопрос, надеясь без лишних приключений дойти до цели и вернуться обратно. Надеялся, но не верил. Магистр ордена Зари чувствовал Зло, затаившееся во мраке подземелий.
Остальные члены отряда заметно нервничали, спускаясь все глубже и глубже под землю. Заявление Энвинуатаре о том, что она знает путь, никого особо не порадовало. Дойти до цели — это лишь полдела, а ведь нужно еще и вернуться! Составлять компанию останкам троллей никто желанием не горел, поэтому все оставались начеку.
Северяне крепче сжимали оружие, готовые в любое мгновение обрушить его на любого, кто посмеет заступить им путь. Но, кроме ползающих по стенам насекомых, желающих испытать на себе силу холодной стали не встречалось.
Спуск оказался не очень-то долгим, однако показался всем чуть ли не дневным переходом. Широкий коридор привычно вильнул в сторону, но вместо очередных мозаик перед отрядом раскинулся внушительный, уходящий куда-то вдаль зал. Света, исходящего от доспехов и клинка магистра, не хватало, чтобы осветить все пространство, и Жаннетт, коротко взмахнув руками, призвала крохотный сияющий огонек, который сразу же весело закружился вокруг людей, выхватывая из тьмы мощные колонны, подпирающие довольно высокий потолок. Стоило появиться новому источнику света, как тьма вдоль потрескавшихся стен зашевелилась и с тихим шипением заскользила в глубь зала.
— Не люблю прятки, — фыркнул Тред, пытаясь разглядеть, что именно движется в темноте.
— Как по мне, так пусть лучше прячется, чем нападает, — пробормотал Марк, опасливо озираясь по сторонам.
— Ты же паладин! — не упустил возможности поддеть друга Тред. — Разве ты не должен сломя голову рваться вперед в бессмысленной попытке уничтожить Зло и героически погибнуть по собственной глупости?
— Тред, — недовольно взглянула на ухмыляющегося «старого медведя» Жаннетт, — оставь мальчика в покое.
— Да я же шучу… — попробовал оправдаться воин, виновато улыбаясь. — Он все правильно делает; небось берет пример со старших. — Он многозначительно взглянул на Фаргреда, но магистр лишь пожал плечами.
— Я не очень-то жалую различные самоубийственные тактики. — Лорд Драуг остановился и повел мечом из стороны в сторону, отгоняя сгустившийся мрак. — И не имею ничего против того, чтобы пожить подольше, — добавил он, подмигнув Марку. — Ведь если паладин умрет, он больше не сможет бороться со Злом.
— Нашли время рассуждать о всяких глупостях, — испуганно прошептала Элизабет, поспешно отпрыгивая в сторону, чтобы уступить путь величаво перебирающей несколькими десятками мохнатых лапок многоножке, которая, преодолевая препятствия в виде многочисленных костей, деловито ползла ей навстречу. — Фу, гадость какая! — Девушка с омерзением поморщилась, нервно передернув руками. — Далеко нам еще идти? — Хотя этот вопрос эльфийки не был адресован ни к кому конкретно, все одновременно посмотрели на Энвинуатаре.
— Здесь три яруса, в каждом по несколько залов, — прошептала девушка, — есть множество ответвлений, но нам…
— Нам конечно же в самую зад… — Тред прикусил язык, когда Жаннетт больно наступила ему на ногу. — Чего ты творишь, старая овца?! — взревел старик, встопорщив бороду и гневно блеснув глазом.
— Не выражайся в присутствии дам. — Нога старшей жрицы вновь резко опустилась, и одноглазый воин зашипел не хуже скрывающихся во тьме тварей.
— Пойдем вперед, пока эти двое не перебили друг друга, не оставив троллям работы. — Вегард обнажил клинок.
Магистр понимающе кивнул и первым пошел вперед, высоко поднимая свой пылающий меч над головой.
Они дошли примерно до середины зала, когда все вдруг не сговариваясь остановились.
— Вы тоже почувствовали? — неуверенно спросил Марк, облизав вмиг пересохшие губы.
— Как будто кто-то пялится на тебя? — Тред снял секиру с плеча и несколько раз взмахнул ей, вспарывая влажный воздух. — Не обращай внимания, — с сожалением произнес воин, — если бы кто-то хотел на нас напасть, он бы уже это сделал. А так… просто пугает, слабак! — Последнее слово северянин произнес с вызовом, плюнув во мрак. — Надеются, что мы начнем гоняться за ними по всему подземелью и угодим в засаду или ловушку.
— Едва ли мы наткнемся здесь на ловушки: эти залы служили эльфам домом и превратились в поле боя слишком быстро, чтобы успеть установить ловушки. Идем вперед не останавливаясь. — Магистр первым выполнил сказанное собой. — Твари не решаются приблизиться к свету, это нам только на руку, никто не знает, сколько порождений Тьмы рыскают во мраке этих забытых залов. Кстати, сколько помещений на первом ярусе?
— Если считать основные, которые нам необходимо миновать, то три на первом, два на втором, один на третьем, а дальше я не знаю. — Подойдя поближе к берсерку, Энвинуатаре двумя пальцами сжала ремень его сумки.
— То есть как это не знаешь? — тут же полюбопытствовал Тред. — Эта странная штука, висящая у тебя на шее, разве не указала, куда идти?
— Только как дойти до дверей гробницы. — Девушка говорила, будто извинялась.
— А-а-а… — протянул «старый медведь». — А с чего это остроухие, словно дворфы какие-то, под землю полезли?
— Все подземелье построено между корней священного дерева, служившего эльфам домом, — пояснила северянину жрица. — Если ты не заметил, то наверху не так уж много места, не заваленного снегом. Поэтому эльфы преимущественно жили внутри дерева и здесь, — она развела руки в стороны, — в его корнях. Также здесь располагались усыпальницы и, я думаю, какие-то ритуальные залы. Говорят, раньше здесь было теплее и только с приходом троллей климат окончательно испортился, но точно уже никто не знает. В любом случае, мы сейчас находимся в подземных залах, построенных эльфами. Возможно, им помогали темные собратья, предпочитающие пещеры лесам, или же они тогда жили вместе, составляя один народ…
— Муравьи какие-то, — подытожил Тред.
В ответ на такое высказывание старшая жрица обреченно вздохнула, устало взглянув на северянина, но ничего не сказала.
Пройдя через весь зал, дальние стены которого так и остались скрыты под покровом тьмы, отряд вышел к высокой арке, выполненной в виде двух древесных стволов, обвитых плющом и сплетающихся кронами. Фаргред жестом попросил всех оставаться на месте и первым прошел под аркой, выйдя в новый зал, очень напоминавший предыдущий, но более протяженный в длину. Сделав несколько осторожных шагов вперед, магистр замер на месте, шире расставив ноги и подняв щит. Позади него послышался тихий шорох и лязг металла — все приготовились к битве, но ничего по-прежнему не происходило. Лорд Драуг медлил, стараясь разглядеть хотя бы какое-то движение впереди. Несмотря на абсолютную тишину, в которой можно было услышать биение собственного сердца, магистр ощущал присутствие незримого противника.
Едва уловимый шелест, донесшийся откуда-то сверху, заставил Фаргреда сместиться в сторону, закрываясь щитом, в который тут же ударило что-то тяжелое. Тонко пропел лук Элизабет, и к ногам магистра рухнула тварь, отдаленно напоминавшая летучую мышь, каким-то образом разъевшуюся до половины человеческого роста и отрастившую длинные клыки и острые, изогнутые когти на мускулистых задних лапах. Стрела эльфийки по оперение вошла в ярко-красный, налитый злобой глаз, выйдя из покрытого свалявшейся шерстью затылка. Но, несмотря на это, тварь все еще силилась подняться, беспомощно колошматя крыльями по каменному полу, разбрасывая в стороны обломки костей. Элизабет вновь подняла лук, и еще одна стрела с шипением вошла в уцелевший глаз зверя. Раздался пронзительный писк, не прекращавшийся до тех пор, пока Тред, наступив на мохнатое, бьющееся в агонии тело, не раскроил уродливый череп твари.
— Ишь, разорался-то… — С чавканьем выдернув оружие из трупа, северянин придирчиво изучил обагренное кровью лезвие.
— Друзей звал. — Вегард, как и остальные, вполне четко слышал нарастающий писк, приближавшийся с противоположной стороны зала.
— У меня и для друзей подарочек найдется, — заверил всех Тред, вскидывая страшное оружие.
— Сверху! — выкрикнул магистр, отскакивая в сторону и рывком поднимая меч.
Пылающий клинок, вспыхнув, снес голову вынырнувшей из тьмы летающей твари, и та с глухим звуком впечаталась в пол. Тут же когти еще одной скользнули по спине Фаргреда, но надежный доспех выдержал удар, и магистр, крутанувшись на месте, ударил щитом в морду пытающегося взлететь чудовища, отбросив его в сторону, где меч Марка завершил дело.
— Свет! — уворачиваясь от новой атаки, вскричал лорд Драуг.
— Не лучшее время для молитв… — прокряхтел Тред, нанося сокрушительный удар обухом секиры по мохнатой макушке пытавшейся цапнуть его твари.
Но Фаргред и не собирался молиться. Он обращался к жрицам, и те поняли, что хотел сказать магистр. Они одновременно вскинули руки, и яркая, словно солнечный свет, вспышка озарила каменные своды, выхватив из мрака с десяток крылатых чудовищ, кружащихся под самым потолком.
Светлая магия не повредила глазам людей, чего не скажешь о тех, кто решил полакомиться человечиной. Крылатые создания испуганно запищали, и, прежде чем зал вновь поглотила тьма, две из них рухнули на пол, сраженные стрелами эльфийки. Они попытались взлететь, но Вегард мощным прыжком оказался между ними, и одна клыкастая голова мгновенно слетела с костлявых плеч. Вторая тварь, взмахнув кожистыми крыльями, поднялась в воздух, но меч берсерка настиг ее в полете, распарывая тощий живот и опрокидывая на пол.
Сразу три порождения Тьмы атаковали Треда, охранявшего жриц. Одну тварь, приземлившуюся совсем рядом, старый воин с кривой усмешкой пнул в уродливую морду, в то время как вторая, более удачливая, опустилась ему на плечи. Не успели когти чудовища коснуться куртки северянина, как он, заведя руку за спину, ухватил коварного противника за крыло и, мощным рывком перебросив через себя, обрушил на третью тварь, словно кузнец свой молот на стальную заготовку. «Вдовья скорбь» с торжествующим пением взмыла ввысь и резко устремилась навстречу свежей крови, без труда рассекая сразу два мохнатых тела.
Летун, которому «посчастливилось» познакомиться с сапогом Треда, кубарем покатился в сторону Энвинуатаре, неустанно поднимающей к потолку все новые и новые светящиеся огоньки, обескураживая летающих там тварей. Чудовище торжествующе пискнуло и бросилось к беззащитной девушке. Молодая жрица, поздно заметив опасность, растерялась и вскинула руки в попытке защититься. Челюсти твари уже готовы были сомкнуться на мягкой плоти, когда «Кровавый жнец» Вегарда врезался в оскалившуюся морду, опрокидывая мгновенно умершего противника. Кровь брызнула во все стороны.
Элизабет удалось подстрелить еще трех летунов, которых быстро добили, едва те коснулись пола. Оставшаяся парочка попыталась улететь, но выпущенный Жаннетт шар золотого огня, напоминающий маленькое солнце, легко настиг их и, разорвавшись, обратил беглецов в пылающие факелы, с надсадным воем рухнувшие вниз.
— Все же ты что-то умеешь… — вынужден был согласиться Тред, наблюдая за падением летающих монстров.
— Заткнись и покажи свою спину, — требовательно сказала ему старшая жрица.
Старый медведь немного посопел, но все же послушно стянул куртку без рукавов, демонстрируя женщине три неглубоких пореза от когтей твари.
— Еще кто-то ранен? — осведомилась Жаннетт, залечивая раны северянина золотым свечением.
— Я. — К ней подошел Марк, зажимающий левое плечо. Из-под пальцев паладина стекал ручеек крови, капая с локтя на потрепанные штаны.
— Сейчас. — Жрица похлопала Треда по плечу, показывая, что лечение закончено, и занялась раной паладина.
— В следующий раз держись ко мне поближе, — попросил Вегард бледную Энвинуатаре, высвобождая свой топор из распростертого у ее ног монстра. Девушка молча кивнула.
— Что это за живность такая? — «Старый медведь» приблизился к одному из мертвых летунов и перевернул тело ногой. — Небось даже несъедобные.
— А ты попробуй, — улыбнулся берсерк, — вдруг они на вкус, как индейка, к примеру.
— Что-то пока не хочется… — поморщившись, Тред нашел взглядом Фаргреда, который по-прежнему стоял впереди, окруженный несколькими трупами чудовищ. — Дальше идем или как?
— Идем, — кивнул магистр и, равнодушно перешагнув через мертвые тела, повел отряд в глубь подземелий древнего города.
— Интересно, что изображено на стенах? — Марк тщетно всматривался во тьму. — В момент вспышки я видел огромные изображения, вроде бы эльфы, стоящие вокруг огромного дерева, нарисованы слева, справа какой-то лес, а на потолке вроде как листва… — Он задрал голову и едва не споткнулся о чей-то проломленный череп.
— Ты бы меньше на картинки смотрел, целее бы был, — назидательно сказал «старый медведь», кивнув на руку паладина, которую не так давно излечила Жаннетт. — Останешься ротозеем — не дождется тебя невеста.
— Простите, — смущенно выдавил Марк, тяжело вздыхая.
— Так ей и передам, — важно кивнул «старый медведь», — скажу: мол, помер любопытным дурачком, за что и просил прощения.
— Не слушай старика, — вмешался Вегард, — это он так о тебе беспокоится.
— Правда? — радостно осведомился Марк, благодарно глядя на одноглазого воина.
— Угу, я вообще за всех переживаю, почти как Ульв, только чуть поменьше, — пробубнил Тред, недовольно покосившись на ухмыляющегося берсерка.
— Не богохульствуй, а лучше вообще — молчи, — прошептала воину Жаннетт, — нам ни к чему привлекать излишнее внимание.
— Да после того что мы тут устроили, мы можем даже песни петь, прятаться уже бесполезно. — «Старый медведь», видимо из принципа, не желал соглашаться с женщиной. Он набрал в грудь воздуха, но в самый последний момент решил все-таки не искушать судьбу и не петь.
Отряд двигался довольно быстро, и скоро второй зал первого яруса остался позади, сменившись третьим. Фаргред, не замедляя шага и не останавливаясь ни на мгновение, двигался вперед. Колонны, выхватываемые из привычной тьмы светом его клинка, молчаливыми стражами этого некогда прекрасного места равнодушно возвышались над людьми. Дальше, там, где зал, медленно сужаясь, плавно переходил в широкий коридор, возвышалась самодельная баррикада из разнообразного хлама. Кое-где безошибочно угадывались треснутые столы, ощетинившиеся переломанными ножками, высокие стулья, обломки древесины и даже сколотые камни с куском одной из колонн. Импровизированную преграду, как и пол, устилали кости, с тем лишь отличием, что здесь их было гораздо больше. Видимо, эльфы из последних сил старались удержать этот рубеж, своими телами возвышая наскоро собранную баррикаду, но их усилия оказались тщетны. Ряды защитников были смяты, и их тела навеки остались здесь безмолвными свидетелями минувшей битвы. Вегард с грустью взглянул на непогребенные останки погибших воинов.
Фаргред прошел влево и вправо, но обходного пути найти не смог, так что отряду пришлось карабкаться вверх. Стараясь не потревожить костей, они все же перебрались на другую сторону, где черным провалом их встретил очередной спиральный спуск, ведущий на второй ярус.
Так как отдохнуть перед походом в подземелья не удалось, всем хотелось сделать привал, но мрачное место не располагало к стоянке. Отряд поспешно двигался по коридору, который являлся точной копией спуска в катакомбы. Возможно, мозаика на стенах и была другой, но выявить это сейчас не представлялось возможным. Время и когда-то кипевшая здесь битва почти полностью уничтожили плоды работы древних мастеров.
Миновав несколько плавных поворотов, Фаргред все-таки принял решение остановиться. Сбросив сумки, члены отряда очистили от костей небольшой участок пола, сев прямо на холодные камни. Есть в столь мрачной обстановке не очень-то хотелось, но магистр настоял на том, чтобы все хоть немного, но перекусили. Треда, как всегда, уговаривать и вовсе не пришлось. «Старый медведь» быстро умял несколько кусков остывшего мяса в прикуску с ломтем черствого хлеба, шумно запив все это водой из фляги. После чего облокотился на стену и, прикрыв глаза, задремал.
— Завидую я ему. — Марк с нескрываемым восхищением взглянул на старого воина.
— Тоже хочешь стать старым, сварливым и лысым? — прожевав, осведомился Вегард.
— Он не такой уж и старый, — неожиданно заступилась за наемника Жаннетт, сидевшая рядом с ним.
— В таком случае Хагенрок — тоже совсем еще юный город, — ляпнул берсерк, и уголки губ женщины едва заметно сдвинулись вверх.
— Вы давно знакомы? — Она посмотрела Вегарду в глаза.
— Всю мою жизнь. Так что я могу вам с полной уверенностью заявить, что на самом деле он не такой уж плохой человек, каким хочет казаться, просто немного грубый.
— Я рада, что у него есть настоящие друзья. — Женщина тепло улыбнулась, погладив северянина по мускулистой руке, в которой он даже во сне сжимал секиру. — Надеюсь, нам удастся выбраться отсюда живыми и он сможет увидеть свою дочь и внуков.
— Кстати, какие они, внуки? — неожиданно открыл глаз Тред. — Надеюсь, вы не вырастили их какими-нибудь хлюпиками? Кто их отец?!
— Капитан городской стражи, весьма достойный человек, — заверила взволнованного северянина Жаннетт, и тот немного успокоился. — Вообще-то я очень удивлена, что ты только сейчас решил меня обо всем расспросить. — Она осуждающе посмотрела на Треда. — Даже не удосужился узнать, как зовут твою дочь.
— Ну и как ее зовут? — Угрюмое лицо северянина расползлось в щербатой улыбке.
— Я назвала ее Хельгой, подумала, что тебе бы понравилось.
— Довольно неплохо, — не стал спорить Тред. — А что там с внуками? Много их?
— Двое сорванцов, Олаф и Тир. Младшенький, Тир, еще только начал ходить в школу…
— Куда?! — Единственный глаз старого воина округлился. — Как ты вообще додумалась отдать моих внуков в какую-то там школу, разорви ее все демоны Бездны! Да чему их там могут научить?! — Не давая Жаннетт даже рта раскрыть, Тред продолжил свою гневную речь: — Ты же говорила, что их отец — капитан стражи?! Вместо того чтобы учить детей держать меч, он решил сбагрить их на попечение каким-то многомудрым уродцам, чтобы те забили головы детей всякой ненужной ерундой?! — Он замолчал, чтобы отдышаться.
— Уймись, пожалуйста, — на удивление спокойно произнесла Жаннетт, не переставая гладить воина по руке.
— Успокоишься тут! — рявкнул все еще негодующий «старый медведь». — Стоит ненадолго, всего на пару-тройку десятков зим отлучиться, как из твоих внуков уже растят демоны знают что! После услышанного я просто обязан с глазу на глаз поговорить с их отцом!
— С глазу на глаз, это ты смешно сказал, — хмыкнул Вегард, — пошутил так пошутил, что называется.
— А тебе-то не стыдно? — Тред показал пальцем на молодого воина. — Ты им почти что родственник, так что тебя должна заботить судьба ребятишек! Только посмей подохнуть тут, не увидев моих внуков!
— Если я здесь и умру, то только от твоего занудства, — признался Вегард, — к тому же кто, как не я, защитит детей от твоего пагубного влияния? Может, уже пойдем? — обратился он к молчавшему Фаргреду, прежде чем Тред собрался с достойным ответом.
— Как раз хотел это предложить. — Магистр легко поднялся на ноги и галантно подал Элизабет руку.
Вегард тоже встал со своего места и, подхватив сумку, уже собрался идти, как вдруг услышал легкое покашливание. Опустив глаза, он встретился взглядом с Энвинуатаре, которая по-прежнему сидела на полу и недвусмысленно протягивала ему свою ладонь.
— Где ваши манеры, БЛАГОРОДНЫЙ господин? — поддел друга Тред.
— Там же, где и твой глаз, — незамедлительно огрызнулся Вегард. — К тому же в отличие от некоторых, я действительно благородный, — самодовольно улыбнулся берсерк. Аккуратно сжав руку девушки, он легко помог ей встать, продержав теплую ладонь чуть дольше, чем это требовалось.
— Спасибо, — благодарно улыбнулась Энвинуатаре.
— Всегда пожалуйста.
— Торфел, не дай моим внукам вырасти слишком умными и вежливыми! — страдальчески закатил глаза Тред и тут же получил болезненный тычок локтем под ребро от старшей жрицы.
— Прошу простить за то, что отвлекаю вас. Но если никто не против, то, может, уже пойдем? — любезно поинтересовался Фаргред, делая приглашающий жест рукой, закованной в латную перчатку.
— Пойдем, — поддержал его Тред, — иначе я здесь состарюсь.
— Вынужден тебя огорчить — ты опоздал зим на тридцать со своими опасениями, — радостно сообщил другу берсерк, и тот привычно скривился, сплюнув под ноги.
Переход с первого яруса на второй занял больше времени, чем спуск в подземелье. Костей на полу становилось все меньше и меньше, но они все же довольно часто попадались на пути до тех самых пор, пока коридор не закончился очередной аркой, выводящей в первый зал второго яруса. Путь вновь преградила гора эльфийских останков, почти полностью скрывающая под собой еще одну наспех возведенную баррикаду.
Фаргред и Вегард первыми вскарабкались наверх, чтобы осмотреть раскинувшийся перед ними зал.
— Вроде бы тихо. — Магистр подал сигнал, и остальные члены отряда последовали за ним.
Когда все преодолели неприятный подъем, лорд Драуг с удивлением обнаружил, что стоит не на каменном полу, а на мягкой траве. Он незамедлительно попросил жриц призвать побольше огоньков, чтобы осветить просторный зал.
Стоило призванным светлым волшебством огням взмыть ввысь, как у всех перехватило дыхание от величественности открывшейся перед ними картины. На потолке, находившимся на высоте двух десятков человеческих ростов, какой-то мастер изобразил красивую, молодую девушку, облаченную в светло-зеленые одежды, напоминавшие яркую молодую листву. Незнакомка с теплой, почти материнской улыбкой взирала сверху на присутствующих в зале, широко разведя руки в стороны, будто собираясь обнять всех. Ее яркие серебристые глаза лучились добротой и нежностью, а белоснежные волосы двумя водопадами ниспадали с плеч, достигая босых ног, выглядывающих из-под платья. Девушка стояла на крохотном островке короткой зеленой травы, по которому яркими бусинками раскинулись разноцветные цветы. Сам же кусочек земли словно дрейфовал в бескрайнем голубом океане, воды которого, плавно колыхаясь от вымышленного художником ветра, переходили на стены и словно стекали в небольшие углубления по краям зала.
— А девочка-то ничего так, — присвистнул Тред и тут же ойкнул от звонкой затрещины Жаннетт.
— Следи за языком, невежда, перед тобой сама Наэла, богиня светлых эльфов! — сурово сказала старшая жрица, почтительно склонив голову перед изображением.
— А вода-то настоящая или мне кажется? — «Старый медведь», пропустив замечание женщины, приложил ладонь к уху, прислушиваясь.
Теперь, когда люди стояли на месте, они и вправду услышали отчетливое журчание воды и тихий свист неощутимого ветра, гуляющего где-то под потолком. Все так увлеченно разглядывали столь живописную картину, что не сразу заметили еще одну, которая, в отличие от первой, поражала не своей удивительной красотой, а, скорее чудовищной жестокостью. Посреди просторного зала в неестественных позах были разбросаны человеческие тела, лежавшие в темной от крови траве.
— Осторожно, — предупредил всех Фаргред, хотя этого и не требовалось.
Он пошел первым, аккуратно ступая по зеленому ковру в направлении ближайшего тела, облаченного в доспехи солдата Империи. Опустившись на одно колено перед трупом, магистр сразу же заметил удивительную худобу человека. Широко открытые глаза с застывшим в них ужасом взирали вверх, неприятно выделяясь на бледном, заросшем седой щетиной лице. Проследив взгляд мертвеца, лорд Драуг встретился взглядом со все так же добро улыбающейся богиней жизни.
— Их убили совсем недавно. — Подошедший к магистру Вегард бегло осмотрел тело. — Думаю, сегодня утром или даже раньше.
— Но взгляни на доспехи: они же покрыты ржавчиной… — В подтверждение своих слов лорд Драуг провел пальцами по холодной, изорванной в клочья кольчуге, не сумевшей уберечь своего хозяина от страшных рваных ран. — К тому же как они могли пробраться сюда, когда проход был завален снаружи?
— Может, есть другой вход? — Берсерк взглянул на бледную Энвинуатаре, с ужасом взиравшую на следы безжалостной бойни, но девушка покачала головой.
— Здесь много разных комнат и переходов, в которые ведут проходы, расположенные в нишах у стен залов, но вход в подземелья только один, — прошептала она.
— Возможно, они спустились сюда раньше и блуждали в темноте, пока не наткнулись на что-то… — предположил Марк.
— Сколько надо блуждать, чтобы так загадить оружие? — «Старый медведь» двумя пальцами поднял с земли обломанный, изъеденный ржавчиной клинок. Изучив зазубренное лезвие, он положил обломок на грудь лежащего у его ног трупа. — К тому же они все седые, я сомневаюсь, что все солдаты спустились сюда исключительно старцами; взгляни на лица — они, конечно, выглядят паршиво, но и слепому понятно, что им же не больше тридцати зим.
— В любом случае, им уже не поможешь. — Фаргред тяжело поднялся, с грустью окинув взглядом мертвые тела.
— Магистр, — старшая жрица, в глазах которой стояли слезы, умоляюще посмотрела на Фаргреда, — позвольте мне хотя бы помолиться здесь, чтобы души этих несчастных смогли отыскать путь к Свету из этого темного подземелья.
— Я не смею отказывать солдатам Империи в последней почести. — Лорд Драуг, склонив голову, отступил в сторону. — Мы подождем. — Магистр с ненавистью уставился на чернеющий впереди проход, ведущий во второй зал, и глаза его полыхнули золотым пламенем праведного гнева.
Отряд замер в скорбном молчании, пока Жаннетт медленно, нараспев произносила слова молитвы о павших воинах. По щеке Марка скатилась одинокая слеза, и он сразу же смахнул ее рукой, устыдившись подобного проявления эмоций. Лица северян, привыкших к смерти и мрачно взиравших на следы битвы, оставались бесстрастными. Лишь Тред скрипнул зубами, плотнее сжимая рукоять секиры.
— Мы можем идти. — Закончив, старшая жрица взглянула на магистра. — Спасибо.
Лорд Драуг кивнул и, резко развернувшись, решительно и быстро, словно хищник, почуявший добычу, направился вперед.
Дальше вел красиво изогнутый мост, раскинувшийся над протекавшим прямо по полу ручьем, который, пробегая вдоль стен, вытекал во второй зал, образуя огромное озеро, заполнявшее почти все помещение. Волшебные огоньки тут же проворно устремились вперед, выхватывая из темноты круглую площадку, расположившуюся прямо на воде. В ее центре росло огромное, раскидистое, когда-то зеленое дерево, на засохшие ветки которого кто-то нанизал черепа. Выглядело это поистине жутко и пугающе.
— Эти тролли — вконец больные. — Тред с отвращением рассматривал оскаленные черепа, с радушной улыбкой взирающие на людей.
— Это и есть тролли. — Подошедший ближе Фаргред указал мечом на череп, висящий довольно низко. Сухая ветвь проходила через темную глазницу, выходя из трещины в затылочной кости. — У эльфов и людей черепа меньше, к тому же нет таких клыков.
— Так это сделали остроухие? — недоверчиво спросил «старый медведь». — Какая-то у них больная фантазия, хотя после того, что эти твари сделали здесь… погодите-ка… — Он вплотную подошел к сухому стволу и, присев на корточки, сощурил глаз. — Что тут написано? — Он взглянул на Вегарда.
— Ничего, — пожал плечами берсерк, — просто какие-то непонятные каракули нацарапаны на коре, это даже не буквы.
— Как вы их различаете… — почесал лысую голову старый наемник. — Буквы, не буквы… как по мне — так это тоже похоже на букву. — Он ткнул пальцем в замысловатую загогулину, чем-то напоминающую маленького человечка. — И эта тоже. — Он начал медленно двигаться вокруг ствола, проводя пальцами по непонятным символам.
— Именно поэтому твои внуки ходят в школу, чтобы не стать безграмотными бестолочами, как их дед.
— Не называй меня дедом, старая ты брюква! — обиделся Тред на старшую жрицу. — Сама-то не намного младше меня!
— Вообще-то намного, — заметил Вегард. — По крайней мере, она не стара, как этот мир, в отличие от тебя.
— Да пошел ты… — устало огрызнулся старый наемник и неожиданно замер. — О! — издал он многозначительный звук. — Я нашел какую-то дверь!
Тред принялся шарить руками по стволу, в котором и правда виднелась округлая трещина. Ее нестройным кольцом охватывали точно такие же символы, как и на стволе. Выглядело это, словно кто-то сначала вырезал кусок дерева, а потом вновь заткнул его обратно. Наемник постучал костяшками пальцев по коре и довольно улыбнулся, услышав звук, недвусмысленно дающий понять, что в этом месте дерево полое.
— Оно тебе надо? — скучающим тоном поинтересовался Вегард, наблюдая, как его друг, достав кинжал, пытается всунуть его в едва заметный зазор.
— Надо! — По тону Треда всем стало понятно, что его за уши не оттащишь от этого дерева, пока он не добьется своего. — Я хочу… твою мать! — Лезвие соскользнуло, отцепив от ствола тонкий кусок твердой словно камень коры. — Все равно я узнаю, что там! — взревел наемник и, вскочив, обрушил «Вдовью скорбь» на злополучную преграду.
От второго мощного удара кусок дерева сложился пополам и словно пробка влетел внутрь, откуда незамедлительно раздался испуганный писк.
— Ага! — обрадовался Тред. — Сейчас я все узнаю!
— Может, все-таки не стоит? — взмолилась Жаннетт. — Магистр? — В поисках поддержки она взглянула на Фаргреда, с любопытством рассматривающего таинственные знаки.
— Я не чувствую Зла, — пробормотал лорд Драуг, проводя пальцами по нацарапанным на коре символам. — Кажется, это защитные руны, я уже видел нечто похожее раньше… в книгах дворфов имеются похожие символы, хотя они все-таки отличаются — по плавности то, что здесь, больше напоминает древние эльфийские письмена… но кое-какие сходства с рунами явно прослеживаются.
— Вот и ладушки. — Расценив слова Фаргреда как одобрение, Тред быстро передал секиру скептически наблюдающему за его действиями берсерку и, зажав лезвие кинжала зубами, полез в открывшееся дупло. Здоровенному северянину пришлось согнуться в три погибели, чтобы он сумел протиснуться в небольшой проход.
Несколько мгновений ничего не происходило, а потом из дупла раздались приглушенные слова наемника:
— А тут довольно светло… жуки какие-то светятся… да как их тут много… о, боги! Я нашел тут какого-то странного… медведя, что ли… такой маленький! — Голос Треда звучал абсолютно по-ребячески. — Вы не поверите! — радостно заявил он. — Кто-то надел на него крохотную человеческую одежку. Эй, иди сюда, малыш, я тебя не обижу! — Послышалась возня, затем что-то упало, кто-то пронзительно запищал, а потом все перекрыл рев Треда. — Иди сюда, мелкая мерзкая тварь, не заставляй меня гоняться за тобой, иначе я размозжу твою тупую мохнатую башку о стены твоего гадского жилища, и все, что от тебя останется, — это мокрое, воняющее пятно из внутренностей!
— Тред всегда умел завязывать новые знакомства, — холодно прокомментировал происходящее Вегард.
Шум, доносящийся из дупла, стих, и вскоре оттуда появилось донельзя довольное лицо Треда. С трудом выбравшись наружу, наемник продемонстрировал всем странное существо, которое он бесцеремонно держал за голову. Небольшое, размером чуть больше новорожденного ребенка, покрытое густым мехом животное действительно напоминало медведя, только окрас оказался несколько иным: вокруг глаз располагались черные пятна, а шерсть на лапках и смешном кругленьком хвостике тоже была черной. Тело и голова сверкали белизной, словно недавно выпавший снег. Маленький жилет из бурой ткани, одетый на зверька, казавшегося круглым, придавал ему еще более нелепый вид.
— Он такой пушистый и мягкий! — хохотнул Тред, поднимая испуганного зверька на вытянутой руке. — Интересно, что он здесь делает?
— Живу, — последовал короткий ответ.
Присутствующие не сразу поняли, что тонкий голосок принадлежит загадочному существу.
— Оно разговаривает! — Старый наемник едва не отбросил испуганно пискнувшего зверя прочь, но в последний момент ловко перехватил его за заднюю лапу.
— Как чудесно, — улыбнулся Вегард, — наш старый медведь сначала обрел давно потерянную любовь, потом обзавелся дочерью и внуками, а теперь вот нашел своего близкого родственника.
— Вашу радость разделять я, но встать на ноги предпочел бы, — пропищало существо со страшным акцентом, разглядывая людей черными глазами-бусинками. — Голова вниз висеть не привычно мне.
— Говори нормально! — Тред требовательно потряс заскулившего зверя за лапу. — Или не можешь?
— Могу… — нехотя призналось существо.
— Тогда чего выпендриваешься? — Наемник приподнял своего пленника повыше и, поднеся к лицу, пристально посмотрел ему в глаза.
— Думал, что так быть загадочнее, — совсем по-человечески вздохнув, расстроенно признался зверек. — Можно вас попросить поставить меня на ноги, я буду не убегать.
— Это я сам решу, — серьезно произнес «старый медведь». — А пока что, будь добр, странная штуковина, расскажи-ка нам, откуда ты такой… такое… рассказывай, в общем!
— Хорошо. — Зверек снова вздохнул, еще более грустно, чем в предыдущий раз. — Я расскажу вам все…

Глава 15

— И ты всерьез думаешь, что мы поверим, будто ты представитель одной из древнейших рас… как вас там, кхурины? Вы, значит, прибыли сюда с таинственного острова, где вам житья не было от троллей? — нехорошо улыбаясь, спросил Тред у пленника. — А потом, значит, вы стали жить с эльфами, пока сюда не приплыли те же самые тролли и не напали на вас? В результате они перебили все твое племя, за компанию с остроухими?
— Вы может мне не верить, но я рассказать вам все, что мне когда-то рассказали мой родители, — жалобно пропищал кхурин.
— Он просто расстроен, что вы не родственники, — успокоил сжавшееся существо берсерк. — Старик, будь повежливее с потомком древней цивилизации загадочных медведей-карликов. — Несмотря на серьезный тон, губы Вегарда растянулись в улыбке.
— С другой стороны, его рассказ объясняет природу этих рун, — задумчиво произнес Фаргред, как и все, не спускающий взгляда со зверька.
— Црапинег не лгать вам! — раздался тоненький голосок, и из дупла высунулась еще одна черно-белая мордашка, чуть меньшая, чем у их нового знакомого.
— Ущипните меня, — требовательно сказал Тред, — их двое или мне кажется?
— Твоя семья растет с каждым ударом сердца. — Берсерк больно ущипнул друга за бок.
— Отпустить его, пожалуйста, — взмолилось существо, выглядывающее из своего укрытия.
— В любом случае, он не сделает нам ничего плохого, так что, Тред, будь добр, поставь его на пол, пока он не потерял сознание, — смягчился магистр, и старый воин неохотно расстался со своей добычей, опустив ее на холодный пол.
Второе существо незамедлительно выскочило из дупла и обняло пошатывающегося сородича короткими черными лапками. Несмотря на высохшее дерево, увенчанное черепами, картина вышла весьма забавной.
— Может, представишь нам… — Лорд Драуг решил вновь завязать прервавшийся разговор.
— Это Милшанна, она… — зверек задумался, — кхао.
— Че? — прищурился Тред.
— Кхао, — растерянно повторило существо. — Я не знаю, как это на вашем языке…
— Самка? — догадался «старый медведь».
— А? Да. — Црапинег кивнул.
— Скажи мне вот что, уважаемый Црапинег, — начал Фаргред, — а откуда тебе известен наш язык? Ведь если ты сидишь здесь с тех самых пор, как тролли захватили эти земли, то ты наверняка раньше не видел людей.
— Видел. — Существо жалобно шмыгнуло носом. — Давно сюда спускались люди, не раз и не два, но все они нашли здесь только свой смерть. Я увидел ваше племя первый раз, когда быть совсем маленьким и мы жили семьей. Мы хотел покинуть это место вместе с людьми, но нам не дать. Почти все умереть, выжил только я и Милшанна, с нами еще быть… был человек с белыми волосами, он один выжил, и мы укрывай его в наш дом, — он указал на дерево. — Человек жил с нами, учил нас язык… языку, а потом его не стать.
— Дела… — протянул Тред, оглядывая своих спутников.
— А что ты знаешь о людях, которые погибли в соседнем зале? Ты говорил с ними? — Несмотря на нетерпение, Фаргред старался говорить спокойно.
— Они прийти сюда очень давно, не слушать меня, хотеть богатств. — Црапинег с грустью взглянул в сторону моста, ведущего в соседний зал. — С тех пор я их не видеть и только недавно они бежать мимо, а за ним гнаться много… мертвых, тех, кто убивал эльфов давно… я испугался… простите.
Милшанна подошла к нему и принялась трогательно поглаживать пушистой лапкой по плечу, успокаивая.
— Твоей вины здесь нет. — Лорд Драуг улыбнулся. — Ты хочешь уйти отсюда?
— Давно… но мы быть заперты здесь, а дальше зло, прохода нет.
— Предлагаю сделку. — Фаргред не любил ходить вокруг да около. — Ты рассказываешь нам о том, что находится на нижних ярусах, а мы помогаем вам выбраться.
— Человек, не ходить вниз, там только умереть! — испуганно затараторил Црапинег, схватившись за алый плащ магистра.
— Мы все равно пойдем туда, поможешь ты нам или нет, — ввязался в беседу Тред. — Нам позарез нужно то, что находится в самом низу, и просто так мы не уйдем.
Существа переглянулись между собой и принялись тихонько перешептываться на непонятном языке. При этом они размахивали крохотными лапками и изредка попискивали.
— Какие милашки! — Элизабет, опустившись на колено, погладила Милшанну по головке, и та, с благодарностью взглянув на эльфийку, потерлась о ее ладонь. — Правда, они хорошенькие? — Она взглянула на Энвинуатаре, и та поспешно кивнула. Поначалу полукровка с опасением разглядывала диковинных существ, но теперь, решив последовать примеру подруги, осмелилась погладить одно из них по мягкой шерстке.
— Мы идти с вами вниз и помогать. — Црапинег с нескрываемой завистью наблюдал, как девушки гладят его подругу. — Но вы потом правда помочь нам выйти? Не обмануть?
— Ред, давай возьмем их к себе? Рози они понравятся! — Элизабет так жалобно посмотрела на магистра, что тот лишь махнул рукой.
— Даю слово, — произнес он. — Но, может, вам лучше пока остаться здесь и дождаться нашего возвращения?
— Нет, если вы спасай нас, то мы идти с вами и помогать! Сражаться! — воинственно встопорщив шерстку, заявил Црапинег.
— Вот это настрой, шерстяной! — одобрил Тред, не особо задумываясь, что именно могут противопоставить два пушистых комочка ожившим тварям. — Так что там внизу?
— Я там не быть, но старшие рассказывать давно, — передернул плечиками Црапинег. — Говорить, что там страшно и холод, мы не ходить туда и всегда жить здесь.
— Что вы жрали-то тут? — изумленно спросил Тред, оглядываясь. — Здесь же кругом вода, кости да это проклятое дерево. — Он пнул ногой ствол. — Вы падальщики? — озвучил он свою догадку.
— Кто? — не поняли существа.
— Кто про что… — Вегард страдальчески закатил глаза. — Старик спрашивает, чем вы тут питаетесь, что едите.
— А! — Пушистая мордашка Милшанны расплылась в счастливой улыбке. — Сейчас принести и угостить вас, как правильная хозяйка! — Она деловито засеменила к дуплу и спустя мгновение скрылась в нем.
— Ты говорил про зло, — напомнил оставшемуся существу магистр. — Знаешь ли ты, когда тролли ожили?
— Ожили? — переспросил кхурин. — Когда я быть маленьким, они уже жить. Старшие говорили, что зло прийти сюда давно, а тролли его пробудить, когда убивать эльфов там, внизу.
— Много вас здесь жило раньше? — Фаргред наблюдал за тем, как Милшанна, вновь показавшись снаружи, несла в крохотных лапках что-то непонятное.
— Очень много, но нас постоянно убивать, охотиться на нас, — поведал магистру зверек. — Раньше мы жить в том зале, где много вода и трава, там есть деревья в сторонах. — Он показал лапкой за мост. — Потом наша стало мало и мы прийти сюда, там летать крылатые. А потом остаться только мы, остальных они сожрать. — Он сделал страшные глаза.
В этот момент Милшанна подошла к людям и, раскрыв лапки, заставила жриц и эльфийку, брезгливо поморщившись, отшатнуться.
— Чего там? — полюбопытствовал Тред, заглядывая в ладошки существа, где медленно извивалась огромная личинка бледно-зеленого цвета.
— Мы разводить их внутри и есть, — улыбнулась Милшанна, демонстрируя ровные острые зубки. — Твоя может пробовать. Вкусно!
— Тред, ты же не будешь… — прикрывая ладонью губы, начала старшая жрица, но старый северянин уже взял личинку двумя пальцами и закинул себе в рот.
— Фу! — в один голос воскликнули Элизабет, Энвинуатаре и Жаннетт.
— В жизни надо попробовать все… — тщательно пережевывая скользкую тварь, прочавкал «старый медведь».
На его угрюмом лице отразилась не свойственная ему задумчивость, когда он проглотил угощение. Глаз воина поднялся к потолку, и наконец Тред произнес:
— Вполне съедобно… скользко, конечно, но похоже на рыбу, только пива не хватает. — Он улыбнулся.
— Ты — ужасен, как всегда. — Вегард сунул секиру в руки другу.
— Вы не хотеть? — поинтересовалась Милшанна. — Я могу принести еще, у нас много…
— Спасибо, мы не голодны, — выразил общее мнение Фаргред. — Скажите лучше, вам нужно собирать какие-то вещи или еще что?
— Вещи? — Похоже, существа успели позабыть многие слова или же их попросту не успели доучить.
— Еда, вода, одежда… что-то, что вы хотели бы забрать отсюда, — любезно пояснила им Элизабет.
— Нет, — переглянувшись, хором ответили кхурины.
— Я не мочь донести столько еды, чтобы кормить всех, — с сожалением пискнула Милшанна, виновато оглядев людей. — Вы помогать мне нести?
— Еда у нас есть, — поспешно заверил существ магистр. — Вы готовы идти?
— Да, — кивнул Црапинег, — только мы меньше вас быть и не успевать.
Тред молча сгреб зверьков в охапку и посадил к себе в сумку, откуда виднелись теперь только любопытные мордашки.
— Я говорить вам, что совсем скоро здесь пробегать много тролль и уходить вниз? — осведомился из сумки Црапинег.
— Теперь уже да. — Под изумленный писк существ меч магистра вспыхнул, разгораясь ровным золотым пламенем. — Все будьте готовы.
Члены отряда сосредоточенно кивнули, в очередной раз проверяя вооружение. Они обогнули страшное дерево и, пройдя ровную площадку, поднялись на еще один мост, за которым находился проход на третий ярус.
Пологий спуск все продолжался и продолжался, будто вовсе не желал заканчиваться. То и дело из основного коридора в стороны отходили другие, чуть меньше. Лорд Драуг даже остановился, чтобы все могли отдохнуть, так как постоянное движение по гладкому, залитому водой, скользкому полу, плавно уходящему вниз, отнимало довольно много сил. Гладкие, блестящие стены сверкали, словно зеркала, по чьей-то странной прихоти изготовленные из оникса, когда свет падал на них.
— Проклятые остроухие! Им делать было нечего, кроме как строить такие глубокие подземелья, а потом носиться по ним взад-вперед, словно угорелым, — тяжело пыхтя, сказал Тред. Он попробовал облокотиться на стену, но его рука соскользнула с гладкой поверхности и воин чуть не упал, с трудом сохранив равновесие и вовремя успев опереться на свою секиру. — Сволочи! — сквозь зубы прорычал он.
— Нужно аккуратнее быть! — пискнул из сумки Црапинег. — Упасть если удариться можно.
— Да ну, правда, что ли? — недовольно покосился на существо наемник.
— Правда, — важно ответил Црапинег, не обратив внимания на тон северянина.
— Лучше скажи нам, умник, долго еще спускаться? — «Старый медведь» стряхнул влагу с древка секиры и заботливо вытер его о штаны.
— Я плохо помнить путь… — Мохнатый зверек вдруг беспокойно заерзал, завертев пушистой головкой по сторонам, и неожиданно замер, уставившись глазами-бусинками на остановившуюся Энвинуатаре.
— Снова ключ? — Вегард сделал шаг навстречу девушке, но какое-то шестое чувство заставило его остаться на месте. — Ты как? — тихо спросил он по-прежнему не двигавшуюся и не дышавшую жрицу.
— Всем оставаться на месте! — Магистр, шедший первым, вернулся в хвост отряда.
— Смертные! — не своим голосом произнесла Энвинуатаре, и все, включая Црапинега и Милшанну, вздрогнули. Молодая жрица медленно опустила веки, а когда вновь подняла их, уже смотрела на спутников абсолютно черными глазами.
Встретившись взглядом с полукровкой, Вегард обнажил клинок, но лорд Драуг удержал его за плечо.
— Это не она, — шепнул он берсерку, и тот нехотя опустил оружие.
— Я знаю, зачем вы пришли сюда! Торопитесь, смертные! Скипетр первого короля давно ждет нового владельца! Я жду! — Тьма стремительно развеялась из глаз жрицы, и она, глубоко вздохнув, растерянно посмотрела на окруживших ее спутников. — А почему все на меня смотрят? — осторожно поинтересовалась она.
— Дык не каждый день увидишь, как девчонка пялится на тебя черными буркалами и вещает зычным голосом странные вещи, — усмехнулся в отросшие усы Тред.
— Понятие «деликатность» тебе что-нибудь говорит? — раздраженно спросила северянина Жаннетт, подходя к ученице и беря ее под локоть.
— Это что-то из еды, что трудно достать и оно дорого стоит? — высказал свою догадку Тред.
— Это называется «деликатес», — сухо поправила его старшая жрица.
— А ты разве не так сказала? — тупо моргнул наемник, почесав лысую голову.
Жаннетт смерила его недовольным взглядом и вместо ответа обратилась к своей ученице:
— Милочка, ты ничего не помнишь?
— Нет, — виновато покачала головой Энвинуатаре. — Помню только — шла рядом с вами, потом ключ вдруг стал теплым, а потом я просто моргнула, а вы уже все на меня смотрите.
— Может, выбросить его? — предложил Тред.
— Голову свою выброси, она все равно тебе не нужна! — сорвалась старшая жрица.
— Нужна! — возразил ей северянин. — Я в нее ем и пью!
— С этим трудно поспорить, — улыбнулся берсерк, обрадованный тем, что настоящая Энвинуатаре не оказалась некроманткой. Он на миг задумался, смог бы он убить ее еще раз. Чувства и совесть было воспротивились такому решению, но внутренний голос уверенно сказал берсерку, что да, смог бы.
— Человеки! — вдруг вмешалась Милшанна. — Вы слышать это тоже?
— Слышать что? — Марк, который теперь стоял первым, обеспокоенно начал водить мечом перед собой, вглядываясь во тьму.
— Твою-то мать… — с чувством произнес магистр. Взглянув себе под ноги, он сразу же понял, что паладин ищет угрозу не там, где надо. — Хреновы наши дела. — Фаргред опустил меч к полу, указывая на поднявшийся уровень воды. Кроме того, течение усилилось и теперь уже все это почувствовали.
— У меня есть блестящая идея! — «Старый медведь» кивнул в подтверждение своих мыслей.
— Удиви нас, — пробормотал берсерк, наблюдая, как вода с двух сторон обтекает его ногу.
— Вода — это не тот противник, которого можно поразить старой доброй сталью, — начал одноглазый наемник, — посему биться с ним невозможно…
— Короче! — потребовала Жаннетт.
— А от того, кого нельзя победить, можно и убежать! — говоря, Тред легко закинул ничего не понимающую Жаннетт себе на плечо и последние слова прокричал уже на бегу, стремительно несясь вниз по коридору.
— У старика все же бывают светлые мысли. — Вегард схватил Энвинуатаре за руку и, рывком потянув за собой, побежал вслед за другом, сбросив мешающуюся сумку с факелами.
— Может, и ты меня понесешь? — Элизабет остановилась, чтобы бегущий последним Фаргред нагнал ее.
— Ага, сейчас! — Едва не сбив девушку с ног, магистр звонко шлепнул ее пониже спины. — Шевелись, если не хочешь искупаться!
— Вечно ты так, — обиделась эльфийка, поднимая повыше лук и колчан со стрелами. Однако Элизабет, несмотря на надутые губы, значительно ускорилась, и они с Фаргредом быстро нагнали остальных.
Гул воды все нарастал, и теперь она уже доходила людям почти до колен. Бежать становилось все труднее, но останавливаться никто не пожелал. Волшебные огоньки жриц, весело кружась под потолком, двигались над людьми, что есть сил бежавшими вперед. Силуэты бегущих, отражающиеся в ониксовых стенах, слились в одно размытое пятно, стремительно несущееся по зеркальной глади.
— Если успеем добежать до зала, то сразу все отскакивайте в стороны и прижимайтесь к стенам! — стараясь не сбить дыхания, прокричал магистр, с трудом перекрывая гул бурлящего потока.
Неожиданно для всех огоньки света взмыли вверх, к высокому звездному небу.
— В стороны! — проорал Фаргред.
Члены отряда проворно прыснули в разные стороны, словно перепуганные звери, плотно прижимаясь мокрыми спинами к холодным стенам, и в то же мгновение с диким ревом вода хлынула из коридора. Мощный, бушующий поток вырвался из сдерживающих его стен и разлился по открывшемуся пространству, быстро сойдя на нет.
— Я… слишком… стар… для такого, — с трудом пытаясь отдышаться, Тред поставил старшую жрицу на пол. С другого плеча северянина спрыгнули намокшие кхурины, тут же принявшиеся отфыркиваться и отряхиваться, разбрызгивая влагу во все стороны.
— Главное, что мы успели. — Берсерк даже не сбил дыхания и теперь, высоко задрав голову, рассматривал раскинувшиеся над его головой звезды. — Где мы?
— Зал прощания, — пискнул Црапинег, заботливо расчесывая мокрую шерстку, — самый последний зал нижнего города.
— Красиво… — с придыханием произнесла Элизабет, и никто не мог с ней не согласиться.
Потолок, столь высокий, что казалось, будто наверху и правда небо, покрывали яркие, почти не отличающиеся от настоящих звезды. Они же разместились и на стенах, создавая впечатление, что стоящие внутри зала находятся на высоком холме, покрытом густой зеленой травой и нежными белыми цветками, едва заметно шевелящимися под легким, теплым ветерком, приносящим откуда-то издалека запах… крови.
Тяжелый, неприятный, металлический запах быстро заполнил собой все помещение и тут же к нему примешался еще один.
— Сюда заползло стадо фарноксов и издохло здесь? — скривившись, прохрипел Тред.
— Лучше бы было так… — Марк сглотнул и принял боевую стойку.
— В смысле? — не понял старый воин, помогавший старшей жрице отжать намокший подол ее широкой мантии. Оторвавшись от своего занятия, он проследил взгляд паладина и довольно осклабился. — Я как раз начал замерзать. — Он поднял свое грозное оружие. — А теперь, глядишь, и согреюсь.
— В принципе я что-то такое и ожидал, — вздохнул Фаргред, привычно вставая впереди всех. — Марк, прикрываешь женщин. Тред и Вегард, не отходите от меня далеко.
— Мы сами о себе позаботимся! — Элизабет ловко натянула на лук тетиву и поудобнее передвинула колчан со стрелами.
Жрицы, молча кивнув, встали по сторонам от нее.
— Все же я останусь. — Марк слегка сместился в сторону, чтобы не загораживать эльфийке обзор и ненароком не попасть под стрелу. — Скорее всего, они попробуют до вас добраться, и я смогу их задержать.
— Может, хватит уже планы-то строить! — нетерпеливо облизнулся Тред. — Нас уже заждались! — Он весело подмигнул замершим на середине зала троллям, пялящимся на людей провалами глазниц.
— Да поможет нам Свет. — В глазах Фаргреда всколыхнулось золотое пламя. — Честь и доблесть! — выкрикнул он, устремляясь вперед.
С радостным завыванием ожившие мертвецы бросились на людей, словно им удалось пересилить чью-то волю, сковывающую их инстинкты. Роняя зловонную слюну на траву, они неровными скачками мчались к долгожданной добыче. Когда людей и тварей разделяло лишь с десяток шагов, целая стая волшебных огоньков, опустившись с потолка, начала кружить вокруг порождений Тьмы, заставляя их пятиться, закрываясь лапами от яркого света. Предоставив огоньки самим себе, жрицы вскинули руки, посылая к потолку большие сияющие шары, лопающиеся с мягким, едва слышным хлопком, осыпая искрами снующих наверху крылатых тварей. Сразу несколько обгорелых летунов, скривившихся в предсмертной агонии, нелепо переворачиваясь в воздухе, упали на землю, где их сразу же добивали стрелы эльфийки и меч паладина.
Не успели первые крылатые твари издать предсмертный хрип, как Фаргред, взмахнув сияющим клинком, первым врезался в толпу оживших мертвецов. Отстав от магистра всего на полшага, северяне с именем бога войны на устах обрушили свое оружие на порождения Тьмы, рассекая прогнившую плоть и круша пожелтевшие кости.
Орудуя горящим мечом и отталкивая наседающих противников щитом, Фаргред неумолимо продвигался вперед, стремясь разбить плотную толпу на две части. Наемники не отступали от магистра ни на шаг, рубя направо и налево.
«Вдовья скорбь» в руках Треда описывала широкие круги, скашивая наседающих троллей, словно серп тонкие колосья. «Старый медведь» с размаху опустил секиру на голову оказавшегося поблизости тролля и потянул оружие на себя, высвобождая из ужасной раны. Но лезвие прочно засело где-то в груди мертвеца и ни в какую не желало покидать тело, словно старалось выпить остатки жизни из порождения Тьмы. Двинув жаждущему попробовать его на зуб мертвецу локтем в выпавшую челюсть, Тред рванул рукоять изо всех сил и, подняв прицепившийся труп в воздух, обрушил его на нового врага. С торжествующим ревом освободив наконец «Вдовью скорбь» из трухлявого плена, «старый медведь» крутанулся, снеся пару клыкастых голов и перерубив пополам еще одного тролля. Продолжая вращать секиру над головой, он то и дело резко выбрасывал руки вперед, поражая по нескольку противников сразу.
Стараясь держаться подальше от размахивающего страшным оружием северянина, Фаргред умело теснил врагов. Он то и дело бил мечом по щиту, высекая снопы золотых искр, заставляя и без того обескураженных волшебными огнями мертвецов в панике отступать назад и безжалостно разя их в спины. Охваченное пламенем лезвие без труда рассекало прогнившую плоть, обращая тварей в пепел и не давая им ни единого шанса на спасение.
Вегард безуспешно пытался сохранить здравый рассудок, чтобы сражаться бок о бок с друзьями, но упоение битвой вскоре взяло верх над разумом. Кроваво-красная пелена окутала все вокруг, и время для молодого воина словно остановилось. Подобно молнии. метался он между противниками, слишком медленными, чтобы достать его, неся с собой смерть. Сверкающие лезвия бросались из стороны в сторону в поисках жертвы, не в силах утолить свою жажду. Меч берсерка вошел в истлевшую грудь мертвеца, и «Кровавый жнец» тут же обезглавил вскинувшего голову тролля. Лезвие «Прощальной песни», рассекая зловонный воздух, рванулось вверх, перерубая когтистую лапу, и топор тут же ударил в костлявый бок, круша ребра и позвоночник. Вегард сшиб плечом еще одного врага, резко развернувшись, снес половину черепа другому и, перехватив меч обратным хватом, вонзил его в живот не успевшего упасть противника. Двигаться молодому воину становилось все легче, так как все меньше тварей заступали людям дорогу, падая на этот раз замертво на безмятежно колышущуюся траву.
Несколько раз Фаргред замечал, как ожившие мертвецы поднимаются в воздух, бессмысленно дрыгая конечностями, и разрываются там на куски или же взмывают под самый потолок, с воем падая на своих же сородичей. Но магистр не придал этому значения. Ведь если твари дохнут, не все ли равно, как они это делают? В очередной раз отбросив противников назад, лорд Драуг бегло осмотрелся, выискивая взглядом друзей.
Слева мощный одноглазый северянин кидался на обступивших его мертвецов, словно дикий кабан, легко разбрасывая их в стороны. На его мускулистом торсе повисли сразу несколько троллей, но наемник, не обращая на них внимания, продолжал размахивать своей страшной секирой, разя врагов. Стоило Треду взмахнуть руками, как прицепившиеся к нему враги разлетелись в стороны. Одного еще в полете настигла «Вдовья скорбь», а череп другого с глухим треском раскололся под сапогом северянина. Третий тролль замер в воздухе и сам собой разорвался пополам.
Несколькими быстрыми ударами расправившись еще с несколькими врагами, Фаргред выкроил мгновение и взглянул направо. Сердце магистра дрогнуло, когда вместо Вегарда он увидел лишь копошащихся троллей, но, услышав жуткий хохот, лорд Драуг понял, что хоронить берсерка пока не стоит. В подтверждение его мыслей толпа мертвецов будто взорвалась изнутри, и они один за другим начали падать на землю, лишаясь конечностей, а в центре этого жуткого круговорота, зловеще хохоча, метался обезумевший берсерк с маской мрачного торжества, застывшей на лице.
Сразив стоявшего перед ним тролля, магистр увидел, что ему все же удалось прорубиться через толпу мертвецов. Недолго думая он развернулся и поспешил на помощь друзьям, хотя те вполне справлялись сами. Зажатые с двух сторон порождения Тьмы оказались довольно скоро порублены на куски и обращены в пепел. Но у воинов не было времени перевести дух.
Женский крик заставил их обернуться на проход, через который они попали в зал…
Марку с трудом удавалось сдерживать прущих откуда-то сверху мертвецов. Тело паладина ныло от боли в многочисленных ранах, сказывалась привычка сражаться со щитом. Но он, стиснув зубы, стойко бился, не отступая ни на шаг. Впрочем, долго он не смог бы сдерживать тварей, если бы не неожиданная помощь Црапинега и его подруги. Крошечные пушистые существа оказались неожиданно мощными союзниками. Смешно шевеля короткими лапками, они заставляли троллей взмывать над полом, разрывая их на куски или колошматя о стены и потолок. Позади паладина Жаннетт громко пела молитву Свету, вливая в израненное тело Марка новые силы и не давая ему упасть от усталости и потери крови. Элизабет, при помощи Энвинуатаре, удалось расправиться с оставшимися крылатыми тварями, и теперь она выпускала в коридор стрелу за стрелой. Когда колчан эльфийки опустел, она вырвала из ножен кривой клинок и заняла место подле паладина, чувствуя, как молитва старшей жрицы наполняет ее тело силой. Двигающийся с потрясающей скоростью клинок Элизабет обезглавил одного из прущих сквозь тьму троллей, когда женский крик заставил ее вздрогнуть и обернуться…
— Все назад! — Фаргред первым помчался на помощь друзьям, которые из последних сил сдерживали ударивших в тыл тварей. Издалека магистру показалось, будто твари попросту хотят укрыться в зале, а на людей они накинулись лишь потому, что те встали на пути. Но разбираться было некогда.
Услышав позади себя тяжелое дыхание, лорд Драуг краем глаза заметил, как его догоняет сопящий Тред. Прямо над ними пролетела крылатая тварь, сжимающая в когтях вновь закричавшую Энвинуатаре.
— Бегите вперед, я помогу ей, — принял решение за магистра Вегард.
Отсутствие противников, до которых он мог бы дотянуться мечом, вернуло берсерку трезвость рассудка, и он со всей возможной скоростью побежал наперерез низко летевшей твари. На ходу убрав оружие в ножны, Вегард оттолкнулся от лежащего под ногами трупа и, вытянувшись, словно дикий кот, прыгнул в сторону пытающейся набрать высоту крылатой твари. Чудовище поднялось выше, и пальцы берсерка скользнули по одеянию жрицы, которую летун по-прежнему сжимал в когтях. Ощущая, как ткань выскальзывает из его пальцев, Вегард сжал кулак и сумел-таки ухватить жрицу за щиколотку. Не выдержав веса сразу двух человек, тварь беспомощно забила крыльями и, издав дикий визг, рухнула на землю, не желая выпускать добычу из когтей.
Сначала берсерк почувствовал сильный удар, когда ударился спиной о лежащие на траве трупы. Затем прямо на него упала Энвинуатаре и следом за ней — порождение Тьмы. Клыкастая пасть рванулась навстречу лицу Вегарда, но он, высвободив одну руку, успел схватить чудовище за обвисшее горло. Силясь удержать бьющуюся тварь, берсерк зашарил рукой вдоль пояса, пока его пальцы не сомкнулись на знакомой с детства рукояти кинжала. Высвободив оружие из ножен, молодой воин несколько раз ударил в глаз вопящего противника и, когда тот бессильно уронил голову, с трудом сбросил тварь с себя. Вегард поспешно сел, зашарив пальцами по бесформенной груде черной ткани, под которой угадывалось тело жрицы.
— Я в порядке… — донеслось откуда-то сбоку, и берсерк понял, что ищет не стой стороны. Это подтвердил и возмущенный возглас полукровки, когда ладонь воина коснулась чего-то мягкого и упругого.
— Извини, — он поспешно отдернул руку, — не ранена?
— Нет, оно схватило меня за плащ. — Энвинуатаре встала с воина, и тот тоже поднялся на ноги. — Ты слышишь? — вдруг спросила она.
— Да. — Берсерк взглянул в сторону прохода, где остальные члены отряда вполне успешно сдерживали ослабевающий натиск оживших мертвецов. — Нам следует поторопиться.
— Да не то… — Привычным движением убрав растрепавшиеся волосы за заостренные уши, полукровка прислушалась. — Что-то трещит, — глядя берсерку в глаза, сказала она.
— Что тут может треща-а-а-а-а… — Пол под их ногами резко ушел вниз, и Вегард с девушкой полетели куда-то вниз в сопровождении одинокого огонька, следующего за жрицей. Молодой воин только собрался всерьез задуматься о том, куда они падают, как пол очень недружелюбно ткнулся ему в спину. Не успел воздух с шумом выйти из груди Вегарда, вновь прямо на него рухнула Энвинуатаре, а следом за ней целый ворох костей, пыли, конечностей мертвецов и каменной крошки.
— Похоже, это становится традицией… — сдавленно прохрипел берсерк, заново вспоминая, как дышать.
Девушка ничего не ответила и даже не пошевелилась. Вегард с трудом перевернул жрицу на спину и подрагивающей рукой прикоснулся к ее груди, сразу же облегченно вздохнув — сердце полукровки билось. Но долго радоваться чудесному приземлению воин не смог. Зловещее стрекотание прямо за спиной заставило его скрипнуть зубами.
Волшебный огонек, зависший над Энвинуатаре, давал достаточно света, чтобы берсерк заметил, что яма, в которую они провалились, сплошь завешана толстой паутиной. Так что ему не составило труда догадаться, кто именно решил испортить ему настроение в этот раз.
— Наверняка здоровенный… — прорычал Вегард, вскакивая с места и оборачиваясь, одновременно выхватывая оружие.
Молодой воин оказался не прав. Слово «здоровенный» не могло в полной мере описать колоссальный размер застывшей перед берсерком твари. Уродливая, усеянная черными глазами голова застыла прямо напротив лица человека, щелкая у него перед носом длинными жвалами. Удерживаемое на толстых, покрытых длинными волосками лапах мохнатое тело превосходило в размерах пару фарноксов, стоящих друг на друге, и это открытие отнюдь не прибавило Вегарду радости.
— На чем ты здесь так отъелся? — прошептал берсерк, но, заметив неподалеку несколько маленьких коконов, сразу понял, кто именно охотился на сородичей Црапинега. — Что-то мне подсказывает, что ты просто так не уйдешь, да? — По привычке Вегард сделал шаг в сторону, намереваясь начать движение вокруг противника, но тут же вернулся на прежнее место. Нельзя было оставлять Энвинуатаре беззащитной.
В отличие от воина, паук, бодро перебирая лапами, каждая из которых в толщине не уступала руке берсерка, принялся огибать приготовившегося к бою человека. Вегард медленно поворачивался вслед за противником, заодно оглядывая место, где они оказались. Большая пещера не имела никаких видимых выходов, кроме дыры в потолке, через которую сюда и провалились берсерк и жрица. Повсюду здесь валялись иссушенные коконы и обломки костей, как совсем маленьких, так и больших, скорее всего, принадлежащих троллям.
— Хорошо, что ты тут хотя бы один живешь… — пробормотал Вегард, не обнаружив поблизости других пауков.
Огромная черная тварь зловеще застрекотала, перебирая жвалами, и берсерк расценил это как начало поединка. Он бесстрашно бросился на врага, едва увернувшись от мохнатой лапы, с пугающей скоростью выброшенной ему навстречу. Молодой воин из крайне неудобного положения неуклюже рубанул по конечности паука, и тот, противно зашипев, отпрыгнул назад.
— Не нравится? — довольно поинтересовался Вегард.
Вместо ответа паук размытой тенью вернулся на прежнюю позицию и, поднявшись на нескольких лапах, попытался достать воина длинным кривым жалом, располагавшимся на мохнатом брюхе. Вегард успел отскочить в сторону, но не смог избежать сокрушительного удара лапой и, не устояв на ногах, покатился в сторону. Мигом вскочив, он наотмашь ударил «Кровавым жнецом», прочно засевшим в передней конечности врага, и тут же вновь покатился по земле, получив удар в грудь и выпустив рукоять топора. Тяжело дыша, берсерк поднялся на ноги и увидел, как паук, нависнув над едва шевелящейся жрицей, собирается пронзить ее своим жалом.
— Бейся со мной, урод! — отчаянно взревел Вегард, чувствуя, как теряет над собой контроль.
Издав нечеловеческий рык, он метнул меч прямо в уродливую морду, таращащуюся на него множеством непрерывно двигающихся глазок, и с голыми руками бросился на врага.
— Убей… Убей! УБЕЙ! — едва различимый шепот в голове берсерка сорвался на крик, и воин последовал ему.
Презрев опасность, он устремился навстречу замершему пауку, трясущему головой с засевшим в ней мечом. Для Вегарда сейчас не существовало ничего, кроме него самого и врага, которого он ненавидел всем своим естеством.
Оказавшись рядом с пауком, Вегард ухватил его за жвала, прилагая нечеловеческие усилия, чтобы удержать голову твари. Стальные жгуты мускулов вздулись на израненном теле воина. Он чувствовал, как горит огнем плоть на его ладонях, но даже не думал ослабить хватку, неумолимо раздвигая слабо шевелящиеся жвала в стороны. Паук попытался встать на задние конечности, но Вегард, рыча словно раненый зверь, рывком заставил его опуститься и с размаху ударил лбом прямо в скопление мигающих глазок, рядом с тем местом, где уже торчал его меч. Берсерк почувствовал, как под его лбом что-то лопнуло и паук сильнее задергался, пытаясь освободиться, но воин держал крепко. Неожиданно Вегард ослабил хватку и тут же что было сил рванул жвала в разные стороны, слыша, как те с хрустом вырываются из мерзкой пасти чудовища, и в то же мгновение ослепительный град золотых шаров буквально разорвал тело паука на мелкие клочки, отбросив берсерка точно на небольшую кучку иссушенных коконов.
Некоторое время молодой воин лежал не двигаясь, пытаясь сфокусировать зрение на затянутом паутиной потолке. Когда ему это почти удалось, перед ним вдруг возникло заплаканное лицо Энвинуатаре. Он почувствовал, как ее теплые ладони коснулись его груди, и по всему телу растеклась уже знакомая волна тепла, забирая усталость и боль.
— Я цел. — Вегард попробовал сесть, и жрица сразу же заключила его в крепкие объятия.
Их лица оказались так близко, что молодой воин не смог устоять и коснулся своими губами губ полукровки. Ее руки обвили его шею, и девушка ответила на поцелуй. В голове молодого воина пронеслась мысль о том, что это место, пожалуй, еще меньше подходит для подобных занятий, нежели заснеженная пещера троллей.
— Вы там живые? — донесся откуда-то сверху обеспокоенный голос Треда.
Энвинуатаре вздрогнула и, отстранив от себя берсерка, потупилась.
— Твоими молитвами… — зло бросил Вегард, недовольный столь неуместным вмешательством друга, умудрившегося испортить все во второй раз.
— Слава Торфелу! — обрадовался «старый медведь». — Сейчас сбросим веревку. — Сверху послышалась возня, а затем тонкий голос Црапинега:
— Веревки не надо. Пусть они подойти ближе.
— Шерстяной говорит, чтобы вы просто подошли к пролому, — озадаченно пробасил Тред.
— Спасибо, я слышал. — Поднявшись на ноги, Вегард помог встать жрице, после чего обвел пещеру взглядом в поисках своего оружия. Застрявший в оторванной лапе паука топор он заметил сразу, а вот «Прощальную песнь» пришлось поискать. Отбросив в сторону покрытый слизью кусок мохнатого тела, Вегард облегченно вздохнул, заметив среди бесформенной груды изуродованной плоти знакомый блеск.
Наскоро отчистив оружие, берсерк поспешил встать прямо под дырой в потолке, где его уже ждала Энвинуатаре.
— Человеки готовы? — Рядом с лицом Треда наверху появились две пушистые мордочки.
Вегард вопросительно взглянул на Энвинуатаре, и та коротко кивнула.
— Готовы, — повысив голос, произнес берсерк, и в то же мгновение неведомая сила подхватила его и мягко потянула вверх, следом за жрицей. Плавно поднявшись над проломом, Вегард сместился в сторону, и наконец его ноги коснулись травы.
— Спасибо. — Он наклонился и погладил довольных собой существ.
— Рады помогать! — весело отозвались те.
— Чего вы там внизу делали-то, пока мы сражались? — возмущенно поинтересовался Тред.
— Развлекались, — поморщился Вегард, демонстрируя другу испачканный в слизи меч.
— Потом расскажешь, — не стал выспрашивать подробностей «старый медведь». — Главное, что живые. Мы, между прочим, тут тоже не отдыхали, видел бы ты мои раны! Если бы не бабка, я бы уже сидел в чертогах Торфела, а Марк и вовсе почти увидел Свет, когда его все же удалось привести в чувство, — он кивнул в сторону улыбающегося паладина. — Да и шерстяные поработали на славу, даже я так не могу врагов швырять! Эх! Давненько я так не развлекался!
— Наша цель близка, — оборвала радостное повествование «старого медведя» Жаннетт. Убедившись, что ее драгоценная ученица в порядке, старшая жрица вновь вспомнила о миссии и многозначительно посмотрела на Фаргреда.
— Где спуск к гробницам? — спросил магистр у Црапинега.
— Все же идти туда, да? — безнадежно поинтересовался зверек и, видя, как лорд Драуг согласно кивнул, продолжил: — В конце зала есть спуск, не глубокий, там быть то, что вам нужно. Но моя предупредить, там только смерть! Много смерть!
— Нам не привыкать, — обнадежил существо магистр.
Быстро миновав просторный зал, Фаргред вывел свой отряд к высокой, гораздо больше, чем предыдущие, арке. Два эльфа, высеченных из белоснежного камня, сложив руки на груди, скорбно взирали сверху на путешественников. Над их головами раскинулись ветви деревьев, на которых вместо листьев были набухшие почки.
— Путь в усыпальницу… — едва слышно прошептала Энвинуатаре. Она подошла ближе к берсерку и крепко сжала его руку.
— Еще чуть-чуть, — попытался успокоить девушку Вегард.
Жрица тепло взглянула на молодого воина и благодарно улыбнулась.
— Давайте уже заканчивать это дело. Мне надоели эти подземелья и вонючие мертвецы. Хочется уже вернуться в Хагенрок. — С хрустом размяв пальцы, Тред опять взялся за секиру. — Что скажешь, Ред? — Он обернулся к магистру за ответом и замолчал, глядя, как в глазах Фаргреда разгорается золотое пламя.
— Великое Зло сокрыто в этих глубинах, — голос пятого магистра звенел от гнева, — я чувствую его зловонное дыхание. Пришла пора выжечь это место во имя Света, и ничто мне не помешает! — Лорд Драуг пошел первым, освещая путь своим пылающим клинком.
— Нравится мне, когда он начинает говорить эти свои вдохновляющие речи, — улыбаясь, Тред первым последовал за магистром, — сразу становится похож на паладина, а не на какого-то разбойника.
— Я ему все время это говорю, — согласилась с северянином эльфийка.
Все члены отряда чувствовали присутствие чего-то зловещего и стремились скрыть волнение за непринужденным разговором, хотя слова сами застревали в горле. Словно невидимая рука медленно сжимала сердца людей, стремясь внести страх в их души, но уверенность, исходящая от храбро идущего вперед лорда Драуга, вселяла в следующих за ним надежду. Пятый магистр ордена Зари не может позволить Злу восторжествовать, ибо никогда лживой Тьме не одолеть Свет истинной веры.
Стоило отряду ступить под арку, как всем стало еще более не по себе, чем раньше. По всей длине коридора, насколько хватало света волшебных огоньков, на стенах висели распятые люди, пригвожденные к стенам острыми обломками костей. Почти все из них носили доспехи имперских солдат. Некоторые трупы только начали разлагаться, от других уже остались лишь скелеты, провожающие отряд бессмысленным взглядом пустых глазниц. Спустя несколько десятков шагов, когда коридор начал плавно уходить влево, среди распятых начали появляться и тролли, некоторые из которых оказались еще живыми. Пугающе худые, израненные, но по-прежнему озлобленные, они, слабо скалясь, взирали на людей полными ненависти глазами, не в силах покинуть свои места.
Тред, подойдя к одному из пленников подземелья, примерился было для удара секирой, но, уже замахнувшись, опустил оружие.
— Лучше виси дальше, мразь, — со злостью сказал он, глядя в мутные глаза тролля. — Смерть от холодной стали — слишком хорошая награда для таких, как ты. — Он смачно плюнул в оскаленную морду и, отвернувшись, нагнал друзей.
Поворот следовал за поворотом, уводя отряд все ниже и ниже: туда, где уже давно властвовала смерть.

Глава 16

Вильнув еще несколько раз, коридор выпрямился, уходя в темноту, из которой самые расторопные огоньки уже начали выхватывать высокие резные створки. Но никто не почувствовал облегчения, несмотря на близость ворот.
— Безжалостные твари… — испуганно прошептала Элизабет, пораженно глядя на открывшуюся перед ней картину.
Пол, словно ужасающий ковер, устилали кости, многие из которых были совсем маленькими. Раздробленные черепа то и дело выглядывали из костяного крошева, неприветливо скалясь белыми зубами.
— Женщины и дети. — Фаргред, не замедлив шага, продолжал идти вперед. — Видимо, они не успели уйти и надеялись укрыться в глубинах подземелья, но не смогли открыть створки, так как ключ унес кто-то из тех, кому посчастливилось прорваться. Здесь этих несчастных и настигли тролли, смявшие сопротивление эльфийских воинов. — Пылающие золотой ненавистью глаза магистра обратились к распятым на стене тварям. — Осторожно!
Взревев от ярости, один из троллей, судя по всему, распятый совсем недавно, с силой рванулся вперед, вырывая куски собственной плоти и спрыгивая со стены. Зажав в изуродованной лапе острый обломок кости, он с диким воем прыгнул на стоявшую к нему ближе всех Жаннетт. Растерявшись, старшая жрица с ужасом смотрела на приближавшуюся к ней смерть, когда чьи-то мощные руки отпихнули ее в сторону, и выронивший секиру Тред столкнулся с троллем, повалив его на землю и подмяв под себя. Пальцы северянина сомкнулись на шее противника, и та, не выдержав медвежьей хватки старого воина, с хрустом сломалась. Тяжело вздохнув, наемник перевернулся на спину, и все увидели торчащий у него из груди обломок кости.
— Нет! — оттолкнув в сторону растерявшегося Марка, вскочившая с пола Жаннетт опрометью бросилась к распростертому телу северянина. — Нет! — Из глаз женщины лились слезы, когда она дрожащими руками коснулась обломка кости, отнявшего жизнь наемника. Не решившись его вытащить, старшая жрица, продолжая рыдать, попыталась обнять Треда, прижав его голову к своей груди.
Все молчали. Никто не знал, что сказать.
— Задушишь же… — раздался сдавленный шепот.
— Что? — непонимающе моргнув, Жаннетт отстранилась, уставившись на пытающегося высвободиться из ее объятий северянина.
— Пусти, говорю, ты сейчас мне все отдавишь! — взмолился Тред.
— Ты жив! — Не веря своим глазам, женщина вновь попробовала обнять воина, но тот воспротивился.
— Да отодвинься же от меня! — прохрипел он.
— Жив, хвала Свету! — Не обращая внимания на попытки «старого медведя» отбиться, Жаннетт крепко обняла его.
— Да отлепись от меня, скорбная пиявка! — не выдержав, взревел Тред. — Убери свое копыто с моего достоинства, пока и вовсе его не отдавила, толстозадая ты корова! — Грубо оттолкнув оторопевшую от такого напора женщину, «старый медведь» поспешно сел, зашарив руками по обломку кости, торчавшему из нагрудного кармана куртки, подаренной ему ранее темными эльфами. Без особого труда вырвав длинный обломок, Тред извлек из кармана почерневший кусок древесины, в котором виднелось глубокое отверстие от застрявшей в нем кости.
— И правда же — Древо жизни… — благоговейно пробормотал старый воин. — Не буду я его, пожалуй, продавать: может, еще когда пригодится. — Он провел пальцами по обгорелой поверхности и заботливо засунул кусок дерева обратно в нагрудный карман.
— Никогда бы не подумал, что твоя жадность способна спасти тебе жизнь, — счастливо улыбнулся берсерк, помогая товарищу подняться и протягивая ему его секиру.
— Я не жадный, а запасливый, — важно поправил Вегарда «старый медведь».
— Ты… ты… — Жаннетт медленно поднялась с пола, не мигая глядя на неуверенно переступившего с ноги на ногу Треда.
— Э-э-э… прости за «корову», просто ты… — Наемник попытался уклониться от бросившейся на него жрицы, но та, крепко обняв северянина, прижалась к нему всем телом.
— Не смей умирать раньше меня… — прошептала Жаннетт.
— Не могу ничего обещать, но я постараюсь. — Северянин нежно провел грубой ладонью по каштановым волосам женщины.
Все отвлеклись на произошедшее и никто не заметил, как Энвинуатаре медленно двинулась к створкам. Только когда под ногами девушки затрещали, ломаясь, кости, на нее обратили внимание. Вегард хотел окликнуть девушку, но Фаргред жестом попросил его помолчать, наблюдая, как молодая жрица подходит к резным воротам. Сияющий ключ сам выплыл из-под ее одежды и, покачиваясь в воздухе, опустился в раскрытые ладони девушки. Энвинуатаре медленно, словно в трансе, вставила ключ в едва заметную выемку в воротах, находящуюся на уровне ее живота. Отступив на шаг, она воздела руки к потолку и тихо начала что-то говорить.
— Это на эльфийском, — прошептала Элизабет, — она просит двери открыться.
Створки с тихим шелестом медленно поползи внутрь, но, словно наткнувшись на невидимый барьер, замерли в нерешительности. Пальцы Энвинуатаре дрогнули, и ворота вновь начали открываться. Когда в образовавшуюся щель почти что мог протиснуться взрослый человек, створки со скрипом сдвинулись в обратном направлении.
— Ей будто кто-то мешает. — Наблюдавший за происходящим Вегард взглянул на магистра.
— Возможно, так и есть, — не стал отрицать лорд Драуг.
Голос Энвинуатаре стал громче и в нем зазвучали повелительные нотки. Девушка сделала руками движение, будто отталкивает от себя что-то невидимое, и в тот же миг сорванные с петель створки с грохотом унеслись в глубь королевской усыпальницы.
— А вот теперь ее лучше остановить. — Фаргред и берсерк одновременно бросились вперед.
Подскочив к сделавшей несколько шагов жрице, Вегард обхватил ее за тонкую талию. Зашипев словно дикая кошка, девушка попыталась освободиться, сверкая черными как ночь глазами, но подоспевший Фаргред положил ладонь на ее покрывшийся испариной лоб.
— Изыди! — В глазах магистра всколыхнулось золотое пламя.
Из глубины усыпальницы донеслось громкое шипение, схожее с тем, что издавала Энвинуатаре, пытаясь вырваться от державшего ее берсерка. В тот же миг черная тень отделилась от девушки и змеей скользнула в темноту древней гробницы.
— Тебе не сбежать! — властно произнес лорд Драуг, направляясь следом за исчезающей Тьмой.
— Идти можешь? — Вегард провел пальцами по бледной щеке жрицы, и та слабо кивнула. — Тогда не будем медлить. — Берсерк поспешил следом за магистром.
Лорд Драуг первым вбежал в зал, освещенный множеством горящих голубым пламенем факелов, на ходу перескочив через искореженные створки. Прямо перед магистром полукругом стояли саркофаги древних эльфийских королей, возвышавшиеся на обтянутых давно увядшим плющом мраморных пьедесталах. Изготовленные из древесины священного Древа жизни, саркофаги выглядели совершенно новыми. Вырезанные на крышках эльфы словно просто уснули и вот-вот распахнут сомкнутые веки, окинув мрачный зал заспанным взглядом. Но это было не так. Замеревшие навсегда статуи являлись лишь подобием эльфийских королей, а сами древние владыки давно покоились внутри своих саркофагов, уснув когда-то вечным сном.
Лишь один пьедестал оказался пуст. Саркофаг, который должен был находиться на нем, лежал на полу, разбитый на несколько частей. Вбежав в зал, Фаргред едва не наступил на обломок деревянной маски, изображавшей прекрасное женское лицо, с высокими скулами, слегка раскосыми, закрытыми глазами и пухлыми губами.
— Давно мне не приходилось принимать гостей. — Мелодичный женский голос, казалось, исходил отовсюду.
— Прошу простить меня и моих друзей за столь внезапное появление, — в тоне магистра не было и следа вежливости, — но я не привык разговаривать с пустотой.
— Отчего же, милый паладин? — Игривые нотки в женском голосе заставили Фаргреда нахмуриться. — Прошу простить мне мои манеры, — резко став серьезным, голос теперь звучал со стороны саркофагов. — Я начала разговор, даже не представившись. — На пустом пьедестале закружился темный дым, формируя очертания женского тела, и спустя несколько ударов сердца перед настороженными людьми появилась красивая, окутанная черной дымкой эльфийка в откровенном обтягивающем платье цвета небесной лазури с глубоким вырезом на высокой груди. Ее манящие губы растянулись в довольной усмешке, а ярко-голубые глаза надменно взирали на гостей из-под полуприкрытых век. Непринужденным движением бледной руки она откинула с лица прядь отливающих серебром волос и мелодично рассмеялась. — Я — Нимироэль, — звонко произнесла эльфийка. — А вы можете не утруждать себя представлениями, мне не интересны имена тех, кто скоро пополнит мою коллекцию кукол. — Она жестом указала на коридор, ведущий в усыпальницу.
— Не слишком-то ты радушно встречаешь гостей. — Тред выглядел так, словно собирался в любое мгновение наброситься на эльфийку и разорвать ее на части. Впрочем, так оно и было.
— Когда живешь столько столетий, невольно начинаешь забывать о вежливости и радушии. — Ни на миг эльфийка не переставала улыбаться, чем-то напоминая северянам убитого проводника. — Несмотря на вашу скорую и неизбежную смерть… К тому же я знаю ваши имена, так как наблюдала за вами с того момента, как вы ступили в пределы моих владений. — Она сделала паузу, с любопытством глядя, какие эмоции у присутствующих вызвали ее слова. — Я благодарна вам за то, что помогли одной из двух моих избранниц добраться сюда целой и невредимой и отпереть мою тюрьму. Ее тело мне очень пригодится.
— Вынужден огорчить вас, леди… — Фаргред сделал шаг вперед, наступив латным сапогом на маску, в точности повторявшую лицо эльфийки, и та, не выдержав, треснула под весом магистра. — Но мы пришли сюда с несколько иной целью, нежели удовлетворение ваших капризов.
— Какая бестактность перед лицом великой эльфийской королевы, — надула пухлые губы девушка, — готова поспорить, что вы пришли за этим. — В ее открытой ладони появился небольшой витой скипетр, навершием которому служил матовый черный камень, переливающийся в неясном призрачном свете. — Скипетр моего супруга с момента своего создания не дает покоя жаждущим власти.
— Благородные леди не должны порочить свое доброе имя недостойными спорами, — лорд Драуг говорил мягко, медленно двигаясь в сторону сидящей на пьедестале девушки, — и уж тем более — воскресать из мертвых в то время, когда им полагается благополучно обращаться в прах внутри уютного саркофага.
— Ха, вам удалось рассмешить меня, магистр. — Губы эльфийки искривились в неприятной, холодной улыбке. — Но разве может королева спокойно спать, когда десятки ее подданных захлебываются кровью так близко, что она слышит их предсмертные стоны? Как можно спать, когда совсем рядом течет еще теплая кровь невинных созданий? Как можно спать, ощущая ненависть троллей и страх гибнущих под их дубинами детей? Я просто не могла такого пропустить. — Она плотоядно улыбнулась. — Колоссальное количество разлившейся силы — тот самый подарок, от которого не отказываются.
— Не знал, что эльфы после смерти в состоянии что-то ощущать. — Фаргред остановился напротив пьедестала, не дойдя до него пару шагов.
— Вы определенно нравитесь мне, магистр, у вас очень… необычное чувство юмора. — Эльфийка гибко потянулась и легко встала. — И такой взгляд… так же смотрел на меня мой супруг, прежде чем похоронил меня после того, как уличил в занятиях темной магией. — Она расхохоталась. — Пустоголовый кретин не желал порочить честь королевской семьи насилием над женой и понадеялся на яд, рассказав всем, как его любимая супруга скончалась от неизвестной болезни. Наивный глупец! — Эльфийка топнула босой ногой по мраморной плите и, подбросив в воздух скипетр, ловко поймала его. — Он даже не подумал, что никогда бы не достиг своего величия, не будь меня рядом с ним! Если бы не мои чары, его драгоценный жезл никогда не стал бы столь могущественным. А что сделал он? Запечатал его вместе со мной в проклятом саркофаге, послушавшись кучки старых недоумков из совета! Он мог бы владеть всем! — Девушка перешла на крик. — Господин мог дать ему все, что он пожелает! При помощи древней магии, заключенной в камне глубин, мы могли бы подчинить весь мир, и он склонился бы перед нашей волей!
— Больная тема, что ли? — не утерпел Тред.
— Заткнись, невежда! — Нимироэль вскинула руку, и массивный северянин, сорвавшись с места, с силой врезался в каменную стену. Глаза эльфийки гневно сверкнули, и их начала заволакивать тьма. — После того как я возрожусь в новом теле и смогу наконец покинуть это надоевшее мне за века подземелье, я заставлю тебя множество раз пожалеть о том, что посмел влезть в разговор!
— Этому не бывать, — холодно бросил Фаргред.
— И кто меня остановит? Вы? — Она вновь рассмеялась. — Те, кто добровольно помогли мне обрести свободу, следуя на поводу у собственной гордыни и жадности? Те, кто созданы для того, чтобы ими управляли, и ваше здесь присутствие — лучшее подтверждение моим словам! Вам нечего противопоставить скипетру Кинраделлиона. — Эльфийка фыркнула, произнеся имя древнего короля. — Хотя я считаю, что столь замечательная вещица и не должна носить имя моего недалекого супруга. Вам никогда не одолеть Господина, даровавшего мне свою мощь, и никогда не убить меня! С помощью силы, заключенной в этом камне, я смогу создать себе столько воинов, сколько захочу, и вы, ничтожные глупцы, ничего не сможете с этим поделать!
— Вот раскудахталась-то, курица! — сплюнув кровь, Тред поднялся с каменного пола.
— Тебя я убью первым, варвар, — сверкнув глазами, пообещала эльфийка и, взмахнув скипетром, выкрикнула: — Иль терисарре ним хорэссе!
Многоголосный стон, раздавшийся из коридора, послужил ответом Нимироэль.
— После того как я убью вас, пожалуй, присоединю ваши тела, бездушные оболочки, к своей непобедимой армии. Мне доставит искреннее наслаждение взирать, как вы собственными руками начнете убивать своих друзей и родственников!
— Ответьте мне лишь на один вопрос, королева. — Золотое пламя вспыхнуло в глазах Фаргреда. — Вы с рождения были такой злобной стервой или же стали таковой после того, как нашли камень?
— После того как я пожру душу той, что отворила мою тюрьму, и займу ее тело, я лично вырву глаза маленькой девочке, которую ты считаешь дочерью и о которой так сильно беспокоится эта юная эльфийка! — зло прошипела Нимироэль. — А возможно, мне надоест новая оболочка, и я займу ее юное тело, если оно, конечно, мне подойдет!
— Ты ее и пальцем не посмеешь тронуть, тварь! — побледневшая от ярости Элизабет с ненавистью смотрела на ту, что когда-то была королевой ее народа.
— Как я уже сказала, вам не остановить меня, — надменно произнесла Нимироэль, указывая тонким пальчиком за спину девушки, откуда слышался топот множества ног.
— Ред, заткни уже эту сумасшедшую суку, а мы позаботимся о том, чтобы тебе не мешали. — Угрозы королевы эльфов не смогли сломить боевого духа «старого медведя». Напоследок показав Нимироэль неприличный жест, одноглазый северянин перехватил секиру и с боевым кличем бросился в коридор.
— Спасибо, — произнес ему вслед магистр. — Друзья, — обратился он к остальным членам отряда, — я был бы вам очень признателен, если бы вы помогли Треду. Здесь я разберусь сам.
Жрицы, Элизабет и Марк замерли в нерешительности. Црапинег и Милшанна озадаченно переглянулись. Только Вегард коротко кивнул магистру и бросился на помощь старому другу.
— Идите! — прикрикнул на остальных лорд Драуг, и никто не решился перечить пятому магистру ордена Зари, в чьих глазах расплескалось целое море праведного гнева.
— Не стоит переоценивать себя, человек! — Королева эльфов вскинула скипетр, с досадой глядя на скрывшуюся в коридоре Энвинуатаре. — Ты умрешь здесь, как и все твои друзья.
— Это мы еще посмотрим! — Магистр ринулся вперед, рассекая воздух огненным клинком.
Фаргред, в мгновение ока оказавшись рядом с эльфийкой, рубанул ее мечом по животу, но та словно перетекла в сторону, продолжая смеяться. Магистр, следуя в направлении удара, круто развернулся на месте, ударив девушку щитом в грудь. Черный туман, окутывающий тело эльфийки, с шипением встретил новую атаку паладина, сбросившую его противницу с пьедестала. Нимироэль, не успев коснуться каменного пола, испарилась, появившись в противоположном конце зала.
— Неплохо. — Она провела длинными, острыми ногтями по клубящемуся туману.
С молчанием палача, исполняющего приговор, магистр легко спрыгнул на каменные плиты и медленно двинулся навстречу эльфийке.
— Тебе не победить! — взмахнув скипетром, королева эльфов выпустила в сторону Фаргреда дымящийся черный череп, с воем устремившийся навстречу человеку.
Лорд Драуг закрылся щитом от хорошо знакомого ему заклинания некромантов, но удар вышел настолько сильным, что его ноги заскользили по полу. Нимироэль, словно обезумевшая, посылала в сторону магистра новые и новые заклинания, заставляющие его пятиться назад до тех пор, пока он не уткнулся спиной в один из саркофагов.
— Ты не кажешься способным победить меня! — рассмеялась ему в лицо девушка.
— Я не отступлю! — вскричал Фаргред, бросаясь вперед.
Воющие черепа словно град бились о его золотой щит, рикошетя от него и с треском врезаясь в каменные стены, оставляя в них глубокие дымящиеся выбоины.
— Твоей решительности недостаточно! — перекрывая рев темных заклинаний, рассмеялась Нимироэль.
— Решимость моя так же крепка, как моя вера! — прорычал Фаргред, продолжая упрямо идти вперед, невзирая на то, что его левая рука практически онемела. — А покуда я верую, Свет дарует мне силы! — Золотой молнией магистр пронесся через весь зал и, оказавшись перед удивленно смотрящей на него эльфийкой, пронзил ее пылающим клинком. — Трепещи перед мощью Его! — приблизив свое лицо к лицу королевы эльфов, произнес Фаргред, проворачивая меч в ее ране.
Черный туман с шипением начал отползать от объятого пламенем клинка, и удивление на лице Нимироэль сменилось гримасой боли. С визгом она оттолкнула от себя паладина, и тот, отлетев на дюжину шагов, заскользил по гладкому полу, столкнувшись с каменным пьедесталом, и тут же в него врезался шар темного пламени.
— Ты ответишь за то, что осмелился причинить мне боль! — Темный камень на скипетре эльфийки начал пульсировать, испуская черный туман, заскользивший в обгорелую рану на животе девушки. — Твой путь закончится здесь, человек! — Она наставила скипетр на поднимающегося магистра, и туман, повинуясь воле Нимироэль, начал концентрироваться вокруг черного камня.
— Свет защитник мой и проводник! — Лорд Драуг обеими руками сжал рукоять своего пылающего меча, и священный огонь взметнулся ввысь. — И покуда он направляет меня, я не отступлю!
Ревущий столп клубящегося тумана и магистр одновременно бросились навстречу друг другу. Охваченная золотым пламенем сталь с тихим звоном встретилась с шипящим черным дымом.
— Я вновь буду править! — оскалила ровные белые зубы Нимироэль.
— Ты — падешь! — Фаргред сделал шаг вперед, рассекая мечом туман. — Точно так же, как пали все, кто нес Зло в этот мир!
— Нет! — Уверенность пропала из голоса эльфийской королевы, и она перешла на противный визг. — Никогда!
— Тьме никогда не возобладать над Светом! — Теперь магистра от эльфийки отделяло всего несколько шагов.
Сжимающие меч руки Фаргреда дрожали под чудовищным напором темной магии, рвущейся из глубин черного камня, но магистр, до боли стиснув зубы, продолжал двигаться вперед, понимая, что если так пойдет и дальше, то все его силы уйдут на попытку приблизиться к Нимироэль. Губы эльфийки кривились в гримасе боли и отчаяния. Она уже не пыталась ничего сказать, направляя всю свою мощь на то, чтобы остановить паладина.
Неожиданно лорд Драуг развел руки в стороны, и сгусток черного тумана ударил в его грудь. Торжествующий смех Нимироэль сразу же перешел в вопль ужаса, когда она поняла, что ее магия не может причинить человеку вреда, разбиваясь о непроницаемый щит его непоколебимой веры, окруживший магистра золотистым ореолом.
— Я силен силою Его! — прокричал Фаргред, бросаясь вперед и опуская пылающее лезвие на скипетр эльфийки.
Звон лопнувшего камня и визг королевы эльфов слились воедино. В то же мгновение ослепительная золотая вспышка выжгла редкие клочья черного тумана, охватывающие Нимироэль, и лорд Драуг, врезавшись в нее латным наплечником, сбил эльфийку с ног.
— Невозможно… — шептала она, пытаясь отползти от надвигающегося на нее пятого магистра.
— Нет ничего невозможного для тех, кто верует! — Ногой Фаргред придавил рыдающую эльфийку к ледяным плитам.
— Пощади! — давясь слезами, простонала Нимироэль. — Мы вместе будем править миром, только пощади!
— Зло не заслуживает милосердия! — холодно произнес лорд Драуг, поднимая меч.
— Не-э-э… — Королева эльфов захлебнулась собственным криком, когда пылающее лезвие вошло в ее открытый рот, кроша зубы и рассекая плоть, пригвождая голову Нимироэль к полу.
Фаргред молча наблюдал, как тело эльфийки превращается в пепел, и, когда все было кончено, рывком вырвал свой меч из каменных плит. Уловив какое-то движение в темноте коридора, лорд Драуг поднял взгляд, но не успел защититься от бросившегося на него с радостным всхлипом крылатого силуэта.
— Только попробуй еще раз рисковать своей жизнью без меня! — сквозь слезы прошептала Инуэ, укусив улыбающегося магистра за мочку уха.
— Эй! — В коридоре появилась Элизабет и, надув губы, уставилась на подругу. — Вообще-то это наше приключение!
— Если бы не я, оно здесь бы и закончилось, — не удостоив эльфийку взглядом, ответила демоница, продолжая висеть на Фаргреде, обхватив его черными крыльями.
— Без нее мы и правда никогда не нашли бы вас, — прогудел лорд Энберн, поправляя свой алый плащ, входя в зал. Огромный боевой молот на его плече источал мягкое золотое сияние. — Быстро же ты скачешь, Фаргред. — Он приветливо улыбнулся лорду Драугу. — Мы с ребятами еле за вами успевали, и жрецы выбились из сил, защищая нас всех от непогоды.
— Не было времени ждать вас, прости.
Лорд Драуг, оставивший всякие попытки высвободиться из цепких коготков суккубы, с улыбкой смотрел, как в усыпальницу входят потрепанные северяне, с сидящими у них на плечах Црапинегом и Милшанной. Кхурины выглядели несколько помятыми, но ужасно довольными собой. Рядом с наемниками шли жрицы и Марк, успевший обзавестись длинной кровавой отметиной на лбу. Следом за паладином в зал вбежали еще десяток мужчин в золотых плащах и вдвое больше воинов в доспехах Империи. Замыкали шествие два человека в одеждах магов.
— Остальные ждут снаружи. — Энберн переступил с ноги на ногу, оглядывая эльфийскую усыпальницу.
— Сколько же народу ты притащил с собой? — изумился лорд Драуг.
— Совсем немного. — Четвертый магистр ордена Зари широко улыбнулся. — Ты здесь закончил?
— Да. — Фаргред устало кивнул. — Осталось лишь забрать с собой все, что осталось от скипетра Кинраделлиона: возможно, Стефану он все-таки пригодится.
— Думаешь? — Энберн поднял с пола разрубленный скипетр с застрявшими в нем осколками черного камня. — Может, сжечь эту дрянь? Столько зла принес скипетр…
— Он не опасен, по крайней мере — теперь, — отмахнулся пятый магистр. — Но мне кажется, Стефан сможет нам многое о нем рассказать, к тому же именно за ним, как оказалось, мы и шли.
— За этим? Что ж, если так… то вполне разумно забрать его с собой, — согласно кивнул Энберн. — Но вначале я хотел бы услышать о том, что вы тут без меня делали.
— Рассказ получится довольно долгим, — предупредил Энберна лорд Драуг.
— Путь наверх — тоже не близкий, — возразил четвертый магистр, улыбаясь еще шире.
— Да оставь ты Реда в покое! — вмешался Тред. — Не видишь, человек устал! Я расскажу тебе, как тут все было. — Он важно подбоченился, оперевшись на секиру.
— Можно подумать, что ты бодрее всех, старик, — беззлобно вмешался Вегард, обнимая прижавшуюся к нему Энвинуатаре. Бледная девушка выглядела довольно усталой, но не переставала счастливо улыбаться; впрочем, как и облокачиваться на придерживающего ее северянина.
— Я-то? — насмешливо вскинул бровь «старый медведь». — Да я даже не запыхался!

Эпилог

— Вот так все и было! — Лысый, одноглазый, покрытый татуировками мужчина погладил себя по заплетенной в косичку седой бороде. Он взъерошил рыжие, непослушные волосы на голове сидящего у него на коленях мальчишки и, щелкнув его по курносому носу, поставил на землю.
— Я тоже хочу приключений. — Второй мальчик серьезно посмотрел на северянина своими голубыми глазками. — Я, как и ты, хочу стать волком из стаи!
— И ты им обязательно станешь, Олаф. — Старый воин погладил мальчика по длинным светлым волосам. — Если будешь поменьше сидеть за книжками, — еле слышно добавил он, косясь на двери богатого особняка, на высоком крыльце которого он и сидел.
— А ты куда-то собрался, дедушка? — Рыжий Тир многозначительно посмотрел на «Вдовью скорбь», прислоненную к крыльцу.
— Сегодня я наконец-то схожу в «Хмельного берсерка» и как следует отмечу благополучное возвращение, — довольно ухмыльнулся воин, поднимаясь на ноги. — Торфел не простит, коли я не напьюсь после всего, что произошло!
— И тебе обязательно брать с собой оружие? — недоверчиво взглянул на него мальчик.
— Дурачок! Воин всегда должен носить с собой оружие! — наставническим тоном пояснил младшему брату Олаф, с завистью и восхищением глядя на грозную секиру. — Дедушка, — он перевел взгляд на одноглазого северянина, — а ты правда подаришь нам мечи?
— Конечно, — кивнул Тред, — какой же мужчина без меча?
— А когда? — Голубые глаза Олафа заблестели.
— Когда ваша зануда бабушка наконец перестанет упрямиться, словно брюхатая ослица, — презрительно прокаркал северянин, — и поймет, что вы должны стать воинами, достойными продолжателями моего рода, а не какими-то там избалованными слюнтяями!
— Я не хочу становиться слюнтяем! — испуганно сказал Олаф.
— И я не хочу, правда-правда! — поддержал брата Тир.
— Почаще повторяйте это бабушке, и, может, хотя бы тогда в ее скудоумную, ничего не сведущую в мужском предназначении голову придет светлая мысль доверить ваше воспитание мне!
— Но ведь ты и так уже учишь нас владению клинком! — В доказательство своих слов рыжий Тир вытащил из-за пояса грубый, выточенный из дерева меч.
— Постигать воинское искусство с палкой — все равно что делать детей пальцем. — Тред сплюнул в зеленую траву.
— Чего делать? — переглянулись мальчики.
— Э-э-э… — «Старый медведь» понял, что сболтнул лишнего, но в этот момент дверь особняка отворилась, и на порог вышли две женщины.
— Снова забиваешь головы мальчикам? — строго спросила у него Жаннетт.
— Тебя забыл спросить, старая кляча, — обиженно буркнул старый воин.
— Что ты сказал? — Старшая жрица нехорошо прищурилась.
— Говорю — пожелай мне удачи, глухая ты овца!
Олаф и Тир, не выдержав, громко рассмеялись.
— Мальчики, ведите себя нормально, — сурово прикрикнула на детей молодая женщина, очень похожая на Жаннетт, с такими же каштановыми волосами и голубыми глазами. — А ты, отец, не оскорбляй маму, по крайней мере при ребятах!
— Уйду я от вас, — серьезно заявил Тред, взваливая на плечо секиру. — Сразу две зануды — чересчур для меня.
— Надеюсь, что к ужину ты успеешь вернуться, — сказала ему вслед Жаннетт.
— Ага, — хмуро отозвался он, не оборачиваясь и не замедляя широкого шага. — Только не ешь без меня… глядишь, и похудеешь заодно.
— Ах ты старый… — Старшая жрица с трудом сдержала себя в руках, вовремя вспомнив о стоящих рядом детях. — Возвращайся скорее, дорогой, — с ядовитой улыбкой пропела она, наблюдая, как передернуло одноглазого северянина при этих словах.
— Кстати, отец! — окликнула Треда Хельга, и старый воин все-таки обернулся. — Я говорила вчера с Арком, он не против того, чтобы ты занимался с детьми, так что можешь наконец купить им эти ваши мечи и перестать донимать нас.
— Хвала Торфелу за то, что послал тебе достойного мужчину! — обрадовался «старый медведь». — Мальчики, завтра мы с вами отправляемся к одному моему знакомому дворфу, чтобы он подобрал для вас подходящие клинки!
Дети встретили такое предложение Треда радостными криками.
— А разве ты сейчас идешь не к Драгу? — вскинула бровь Жаннетт.
— К нему, — согласился воин, — но мальчикам пока рановато ходить в таверны по вечерам, пусть еще подрастут… на пару зим.
— Хоть одна здравая мысль в твоей лысой… ЧТО?! Пару зим?! Ты издеваешься? — Взбешенная Жаннетт, сжав кулаки, обожгла невозмутимого Треда яростным взглядом.
— Не мешай мне делать из мальчиков мужчин, скучная ты старушенция! — Тред ткнул пальцем в сторону старшей жрицы и, не дожидаясь ее реакции, быстро отправился по своим делам.
— Мама, почему вы не можете нормально общаться? — Хельга с укором взглянула на продолжающую смотреть вслед северянину мать.
— Да как можно общаться с таким, как он? — всплеснула руками старшая жрица. — Невоспитанный, некультурный, грубый, неотесанный варвар!
— Но ты же его по-прежнему любишь? — Девушка улыбнулась.
— Думаешь, я стала бы его терпеть, если бы не любила? — Немного остыв, Жаннетт тепло взглянула на удаляющуюся массивную фигуру северянина, который, уже пройдя через сад, подходил к открытым воротам.
Тред покинул особняк, ставший теперь для него домом, если такое понятие вообще совместимо с образом жизни наемника. Старый северянин легкой и пружинистой походкой двигался по знакомым дорогам Хагенрока, направляясь в свою любимую таверну. Он уже миновал несколько кварталов, когда знакомый, слегка насмешливый голос негромко окликнул его:
— Чуть ли не вприпрыжку бежишь, старый медведь!
— Ба! — наигранно удивился Тред. — Смотрите-ка, кто все-таки сумел вырваться из объятий своей жрицы! — сказал он, сжимая широкое запястье берсерка в воинском приветствии.
— Самого-то за уши не оттянешь от внуков. — Вегард с улыбкой потрепал старого друга по плечу. — Уже пятый день, как ты безвылазно торчал дома.
— Дома… — эхом повторил одноглазый наемник. — Никогда не думал, что на старости лет обзаведусь домом.
— Понравилась спокойная жизнь?
— Как был дурачком, так дурачком и остался, — сокрушенно произнес Тред, с укоризной глядя на берсерка, — ты всерьез думаешь, что я променяю дорожную пыль и радость сечи на парочку спиногрызов и древнюю, скрипучую бабку?
— Да, — честно признался Вегард, глядя другу в единственный глаз.
— Ну… может, я и погощу у них еще… — нехотя вымолвил старик, нерешительно дернув себя за бороду. — Но лишь до тех пор, пока мы не промотаем свои деньги и не найдем стоящую работенку!
— Примерно такого ответа я и ожидал, — рассмеялся Вегард. — В таком случае — вперед, тратить наше состояние!
— Не стоит просить меня дважды, — осклабился в щербатой улыбке «старый медведь», и северяне вместе направились в «Хмельного берсерка».
Таверна старого дворфа, как всегда, встретила наемников широко распахнутыми дверями и радостным гулом, доносящимся из них. Войдя внутрь и вдохнув полной грудью запах хмеля, северяне сразу же встретились взглядом с рыжебородым, коренастым дворфом, сидящим за своим любимым дальним столом.
— Вот это да! — воскликнул Драг. — Кого же это демоны изрыгнули и затащили ко мне в гости!
— Я же говорил, что они придут. — Откинувшись на спинку стула, лорд Фаргред Драуг с удовольствием тянул пиво из большой кружки.
— А ты чего один? — Тред плюхнулся на свободный стул, завистливо глядя на стоящий в середине стола пивной бочонок.
— Инуэ и Элизабет сейчас гуляют с Розой и кхуринами, — пожал плечами магистр.
— Кем-кем? — переспросил «старый медведь», с вожделением глазея на поднос с двумя кружками, который несла к их столу Мила.
— Теми, кого ты называешь «шерстяными», — пояснил северянину Фаргред. — Црапинегу и Милшанне очень понравился мой сад, и они даже облюбовали себе подходящее дерево, решив остаться в Хагенроке. К тому же у них скоро пополнение.
— Ребятки возрождают свой вид? — весело хохотнул Тред. — Это правильно, они довольно забавные и весьма полезные! Все лучше, чем эти странные эльфы, будь они неладны! А как там Марк?
— Он слишком занят приготовлениями к предстоящей свадьбе, которая, между прочим, состоится уже скоро.
— Все-таки он был серьезен насчет эльфийки?
— Как видишь. — Лорд Драуг отхлебнул еще хмельного напитка. — Он просил передать, что всех нас ждет в качестве почетных гостей.
— С другой стороны, иметь жену эльфийку не так уж и плохо, — рассудил повеселевший от пива Тред. — Даже когда он станет стариком, под его боком по-прежнему будет молоденькая женушка.
— Вряд ли он станет стариком, — загадочно усмехнулся лорд Драуг, и северяне недоверчиво взглянули на него.
— Да ну? — прищурился Тред.
— В совете сейчас имеются свободные места, и я счел Марка достойным того, чтобы поручиться за него. Парень не раз доказал свою преданность ордену и Свету.
— За это стоит выпить, будь я проклят! — Тред встал со своего места, поднимая наполовину опустевшую кружку.
— Могу поделиться с тобой еще одной новостью, — видя, что заинтриговал собеседника, Фаргред довольно усмехнулся.
— Не томи! — Залпом допив свое пиво, Тред утер бороду тыльной стороной ладони.
— Стефан все еще продолжает изучать скипетр, но кое-какие догадки у него уже имеются.
— Стефан — это тот ненормальный волшебник-альбинос? — догадался «старый медведь».
— Твоя память поистине достойна уважения. — Вегард пристально уставился на магистра и поспешно спросил: — Что за догадки?
— Думаю, вскоре мне предстоит еще одно путешествие, — уклонился от прямого ответа лорд Драуг, обведя сидящих за столом хитрым взглядом. — Составите мне компанию?
— Ты еще спрашиваешь! — Драг аж подскочил на месте, едва не перевернув подпрыгнувший стол. — Клянусь бородой своей бабки, что я не пропущу ничего в этот раз!
— Мы в деле, — переглянувшись, кивнули северяне. — Если, конечно, нам заплатят, — поспешил добавить Тред.
— В таком случае я сообщу вам сразу, как только узнаю подробности. — Пятый магистр ордена Зари принял из рук дворфа наполненную до краев кружку пива. — Если Стефан прав, то, возможно, нам удастся раз и навсегда покончить со Злом, на заре Империи пробудившимся в древнем храме, и лишить некромантов серьезного подспорья. Этот Господин порядком начинает меня злить.
— За успех! — тут же предложил «старый медведь». — И за то, чтобы мы наконец прикончили гада!
Мужчины с глухим стуком сдвинули свои кружки, расплескав пену по грубой столешнице.
— Слушай, Драг, — подслеповато прищурившись, Тред указал в сторону огромного камина, выложенного у дальней стены таверны. — У тебя какой-то новый мен… мене… менстрене… бард? — Он с любопытством принялся разглядывать взъерошенного черноволосого парня в длинном потертом кожаном плаще, который, устроившись у камина, вертел какие-то рычажки у похожего на лютню инструмента.
— Ага, — радостно отозвался дворф, — уже третий вечер поет здесь.
— И как поет? — Продолжая наблюдать за возней парня, одноглазый наемник отхлебнул пива.
— Хорошо поет, — заверил северянина Драг. — И песни у него такие… жизненные, что ли…
— И про что песни? — не унимался воин.
— Про приключения, про битвы, про жизнь. Это не песни даже, а истории целые!
— О! — изрек Тред один из своих любимых многозначительных звуков. — Тогда стоит послушать!
— Стоит! — согласился с ним дворф. — К тому же про него даже легенда есть!
— Только про меня нынче не складывают легенд? — угрюмо поинтересовался «старый медведь», завистливо взглянув на заканчивающего свою возню музыканта. — И чего говорят?
— Говорят, будто он умер, — сделав страшное лицо, загадочно изрек Драг.
— Дык вот же он! — Тред взглянул на друга как на умалишенного.
— Ну в легенде-то и говорится, что его самого уже нет, но песни его живы до сих пор и будут жить еще много лет! А он, значит, стал воплощением людских воспоминаний, потому как оставил своим творчеством неизгладимый след в их сердцах! — Запустив руку в бороду, Драг почесал квадратный подбородок, размышляя, не напутал ли он чего в умных словах, услышанных от дочери. — Точно, так все и было… — сам себе прошептал он.
— Ничего не понял, но звучит красиво! — пораженно промолвил одноглазый наемник, в очередной раз наполняя свою кружку. — Давай выпьем за него и за это… бессмертное искусство!
Между тем загадочный бард, поправив плащ и засунув в карман довольно большой черный платок, на котором был изображен оскалившийся череп, наконец-то уселся поудобнее и взял в руки свой инструмент.
— «За столом сидели!» — грубым голосом пропел он, с силой ударив по струнам, и все присутствующие заметили, что у него во рту не хватает передних зубов…
Друзья сидели за столом до поздней ночи, слушая песни о леснике, ведьме, разбойниках, троллях, шутах и много о чем еще. Песни, которые могли бы показаться сказками чьему-нибудь избалованному сынку, а кому-то напомнить собственную жизнь.
— И правда, красиво поет. — Тред смахнул со щеки пьяную слезу, слушая грустную песню о невесте палача, которую тому пришлось убить. — Может, возьмем его с собой в следующий поход? — Он с надеждой взглянул на друзей.
— Не стоит, — покачал головой Фаргред, — пусть лучше несет людям радость, чем таскается с нами демоны знают где. Его место — среди ликующей толпы, жаждущей его песен.
— И то правда, — согласился с магистром одноглазый северянин. — Так что ты там говорил о догадках этого своего мага? — Язык наемника немного заплетался от количества выпитого, в то время как обычный человек столько бы и вовсе не осилил.
— Я говорил, что нам еще предстоят великие дела, — напомнил другу лорд Драуг.
— А-а-а… — обрадованно протянул Тред. — Великие дела — это хорошо! Погоди, а чего музыка кончилась? — Он поискал взглядом барда, но место у камина оказалось пустым.
— Он всегда пропадает неожиданно, — развел могучими руками дворф. — Я же говорил, он — человек-легенда! Кстати, не подумайте, что я вас выгоняю, но, Ред, если завтра твои девочки снова устроят мне выговор за то, что ты проторчал у меня всю ночь, оставив их одних, то я очень расстроюсь!
— Ты прав, старина! — Фаргред неохотно поднялся из-за стола.
— И не забудь позвать меня, когда отправишься на поиски приключений в очередной раз! — строго напомнил ему Драг, по-отцовски погрозив толстым пальцем.
— Непременно, — клятвенно пообещал дворфу магистр.
— Мы тоже, пожалуй, пойдем. — Вегард похлопал задремавшего Треда по плечу.
— Вершить великие дела? — сонно поинтересовался тот.
— Ага, — кивнул берсерк, — два раза.
Попрощавшись, мужчины разошлись в разные стороны, оставив Драга выслушивать ворчание его дочери. Вегард вел пошатывающегося друга по опустевшей улице, раздумывая о том, что сказать Жаннетт, которая наверняка до сих пор не спит, ожидая возвращения Треда.
— Чего приуныл? — осведомился одноглазый наемник у друга.
— Думаю, что сказать твоей благоверной в ответ на ее упреки, старый медведь, — безрадостно отозвался Вегард, не представляя, как ему оправдываться перед строгой женщиной.
— Кстати, прекрати звать меня медведем! — вдруг возмутился Тред.
— И как же тебя называть, медведь? — улыбнулся берсерк.
— Я — «матерый старый волк»! — важно выдал северянин слова из недавно услышанной песни, подняв к темному небу указательный палец.
— Как скажешь, — рассмеялся Вегард, и ему показалось, будто он слышит, как смеется кто-то еще. Берсерк оглянулся, но, не заметив никого вокруг, пожал плечами и повел напевающего несложный, запавший в душу мотивчик друга домой.
— «Старый волк», а? — Стоящий на крыше высокого здания мужчина поправил развевающуюся на ветру черную бороду. — Я, пожалуй, тоже начну так себя называть.
— Ты скорее медведь, — слабо улыбнулся его собеседник.
— Волк, медведь — какая разница?! — махнул мускулистой рукой первый мужчина. — Лучше ответь мне, Ульв, почему ты без разрешения втянул моих ребят в это темное дельце?
— Разве я тебя не предупредил? — невинно вскинул брови Светлый бог. Его красивое лицо приняло опечаленное выражение.
— Может, и предупредил. — Передернув могучими плечами, Торфел взглянул на звезды, полной грудью вдыхая ночной прохладный воздух.
— Они отлично справились. — Улыбка Ульва, как всегда, лучилась добротой.
— И будут справляться дальше! — гордо бросил бог войны. — Раз уж ты втянул нас в эту свою борьбу со Злом, то теперь не смей отнекиваться! Нет такой битвы, в которой я бы с радостью не принял участия! Что там дальше?!
— На все воля Света…
Торфел обернулся, чтобы спросить Ульва о его планах, но на том месте, где только что стоял Светлый бог, теперь кружили лишь золотистые искры.
— Ничего, мы еще встретимся, — произнес бог войны, глядя вслед удаляющимся северянам. — И готов поспорить, встретимся довольно скоро…
Бледная луна спокойно взирала с высоких небес на то, как пепел смешался с золотыми искрами и, подхваченный беспокойным ветром, унесся прочь.

Наследие тьмы
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Глава I

Молодой человек в черных одеждах сидел в широком окне небольшой башни — единственного уцелевшего каменного строения, возвышавшегося над приземистыми, больше напоминавшими выкопанные в холмах норы хижинами. Прислонившись спиной к холодному камню, он безрадостно разглядывал серое, безучастное небо, роняющее на бесплодные земли капли холодного дождя. Мужчина вытянул ладонь, ловя живительную влагу и наблюдая, как она неуверенно скользит по его коже, повинуясь легкому, едва заметному движению. Уже не первый месяц он находился в неприятном, даже не имеющем названия месте, окруженный толпой скудоумных орков, и этот факт его отнюдь не радовал. На каждую сотню его новых слуг едва ли найдется хотя бы пара имеющих в голове не жидкую кашу и умеющих более-менее пристойно изъясняться. Грустная улыбка коснулась бледных губ мужчины, и он провел ладонью по гладко выбритому лицу, словно хотел стереть это проявление эмоций, мысленно отправляя очередное проклятие в сторону Братства. Если бы не горстка жаждущих власти стариков, он бы до сих пор сутками напролет сидел в пыльных библиотеках Орсависа, а не тратил свой потенциал здесь. Но судьба распорядилась иначе, и теперь, когда несколько его наставников предали интересы Братства в пользу собственного величия, бросившись на поиски скипетра давно позабытого эльфийского короля, ему приходилось отдуваться за всех, чтобы доказать остальным свою лояльность.
Ха! Лояльность… Каким же чудовищем нужно быть, чтобы преданно служить тем, кто ни во что не ставит любое проявление жизни. Огры, тролли и дикие звери, включая самых страшных чудовищ, не идут ни в какое сравнение с существом, способным быть самым озлобленным в этом мире, — человеком. Впрочем, сюда же можно отнести и демонов, правда, лишь некоторых. Но они, по умолчанию, займут следующее место в иерархии жестокости, уступив пьедестал тем, кто подчинил себе даже смерть, — некромантам.
Шэндизар недовольно поморщился. Неприятно, когда все считают тебя гораздо худшим, чем ты есть на самом деле. Сам он предпочитал именовать себя волшебником, пусть с этим мало кто и согласится. Порою некромант размышлял, как бы сложилась его жизнь, не родись он на острове Вечного Мрака, но мысли мгновенно разбегались, и человек, грустно вздыхая, отбрасывал эту затею. Его еще мальчишкой отняли у родителей, убив их у него на глазах и забрав его в Царство Теней. Замок некромантов, где он и проводил все время за книгами, по возможности избегая общения со своими наставниками. Возможно, лишь стремление к знаниям помогло ему сохранить рассудок и не стать безжалостной тварью, подобно его сверстникам, жадно ловящим каждое слово старших. Остальные дети, чья судьба была схожа с судьбой Шэндизара, вызывали у него стойкое отвращение. Как можно было забыть отца и мать, променяв драгоценную память на темное могущество?! Но мальчику, как и остальным, приходилось внимать некромантам. Иначе детей ждала боль. Не физическая, нет, гораздо хуже. Темное пламя колдунов нестерпимо терзало саму душу, оставляя на ней страшные ожоги. Силой принуждая новообращенных учеников к вниманию и послушанию, ломая их волю и подавляя чувства, обучающие молодежь некроманты, все как один, являлись озлобленными на весь мир безумцами, вбивающими в молодых подопечных лишь ненависть и темные заклинания. По счастливому стечению обстоятельств, дар Шэндизара полностью пробудился позже, чем у остальных, поэтому мальчика, считая слабым звеном, никогда не принимали всерьез, постоянно отправляя в библиотеку: самостоятельно набираться знаний и не мешать более способным. Только среди пыльных фолиантов он чувствовал себя комфортно, с трепетом листая потертые тома, содержавшие древние, не изувеченные чьим-то больным восприятием знания. Только там он мог верить в то, что есть и другой способ пройти по тому же пути, пути тьмы и смерти.
Все свое детство Шэндизар провел, сгорая от ненависти. Но, в отличие от всех остальных, он ненавидел не окружающих людей, считавшихся обыкновенной грязью, а себя. Проклиная собственную слабость и трусость, он годами постигал темное волшебство, не в силах противиться наставникам. Извращенная любовь к страданиям и смерти, питающая силой черные сердца колдунов, заменилась в сердце мальчика жаждой мести и холодной ненавистью, наполняя его силой, сравнимой с силой остальных учеников. Шэндизар быстро постиг искусство лжи и лицемерия, стремясь впитать в себя как можно больше знаний, стать сильнее, чем кто-либо, прекратить быть слабым. Он отличался от остальных некромантов, но в то же время был точно таким же, как они, и за это ненавидел себя еще больше.
Однажды он попытался вызвать из воспоминаний лица родителей и с ужасом осознал, что не помнит их. Именно тогда он дал себе слово. Поклялся во что бы то ни стало отомстить. Но время шло, а он по-прежнему оставался тем же, кем и был. Тем, кого ненавидел каждой частицей своей души. Одним из некромантов.
— Снова грустишь? — Теплая ладонь коснулась иссиня-черных, зачесанных назад волос некроманта, заставив его вздрогнуть.
Обернувшись, он увидел стоявшую рядом с ним девушку, чью неземную красоту сложно было описать словами.
На ее чувственные плечи была накинута легкая туника, сейчас хорошо различимая из-за разведенных в стороны крыльев, таких же черных, как и ее длинные вьющиеся волосы, напоминающие некроманту темные, беззвездные ночи его вечно дождливой родины. Суккуба моргнула, и вертикальные зрачки ее прекрасных зеленых глаз сменились обычными, человеческими.
— А чем еще мне здесь заниматься, Аяно? — Слабо улыбнувшись, Шэндизар вновь вернулся к созерцанию унылого пейзажа оркских пустошей.
— Уже прочитал все свои книги? — Крылья демоницы исчезли, и она, усевшись рядом, принялась расчесывать намокшие волосы длинными когтями, словно причудливым гребнем.
— Каждую по несколько раз. — Голос некроманта выражал нестерпимую печаль, вызванную отсутствием его единственной, до недавнего времени, страсти. — А достать новых неоткуда, эти идиоты, — он кивком указал на суетившихся внизу орков, — использовали все, что нашли в руинах, в качестве растопки для костров. Будь моя воля, я бы непременно растерзал их души!
— Как насчет того, чтобы попросить книги у братьев? — Видя, как в глазах колдуна зарождается темная буря, демоница решила увести разговор в сторону.
При слове «братьев» губы некроманта плотно сжались.
— Ты знаешь, что у меня нет братьев, — зло прошипел он, скорее напоминая рассерженную змею, чем человека.
— Извини… — Аяно неуверенно заерзала под тяжелым взглядом его темных глаз.
— Никто из этих помешанных на смерти фанатиков не вправе даже называться моим другом! — не унимался колдун. Суккубе удалось задеть чаще всего бесстрастного Шэндизара за живое. — Да будут прокляты все Высшие!
— Но ты ведь тоже Высший, — осторожно напомнила некроманту Аяно о его принадлежности к высшему кругу, правящей элите колдунов, тут же пожалев об этом.
— Я помню. — Некромант бессильно сжал кулаки.
— Прости… — виновато прошептала она, опустив глаза.
— В моей слабости нет твоей вины, — смягчился Шэндизар.
— Но ты мой хозяин, и я должна поддерживать тебя, а вместо этого…
— Только твое присутствие и скрашивает мои бесконечные дни. — Он приподнял ее лицо, аккуратно придерживая за подбородок и заглядывая в манящие, бездонные океаны ее глаз. Шэндизар ранее никогда не призывал демонов, но он не смог бы занять место в круге, если бы не сделал этого. Некромант никак не мог ожидать, что демоница окажется для него родственной душой. Той, кто полностью разделяет его желания и стремления. Несомненно, она — единственное действительно хорошее, что произошло с ним за всю долгую, несмотря на кажущийся небольшим возраст, жизнь.
— Льстец. — Суккуба подарила некроманту нежную улыбку.
— И льстец тоже, — подтвердил он. — Снова гуляла, несмотря на погоду?
— Этот мир не перестает радовать меня. — Встав, Аяно бросила на далекий горизонт полный любопытства взгляд. — Мне очень хочется увидеть и другие земли.
— Боюсь, Империя не будет рада нам с тобой, — безрадостно сказал суккубе некромант, горько улыбнувшись.
— Но мы же…
— Паладины и жрецы не станут слушать нас, — прервал девушку колдун, — для них мы зло; впрочем, мы и есть зло.
— Ты не такой, как остальные, — убежденно заявила Аяно, пронзив человека взглядом.
— Даже не знаю, что лучше: быть своим среди чужих или чужим среди своих… В любом случае я не стану ни тем, ни другим.
— Это делает тебя особенным.
— Но мне от этого не легче. — Некромант отошел от окна и пересек небольшую, бедно обставленную комнатку, остановившись рядом с прислоненной к стене косой, скорее символом колдунов, нежели чем-то особенным. — Мой дар — мое проклятие. — Он провел пальцами по древку, и хищно изогнутая коса засветилась бледно-зеленым светом. — Если я останусь, то непременно когда-нибудь стану чудовищем, а если уйду, то скорее всего умру.
— И что же мы выберем? — Девушка подошла ближе, нежно обвив руками его шею. Ее длинные волосы защекотали щеку колдуна.
— Я не могу тянуть тебя за собой. — В тихом голосе Шэндизара послышалась грусть, и он погладил девушку по руке. — Ты…
— Пойду с тобой хоть на край света, и не важно, что будет ждать нас там, — решительно закончила за него суккуба. — Я хочу всегда быть с тобой, и если нам суждено погибнуть, то мы умрем вместе.
— Ты просто демонически романтична, — не смог сдержать кривой усмешки некромант. — Снова читала сказки на ночь?
— Сам же научил меня читать, а потом еще давал мне книги… — обиделась суккуба. — Так что ты решил?
— Не знаю. — Сев на грубо сколоченный стул, Шэндизар спрятал усталое лицо в ладонях. — Я много лет не мог решить, что мне делать, а теперь ты просишь, чтобы я определился за такое короткое время.
— Оставишь все как есть? — Аяно вновь приблизилась к хозяину, положив узкую ладонь ему на плечо.
— Нет. — Он покачал головой. — Нельзя допустить, чтобы Высшие нашли то, что ищут. Если это произойдет, то надежды на будущее уже не будет. Тот, чье имя боятся произносить даже некроманты, уничтожит этот мир, обратив его в пепел. Я видел это. — В его руках появился крохотный осколок ониксового камня. — Видел, — повторил колдун.
— Ты говорил об этом братьям… — Она осеклась, заметив, как напрягся человек. — Высшим? — поправилась суккуба.
— И не раз, в результате чего меня сослали сюда, в помощь этим бездарям. — Он зло махнул рукой в сторону окна. — Все, чего я добился, — еще большее презрение со стороны Высших и тьма упреков за то, что усомнился в могуществе Господина, чья сила так давно не дает никому покоя.
— Не волнуйся, может, ничего и не удастся найти, — попробовала успокоить некроманта Аяно, но тот лишь вновь покачал головой.
— Он здесь, — убежденно произнес Шэндизар, сжимая камень в кулаке и ощущая, как острые края вонзаются в кожу. — Я не знаю точно, где именно, но молю всех богов, хранящих этот мир, о том, чтобы их брат по-прежнему оставался там, куда они сами отправили его.
— И ничего нельзя сделать?
— Не знаю. — В словах некроманта не было и тени уверенности. — Я лишь смею надеяться, что мы, как я и думаю, действительно ищем не там, где следует. По крайней мере, я ушел от того места, где нашел этот камень, как можно дальше.
— Тебе удалось обвести Высших вокруг пальца? — не поверила ушам девушка. — Как?
— Долгая и очень неприятная история.
— Можешь не рассказывать, — поспешила сказать суккуба, но ее вид говорил о том, что ей очень интересно.
— Ты еще не знала меня, когда паладинам удалось отстоять Хагенрок. — Шэндизар не мог отказать в просьбе девушке, заменившей ему семью. — Тогда Высшие не сидели сложа руки. Они носом землю рыли, перевернули всю библиотеку вверх дном и чуть по второму разу не сошли с ума, выискивая хоть какие-нибудь свидетельства того, что еще не все потеряно. В результате им удалось узнать, что спрятанная в сломанном мече Тьма — всего лишь крупица истинной силы. Некроманты проводили чудовищные ритуалы, вызывая видения прошлого и души давно ушедших существ. Так, им стало известно о еще одном темном артефакте. Высшие возлагали огромные надежды на скипетр Кинраделлиона, хранящий частицу первозданной Тьмы. Думали, что с помощью этой частицы тени своего Господина смогут отыскать место его заточения. — Некромант потемнел лицом. — Будь проклята та зеленая скотина, которая по нелепой случайности смогла обнаружить развалины древнего храма, и тот дотошный колдун, не пожалевший времени не только выслушать, но и проверить слова орка. Если бы не они, вся эта история так бы и осталась страшной сказкой. — Он говорил абсолютно бесстрастно, и на его красивом лице не дрогнул ни один мускул, но интонации голоса заставили Аяно вздрогнуть.
— Ты говорил не об этом, — напомнила Шэндизару суккуба, и тот, недовольно покосившись на нее, продолжил:
— Дальше случился раскол. Часть Братства решила пойти иным путем. Они захотели использовать скипетр в своих целях, и большинство моих наставников оказались в числе изменников. Мне пришлось выбирать, и так я оказался среди Высших, заслужив себе место ценой крови моих ненаглядных «братьев». — Он выделил последнее слово, и кровожадная улыбка тронула его губы. — Это был первый случай, когда я применил свои знания для того, чтобы убить, и отличная возможность показать остальным, на что я способен. Благо нашлись подходящие цели…
Демоница недовольно покашляла, и замечтавшийся колдун вновь вернулся к реальности, оставив сладостные воспоминания на потом:
— Кстати, тогда я и призвал тебя. — Колдун отогнал мрачные мысли. — Если верить слухам, все, кто отправился на поиски скипетра, — потерпели поражение, а сам артефакт уничтожен паладинами. Право, жаль, что некоторым моим учителям посчастливилось сбежать после подавления мятежа. Им повезло отправиться в Бездну без моей помощи. Попадись они мне в руки, я бы…
— Шэн…
— Да-да, — отвлекся от раздумий о вожделенной мести некромант, — надеюсь, слуги Света заставили их пострадать.
— Ш-э-э-эн… — повторила Аяно с уже нажимом.
Иногда девушка ощущала ауру злобы и ненависти, исходящую от ее хозяина, и от этого чувства ей хотелось бежать без оглядки. Вот и сейчас, когда черная тень начала расползаться по и без того темным глазам некроманта, служа признаком его злобы, суккуба поспешила отвлечь Шэндизара.
Некромант несколько раз глубоко вздохнул, приглушая подступившую ярость, которую с каждым годом становилось все труднее и труднее сдерживать, и, благодарно кивнув встревоженной девушке, продолжил:
— Оставшись без столь вдохновляющей идеи, Высшие готовы были уцепиться за любую ниточку и заставить орков перепахать все свои земли в поисках чего-нибудь стоящего. Я воспользовался единственным способом потянуть время и хоть как-нибудь повлиять на происходящее, решив, что лучше запутать следы, чем слепо полагаться на удачу.
— Я смотрю, ты очень горд собой, — лукаво улыбнулась суккуба, подмигивая человеку.
— Да, — нескромно кивнул Шэндизар, — и те и другие использовали бы силу для укрепления своего могущества. Это неизбежно привело бы к войне.
— Война и так идет, — возразила демоница. — Империи постоянно приходится отбиваться от непрекращающихся атак, ты же сам мне говорил.
— Если Высшие добьются своей цели, то происходящее сейчас покажется нам детской забавой. Все войны, если верить старым текстам, — следы былого Зла, властвовавшего на заре времен и ныне заточенного, лишенного былой силы, но все равно способного пагубно влиять на мир одной лишь своей тенью. Представляешь, что случится, если ЭТО выберется на волю?
— Но разве Братство не понимает, к чему приведут ваши… то есть их действия? — испуганно взглянула на некроманта Аяно.
— Когда кто-то начинает безудержно стремиться к могуществу, постепенно набираясь силы, он вскоре начинает верить в свои мечты, даже если они разительно отличаются от реальности. А вера, как известно, позволяет совершать невозможное и зачастую предельно безумное.
— К чему ты клонишь? — не поняла суккуба.
— Высшие жаждут лишь власти и считают, что с помощью своего Господина смогут воплотить в жизнь свои жестокие мечты, — медленно произнес Шэндизар.
— А если у него другие планы? — Аяно начала понимать мысль колдуна.
— Это их не интересует, ведь они верят, что он непременно поможет своим верным слугам, так как их интересы совпадают.
— Но это не так?
— Есть только один способ проверить… — невесело улыбнулся некромант.
— Выпустить Его?
— Именно… хотя рано или поздно Он и сам сможет выбраться.
В комнате повисло тягостное молчание, нарушаемое лишь шумом усилившегося дождя. Темные тучи, неприветливо заглядывающие в широкое окно выпуклыми свинцовыми глазами, намекали на то, что погода в ближайшее время не изменится.
В это время года в Империи падал снег, но природе в Пустошах вздумалось продемонстрировать свой характер, и она, словно обезумев, щедро поливала проклятую землю бесконечными ливнями уже не одну тысячу лет. Шэндизар радовался дождю, к которому привык с детства, так, как никогда раньше. Пока ливни неустанно омывают эту бесплодную землю, орки не могут продолжать работать в полную силу. А значит, этот мир получает очередную отсрочку и надежду. Пусть и призрачную, но все-таки надежду.

Глава II

Лорд Драуг протяжно зевнул, пытаясь устроиться поудобнее на чересчур мягком, обтянутом кожей кресле с низкими подлокотниками. Магистр ордена Зари отчаянно боролся со сном в ожидании Стефана, у которого после того, как он стал архимагом, практически не оставалось свободного времени. В полученном Фаргредом письме альбинос просил его отбросить все дела и незамедлительно прибыть в башню магии. Не успел лорд Драуг переступить порог, как услужливая молоденькая девочка в одежде ученицы Академии, кокетливо стреляя глазками, подбежала к нему и попросила подождать господина архимага в уютной, пусть и чрезмерно вычурно обставленной комнатке, где паладин и маялся от безделья до сего момента.
От нечего делать он даже пару раз выходил в коридор, но там его тут же облепляла молодежь, приставая с самыми разнообразными вопросами. Начиная от «Как лучше держать меч?» и заканчивая «А вы ведь еще не женаты?». Мысленно проклиная устои, запрещающие простым смертным находиться в Академии и вынудившие его облачиться в доспехи, чтобы все уже точно знали, что он — магистр ордена Зари, Фаргред коротко отвечал на расспросы будущих магов и поспешно ретировался обратно в комнату ожиданий.
Наконец, когда лорд Драуг уже готов был самостоятельно отправиться на поиски друга, тот соизволил все-таки явиться. Под красными глазами альбиноса растеклись темные круги, растрепанные белые волосы торчали во все стороны, и выглядел маг огня довольно помято.
— Рад тебя видеть. — Он с наслаждением упал в такое же кресло, на каком маялся магистр.
— И я тебя, представь себе, тоже. — Лорд Драуг улыбнулся.
— Мне бы твое веселье. — Маг устало потер переносицу и протяжно зевнул.
— Не выспался? — осведомился магистр.
— Не выспался — это когда мало спал, а я вообще не спал. — Стефан потряс головой, отчего его длинные волосы разметались по плечам. — Но, клянусь пламенем, оно того стоило! Мне удалось подобрать нужное заклинание, и теперь я готов заняться тем камнем, осколок которого ты принес. Кстати, — он прищурился, — ты ведь наверняка выбрал самый маленький?
— Это все, что осталось. — Магистр развел руками. — Остальное обратилось в пыль.
— Я так и думал. — Стефан поджал губы. — В принципе мне хватило бы и пылинки, ведь важна не форма а… — Он задумался, разглядывая резной потолок. — Природа? Или душа? Может, внутреннее состояние? Ты понимаешь, о чем я? — Красные глаза обратились к Фаргреду.
— В общих чертах, — кивнул паладин, пытаясь рассмотреть на потолке источник мыслей мага.
— Чудно. — Сухо улыбнувшись, Стефан завозился в кресле и с трудом вылез из его плотных объятий.
Фаргреду тоже пришлось приложить некоторые усилия, чтобы подняться. Смерив роскошную, но все же неудобную мебель злобным взглядом, Стефан щелкнул пальцами, и безумно дорогой предмет интерьера мгновенно вспыхнул.
— Никогда мне не нравились… — бросил он, наблюдая, как пламя жадно пожирает разваливающееся кресло. Пара мгновений — и от того осталась лишь горстка пепла. — А тебе было удобно? — вскинул белую бровь волшебник.
— Не очень, — ляпнул магистр, поздно сообразив, что именно сейчас произойдет.
Когда и второе кресло постигла безрадостная участь, Стефан, довольно улыбнувшись, заговорил вновь.
— Я кое-что узнал, — сообщил он магистру.
— Что-нибудь интересное?
— Конечно же нет, я ведь тут пустяками занимаюсь, а тебя просто позвал, чтобы мне не было скучно! — раздраженно передразнил паладина Стефан. — Вот, показать тебе, как умею сжигать кресла, к примеру. Прости. — Маг резко выдохнул. — Просто нужно отдохнуть, пока я не уничтожил половину Академии.
— Академию-то за что? — удивился Фаргред. — И почему только половину?
— Меня бесят выжившие из ума старики и бездарная молодежь! — Стефан рывком распахнул дверь, позволяя едкому дыму покинуть комнату, и быстро вышел сам, тут же столкнувшись со встретившей магистра ученицей Академии.
Девушка приоткрыла полные губки, намереваясь что-то сказать, но взглянув в глаза альбиносу, поспешно поклонилась и, сбивчиво бормоча извинения, стала пятиться по коридору в противоположную сторону.
— Они вечно путаются под ногами и задают дурацкие вопросы! Разве этого недостаточно? — недовольно покосился на юную волшебницу архимаг.
— Боюсь, что нет. — Фаргред проводил взглядом девочку, которая, отойдя на почтительное расстояние, поспешно развернулась и опрометью бросилась в ответвление коридора. — Так что ты узнал? — напомнил он злобно рыскающему взглядом по сторонам магу.
— Заклинание, — отрывисто бросил тот и, поманив паладина за собой, пошел в сторону витой лестницы, поднимающейся вверх. — Заклинание, открывающее суть волшебных предметов, — пояснил он.
— Но, насколько я знаю, оно же давно известно… — удивился Фаргред.
— Этот бессмысленный набор слов и символов, придуманный чванливыми старикашками в нелепых колпаках, вообще нельзя считать заклинанием! — рассердился Стефан. — Придуманное мною в тысячу раз точнее и стабильнее, правда, есть один недостаток… — Он недовольно поморщился.
— Какой? — Лорд Драуг настороженно взглянул на взъерошенного мага.
— Тебе ведь больше не пригодится этот камень? — как бы между делом поинтересовался маг огня, невинно улыбаясь.
— Сгорит? — без особого труда догадался Фаргред.
— Сгорит, — утвердительно кивнул волшебник.
— Я почему-то не удивлен, — сухо прокомментировал слова мага лорд Драуг. — У тебя почему-то все и всегда горит.
— Так можно точнее познать суть вещей, — решил отстоять свою точку зрения Стефан.
— Хорошо, что ты не стал лекарем, с такими-то взглядами, — усмехнулся магистр.
Маг скривился в очередном подобии улыбки и первым ступил на лестницу. Стоило мужчинам встать на ступени, как те сами плавно поплыли вверх, поднимая людей на вершину башни. Стефан молчал, хмуро наблюдая за молодыми магами, снующими туда-сюда на различных ярусах Академии, проплывающих мимо. Иногда кто-нибудь из учеников тоже вставал на ступени, стараясь держаться подальше от неприветливого архимага и с любопытством разглядывая магистра. Спустя непродолжительный промежуток времени альбинос легко шагнул с лестницы, плавно опустившись на зеркальный пол, и Фаргред последовал его примеру, чувствуя, как неведомая сила подхватывает его, не давая упасть. Убедившись, что гость благополучно следует за ним, Стефан решительным шагом продолжил свой путь, ступая по верхнему ярусу башни магии. Несмотря на то, что снаружи высочайшее здание Академии выглядело стройно и элегантно, внутренние помещения были поистине огромны, поражая своими масштабами и роскошью. На лорда Драуга открывшийся вид никакого впечатления не произвел; наверное, оттого, что он уже неоднократно посещал это место.
— Обосновался в тех же покоях, что занимал твой учитель? — спросил магистр.
— О да, один архимаг любезно согласился мне их уступить, после того как я сжег его и еще одного придурка за предательство.
— Селения мне рассказывала.
— Все-то она всем рассказывала… — озлобился маг.
— Как у вас с ней дела? — поинтересовался паладин.
— Хвала Фениксу, она уехала в Гзауберг, оставив меня в покое. У нее там какие-то дела. Девочка очень капризна, но настырна и въедлива, одна из немногих, кто по праву может называть себя магом. Возможно… ладно, вернемся к делу, — отмахнулся от каких-то своих мыслей Стефан, прикладывая открытую ладонь к лакированной двери.
Стоило пальцам альбиноса коснуться блестящей поверхности, как дверь, замерцав, пропала, будто ее никогда и не было. Альбинос остановился, пропуская паладина вперед.
— Тут ничего не изменилось, — с тоской произнес Фаргред, оглядывая знакомое убранство и вспоминая старого учителя Стефана.
— Я выжег все, что осталось от прежнего хозяина, вернув этим стенам былой вид, — довольно улыбнулся маг, садясь за широкий, заваленный пыльными книгами стол.
— Теперь-то ты раскроешь мне причину, по которой я должен был мчаться сюда через полгорода? — Облокотившись о дверной косяк, лорд Драуг краем глаза отметил, как дверь опять появилась за его спиной.
— Мне нужна твоя помощь. — Альбинос выдвинул один из многочисленных ящиков стола и извлек оттуда хорошо знакомый магистру камень, аккуратно положив его на мягкую подушечку.
— Все, что в моих силах.
— Именно такого ответа я и ожидал, — обрадовался альбинос. — Вот твое задание: когда я прочту заклинание, просто будь здесь и никуда не уходи.
— Это все? — удивился Фаргред. — Я уже занимался чем-то подобным, пока ждал тебя.
— Если со мной что-нибудь случится… что очень вряд ли, то сделай что-нибудь; хотя нет, погоди до заката, а тогда и делай. — Маг на мгновение задумался. — Вот теперь вроде бы все. Если заскучаешь, позвони в колокольчик, и одна из бездельниц, коими заполнены эти стены, принесет тебе чего пожелаешь. Давай закончим поскорее, пока я не уснул прямо здесь; впрочем, я ведь и так усну, и все равно здесь, так что… — Он зашуршал ворохом бумаг и выудил откуда-то из середины помятый листок. Развернув его, маг поспешно пробежал глазами по тексту и, удовлетворенно кивнув, прочитал: — Аминаро кхраге н тот…
— Погоди-погоди!.. — Лорд Драуг предостерегающе вскинул руку, видя, как загорелся лист бумаги.
Но альбинос, не придавая происходящему никакого значения, невозмутимо продолжал читать свое заклинание, выводя свободной рукой, оставляющей в воздухе горящий след, сложные символы. С каждым словом листок разгорался все сильнее и сильнее, и в конце концов пламя перекинулось на альбиноса.
— Нардес! — гортанно выкрикнул маг и исчез в ослепительной вспышке пламени, оставив после себя лишь горстку пепла.
— До заката, значит… да… — Недовольно поджав губы, Фаргред подошел к задернутому плотной шторой окну и, выглянув наружу, посмотрел на сияющее среди ясного неба солнце.

Шэндизар сел на кровати, вглядываясь в ночной мрак, растекшийся по комнате, и размышляя, что же разбудило его. В Пустошах смеркалось очень рано, и уставший общаться с пустоголовыми орками колдун решил лечь спать пораньше, но что-то разбудило его, едва он смог задремать. Прошептав короткое заклинание, помогающее видеть в темноте, он еще раз обвел комнату взглядом. Ничего. Не услышав никаких посторонних шумов, молодой мужчина взглянул на мирно спящую рядом Аяно и не смог сдержать улыбки, невольно залюбовавшись красотой девушки. Если бы им угрожала опасность, то суккуба бы сразу ее почувствовала; значит, дело в чем-то другом. Сны? Некромант давно уже не помнил, что ему снилось, и не был до конца уверен, снится ли ему что-нибудь вообще. Возможно, Шэндизар не мог спокойно спать из-за неприятных новостей, принесенных вороном-посланником. Губы некроманта растянулись в невеселой усмешке. Неприятных, ха… как только он вообще смог назвать их неприятными. Новости были просто катастрофическими для колдуна. Энергично помахав головой, чтобы избавиться от скорбных мыслей и стряхнуть остатки сна, колдун сосредоточился на происходящем.
Осторожно, стараясь не разбудить заворочавшуюся Аяно, колдун соскользнул с мягкой кровати и бесшумно подошел к окну, за которым мерцали огни орочьих костров. Глубоко вдохнув ночной воздух, свежий и прохладный из-за недавнего дождя, Шэндизар почувствовал, что начинает замерзать, но так и не увидел ничего заслуживающего внимания. Он уже собирался вернуться в теплую кровать, списав свое пробуждение на неожиданное расстройство плохими вестями, когда внутри его сознания что-то ярко вспыхнуло, пронзив голову стальной иглой боли.
Сдержав вертевшееся на языке проклятие, некромант поспешил к своей мантии, висевшей на стуле, неподалеку. Он знал, что эта боль — зов. Зов темного камня, найденного им на другой стороне оркских Пустошей. Именно в тот день Шэндизар уже чувствовал нечто подобное. Но почему камень зовет его сейчас?
Добравшись до черной мантии, колдун настороженно взглянул на демоницу, застонавшую во сне. Тонкие пальцы некроманта заскользили по мягкой ткани, безошибочно нащупав под ней искомое. С тревогой в сердце Шэндизар ощутил, что поверхность артефакта — теплая, хотя до того всегда, даже на солнце, она оставалась холодной, словно гранитная плита в старом склепе. От неприятного сравнения некромант поморщился. Он поднес пульсирующий камень к глазам, не понимая, что происходит, но не желая оставаться молчаливым наблюдателем. Шэндизар решил действовать. Ранее он уже пробовал направлять на камень различные формулы, но все было безрезультатно.
— С чего бы начать? — пробормотал колдун, судорожно перебирая в памяти множество известных ему ритуалов и заклинаний.
За несколько ударов сердца Шэндизар пришел к неутешительному выводу, что не может вспомнить ни одного мощного заклятия, которое не применял бы к камню ранее.
— Может, начать с начала? — Не осталось ничего иного, кроме как проделать всю кропотливую работу заново. — Нача́ла?! — Глаза некроманта вспыхнули, и он чуть было не ударил себя ладонью по лбу. Ну конечно! Если не действует ни одно серьезное заклинание, почему бы не попробовать что-нибудь попроще.
Недолго думая Шэндизар выбрал простейшее заклинание опознания. Скороговоркой пробормотав нужные слова, колдун почувствовал, как камень «отозвался». Слабое, едва различимое эхо отдалось в висках Шэндизара, и он более не колебался. Закрыв глаза, некромант постарался вызвать из памяти необходимую последовательность символов, составляющих слегка переделанное им в юности заклинание того же плана, что и предыдущее. Как-то он вычитал в одном обгоревшем фолианте весьма интересную формулу, многократно усиливающую эффект любого волшебства, направленного на что бы то ни было. Конечно, существовал один весьма неприятный недостаток — предмет, скорее всего, не уцелеет.
Некромант решил рискнуть.
Губы колдуна быстро зашевелились, и с каждым его словом камень становился все горячее.
Еще одна яркая вспышка затопила сознание Шэндизара, стоило ему закончить. С усилием раскрыв болевшие от перенапряжения глаза, он внимательно посмотрел вглубь камня — туда, где теперь бурлила, переливаясь, густая Тьма, внезапно бросившаяся на него.
Последнее, что почувствовал некромант, — как его засасывает внутрь темного круговорота…

Почерневшие от времени камни дышали холодом. Не один век лишь они являлись молчаливыми созерцателями пульсирующей в колючем угловатом кристалле Тьмы, заточенной в хрупкую, но неприступную тюрьму теми, кто стоял у истоков мироздания.
Время стирало горы, иссушало реки, взращивало леса, постоянно находясь в движении везде, за исключением этого места. Глубоко под землей, среди покинутых земель, куда давно уже не ступала нога ни одного живого существа, томилось в заточении Зло, однажды едва не погубившее мир. За прозрачными стенами своей темницы оно томилось в заключении, отбрасывая лишь тень своей былой мощи на все существующее. Побежденное, но не сдавшееся, свергнутое, но не отрекшееся, поверженное, но живущее везде и во всем, где для него только находилось место, по крупицам восстанавливая былое могущество, оно выжидало. Оно жаждало момента, когда вновь сможет раскинуть свои черные крылья над миром, заслонив собой Свет. Забрать то, что принадлежало ему по праву. И оно знало: его время еще придет, и оно восстанет. Скоро, совсем скоро. С каждой каплей крови, впитавшейся в землю, с каждым предсмертным хрипом, вознесшимся к небесам, с каждой отнятой человеческой жизнью оно становилось все сильнее, почти вернув себе все, что когда-то отняли у него. Обрушив ураган своей яростной злобы на все живое, упиваясь болью и страданиями, оно вернется. Не важно, сколько пройдет времени, это не имеет никакого значения, ведь древнее Зло — вечно…

Поначалу Стефан подумал, что все-таки усталость взяла свое и он уснул. Но происходящее вовсе не походило на сон. По крайней мере, маг не припоминал случая, чтобы ему привиделось некое древнее Зло, грозящее уничтожить все и вся. Определенно воображение сыграло с ним злую шутку.
Альбинос как раз собирался открыть глаза, когда вдруг понял, что они и так открыты. Холодок, пробежавший по спине мага огня, заставил его инстинктивно попятиться назад. Шаря отведенной назад рукой по пустоте, Стефан отходил до тех пор, пока не уперся спиной в холодные камни. Невидящим взглядом волшебник рыскал по непроглядной пустоте впереди себя, чувствуя таящуюся во тьме опасность. Здесь определенно был еще кто-то… или что-то.
На этом свете существовало очень мало вещей, способных напугать одного из немногих магов огня, оставшихся в Империи, но тому, что сейчас оказалось где-то неподалеку, это вполне удалось.
Когда альбиносу стало не хватать воздуха и его голова закружилась, а горло обожгло огнем, он понял, что не дышит.
— Успокоиться, — мысленно приказал себе маг, делая глубокий вдох.
Холодная расчетливость и самообладание стремительно возвращались к нему, отгоняя прочь спонтанный ужас, выбравшийся из сокровенных глубин его души. Стефан несколько раз глубоко вздохнул и, когда сердце перестало бешено колотиться, решил взглянуть своим страхам в лицо. Подняв правую руку на уровень груди, маг щелкнул пальцами, привычно высекая искру.
Два щелчка раздались одновременно, и альбинос встретился взглядом со стоящим совсем близко человеком, на чьей открытой ладони плясал зеленоватый огонек.
Стефан действовал моментально, реагируя на проявление темной магии единственным известным ему способом: сорвавшаяся с его левой руки огненная глыба с оглушительным ревом ударила некроманта в грудь, сбив его с ног. Не давая колдуну шанса прийти в себя, альбинос атаковал вновь, отмечая, что от первого заклинания его противник все-таки смог защититься, что говорило о его исключительной подготовке и знаниях. Упругая струя жаркого пламени с возмущенным гулом облизывала бледно-светящуюся сферу, охватывавшую некроманта.
Сквозь рев собственных заклинаний Стефан слышал, как человек что-то говорит ему, но не желал слушать. Маг огня всем сердцем ненавидел темных колдунов, убивших его учителя, и не собирался общаться ни с одним из них. Гнев, полыхающий в его душе, придавал пламени альбиноса силу и мощь, питая мага огня лучше любых артефактов и усилений. Разрушительные заклинания одно за другим срывались с его пальцев, сотрясая своды неизвестной пещеры и с легкостью разрывая щиты, создаваемые колдуном.
Посылая в пошатывающегося врага очередной огненный шар, Стефан невольно проникся к тому профессиональным уважением. Ни один человек не смог бы выдержать такое количество магических атак, какое сейчас альбинос обрушивал на некроманта. Но тот все еще держался на ногах, и более того, умудрялся защищаться.
Одно из заклинаний мага огня, срикошетив от защиты колдуна, отлетело к потолку, разорвавшись там на сотни маленьких частиц, рассыпавшихся по пещере и на короткий миг разогнавших опутывающий ее липкой паутиной мрак.
То, что увидел Стефан, заставило его разом забыть обо всем на свете и замереть с открытым ртом, точно так же, как и его противник.
В центре округлой пещеры возвышался огромный кристалл, за колючими гранями которого непрерывно бурлила густая, непроглядная Тьма. Она вязко перетекала из одного состояния в другое, то пялясь на мужчин пустыми глазницами сотен оскаленных черепов, то превращая их в лица, искаженные гримасой боли. Рты на черных блестящих головах то и дело широко открывались в немом мученическом крике, а из темных глаз катились кровавые слезы. Тьма демонстрировала магу и некроманту этот спектакль смерти несколько ударов сердца, а затем, плавно перетекая внутри кристалла, неожиданно открыла на своем ониксовом теле множество горящих безумием глаз, каждый из которых, казалось, заглядывал прямо в душу.
— Ты видишь то же, что и я, маг? — хрипло поинтересовался некромант. Его голос немного дрожал — колдун не успел выровнять дыхание после боя.
— Да, — глухо отозвался Стефан, не в силах оторвать взгляда от пугающей и в то же время завораживающей картины. Не мигая, пустота по-прежнему смотрела ему в глаза, и он чувствовал, как Тьма прокрадывается в самые сокровенные участки его внутреннего Я, искажая его волю и запуская свои цепкие холодные когти в подсознание так глубоко, что альбинос начал терять над собой контроль.
— Не смотри! — Тяжелая ладонь с силой хлестнула мага по щеке, возвращая в реальность и вырывая из цепких объятий ледяной Тьмы.
Первым желанием Стефана было испепелить наглого колдуна на месте, но он вдруг ощутил, что вновь способен мыслить самостоятельно.
— Оно пожрет тебя! — вновь замахнулся Шэндизар, но не нанес еще одного удара, так как маг Империи теперь смотрел на него полностью осмысленным взглядом своих странных, красных глаз.
— Только попробуй сделать так еще раз — и выжгу тебя полностью, — зло прошипел Стефан, чувствуя, как горит его щека после хлесткой пощечины.
— Прошу прощения, — неожиданно извинился некромант, опуская руку и отходя назад.
Шэндизар вдруг осознал, что перед ним стоит самый настоящий волшебник Империи, судя по силе — архимаг, не меньше. И что более важно, он пока не собирается снова атаковать, а значит, он может оказаться тем, кто так нужен Шэндизару.
— Я не ищу боя, — осторожно начал некромант. Он был полностью уверен в своем произношении и знании наречия жителей Империи, но все равно решил говорить медленно.
— Зато я ищу. — На ладонях альбиноса заплясало неровное пламя.
— Подожди! — Шэндизару показалось, что волшебник вот-вот атакует. — Я хочу поговорить с тобой!
— Здесь наши желания не совпадают, колдун. — Маг огня вскинул руки, готовясь обрушить всю свою мощь на заклятого врага, но в последний момент пламя с негодующим шипением исчезло с его пальцев. — У тебя очень мало времени. — Стефан с интересом посмотрел на раскинувшего руки в стороны некроманта, мгновение назад собиравшегося умереть от его пламени. Любознательность в альбиносе победила гнев, к тому же, как бы он ни ненавидел колдунов, но этот только что спас ему жизнь, а теперь готов был рискнуть собой ради простого разговора. Что же он так хочет сказать? Заинтригованный архимаг опустил руки, впрочем оставаясь настороже.
— Ты выслушаешь меня? — Шэндизару понадобилось время, чтобы понять, что он до сих пор не горит.
— Только благодаря тому, что ты мне очень помог, оторвав от созерцания этого, — нехотя произнес волшебник, кивнув в сторону кристалла, Тьма в котором гневно бурлила, скалясь из-за стенок своей тюрьмы тысячами клыкастых пастей. — И конечно же из-за твоего исключительного внешнего вида. — Стефан позволил себе сухую улыбку. — Признаюсь честно, первый раз я вижу некроманта в исподнем, к тому же мне всегда нравился сиреневый цвет.
— Прошу меня простить… — смутился Шэндизар. Он и думать забыл, что перенесся из спальни, не успев даже накинуть мантию. — Когда я читал заклинание, то и не думал, что окажусь в… подобном месте, да еще и в компании.
— Что за заклинание? — сразу же насторожился маг.
— Заклинание, основанное на чарах опознания. — Некромант медленно, чтобы не спровоцировать альбиноса, вытянул руку вперед, но на его открытой ладони лежала лишь горстка пепла.
— Ты вновь удивил меня, колдун. — На этот раз улыбка Стефана была неподдельной. — Не знал, что кто-то из ваших понимает в магии огня до такой степени, что способен самостоятельно изменять чары. — Дай догадаюсь… — Он жестом попросил открывшего рот колдуна помолчать. — Черный, блестящий камень?
— Значит, и ты…
— Значит, и я, — кивнул Стефан. — Так о чем это ты до смерти, — волшебник выделил эти слова, — хотел со мной поговорить?
В голове некроманта вихрем пронеслось множество мыслей, но он жадно ухватился лишь за одну. Неизвестно, сколько терпения у альбиноса, так как маги огня никогда не славились этой добродетелью. Значит, времени ходить вокруг да около у Шэндизара просто нет. Он глубоко вдохнул и повторил магу то, что ему вчера вечером сказал ворон-посланник.
— Древнее Зло, запечатанное здесь, — скоро пробудится! Союзные войска орков собираются атаковать восточные границы Империи, и совет Высших принял решение поддержать их, чтобы пролитая кровь даровала Злу утерянную когда-то мощь! — на одном дыхании выпалил он.
Мгновение ничего не происходило, а затем зал пещеры заполнило ревущее пламя.

Глава III

Первым, что, а точнее — кого увидел Стефан, оказался лорд Фаргред Драуг, удобно раскинувшийся в кресле и с крайне скучающим видом листающий один из множества магических фолиантов, коими щедро были набиты все шкафы в покоях мага.
— С возвращением. — Магистр захлопнул книгу, подняв в воздух небольшое облачко пыли.
Альбинос хмуро кивнул, бросив взгляд на приоткрытое окно, куда уже робко заглядывал тонкий желтый месяц.
— Ты припозднился, — проследив взгляд мага, сказал Фаргред.
— Смотрю, ты не очень-то переживал… — язвительно заметил Стефан, тяжело поднимаясь с резного кресла. Он задумчиво взглянул на магистра и звонко щелкнул пальцами.
Спустя пару мгновений в дверь тихонько постучали, и на пороге появилась заспанная девочка, кутающаяся в мантию старшей ученицы.
— Чего изволите, господин? — отчаянно стараясь подавить зевоту, вежливо спросила она, прикрывая рот ладошкой.
— Вина, — бросил ей альбинос, и девочка, поклонившись, исчезла за закрывшейся дверью.
— Все так плохо?
— Это зависит от того, с какой стороны посмотреть, магистр, — неопределенно отозвался маг.
— Давай посмотрим с моей.
— Это вряд ли, ни один нормальный человек не знает, что творится у тебя в голове, поэтому я затрудняюсь делать подобные выводы, — пробормотал альбинос, меряя свои покои широкими шагами.
— Хм, тогда как к этому отнесется Ульв и остальные светлые боги? — не отступал Фаргред.
— Мелко не плаваешь, да? — Улыбка мага вышла вымученной. Он тяжело вздохнул и, вновь опустившись в кресло, сплел пальцы, поставив локти на столешницу. Красные глаза не мигая уставились на магистра.
— На тебя не угодишь, Стефан. — Лорд Драуг выдержал взгляд. — Если и это предложение тебе не по нраву, то давай возьмем за основу нашего Императора.
— Вообще-то вариант с богами меня вполне устроил… — Что-то в тоне мага огня не понравилось Фаргреду, но он промолчал.
В дверь осторожно постучали, и на пороге появилась все та же девочка, правда, теперь она была аккуратно причесана, а на ее мантии не оказалось ни одной лишней складочки.
— Ваше вино. — Она подошла к столу, поставив на него округлый поднос с причудливой глиняной бутылкой и двумя высокими стаканами. — Что-нибудь еще? — Девушка вежливо улыбнулась.
— Нет, Литиция, ты свободна. — Альбинос жестом показал молодой волшебнице, что та может идти.
Девушка склонила хорошенькую головку и уже собиралась удалиться, чтобы вновь лечь спать, когда Стефан окликнул ее:
— Спасибо за вино и извини, что разбудил.
Под изумленными взглядами девушки и магистра альбинос невозмутимо откупорил бутылку, разлив ароматный напиток по бокалам.
Литиция несколько раз хлопнула пышными ресницами и неуверенно произнесла:
— Мастер?..
— Все в порядке, можешь идти, — успокоил ее архимаг, и девушка, еще раз поклонившись, вышла, до сих пор не в состоянии поверить, что удостоилась внезапной вежливости от самого неуравновешенного мага Империи.
— Что-то подсказывает мне, что новости — хуже некуда, — дождавшись, когда дверь плотно закроется, произнес магистр.
— Помнишь, ты говорил о богах? — Альбинос встал и, подойдя к окну, пригубил вина.
— Я вроде не жалуюсь на память. — Лорд Драуг последовал примеру друга. Напиток оказался отменным. В меру сладким и терпким, с чудесным ароматом: как раз то, что любил Фаргред.
— Ульв будет расстроен, а вот Торфел, наоборот, порадуется.
— Война… — Магистру не составило труда догадаться, о чем говорит маг.
— Война, — подтвердил альбинос, вновь поднося к губам бокал.
— В таком случае не утруждай себя рассказом, друг. — Лорд Драуг залпом допил вино. — Ни к чему повторять все два раза.
— Поспать мне сегодня не дадут? — с грустью осведомился волшебник.
— Ты и сам знаешь ответ на свой вопрос, Стефан, — не стал зря обнадеживать мага огня Фаргред. — Если все настолько серьезно, что такой человек, как ты, снизошел до вежливости, то Император просто обязан узнать обо всем первым.
— Веди. — Обреченно вздохнув, альбинос расправился с вином и, пропустив магистра вперед, покинул свои покои, прихватив едва початую бутылку с собой.
В Академии магии жизнь кипела даже ночью. Неустанно снующие взад-вперед люди в одеждах учеников и магов останавливались, почтительно приветствуя альбиноса и магистра, после чего вновь уносились прочь, спеша по каким-то своим неотложным делам.
Покинув белоснежные стены башни, мягко сверкающие в ночи, отгоняя сгущающийся мрак, Фаргред и Стефан поспешили к конюшням. Гром, радостно всхрапнув, ткнулся носом в плечо хозяина, оставившего его на столь длительный срок. Потрепав животное по мощной шее, магистр запрыгнул в седло и выжидающе взглянул на мага, топтавшегося у входа.
— В чем дело? — Лорд Драуг вскинул бровь.
— Здесь столько этих животных… — Маг озадаченно переводил взгляд с одной лошади на другую. — И все они такие одинаковые… — недовольно пробубнил он, разглядывая длинные ряды стойл, тянущиеся вдоль стен.
— И что? — не понял магистр. — Какое это имеет отношение к делу?
— Да в принципе — никакого. — Пожав плечами, альбинос направился к ближайшему животному. — Думаю, никто особо не обидится, если я позаимствую его лошадь ради блага Империи.
— А как насчет того, чтобы взять свою?
— Если бы я еще знал, какая из них моя… — неуверенно протянул маг, недоверчиво разглядывая косившуюся на него карим глазом кобылку.
— Стефан, порою ты поражаешь меня… — Магистр покачал головой. — Как можно держать в голове огромное множество формул, ритуалов, заклинаний и обрядов, но не запомнить внешний вид своей единственной лошади?
— У нее четыре ноги, грива и хвост, еще она может отвезти меня в нужное место — и это все, что мне следует про нее знать. — Наконец решившись, Стефан запрыгнул в седло. — Вроде как моя, а вроде и нет… — Он взглянул на повернувшее к нему голову животное, словно ожидая, что оно подтвердит или опровергнет его слова.
— Доброй ночки, господа! — Бородатый мужчина заглянул в открытые ворота. — Мастер Стефан… — Судя по внешнему виду, говоривший был конюхом, так как они единственные на территории обители магов носили обычную, удобную для работы одежду. — У вас какие-то дела?
— Дела, — важно кивнул альбинос, даже не пытаясь вспомнить имени заговорившего с ним.
— Лошадка-то вас заждалась уже. — Конюх подошел поближе и ласково погладил животное. — Истосковалась по хозяину. Но, как видите, я ее в чистоте и удобстве содержал, так что унесет вас, куда пожелаете.
— Благодарю. — Стефан испытующе смотрел конюху в глаза. — Теперь мы можем ехать?
— Да-да, простите, я же не из любопытства, я по делу… — затараторил мужчина и поспешно поклонился. — Вы сегодня возвратитесь или нет? Чтобы потом я сразу лошадку вычистил да овса с водичкой дал… к тому же архимаги…
— Я надеюсь вернуться к утру. — Альбинос с трудом пытался держать себя в руках, обозленный тем, что какой-то мужик смеет допрашивать его. Попытка вышла достойной, но, увы, не увенчалась успехом. — Если у вас, многоуважаемый, больше нет ко мне никаких вопросов, то я настойчиво попросил бы вас убраться с дороги, иначе я очень расстроюсь, и все, что от вас останется — крохотная горстка пепла, такая же ничтожная, как вся твоя жизнь, кою я с превеликим удовольствием завершу здесь и сейчас! — Лошадь под альбиносом беспокойно заржала, а несчастный конюх побледнел так, что снег, лежавший на земле, выглядел серым по сравнению с его лицом.
— Мы очень спешим. — Фаргред бросил на потерявшего дар речи мужчину многозначительный взгляд.
— Не губите! — Конюх бухнулся на колени перед магом и залепетал что-то невнятное.
— Сгинь! — едва не задыхаясь от нахлынувшего гнева, прорычал Стефан.
Магов огня неспроста можно было пересчитать по пальцам одной руки. Так же, как они подчиняли себе стихию, она меняла и их самих. Человек, совладавший с такой непостоянной и жестокой стихией, как огонь, сам уподоблялся безжалостному, неконтролируемому пламени, готовому вспыхнуть в любое мгновение, уничтожая все вставшее на его пути. Многие маги огня были выжжены изнутри собственной же магией, не сумев справиться со своим гневом, однако Стефан являлся исключением. Ему удалось не подчинить пламя, а сродниться с ним, стать единым целым, чего до него не смог добиться ни один волшебник. Возможно, немаловажную роль в этом сыграла врожденная ненависть и презрение альбиноса практически ко всем окружавшим его людям, особенно если он их не знал. Вызвано это было бесконечными издевательствами над ним из-за его облика. Несмотря на то что все это осталось в прошлом и теперь смеяться над магом мог лишь умалишенный, характер альбиноса не претерпел никаких изменений. Исключение составляли лишь немногочисленные друзья, ради которых маг готов был на все, или же личности, искушенные в единственной страсти альбиноса — магии. Остальные же предпочитали держаться от неуравновешенного волшебника подальше.
— Я сказал — ПРОЧЬ! — взвыл Стефан, с трудом сдерживая рвущийся из тела жар.
Все лошади в стойлах испуганно заржали, почувствовав волну необузданной магии.
На свое счастье, конюх был не из тех, кого приходилось просить несколько раз или же долго уговаривать. Он мигом вскочил и опрометью бросился к выходу, даже не оборачиваясь.
— И вам доброй ночи, милейший. — Проводив взглядом улепетывающего мужчину, Фаргред посмотрел на тяжело дышавшего альбиноса. — Тебе стоит меньше нервничать, приятель, и разрядить гнев. Может, сожжешь что-нибудь?
— Как только представится подходящий случай — непременно. — Альбинос выровнял дыхание. В неизвестной пещере он потратил много сил, и теперь его голова слегка кружилась. — Жажду пламени к разрушению порой очень нелегко сдержать. Давай поскорее отправимся во дворец, пока еще какой-нибудь разговорчивый умник не пристал к нам с идиотскими вопросами. Иначе, клянусь Фениксом, я обращу его в пепел в то же мгновение, как только он раскроет рот!
— Надеюсь, нашему Императору нечего опасаться? — притворно обеспокоился магистр.
— Он твой друг, а друзья моих друзей — мои друзья, если они, конечно, не идиоты.
Лорд Драуг ожидал от альбиноса примерно такого ответа, но все равно не смог сдержать улыбки:
— Только поэтому?
— Да, — не задумываясь ответил Стефан.
Окажись на месте мага огня кто-то другой, его слова можно было бы принять за шутку, но Фаргред знал — сейчас альбинос серьезен.
Ночной Хагенрок встретил припозднившихся людей усиливающимся снегопадом и мигающими огнями, с помощью которых Академия магии освещала ночной город. Причудливо изогнутые столбы с магическими светлячками на вершинах нестройными рядами тянулись вдоль пустынных улиц, разгоняя ночной мрак и освещая широкие, устланные брусчаткой дороги, быстро скрывающиеся под снегом. Если снегопад продолжится, то волшебникам придется с помощью своего дара поддерживать главные дороги города в чистоте.
Лорд Драуг, пользуясь пустотой на улицах, сразу же пустил Грома в галоп. Альбинос недовольно заворчал, но тоже подстегнул свою лошадь, и та, стараясь не отставать от черного как смоль жеребца, поскакала рядом. Волшебные огни яркими вспышками проносились мимо мчащихся во весь опор всадников. Копыта лошадей разбрасывали в стороны свежевыпавший снег, нарушая тишину глухим стуком.
Проносясь мимо очередного перекрестка, Фаргред заметил, как им наперерез двигается отряд городской стражи, но бегущий впереди солдат, увидев развевающийся алый плащ и горящие золотом доспехи, жестом приказал воинам остановиться. Ночные стражи почтительно склонили головы перед магистром ордена Зари, проводив его любопытным взглядом, после чего продолжили свой традиционный обход отведенного им района.
Пустынный город и близость Академии магов к сердцу Хагенрока оказались очень кстати. Миновав несколько кварталов, магистр и альбинос быстро преодолели широкую центральную площадь, украшенную множеством огней и фонтанов, и оказались у входа в императорский замок. Стражи, дежурившие у крепких, обитых сталью ворот, сразу же распахнули их перед ночными посетителями, не смея задерживать столь значимых людей, как магистр паладинов и архимаг, здраво рассудив, что если уж те явились посреди ночи, то только по очень важному делу.
Уверенно двигаясь по светлым, устланным коврами коридорам, Фаргред безошибочно находил нужный путь. Ему и раньше приходилось бывать во дворце, поэтому он прекрасно знал, куда идти. К тому же семенящий впереди слуга, в чьи обязанности входило предупреждать Императора о посетителях, служил великолепным ориентиром.
Когда уже седеющий мужчина в дорогом камзоле жестом попросил магистра и волшебника остановиться и тяжело облокотился на стену, чтобы выровнять дыхание, они почти дошли. Наконец слуга смог отдышаться и, прочистив горло, подошел к равнодушным стражам, замершим у дверей в опочивальню Императора.
— К его величеству прибыли достопочтимый магистр ордена Зари лорд Фаргред Драуг и архимаг Академии волшебства господин Стефан… — Окончание реплики вышло смазанным и неуверенным, так как маг огня никогда не называл своего полного имени.
— Уверен — Император и так понял, о ком ты говоришь, — успокоил альбинос заволновавшегося и, кажется, даже вспотевшего мужчину.
— И господин Стефан, — более уверенно повторил слуга.
На лицах стражей не дрогнул ни один мускул. Они так же неподвижно стояли у резных дверей, смотря прямо перед собой.
— Господа, прошу подождать, его величество… — Тихие шаги с другой стороны двери заставили мужчину прерваться. — …Скоро будет, а пока прошу вас проследовать за мной в зал для переговоров. — Он жестом попросил гостей дворца следовать за ним и теперь уже не торопясь, величаво двинулся дальше по коридору.
— Подождите, милейший. — Фаргред остановился напротив одного из стражей и пристально всмотрелся ему в глаза. Несколько мгновений магистр играл с солдатом в гляделки, после чего, блеснув горящими золотым огнем глазами и грубо отпихнув нереагирующего мужчину в сторону, мощным пинком вынес дверь императорских покоев. С тихим звоном в руке паладина возник пылающий клинок и, золотым росчерком преодолев путь от входа до кровати Императора, снес голову стоящему посреди комнаты человеку в черной мантии, а спустя мгновение обрушил сияющую сталь на рогатый лоб невысокого горбатого демона, застывшего над спящим правителем Империи. Пылающее лезвие легко рассекло тварь до пояса, сразу же обратив лоснящееся коричневое тело в прах. Лорд Драуг, развернувшись на пятках, приготовился встретиться с еще одним противником, как раз влетевшим в распахнутое окно на тонких, кожистых крыльях. Демон сдавленно пискнул, заметив неожиданную помеху в лице пятого магистра, и, выставив перед собой когтистые лапы, вцепился ими в подоконник, чтобы не налететь на горящий золотым огнем меч.
С рычанием Фаргред бросился вперед, понимая, что не успевает достать тварь — проворный и чрезмерно глазастый демон уже оттолкнулся от искореженного дерева и тяжело взмахнул крыльями, пытаясь подняться в воздух, противно хихикая над нерасторопным человеком. Лорд Драуг широко замахнулся, намереваясь метнуть клинок вдогонку неудавшемуся убийце. Но в этот момент покои озарила яркая, режущая глаза вспышка — и огромная огненная глыба, обдавая все вокруг нестерпимым жаром, пронеслась мимо магистра и, выломав солидный кусок стены, настигла почти ускользнувшего демона в полете, разорвав его неказистое тело на сотни крохотных частичек, обратившихся в пепел еще до того, как они коснулись покрытой снегом земли.
— Едва не спалил меня! — Фаргред провел ладонью по лицу, проверяя, на месте ли его брови и щетина. — Ничего поскромнее наколдовать не мог?
— Ты сам предложил мне разрядить гнев и сжечь что-нибудь, — безразлично пожал плечами маг, по-прежнему стоящий в дверях.
— Но я не имел в виду себя! — Убедившись в сохранности своего волосяного покрова, магистр переключил внимание на Императора.
Эрик сидел на кровати и, хлопая удивленными глазами, изучал обугленную дыру в стене, через которую белые снежинки залетали в его покои, плавно опускаясь на дорогой эльфийский ковер.
— Доброе утро, ваше величество. — Лорд Драуг приветливо улыбнулся.
— Доброе… — пролепетал Эрик, потирая глаза. — Я что-то пропустил, не считая вашего столь фееричного появления, господа? — Он еще раз красноречиво взглянул на пробоину в стене.
Все нарастающий топот множества ног и лязг стали мешали говорить комфортно, поэтому Фаргред замолчал, наблюдая, как в покои Императора вбегает стража в начищенных до блеска доспехах, сметая с пути двух еще не пришедших в себя часовых и несчастного, заламывающего руки и причитающего слугу. Высокие и широкоплечие воины, мгновенно сориентировавшись, разбились на три части: трое встали рядом с проломом, двое закрыли собой Эрика, еще пара замерла по бокам от магистра с архимагом, и один остался у входа. Спустя пару мгновений к ним присоединились трое магов, жрец и паладин.
— В вашем появлении уже нет необходимости, — успокоил Эрик рыскающих взглядом по покоям солдат, — магистр и архимаг обо всем позаботились. Так что я все-таки пропустил? — Он перевел взгляд на Фаргреда.
— Почти ничего. Разве что сущую безделицу в лице двух демонов, что пытались убить вас.
— Демоны? — Юношеское еще лицо Эрика заострилось. На лбу пролегла длинная складка, губы плотно сжались, взгляд стал колким. Теперь он больше походил на властного монарха, чем на обычного молодого мужчину. — Как это произошло? — Император тяжело посмотрел оторопевшим стражам в глаза.
— Никто не пересекал барьер вокруг дворца… — неуверенно сказал один из магов, выходя вперед. — Мы бы почувствовали…
Услышав слова волшебника, альбинос презрительно фыркнул, выражая свое отношение к магическим способностям коллеги, чем еще больше смутил его.
— А вы что скажете? — Эрик встал с кровати и, набросив на плечи мантию, подошел к виновато топчущимся у входа стражам.
— Мы… не знаем. — Стражники переглянулись. — Вроде стояли на посту, как полагается, а потом нас словно окутало какое-то облако и… Даже не знаю, как сказать… Это как сон, только…
— Только ты все понимаешь, но ничего не можешь сделать, — закончил за солдата магистр, и тот хмуро кивнул.
— Точно так, — подтвердил он.
— Некромантия? — Эрик сжал кулаки. — Но как?
— Именно по этому поводу мы и пришли. — В голове у Фаргреда уже начала складываться общая картина происходящего.
— Проводи гостей в зал для приемов, — обратился к слуге Эрик. — Я скоро присоединись к вам.
— Мы уже можем идти. — Фаргред потряс до сих пор бормочущего молитвы слугу за плечо.
— А? — Тот словно очнулся от сна и несколько раз моргнул. — Ах да, конечно… следуйте за мной, господа. — По лицу человека было заметно, что он прилагает массу усилий, чтобы выглядеть спокойным, и, надо отдать ему должное, это у него получалось.
Ждать Императора пришлось совсем недолго, и вскоре после ухода все еще бледного слуги Эрик вошел в зал. В отличие от своего отца, молодой Император не любил вычурных и изящных нарядов, отдавая предпочтение более удобным и неброским, поэтому гостям и не пришлось долго ждать, пока его величество соизволило бы одеться.
— О чем вы хотели поговорить со мной? — Молодой человек небрежно бросил на стул императорскую мантию и поправил висевшие на поясе ножны с покоящимся в них клинком паладина.
Эрик вопросительно взглянул на Фаргреда, и тот жестом указал ему на молчавшего архимага.
— Мне стало известно о том, что орки планируют напасть на Империю, — выложил все напрямую альбинос. — Они получили серьезное подкрепление от своих собратьев, и их поддерживают некроманты.
— Полноценное вторжение? — Светлые брови Императора удивленно поползли вверх. — Им все равно не сломить Империю, для них подобная атака — самоубийство! Если падет Соколиное Перо или Горный Клык, мы остановим их у стен Гзауберга! Даже если с ними выступят все некроманты, то Хагенрок им все равно не взять!
— Они преследуют иные цели, — сухо произнес маг, и лорд Драуг лишний раз убедился в правильности своих доводов.
— Иные? — Эрик, уже прокручивающий в голове план битвы, вновь изумленно уставился на архимага.
— Им нужна кровь, — пояснил Стефан. — Много крови.
— Кровь? — эхом повторил Император, взглянув на Фаргреда. — Для чего?
— Они считают, что, пролив реки крови, они напитают Зло недостающей ему силой и оно сможет вырваться на свободу. — Альбинос пригладил белые волосы. — Мне не известны подробности, однако если мы ничего не предпримем, то вскоре нам придется об этом пожалеть.
— Я ничего не понял, — признался Эрик. — Какое Зло?
— Древнее Зло, с которым когда-то столкнулся ваш далекий предок… — вмешался лорд Драуг.
— Я уже просил вас обращаться ко мне, как и прежде, — прервал магистра Эрик. — Несмотря ни на что, вы все еще мой наставник!
— Сейчас не время для этого, Эрик. — Лорд Драуг вздохнул и опустился в кресло. — Если все именно так, как мне представляется, то дела обстоят довольно паршиво.
— Поясните, — попросил Император.
— Я могу лишь поделиться своими догадками… — В голосе магистра слышалось сожаление.
— Это лучше, чем ничего, — нахмурился Эрик. — Рассказывайте.
— По моему мнению, некроманты черпают силу из чего-то большего, нежели эти черные камни. Опять же то, что исказило эльфийскую магию, содержащуюся в древнем скипетре, являлось куда более мощным артефактом, чем угольки, хотя оно и имеет ту же природу. — Фаргред замолчал. — Если принимать во внимание недавние события, то я смею предположить, что за всем этим стоит что-то большее, чем стремление орков и колдунов к разрушению и власти. — Магистр перевел взгляд на альбиноса, и тот утвердительно кивнул.
— Подождите! — вскинул руку Эрик. — Откуда вам все это известно?
— Как я уже сказал — догадки, — пожал плечами магистр. — Но Стефан хотел поведать нам нечто большее. — Он взглянул на друга.
— Архимаг? — Император сгорбился в кресле, опираясь на локти и подперев подбородок сжатыми кулаками.
Красный глаз альбиноса нервно дернулся. Так всегда случалось, когда к нему обращались в соответствии с новым титулом.
— Я изучал осколок камня, что привез магистр. Его магические свойства остались для меня загадкой, так как с его разрушением бо́льшая часть силы была уничтожена, обращена в ничто клинком магистра, и это к лучшему. — Стефан принялся мерить округлый зал широкими шагами. — Состояние осколка крайне нестабильно, он… словно живое существо, чутко реагирующее на все происходящее. Причем не просто реагирующее, а… хм… впитывающее, я бы сказал. — Он поднял взгляд на собеседников. — Я понятно объясняю?
— Вполне, — кивнул Император.
— Я думаю, что ранее артефакт собирал в себе силу, предположительно черпая ее из отрицательных эмоций, смерти, крови, от всего чего угодно плохого. Собирал и передавал.
— Владельцу? — догадался Эрик.
— Нет, — с трудом сдержав раздражение, отрезал Стефан. — Так действуют большинство магических артефактов, но не этот, и я бы сказал об этом, если бы успел. Могу я попросить впредь не перебивать меня? — Дождавшись утвердительного кивка, архимаг продолжил: — Камень как бы служил перевалочным пунктом между своим создателем и владельцем, а может, и владельцами: мне кажется, что камней довольно много. Они собирают все проявления зла вокруг, питая своего владельца, но еще больше передавая… хм, куда-то.
— То есть кто-то раскидал эти штуки по всему миру? — не выдержал Эрик. — Или что?
Вместо ответа Стефан скрипнул зубами. Но вновь сумел сдержаться.
— Точное происхождение артефактов мне не известно, но такое тоже возможно. Я пробовал воздействовать на камни множеством заклинаний, но не добился ровным счетом ничего, вот тогда-то я и попробовал нечто иное. — Не дожидаясь, пока юноша спросит, что именно, альбинос предупреждающе вскинул руку, призывая собеседника к молчанию. — Я не стану описывать вам заклинание, так как это — пустая трата времени. Гораздо важнее то, что я увидел потом. — Вновь раздраженный жест рукой. — Камень перенес меня к тому, что, как мне кажется, его создало, и я оказался там не один.
У Императора в голове крутилось множество вопросов, но он не решался задать их странному волшебнику, опасаясь разгневать его. Фаргред не раз и не два рассказывал Эрику о необычном поведении своего друга, так что Император смотрел на происходящее сквозь пальцы, зная о раздражительности мага огня.
— В темной пещере, находящейся где-то в Пустошах орков, я встретил некроманта. — Довольный тем, что его не перебивают, Стефан немного успокоился. — От него я и услышал все, что рассказал вам. Также там находился… хм… странный кристалл, способный воздействовать на сознание, подавлять желания и навязывать свою волю. По моему мнению, он схож с этими черными камнями, но гораздо, гораздо мощнее! Больше я ничего узнать не смог, так как меня словно вышвырнули обратно в Академию. — Он закусил губу. — Теперь можете задавать вопросы. — Тяжелый вздох альбиноса свидетельствовал о его нежелании пускаться в пояснения…
— Некроманту можно верить? — сразу же спросил Эрик.
— Точно так же, как и торговцу на рынке, — усмехнулся магистр, однако в его серых глазах не было и следа радости. — Однако сегодняшнее покушение подтверждает слова колдуна. Убей демоны Императора, то есть тебя, и хаос охватил бы всю страну. Началась бы грызня за власть, так как прямых наследников пока нет.
— Но я жив, — заметил Эрик.
— Но не узнай мы о готовящейся войне, конфликт все равно был бы неизбежен, и демонам, мирно живущим в Империи, пришлось бы туго от нападок со стороны остальных жителей. Нашлись бы лихие головы, мигом обвинившие весь их род. К тому же покушение должно подстегнуть Империю к решительным действиям в случае атаки. — Фаргред задумался. — Но больше меня смущает этот кристалл… Тебе нечего добавить касательно него, Стефан?
— Я чувствовал бурлящую в нем Тьму и сдерживаемую чем-то мощь, столь великую, что предпочел бы никогда не знать о ней, — нехотя признался альбинос. — Но хуже всего то, что некроманты очень близко к нему, и, если им удастся завладеть этой силой… я не знаю, что произойдет.
— Но ты же сказал, будто эту мощь что-то сдерживает… — напомнил другу Фаргред.
— Да, — согласился волшебник, — но это будет продолжаться недолго. Я чувствовал, как Тьма упивается моим гневом, жадно хватая каждую его частицу. Представляешь, что случится, если десятки тысяч живых существ начнут одновременно резать друг другу глотки?
— Она сможет освободиться. — Чистый голос не принадлежал никому из находящихся в помещении мужчин.
— Я, кажется… — Альбинос как раз собирался всерьез разозлиться, когда зал озарила вспышка золотого света.
— И вы должны не допустить этого. — Появившийся в комнате мужчина в сверкающей золотом броне приветливо улыбнулся. — Надеюсь, я не помешал?
Вместо ответа магистр и Император почтительно склонили головы перед Светлым богом, а альбинос недовольно фыркнул, но все же коротко кивнул.
— К сожалению, я принес печальные вести. — Светлый Ульв медленно обвел присутствующих грустным взглядом. — Несмотря на все наши усилия, приближения темных времен не избежать.
— Мы как раз об этом говорили. — Фаргред выпрямился, бросив взгляд на Эрика, с трепетом разглядывающего своего далекого предка.
— Я знаю. — Устало вздохнув, бог прикрыл лучащиеся добротой и теплом глаза. — Ваши помыслы правдивы, а мысли чисты, и это вселяет в меня надежду на светлое будущее нашего мира.
— Насколько же все плохо, что даже в богов необходимо вселять надежду? — Альбинос потер красные глаза и протяжно зевнул, прикрывая лицо широким рукавом мантии.
— Надежда умирает последней, предпоследним умирает надеющийся. — Фаргред внимательно смотрел на Светлого бога, обратившего свой взор на Императора.
— Ты похож на отца, Эрик. — Оставив без внимания слова пятого магистра, Ульв приблизился к своему потомку. — Я чувствую в тебе свою плоть и кровь и верю, что под твоим началом добро и справедливость не покинут земель Империи, а покуда в сердцах людей есть место для Света, существует надежда. — Он перевел взгляд на лорда Драуга. — Надежда не умирает, мой друг, она лишь тускнеет, но неизменно находит отражение в душах нуждающихся в ней.
— Трудно спорить с богом: ты ему слово, а он тебе — провидение, — пожал плечами магистр.
— Все так же скрываешь свою доброту под колкостями, — мягко улыбнулся Ульв. — Но сейчас не время для споров, я пришел не за этим. Грядет война, и вы знаете это, но битва не столь важна, как то, что стоит за ней, и то, что неизбежно вернется в этот мир.
— Это мы и так знаем. — Магу удалось справиться с зевотой, и он, тряхнув головой, ненадолго сбросил с себя ласковые объятия дремы, неизменно донимавшей его последние сутки. — Нам вообще не вмешиваться?
— Нет… — прошептал Ульв. — Люди сами должны вершить свою судьбу, мое дело — лишь направлять вас.
— Ожидаемый ответ, — скривился волшебник.
— Но я могу помочь.
— То есть направить? — Тон альбиноса, как и его улыбка, источали яд.
— Можно и так сказать, — невозмутимо согласился Ульв. — Однако если вы не желаете слушать, то я не стану настаивать…
— Мы выслушаем. — Справившийся с волнением от встречи с предком, Эрик недовольно взглянул на мага, и в голосе монарха появились твердость и властность. — Стефан, будь добр, не перебивай.
Вместо ответа архимаг лишь фыркнул, но встревать больше не стал.
— Что вы хотели поведать нам? — обратился Император к Ульву.
— Просто старую историю. — Бог легко коснулся пустых ножен, висящих у него на поясе.
Стефан скривился, но, поймав на себе предостерегающий взгляд Фаргреда, воздержался от язвительных замечаний.
— Очень давно, — продолжил Светлый бог, — когда мой брат только начал управлять Империей, а я стал тем, кем являюсь и по сей день, произошел еще один бой, жестокий и более значимый, чем все войны, но почти никем не замеченный. Он касался лишь нас…
— Нас? — Император непонимающе посмотрел на Светлого бога.
— Меня и остальных богов, почитаемых в Империи, — пояснил Ульв. — Тогда нам удалось запечатать то, что не дает мирно уживаться разным существам; то, что отравляет своим смрадным дыханием все вокруг; то, чья тень скрывает Свет, вытесняя его из людских душ; то, чье имя означает — смерть.
— Зло? — Эрик нервно облизнул пересохшие губы.
— Пожалуй, это самое уместное название для него, — склонил голову Ульв. — Но Оно оказалось столь могущественно, что, даже объединив силы, мы не смогли уничтожить его. — Ульв нахмурился, сжав кулаки; впрочем, не прошло и мгновения, как его доброе лицо вновь разгладилось. — Нам удалось лишь заточить Его, на время сдержать… это все, чем мы могли помочь людям.
— Но боги же не вмешиваются в дела людей… разве нет? — все же не выдержал маг.
— Тогда мы решили сделать исключение, дабы сохранить жизнь в этом мире. Осуждаешь нас за это?
— Нисколько, — пожал плечами альбинос. — Но почему бы вам всем вновь не собраться вместе и не дать отпор Злу так, как вы сделали это в прошлом?
— Потому что время идет и все меняется. — Ульв погрустнел. — Но позволь мне продолжить свой рассказ, и я обязательно отвечу на твой вопрос. — Дождавшись утвердительного кивка Стефана, бог продолжил: — Мы сражались с раннего утра до поздней ночи, выжигая землю под собой и уничтожая все вокруг. Сила нашего противника была велика, но нам все же удалось взять верх, и с наступлением ночи мы заточили Зло в его тюрьму, где Оно и находилось до сих пор, рыча от бессильной ярости и мечтая о возвращении. И вот его час пробил… Веками Оно копило силы, по крупицам собирая их со всех концов света, и теперь Оно почти так же могущественно, как и прежде; еще немного — и стены темницы не выдержат… а Его мощь возрастет.
— То есть я оказался прав насчет того, что Оно копит силы через камни? — Глаза альбиноса загорелись.
— Да. Но это не совсем камни, это — частицы Его самого, неразрывно связанные со своим хозяином. — Подобное заявление удивило всех присутствующих в одинаковой степени. — Когда мы нанесли свой решающий удар, наш враг не выдержал, и тело его раскололось на множество кусочков, разлетевшихся по свету, а нам же удалось пленить саму Его сущность, заточив ее в новый сосуд.
— Прозрачный кристалл? — И без того бледный альбинос побледнел еще сильнее.
— Именно. — Теперь настала очередь Ульва вскинуть брови. — Откуда ты знаешь это?
— Я видел это своими глазами. — Стефан покачал головой, поежившись, словно от сквозняка. — Применив одно из своих заклинаний к камню… то есть одной из этих частей, я на короткое время оказался в пещере, где и было… это.
— Определенно Зло обыграло нас, — удрученно сказал Ульв. — Мы думали, что наш противник бежит, а он просто уводил нас все дальше — туда, где мы будем слабее… туда, где Зло сможет беспрепятственно копить силы, с каждым днем увеличивая свое влияние на мир: порождая вражду, зло и новые войны. Как же мы были слепы, что поддались на Его уловку, но теперь уже ничего не исправить… слишком далеко… — Заметив, что трое людей непонимающе смотрят на него, бог произнес: — Раньше границы Империи располагались значительно восточнее — там, где теперь находятся Пустоши орков…
— И Пустошами они называются не просто так? — Серые глаза магистра прищурились, а сам паладин помрачнел.
— Там и произошла наша битва, — подтвердил догадку Фаргреда Ульв. — Там мы и заточили Его.
— Но зачем Оно умышленно увело вас так далеко? — Эрик посмотрел на Светлого бога.
— В последней надежде, я полагаю. — Глаза Ульва загорелись золотым пламенем, а тонкие губы плотно сжались. — Оно умышленно выбрало то место, рассудив, что орки все же смогут оттеснить людей с земель, что ранее принадлежали им.
— С какой целью? — все еще не понял Император.
— Боги тем сильнее, чем сильнее вера в них, и я уже говорил тебе об этом. — Фаргред с укором взглянул на Эрика.
— Это так, — грустно подтвердил Ульв. — Сейчас мы бессильны что-либо сделать, и Оно, видимо, предвидело подобный исход.
— Поэтому боги решили обратиться к смертным? — Альбинос щелкнул пальцами, случайно высекая искру. — Но что мы можем сделать с тем, с кем не справились вы?
— Люди намного сильнее, чем они привыкли считать, — добро улыбнулся Светлый бог. — Вы можете гораздо больше, чем думаете.
— Если нам удастся выманить Зло из его норы к границам Империи, вы сможете вновь заточить Его? — Магистр обеспокоенно посмотрел на Ульва.
— Нет. — Светлые волосы бога соскользнули с золотого латного наплечника. — На этот раз все будет не так, как раньше. — Он поднял руку, показывая, что еще не закончил свою речь. — То, что Ему удается разрушать свою тюрьму, получая все больше сил, свидетельствует о том, что Его нынешняя мощь уже превосходит былую, а грядущая война напитает Его еще сильнее… Оно само придет сюда, сея вокруг смерть и разрушения.
— Но вы ведь остановите Его? — В глазах Эрика появился страх.
— Я не уверен. — Ульв виновато опустил глаза. — Нам не хватит сил… и вера жителей Империи не поможет нам.
— Но магистр же говорил…
— Фаргред все верно сказал, — перебил Императора Ульв. — Но все не так просто, как кажется, ведь как мы черпаем силу из веры людей в добро, так же Оно получает свою мощь от страха, горя, боли и смерти, с каждой каплей пролитой крови множа свое могущество. Стоит ли мне говорить, чего будет больше в грядущей войне?
— Воины Империи храбры! — Эрик сжал кулаки и стиснул зубы.
— Даже в самом храбром сердце есть место сомнениям, страху и гневу, все это не чуждо любым живым существам. — Светлый бог говорил тихо и спокойно. — Я нисколько не сомневаюсь в отваге защитников этих земель, но даже против своей воли — они послужат для Зла источником силы, именно поэтому мы не смогли уничтожить Его в прошлый раз; боюсь, что не сможем и сейчас.
— Что мы должны сделать? — Пятый магистр встал напротив Ульва, пристально глядя ему в глаза.
— Довести меня до Его тюрьмы. — Глаза Ульва вспыхнули, и впервые в голосе Светлого бога зазвенела сталь. — Но сначала я хотел бы кое-что забрать. — Его рука вновь коснулась пустых ножен.

Глава IV

Лорд Фаргред Драуг задумчиво разглядывал хмурые небеса, ловя неспешно падающие снежинки на обтянутую перчаткой ладонь и наслаждаясь отсутствием внимания к своей персоне. В столь раннее утро у восточных ворот Хагенрока компанию ему составляли лишь хмурые солдаты, которым не было никакого дела до одинокого человека, погруженного в совершенно безобидное созерцание.
По правде говоря, один из солдат караула собрался было разузнать, что именно горожанин забыл в такую рань у ворот, но старый, седой ветеран отвесил воину звонкую затрещину и что-то гневно прошептал на ухо. Глаза солдата, все еще устремленные на незнакомца в капюшоне, округлились, и он, открыв рот, замер на месте. Старик сокрушенно покачал головой и, наградив молодца новой оплеухой, добавил еще пару слов, после которых солдат рассеянно кивнул и поспешил убраться в караулку. Ветеран проводил его недовольным взглядом, после чего встретился глазами с лордом Драугом, неловко поклонился магистру и тоже убрался прочь.
Так Фаргред остался в полном одиночестве, наедине со своими мыслями, завываниями ветра и обрывками фраз часовых, которые тот приносил со стен.
— Мне казалось, что ты более популярен. — Рядом с магистром образовался ровный круг из растаявшего снега, и в нем появился кутавшийся в теплую куртку мужчина.
— И тебе доброе утро, Стефан, — улыбнулся лорд Драуг.
— Куда уж добрее… — недовольно пробурчал волшебник, натянув шерстяной шарф почти до кроваво-красных глаз. — Ненавижу холод. — Слова из-за плотной ткани прозвучали глухо.
— Мне казалось, что маги огня не мерзнут.
— Так и есть. — Архимаг потоптался на месте. — Но от одного лишь вида этого снега у меня мороз по коже; пришлось даже потратить силы для перемещения сюда, чтобы не топтаться по этой белой дряни.
— Тебе надо чаще покидать свою башню. — Фаргред втянул носом холодный зимний воздух. — Иначе покроешься плесенью.
— Уж лучше так, чем постоянно видеть перед собой тупые рожи несносных идиотов, коих предостаточно в этом городе.
— Не волнуйся, вскоре мы покинем эти стены. — Магистр задумчиво оглядел мага с ног до головы. — Ты, кстати, пешком решил идти?
— Я так и думал… что-то все-таки забыл. — Привычно щелкнув пальцами, волшебник высек искру, ярко сверкнувшую в утренних сумерках. — Скоро вернусь. — Не дожидаясь реакции собеседника, Стефан растворился в воздухе, оставив после себя клочок выжженной земли.
Долго оставаться в одиночестве Фаргреду не пришлось. Вначале он услышал глухой стук копыт, затем громкое ворчание — и почти сразу из соседней улочки выехали трое мужчин и одна девушка. Вегард, чей конь шел первым, заметив магистра, поднял руку в знак приветствия, и лорд Драуг ответил тем же. Он приветливо кивнул Энвинуатаре, чья лошадь двигалась рядом с конем берсерка, отставая совсем немного. А вот ехавшие следом Драг и Тред не сразу обратили внимание на Фаргреда, так как были слишком увлечены очередным спором.
— Да заливаешь ты все! — донесся до ушей магистра раскатистый бас дворфа. — Делать вот ему больше нечего!
— Почем я знаю — может, и нечего? — Тред раздраженно смахнул снежинки, налипшие на заплетенную в косичку бороду. — Кто этих богов вообще разберет!
— Все равно не согласится!
— Ты даже не спрашивал еще! — насупился северянин. — Опускаешь свои мохнатые лапы заранее?
— Это у кого тут лапы мохнатые, лысый старикан? — вспыхнул Драг.
— О чем спорите с самого утра? — прервал разгоряченных перепалкой мужчин Фаргред.
— О, привет, Ред! — Старый северянин наконец соизволил заметить магистра. — Эта половинка мужика не верит мне на слово!
— Сам ты половинка! — взревел дворф так, что солдаты на стене обеспокоенно уставились на них. — Точнее, станешь ей, когда я укорочу тебя своим топором! — Драг хлопнул ладонью по рукояти двуручного боевого топора, притороченного к седлу.
— Да ты дотянись сначала! — хохотнул одноглазый наемник.
— Прекратите уже, все равно ничего друг другу не сделаете. — Судя по виду берсерка, ему уже успела надоесть компания склочных спутников.
— Он прав, — поддержал молодого северянина Фаргред, прежде чем спорщики успели что-либо возразить. — Что вы не поделили на этот раз?
— Ничего особенного, — в один голос ответили мужчины.
— Они спорят, согласится ли Светлый Ульв выпить с ними в таверне Драга. — Молодая жрица покачала головой. — Поверить не могу, что можно подобным образом относиться к божеству.
— Девочка, тебе пора перестать общаться с моей старухой, иначе станешь ведьмой раньше времени, — серьезно заявил Тред, бросив в сторону берсерка многозначительный взгляд.
— Что думаешь, Ред, — согласится он или нет? — Дворф подъехал поближе.
— Сам спросишь, когда встретишь. — Магистр лишь пожал плечами. — Какой смысл спорить, если можно узнать? Просто потерпите, пока мы не доберемся до Соколиного Пера, где он и обещал встретиться с нами.
— Ну… вообще-то ты, конечно, прав, — неохотно признал Драг. — Где остальные? — Решив сменить тему, он огляделся по сторонам. — Где войско?
— Не будет войска, старина, — улыбнулся магистр. — Все солдаты вскоре выдвинутся к восточным границам, но нам с ними не по пути; по крайней мере в Пустоши они не пойдут.
— Стало быть, отправимся на поиски приключений сами, как в старые добрые времена? — оживился дворф.
— Именно так, — кивнул лорд Драуг. — Совет магистров и император решили доверить задачу небольшому отряду, пока основные силы будут отвлекать внимание на себя.
— Сходи и объясни это сварливой общипанной вороне! — проворчал Тред. — Старуха мне чуть голову не откусила, узнав, что ей придется остаться дома.
— Во времена войны старшая жрица обязана оставаться в храме Света, что бы ни случилось, и она это прекрасно знает, — развел руками Фаргред.
— Знает, — согласился старый медведь.
— Не хотела тебя отпускать? — Радостно улыбнувшись, Драг толкнул северянина локтем. — Из этого, как его… уютного гнездышка? — Он заржал. — Птенец лысый!
— Что?! — возмутился Тред. — Да чтобы какая-то баба посмела меня не пустить?! Только попробуй она это сделать, так я ей живо бы сказал — эй ты, ну-ка марш на кухню и зажарь для меня мяса или сядь у огня и свяжи… что-то теплое!
— Хорошо, что Жаннетт этого не слышит, — прокомментировал высказывание друга берсерк.
— Много ты понимаешь… — насупился одноглазый наемник.
Заметив движение с левой стороны, Фаргред повернул голову и не смог сдержать грустного вздоха. Две бегущие легкой рысцой лошади несли на себе всадниц, узнать которых магистру не составляло никакого труда.
— Все в сборе? — Драг проследил взгляд паладина.
— Ждем Стефана. — Магистр кисло улыбнулся приближающимся девушкам.
— Доброе утро! — Эльфийка и демоница подъехали к небольшому отряду. — Снова хотел улизнуть без нас? — Элизабет пригрозила Фаргреду пальцем.
— Он спит и видит, как бы оставить нас одних, — поддержала ее Инуэ, набрасывая на голову теплый капюшон и расправляя под ним густые темные волосы.
— И не он один. — Молодая жрица недовольно взглянула на молчавшего берсерка.
— Получается, мне еще повезло… — пробормотал Тред и одарил всех присутствующих щербатой улыбкой.
— В чем? — не поняла суккуба.
— Да так, — уклончиво ответил старый северянин, сверкая единственным глазом, — не обращай внимания.
Демоница передернула плечиками и вдруг, прислушавшись, обеспокоенно взглянула на эльфийку:
— Ты слышишь?
— Да, — кивнула Элизабет, заправляя свои длинные светлые локоны за острые ушки. Она, в отличие от подруги, не стала надевать капюшон, и снежинки беспрепятственно падали на ее светлые длинные волосы. — Кто-то скачет галопом: наверное, сильно торопится.
— Маг? — зыркнул на магистра дворф, и тот кивнул.
Теперь все слышали стук копыт по запорошенной снегом брусчатке, и спустя несколько мгновений лошадь архимага показалась из-за угла высокого каменного дома. Шарф Стефана развевался на ветру, а белые волосы, потревоженные быстрой скачкой, то и дело рассыпа́лись по плечам, не находя покоя.
— Можем отправляться? — подъехав к магистру, спросил Стефан, даже не думая извиняться за опоздание.
— Да. — Фаргред на всякий случай взглянул на лошадь волшебника, чтобы убедиться, что тот ничего не напутал. Но беспокойство оказалось напрасным — животное было то же, что и ранее. — Если никто ничего не забыл, мы можем выдвигаться.
— Слушайте, — окинув Стефана оценивающим взглядом, произнес дворф, — ехать-то далековато… может, нас маг — того… перенесет всех?
— Конечно же, — легко согласился альбинос, мрачно улыбаясь, — я с радостью обращу тебя в пепел — и ветер вмиг домчит все, что от тебя осталось, хоть до самых границ Империи.
— Это значит — нет? — взглянув на магистра, спросил Драг, и тот кивнул.
— Я, по-твоему, похож на фею из сказки? — Волшебник скрипнул зубами. — Думаешь, это так просто — взять и перенести восемь человек с лошадьми в любое место?!
— А разве нет? — искренне удивился дворф.
— О Феникс… я говорю с невеждой. — Альбинос страдальчески закатил красные глаза. — Тебе в деталях объяснить, что все не так просто и почему я не могу этого сделать, или хватит обычного «нет»?
— Хватит обычного «нет». — уверенно ответил Драг и, улыбнувшись в густую бороду, добавил: — Но хотелось бы поподробнее.
На мгновение Фаргреду показалось, что сейчас от дворфа останется лишь головешка, так как хозяин таверны в прямом и переносном смысле играл с огнем. Но, к счастью, магу нравилось говорить о волшебстве, пусть даже и не со слишком сведущим в высоком искусстве собеседником.
— Чтобы перенести несколько человек, необходимо иметь точки входа и выхода, расположенные в нужных местах на потоках магии, — важно начал альбинос с таким видом, словно читал лекцию начинающим волшебникам. — Точками, подходящими для переноса кого-то, кроме самого мага, могут служить подготовленные заранее символы, в числе которых врата Низувса, тройственная ветвь бытия, узел стихий и еще несколько менее значительных. Все их следует заключить в рунические круги и выполнить в соответствии со всеми необходимыми требованиями для соблюдения безопасности. Для истинного воплощения знаков требуются значительные усилия весьма опытного мага. К тому же на обеих точках требуется хотя бы пара волшебников, способных перенаправлять магию из потоков в нужное русло, пропуская через соответствующие символы, призванные исказить пространство и время… Я понятно объясняю? — Стефан заглянул в круглые, словно блюдца, глаза дворфа.
— Как-то не очень… — неуверенно пробормотал Драг.
— Большего я и не ожидал. — По виду архимага было заметно, что он расстроен. — В общем, чтобы перенести нас всех, мне необходимо не менее четырех опытных магов, а не слабоумных идиотов из Академии. К тому же двое из четырех должны находиться в Соколином Пере. Теперь понятно?
— Угу, — словно филин ухнул дворф и несколько раз кивнул. — А может, все-таки можно попробовать перенести нас хотя бы по одному?
— Можно, — согласился Стефан. — Но учитывая нестабильность потоков магии на востоке и приличный возраст камня перемещений в крепости…
— Попроще! — взмолился Драг.
— Проще говоря, есть большой шанс умереть или оказаться непонятно где с руками вместо ног и головой вместо задницы, — пояснил альбинос на понятном дворфу языке.
— Драг, неужто ты уже перемещался подобным образом? — внимательно оглядев владельца «Хмельного берсерка» с ног до головы, поинтересовался Тред и, едва успев договорить, расхохотался.
— Да иди ты… — Несмотря на рассерженный вид, дворф не смог скрыть улыбки. — Не люблю я лошадей. — Он с досадой взглянул на свои короткие ноги, едва достающие до стремян со специально укороченными ремнями. — Мужчине подобает биться, стоя ногами на твердой земле!
— Но прежде чем биться, придется потрястись в седле, — с сожалением сказал «старый медведь», ласково погладив рукоять секиры, торчащую у него из-за плеча.
— Воистину, дружище, придется подождать, — поддержал наемника дворф.
Вместе они предались дивным воспоминаниям о былых схватках и битвах, но Фаргред их уже не слушал. Он взглянул на верх крепостной стены, где седой ветеран, словно затылком ощутивший взгляд магистра, обернулся, и лорд Драуг жестом указал ему на ворота. Старик кивнул и, громко гаркнув, махнул рукой одному из своих подчиненных.
Решетка ворот неохотно поползла вверх, роняя вниз комья налипшего на нее снега.
— Да поможет нам Свет, друзья! — обратился ко всем Фаргред, посылая Грома вперед.
Огромный жеребец нетерпеливо фыркнул и легко направился к воротам, разбрасывая тяжелыми копытами рыхлый снег.
— Подождите! — вдруг окликнула всех Элизабет, с подозрением глядевшая на одну из седельных сумок. — Мне кажется… Ой! — Она испуганно дернулась, когда из сумки раздался звук, отдаленно напоминающий чихание. — Что это? — Она беспомощно взглянула на Фаргреда, сдвинувшись в седле настолько, насколько это вообще было возможно.
— Мне кажется, еще один неожиданный попутчик. — Магистр развернул коня и, подъехав поближе, щелкнул пряжкой, отбрасывая плотную ткань в сторону.
— Утро доброе. — Черные бусинки глаз невинно уставились на лорда Драуга из темных недр сумки.
— Доброе, — согласился Фаргред, с укоризной глядя на маленькое, покрытое черно-белой шерсткой существо. — Ты что-то забыл здесь, Црапинег?
— Мой сражайся тоже! — воинственно оскалился кхурин, демонстрируя ровный ряд мелких острых зубов. — Сражайся за свой новый дом!
— Ну и напугал же ты меня… — Элизабет облегченно улыбнулась и, бесцеремонно сцапав пискнувшего зверька, вытащила его из теплого убежища. — Милшанна знает о том, что ты здесь?
— Она знать и поддержать меня, — важно кивнул Црапинег, устраиваясь поудобнее на руках у девушки.
— Тогда почему ты ничего нам не сказал? — Лорд Драуг все еще недоверчиво косился на нового попутчика.
— Я хотеть, но внутри сильно тепло, и я уснуть. — Виновато шмыгнув черным носиком, кхурин опустил кругленькие ушки. — Вы не хотеть брать меня?
— Чушь! — вмешался Тред. — Если мужчина хочет сражаться, то он должен сражаться, и никто не может ему мешать! — прогремел он.
— Да! — гаркнул дворф, выражая свое согласие.
— Путешествие может быть опасным, — предупредил зверька Фаргред, игнорируя выкрики спутников, и, заметив, как приуныл кхурин, добавил: — Но твоя помощь могла бы нам пригодиться. Ты все еще хочешь отправиться вместе с нами?
— Хотеть! Моя хотеть! — тут же обрадовался Црапинег и, выскользнув из рук эльфийки, шустро перебрался к магистру на плечо, цепляясь острыми коготками за его плотный плащ.
— Так это и есть то самое существо? — с нескрываемым интересом принялся разглядывать кхурина Стефан.
— Да. — Лорд Драуг взъерошил шерстку на голове зверька.
— Ты умеешь двигать предметы силой мысли? — Получив подтверждение своей догадки, архимаг переключил все свое внимание на Црапинега.
— Могу, — подтвердил зверек.
— В таком случае не желаешь ли перебраться ко мне? Я бы хотел поговорить с тобой. — Альбинос протянул руку, но существо не спешило принять столь радушное предложение, с опаской глядя на бледного волшебника.
— Он не обидит тебя, — успокоил Црапинега магистр.
— Тогда ладно… — наконец решился кхурин и ловко перескочил на руку альбиноса; перебравшись по ней на луку седла, устроился там.
— Может, мы уже поедем, или я сейчас вернусь обратно и улягусь спать дальше?.. — недовольно засопел Драг, с тоской глядя куда-то сквозь дома, в глубь города, будто мог действительно видеть через стены.
Вместо ответа лорд Фаргред слегка тронул поводья, и его конь первым направился к открытым воротам. Стоящие у входа стражи тщетно пытались скрыть любопытство, наблюдая за странными личностями, непонятно каким образом собравшимися вместе. Стоило ехавшему последним Стефану оказаться снаружи мощных крепостных стен, как решетка начала рывками опускаться и вскоре с шумом уткнулась в землю, плотно прижав успевший нападать за время ее поднятия снег своим немалым весом. Волшебник был слишком занят расспросами Црапинега, чтобы хоть как-то отреагировать на произошедшее, а все остальные обернулись на лязг, которым столица провожала отряд в полное опасностей путешествие.
— Будет воля богов — еще свидимся, — пробормотал Драг каменным стенам на прощание.
— Ты еще скажи, что будешь письма писать и скучать, — не упустил возможности в очередной раз поддеть друга Тред.
— Я ж не умею писать-то… — Пожав широкими плечами, дворф заерзал в седле крепким седалищем и смешно ткнул короткими кривыми ножками в бока своей лошади.
— Дык все ваше племя — не это… — Наемник поднял единственный глаз к серому небу. — Неграмотное!
— Чья бы корова мычала, — скорчил кислую рожу Драг, но спорить не стал.
— Воину ни к чему всякие глупости типа грамотности и всяких этих манер… вежливости этой… Ерунда какая-то! — убежденно заявил старый северянин, и дворф согласно кивнул. — А считать ты умеешь? — вдруг спросил он у низкорослого спутника.
— У меня же таверна — конечно, умею! — надулся Драг, отчего стал напоминать пузатый бочонок столь любимого им пива.
— Это хорошо. — Облегченно вздохнув, Тред еще раз взглянул через плечо на оставшийся за спиной Хагенрок. — Это пригодится.
Спутники проехали по переброшенному через глубокий ров мосту.
— Умение читать и писать — ерунда, а вот считать должен уметь любой головорез? — удивилась Элизабет. Слух эльфийки намного превосходил человеческий, но не нужно было иметь острые уши, чтобы услышать слова северянина, так как он даже не старался говорить тихо.
— Конечно же! — снисходительно кивнул старик. — Иначе как можно узнать, скольких противников ты отправил в холодные объятия Бездны, и на сколько кусков разделил их перед этим?!
— Только нареза́ть мельче надо, чтобы демоны не подавились! — расхохотался Драг, хлопнув ладонями по объемистому пузу. — Ой! — запоздало спохватился он, взглянув на Инуэ. — Не хотел обидеть тебя, девочка.
— Все в порядке, — отмахнулась суккуба. — Хотя многие из моих сородичей предпочитают самостоятельно рвать… плоть.
— А ты? — тут же полюбопытствовал дворф.
— Ее тошнит от одной только мысли о сыром мясе. — На этот раз рассмеялся магистр. — Она даже вид крови плохо переносит.
— У всех есть свои слабости… — сразу же обиделась девушка.
— Извини, — примирительно произнес Фаргред, — но неприязнь к человечине характеризует тебя скорее с лучшей стороны.
— Тогда ладно, — снисходительно кивнув, суккуба улыбнулась уголками губ. — Мы не заедем в Гзауберг по дороге? — вдруг спросила она у Фаргреда.
— Нет. — Покачав головой, магистр задумчиво посмотрел вперед, туда, где за далеким горизонтом должен был находиться второй по величине город Империи. — Мы поедем напрямую, чтобы не терять времени.
— У нас его мало? — Предстоящий поход вызывал у Треда лишь положительные эмоции, что с ним случалось крайне редко, поэтому он с утра оказался довольно разговорчивым.
— Меньше, чем хотелось бы, — вынужден был признать лорд Драуг. — Неизвестно, когда объединенные силы орков и некромантов нанесут удар.
— Но их же должны встретить у границ? — вскинул кустистые рыжие брови Драг. — Неужто люди, дворфы и, мать их, проклятые эльфы, чтоб им пусто было, — он презрительно сплюнул на снег, — не смогут сдержать каких-то там уродцев?
— Вообще-то я тоже эльфийка… — нахмурилась Элизабет.
— Ты не в счет, девочка, — расплылся в улыбке дворф. — Я презираю лишь так называемую мужскую часть вашего племени, а ты для меня — и вовсе как родная!
— В таком случае это полностью меняет дело. — Эльфийка хмыкнула, поймав себя на мысли, что в большей степени разделяет чувства Драга к некоторым своим сородичам.
— Так сможет Империя сдержать натиск колдунов или нет? — Дворф испытующе посмотрел магистру в глаза.
— Смогут, — обнадежил друга Фаргред, — вопрос в том — как долго. — Он грустно улыбнулся. — Если в бой вступят Высшие, то произойти может все, что угодно.
— Были высшие — станут низшие! — грозно пророкотал дворф, потрясая боевым топором. — Мы им покажем!
— Ты и сам не больно-то высокий, — ощерился Тред, — а единственное, что ты можешь показать колдунам, вряд ли убьет их, но скорее всего — напугает.
— О чем это ты? — не понял дворф и вопросительно уставился на наемника.
— Конечно же о твоей голой заднице, недомерок, — заржал «старый медведь», едва не выпав из седла от смеха. — Или ты можешь удивить некромантов чем-нибудь еще?
— Вот посмотрим, что ты скажешь, когда я нарублю вражин поболе твоего, глазастый ты наш! — Драг и не думал обижаться. Возможно, он и смутился, но на его как обычно розовощеком лице, заросшем густой рыжей бородой, невозможно было разглядеть румянца, отражающего его внутреннее состояние. К тому же из-за утренних морозов Драг раскраснелся пуще прежнего, а его большой мясистый нос и вовсе напоминал зрелую сливу.
— Да я в жизни не проиграю недомерку! — взревел Тред, перепугав до смерти небольшую стайку птиц, что расселись на потерявших листву кустах, сиротливо смотревшихся на фоне присыпанной снегом пожухлой травы.
— Поспорим? — Дворф хитро прищурился.
— На бочонок пива! — тут же согласился одноглазый наемник, и они ударили по рукам.
— Как дети малые… — Вегард, тяжело вздохнув, взглянул на неуемных спутников.
С каждым ударом сердца отряд все больше отдалялся от Хагенрока, со временем превратившегося в темное пятно, скрываемое усилившимся снегопадом.
— А мы точно сможем проделать путь не по тракту? — Суккуба недоверчиво посмотрела на затянутые тучами небеса, явно собиравшиеся обрушить на землю все свои снежные запасы. — Дорогу не заметет?
— Вряд ли. — Магистр тоже взглянул ввысь. — Пусть усилия магов и держат тракт в хорошем состоянии, не давая снегопадам занести его, но и жители окрестных поселений не дадут снегу засыпать дорожки между своими деревнями. Тем более мы должны успеть добраться до Соколиного Пера прежде, чем начнутся настоящие снегопады, а в землях по ту сторону границы нам не придется бояться снега.
— Потому что мы к нему привыкнем? — Инуэ поплотнее закуталась в теплый плащ. — Или мы замерзнем до такой степени, что нам будет все равно?
— В Пустошах не падает снег, — произнес Фаргред. — Только дождь льет.
— Даже не знаю, что лучше, — кисло улыбнулась демоница, явно не обрадованная заявлением своего господина, — мерзнуть на морозе или мокнуть под дождем. Тем более когда ничего не греет, а некоторые и без того довольно холодны… — Она многозначительно посмотрела на лорда Драуга, но тот сделал вид, что ничего не услышал, ощущая на себе внимательный взгляд Элизабет.
— Лучше — сидеть дома у огня и потягивать пиво! — отвлекся дворф от своих привычных пререканий с Тредом и вновь повернулся к другу, продолжая прерванный спор о возможности разрубить орка от головы до пояса боевым топором.
— Еще не поздно вернуться. — Лорд Драуг перевел взгляд с приунывшей Инуэ на ехавшую рядом эльфийку. Обе девушки выглядели немного расстроенными и даже грустными.
— Нет, мы поедем с тобой. — Элизабет с вызовом заглянула ему в глаза, и Фаргред улыбнулся, узнав этот взгляд, знакомый ему еще с детства. Холодные искорки, плясавшие в золотых глазах эльфийки, говорили о том, что она ни за что на свете не передумает.
— Тогда потрудитесь не выглядеть настолько унылыми, что на вас почти невозможно смотреть без слез, — поняв, что спорить с подругой детства бесполезно, сказал Фаргред.
— Мы беспокоимся о Рози, — тихо произнесла Инуэ, и Элизабет коротким кивком поддержала суккубу.
— Девочка осталась совсем одна, — добавила эльфийка.
— Во-первых, не одна, — отчеканил лорд Драуг. — Кравен и ребята не дадут и волосу упасть с ее головы, а во-вторых, я написал письмо в Гзауберг. Зак и Амелия на время переберутся в Хагенрок и присмотрят за девочкой, так что можете не волноваться.
— И почему мы узнаём об этом только сейчас? — не смогла скрыть удивления Элизабет.
— Действительно! — Вторая пара девичьих глаз впилась в магистра. Демоница и эльфийка словно спелись, особенно это проявлялось тогда, когда поведение Фаргреда их чем-то не устраивало.
— Я вообще не собирался вам этого говорить… — пробубнил лорд Драуг, искренне жалея, что нельзя оставить девушек дома.
— Вполне в твоем стиле, — скривила пухлые губы демоница.
— Другого от тебя мы и не ожидали, — не осталась в стороне Элизабет.
Девушки хитро переглянулись и весело рассмеялись, а магистр в очередной раз подумал, что настоящим испытанием для него будут отнюдь не колдуны, орки и скверная погода… точнее — не только они.
Уставшие от прозябания в стойлах лошади бодрой рысцой несли своих седоков по почти не засыпанной снегом дороге, выпуская из ноздрей белые струйки пара, неустанно стремящиеся к серому небу, низко нависшему над землями Империи. Никто из всадников больше не оборачивался, все смотрели только вперед, на восток, где за крепостью Соколиное Перо раскинулись Пустоши орков — земли, некогда принадлежавшие людям, а ныне ставшие местом средоточия Зла. Никто не знал, как судьба раскинет свои карты, предрешая судьбу мира и населяющих его существ, ведь иногда даже нелепая случайность в силах помешать помыслам богов.

Глава V

Наступившая уже по-зимнему рано ночь нежно сжала в своих крепких, чувственных объятиях небольшую деревушку, находящуюся в стороне от тракта, соединяющего Хагенрок и Гзауберг. Мягкий ночной саван, упавший с небес крупными хлопьями снега, накрыл ряды небогатых домов, окна которых уже были темны. На немногочисленных улицах поселения давно перестали сновать люди, так как все они уже разбрелись по домам и улеглись спать. Лишь из окон самого большого здания в деревне — местного кабака — по-прежнему лился свет.
Одинокий всадник, облаченный во все черное, вынырнул из темноты ночного леса и, замерев на невысоком пригорке, внимательно оглядел раскинувшуюся перед ним деревню, безошибочно наметив свой дальнейший путь. Пусть неясного света звезд, иногда робко выглядывающих из-за стремительно бегущих по небу облаков, оказалось удручающе мало, найти дорогу к единственной освещенной постройке не составляло труда. Тем более если учитывать, что человек давно привык к темноте, считая ее своим лучшим другом и сильнейшим союзником. Он уже собирался послать своего коня вперед, когда его внимание привлекли несколько размытых теней, мелькнувших под окнами кабака, ярким пятном выделяющимися в ночной безмятежной панораме. Местные жители вряд ли стали бы крадучись пробираться меж своих же домов, а это значило лишь одно — опасения всадника подтвердились. Бесшумно соскользнув с седла, человек двинулся к ближайшим домам, ведя коня в поводу. Остановившись у редкого, покосившегося забора, он ловко набросил на него уздечку, и погладив животное по шелковистой гриве, растворился во тьме. Бесплотным призраком скользил он между домами, рыская из стороны в сторону внимательным, настороженным и слегка насмешливым взглядом.
Незнакомец двигался словно тень, поэтому обнаружил тех, кого искал, гораздо раньше, чем они узнали о его присутствии. Две фигуры в темных балахонах замерли чуть в стороне от деревенского кабака, стараясь держаться подальше от окон, и навстречу им из ближайшей подворотни выскользнула еще пара, судя по внешнему виду, их друзей. Вчетвером они отошли под прикрытие облепленных снегом кустов и принялись о чем-то шептаться. Лучшего момента для атаки попросту не было, но незнакомец медлил. Он сделал текучий шаг вперед, пытаясь подобраться поближе, чтобы удостовериться в верности своих мыслей, но тут же повторил свое движение в обратном направлении, а спустя мгновение вжался спиной в холодную стену дома, скрывавшего его от неизвестной четверки. Внимание одиночки привлекла обычная деревенская псина. Здоровенная дворняга, со зловещим рычанием высунувшаяся было из щели в заборе, испуганно пискнув, уползла обратно, поджав косматый хвост, стоило одному из облаченных в балахоны взглянуть на нее. Амулет на шее незнакомца едва заметно нагрелся, предупреждая его об опасности, но вопреки всему на узких губах, обрамленных тонкими, аккуратно подстриженными усиками и остроконечной бородкой, заиграла зловещая ухмылка. Полы плаща незнакомца беззвучно разошлись, и руки в черных перчатках легли на рукояти тяжелых метательных ножей. Чуть подавшись вперед, он выжидал, словно готовый к решающему прыжку хищник.
Вот четверо людей видимо, приняв какое-то решение, двинулись в сторону кабака, уже не стараясь скрываться. Они прошли мимо укрытия одиночки, но их взгляды были прикованы к светящимся окнам, и ему даже не пришлось отступать глубже в тень. Между тем четверо встали ровным полукругом, недалеко друг от друга, и, вскинув руки к темным небесам, принялись что-то шептать на гортанном, непонятном языке. Амулет на шее незнакомца сразу же нагрелся еще сильнее, когда меж пальцев неизвестных заплясало зеленое пламя.
Медлить было нельзя.
Едва уловимое движение запястий — и два кинжала, с тихим шелестом рассекая ночной воздух, рванулись навстречу своим целям. Послышался глухой стук, и двое людей в плащах, стоявших по краям, начали беззвучно оседать. Не успели тела коснуться земли, как по-кошачьи прыгнувший вперед незнакомец пронзил сердце оказавшегося рядом с ним противника длинной рапирой, серебряным росчерком распоровшей ночной мрак. Легко высвободив изящное оружие из смертельной раны, одиночка с невероятной скоростью сместился в сторону, избегая заклинания единственного оставшегося в живых врага. Воющий шар зеленого пламени с шипением врезался в снег, оставив в мерзлой земле весьма приличную дыру и разметав на куски тело в черном балахоне, едва успевшее упасть на землю. Воспользовавшись короткой передышкой, необходимой противнику для сотворения нового заклинания, незнакомец танцующим движением скользнул вперед и сделал молниеносный выпад, рассекая кончиком рапиры горло врага и заставляя того подавиться собственным хрипом. Тело колдуна начало заваливаться назад, а неизвестный уже резко взмахнул оружием в сторону, сбрасывая с благородной стали темную кровь. Алые капли широкой россыпью окропили белый снег, раскрываясь на нем яркими бутонами странных, но в то же время прекрасных цветов.
— Любуетесь проделанной работой, господин де Блейт? — Лорд Драуг в сверкающих доспехах стоял на крыльце кабака с пылающим мечом в руке и с улыбкой смотрел на главу шпионов Империи.
— Как видите. — Тонкие губы мужчины растянулись в усмешке. — Рад видеть вас в здравии, магистр. — Он слегка склонил голову в знак приветствия.
— Так же, как и я вас. — Меч в руках паладина рассыпался золотыми искрами. — Какими судьбами? — Фаргред спустился по ступеням и, выдернув метательный нож из шеи убитого, небрежно перевернул ногой ближайшее к себе тело. Магистр сразу понял, что появление главы шпионов Империи не случайно. Наэрон де Блейт вообще нигде не появлялся случайно и ничего не делал просто так.
— Старался догнать вас, — ответил Наэрон, протирая лезвие рапиры белым кружевным платком. — Как оказалось, я был не одинок в своем стремлении. — Он убрал оружие в изысканные кожаные ножны и обезоруживающе улыбнулся. — Вы ведь не против, если я присоединюсь к вашей компании, чтобы не повторять всю историю несколько раз? Многословие порою утомляет меня.
— Конечно же. — Лорд Драуг отошел в сторону, освобождая проход, и сделал приглашающий жест рукой. — Думаю, вы без труда найдете нужный стол, а я вскоре присоединюсь к вам.
— Давайте поступим несколько иначе, магистр. — Глава шпионов приблизился к паладину и принял из его рук свой кинжал, незамедлительно начав протирать окровавленное лезвие все тем же многострадальным платком, уже сменившим свой белоснежный цвет на алый. — Пока вы заняты своими делами, — он обвел взглядом трупы в балахонах, — я схожу за своим конем, и мы встретимся здесь же.
— Как вам будет угодно. — Пожав плечами, Фаргред бесцеремонно ухватил лежащего рядом мертвеца за ногу и поволок его в сторону.
— В таком случае я не заставлю себя долго ждать. — Высвободив из мертвого тела второй кинжал, де Блейт стремительным шагом направился к месту, где оставил коня.
Лорд Драуг проводил Наэрона задумчивым взглядом. Несмотря на то что появление главы шпионов избавило отряд от неприятного сюрприза, вряд ли оно могло сулить хоть что-нибудь хорошее. Размышляя над мотивами, подвигнувшими любящего удобство и роскошь главу шпионов Империи покинуть Хагенрок, магистр стащил все трупы в одно место, подальше от окон, и выложил неровным рядом, скептически взглянув на длинные кровавые следы на снегу.
— Помощь-то нужна или как? — Выглянувший из кабака Драг подслеповато уставился во тьму, где едва угадывался силуэт Фаргреда, отозвавшего свои пылающие доспехи.
— Сам справлюсь. — В руках магистра появился пылающий меч. — Хотя нет. — Он на мгновение задумался. — Позови сюда хозяина этого места. — С этими словами он, коротко замахнувшись, отсек голову одному из некромантов.
— Хорошо, ты только побыстрее — я долго не смогу удерживать всех на месте, — проворчал дворф. — И вижу, все не зря беспокоятся… — Пламя клинка магистра выхватило из темноты четыре тела.
— Я же сказал — ничего серьезного. — Пылающий меч опустился второй раз, и еще одна голова покатилась по снегу, разбрызгивая кровь.
— А еще ты сказал, что беспокоиться не о чем и ты просто идешь подышать воздухом да проведать лошадей… — забубнил Драг, с укоризной глядя на друга. — Видимо, четверка колдунов, явившихся по наши души, не кажется тебе чем-то достойным упоминания.
— Не занудствуй, пожалуйста, — попросил магистр, вновь вздымая клинок. — Лучше иди и постарайся, чтобы никто не выглядывал на улицу, иначе поднимут ненужный переполох.
Дворф лишь махнул в сторону паладина рукой и захлопнул дверь кабака. Не успел он повернуться, как чуть не врезался в крайне обеспокоенных Элизабет и Инуэ.
— Все в порядке, скоро вернется, — не дав девушкам раскрыть рты, выпалил Драг, замечая, как напряглись остальные члены отряда.
— Но темная магия… — Суккуба сделала было попытку обойти дворфа, но тот вскинул заросшую рыжими волосами лапищу, не давая ей пройти.
— Я же сказал, — с нажимом проговорил он, — Ред просил всех сидеть тут и дожидаться его возвращения. Успокойся, девочка, все в порядке.
— Но я же… — Демоница беспомощно взглянула на Элизабет.
— Все в порядке. — Дворф подтолкнул девушек в сторону зала и жестом подозвал к себе хозяина кабака: пухлого, лысоватого мужчину, взволнованно переминавшегося с ноги на ногу неподалеку. — Милейший, — ощерился Драг, хватая бледного человека под руку, — соблаговолите пройти со мной.
— А? Да… — Отказать дворфу человек не смог хотя бы потому, что тот уже почти выволок его наружу.
— Шевелись давай, я же тебя не на сеновал тащу! — Дворф, быстро перебирая короткими ногами, грубо тащил растерянного кабатчика за собой.
— Чего случилось-то? — Недоумевающий мужчина, едва не свалившись со ступенек, послушно следовал за Драгом, который, стоит отметить, не оставлял ему особого выбора, так как спорить с грозным, коренастым и воинственно настроенным дворфом — себе дороже.
Все жители Империи знали — дворфы даром что коротышки, зато силой и упорством могут поспорить с быком.
— Я же вам ничего плохого-то не сде… — Он запнулся на полуслове, едва не упав от того, что продолжающий шагать Драг по-прежнему тянул его за руку. — Ульв милосердный, что творится-то?.. — пролепетал хозяин кабака, уставившись на четыре обезглавленных трупа, лежавших в луже крови совсем рядом с его заведением.
— Ничего страшного… теперь. — Лорд Драуг вышел вперед, и вспыхнувшее в его глазах золотое пламя заставило и без того пораженного увиденным мужчину попятиться. Бормоча молитвы, он попытался сделать неуверенный шаг назад и, когда Драг наконец выпустил его руку, бухнулся на снег.
— У тебя есть причины бояться ордена? — Фигура магистра нависла над хозяином кабака. Мягкий и вкрадчивый голос паладина вкупе с бушевавшим в его глазах пламенем заставили лысоватого толстяка нервно сглотнуть.
— Нет, господин, что вы! — поспешно затараторил владелец деревенского питейного заведения. — Я ж отродясь магистров-то не видал, а тут еще и подлюки эти! Крови-то сколько! — Он неуклюже заерзал на снегу, вскочил и сразу же вновь рухнул на колени. — Не губите!
Драг с нескрываемым презрением смотрел на сжавшегося от страха мужчину, сокрушенно качая рыжей головой.
— Я, пожалуй, пойду, — бросил он и, резко развернувшись, зашагал к входу в кабак. — Ты тоже не задерживайся, — бросил он через плечо, обращаясь к Фаргреду, — пиво выдохнется.
— Скоро буду, — заверил дворфа магистр, и его глаза вновь стали серыми. — Встань! — повелительно сказал он хозяину кабака, и тот послушно поднялся на дрожащих ногах. — Тебе нечего бояться. — Когда лорд Драуг положил свою тяжелую ладонь мужчине на плечо, тот вздрогнул. — Как твое имя?
— Нарвин, господин. — Нечесаная голова склонилась в чересчур услужливом и почтительном поклоне.
— У меня есть к тебе небольшая просьба, Нарвин. — Решив не утруждать себя представлением, Фаргред сразу перешел к делу.
— Какая? — осторожно поинтересовался слегка успокоившийся кабатчик.
— Колдунов следует сжечь.
— А если при них пакость какая? Вдруг к-а-а-а-к бахнет и, это… того! — Нарвин боязливо покосился на мертвые тела.
— Я уже обыскал их. — Осторожность мужика начинала злить магистра, и это не укрылось от разом вспотевшего, несмотря на мороз, Нарвина.
— Сейчас я помощника кликну, — засуетился хозяин кабака, — мы эту мерзость подальше оттащим и сожжем наутро.
— Здесь и сейчас, — твердо заявил Фаргред тоном, не терпящим возражений.
— Как скажете, — тут же согласился Нарвин и, проваливаясь в неглубокие сугробы, подбежал к одному из окон первого этажа, что есть силы заколотив по подоконнику.
Вначале послышалась отборная ругань, полная клятвенных обещаний жестоко расправиться с ночным нарушителем спокойствия, затем окно распахнулось, и в нем появился здоровенный детина, с трудом протиснувшийся в раму.
— Чего орешь! — начал он густым басом, но, узнав хозяина кабака, виновато улыбнулся и опустил внушительного вида дубину. — Чего? — уже более миролюбиво поинтересовался он.
— Возьми огня — и живо сюда! — прошипел Нарвин.
— Ладно, — покладисто согласился детина и, втиснувшись обратно, закрыл окно.
Хозяин кабака еще некоторое время задумчиво разглядывал оконную раму, явно не горя желанием оборачиваться и лицезреть обезглавленные мертвые тела. Но еще больше ему не хотелось злить магистра ордена Зари. Поэтому Нарвин, тяжело вздохнув, обернулся и сказал:
— Сделаем все, как вы… — Он поперхнулся словами, увидев стоящего рядом с магистром человека. Одетого во все черное мужчину никогда раньше не видели в деревне, и Нарвин мог поклясться бессмертием души, что не слышал, как кто-нибудь подходил.
— Невежливо пялиться на людей подобным образом, уважаемый, — четким голосом произнес незнакомец, многозначительно положив обтянутую черной перчаткой ладонь на великолепный эфес длинной рапиры, — или вам чужды хорошие манеры? — Он весело улыбнулся.
— Прос-с-стите, господа… — неуверенно проблеял Нарвин, явно не разделяя радости мужчины в черном и не зная, чего ожидать от незнакомца.
Раздался шорох, и дверь черного хода кабака со скрипом открылась, явив троим мужчинам высоченного здоровяка, сжимающего в огромной, словно ствол дуба, руке пару факелов, неуместно весело потрескивающих в ночи, пропитанной теперь запахом крови.
— Чего делать-то? — Парня, казалось, нисколько не смущала открывшаяся его глуповатому взору картина.
Нарвин осторожно взглянул на магистра, и тот снисходительно кивнул.
— Вон этих сожги! — резко дернул головой в сторону мертвецов хозяин кабака.
Видимо, задавать вопросы не входило в обязанности помощника. Здоровенный детина безразлично повел широкими, похожими на военный таран плечами и, приблизившись, ткнул горящим факелом в ближайшее к себе тело. Темный, запачканный кровью балахон тут же занялся, и пламя принялось с аппетитом пожирать предоставленное угощение.
— Я думаю, мы можем идти. — Наэрон без интереса наблюдал за тем, как немногословный детина поджигает второго мертвеца. — Не люблю запаха паленой плоти. — Глава шпионов брезгливо поморщился и поднес к носу новый, приятно пахнущий кружевной платок, способный конкурировать со снегом в белизне.
Вместо ответа лорд Драуг еще раз окинул взглядом тела колдунов и, смотря в глаза хозяину кабака, произнес:
— Сжечь полностью, пепел — развеять. — Глаза магистра блеснули. — Понятно?
— Конечно! — поспешил заверить паладина Нарвин, лихорадочно кивая.
— И лишнего не болтать, — весомо добавил Наэрон. — Особенно ты! — Он с улыбкой указал на здоровяка, тупо пялящегося на пламя. — Я смотрю, ты чересчур разговорчивый. — Губы главы шпионов тронула мимолетная улыбка.
— Чё? — Озадаченно хлопнув маленькими глазками, детина уставился на де Блейта.
— Не чёкай, — отрезал Наэрон. — За все происходящее отвечаете головой. — Он подмигнул побледневшему хозяину кабака и, развернувшись, сделал несколько шагов в направлении двери. — Стоп! — Щелкнув пальцами, глава шпионов резко развернулся на каблуках, чиркнув ножнами рапиры по снегу.
— А?! — Нарвин чуть не присел от испуга.
— Я оставил своего коня в твоей конюшне, позаботься о нем, пока мы отдыхаем. — Де Блейт сделал приглашающий жест, пропуская магистра впереди себя, и направился следом за ним, не сумев сдержать улыбки, когда услышал облегченный вздох хозяина кабака, обрадованного тем, что его скромную персону наконец-то оставили в покое.
Внутри питейного заведения, пользующегося в деревне огромной популярностью — гораздо большей, чем, к примеру, покосившийся и запущенный деревянный храм Света или же местные вырубки, — народу нисколько не убавилось. Местные жители, как и многие другие, предпочитали весело проводить время, нежели работать или возносить хвалы высшим силам. Хотя Фаргред был уверен — наутро ситуация сильно изменится, так как хозяин кабака наверняка проболтается о четверке незваных гостей, и все деревенские решат непременно и неустанно молиться Ульву о заступничестве. Такое случалось уже не раз и не два. Люди зачастую пренебрегают верой, предпочитая молитвам увеселительное времяпрепровождение, но, как только им становится страшно, непременно бегут искать помощи и поддержки в ближайшем храме. Когда все хорошо — кругом герои, а стоит чему-то случиться — «доблестные воины» пивных кружек превращаются в скулящее стадо.
Фаргред обвел раскинувшийся перед ним зал невеселым взглядом, немного задержав его на нескольких коренастых мужиках, заросших бородами словно дворфы. Вместительные пивные кружки казались хрупкими фарфоровыми чашками в их огромных ручищах. Они неустанно опрокидывали в бездонные глотки хмельной напиток и даже не подозревали, что совсем недавно могли умереть. Лорд Драуг мог поспорить, что и они, когда узнают о случившемся, будут без устали молиться о сохранности своих душ…
— Терпение и снисхождение, — хмыкнул магистр, широко шагая к столу, где сидели его спутники, взволнованно смотревшие на него.
— Все в порядке? — Не успел лорд Драуг сесть на свое место, как к нему сразу же придвинулись эльфийка и суккуба.
— Почти, — уклончиво ответил Фаргред. — Позвольте вам представить… — Неожиданно паладин замолчал, не зная, стоит ли представлять главу шпионов невымышленным именем.
— Наэрон де Блейт. — Мужчина в черном склонился в изящном поклоне.
— Давненько не виделись, щеголь! — Драг с широкой улыбкой стиснул тонкую ладонь Наэрона в своей медвежьей лапе.
— Еще один клинок — то что надо! — Одноглазый Тред, узнавший стройного человека, сражавшегося с ними бок о бок в битве за обитель ордена Зари, отсалютовал шпиону кружкой.
Вегард слегка склонил голову в знак приветствия, и Энвинуатаре последовала его примеру. На высоком лбу жрицы залегли несколько морщинок, и она то и дело косилась в сторону дальних окон, явно ощущая слабые отголоски темной магии.
— Едва ли все в порядке, если такие люди лично приходят в гости… — многозначительно заметила Инуэ, переглянувшись с эльфийкой.
— Сейчас все и узнаем. — Магистр пододвинул к себе тарелку с остывшим мясом. — Присаживайтесь. — Он указал де Блейту на одно из двух свободных мест, рядом со Стефаном, склонившимся над глубокой сумкой, из которой то и дело доносился тоненький голосок Црапинега. Когда рядом с ним скрипнул стул, волшебник рассеянно поднял глаза на вновь прибывшего и, коротко кивнув, перевел взгляд на Фаргреда.
— Убиты, — ответил лорд Драуг на невысказанный вопрос альбиноса.
— Я знаю. — Тонкие губы мага скривились в презрительной усмешке. — Жалкие бездари получили то, что заслуживали.
— Однако ты все-таки сплел несколько щитов! — Фаргред шутливо пригрозил волшебнику пальцем.
— Не говори глупостей… — слегка смутился Стефан и вернулся к своей беседе с кхурином, по-прежнему сидящим в сумке, чтобы избежать лишних вопросов и любопытных взглядов.
Фаргред не стал спорить с волшебником, хотя точно знал, что тот покривил душой. Мощный волшебный щит, искусно сотканный из нескольких послабее и надежно защищавший их стол, до сих пор еще не рассеялся до конца. Лорд Драуг никогда не считал себя экспертом в магии, но предполагал, что для создания столь мощной преграды обычно требуются три мага, а то и больше. К тому же будь тут волшебники Империи, они бы непременно перекрыли барьером все здание, стараясь защитить всех находящихся внутри, а не один только стол со знакомыми. Но что поделать: альбиноса всегда не слишком-то интересовали жизни чужих ему людей.
— Так чего случилось-то? — не прожевав до конца, осведомился Тред, пододвигая к Наэрону тарелку с одинокой чесночной колбаской, лишь по счастливой случайности до сих пор не поглощенной им самим.
— Небольшая неприятность. — Благодарно улыбнувшись, глава шпионов жестом отказался от еды.
— С каких пор темная магия считается небольшой неприятностью? — Зеленые глаза суккубы неприятно сузились.
— Господин де Блейт сейчас все расскажет по порядку, — успокоил девушку Фаргред, накрыв ее руку своей ладонью, за что тут же получил болезненный тычок под ребра от сидевшей с другой стороны от него Элизабет.
— Рассказывай уже… — вальяжно откинувшись на спинку стула, произнес Драг, словно шпиону требовалось его персональное разрешение, чтобы начать говорить.
— В таком случае я, пожалуй, и правда начну. — Тонких губ Наэрона коснулась едва заметная, язвительная ухмылка. — Разумеется, с вашего позволения, любезный дворф.
— Ловко он тебя! — счастливо хрюкнул Тред, тыча в Драга обглоданной костью.
Хозяин таверны «Хмельной берсерк» слегка насупился, но и не подумал обижаться.
— Как все уже догадались, я догнал вас не по пустой прихоти, а из-за важного дела — к сожалению, не очень-то радостного. — Де Блейт решил начать свой рассказ и больше не томить изнывающего от нетерпения Драга. — Видите ли…
— Короче! — потребовал дворф.
— Всему свое время, мой невоспитанный друг! — Глаза Наэрона холодно блеснули, что вовсе не соответствовало его добродушной улыбке. Дождавшись, пока дворф кивнет, шпион продолжил: — Я, знаете ли, люблю на досуге проверять своих подчиненных, на предмет преданности их Империи и делу Света, — неизменная улыбка де Блейта стала более хищной, — и так уж вышло, что я наведался в гости к одной личности, занимающей весьма значительный пост в службе, ответственность за которую, с позволения Императора, доверено нести мне. — Шпион говорил вкрадчиво и тихо, так что всем сидящим за столом пришлось склониться над столешницей, чтобы услышать его слова. Исключение составлял лишь Стефан, как всегда безразличный к происходящему, если это не касалось магии.
Между тем глава шпионов сделал паузу и, налив себе вина, попробовал ароматный напиток кончиком языка, предварительно тщательно понюхав. Слегка пригубив вино, Наэрон аккуратно поставил глиняный стакан на стол.
— Представьте себе — меня не очень-то обрадовало то, что я увидел, — произнес де Блейт, когда дворф уже собирался лопнуть от нетерпения. — С вашего позволения, я не стану вдаваться в подробности и лишь отмечу, что, прежде чем умереть, мой бывший подопечный благосклонно поведал мне о планах своих друзей и о том, что именно он им рассказывал.
— Стало быть, некроманты нашли нас не случайно? — Мозолистая лапа Драга потянулась к рукояти верного топора.
— Случайности — довольно редкое явление в нашем мире, мой друг. — Стакан с вином вновь оказался в тонких пальцах шпиона. — Мы же сейчас имеем дело с предательством, и, признаться, в этом есть и моя вина. — Де Блейт тяжело вздохнул. — Исключительно поэтому я лично отправился вдогонку за вами, отдав предварительно несколько распоряжений. — Перехватив вопросительный взгляд магистра, Наэрон понимающе улыбнулся. — Во-первых — по тракту сейчас едет отряд, похожий на ваш, и возглавляет его человек в золотых доспехах и алом плаще, называющий себя лордом Фаргредом Драугом.
— Думаете, некроманты клюнут? — Недоверчиво прищурившись, магистр бросил быстрый взгляд через плечо, где за стеной кабака догорали останки колдунов.
— По крайней мере, им понадобится время, чтобы разобраться, — пожал плечами шпион.
— Ну а во-вторых? — не выдержал Драг, заерзав на стуле.
— Во-вторых, я пустил несколько слухов касательно вашей поездки, так что ждать нас будут, скорее всего, ближе к Горному Клыку. Также я позаботился о том, чтобы больше некому было делиться нашими тайнами с нежелательными личностями.
— Вы сказали — нас? — Фаргред выделил последнее слово.
— Совершенно верно, — кивнул Наэрон, слегка раскачивая стакан в руке и наблюдая за тем, как вино облизывает глиняные стенки. — По моей инициативе Император лично поручил мне сопровождать отряд, всячески способствуя благополучному завершению миссии.
Над столом повисло молчание.
— Что ж, я устал с дороги, так что, с вашего позволения, — хитрые глаза шпиона скользнули по бородатому дворфу, — отправлюсь спать. Завтра утром буду ждать вас на этом же месте. — С этими словами он легко поднялся со стула и, изящно поклонившись, направился к только что вошедшему в помещение хозяину кабака. Стоит отметить, что Нарвин, заметив улыбчивого незнакомца, не сказать чтобы засиял от счастья…
— Если некромантам стало известно о цели нашего путешествия, то неприятности не заставят себя долго ждать… — Молчавший до этого Вегард задумчиво взглянул на Фаргреда, и магистр кивнул.
— Поскорее бы! — Тред залпом допил свое пиво. — Надоело уже просиживать задницу в седле!
— В любом случае мы обязаны продолжить путь, и помощь такого человека, как де Блейт, будет нам очень кстати. — Лорд Драуг обвел взглядом присутствующих, и никто их них не возразил его словам.
— А чего все загрустили-то? — поинтересовался неунывающий Драг. — Время еще есть, точно так же, как и пиво в этой дыре! Эй, милейший! — Он жестом подозвал к себе закончившего общение со шпионом Нарвина. — Еще пива и еды за этот стол!

Глава VI

Белоснежный лес казался сказочным, нереальным. Распрощавшиеся с золотой листвой деревья уже примерили зимние, светлые наряды. Снег плотно облеплял ветви и стволы деревьев, создавая впечатление, что сугробы и лес — единое целое, созданное каким-то причудливым богом из крошечных, холодных и изящных снежинок. Яркое солнце гармонично дополняло все это невинно-чистое великолепие, своими лучами заставляя снег блистать.
— Поверить не могу, что зима может быть столь красива… — в который раз восхитилась суккуба, глядя на высокое солнце из-под ладошки. — Я думала, она здесь точно такая же, как в землях троллей.
— Как видишь — нет. — Ехавший впереди демоницы Фаргред повернул голову, чтобы взглянуть на девушку, зеленые глаза которой блестели ничуть не меньше окружавшего их снега.
Невероятно: в моменты столь искренней радости Инуэ напоминала магистру ребенка. Не преданную, красивую, но в то же время смертельно опасную демоницу, а маленькую человеческую девочку, которую родители первый раз привезли из сельской глубинки на городскую ярмарку.
— Ты бы не радовалась столь сильно, если бы Энвинуатаре не расчищала нам путь своей магией, — заметила Элизабет, лошадь которой мерно шагала следом за кобылицей суккубы. — Энви, ты не устала? — Эльфийка грациозно изогнула гибкую спину, пытаясь увидеть ехавшую позади жрицу, но широкие фигуры северян загораживали ей обзор.
— Все хорошо, — донеслись до эльфийки слова Энвинуатаре, — Жаннетт поведала мне несколько весьма полезных способов поддержания тепла, так что мои силы расходуются значительно медленнее.
— Боги благоволят нам, — довольно усмехнулся Драг, поглаживая горящую на солнце рыжую бороду. — Если бы не волшебство девочки, нас занесло бы этим снегом по самую макушку!
— Тебя-то уж точно! — хохотнул Тред.
— Скажи спасибо, что мы вынуждены ехать друг за другом, не то я бы надрал твою… — Лицо дворфа побагровело.
— Тише, господа, тише — с нами дамы! — вмешался Наэрон.
— Мы еще поговорим! — Скрипнув зубами, Драг все же решил прислушаться к словам шпиона.
— Обязательно поговорим! — донесся до Драга веселый голос одноглазого наемника. — Только говори тогда погромче или подпрыгивай, а то с высоты моего роста тебя плохо слышно!
Дворф зловеще заскрежетал зубами, но воздержался от грубостей и, шумно выдохнув, ответил:
— Никакого больше бесплатного пива для тебя, когда вернемся!
— Эй! — тут же возмутился северянин. — Так нечестно!
— Еще как честно! — Дворф довольно улыбнулся в густую бороду. — Будешь знать, как болтать языком!
— Немощь… — хмыкнул Тред. — Ты-то вот как раз только и можешь, что языком трепать!
— Проверим?
— Легко!
— Эй-эй… — Де Блейт вновь решил вмешаться в разгорающийся с новой силой спор между северянином и дворфом, уже четвертый за текущий день. — Вы же не собираетесь сражаться между собой?
— Конечно же нет! — в один голос отозвались спорщики.
— Делать мне больше нечего, — буркнул Тред, — есть куда более действенный способ узнать, кто на что способен.
— Да, — согласился Драг, — кто больше врагов перерубит, тот и прав!
— Тебе меня не догнать! — В голосе наемника слышались задиристые нотки.
— Посмотрим… — многообещающе ухмыльнулся Драг.
— Посмотрим. — Слова Треда поставили точку в его, казалось, бесконечных пререканиях с дворфом.
Несмотря на то что Драг и Тред вроде бы нашли устраивающий их обоих компромисс, совсем скоро они так же нашли и новую тему для спора. Но на них уже никто не обращал внимания, лишь магистр, сурово прикрикнув, велел смутьянам отправляться в хвост колонны и решать все свои вопросы там вполголоса, что они и сделали.
Едва стемнело, и Фаргред принял решение сделать остановку, чтобы разбить лагерь для очередной ночевки, пока ночь еще не вступила в свои права. Он приподнялся на стременах, чтобы лучше оглядеть заснеженные окрестности, выбирая места с меньшим количеством сугробов, коих вокруг оказалось бесчисленное множество. Наконец лорд Драуг повел свой отряд к приглянувшемуся ему высокому дубу, мощный ствол которого оказалось не под силу скрыть даже снегам. Белые завалы таяли под копытами Грома, словно вышколенные слуги, отступающие с пути своего господина. Однако в этом была заслуга вовсе не коня магистра, а Энвинуатаре, уже который день расчищающей путь для отряда, неизмеримо ускоряя его продвижение.
Жрица спрыгнула на оттаявшую под воздействием ее волшебства почву и скептически оглядела выбранное Фаргредом место.
— Что-то не так? — От внимательного магистра не укрылось то, как девушка закусила губу.
— Да, — неохотно призналась жрица. — Я устала… мы долго в пути… — Было видно: девушка считает, что подводит всех. — Я немного не рассчитала силы и не уверена, что смогу поддерживать тепло всю ночь, — выпалила она. — Извините.
— Ничего страшного, — поспешил успокоить расстроившуюся Энвинуатаре магистр. — Тебе следовало бы раньше сказать об этом и не изводить себя. — Он посмотрел за спину девушки, ища глазами мага. — Стефан, — позвал он, но никто не ответил. — Стефан! — громче и требовательнее повторил лорд Драуг.
— Что? — Из-за широкой спины Треда показался недовольный маг.
— Леди Энвинуатаре устала, — сообщил волшебнику магистр, — не мог бы ты кое-что сделать за нее?
— Ульв вряд ли услышит мои молитвы, — поморщился альбинос.
— Ульв услышит любого нуждающегося, — уверенно заявил Фаргред, вызвав своими словами еще одну недовольную гримасу на узком лице волшебника. — Но дело не в этом. — Красные глаза вопросительно уставились на Фаргреда. — Следует очистить место для ночлега и поддерживать вокруг тепло ночью. Справишься?
Тонкие губы мага плотно сжались. Было заметно, что его не слишком радует подобная просьба, но он не стал отказывать, понимая, что без его помощи отряду придется туго.
— Хорошо, — согласился альбинос. — Здесь? — Он указал магистру на дуб.
— Да… — Не успел Фаргред утвердительно кивнуть, как маг огня щелкнул пальцами…
Дикое пламя с торжествующим воем взметнулось к темнеющим небесам, превратив огромный вековой дуб в пепел и растопив снег вокруг, оставив после себя лишь полностью выжженную землю, от которой вверх поднимался пар. Огненное безумство закончилось так же неожиданно, как и началось.
— Это все? — осведомился Стефан, как будто ничего и не сделал.
— Клянусь горбом и боевой булавой моей прабабки! — вытаращившись на дело рук волшебника, выкрикнул потрясенный Драг. — Надеюсь, ты не зажаришь нас, если решишь просто развести костер?! — Он, как и все, тщетно пытался успокоить свою лошадь. Лишь привычный к магии конь магистра сохранял спокойствие.
Вместо ответа альбинос фыркнул и первым двинулся к центру ровного, выжженного круга, каждым шагом поднимая в воздух небольшие облачка пепла.
— Девочка, отдыхай поскорее. — Покачивая бритой головой, Тред аккуратно похлопал жрицу по хрупкому плечу своей огромной ладонью. — Иначе этот чокнутый маг выжжет все на нашем пути, превратив эти земли в пепелище.
— Если ты можешь справиться с задачей лучше жрицы или меня, то милости просим, — проворчал Стефан, — а если нет — молча радуйся тому, что не замерзнешь.
— Я же шучу, — добродушно улыбнулся наемник, — ты отлично все сделал.
— Благодарю, — безразлично отозвался альбинос, проведя пальцами по густым белоснежным волосам и отбрасывая их со лба. — Что-нибудь еще нужно сделать? — он взглянул на Фаргреда.
— Наверное, нет. — Магистр огляделся. — Надолго хватит тепла от твоего заклинания?
— До утра, — уверенно ответил Стефан. — Может, даже больше; все зависит от ветра и погоды в целом.
— Ты только, это… — Тред ступил на выжженную землю, ведя за собой взволнованную лошадь. — Если вздумаешь ночью подогреть здесь все или тебя просто что-нибудь расстроит, не забудь предупредить нас, мы отойдем подальше.
— Непременно, — скривился волшебник.
Благодаря магии альбиноса костра разжигать не пришлось, так как тепло, поднимавшееся от обожженной земли, отлично согревало путников, а редкие снежинки, начавшие лениво падать с потемневших небес, таяли еще на подлете.
Лорд Драуг решил не разбивать по-серьезному лагерь, и все согласились с этим решением. Так как спать на пепле никому не хотелось, ворчащему о бесцельной трате магических сил альбиносу пришлось призвать несколько порывов теплого ветра, чтобы темное облако поднятой с почвы золы улетело прочь. Дурное настроение Стефана объяснялось отнюдь не тратой сил, коих у него было предостаточно, а самим обращением к иной стихии, противной огню. Архимаг скорее предпочел бы сжечь еще что-нибудь, а может — и кого-нибудь, нежели заниматься бессмысленной ерундой, по его мнению.
Поев и завернувшись в плащи, путники легли спать, когда на небе яркой россыпью замерцали серебристые звезды, не забыв перед сном распределить между собой время ночной стражи.
Фаргред проснулся не от того, что начал замерзать, хотя так оно и было на самом деле, а от ярких лучей поднявшегося на небосвод солнца, считавших своим долгом светить ему прямиком в глаза. Паладин сел, обведя взглядом окрестности. Все в отряде еще спали, за исключением самого магистра и резвящегося в снегу неподалеку Црапинега. Кхурин, весело повизгивая, набирал в лапки снег и, подбрасывая его над головой, пытался поймать падающие снежинки острыми зубками. Столь беззаботное поведение маленького зверька настолько развеселило магистра, что он не смог сдержать улыбки. Плащ рядом с Фаргредом зашевелился, и из-под него показалось заспанное лицо Элизабет. Прищуренные золотые глаза эльфийки подслеповато обшарили все вокруг, остановившись на магистре.
— Пора вставать? — Девушка зевнула, не забыв прикрыть рот ладонью.
— Думаю, да, — ответил Фаргред, поднимаясь и с хрустом потягиваясь.
Заметив пробуждение людей, Црапинег прекратил свое веселое занятие и, по-собачьи стряхнув с шерстки снег, деловито посеменил к ним, смешно подпрыгивая и проваливаясь в сугробы.
Неожиданно Элизабет ойкнула и словно ужаленная вскочила со своего места. Лорд Драуг схватился было за оружие, но, увидев причину такого поведения эльфийки, убрал руку от кинжала. Сначала эта самая причина выпростала из-под широкого плаща изящную ножку, затем неуверенно села, закутавшись в кожистые крылья.
— Ты что это делаешь?! — возмущенно спросила у суккубы Элизабет.
— Я думала, что ты — это господин… — В мелодичном голосе демоницы слышалось разочарование.
— Мы же с тобой договорились… — прищурившись, прошипела эльфийка, но Инуэ лишь передернула плечами и виновато улыбнулась.
— Прости, я забыла. — Несмотря на виноватый вид, хитрые зеленые глаза с вертикальными зрачками смеялись. Инуэ выбрала из своей растрепавшейся иссиня-черной гривы роскошных волос вьющийся локон и начала накручивать его на пальчик.
— У человеков вся в порядке? — Црапинег наконец смог преодолеть сугробы и, оказавшись рядом с людьми, начал стряхивать с лапок налипший снег. — Утро добрый! — встрепенувшись, выдал он, лизнув нежно-розовым языком собственный нос. Девушки приветливо кивнули зверьку, видимо решив отложить свои разбирательства до лучших времен.
— И тебе. — Лорд Драуг подмигнул зверьку, обрадованный таким неожиданным разрешением вот-вот собиравшейся нагрянуть проблемы. — Разбудишь остальных?
— Ага! — Радостно кивнув, кхурин поспешил исполнить просьбу магистра, а сам паладин отправился следом за ним.
— Если ты не соблюдаешь условия нашего договора, то и я не буду, — слегка надувшись, пробормотала Элизабет.
— А ты думаешь, я не видела, что ты пыталась сделать ночью? — парировала суккуба, улыбаясь.
— Все-то ты замечаешь… — с досадой сказала эльфийка и сердито пнула ни в чем не повинный мелкий камушек. — Все равно это бесполезно.
— Видимо, нам придется дождаться возвращения домой — пока господин занят своими делами, у нас точно нет шансов. — Вздохнув, Инуэ поднялась с пригретого места и, подняв с земли плащ, несколько раз встряхнула его. — Порой для него дела Империи гораздо важнее, чем личные.
— И не говори! — поддержала подругу эльфийка.
Девушки с осуждением посмотрели на Фаргреда, безуспешно пытающегося растормошить дрыхнущего и начавшего громко храпеть дворфа.
Магия альбиноса начала рассеиваться, и выжженную землю потихоньку заволакивал усиливающийся снегопад, словно спешащий поскорее вернуть себе свое. Так что никто не стал долго рассиживаться, и, быстро позавтракав, члены отряда вновь расстреножили лошадей.
— Как ты? — Лорд Драуг приблизился к жрице, тихо переговаривающейся с Вегардом, помогавшим ей запрыгнуть в седло.
Услышав вопрос магистра, девушка разом сникла, опустив глаза.
— Все еще слаба, — ответил за подругу берсерк. — Мы слишком злоупотребляли ее способностями, день ото дня поручая ей расчищать дорогу.
— Безусловно, — согласился с молодым воином Фаргред.
— Я могу попробовать… — Энвинуатаре вскинула было руки, но магистр жестом остановил ее.
— Не стоит, — мягко произнес он, — твои силы нам еще могут понадобиться, поэтому не перенапрягайся и отдыхай, настолько, насколько это возможно в пути. Тем более с нами Стефан.
— Это-то меня как раз и беспокоит… — призналась жрица, бегло взглянув на альбиноса, уже забравшегося в седло и усадившего впереди себя неунывающего Црапинега. — Магия огня опасна и непредсказуема. Вы уверены, что можно так часто прибегать к ее помощи? Это не навредит волшебнику?
— Этот волшебник сам кому угодно навредит. — Вегард ласково погладил девушку по ноге.
— Вегард прав, — улыбнулся Фаргред, — не переживай за Стефана, он… сильно отличается от обычных магов.
— Если вы так уверены… — В голосе жрицы все еще звучало сомнение.
— Уверен, — успокоил девушку магистр.
Лорд Драуг еще раз улыбнулся ей и, резко развернувшись, быстро подошел к альбиносу, недовольно наблюдающему за непрерывно падающим снегом. Белые хлопья, медленно кружа, опускались на волосы волшебника, почти не отличаясь от них по цвету. Заметив приближение магистра, Стефан оторвался от созерцания надоедливого природного явления, и его красные, ничего на выражающие глаза уставились на паладина.
— Жрица еще слаба. — По тону мага непонятно было — утверждение это или вопрос.
— Ей не стоит перенапрягаться. — Магистр выдержал взгляд Стефана. — Поможешь?
— Будто у меня есть выбор… — Усмехаясь, альбинос спрыгнул с седла и неспешно вышел вперед отряда. — Ехать будем прямо? — спросил он, придирчиво изучая далекий горизонт.
— Да. — Фаргред вытащил из-за пазухи карту. — Мы сейчас здесь, — он ткнул пальцем в пожелтевшую бумагу, — так что нам необходимо двигаться в этом направлении, до самого Соколиного Пера.
— Ясно, — кивнул альбинос. — Эй, северянин! — бросил он через плечо.
Оба наемника вопросительно посмотрели в сторону волшебника.
— Ты вроде просил предупредить тебя, когда я соберусь вновь использовать магию.
— Ну да… — неуверенно отозвался Тред, переглянувшись с берсерком, — а чт… ТВОЮ Ж МАТЬ!!!
Взревело пламя — и высокая огненная волна, взмыв, казалось, к самым небесам и обдав путников своим горячим дыханием, устремилась вперед, выжигая все на своем пути. Драг, не удержавшись в седле, рухнул в снег, и Тред едва сдержался, чтобы не последовать примеру дворфа. Мощь первозданной магии альбиноса поистине внушала страх даже бывалым воинам, особенно если вырывалась на свободу в непосредственной близости от них.
— Ни хрена себе! — Вытащив голову из сугроба, Драг с удивлением взирал на широкую, полностью очищенную от снега дорогу, уходящую далеко вперед.
— Вот это очистил так очистил! — уважительно произнес Тред. — Правда, теперь наш след не найдет только слепой…
— Едва ли, мой друг. — Де Блейт, восседая на своем жеребце, выехал вперед. — Я более чем уверен, что всех преследователей сейчас ведут по ложному следу мои коллеги, а что касается этого… кхм… пути, то снег скоро занесет его, поэтому предлагаю не медлить.
— Впереди должна быть деревня, мы сможем отдохнуть в ней, — поддержал шпиона Фаргред.
— Если, конечно, наш маг только что не выжег ее просто потому, что она оказалась на пути его заклинания, — не удержался, чтобы не съехидничать, дворф, отряхивая бороду от снега.
— Не слушай его, Стефан. — Магистр положил руку на плечо начавшего злиться альбиноса, пытающегося взглядом прожечь в болтливом дворфе дыру. — Ты нам очень помог, спасибо.
— Дык я и не спорю, что он помог. — Драг перехватил взгляд мага. — Ты, парень, молодец!
— Благодарю за похвалу… — холодно процедил сквозь зубы альбинос, слегка успокоившись.
Лорд Драуг еще раз хлопнул волшебника по плечу и ловко запрыгнул в седло Грома, возглавляя отряд.
— Предлагаю скакать быстро и добраться до деревни как можно раньше. — Магистр оглядел спутников.
Возражающих не нашлось, и отряд устремился вперед по выжженной тропе, ведущей их за горизонт, где виднелись заснеженные верхушки далеких гор.
Несмотря на запрет магистра, Энвинуатаре все же посильно помогала отряду, поддерживая лошадей и не давая животным выбиться из сил. О тепле ей теперь заботиться не приходилось, так как после заклинания альбиноса земля стала настолько теплой, что, казалось, на ней вот-вот начнет прорастать свежая зеленая травка, выбиваясь из-под плотного слоя пепла. Отряд стойко переносил тяготы пути, и только Тред с Драгом периодически ворчали, но только для вида. Всем хотелось поскорее добраться до деревни, где могли ожидать мягкая, теплая постель и вкусная еда.
Когда до поднимающихся к высоким небесам гор оставалось рукой подать, магистр резко натянул поводья. Гром, возмущенно заржав, поднялся на дыбы и недобро глянул на хозяина.
— Дорогу забыл? — Ширина выжженного архимагом пути позволяла отряду не вытягиваться в колонну по одному, поэтому Драг и Тред без труда подъехали поближе к Фаргреду.
— Нет. — Лорд Драуг покачал головой, озадаченно глядя в сторону гор, снежные шапки которых норовили заслонить небосвод. — Дорога вон там. — Он указал рукой вперед, где прожженный альбиносом путь пересекала когда-то тщательно протоптанная, а теперь занесенная снегом, но все еще заметная тропа.
— Не знаешь, в какую нам сторону? — Дворф почувствовал волнение друга, но все еще недоумевал, чем оно вызвано.
— Баранья твоя башка, любому дураку ясно, что нам туда. — Одноглазый северянин ткнул пальцем в противоположную от гор сторону. — Кто будет строить деревню вблизи от горных пиков, с риском быть занесенным лавиной или сожранным снежными тварями?
— Больно умный ты, как я погляжу… — насупился дворф. — Если все так просто, то чего Ред застыл тут, словно истукан?
— Что-то не так… — Магистр проехал немного вперед и, спрыгнув на землю, принялся изучать занесенную снегом тропу. — Судя по всему, в горах расположена одна из шахт, — говорил Фаргред медленно, словно взвешивал каждое слово, — большинство местных жителей работают там…
— Если оно так, то чего тропу-то замело? — Дворф хотел было тоже спрыгнуть с седла, но, поразмыслив, передумал. — Хотя, может, просто выработали шахту да забросили, дело-то нехитрое.
— Даже если так, дорога к горам все равно одна, и, как я вижу, ею почему-то очень давно не пользовались, за исключением нескольких всадников. — Он указал на проходящие по краю тропы следы копыт.
— А вот сейчас ты наверняка скажешь, что чувствуешь зло, — и нам всем придется тащиться к этим проклятым шахтам, позабыв о нормальном ночлеге, да? — Глаза дворфа зажглись азартом. — Правда?!
— Не могу точно сказать, — пожал плечами Фаргред, — но проверить все же следует.
— Магистр, у нас миссия, — на всякий случай напомнил Фаргреду де Блейк, — мы не можем позволить себе терять столько времени и…
— Можем, — жестко прервал Наэрона лорд Драуг, и его глаза вспыхнули золотым пламенем. — Если в этих землях зародилось зло, то мой долг — уничтожить его!
— Но если мы не поспешим, то некроманты уничтожат НАШИ земли. — Шпион не собирался сдаваться.
— Послушайте, де Блейт. — Магистр пристально посмотрел в глаза Наэрону. — Нашей жрице требуется отдых, так что я предлагаю разделиться. Часть поедет и быстро проверит, что стряслось в горах, а остальные пока отправятся в деревню. Отдохнете подольше, а потом, когда мы продолжим путь, будете дежурить первыми.
— Чур, я в горы! — мгновенно отозвался Драг.
— И я! — пробасил Тред.
— Спорить, видимо, бесполезно? — Устало вздохнув, Наэрон вгляделся в даль.
— Если там что-то есть, нельзя оставлять это без внимания. — Магистр, как всегда, оказался непреклонен. — Вы, Стефан, Энвинуатаре, Вегард, Инуэ и Элизабет — в деревню, остальные — со мной.
— Опять все решаешь за нас? — возмутилась эльфийка. — Может, мы хотим поехать с тобой!
— Нет. — В голосе Фаргреда зазвенела сталь, и Элизабет растерянно взглянула на суккубу. — Вы поедете в деревню и отдохнете, — смягчившись, произнес магистр. — И я не возьму с собой ни одну из вас, чтобы оставшаяся потом всю дорогу мучила меня! — заметив, что девушки собираются что-то возразить, добавил он. — А мы скоро вернемся, и, пожалуйста, не спорьте.
Суккуба с эльфийкой еще раз переглянулись, но все-таки сдались, уступив Фаргреду.
— Только не задерживайся, — попросила Инуэ.
— Не буду, — пообещал магистр, поворачивая коня.
— Может, мне все-таки поехать с вами? — В красных глазах альбиноса по-прежнему не читалось никаких эмоций.
— Я хотел бы, чтобы ты отправился в деревню. — Лорд Драуг понизил голос. — Энвинуатаре сейчас не в лучшей форме, а если с деревней… не все в порядке, то магическая поддержка не помешает.
— А вы обойдетесь сами, случись что? — вскинул тонкую бровь волшебник.
— Шерстяного возьмем! — Тред перегнулся в седле и ловко сцапал кхурина, гордо восседавшего на голове у лошади Стефана. — Он тоже знатный маг!
Альбинос вначале нахмурился, но потом, кивнув каким-то своим мыслям, произнес:
— Хорошо, мы будем ждать до утра, и, если вы не появитесь, я отправлюсь на поиски.
— Все будет в порядке. — Фаргред легко тронул поводья Грома, и конь, подчиняясь седоку, двинулся в направлении горных пиков.
— И только посмейте сожрать и выпить все, не оставив ничего для нас! — Пригрозив толстым пальцем отправляющимся в деревню, Драг последовал за магистром.
Тред усадил Црапинега на широкое плечо, предоставляя тому возможность держаться за древко секиры, и, насвистывая какую-то веселенькую песенку, поскакал следом за товарищами, моля Торфела о хоть каком-нибудь приключении.
Лорд Драуг ехал вперед, и в его душе возрастало чувство тревоги, усиливающееся с каждым ударом сердца. В горах что-то было, что-то скрывалось в глубоких шахтах… но вот что именно? Или кто? В ситуации необходимо было разобраться. Ни к чему накануне войны иметь вблизи от границы неизвестно что. К тому же долг паладина не позволял Фаргреду пройти мимо, если имелось хотя бы подозрение на присутствие чего-то темного, угрожающего жителям Империи.
Горы стремительно приближались, зловеще нависая над всадниками…

Глава VII

Небольшая, затерянная среди заснеженных лесов деревня встретила гостей высоким частоколом и направленными на них стрелами лучников.
— Что-то подсказывает мне, что гостей здесь не любят, — сказал берсерк, недобро глядя из-под нахмуренных бровей на бледных жителей поселения, высовывающихся из-за частокола.
Отряду пришлось ехать довольно долго, прежде чем они добрались до поселения, выделявшегося в ночи яркими огнями, горящими на покосившихся сторожевых вышках.
Словно в подтверждение слов молодого воина, сухо щелкнул арбалет, наверное, единственный в деревне, и болт по оперение вошел в промерзлую, припорошенную снегом землю недалеко от ехавшего первым Наэрона.
— Стойте, где стоите! — послышался надрывный, дрожащий голос, принадлежавший заросшему седой бородой старику, засевшему на неумело сколоченной сторожевой башне. Кроме него на ней сидел еще один человек, совсем мальчишка. Старик что-то шепнул ему, и тот поспешно спустился вниз и исчез из виду. Вместо него из-за частокола выглянули еще несколько настороженных мужчин, вооруженных луками и рогатинами.
— А то что? — с вызовом бросил начинающий злиться Стефан, но де Блейт шепотом попросил его не вмешиваться.
— Смотрите, — тихо произнесла Элизабет, указывая в сторону, где в частоколе зияла брешь, а снег вокруг заливала кровь. Было видно, что пролом пытались заделать, но что-то или кто-то помешал работам.
— А то продырявлю твою белобрысую башку-то! — прокряхтел старик, уперев арбалет в пол и с натугой проворачивая ворот.
Красный глаз мага дернулся, и заметивший это Наэрон поспешил вмешаться:
— По какому праву ты смеешь чинить нам препятствия?
— Вот смею. — Старику наконец удалось справиться с оружием, и он вновь нацелил его на незваных гостей.
Над деревней разнесся протяжный звон колокола.
— Сейчас старейшина подоспеет — и поглядим, откуда вы и кто такие! — прошамкал старик. Руки его дрожали, а острие арбалетного болта металось из стороны в сторону, будто раздумывая — чью бы жизнь забрать.
— Неужто в деревне есть кто-то еще старее тебя? — наигранно поинтересовался Стефан, заслужив сразу несколько осуждающих взглядов. Только Вегард счел высказывание мага смешным.
— Ким, это люди, кажись, — осторожно предположил чумазый мужик, по пояс высунувшийся из-за частокола.
— А может, колдунцы или, эта… оборотни какие? — Старик поводил арбалетом из стороны в сторону. — Вон девки-то сейчас соблазнят нас…
— Особенно тебя… ага, — пробормотала Инуэ, закатывая глаза.
— Стало быть, соблазнят, а остальные того… пристукнут! — не унимался Ким. — Вон глянь-ка на того, — острие арбалетного болта указало на Стефана, — глазища-то его бесстыжие цвета крови, вона какие злые! Враз упырем окажется, точно тебе говорю!
— Достал… — сквозь стиснутые зубы прорычал маг, и де Блейт, поздно опомнившись, не успел его остановить.
Альбинос привычно щелкнул пальцами — и крыша сторожевой башни, в которой сидел неугомонный и не в меру подозрительный дед, вспыхнула и в мгновение ока превратилась в пепел, испачкав седые волосы арбалетчика.
— Как есть колдунец! — завопил Ким и со страху надавил на рычаг.
Арбалетный болт, пущенный неумелым стрелком более чем преклонного возраста, вспыхнул и осыпался горсткой пепла на снег. Та же участь постигла три копья и стрелы других деревенских жителей.
— Или вы сейчас же впустите нас внутрь и все объясните, или я спалю здесь все! — выкрикнул Стефан. Огненные капли падали с кончиков пальцев мага на землю, обжигая ее.
— Подожди! — раздался из-за покосившихся ворот старческий, но все же властный голос.
Покосившаяся створка с натужным скрипом сместилась, и в узкую щель с трудом протиснулся дряхлый старик с густыми кустистыми бровями. Он поднял морщинистые руки, показывая, что в них ничего нет, и сделал неуверенный шаг навстречу странникам.
— Чего вам здесь нужно, господа? — Заметив, как пламя на руках альбиноса угасло, старик немного приободрился.
— Мы хотели бы отдохнуть в вашей деревне. Переночевать и пополнить запасы снеди. — Де Блейт недовольно покосился на Стефана. — Надеюсь, у вас не будет возражений, господин…
— Орак. — Старик неловко поклонился. — Я с радостью пущу вас внутрь, но прежде вас должен осмотреть наш жрец.
— К чему такая осторожность? — нахмурился шпион. Он украдкой взглянул на суккубу, и та, перехватив его взгляд, незаметно кивнула, показывая, что с ней проблем не будет.
— Ничего хорошего, господин… — Старик тоже сделал паузу, ожидая, что его собеседник представится, но де Блейт продолжал равнодушно смотреть на него. — В общем… — Поняв, что представления он не дождется, Орак продолжил: — Если жрец сочтет вас… э-э-э… нормальными, то мы вас с радостью примем, так что слезайте с лошадей и проходите по одному. — Он сделал приглашающий жест.
— В этом нет необходимости. — Энвинуатаре неожиданно выехала вперед. Девушка медленно завела руки за голову, погрузив их в свои светлые волосы, и спустя несколько мгновений сняла с шеи золотистый амулет, выполненный в виде золотого диска, символ жрецов Света. Амулет вполне мог сойти за обычное украшение, если бы не его мягкое, едва заметное свечение.
Орак, не ожидавший такого развития событий, неуверенно потоптался на месте, не сводя глаз с мерцающего в свете факелов амулета, затем, отступив назад, сунул голову между приоткрытыми створками, видимо с кем-то советуясь. Послышалась возня, и из ворот появился еще один житель деревни, облаченный в порядком потрепанную мантию жреца. Мужчина тоже оказался не молод, и на его изъеденном морщинами лице застыло выражение недоверия. Оглядев ночных гостей, жрец с достоинством поклонился и, приблизившись к лошади Энвинуатаре, протянул к девушке сухую ладонь.
— Могу я взглянуть на амулет поближе, госпожа? — Голос у старика был скрипучий и неприятный.
— Конечно. — Полукровка протянула старику амулет, но тот не стал касаться его, лишь провел над ним рукой.
— Она говорит правду. — Жрец обернулся к старейшине.
— В таком случае прошу прощения за столь нерадушную встречу. — Орак заметно повеселел. — Вы можете пройти. — Он дал знак мужчине на башне, и неказистые ворота открылись еще немного, ровно настолько, чтобы в них мог проехать всадник.
Отряд, вытянувшись в колонну по одному, миновал ворота, тут же закрывшиеся за их спинами. По эту сторону забора людей оказалось намного больше. Все они выглядели усталыми и невыспавшимися, с бледными, осунувшимися лицами. Они взирали на чужаков настороженно, с опаской.
— Что у вас здесь произошло? — Наэрон огляделся, чувствуя, что услышанное вряд ли его обрадует.
— Беда пришла, — неопределенно отозвался Орак. — Вы проходите ко мне в дом, там все и расскажу, не стоять же посреди улицы. За лошадками вашими мы приглядим, не волнуйтесь. — Он взглянул шпиону в глаза и, когда тот кивнул, медленно поковылял в сторону домов, находившихся довольно близко к частоколу.
— Я волнуюсь за Фаргреда. — Суккуба легко коснулась плеча Элизабет.
— С ним все будет в порядке. — Вопреки всем стараниям эльфийки, ее дрогнувший голос звучал неуверенно.
— Не стоит паниковать раньше времени, — успокоил девушек де Блейт. — Магистр вполне в состоянии позаботиться о себе сам, к тому же он не один. — Шпион легко соскочил с седла, отдавая поводья подошедшему деревенскому жителю, при этом нисколько не опасаясь за сохранность своего имущества. Красть у тех, с кем прибыли жрица и маг, не всякий отважится, что уж говорить о суеверных жителях деревни…
— И еще кое-что… — Шпион взглянул на девушек. — Что бы мы ни услышали, я прошу сохранять спокойствие; особенно это касается вас. — Он взглянул на Инуэ. — Не стоит пугать жителей своим истинным обличьем. — Последние слова он произнес шепотом. — Договорились?
— Да, — безрадостно отозвалась суккуба, с тоской оглядываясь на запертые ворота.
Проследовав за старейшиной к его дому, небольшому и довольно аккуратному двухэтажному строению, члены отряда вошли внутрь, где их встретила испуганная старушка — видимо, жена Орака.
— Приготовь что-нибудь для гостей, — устало сказал старик и, жестом позвав всех следовать за собой, направился в глубь дома, шаркая ногами.
Когда все с трудом смогли расположиться в чистой и опрятной комнате, служившей гостиной, а пожилая женщина закончила хлопотать над снедью и тоже села за стол, Орак, откашлявшись, произнес:
— Как я уже сказал, беда пришла к нам.
— Мы это слышали, — холодно бросил альбинос.
— Хотелось бы более подробных объяснений. — Де Блейт не стал реагировать на вызывающее поведение архимага, памятуя, что пока не состоит в числе друзей странного альбиноса. Он неоднократно слышал об отношении волшебника к окружающим и был уверен, что никто, кроме Фаргреда, не в состоянии повлиять на него. Наэрон никогда не был дураком, поэтому счел за благо промолчать и не давать Стефану повода для расстройства. Кто знает, что творится в голове альбиноса?
— Даже не знаю, с чего начать… — Тяжело вздохнув, Орак аккуратно, чтобы не обжечься, взял со стола грубую глиняную чашку с ароматным травяным настоем. — Я не знаю, что именно, но что-то скверное поселилось в наших шахтах…
Даже в тусклом свете лучин было заметно, как побледнели суккуба и эльфийка…

Искать вход в шахты, когда ночь уже вступила в свои права, — занятие практически безнадежное. Удача, конечно, может и улыбнуться, но Фаргред хоть и считал себя довольно везучим человеком, не очень-то полагался на волю случая. Если бы он не почувствовал присутствие зла в этом Ульвом забытом месте, то давно бы уже повернул назад и сейчас сидел бы в теплом доме, наслаждаясь отдыхом. Но с каждым шагом Грома лорд Драуг все сильнее ощущал присутствие чего-то темного в этих местах, чего-то зловещего. Просто закрыть глаза на то, что какая-то дрянь обосновалась в землях Империи, не слишком далеко от обжитых людьми мест, пятый магистр ордена Зари не мог, поэтому упорно ехал вперед, по плохо различимой дороге, а за ним, тихо ворча, следовали Драг и Тред.
Фаргред уже собирался призвать свои клинок и броню, чтобы осветить путь, но, видимо, Свету было угодно, чтобы он все же нашел то, что искал.
Огромный темный зев пещеры вполне можно было не заметить в ночной тьме. Возможно, магистр и проехал бы мимо, если бы не всполох пламени, яркой вспышкой рассекший мрак и привлекший его внимание. Дворф и северянин тоже заметили вспышку и, сразу же замолчав, схватились за оружие.
Вспыхнуло еще раз… и еще…
Лорд Драуг, стараясь не шуметь, сполз с седла и тихо подкрался к входу в шахту, укрывшись за толстой колонной, упертой в земляной потолок. До слуха магистра донесся тихий, едва различимый щелчок, сопровождаемый негромкой, но весьма выразительной руганью — и снова вспышка озарила стены шахты, выхватив ряды деревянных колонн. Голос у сквернослова оказался вполне человеческим, но Фаргред по-прежнему сохранял осторожность. Послышалось непрерывное щелканье, сопровождающееся мимолетными вспышками, после чего сверкнуло, и до слуха магистра донесся довольный треск разгорающегося пламени.
В шахте сразу стало светлее.
Выглянув из-за своего укрытия, лорд Драуг сразу же увидел сидящего к нему спиной человека. Тот, отложив в сторону заряженный арбалет, протянул руки к разожженному костру в попытке согреться. Неизвестный носил накидку солдата Империи, а рядом с ним, прямо в землю, был воткнут обычный меч пехотинца.
Фаргред решил не пугать солдата — вдруг тот выстрелит с перепуга. Скрывшись за колонной, магистр несколько раз топнул и нарочито громко откашлялся.
— К-к-кто з-з-десь?!
Лорд Драуг не видел происходящего, но готов был поспорить, что солдат подскочил словно ужаленный и теперь дрожащими руками водит арбалет из стороны в сторону в поисках «посетителей».
— Слуга Света и справедливости, — стараясь подавить смех, произнес Фаргред как можно серьезнее.
— Кто? — не понял солдат. — А… ну выходи, да только с поднятыми руками, чтобы я видел!
— Хорошо, — покладисто согласился паладин и, сделав широкий шаг, вышел из-за своего укрытия.
Стоило Фаргреду повернуть голову в сторону солдата, как тот поспешно опустил арбалет и рухнул на колени, низко склонив голову.
— Хвала Свету! Магистр! — Мужчина, чуть не плача от радости, пополз к Фаргреду на коленях. — Ульв услышал мои молитвы!
— Что случилось? — Лорд Драуг даже пожалел, что позволил золотому пламени вспыхнуть в своих глазах. С другой стороны, это сразу дало понять стражу, кто перед ним, и теперь тот не будет излишне подозрителен к магистру.
— Тварь, тварь во тьме! — бормотал мужчина, с опаской оглядываясь на темноту шахты.
— Встань, назовись и успокойся! — жестко прорычал Фаргред, отвесив солдату хлесткую пощечину.
Магистр немного перестарался — бедолага рухнул на землю, и шлем слетел с его головы. Но это возымело весьма положительный эффект.
— Харальд Форг, седьмой разведывательный отряд крепости Соколиное Перо! — Вскочив, солдат вытянулся по стойке «смирно».
— И что здесь делает разведчик пограничной крепости? — Фаргред и не подумал представиться.
— Мы наткнулись на странный след и шли по нему, пока не прибыли в деревню, что неподалеку отсюда, — затараторил солдат, испуганно глядя на выступивших из темноты Треда и Драга. Рука стража потянулась к мечу. Но, видя, что магистр не реагирует на северянина и дворфа, он все-таки решил не пытаться умереть раньше времени.
— И что дальше? — задал наводящий вопрос лорд Драуг, отмечая, что перед ним молодой, худощавый парень. Даже солдатская накидка была ему не впору и немного свисала с узких плеч.
— Оказалось, что там несколько дней назад начали пропадать люди. — Солдат совсем по-детски шмыгнул носом. — Сначала несколько лесорубов и охотник, а потом деревенские, что работают на шахте, не вернулись на ночь; мы хотели расспросить местных, но тут какая-то тварь, пробив частокол, вломилась в деревню… Мы сражались, но она все же прикончила нескольких человек и, раненная, попыталась убежать.
— Покрытая короткой, редкой шерстью, низко пригибающаяся к земле, со впалым носом и длинными, торчащими наружу клыками? — С каждым ударом сердца текущее положение дел нравилось магистру все меньше и меньше.
— Да… А откуда вы знаете? — опешил солдат.
— И вы конечно же решили выследить тварь и добить? — Фаргред проигнорировал вопрос. Он уже знал, что услышит.
— Она утащила с собой селянку… Мы подумали, что сможем добить раненую тварь и успеем спасти девушку… — Парень словно оправдывался.
— Только не говори мне, что те, кто пошел с тобой, сунулись в шахту по следу… — Тред настороженно вглядывался во тьму за костром, покрепче сжимая секиру.
— Так и есть. — Страж, казалось, вот-вот расплачется.
— Вы пришли пешком? — обойдя радостно трещащий костер, Фаргред встал на границе освещенного участка. Густая тьма, растекшаяся по выкопанным людьми туннелям, чувствовала себя здесь полноправной хозяйкой. Можно было и не пытаться хоть что-нибудь рассмотреть, пока это «что-то» само не выскочит из тьмы и не вопьется в шею длинными клыками, жадно высасывая кровь и жизнь.
— Мы прискакали на лошадях, но их что-то спугнуло и… — Солдат замялся. — Мне сказали сидеть здесь, на страже, и я не мог…
— Как давно остальные спустились вниз? — Магистр бесцеремонно перебил заикающегося солдата.
— Еще светло было, — ответил тот.
С обрамленных густой щетиной губ магистра сорвалось настолько грязное ругательство, что солдат едва не сел, а Драг одобрительно цокнул языком.
— Я не стану спрашивать, зачем вы сами полезли в логово упырей. Видимо, по доброте душевной решили их подкормить. Но какой Бездны вы не озаботились сообщить о происходящем в Соколиное Перо? — Лорд Драуг скрипнул зубами. Спустившихся вниз уже не спасти, это факт.
— Ну мы… А откуда вы узнали, что мы не сообщили? — Горе-страж и вовсе растерялся, поочередно глядя на мрачных северянина, магистра и дворфа.
— Потому что идиоты, спускающиеся в логово упырей на ночь глядя, как правило, сначала делают, а уже потом думают… если, конечно, успеют, что случается крайне редко. — Жалкий вид солдата нисколько не волновал Фаргреда, поэтому он говорил прямо и довольно жестко.
— Но мы…
— Да хватит уже мычать-то! — рассердился на парня Тред. — Ты что, корова, что ли?
Солдат открыл было рот, но вовремя опомнился и решил промолчать.
— Как поступим? — Драг взглянул на магистра.
Вместо ответа тьму разорвала золотая вспышка — и облаченный в сверкающие доспехи лорд Драуг взмахнул пылающим мечом.
— Вот это дело! — Обрадованный дворф сделал несколько шагов в глубь шахты, но остановился, задумчиво взвешивая в руке тяжелый двуручный топор. — Погодите… — Он развернулся и опрометью бросился к выходу, чтобы вскоре вернуться с крепким круглым щитом и топором с острым навершием для колющих ударов. Оружие уступало размером своему более внушительному двуручному товарищу, однако вид имело не менее грозный. — Так удобнее, в туннелях-то, — пояснил Драг вопросительно смотрящему на него северянину.
Одноглазый наемник лишь пожал плечами, не желая изменять любимой секире. К тому же ширина туннеля вполне позволяла как следует замахнуться.
— Ты найдешь дорогу к деревне? — Фаргред обжег взглядом пылающих золотом глаз солдата, явно собирающегося идти вместе со всеми. Глаза стража бегали, а ноги, кажется, тряслись, но его решимость все же вызывала некоторое уважение.
— Да-а… — неуверенно протянул парень, переминаясь с ноги на ногу.
— Тогда возьми одного из наших коней и скачи туда, расскажешь нашим друзьям о случившемся, а потом возвращайся в Соколиное Перо.
— Но я…
— Тебе что-то не ясно, солдат?! — прорычал магистр.
— Иди, парень. — Дворф отечески похлопал стража по плечу. — Возьми мою лошадку — темненькая такая, с белыми пятнами.
— Я не брошу друзей! — Пальцы юноши так сильно сжали рукоять меча, что костяшки побелели, а в глазах блеснули слезы.
— Их уже нет в живых, — безжалостно отрезал Фаргред, — и, если ты не хочешь к ним присоединиться — проваливай отсюда!
— А почему вы остаетесь? — Парень оказался либо непроходимо туп, либо исключительно упрям.
— Чтобы дать тебе уехать, придурок! — не выдержал Тред и отвесил солдату звонкую затрещину, подтолкнув того к выходу. — Скоро твари доедят твоих дружков и придут за тобой. Уж поверь, лошадь они догонят легко.
— Уезжай. — По тону магистра стало понятно, что он просит последний раз. — Мы спустимся вниз и уничтожим то, чему не место среди живых.
— Хорошо, — наконец сдался юноша. Он протянул заряженный арбалет Треду, но северянин лишь презрительно хмыкнул.
— Оставь эту игрушку себе, если вдруг встретишь по пути каких-нибудь зверей, — сказал он.
Страж коротко кивнул, попрощался и, пожелав всем удачи, скрылся с глаз.
— Думаешь, справимся? — Одноглазый наемник слушал удаляющийся стук копыт.
— Тварей не много, иначе они уже напали бы на деревню. — Не оборачиваясь, Фаргред пошел вперед по длинному коридору, разгоняя тьму золотистым свечением доспехов и пламенем клинка. — В любом случае мы не можем оставить все как есть.
— Это именно то, что я хотел услышать! — кровожадно улыбнулся северянин, направляясь следом. — Не терплю ублюдков с того самого момента, когда они вздумали закусить нами в проклятой деревне. — Он сплюнул. — Обломали им клыки тогда, обломаем и сейчас.
— Я слышал, что головы рубить надо, — озадаченно поскреб голову дворф, сдвинув рогатый шлем на макушку.
— Клыки можно попробовать продать, — весомо заметил северянин, и Драг понимающе кивнул.
— А как мы найдем тварей тут? — Дворф недоверчиво взглянул во тьму. — Вслепую бродить что-то не хочется, заблудимся еще…
— Сами придут. — Прислонив секиру к земляной стене, Тред сбросил куртку и плащ.
— Да не придут, небось почуяли уже Реда и забились поглубже в свои норы, — насупился рыжеволосый, с досады пнув лежащий под ногами камень, угодивший в костер и поднявший облако искр.
— Придут. — Продолжая мрачно улыбаться, «старый медведь» вытащил из ножен кинжал и сделал на своей широкой груди длинный надрез, чем вызвал искреннее недоумение у низкорослого друга.
— Сбрендил? — деловито осведомился у человека дворф.
— Это как рыбалка. — Убрав нож, северянин наблюдал, как алые струйки весело побежали по коже. — Без наживки и прикорма — ничего не поймаешь. — Он вновь взялся за свою секиру и добавил: — А удочку я уже приготовил.
— И это сработает? — Драг все еще не очень верил в слова наемника.
— Упыри всегда голодны, — бросил через плечо магистр, — они теряют осторожность от запаха свежей крови, и в конце концов голод побеждает страх. Ждать придется не долго.
— Ну ладно. — Разом повеселевший дворф нахлобучил на голову шлем и приготовился к бою.
Фаргред решил немного углубиться в шахты, чтобы подтолкнуть к нападению таящихся во тьме и наверняка уже почуявших кровь тварей. Длинный коридор лениво тянулся вперед, медленно уходя под уклон, уводя мужчин все ниже в земные недра.
Сделав несколько десятков шагов, Фаргред учуял слабый, едва уловимый металлический запах — запах страха, смерти, крови… Он неприятно щекотал ноздри магистра, пробуждая в паладине праведный гнев. Воздух словно потяжелел, напитавшись отчаянием и болью погибших здесь людей… погибших в страшных муках, так как упыри предпочитают пить кровь из еще живой жертвы.
Вскоре туннель вывел мужчин в просторную пещеру, из которой уходили в темноту три коридора поменьше. Именно здесь Фаргред нашел первый неприятный сюрприз — оторванную по локоть, обескровленную человеческую руку, все еще сжимавшую меч пехотинца, точно такой же, как у отправленного в деревню парня. Магистр перешагнул через находку и поднял свой пылающий меч повыше, чтобы увидеть отвратительную картину безжалостной бойни, учиненной здесь обезумевшими тварями. Обескровленные тела людей лежали повсюду, и безжизненные глаза на их бледных, искаженных гримасой ужаса лицах уже подернулись блеклой пленкой.
— Кажется, мы успели к ужину. — Тред вытащил из кармана штанов скомканную тряпицу и, вытерев ею кровь с груди, коротко размахнувшись, бросил в сторону туннелей.
Ничего не произошло.
— Может, ты слишком черствый для них? — предположил Драг, тщетно вглядываясь в темноту. — Или у тебя уже пиво вместо крови, и сейчас сюда сбегутся оголтелые мужики из соседних деревень… О! — Дворф вдруг подпрыгнул. — Этот еще живой! — Он указал топором на едва шевелящегося среди груды мертвецов мужчину.
— Не подходи к нему! — Лорд Драуг в несколько широких шагов оказался рядом с выжившим.
Осунувшийся, неестественно бледный мужчина в лохмотьях, в которых слабо угадывалась накидка солдата, водил слепым взглядом из стороны в сторону, беззвучно открывая рот и обнажая едва заметные клыки. Он силился поднять руки, но все что у него выходило, — лишь слегка шевелить пальцами.
Фаргред не задумываясь ударил несчастного мечом к грудь, пробив тело насквозь и пригвоздив к земле.
Стоило пылающей стали коснуться впалой груди, как стены пещеры сотряс пронзительный визг, от которого кровь стыла в жилах. Отражаясь от неровных стен, он обезумевшей птицей понесся по коридорам сквозь царящую в них тьму. Бледные руки того, что ранее было человеком, потянулись к клинку магистра, но, едва золотое пламя коснулось их, вспыхнули — и спустя несколько мгновений все истерзанное тело обратилось в прах.
— Вот и постучались, — радостно заметил Драг. Он взглянул на магистра, и лицо его приняло обеспокоенное выражение. — Что-то не так?
— Видимо, я поторопился с выводами… — задумчиво протянул Фаргред. — Не припомню, чтобы упыри оставляли ловушки.
— Ты хочешь сказать, что вот это все, — Драг кивнул в сторону выгоревшего тела, — ненормально?
— У дворфов всегда было странное представление о нормальности. — Хмурое лицо Треда, словно шрам, рассекла кровожадная улыбка.
— Только вот…
— Тихо… — Магистр не дал Драгу собраться с достойным ответом. — Вы слышите?
Собиравшийся было гневно засопеть дворф надулся от обиды, но все же прислушался.
— Ничего не слышу. — Он пожал широкими плечами.
Лорд Драуг молча перевел взгляд на северянина.
— Не пойму. — Тред потер единственный глаз. — Вроде как сразу со всех сторон шуршит что-то; и кажется мне, что этих гостей нам троим до хрена будет. — Расставив ноги пошире и отведя назад свою страшную секиру, старый воин замер на месте, впившись взглядом в крайний с левой стороны туннель.
— Все равно не слышу… — проворчал дворф, зажав топор под мышкой и приложив к уху жесткую ладонь.
— Идут, — уверенно произнес магистр, приготовившись к бою.
— И то хорошо. — Драг, никуда не торопясь, обошел Фаргреда, заняв место справа.
Рыжебородый дворф немного повеселел, так как теперь и он отчетливо услышал зловещий шорох, заполняющий шахту. Неприятный звук приближался, казалось, со всех сторон, прижимаясь к холодным стенам, прячась в самых потаенных уголках и стараясь держаться в тени. Шорох превратился в гул.
— Сейчас начнется… — прошептал Тред.
— Уже началось. — Лорд Драуг поднял меч — и яркая вспышка на самом кончике пылающего клинка осветила безмолвные стены.
В этот же миг словно сотни змей одновременно зашипели вокруг, и оторвавшиеся от стен тени высокими прыжками устремились к людям. Впалые, белесые глаза, непрерывно вращаясь, таращились на людей, горя безумием. Оскаленные пасти с кривыми, но длинными и острыми клыками непрерывно щелкали, роняя на землю вязкую слюну. Напоминающие людей долговязые создания, более походившие на обтянутые желтой кожей скелеты, низко пригибаясь к полу, затем взмывали вверх, с каждым нелепым прыжком приближаясь к своим жертвам. Их короткая, испачканная кровью шерсть свалялась, а облезлые головы то и дело дергались из стороны в сторону, добавляя жутким созданиям сходства с уродливыми марионетками, подчиняющимися воле сумасшедшего кукловода.
Золотое пламя вспыхнуло в глазах Фаргреда, и он ринулся на порождений Тьмы, вздымая над головой пылающий меч. Магистр атаковал молча. Без высокопарных речей, но с беспощадной яростью и праведным гневом, с каждым ударом сердца разгоравшимися в его душе.
Яркая вспышка золотого сияния разорвала тьму, осветив пещеру, словно под земляным потолком загорелось жаркое солнце. Упыри на миг замешкались, и лорд Драуг не преминул этим воспользоваться. Щит сорвался с его руки, золотым диском устремившись вперед, разрывая гниющую плоть, кроша тонкие кости и обращая вставших на его пути порождений Тьмы в пепел. Фаргред, не замедляя движения, сжал рукоять полуторного меча двумя руками и мощным взмахом рассек грудь первого противника, заступившего ему дорогу. Тварь взвыла, дернув когтистыми лапами, в отчаянной попытке перед смертью зацепить человека, но магистр не придал этому никакого значения, и упырь, так и не достав своего убийцу, обратился в пепел. Пылающий клинок с шипением сразил еще одно порождение Тьмы, легко разрубив тварь пополам. Лорд Драуг отвел в сторону левую руку, и золотой щит, вернувшись к хозяину, стал непреодолимой преградой для прыгнувшего на паладина упыря. Кровопийца заверещал словно ошпаренный и отскочил в сторону, где его смял рвущийся вперед Тред.
Когда на пути северянина оказался дымящийся и скулящий выродок Бездны, он даже не подумал сбавить ход, грудью врезавшись в замешкавшегося противника и отбросив его далеко вперед, прямо в наседающих собратьев. «Вдовья скорбь» в руках наемника с торжествующей песней взметнулась вверх и, опустившись, с неприятным звуком развалила голову самому проворному упырю. Оставив обитое сталью древко в левой руке, правой Тред поймал на лету шипящего упыря за горло и с силой ударил его о землю, раздавив треснувший череп сапогом. Рывком высвободив оружие из все еще стоявшего на ногах противника, северянин отбросил его пинком и широким взмахом секиры отогнал кинувшихся на него тварей.
— Проклятье! — раздался обеспокоенный голос Драга. — Я же не могу так быстро бегать, оставьте мне хотя бы одного!
Подоспевший дворф несколько раз ударил топором о щит, высекая искры и привлекая внимание упырей, не забывая при этом грязно поносить все их нечистое племя. Внезапно он прекратил сквернословить и затянул старинный боевой гимн своего клана:
Молот — бей! Клинок — руби!

Защити — броня!

Чтоб врага в бою убил,

А не он меня!


Стоило первой твари метнуться к нему, как Драг сделал ложный замах и, крутанув рукой, послал свой грозный топор снизу вверх, ударив упырю точно в пах.
Верный щит — держи удар!

Ярость — дай мне сил!

Распаляет сечи жар,

Для нее я жил!


Когда крепкая дворфийская сталь с чавканьем врезалась в плоть кровососа, его жалобный вопль перекрыл шум битвы. Вырвав топор из согнувшегося пополам врага, Драг ударил его коленом в низко опущенную голову и безжалостно раздробил затылок ударом сверху, продолжая реветь слова песни:
Битвы гром стучит в сердцах,

Крови жаждет сталь!

Воинам неведом страх,

Ничего не жаль!


Сжимающая оружие рука дворфа неустанно поднималась и опускалась, отнимая одну за другой вражеские жизни, а боевой гимн продолжал разноситься под сводами пещеры:
Если смерти близок час,

Что могу желать?

Дай еще ударить раз,

Чтоб врага забрать!


— Поспешите, ублюдки! — взревел он, воинственно потрясая топором, покрытым склизкой жижей. — Вашему дружку одиноко в Бездне без своего достоинства и друзей! — С этими словами закованный в броню дворф, словно рассерженный шмель, врезался в самую гущу врагов. Наклонив голову, он подпрыгнул, врезавшись шлемом во впалую грудь ближайшего противника, и ребра того, не выдержав удара, с хрустом сломались. Неуклюже кувыркнувшись вперед и перекатившись через издыхающее порождение Тьмы, Драг вскочил на ноги и ударил топором в колено одной из обступивших его тварей. Оттолкнув щитом скулящего врага, дворф достал того топором, начисто снеся клыкастую голову одним мощным ударом.
— Сражаешься ты лучше, чем поешь! Или это какая-то секретная дворфийская атака, призванная свести противников с ума? — беззлобно расхохотался Тред, неустанно размахивая тяжелой секирой.
— Дык я воин, а не бард, тут главное — суть! — запыхавшись, прокричал дворф.
— Суть — порубить больше уродов!
— Поучи меня еще! — сердито буркнул дворф, вымещая злость на подвернувшейся под руку твари.
Благодаря дворфу и северянину порождения Тьмы несли огромные потери, но настоящим бедствием для кровопийц был Фаргред. Он золотой молнией метался по пещере, настигая позабывших о голоде и пытающихся спастись упырей. Жуткие твари с воем гибли под пылающим клинком, неустанно вспарывающем тьму, не в силах ничего сделать уничтожающему их человеку.
Вспышка следовала за вспышкой, и мягкий золотой свет выхватывал из темноты все меньше и меньше упырей. С ног до головы забрызганный липкой и смердящей жижей, дворф, пройдя прямо по обезглавленному телу, наступил на израненного, пытающегося уползти упыря и размозжил ему голову. Драг с сожалением отбросил в сторону обломанную рукоять топора, не выдержавшего клыков здоровенной твари, намертво вцепившейся в оружие, но все равно погибшей от широкого кинжала. Теперь об оружии можно было забыть. Дворф тяжело вздохнул и, отбросив бесполезный обломок, поднял над головой свой обитый железом щит, крепко сжимая его края обеими руками.
— Можешь не прощаться, — фыркнул он и с силой опустил щит на голову стремящейся выползти из-под его ноги твари.
Зловонные ошметки брызнули во все стороны, и Драг не смог сдержать негодующего возгласа, когда мерзкая клякса попала на его драгоценную бороду.
— Вот же выродок, даже после смерти все изгадит! — Дворф со злостью пнул безжизненное тело и поднял глаза на товарищей.
Тред сидел верхом на целой горе трупов, придирчиво изучая несколько кровоточащих укусов. Его страшная секира торчала в ключице одной из тварей, лежащих неподалеку. Вокруг магистра трупов не было совсем, все они обратились в пепел. Сам лорд Драуг стоял не двигаясь и неотрывно смотрел в сторону коридоров.
— Ты чего, теперь тож таким станешь? — Драг тяжело опустился рядом с Тредом.
— Не говори ерунды, — отмахнулся северянин, — от укусов еще никто не превратился в упыря, иначе подобная зараза уже давно захватила бы половину Империи.
— Правда, что ль? — недоверчиво покосился на друга Драг. — А то смотри, я ж тебя не больно совсем пристукну: раз — и все!
— Не дождешься, — оскалился наемник. — Ред, ты чего там застыл? — Убедившись, что раны несерьезные, Тред поднялся и, сделав несколько шагов, замер на месте.
— Еще остались, что ли? — Дворф достал из-за спины небольшой метательный топорик, взяв кинжал в левую руку. Теперь и он услышал то, что заставило магистра вглядываться во тьму.
Полный горя и отчаяния плач разносился по шахте, словно десятки вдов разом оплакивали павших в битве мужей. Плач то стихал, то вновь набирал силу, срываясь на вой, вновь сменявшийся рыданиями. Человек определенно не мог издавать подобных звуков.
— Это что за дрянь такая сюда прется? — Глаза дворфа удивленно расширились.
— Надеюсь, не твоя мамаша, — хмыкнул Тред, покрепче сжимая секиру.
— Не, будь тут моя матушка, я бы уже улепетывал со всех ног! — Драг улыбнулся. — Ее в гневе испугалась бы любая тварь, а уж какая у нее была тяжелая рука…
— Тогда, может, это Кенрит вернулся с того света? — предположил северянин. — По крайней мере, пел он примерно так же, может, только капельку хуже…
— Кто? — не понял Драг, продолжавший не мигая смотреть в темный провал среднего туннеля, откуда и исходила чудовищная какофония.
— Да знал я одного парня… хотя какая сейчас, к демонам, разница-то?
— Дык все равно делать пока нечего… — пожал плечами Драг.
— Сейчас нам найдется занятие. — Фаргред бегло оглянулся. — Готовьтесь!
— Да мы и так готовы! — Дворф продемонстрировал другу свое оружие. — Кого бить-то?! — спросил он, повысив голос, чтобы перекричать нарастающий вой.
— Зачем здесь такой шумно? — пропищало у лорда Драуга под ногами, и он, опустив глаза, увидел взъерошенного Црапинега, отчаянно протирающего мохнатой лапкой заспанные глазки-бусинки. — Моя пропустить что-то? — Он озадаченно огляделся по сторонам.
— О нет, друг, ты как раз успел к самому интересному! — заверил кхурина подошедший Тред. — Ты, кстати, где был-то?
— Моя спать в сумке, где тепло, — откровенно признался Црапинег, облизнув нос. — Спрятаться, пока мы ехать от холодный ветер, а потом уснуть.
— То-то мне постоянно казалось, будто я что-то забыл… — Северянин дернул себя за бороду, традиционно заплетенную в косичку. — Прости, приятель, — то, что ты с нами, как-то вылетело у меня из головы.
— Не страшный, — пропищал зверек. — А что мы ждать? — Он вопросительно посмотрел на Фаргреда. — Кто-то плохой? — Крохотные ушки кхурина постоянно находились в движении, а сам он то и дело опасливо косился в сторону темного коридора. — Моя чуять, что злой приближайся. Кто он такой?
Ответить лорд Драуг не успел.
Своды шахты сотряс сильный толчок — и, с трудом протиснув рыхлое тело по коридору, в пещеру ввалилось Нечто. Лишь однажды Фаргреду доводилось видеть что-то настолько же отталкивающе мерзкое и отвратительное. Еще будучи молодым паладином, он в одном из походов столкнулся с подобным существом: правда, то было поменьше… Дрожащее, лоснящееся тело отдаленно напоминало женское, но лишь до пояса, дальше вместо ног у существа был короткий, омерзительного вида толстый хвост, за которым на земле оставался зловонный след. Тварь опиралась на мощные передние лапы-руки с длинными, скрюченными пальцами и, вцепляясь ими в пол, подтаскивала свое жирное тело следом.
— Драг, — пальцы северянина хрустнули, вцепившись в древко секиры, — извини, что я сравнил ЭТО с твоей мамашей.
— Угу… — неопределенно отозвался дворф, глядя в темные, метавшиеся из стороны в сторону глаза. Взор чудовища скользил по стенам, потолку, полу, трупам и людям, постоянно находясь в движении, ни на мгновение не задерживаясь нигде. В то же время складывалось впечатление, будто ужасное существо — абсолютно слепо.
Неведомая тварь взвыла еще раз и затем, скалясь неестественно широким ртом, больше похожим на пасть, высунула между несколькими рядами острых клыков узкий раздвоенный язык. Ее горбатый, приплюснутый нос дернулся, широкие ноздри раздулись, жадно втягивая спертый, пропитанный кровью воздух. Чудовище неистово затрясло круглой головой, разметав редкие спутавшиеся длинные волосы цвета болотной тины.
— Клянусь, что больше никогда не назову ни одну женщину страхолюдиной. — Тред все-таки сумел отвести взгляд от порождения Тьмы. — Куда ведет этот проклятый коридор? В Бездну?
— В гнездо, — холодно произнес Фаргред, вперив взор золотых глаз в чудовище. При этом голос магистра звучал спокойно, словно он, гуляя в парке, увидел пеструю пташку, спешащую к своим птенчикам с извивающимся червячком в черном клюве, а не ужасную обликом и наверняка плотоядную тварь размером с таверну Драга. — Это Королева упырей, — представил он незваную гостью друзьям.
— Не скажу, что рад знакомству. — Дворф с трудом сглотнул.
— Кстати, именно благодаря ее стараниям человек становится упырем.
— Как? — На лице Драга промелькнуло удивление.
— Лучше тебе этого не знать, старина. — Фаргред смотрел, как Королева кровососов, низко пригибая уродливую голову к земле, принюхивается.
Она медленно двигалась вперед, пока не наткнулась на первый обезглавленный труп упыря. Стоило твари коснуться носом окровавленного тела, как от ее громкого рева у присутствующих заложило уши, а с потолка посыпалась земля. Королева закинула голову за спину, продолжая надсадно вопить и содрогаться всем телом.
— Чего это она? — спросил у Фаргреда дворф. — Ред, ты… ты чего-о-о…
Магистр что было сил толкнул Драга в сторону, и тот кубарем покатился по полу, врезавшись в груду обезображенных секирой Треда тел. Фаргред вскинул щит — и комок дымящейся слизи, выплюнутый тварью, врезался в него и разлетелся шипящими сгустками, один из которых, упав рядом с ногой Треда, стал разъедать обрывки кольчуги на выпитом упырями мертвеце.
— Я отвлеку ее! — Магистр бросился вперед, прикрываясь щитом и ловко перепрыгивая через распростертые на полу тела. Следом за ним побежал Тред, стараясь держаться за спиной паладина, чтобы не попасть под ядовитый плевок.
Проносясь мимо, Фаргред заметил, как один из трупов поднялся в воздух и, тяжело качнувшись из стороны в сторону, полетел в направлении собирающейся плюнуть еще раз твари. Сгусток слюны врезался в тело упыря и отбросил его далеко назад.
— Раз даже он дерется, то чего я зад просиживаю?! — спросил сам себя Драг, глядя, как Црапинег, шевеля мохнатыми лапками, поднимает с земли новый «метательный снаряд». Дворф вскочил и с воинственным кличем побежал на помощь друзьям.
Оказавшись совсем рядом с тварью, Фаргред ударил мечом о щит, высекая сноп золотых искр и заставляя чудовище отпрянуть, а выскочивший из-за его спины Тред что было сил рубанул секирой по выставленной вперед уродливой лапе. Сверкающая сталь легко вошла в податливую плоть, но, врезавшись в кость, на мгновение замерла. Королева упырей с ревом дернула поврежденной конечностью — и наемник, не выпустивший из рук оружия, оторвавшись от земли, полетел через всю пещеру. Его полет мог кончиться весьма плачевно, если бы не Црапинег, подхвативший северянина с помощью своей магии. Тред повис в воздухе, в опасной близости от широкой деревянной балки, в которую как раз и мог врезаться лысой головой.
— Спасибо, шерстяной, удружил! — весело крикнул Тред, когда его ноги мягко коснулись земли и он увидел, как его секира плавно плывет по воздуху прямо к нему в руки. — Как там магистры делают… — Северянин принял картинно-героическую позу, отведя руку в сторону, и, когда древко секиры коснулось его ладони — сжал кулак. — А это довольно забавно, — осклабился наемник и поспешил вернуться в бой, на бегу взмахнув «Вдовьей скорбью».
Фаргред с трудом увернулся от сокрушительного удара огромной лапы и, изловчившись, сумел отрубить чудовищу два пальца, чем вызвал новую волну жутких воплей. Обезумевшая от боли Королева упырей начала бестолково махать лапами, в отчаянной попытке задеть обидчиков. Несмотря на то что тварь лупила не целясь, попасть под ее «горячую руку» можно было довольно легко, поэтому магистр вынужден был отступить. Когти чудовища вспороли землю совсем рядом с паладином, едва не опрокинув его на пол. Словно почувствовав, что человек вот-вот потеряет равновесие, тварь всем телом подалась вперед, стараясь ухватить его клыкастой пастью, но метательный топор Драга, крутанувшись в воздухе, вонзился ей точно в глаз.
Королева кровопийц взвыла совсем уже дурным голосом и замотала головой, пытаясь вытащить засевший в ране топор. В этот момент взмывший, при помощи Црапинега, под самый потолок Тред обрушился на тварь, вонзая секиру в морщинистый покатый лоб. Удар получился настолько мощным, что «Вдовья скорбь» намертво засела в черепе чудовища, а Тред повис на древке перед самым носом твари. Нерастерявшийся северянин плюнул в морду кровопийце и, качнувшись на руках, что было сил ударил двумя ногами в приплюснутый нос, после чего, разжав пальцы, полетел вниз, надеясь, что кхурин не позволит ему переломать кости при падении.
Так и случилось.
Тело северянина повисло над самой землей, едва не угодив под когти бьющейся в агонии твари, но Фаргред вовремя закрыл друга щитом. От сильного удара магистр пошатнулся, но все же устоял на ногах.
— Как ее, на хрен, убить-то?! — завопил Драг, снующий вокруг чудовища. Кинжал дворфа не мог причинить твари никакого вреда, а его метательный топор до сих пор торчал в глазнице упырихи. Но дворф все равно не желал оставлять друзей и швырял в противника всем, что попадалось ему под руку, включая сломанное оружие погибших недавно солдат и отрубленные головы кровопийц.
— Надо свалить ее! — выкрикнул Фаргред, рубанув клинком по окровавленной лапе.
— Так бы сразу и сказал! — Дворф отбежал к стене и, по-бычьи нагнув голову, со всех ног пустился в сторону твари.
— Шерстяной, давай вместе! — прохрипел поднявшийся Тред, разгадавший нехитрый замысел дворфа.
Пронесшийся через всю пещеру дворф чудом разминулся с ядовитым плевком и с воплем врезался в лапу твари, заставив ее покачнуться, а Тред, пробежав чуть дальше, ударил крепким плечом в жирное брюхо. Королева упырей протяжно вскрикнула, но устояла бы на месте, если бы не помощь Црапинега. Кхурин собрал все свои силы и нанес твари пусть и невидимый, но все же сокрушительный удар. Порождение Бездны завалилось на спину, бестолково колошматя по земле лапами, но Тред и Драг уже успели отойти на безопасное расстояние. Лорд Драуг бесстрашно бросился вперед и, запрыгнув твари на грудь, по рукоять вонзил пылающий меч в основание толстой шеи.
— Трепещи перед силою Его! — воскликнул паладин, пропуская мощь своей несокрушимой веры через клинок.
Королева упырей неожиданно вытянулась во всю длину, и по ее отвратительному телу пробежала дрожь. Клыкастая пасть несколько раз беззвучно открылась и закрылась, а из темных глазниц хлынули волны золотого света. Постепенно яркие лучи начали прожигать дыры в дряблой коже, вырываясь наружу. Кровопийца содрогалась в агонии, на ее губах выступила пена, а кончик толстого хвоста непрерывно бил по земле. Она уже не пыталась сбросить с себя магистра, громко читавшего молитву Свету и продолжающего давить на рукоять своего меча. Золотой свет затопил пещеру, и, когда он потух, на месте некогда огромной твари не осталось ничего. Стоявший на коленях Фаргред с трудом поднялся, опираясь на меч, и огляделся.
— Теперь-то все? — прихрамывая, Драг подошел поближе и поднял с земли свой метательный топор и секиру Треда. Сам северянин стоял чуть в стороне, держа на руках Црапинега. Глаза кхурина были закрыты, а шерсть на груди тяжело поднималась и опускалась.
— Парень просто устал, — с улыбкой сказал наемник, поймав обеспокоенный взгляд Фаргреда. — Я, впрочем, тоже, так что, если мы здесь закончили, предпочел бы вернуться в деревню.
— Сейчас. — Лорд Драуг вышел на середину зала и поднял меч над головой, опустив его пылающим лезвием вниз. — Свет да очистит эту землю! — воскликнул магистр и, опустившись на колено, вонзил вспыхнувший клинок в земляной пол. Несколько мгновений ничего не происходило, а затем многочисленные трещины на полу налились светом, скользящим по ним в самые потаенные уголки шахты.
Фаргред, прикрыв глаза, продолжал сжимать рукоять меча, словно прислушиваясь к собственным ощущениям. Наконец, когда земля снова стала обычной, магистр выпрямился и облегченно вздохнул.
— Шахты чисты. — устало произнес он. — Поблизости больше не осталось Тьмы.
— Ну, слава богам! — обрадовался Драг. — А то я уж думал, что твари никогда не кончатся и мы так и будем здесь с ними воевать…
— Случись такое, ты все равно не обогнал бы меня! — бросил одноглазый наемник, довольно улыбаясь. — Я положил больше трех десятков!
Дворф сразу же надулся, что свидетельствовало: его результат был ниже, чем у друга.
— Зато Ред наверняка убил больше! — выпалил Драг.
— Ред вообще не считается, он магистр, — парировал довольно ухмыляющийся северянин, и дворф надулся пуще прежнего.
— В следующий раз я точно выиграю! — пробубнил он.
— В следующий раз и проверим, — кивнул Тред. — Но сегодня ты покупаешь выпивку!
— Идет, — легко согласился Драг, и друзья отправились к выходу из шахт, где некогда нашло свой приют Зло. — Ред? — Дворф обернулся к магистру, с задумчивым видом бродящему по пещере.
— Подождите, — попросил магистр.
Под непонимающими взглядами дворфа и северянина Фаргред жадно шарил глазами по земляному полу, придирчиво изучая оружие павших солдат и все, что осталось от его владельцев. Пятый магистр обошел пещеру несколько раз, и с каждым разом его лицо мрачнело все больше.
— Да что случилось-то? — не вытерпел Драг, которому уже надоело стоять на одном месте, ожидая, пока его друг занят непонятно чем.
— Сколько человек входит в состав разведывательного отряда пограничных крепостей? — вместо ответа спросил магистр.
— Откуда ж я знаю-то… — опешил дворф.
— Десять и один, — не задумываясь, ответил за друга северянин. — Иногда только десять.
— Разведчики Соколиного Пера ходят группами по одиннадцать человек. — Магистр поднял с земли помятый солдатский шлем. — Если судить по обломкам, то здесь разбросано оружия на десять человек, а вот шлемов — одиннадцать.
— И чего? — не понял Драг.
— Упырям не нужны человеческое оружие и броня. — Фаргред широкими шагами пересек пещеру, спеша к выходу.
— Демоны его дери, мелкая сволочь! — Тред зло сплюнул на землю и устремился за магистром.
— Да чего случилось-то? — По-прежнему ничего не понимая, дворф побежал за друзьями. — Объясните мне кто-нибудь!
— Парнишка у костра был без шлема! — на ходу бросил Тред.
— И?
— И, по его словам, в шахту он не спускался! — Северянин ускорил шаг, чтобы догнать спешащего магистра.
— Вы хотите сказать… — Драг остановился, теребя рыжую бороду. — Он спускался, но нам наврал? — Дворф тупо моргнул.
— Королевы упырей не появляются просто так. — Глаза магистра пылали праведным гневом. — Для их создания нужен хотя бы один упырь и некромант… Знай я раньше, что подобная тварь нашла приют в этих шахтах!
— Нет, я все же не понял, чего не так-то? — развел руками дворф. — Тварь мы прикончили, все должны быть довольны!
— Настоящая тварь сейчас скачет в деревню, на коне, которого ей дали мы. — Фаргред выскочил из шахты. — Нужно спешить, ибо он очень силен, раз смог скрыть от меня свое истинное обличье.
— Погоди-ка… — Дворф снова остановился. — Ты хочешь сказать, что тот парнишка…
— Некромант. — Фаргред запрыгнул в седло.

Глава VIII

Суккуба молча сидела у окна, обхватив колени руками и вглядываясь в ночную тьму, в которой несколькими яркими пятнами выделялись факелы, горящие у ворот.
— Где его носит?! — Элизабет в очередной раз принялась мерить комнату шагами.
Староста радушно позволил странникам остаться у себя, отдав в их распоряжение весь первый этаж своего дома. Места здесь было не очень много, но все смогли разместиться с относительным удобством, если не считать метавшейся туда-сюда, словно зверь в клетке, эльфийки.
— Леди Элизабет, прошу вас, успокойтесь. — Уже не в первый раз Наэрон говорил эти слова эльфийке, но та его будто не слышала.
— Вечно от него одни проблемы! — негодовала девушка. — Постоянно заставляет нас волноваться за себя! Да, Инуэ?
— Да, — грустно произнесла демоница, отвлекшись от созерцания ночной деревни.
— Лорд Драуг скоро приедет. — Де Блейт давно уже осознал тщетность своих попыток успокоить девушек, но все же не мог не попробовать еще раз. — Лучше поспите. — Шпион и сам несколько раз пытался задремать, но бормотание эльфийки, стук ее шагов и печальные вздохи суккубы мешали ему.
— Он дело говорит. — Растянувшийся на лавке альбинос открыл один глаз. — Фаргред вполне может за себя постоять, так что успокойтесь и поспите или хотя бы не мешайте делать это другим.
— Может, вы и правы, — наконец сдалась Элизабет. Она подошла к суккубе и, когда та подвинулась, села рядом с ней. — Что это там? — Прищурив золотистые глаза, девушка прильнула к окну. — Кто-то приехал?
— Кажется… — Стараясь получше рассмотреть творящееся у ворот, демоница ткнулась лбом в мутное стекло. — Кажется, ворота открывают… или нет?
В свете факелов промелькнул силуэт человека, бегущего к дому старейшины.
Спустя короткое время раздался настойчивый стук в дверь, и Наэрон, легко поднявшись со стула, поспешил открыть. На пороге стоял один из мужчин, охранявших ворота.
— Орака позови. — Мужик неуверенно переступил с ноги на ногу.
— Нужно говорить: «Позовите, пожалуйста». — Де Блейт даже с места не сдвинулся.
— Пожалуйста, — послушно повторил деревенский житель, и Наэрон, довольно хмыкнув, собрался было выполнить его просьбу, но старейшина деревни уже сам спускался по узкой лестнице со второго этажа.
— Что стряслось, Арно? — Орак зевнул, не озаботившись прикрыть рот рукой.
— Там это… — Мужчина поправил теплую шапку, сползшую на глаза. — Солдат приехал какой-то, просит открыть ворота.
— За жрецом послали? — Сон мигом покинул разум Орака.
— Да, сейчас подойдет… — Пришедший мужчина скосил глаза, разглядывая кутавшуюся в плащ Вегарда жрицу, вышедшую из соседней комнаты.
Девушка выглядела довольно обеспокоенной. Следом за ней появился берсерк. Перехватив взгляд Арно, молодой воин, подмигнув ему, выразительно провел большим пальцем татуированной руки по своему горлу.
— Так что, пустить его? — Желание разглядывать девушку сразу же покинуло мужчину, и он поспешно потупился.
— Сейчас я сам… — Орак уселся на низкую лавку, зашарив под ней в поисках обуви.
— Там что-то не так… — донесся из комнаты голос Инуэ, и тут же ее перебила Энвинуатаре.
— Колдун! — воскликнула девушка.
Снаружи что-то громко взвыло, и спустя мгновение громыхнуло так, что дом старейшины покачнулся. Оттолкнув остолбеневшего Арно, де Блейт выбежал на улицу, следом за ним бросился Вегард. Выход из дома старейшины вел в глубь деревни, поэтому мужчинам пришлось обогнуть его, чтобы увидеть происходящее у ворот. Вопли боли и ужаса звенели в ушах, а от вспышек темной магии слезились глаза. Не успели мужчины оббежать дом, как из его стены с шипением вывалился целый кусок, и из прожженной в дереве дыры выпрыгнул взъерошенный альбинос.
Стефан, как всегда, действовал самым логичным для себя способом, не заботясь при этом об окружающих. Для него главным было быстро оказаться у ворот, а состояние жилья старейшины беспокоило архимага меньше всего.
— Не лезьте туда! — рыкнул он на де Блейта и Вегарда. — Некромант слишком опасен!
Берсерк как раз собирался, презрев слова волшебника, броситься в бой, но де Блейт придержал его за плечо.
— Если альбинос говорит, что некромант опасен — значит, так оно и есть, — прошипел он. — Придержи лучше свою жрицу, чтобы она ненароком не погибла.
— Она сама о себе позаботится! — Берсерк небрежно сбросил с плеча руку шпиона. — Сейчас каждый клинок на счету! — Он рывком развернул Наэрона, показывая пальцем в сторону ворот. Туда, куда со всех ног бежал Стефан. В неровном свете факелов, горящих теперь зеленым пламенем, и во вспышках темной магии де Блейт отчетливо видел, как распростертые на снегу местные жители неуклюже встают и неровными скачками, словно дикие звери, бросаются на своих соседей, впиваясь в них зубами.
Стефан несся к выломанным воротам, где между раскуроченными створками стоял человек в одеждах простого солдата. Руки мужчины горели зеленым огнем, ядовитыми каплями падающим на окровавленный снег. Колдун хохотал, посылая смертоносные заклинания во все стороны, уничтожая деревенские домики и убивая местных жителей десятками. Воющая стрела колдовского пламени пролетела над головой альбиноса, проделав в крыше неказистого домика, стоявшего по соседству с жильем старосты, огромную дыру. Маг выругался сквозь зубы. Как он и думал, северянин и шпион даже не подумали его послушать и теперь наступали ему на пятки.
— Сами виноваты, если что! — прорычал альбинос, вновь оборачиваясь к своей цели.
Некроманта и мага разделяла широкая кровавая полоса, где поднятые темной магией мертвецы расправлялись с выжившими. У альбиноса не было ни времени, ни желания пытаться спасти глупцов, которым не хватило ума вовремя убежать. Мощь некроманта поражала: не каждый сможет одновременно управлять мертвецами, швыряться столь сложными заклинаниям да еще и не забыть о защите. Маг сразу же почувствовал, что его противника окружают несколько весьма искусно сплетенных щитов.
Красные глаза альбиноса сверкнули.
Стефан резко остановился и, опустившись на колено, стал быстро рисовать прямо на снегу сплетение причудливых фигур. Без труда маг вызывал из памяти множество древних формул, сплетая их между собой одному ему понятным способом. Спустя несколько ударов сердца все было готово, и волшебник рывком встал.
Вегард и Наэрон как раз поравнялись с почему-то мешкающим магом, когда первые из оживших мертвецов были совсем рядом. Де Блейт, молниеносно орудуя рапирой, нанес нескольким врагам смертельные для человека ранения, но ожившие мертвецы продолжали бросаться на людей как ни в чем не бывало.
— Неправильно ты, шпион, тварей убиваешь. — Меч северянина обезглавил одного из противников, а сверкнувший в темноте топор расколол череп второго. — Бей в голову или по ногам. — Берсерк пнул набегающую тварь под коленную чашечку и безжалостно добил.
— В сторону! — Неожиданно Стефан топнул ногой, попав в середину какого-то рисунка, от чего тот будто ожил и взмыл вверх, прямо в воздухе сплетаясь в сложный узор, заключенный в круг.
Первобытный инстинкт подсказал берсерку, что лучше ему будет не спешить в бой, чтобы не оказаться между магом и его соперником. Стоявший сзади де Блейт едва не врезался северянину в спину, но в последний момент успел остановиться и, отступив назад, потянул воина за собой.
Как раз вовремя.
Стефан раскинул руки в стороны и, резко подавшись вперед, ударил открытыми ладонями прямо в центр рунического круга, выкрикнув пару непонятных слов.
Вегард не знал, как именно выглядит Бездна, но почему-то был уверен, что сейчас видит что-то очень на нее похожее. Стоило ладоням мага коснуться непрерывно меняющего форму рисунка, как что-то оглушительно взревело — и из центра круга в сторону ворот вырвался широкий столп беснующегося пламени. Огонь с безумной скоростью рвался вперед, жадно пожирая все на своем пути и оставляя после себя глубокую обугленную траншею. В мгновение ока пламя окутало и уничтожило оживших мертвецов и все еще живых жителей деревни, оказавшихся на его пути, а затем врезалось в некроманта.
— Прекратите, там же живые люди! — Выскочивший из ближайшего, чудом уцелевшего дома жрец, раскинув руки, бежал к альбиносу, явно пытаясь его остановить.
Вегард бросил быстрый взгляд на мага, зависшего, вытянувшись в струну, над землей и, видимо, готовящегося атаковать снова. Северянин не мешкая подскочил к набегающему слуге Света и мощным ударом в челюсть отправил его на обугленный снег, где тот благополучно лишился сознания.
— Не очень-то деликатно, — натянуто улыбнулся Наэрон, подхватывая нешевелящегося жреца под мышки и оттаскивая в сторону. — Помоги! — крикнул он Вегарду. — Нужно оттащить его подальше, да и нам нечего тут делать.
На этот раз берсерк не стал спорить. Оживших мертвецов больше не существовало, а вставать между сражающимися колдуном и магом — ему очень не хотелось. Мускулистый наемник легко взвалил грузное тело местного жреца на плечо и быстро побежал в глубь деревни.
— Назад, все назад! — кричал Наэрон, следуя по пятам за берсерком, видя, как им навстречу бегут Инуэ, Энвинуатаре и Элизабет.
Де Блейт не знал, успел ли атаковать альбинос, но то, что некромант выжил, он понял сразу. Колдун ответил магу Империи темно-фиолетовым смерчем, разбившимся о щит волшебника и разлетевшимся по деревне вихрями поменьше. Они беспорядочно двигались в разные стороны, разбрасывая все, до чего только могли дотянуться. Сразу несколько таких смерчей, словно почуяв живых, целенаправленно начали преследовать убегающих.
— Быстрее! — Глава шпионов Империи видел, что смерчи вот-вот настигнут их, но тут они вбежали под переливающийся золотом купол, и споткнувшийся де Блейт с удивлением заметил, что лежит не на снегу, а на мягком ковре распустившихся цветов.
Подняв глаза, Наэрон увидел Энвинуатаре, стоявшую на коленях посреди летней поляны, столь неуместной в это время года. Девушка закрыла глаза и, сложив руки на груди, истово молилась Свету, нараспев произнося слова на древнем языке. Ее молитва прекрасной песней лилась во все стороны, наполняя душу спокойствием и умиротворением.
Смерчи с ревом ударились в золотистую преграду и, отскочив от нее, исчезли без следа. Поднявшись на ноги, Наэрон увидел, как со всех концов практически уничтоженной деревни к щиту жрицы сбегаются немногочисленные выжившие.
«Долго ли она выдержит против столь сильного некроманта?» — так некстати подумал Наэрон.
— Только бы маг справился… — прошептал он, устремляя взор в сторону непрерывно вспыхивающих заклинаний.
Белые волосы Стефана слиплись от пота, норовящего залить глаза. Впервые в жизни маг огня встретился с настолько сильным соперником. Земля между сражающимися превратилась в безжизненную, искалеченную пустошь, истерзанную бесчисленным количеством рытвин. Колдун, в оплавившихся одеждах, с трудом держась на ногах, ненавидяще взирал на мага. Соперники давно уже прекратили создавать требующие слишком много силы щиты, отвечая контратакой на атаку оппонента. Смертоносные заклинания с визгом и воем сталкивались, отскакивая друг от друга в разные стороны, превращая деревню в обугленные руины. Искры огня и темного пламени переплетались между собой, взмывая вверх и без следа исчезая среди темного небосвода. Альбинос знал, что его противник устал, и, будь у мага хоть немного больше сил, он бы уже давно спалил колдуна дотла. Но недавние заклинания, направленные на расчистку пути и поддержание тепла, все же не лучшим образом сказались на способностях мага. Поэтому Стефан, точно так же, как некромант, неподвижно стоял на выжженной земле, собираясь с силами для нового, скорее всего — последнего удара.
Колдун, сплевывая кровь, водил руками над землей, питаясь от пролитой здесь крови, и пусть маг огня выжег почти все, следы недавних смертей все еще годились колдуну для подпитки. Он непрерывно цедил силу по капле, собирая ее в заклинание, призванное раз и навсегда уничтожить помешавшего его планам мага.
Альбинос видел, как колдун втягивает в себя силу. Но никак не мог ему помешать, так как сам был занят тем же. Жар, поднимающийся от земли, наполнял мага силой, даруя ему крупицу мощи беспощадной стихии и не давая огню, тлевшему в сердце волшебника, потухнуть навсегда. Стефан жадно собирал всю свою ненависть и злость, постепенно распаляясь все сильнее и сильнее, чувствуя, как разгорается пламя в его крови.
Маг и некромант ударили одновременно.
Колдун выпустил в сторону врага пульсирующую черную сферу, размером не меньше императорской кареты. Альбинос выбросил вперед сжатую в кулак руку — и острое копье белого пламени пронзило сферу Тьмы насквозь, разметав ее и устремившись к некроманту.
С отчаянным шипением колдун выставил перед собой открытые ладони, и стрела пламени, врезавшись в эту, казалось бы, столь ненадежную преграду, — остановилась. Она по-прежнему продолжала напирать, повинуясь воле сотворившего ее мага, но мощь заклинания постепенно угасала, пока пламя не потухло совсем, оставив после себя лишь клубы дыма.
С торжествующим хохотом колдун воздел обожженные руки к небу, собираясь добить обессилевшего мага, но тут его обращенные к звездам глаза расширились от ужаса.
— Все на землю! — заорал де Блейт, видя, как огромная пылающая комета, огненным росчерком разрывая ночной небосвод, падает прямо на деревню.
Удар был страшен.
Если бы не щит жрицы, вряд ли бы кто-нибудь выжил. Едва разрушительная волна, разбивающая уцелевшие строения в щепки, прошла, Энвинуатаре со стоном упала на траву. Ее щит золотого света вначале потускнел, а затем, со звоном лопнув, рассыпался затухающими искрами. Люди со слезами на глазах бросились к своей спасительнице, но их всех опередил берсерк.
— Жива, — успокоил людей Вегард, успевший подхватить девушку.
— И не только она. — Де Блейт, не веря своим глазам, смотрел, как посреди изуродованной земли, пошатываясь, стоит одинокая фигура человека с испачканными пеплом и сажей некогда белыми волосами.
Стефан медленно приблизился к тому месту, где недавно стоял некромант, и, едва не упав, спустился на дно огромной воронки. Он с торжествующей улыбкой плюнул в ее центр, после чего упал прямо на землю.
— Самое время на звезды любоваться! — Скосив красные глаза, альбинос увидел выглядывающее из-за края земляного обрыва заросшее рыжей бородой лицо.
— Вы задержались… — прохрипел маг. Он провел подрагивающей ладонью по лицу, размазав сочащуюся из носа кровь.
— Ты и без нас неплохо справился. — Рядом с дворфом появился Тред, державший на руках кхурина. — Помоги нашему другу, — попросил зверька северянин.
Тело мага поднялось над землей и медленно выплыло из воронки. Оказавшись наверху, Стефан едва не упал снова, но его поддержал Фаргред. Вместо золотых доспехов на магистре была простая походная одежда.
— Наделал же ты тут дел, приятель! — Лорд Драуг потрепал мага по плечу, но тот лишь болезненно поморщился.
— Как только земля носит такую тварь, как ты! Проклятый урод! — раздался дребезжащий голос, и деревенский жрец, едва ли не с кулаками, бросился на волшебника. — Ты убил всех…
Ночь вспыхнула золотом — и закованный в латную перчатку кулак магистра с чавкающим звуком врезался в лицо жреца, отбросив того далеко назад, и грузное тело, несколько раз перекувыркнувшись, растянулось на земле. Попытавшиеся было вступиться за жреца жители деревни замерли с открытыми ртами, увидев, как обычный путник в мгновение ока облачился в сверкающую броню.
— Магистр… — прошептал кто-то, и толпа загудела.
Кто-то восхвалял Свет, кто-то упал на колени, а кто-то таращился на паладина во все глаза, забыв закрыть рот.
— Он всех вас спас и едва не погиб сам! — со злостью отчеканил Фаргред, обводя толпу пылающим золотом взглядом. — Пришедший в деревню некромант с легкостью уничтожил бы всех здесь, и ваш жрец, — магистр с презрением взглянул на распластавшееся на земле тело; впрочем, жрец его уже не слышал, так как вновь потерял сознание, — не смог бы вас защитить!
Выжившие согласно закивали, с уважением глядя на пугающе бледного мага. Между жителями протиснулась Энвинуатаре и, подойдя к волшебнику, приложила свою ладонь к его груди, тут же испуганно отняв ее.
— Жжет… — Девушка хотела попробовать еще раз, но Стефан слабо покачал головой.
— Мне просто нужно отдохнуть, — прошептал он. — Не следует пытаться воздействовать Светом на разгоревшееся пламя.
Энвинуатаре кивнула.
Лорд Драуг посмотрел поверх голов собравшихся на уцелевшие дома, стоявшие на самой окраине. Те, что ближе, находились в весьма плачевном состоянии, и все немногое, что от них осталось, могло обрушиться в любой момент.
— Пойдем найдем для тебя кровать. — Магистр хотел поднять шатающегося мага, но тот воспротивился.
— Сам пойду, — твердо заявил волшебник. Он дождался, когда Фаргред уберет руку с его плеча, и, сделав несколько неуверенных шагов, кивнул: — Все в порядке.
Фаргред не стал спорить с упрямым альбиносом и обратился к жителям:
— Нужен дом, желательно побольше.
— Можете выбрать любой, магистр. — Орак, которому вместе с женой посчастливилось выжить, вышел вперед. — Многие теперь опустели, а многие… — он осмотрелся, — уничтожены, но предоставим вам какой пожелаете из тех, что остались.
— Отлично. — Фаргред первым пошел вперед, и люди расступались перед ним, почтительно склоняя головы.
— Господин… — неуверенно донеслось сзади, и лорд Драуг обернулся. — Вам известно, почему некромант пришел в нашу деревню? — Старейшина опустил глаза, стараясь не встречаться взглядом с паладином.
— Хотел собрать небольшую армию упырей. — Фаргред решил не говорить всей правды, обычным людям ни к чему слишком много знать. — Ваша деревня близко к границе, к тому же неподалеку есть шахты, а там просто идеальное место для подобных тварей.
— Шахты…
— Шахты теперь чисты. — Фаргреду все же удалось поймать взгляд старика. — Можете ничего не опасаться.
— Благодарим вас. — Старик согнулся в глубоком поклоне, и все выжившие жители последовали его примеру.
— Теперь мне и моим друзьям нужно отдохнуть.
— Конечно, мы не станем вам мешать, а если что-нибудь нужно — просто позовите.
Фаргред молча кивнул и, развернувшись, направился к домам, находящимся на самой окраине.
— Конюшня-то уцелела? — Тред приблизился к вздрогнувшему старосте, оказавшись выше старика на три головы.
— А? — Орак захлопал глазами, задирая голову кверху. — Да… — с трудом выдавил он. — Она как раз в той стороне, куда пошел господин магистр, там почти все дома уцелели.
— Тогда не стой столбом и вели кому-нибудь позаботиться о лошадях, — строго велел северянин. — Чтобы к утру были как новые. — Он кивнул Драгу, и дворф сунул ближайшему мужику поводья лошадей.
— И пожрать бы еще, — попросил рыжебородый.
— Все принесем, — заверил дворфа Орак.
— И выпить! — обрадовался Драг, потирая руки.
— И выпить… — эхом повторил старик.
— Тогда ждем. — Драг подмигнул старейшине и поспешил догнать ушедших вперед друзей.
Жители деревни еще долго смотрели вслед удаляющемуся магистру.
Фаргред не стал отзывать волшебную броню. Ее мягкое золотистое свечение помогало отряду различать дорогу, освещая широкие трещины и рытвины.
— Неплохо ты тут это… зажег, — присвистнул дворф, обращаясь к магу. — Вон аж докуда землицу-то изуродовал, небось еще и домишек поубавилось.
Альбинос промолчал.
— Нет, ну серьезно, половину деревушки спалил али больше? — не унимался рыжий.
— Утром посмотришь. — Фаргред взглянул на дворфа так, что у того разом отпало желание доставать волшебника. — Главное, что некромант мертв.
— Кстати, колдун-то нехилый оказался! — обрадовался возможности продолжить разговор Драг. — Вона как белобрысого потрепал!
Стефан обернулся и, прищурившись, посмотрел дворфу в глаза.
— Ну не сребровлаской же тебя называть… — развел руками Драг, нисколько не смутившись. — Ты не обижайся, я же не со зла!
— Это был Высший, точно, — обратился Стефан к магистру, решив, что с дворфом говорить бесполезно, а на поджигание его бороды сил было жалко, маг слишком устал.
— И пришел он сюда явно не просто так. — Молчавший до этого времени Наэрон поравнялся с Фаргредом. — Возможно, я плохо проверил своих людей…
— Нет. — Лорд Драуг покачал головой. — Некромант пришел сюда не за нами, хотя, после того как понял, с кем имеет дело, хотел все переиграть.
— О чем вы? — не понял шпион.
— Орки и колдуны скоро нанесут удар. — Выбрав подходящий дом, магистр направился к нему. — Я думаю, что сразу несколько некромантов-Высших пробрались на земли Империи и теперь, обосновавшись в каких-нибудь шахтах или развалинах, поблизости от селений, начнут создавать для Империи дополнительные проблемы, в виде полчищ оживших мертвецов. Сами по себе подобные твари — не самые сильные противники, но, учитывая нынешнее состояние ордена, могут оказаться серьезным подкреплением к остальным силам колдунов, особенно если ударят нашей армии в тыл. К тому же Высшие способны не только создавать Королев упырей и быстро взращивать их потомство, они могут призвать демонов и, как все мы видели, сами в состоянии нанести огромный урон.
— Королев упырей? — Стефан нашел в себе силы удивиться. — В шахтах была Королева?
— Была, — подтвердил магистр. — Причем она пряталась до последнего, и я считал, что под землей просто обосновались несколько тварей, в поисках свежей крови перебравшихся через границу. Знай я о присутствии Королевы раньше, сразу бы понял, в чем дело.
— Большое было гнездо? — Маг закусил губу.
— Довольно большое, — задумался Фаргред. — Но некромант не успел как следует напитать Королеву своей силой, и, кажется, наоборот — сам подпитывался жизнями тех несчастных, что погибли от клыков тварей. Видимо, колдун почувствовал наше приближение и решил поберечь силы, а поняв, кто мы такие, он наскоро изменил свои планы и вздумал разделаться с нами по очереди. Он даже специально дал мне почувствовать гнездо упырей, чтобы я отправился все проверить.
— Так и есть. — Стефан разжал ладонь, показывая магистру оплавленные черные камни. — Их разметало по воронке, нашел, когда спустился, — пояснил он. — Наверняка раньше часть их лежала в шахтах.
— В воронке? — сразу же насторожился Фаргред, остановившись.
— Они больше не опасны, огонь выжег их сущность, — успокоил магистра альбинос, бросив камни на снег. — Меня больше беспокоит другое. Если ты прав, то сейчас несколько равных этому некроманту по силе Высших засели в каких-нибудь укромных местах и ждут момента для атаки.
— Наверняка, — согласился с доводами мага Фаргред.
— Если они ударят разом, то бездари из Академии с ними не справятся и погибнут, как слепые щенки. — Закончив свою мысль, альбинос тяжело вздохнул.
— Я извещу магистров о случившемся, и они будут готовы. — Доспехи лорда Драуга рассы́пались золотыми искрами. Магистр первым поднялся на высокое крыльцо небольшого домика и вежливо постучал в дверь. — У нас нет времени искать тварей самим. — Он несколько раз дернул на себя резную ручку, но дверь не поддалась.
— Не умеешь стучаться. — Тред передал опять задремавшего кхурина магистру и плечом вышиб дверной замок. — Вот как надо, — осклабился наемник и крикнул во тьму дверного проема: — Хозяева, к вам гости!
— Ты несколько запоздал с приветствием, — скептически заметил Вегард. Берсерк скользнул внутрь и через некоторое время появился вновь. — Пусто, — коротко бросил он и отошел с дороги, пропуская остальных.
— Скорее всего, владельцам не удалось пережить атаку некроманта. — Суккуба взглянула на магистра, и тот молча кивнул.
— Или их выжег Стефан, — заметил де Блейт. — Господин волшебник не слишком-то церемонился с оказавшимися на его пути людьми. Хотя тот, кто встал между магом и некромантом в момент их схватки, — сам виноват, — продолжил шпион, видя, что маг не собирается никак комментировать его слова.
— Их было уже не спасти, — неожиданно заступилась за альбиноса Энвинуатаре, хотя сам маг об этом никого не просил и вряд ли нуждался в заступничестве ровно так же, как и в чьем-то прощении. — все, кто оказался перед некромантом, были обречены на ужасную, мученическую смерть, пламя же архимага избавило их от страданий и спасло их души от вечной Тьмы.
Все посмотрели на альбиноса, но тот никак на это не прореагировал и, прихрамывая, вошел в дом.
Внутри, помимо узкой прихожей и отделенной тонкой перегородкой кухни, оказалась лишь одна комната, занимавшая основную часть дома. Она была просторной и чистой, хотя и казалась немного пустой. Сорвавшийся с ладони Энвинуатаре светлячок, кружась в воздухе, облетел все помещение и завис над массивным подсвечником, стоявшим на угловатом столе под окном. Покружившись у темного окна, светлячок поднялся к потолку и разгорелся сильнее, освещая комнату приятным светом.
— Раз никого нет, значит, можно не стесняться, — рассудил Тред и, протопав через всю комнату, уселся на широкую скамью, выдвинув ее из-под стола.
— То-то я смотрю — ты так стеснительно дверь высадил… — язвительно усмехнувшись, Вегард направился к выходу. — Обойду дом, а ты останься и отдохни, — бросил он собиравшейся идти с ним жрице и скрылся в ночной темноте.
В деревенском домике не наблюдалось изобилия мебели, так что Треду и Драгу пришлось идти к конюшням за теплыми плащами. Лежать на полу, пусть даже теплом — довольно неприятно, особенно под утро. Вернулись друзья не только с плащами, но и с провиантом, щедро выделенным уцелевшими жителями для своих спасителей. Расположившись у теплого очага, в котором весело потрескивал огонь, члены отряда принялись за еду, но почти все, наскоро перекусив, отправились спать, за исключением северянина и дворфа. Эту парочку не утомили ни долгие переезды, ни битва с упырями, ни ночь и убаюкивающее потрескивание огня. Они заявили, что пока всё не допьют — спать не лягут, к тому же Фаргред объявил всем, что деревню отряд покинет не раньше полудня, так как магу и жрице требовался хороший сон.
Две узких и твердых кровати уступили магу и жрице как наиболее уставшим. Но Стефан отказался от удобств и, завернувшись в плащ, лег рядом с огнем. Он быстро уснул, не обращая внимания на разговоры дворфа и северянина. Несмотря на неудобства, никто и не думал жаловаться. После ночевок под открытым небом даже узкая и жесткая лавка с наброшенным на нее плащом покажется мягкой периной… Фаргред расположился на полу в дальнем углу помещения, положив под голову свою походную сумку. Уже задремав, он почувствовал, как суккуба и эльфийка, перебравшаяся с предоставленной ей кровати, придвинулись к нему, но не стал им ничего говорить, провалившись в сон.
Никто не собирался вставать рано, но у громоподобно храпящего Драга было свое мнение. От его нескончаемых трелей проснулись, казалось, даже жильцы окрестных домов. Первым не выдержал Тред. Непрерывно сквернословя и не смущаясь при этом присутствия девушек, наемник ухватил дрыхнущего дворфа за короткую ногу и, поднатужившись, выволок его за дверь, плотно прикрыв ее. Храп хоть и не прекратился, но стал значительно тише, так что все смогли поспать еще немного.
Когда магистр открыл глаза, солнце уже поднялось высоко и теперь освещало своими яркими лучами изуродованную землю и все, что осталось от деревни. Картина была удручающей и печальной. Почти половина домов больше не годилась для жилья, а многие из них и вовсе только издали напоминали людские постройки, больше походя на кучку выгоревших головешек. На краю огромной воронки стояла Энвинуатаре и, сложив руки на груди, молилась. Холодный ветер, безразличный к людскому горю, неуместно весело играл светлыми волосами полукровки, заставляя их переливаться в солнечном свете. К девушке подходили местные жители, спеша присоединиться к ее молитве и почтить память погибших друзей и соседей.
Пусть Зло, пришедшее в эти земли, и было уничтожено, но цена оказалась высока, и горечь утраты перекрывала радость победы. Лишившиеся близких и потеряв дома, люди плакали, позволяя своим слезам падать на безжизненную, выжженную землю. Но ничего уже нельзя вернуть или исправить, как бы горько ни было. Лорд Драуг прекрасно знал и понимал это. Ни его молитвы, ни даже его несокрушимая вера не могли вернуть жизнь погибшим, но он по-прежнему был в силах отомстить за них. В сердце магистра клокотало пламя праведного гнева, когда он, вместе со своим отрядом покидая деревню, проезжал по выжженной земле. Видит Свет, он не хотел грядущей войны, но если ее нельзя избежать, то он сделает все возможное, чтобы приспешники Тьмы получили то, что заслуживают. Никто не останется неотомщенным и никто не уйдет безнаказанным. Пусть возмездие не возвращает жизни, но оно неминуемо должно настигнуть тех, кто несет в своем сердце Тьму.
С мрачной решимостью пятый магистр смотрел вперед: ведь нет смысла оглядываться на горькое прошлое, когда ты в силах изменить будущее.

Глава IX

Восстановленные высокие стены Соколиного Пера были заметны издали: они серыми скалами возвышались среди потерявшего листву леса. Белые снежные шапки на крышах дозорных башен сбрасывали серебристый ворох снежинок каждый раз, когда менявший направление ветер бился о них.
Почти на самом выезде из деревни отряд остановили солдаты из Соколиного Пера. Дозорные увидели вспышки в ночи, и посмотреть, что именно произошло, приехали жрец и маг в сопровождении двух десятков вооруженных до зубов воинов. Волшебники Академии и гонцы уже позаботились о том, чтобы весть о грядущей войне разлетелась по Империи, поэтому немудрено, что коменданты крепостей принимали подобные меры предосторожности. Пожилой маг, с развевающейся на ветру седой бородой и невыразительными узкими глазами, сразу же узнал Стефана и Фаргреда, так что о дальнейшей конспирации можно было забыть. Более того, старик, возглавляющий разъезд, во что бы то ни стало решил сопроводить столь важных персон к крепости, тем более что дорога была одна. Разумеется, весь его отряд последовал за ним. По словам встреченных воинов, пограничные крепости Соколиное Перо и Горный Клык вовсю готовились к осаде, а в порт Рогвина со дня на день должен войти флот Империи. Основные силы, по слухам, ведет лично Император в сопровождении двух магистров ордена Зари и чуть ли не всего совета магов и жрецов. Эльфы и дворфы также выдвинули свои войска к границе Империи. Их корабли уже вошли в Холодное море и готовились высадить на сушу воинов, чтобы те соединились с основной армией. Кроме того, темные эльфы, не пожелав остаться в стороне, тоже вызвались участвовать в военной кампании и обещали прислать своих воинов наравне со светлыми братьями. Однако большую часть армии все равно составляли люди, так как Император не стал отзывать гарнизоны от остальных приграничных крепостей, где несли службу большинство эльфов и дворфов, опасаясь возможной атаки со стороны троллей. Хотя тролли и гоблины никогда не считали себя друзьями орков, сбрасывать их со счетов не стоило. Услышав о том, что сразу несколько крупных северных кланов, объединившись, решили выступить вместе против ненавистных колдунов, Тред довольно заулыбался. Старый воин многое бы отдал за то, чтобы сражаться со своими братьями плечом к плечу, но судьба распорядилась по-иному, и наемник не собирался менять своих планов.
Когда магистр и его спутники миновали укрепленные ворота Соколиного Пера, уже начало смеркаться. Несмотря на сгущающийся сумрак, вокруг кипела работа. В свете факелов то и дело сновали люди, подготавливающие крепость к возможной длительной осаде. Фаргред отметил, что крепость разрослась и стала значительно больше. Он знал, что Эрик, став Императором, распорядился восстановить Соколиное Перо. Но скорость и масштабы работ стали для магистра приятной неожиданностью.
— Смотрю, времени вы даром не теряете, — присвистнул Тред, оглядывая внушительную баллисту, размещенную на широкой площадке одной из башен.
Вокруг грозного орудия суетились несколько дворфов, проверяющих свой смертоносный камнемет. Коренастые бородачи деловито осматривали баллисту, непрерывно ворча на двух воинов, державших факелы, чтобы кто-нибудь из представителей горного народа не оступился и не рухнул вниз.
— Ага, — весело отозвался ветеран, на лице которого не было живого места от шрамов, — только зря все это.
— Почему? — Драг оторвался от созерцания баллисты.
— Не дойдет дело до осады, — пояснил воин, — все решится в первой же схватке, она станет и последней. — Ветеран улыбнулся, демонстрируя немногочисленные пожелтевшие зубы. — Наваляем мы клыкастым, да и хозяевам их тоже!
— Оставь некромантов тем, кто сможет с ними справиться, — посоветовал старику прислушивающийся к беседе де Блейт. — Это дело магов, жрецов и паладинов, а с тебя хватит орков и прочих тварей.
— И не поспоришь. — Улыбка ветерана стала еще шире. — Воины сделают все ради победы, но главное будет зависеть от магов… — Он не заметил, как скривился альбинос, услышав эти слова. — Коли колдуны будут сильнее, то и нам конец придет, а это, — старик обвел рукой крепость, — они враз по камешкам разнесут, так что говорю — зря стараемся.
— Твое дело воевать, а не думать, Нико, — рыкнул на разговорившегося подчиненного статный воин с нашивкой десятника. — Мы должны костьми лечь, но сделать все от нас зависящее!
— Да сделаем, — отмахнулся от десятника Нико, — не впервой же… — Он провел мозолистой ладонью по сморщенному лицу, словно хотел пересчитать свои многочисленные шрамы. — Сделаем… — эхом повторил ветеран, погружаясь в воспоминания.
Фаргред не вслушивался в их разговор, сосредоточившись на том, что говорил ему маг. По словам волшебника выходило, что орки стягивают свои силы южнее Соколиного Пера, словно хотят попробовать прорваться между крепостями. Старый маг вдохновенно разглагольствовал о своем видении предстоящих событий, но магистр выделял из его речи лишь некоторые, интересующие лично его сведения. К примеру, местоположение военных лагерей орков могло стать проблемой, но все зависело от того, куда их поведет Ульв. Нахмурившись, магистр огляделся. Ему казалось, что кто-то пристально на него смотрит, но все вокруг были заняты своими делами, разве что суккуба и эльфийка периодически бросали в его стороны недовольные взгляды. Нехорошее предчувствие порядком озадачило магистра, заставив отвлечься от дребезжащего голоса старого мага. По мере продвижения к центру крепости ощущение чьего-то присутствия становилось все сильнее, но, как ни странно, магистра это успокоило. Фаргред почувствовал волну тепла, растекшуюся по его телу. Светлый бог рядом.
Лорд Драуг запоздало понял, что говоривший с ним маг замолчал, и отбросив посторонние мысли, Ред взглянул на собеседника.
— Где вы собираетесь остановиться? — По лицу мага было понятно, что он задает этот вопрос не в первый раз.
— Там, где для нас всех найдется место, — уклончиво ответил магистр.
— В таком случае я могу предложить новый корпус казарм, построенный совсем недавно, — тут же сказал маг, поняв, на что намекает паладин. — Он пока пустует, так что вас никто не станет стеснять. Но если требуется что-то более…
— Нам это вполне подойдет, — поспешил успокоить волшебника лорд Драуг.
— В таком случае я распоряжусь, чтобы вам показали дорогу. — Он выразительно посмотрел на десятника, и тот кивнул:
— Я все покажу.
— С вашего позволения, должен вас покинуть. — Вежливо поклонившись, старый маг закашлялся. — Я уже не в том возрасте, чтобы так много времени проводить на холоде, вдали от теплого очага и горячего травяного настоя… Эх, старость, старость…
— Конечно. — Фаргред скрыл улыбку. Забавно было наблюдать, как этот мужчина жалуется на усталость и возраст, хотя, судя по символам на его потрепанной мантии, вполне способен сровнять с землей небольшое поселение вместе со всеми жителями.
— Доброй ночи. — Маг направил коня в сторону, предоставляя воину вести отряд дальше.
— Следуйте за мной. — Десятник выехал вперед.
Широкий крепостной двор выглядел абсолютно иначе, чем когда Фаргред видел его в последний раз, во время своей битвы с демонами. Наверняка почти все жители окрестных деревень и солдаты круглосуточно занимались восстановлением Соколиного Пера, и стоило отметить, получилось это у них на славу. Существенно расширенное пространство внутри стен наполнилось высокими, аккуратными постройками, и крепость стала походить на небольшой городок. Многое все еще не достроили, но в целом в глаза сразу бросался колоссальный объем выполненной работы. Император решил существенно усилить пограничную крепость и не жалел на это средств из казны.
Десятник остановился у длинного двухэтажного здания, огороженного невысоким забором. Новый корпус казарм выглядел так, словно рабочие только что закончили его и едва успели убрать оставшийся после стройки мусор. Впрочем, возможно, так оно и было.
— Вы можете расположиться внутри. — Десятник спрыгнул с лошади и, пройдя по притоптанному снегу, распахнул калитку. — О ваших лошадях мы позаботимся, а вот насчет еды — извините, за ней придется идти, солдаты гарнизона уже поужинали. Но вы можете сходить в небольшой кабачок, устроенный здесь жителями ближайшей деревни, он находится вон там. — Воин указал рукой направление. — Идти всего ничего.
— Спасибо. — Фаргред не спешил покидать седло. — Не подскажете, где теперь располагается комендант крепости?
— Конечно. — Десятник озадаченно почесал голову. — Хотя проще показать, я все равно сейчас иду к нему, так что если вы не возражаете…
— Не возражаю. — Магистр развернул коня. — Вы пока обустраивайтесь, а я вернусь как только смогу, — сказал он остальным членам отряда.
— Не влезь в неприятности без нас, — ухмыльнулся Драг.
— Как скажешь. — Улыбнувшись, Фаргред поехал следом за десятником, оставив друзей устраиваться на ночлег.
— Лысый, пошли за жратвой, что ли? — Дворф проводил взглядом удаляющегося магистра.
— Сейчас. — Тред тяжело спрыгнул на землю, продавив снег, и с хрустом размял спину. — Ненавижу путешествовать, — пожаловался он окружающим. — Век бы тебя не видеть! — А эти слова северянин с угрозой сказал своей лошади. Животное всхрапнуло и обиженно покосилось на наемника.
— Ваши лошади будут в конюшнях, это сразу за первым корпусом казарм. — Иссеченный шрамами ветеран перегнулся в седле, чтобы взять лошадь северянина под уздцы. — Мы как раз, пока сюда ехали, мимо них проезжали, так что легко найдете.
— Спасибо. — Де Блейт первым поднялся на крыльцо казарм.
— Всегда пожалуйста. — Ветеран вежливо улыбнулся, хотя, учитывая его внешность, выглядело это несколько пугающе. Он не слышал, чтобы человек в черном плаще назвал свое имя, но его повадки и манера всегда держаться в тени, не привлекая к себе внимания, настораживали бывалого воина. «Наверняка опасный тип, — подумал он. — Такой улыбнется, незаметно зайдет за спину — и вскроет глотку своим ножом или насадит на рапиру…»
— Вы, это… идите, а мы с Тредом метнемся и раздобудем чего-нибудь перекусить, — поднял волнующую его больше всего тему Драг.
— Только именно перекусить, а не напиться. — Жрица серьезно взглянула на невинно улыбающегося дворфа.
— Не волнуйся, девочка, — как можно мягче произнес рыжебородый, — тебя-то никто спаивать не собирается.
— Оставь их, — попросил возмутившуюся было Энвинуатаре берсерк.
— Ага, слушайся его, коли замуж хочешь! — гоготнул Тред и, взвалив на плечо секиру, поспешил убраться подальше от задохнувшейся негодованием жрицы.
— Вот тут ты прав! — Драг улыбнулся в густую бороду, но, перехватив взгляд полукровки, перестал скалиться и быстро отправился догонять северянина.
— Ты тоже считаешь так же, как они? — Поскольку дворф и Тред оказались уже далеко, все еще злая жрица, прищурившись, уставилась на Вегарда.
— Да, — невозмутимо кивнул берсерк. — Прекращай уже злиться, и пойдем внутрь.
Девушка, поджав красивые губы, пошла следом за молодым северянином.
— Может, нам тоже стоит начать слушаться Фаргреда? — шепотом спросила Инуэ у Элизабет.
— Я уже пробовала, пару лет назад, — так же тихо ответила эльфийка. — Бесполезно.
— Я почему-то так и думала. — Огорченно вздохнув, суккуба последней вошла в помещение казарм, плотно закрыв за собой дверь, чтобы холодный ветер не смог пробраться внутрь.

Десятник, оказавшийся не самым разговорчивым парнем в Империи, привел Фаргреда к покоям коменданта крепости. Несмотря на то что у того имелся собственный дом, он предпочитал проводить время в небольшом кабинете, расположенном над основными казармами. Поджарый мужчина, с узкими хищными глазами и недельной щетиной, исподлобья взглянул на вошедших. Он нахмурился, отчего длинный старый шрам на его лбу стал более заметен в свете свечей. Комендант сидел за широким дубовым столом, перебирая ворох каких-то бумаг. Длинный меч в простых кожаных ножнах лежал там же, рукоятью к своему хозяину.
— Лорд Фаргред Драуг, пятый магистр ордена Зари, — представил паладина десятник, но по выражению лица сидящего за столом мужчины было ясно, что он и сам знает, кто перед ним.
— Аларик Нортберг, комендант Соколиного Пера. — Мужчина поднялся со своего места, звякнув кольчугой. Он хотел поклониться, но подошедший к столу Фаргред протянул ему руку.
— Я помню вас; правда, раньше вы служили в Клыке. — Магистр улыбнулся. — И сотником.
— Волей Императора мне доверили эту крепость. — Рукопожатие у коменданта было крепким. — Я думал, вы не узнаете меня.
— С того похода вернулось слишком мало людей, чтобы я смог забыть хотя бы кого-то. — Улыбка Фаргреда вышла печальной.
Аларик молча кивнул, машинально коснувшись кончиками пальцев шрама на лбу.
— Желаете чего-нибудь? — Комендант указал магистру на свободный стул, но тот лишь покачал головой.
— Я пришел предупредить вас.
— О чем? — тут же насторожился Аларик, покосившись на лежащий под рукой меч.
— У меня есть подозрения, что границу пересекли несколько некромантов, и теперь они угрожают жителям Империи.
— Значит, кто-то все же проскользнул! — Комендант ударил кулаком по столу, и лежащий на нем меч звякнул, как бы подтверждая хозяину свою готовность к бою. — Мы дважды сталкивались с колдунами, — пояснил Аларик магистру. — После этих встреч у меня осталось всего трое жрецов, два мага и паладин! Про солдат вообще не говорю! Хвала Свету, что Император своевременно распорядился прислать сюда людей из Гзауберга, иначе крепости бы уже не существовало.
— Вас атаковали? — По лицу Фаргреда нельзя было сказать, что он удивлен.
— Да. — Аларик немного успокоился. — Неделю назад орки выскочили из лесов и бросились на стены. С ними были еще и некроманты, но те успели убраться, поняв, что ошиблись в своих расчетах. Впрочем, они с магами друг друга сильно потрепали.
— Больше атак не было? — Магистру не понравилось услышанное. Раз колдуны уже начали прощупывать оборону Империи, то их основные силы — на подходе. Если Эрик не успеет привести войска…
— Пока нет. — Комендант взглянул в темное окно. — Но разведчики говорят, что твари собираются с силами, поэтому мы тут во всеоружии. — Он жестом указал на свою кольчугу.
— А что насчет тех, кто хотел перебраться через границу?
— Небольшие группы, один-два колдуна и несколько темных тварей, но их количество компенсировалось силой, наши потери велики, и я не знаю, сколько мы сможем продержаться, если армия не прибудет в ближайшее время. Род, все отряды вернулись? — Эти слова уже предназначались десятнику.
— Все, кроме одного, — незамедлительно ответил мужчина.
— Демоны Бездны! — Комендант заиграл желваками, со скрежетом стиснув зубы.
— Они погибли в шахтах к северу отсюда, — произнес лорд Драуг, и десятник с комендантом уставились на него. — Там оказались некромант и упыри, но они больше никого не побеспокоят.
— Жаль, что ребят это уже не вернет. — Аларик тяжело опустился на стул, приложив грубые ладони к усталому лицу.
— Я хочу, чтобы вы отправили гонца навстречу армии. Императора следует предупредить о возможной опасности.
— Конечно, — согласно кивнул Аларик. — Род!
Десятник вытянулся в струну.
— К утру пришли мне гонца, я напишу письмо.
— Будет сделано, — отчеканил воин.
— Я не могу послать человека ночью, — словно извиняясь, сказал комендант Фаргреду. — Он вряд ли доберется, учитывая происходящее вокруг, а высылать с ним отряд — непозволительная роскошь, когда у стен крепости шныряют колдуны.
— Это разумно. — Несмотря на важность донесения, магистр понимал необходимость подобного решения коменданта.
— Хорошо, — облегченно вдохнул Аларик. — И, Род, — взгляд коменданта вновь упал на десятника, — не говори пока остальным о новых потерях, незачем подрывать дух воинов.
— Понял.
— У тебя еще что-то?
— Да, — отчеканил десятник. — За время нашего дозора ничего не произошло, а вспышки, виденные нами ночью, — следствие боя между некромантом и магом, прибывшим с лордом Драугом. Некромант уничтожен.
— Замечательно. — Нортберг кивнул и жестом показал десятнику, что тот может быть свободен. Когда за Родом закрылась дверь, Аларик поднялся со стула и, приблизившись к магистру, тихо спросил: — Лорд Драуг. — Голос коменданта дрогнул. — Я знаю, вы не станете врать, как маги и прочие дворяне… Каковы шансы наших ребят в этой войне?
— Бо́льшие, нежели были у нас с вами когда-то. — Каждый раз Фаргред с горечью вспоминал неудавшуюся вылазку, когда он еще не был магистром. Из пяти десятков воинов вернулось лишь трое. Магистр и Аларик тогда вынесли раненого солдата на своих плечах, но тот умер в нескольких шагах от стен крепости.
— Стало быть, мы еще повоюем и колдовские уроды не прибьют нас первым же заклинанием?
— Повоюем. — Магистр пожал руку коменданту.
— Отлично. — Вернувшись к столу, Аларик вытащил меч из ножен и не мигая уставился на блики от свеч, пляшущие на отточенном клинке. — А то мне уже надоело сидеть здесь, отправляя остальных рисковать жизнью.
— Не мне говорить вам, что это необходимо.
— Я понимаю. — Меч коменданта с разочарованным шелестом вернулся в ножны. — Но мне от этого не легче. — Он посмотрел в серые глаза Фаргреда. — Я не стану спрашивать, зачем вы здесь, но если я могу чем-нибудь помочь, только скажите…
— Постарайтесь выжить и сохранить жизни своих солдат, — произнес лорд Драуг, направляясь к двери.
— Мы будем стоять до последнего, и если на то будет воля Ульва — то мы еще встретимся, так что вы тоже не умирайте, милорд, — сказал ему вслед Аларик. — Да поможет вам Свет.
— Да поможет вам Свет, — повторил Фаргред и покинул кабинет коменданта.

Лорд Драуг вышел на залитую звездным светом улицу и, взяв под уздцы Грома, двинулся к казармам, раздумывая над словами Аларика. Все ли воины Империи готовы так же, как и комендант Соколиного Пера, не задумываясь отдать свою жизнь, чтобы защитить то, что дорого их сердцу? Увы, итог размышлений оказался печальным. Несмотря на то что среди защитников Империи хватало сильных духом, для трусов и предателей здесь тоже нашлось место. Храбрецы погибали, а мерзавцы собирали почести, преподнося чужие подвиги как свои, или вовсе переходили на сторону врагов, предавая не только всех тех, кого знали, но и память предков.
Иногда Фаргред задавался вопросом: почему паладины должны жертвовать собой, чтобы защищать тех, кто недостоин даже называться человеком? Бездушных тварей, готовых в любой момент, ради собственной выгоды, вонзить нож в спину того, кто грудью, не щадя себя, закрывает их от опасности. Но магистр ордена Зари в своих размышлениях неизменно приходил к одному и тому же: не важно, кто окружает тебя, и не важно, что происходит; всегда необходимо оставаться тем, кто ты есть. Свет дал Фаргреду силу, чтобы защищать нуждающихся, и он будет служить щитом Его и клинком Его, до своего последнего вздоха, что бы ни случилось.
— Жаль, что не все так думают… — Тихий, мелодичный голос вывел лорда Драуга из задумчивости.
Магистр замер на месте, разглядывая человека в глухом плаще, с низко надвинутым капюшоном. Выглядел незнакомец довольно подозрительно, но его голос Фаргред никогда бы не спутал ни с чьим другим.
— Это я, Фаргред. — Человек отбросил капюшон, но его немолодое одутловатое лицо не было знакомо магистру.
— Не припомню, чтобы боги меняли внешность… — Магистр спрыгнул с коня, но не спешил убирать руку с эфеса меча. Он не сомневался в том, кто перед ним, однако обстоятельства все равно могли быть разными.
— Это местный жрец, — сказал мужчина голосом Ульва, и его невыразительные глаза на мгновение сверкнули золотым светом. — Мне пришлось позаимствовать его тело. Не волнуйся. — Ульв вскинул руку. — Сердце его чисто и вера сильна, он без последствий перенесет мое пребывание.
— Но почему?
— Это долгая история, рассказывать которую у меня нет времени. — Человек оглянулся и быстро продолжил: — Он чувствует мое присутствие и непременно укажет своим верным псам, где я.
— И? — Фаргред не любил додумывать мысли за собеседника, даже если перед ним стояло божество. — «Он» — это, надо полагать, тот, кто заточен?
— Скорее не «тот», а — «то», — поправил паладина бог. — Но главное — я не могу идти с вами, иначе нас легко обнаружат и вас, скорее всего, убьют.
— Не скажу, что обрадован подобной перспективой. — В голове магистра сразу же начали прокручиваться дальнейшие варианты похода, не предусматривающие присутствия Светлого бога.
— Но я не оставлю вас одних, и, когда настанет время — я приду, — твердо сказал Ульв, и его глаза вспыхнули вновь. — Наш единственный шанс победить — застать Его врасплох.
— Настанет время? — Фаргред нахмурился. Магистру крайне редко нравились загадки, и сейчас явно был не один из тех немногих случаев, когда он хотел бы их разгадывать.
— Когда вы доберетесь до Его тюрьмы, — пояснил Ульв. — Я покажу тебе. — Он вытянул руку и легко, кончиками пальцев коснулся лба магистра.
На мгновение в глазах у Фаргреда потемнело, а затем его голова слегка закружилась, и когда он смог видеть вновь, то понял, что летит. Под магистром проносились леса, горы, выжженные земли и пустоши. Он с трудом мог разобрать, что именно видит перед собой, так как происходящее сливалось в одну размытую картинку. Так продолжалось до тех пор, пока Фаргред вдруг резко не остановился, пролетев над глубоким разломом, на дне которого протекала бурная река. Прямо перед ним среди уродливых, неестественно выгнутых деревьев находилась невысокая гора, земля на которой пошла глубокими трещинами, в которых, казалось, плескалась сама Тьма. На самой вершине чернело неровное отверстие, напоминавшее разинутую пасть неведомого чудовища. Из пролома веяло нестерпимым холодом и смертью. Ужас на мгновение сковал сердце магистра, но он усилием воли отогнал подкрадывающийся страх. Неотрывно Фаргред смотрел вниз, где сама Бездна нашла выход в этот мир. Внезапно золотой свет затопил сознание лорда Драуга, и когда он открыл глаза, то вновь оказался в крепости Соколиное Перо.
— Это… — Фаргред осекся, увидев, что стоящий перед ним человек смотрит на него с искренним удивлением, явно не понимая, что происходит и как он здесь оказался. — Это не лучшее время для прогулки, — вовремя нашелся магистр, — вам следует пойти домой.
— Да, — поспешно кивнул мужчина, озираясь по сторонам и пытаясь сообразить, где он. — Я, пожалуй, пойду и помолюсь Ульву о заступничестве… — пробормотал он и поспешил прочь.
Фаргред еще некоторое время смотрел вслед жрецу, а затем, вернувшись в седло, направился к новому корпусу казарм. Его друзьям следовало узнать об изменении их планов и о том месте, куда они держат путь. Магистр не знал, сколько именно он простоял, созерцая видение, посланное ему Ульвом, но, судя по тому, что его черные волосы успел покрыть солидный слой снега, стоял он довольно долго.
Когда магистр увидел подсвеченный факелами новый корпус казарм, странный шум привлек его внимание. Звук доносился из-за строения напротив и очень не понравился Фаргреду. Лорд Драуг без колебаний изменил свои планы и, вытащив меч из ножен, покинул седло, принявшись обходить внушительное строение. Магистр старался держаться ближе к стене, находясь в тени и шагая очень аккуратно. Шум, привлекший его внимание, утих, и теперь на смену ему пришло тихое журчание и… насвистывание?! Выглянув из-за угла, магистр опустил меч, но так и остался стоять на месте, не зная, что сказать. Совсем рядом с Фаргредом, спиной к нему, стоял Драг и, насвистывая боевой гимн дворфов, справлял нужду на беззащитную перед его нахальством стену. Рядом с рыжебородым, прямо на снегу, лежали двое мужчин в накидках стражей крепости. Один из воинов, видимо с помощью дворфа, ударившись головой о стену, лежал теперь лицом вниз, а другой распластался чуть в стороне.
— Драг… — дождавшись, когда дворф сделает свои дела, окликнул его Фаргред.
— А? — Рыжебородый как-то потерянно огляделся. — О! — Его разъезжающиеся в стороны глаза наконец остановились на магистре. — Ред! А мы уже это… потеряли тебя, ага… ик!
Даже с расстояния в дюжину шагов магистр учуял, как разит выпивкой от его друга. Дворф не очень-то твердо стоял на ногах, а это означало, что выпил он, по человеческим меркам, очень и очень много.
— Что здесь произошло? — спросил лорд Драуг, уже представляя себе, каким будет ответ друга.
— Чё? — Драг рассеянно моргнул. — А! Ты об этом? — Он кивнул в сторону слабо шевелящихся солдат.
— Именно.
— Ну… — замялся дворф. — Я тут, это, ну, значит… в общем… решил того, а они… — Рыжий замолчал, сосредоточенно сопя и явно пытаясь выстроить в уме связную речь. — Короче, они сами напросились! — Драг решил не мудрствовать.
— Ни капли в этом не сомневаюсь, — скептически отозвался Фаргред. — Но мне все же хотелось бы узнать детали.
— Д-е-ет-тал-и-и… — протянул дворф. — Ну вон тот, — он обернулся и ткнул толстым пальцем в сторону солдата, лежащего у стены, — назвал меня коротышкой и толкнул.
— А чем тебе не угодил второй? — Магистр с жалостью взглянул на тщетно пытающегося подняться стража.
— А второго я просто так, ради смеха положил… — честно признался Драг, в очередной раз икнув.
— Ясно, ничего другого я услышать и не ожидал. — Магистр вздохнул. Его глаза полыхнули золотым светом — и спустя мгновение он облачился в сияющую броню.
— Это вот ты… вообще! — Драг несколько раз хлопнул в ладоши. — Сколько раз вижу — и всегда, это… дух захватывает!
— Ага. — Быстро пройдя мимо дворфа, Фаргред рывком поставил на ноги первым пришедшего в себя солдата.
— Что… Магистр! — Воин, пытавшийся вытереть сочащуюся из носа кровь, мигом забыл о своем занятии и вытянулся по стойке «смирно», едва не упав вновь. — Мы…
— Спокойно, — прервал воина Фаргред. — Мой друг, — он взглядом указал на топтавшегося неподалеку дворфа, — ошибся и принял вас за… шпионов, да. — Лорд Драуг взглянул на лыбящегося Драга.
— До-о-о! — согласно кивнул дворф.
— Как честный житель Империи, он предпринял все возможное, чтобы остановить тех, кого счел шпионами. — Фаргред сам не верил в то, о чем говорил. — Посему я прошу вас простить его, ибо содеянное должно было послужить на благо Империи.
— Хорошо, — поспешно закивал солдат, стараясь не смотреть на дворфа, — ваш друг просто ошибся… с кем не бывает!
— Рад, что мы понимаем друг друга. — Улыбнувшись, Фаргред отступил на шаг. — Проверь, как там твой друг.
Солдат опрометью бросился к шевелящему руками товарищу и с трудом перевернул его на спину. Глаза у бедолаги оказались собраны в кучу, а на лице застыла блаженная и донельзя счастливая улыбка, сильно не вязавшаяся с огромной шишкой на лбу и затекшим глазом.
— Дышит, — обрадованно сообщил солдат магистру.
— В таком случае, — броня Фаргреда рассыпалась золотыми искрами, и он, вытащив из кошеля золотую монету, протянул ее опешившему воину, — это вам в качестве компенсации.
Солдат протянул дрожащую ладонь, но Фаргред не спешил расставаться с деньгами.
— Поде́лите между собой, — с угрозой произнес он, справедливо рассудив, что солдат вряд ли захочет делиться с еще не пришедшим в сознание товарищем.
— Поделим. — Воин судорожно сглотнул, жадно впившись взглядом в монету. — И забудем обо всем, что здесь произошло, — быстро добавил он.
— Договорились. — Фаргред разжал пальцы — и монета, сверкнув в темноте, бесшумно упала в ладонь воина.
Магистр развернулся и, ухватив начавшего скучать или даже засыпать дворфа за плечо, повел его к казармам.
— Что ты вообще тут делал? — прошипел Фаргред.
— Ну так это…
— Я имел в виду, почему ты делал ЭТО на улице, а не в отхожем месте!
— Так я это… сначала вышел и решил поискать тебя, а тут как прижало, так я и это… отошел в сторонку и…
— Хватит. — Фаргред решил, что услышал достаточно. — Надеюсь, больше ничего не случилось за время моего отсутствия?
— Да все в порядке! — обнадежил его Драг, пытаясь не отставать от широкого шага паладина. Ночная прохлада пошла дворфу на пользу, и его язык почти не заплетался. — Женщины спят, а может, уже и не только они.
— Хорошо, если так. — Магистр действительно надеялся, что его старый друг прав и ему больше не придется ничего улаживать, по крайней мере сегодня. — Сейчас дойдем до конюшен, и я поставлю Грома в стойла, а потом вернемся.
В помещении казарм на столе горели несколько свечей в приземистом неказистом подсвечнике. Северяне и де Блейт о чем-то тихо говорили, постепенно приканчивая глиняный кувшин с вином. Когда Фаргред с дворфом вошли внутрь, Тред широко улыбнулся и достал из-под стола еще два кувшина, поставив их на широкую столешницу.
— Ждем только вас, — прогудел наемник, рукой обводя накрытый стол. Угощение было пусть и не богатым, но жаловаться на него не приходилось. Аромат запеченной рыбы и вареных овощей приятно щекотал ноздри Фаргреда и он, сбросив тяжелый плащ, уселся на свободное место.
— Как сходил-то? — осведомился Тред, щедро наполняя стакан магистра и остановившись, лишь наполнив его до краев.
— Не сказать чтобы хорошо, — безрадостно отозвался Фаргред, не мигая глядя на пламя свечи. — Новости, надо сказать, далеко не хорошие.
— До завтра подождут? — тут же спросил Тред.
— Вполне, — немного подумав, произнес лорд Драуг. — Все равно на ночь глядя мы не будем ничего предпринимать.
— В таком случае выбрось всю эту дрянь из головы и просто отдохни, — посоветовал одноглазый северянин. — Девочки и маг все равно уже спят, так что утром все и расскажешь, когда соберемся.
— Надо же. — Вегард усмехнулся. — Все мы только что стали свидетелями одного из тех самых легендарных просветлений, кои так редко посещают лысую голову старика.
Тред только фыркнул.
— Предлагаю выпить за то, чтобы наш одноглазый друг радовал нас почаще своими советами, столь же блестящими, как его лысина на солнце! — Берсерк поднял свой стакан.
— Только попробуй сказать, что я не прав! — проворчал Тред.
— Ты прав, друг. — Фаргред потрепал могучего северянина по плечу. — Выпьем за светлое завтра, и пусть оно будет лучше, чем сегодня!
— Это смотря сколько мы выпьем! — обрадовано заявил Тред. Наемник пошевелил ногой под столом, и в темноте что-то глухо звякнуло. — Пусть еды и немного, но вина мы набрали с запасом!
— А ночь слишком коротка, чтобы спускать ее на трезвые разговоры, так что давайте уже выпьем! — Заграбастав свой стакан, дворф, запрокинув голову, разом осушил его и с кряхтением опустил на стол. — Неплохо! — просиял он, разгладив рыжие усы. — Надо бы повторить!
— Сильно не налегай, нам все-таки завтра в путь, — на всякий случай посоветовал другу Фаргред, понимая всю тщетность своего поступка.
— А ты даже не пытайся испортить нам отдых! — пригрозил магистру встопорщивший бороду дворф. — И это… не учи меня жить, вот!
— Хорошо, не буду, — рассмеялся Фаргред.
— Правильный настрой! — одобрил Драг и подставил свой стакан под кувшин, оказавшийся в руках Треда.
Игристое вино, весело забулькав, полилось в стакан, словно ему не терпелось поскорее выбраться из тесного кувшина.

Глава X

Утро не всегда бывает добрым, особенно если поспать удалось совсем немного, а причиной этому явилось чрезмерное употребление вина. Если де Блейт, Вегард и Фаргред не стали злоупотреблять содержимым местного винного погреба, то Драг и Тред решили: гулять так гулять — и поутру были темнее грозовой тучи. Северянин и дворф держались за головы, непрерывно ворчали, недоброжелательно поглядывая на всех покрасневшими глазами, и то и дело припадали к бурдюкам, в которые перелили оставшееся вино. Стоило живительной для них влаге политься через узкое горлышко, как лица мужчин разглаживались, а на щеках появлялся румянец. Сделав несколько глотков, они убирали бурдюки в седельные сумки, но как только им вновь становилось невмоготу, а окружающие начинали ругаться на их возобновляющееся ворчание — пили снова. Фаргред настоял, чтобы парочка любителей выпивки не уничтожила все свои запасы сразу, так как остановить их тогда будет очень сложно, а лишние проблемы никому сейчас не были нужны. Вот и приходилось Треду и Драгу злиться на весь белый свет и проклинать вчерашний день, а точнее — ночь. Когда Вегард посоветовал им злиться только на себя и собственные луженые глотки, они, не сговариваясь, хором, послали молодого воина ко всем демонам Бездны, пожелав ему счастливого пути и детального рассмотрения всех встретившихся по дороге достопримечательностей. Но берсерк, нисколько не обижаясь, рассмеялся и, оставив страдальцев в покое, заговорил с Энвинуатаре.
Жрица, как и эльфийка с демоницей, выглядела бодрой и отдохнувшей, а вот Стефан все еще был бледен. Как оказалось, маг почти сразу же уснул, стоило ему оказаться под крышей казарм. Он проспал до самого утра и теперь пребывал в настроении, не сильно отличающемся от самочувствия Драга и Треда. Когда Фаргред спросил мага, в чем дело, получил краткий и лаконичный ответ — сила еще не восстановилась, а ему, то есть альбиносу, не нравится чувствовать себя бесполезным. В результате волшебник попросил не доставать его, пообещав к вечеру полностью восстановиться. Он принялся разжигать на ладони маленький огонек, подолгу всматриваясь в танцующее пламя и шепча что-то себе под нос.
Фаргред вполне неплохо выспался, но все же с некоторой завистью поглядывал на Црапинега, беззаботно дремавшего в его седельной сумке. Оказалось, что кхурины не очень хорошо переносят холода, поэтому пушистый зверек постоянно пребывал в полусонном состоянии.
Когда отряд подъехал к воротам крепости, Аларик лично вышел проводить их, первым делом сообщив Фаргреду о том, что уже отправил двух гонцов навстречу армии Империи. Комендант также предложил магистру сопровождающих, но тот вежливо отказался.
— В таком случае я желаю вам всем удачи. — Аларик хмурился. Идея отпускать столь значимого для Империи человека с таким маленьким отрядом в земли орков казалась бывалому воину не самой удачной, но переубедить магистра не представлялось возможным. — Да хранит вас Свет! — на прощание сказал он и дал сигнал солдатам открыть ворота.
— Снова снег, снова открывающиеся ворота, и снова мы едем Бездна знает куда! — зло сплюнул Тред, опять потянувшись за бурдюком.
— В прошлый раз получилось довольно весело, — утешил друга Вегард. Молодой северянин с интересом изучал земли с той стороны ворот, и пусть угрюмый лес сильно мешал обзору, берсерка это не очень-то волновало. Сердце воина предвкушало приключения.
— Ага, кто-то заполучил миленькую и покладистую жрицу, а кому-то досталась куча ран и одна ворчливая, общипанная курица! — Настроение Треда не спешило меняться.
— Шрамы украшают мужчину, а на Жаннетт ты зря наговариваешь, — с улыбкой парировал Вегард. — А что касается ворчания, то тут ты просто мастер, только Драг может с тобой тягаться!
— Больно мне оно надо! — тут же возмутился дворф. — Старик упертый, словно беременная ослица, и голос у него такой же противный!
— Ты подпрыгивай, когда что-то там каркаешь, а то тебя не слышно, — огрызнулся Тред, переключая конкретно на дворфа свое недовольство всем и вся.
— Лучше уж ты пригибайся; глядишь, перестанешь биться головой о ветки да косяки и не поглупеешь пуще прежнего! — Оставаться в долгу явно не числилось среди привычек Драга. — И шляпу себе купи, чтобы сквозняком черепушку не застудило!
— Мелкий, зловредный карлик!
— Огромный, тупорылый огр!
— Тихо! — обернувшись, сурово прикрикнул Фаргред на готовых схватиться за оружие мужчин.
Магистр знал, что эта парочка не станет пускать друг другу кровь, но их постоянные распри начинали порядком доставать паладина. — Все свои споры будете решать, когда мы вернемся, иначе я оставлю вас здесь! Понятно?!
— Понятно. — Надувшийся дворф привычным движением пригладил встопорщенную бороду. После этого он запустил свою лапу в сумку и, достав бурдюк, жадно припал к нему.
— Ясно, — столь же хмуро отозвался Тред, покосившись на Драга единственным глазом. — Все равно я утру тебе нос и отправлю в Бездну больше зеленомордых уродов и колдунов, чем ты, мелочь пузатая!
— Посмотрим. — Выпив вина, дворф снова повеселел и теперь смотрел на мир бодрее.
Когда отряд миновал навесной мост над недавно выкопанным рвом, укрепленные ворота Соколиного Пера закрылись, а массивная решетка с противным лязгом опустилась. Мост, едва последняя лошадь сошла с него, вздрогнул и медленно, с протяжным стоном, начал подниматься, роняя в мутную воду рва комья земли и снега.
— По крайней мере, в крепости есть хотя бы один не полностью бездарный маг, способный преподнести пытающимся преодолеть ров очень неприятный подарок. — Стефан скользнул взглядом по поверхности воды.
— Ты про что? — тут же спросил любопытный Драг. — А!.. Я-то думал, что льда просто так нет… Разве не давать ему образоваться так сложно?
— Нет, — ответил волшебник. — Но я чувствую в воде магию и готов поспорить: стоит кому-то влезть в нее — и его попросту сварят живьем.
— Надо же… — Драг обернулся. — А по виду вроде обычная водичка…
— Совершенно обычная, — сухо улыбнулся альбинос и вновь сосредоточился на пламени, игравшем между его пальцами.
— Маги… — пробормотал дворф и оглядел отряд, но никто не собирался поддерживать беседу. Тогда Драг решил задать магистру давно мучивший его вопрос. — Ред! — обратился он к другу. — А разве нас не должны были встретить?
— Должны, — хмуро отозвался паладин, понимая, что подробности изменения их планов интересуют не только рыжебородого. — Но придется все немного поменять… — Он обернулся, чтобы увидеть, как все без исключения смотрят на него. — Я все объясню на первой же стоянке, — пообещал Фаргред.
— А ты хоть знаешь, куда нам ехать-то? — прищурился дворф.
— На первой же стоянке, — повторил магистр, и, разочарованный, Драг принялся глазеть по сторонам, беспокойно ерзая в седле.
— Боишься, что десяток некромантов только и ждут, чтобы напасть на тебя? — осведомился Тред, перехватив взгляд рыжего. — И прячутся они наверняка во-о-он за тем облезлым кустиком. — Он указал рукой на росший неподалеку кустарник, состоящий из четырех кривых веточек, толщиной едва превышающих древко стрелы.
— Мало ли… — Дворф так подозрительно посмотрел на одинокий кустик, за которым при всем желании не смог бы спрятаться даже заяц, будто и вправду ожидал именно оттуда внезапного нападения некромантов в сопровождении пары огров.
Одноглазый наемник криво усмехнулся и, покачав головой, залпом опустошил бурдюк, выкинув его в снег.
Вопреки опасениям Драга, никто на них не напал, и к вечеру, миновав лес между крепостью и Пустошами орков, отряд остановился на ночлег. Фаргред выбрал небольшую полянку, раскинувшуюся сразу за высоким холмом, надежно защищающим путников от холодного ветра. Ночь обещала быть не самой приятной, особенно если учесть некоторые обстоятельства. К примеру, разжигать костер было нельзя — орки сразу заметят и решат взглянуть; согревать отряд с помощью магии также не стоило, колдуны могли быть поблизости. Но положение спас Стефан. Маг к этому времени полностью пришел в себя и, попросив всех подождать, довольно долго кружил по поляне, длинной палкой рисуя на снегу одному ему понятные символы. Наконец, когда все уже начали замерзать, волшебник закончил, заключив довольно большое пространство в удивительно ровный круг.
— И чего это? — Драг, подойдя вплотную, уставился на тонкую линию у своих ног.
— Поле вне магии, или же круг Киота. — Альбинос лучезарно улыбнулся, явно гордясь своей работой. — Давно забытое, но очень мощное волшебство.
— И чего оно делает? — Дворф не спешил перешагивать черту. — Каракули какие-то… — Он очень аккуратно подвинул снег ногой к линии, и тот словно наткнулся на преграду.
— Каракули?! — Щеки альбиноса вспыхнули, а красные глаза хищно сузились. — КАРАКУЛИ?! — прорычал он.
— Он не серьезно. — Фаргред поспешил успокоить терявшего над собой контроль мага. — Наш друг просто ничего не понимает в высоком искусстве магии.
— Аг-га… — изумленно протянул Драг, наблюдая, как побеспокоенный им снег, словно живой, медленно отползает на прежнее место, полностью восстанавливая предыдущую форму. — Ни хренаськи не понимаю… — Он на всякий случай отступил на шаг. — А это твое волшебство меня не… того?
— Не того, — сердито бросил маг, передразнивая дворфа, — и не этого. Можете заходить и заводить лошадей, не бойтесь нарушить знаки — обувь и копыта не смогут им повредить.
— Копыта — это он про тебя, — доверительно поведал дворфу северянин.
— Ха-ха-ха… — Скорчив рожу, Драг осторожно переступил через линию и поспешно перенес за невидимую преграду вторую ногу. После этого он придирчиво осмотрел себя и, не заметив существенных изменений, облегченно вздохнул. — Иди сюда, скотина, — позвал он свою лошадь, — и будь благодарна, что я великодушно проверил все на себе, а не послал тебя вперед!
— Костер разжигать по-прежнему не стоит, но внутри кольца можно пользоваться магией сколько угодно, — обратился альбинос к Энвинуатаре. — Если ты отдохнула, то лучше тебе позаботиться о ночлеге.
— Со мной все в порядке. — Жрица огляделась. — Моих сил хватит, чтобы поддерживать отряд несколько дней, но потом…
— Потом этого не потребуется. — Фаргред подошел к девушке и магу. — Завтра или послезавтра мы углубимся в земли орков достаточно далеко, а там нет холода и снега.
— Насколько далеко нам придется пройти в их земли? — Альбинос пристально посмотрел магистру в глаза.
— До реки у рун забытых городов, — ровно ответил Фаргред.
— Приличное расстояние. — Лицо волшебника не выражало никаких эмоций. — И идти нам придется без… поддержки?
— Без, — кивнул лорд Драуг. — Давайте устроим лагерь, и я все расскажу.
Отряд быстро устроился на ночевку, разместившись прямо на снегу. Всем пришлось подождать, пока стоящая на коленях в центре круга Энвинуатаре закончила молиться, и холодный, колючий снег стал напоминать мягкий пух. Жрицу это удивило, пожалуй, даже больше, чем всех остальных.
— Наложение волшебства, — пояснил альбинос и сразу же принялся рассказывать о столь интересном, на его взгляд, явлении, но быстро закончил, поняв, что мало кто его слушает, не говоря уже о понимании сказанного.
Северяне и дворф уселись на ставший теплым снег и теперь негромко переговаривались между собой, эльфийка и демоница занялись едой, рядом с ними свернулся калачиком Црапинег, а де Блейт занялся лошадьми. Только Фаргред и Энвинуатаре внимательно слушали мага.
— Невежды, — фыркнул альбинос. Он подошел к раскладывающим еду девушкам, забрал свою порцию и, сев в стороне от всех, принялся за еду, всем своим видом показывая, что происходящее ему неинтересно.
Несмотря на обещание магистра рассказать о причинах, из-за которых пришлось изменить первоначальный план, никто не настаивал на немедленном ответе. Когда с едой было покончено, Драг откашлялся, прочищая горло, и сказал:
— Ну так чего там? Хреновы наши дела?
— Не то чтобы совсем, — серьезно ответил лорд Драуг, окинув присутствующих взглядом. Сумерки уже накрыли землю, и разглядеть лица спутников у Фаргреда получилось с трудом. — Ульв опасается, что его присутствие в этих землях смогут легко заметить, и всех нас в таком случае ждут неприятности, а это может повредить нашей миссии.
— Вполне логично, — буркнул маг, все еще сидящий в стороне, — присутствие Светлого бога не скроет ни одно поле вне магии.
Над поляной повисло напряженное молчание, нарушаемое лишь тихим всхрапыванием Црапинега.
— А как насчет того, куда идти? — спросил де Блейт.
— Это недалеко от того места, где река Кровавая проходит через развалины Броннерта. — Фаргред провел рукой по волосам. — Мимо такого места пройти не получится, даже если захочешь. — Лорд Драуг не знал, каким образом, но он мог с легкостью вспомнить все увиденное им с помощью Ульва. Путь к пещере четко вырисовывался в памяти магистра.
— Я не раз бывал в тех местах, — тонкие брови де Блейта выгнулись, — там нет ничего, кроме редких лесов да пустырей с развалинами.
— Во сне, что ли, ты там был, щеголь? — Дворф недоверчиво отнесся к словам шпиона. — Из окон императорского дворца Пустошей-то не видать, я думаю.
— Ты бы думал-то почаще да побольше… — Несмотря на веселый тон, Тред внимательно посмотрел на Наэрона.
— До того, как я стал тем, кем являюсь, я служил в разведке Клыка три года, так что довольно неплохо знаю Пустоши, — с достоинством произнес де Блейт.
— Сколько вылазок? — сразу же спросил одноглазый северянин.
— Более пятидесяти.
— Ты в «Призраках» служил? — Вегард отвлекся от созерцания звезд и, приподнявшись на локте, взглянул в сторону шпиона. Луна уже залила окрестности своим мягким серебристым светом, и берсерк смог разглядеть, как на тонких губах де Блейта появилась легкая улыбка.
— Я их возглавлял, — беспечно отозвался Наэрон, растягиваясь на плаще. — Естественно, после того, как год отходил под началом Грэка, пока орки его все-таки не достали.
— А не врешь? — Дворф не спешил верить де Блейту.
— Он не лжет, — обратился к Драгу магистр.
— В таком случае — извиняй, парень, я всегда думал, что ты можешь только языком чесать. — Дворф, доверяющий Фаргреду даже больше, чем самому себе, поверил другу и сейчас.
— Ничего страшного, — хмыкнул Наэрон, — тем более что последнее время «языком чесать» мне приходится гораздо чаще, чем браться за клинок. — Он обернулся к Фаргреду: — Насколько мне известно, некроманты искали, а может, и сейчас ищут то же место, что и мы.
— Это так, — согласился магистр.
— Но если вы говорите, что мимо пройти довольно сложно, то почему они до сих пор не нашли искомое?
— Потому что они — недалекие идиоты, — буркнул задремавший было Стефан. — Искали не там, где надо, и не так, как следует.
— А ты, конечно, знаешь… — фыркнул дворф.
— Если бы я тратил на поиски столько же времени, сколько и они, то знал бы. — Маг смерил дворфа взглядом. — Но сейчас даже они в силах отыскать место заточения своего «божества». — Альбинос выделил последнее слово. — Оно становится сильнее, и когда эти слепцы наконец увидят, что творится у них под носом, — это вопрос времени. Если мы не поспешим, то велик шанс не успеть…
— А если не успеем? — дрогнувшим голосом спросил дворф.
— Тогда нам будет уже все равно, так как мы все — умрем, — безразлично пожал плечами альбинос. — Умрем точно так же, как и все живое, а может, даже раньше.
Фаргред почувствовал, как к нему приблизилась Инуэ. Магистр повернулся к девушке и, ласково улыбнувшись, погладил ее по голове, практически сразу же ощутив, как с другой стороны к нему придвинулась эльфийка.
— И меня погладь, — потребовала девушка.
Лорд Драуг молча выполнил просьбу, более напоминавшую капризное требование маленькой девочки, и заслужил благодарную улыбку.
— Началось… — вздохнул дворф. — И не спится, как назло. — Он поднялся и, подойдя к Наэрону, уселся рядом. — Расскажи, что ли, о службе, — попросил он.
Де Блейт, открывший один глаз, собирался было вежливо отказать, но тут к нему подсели еще и северяне со жрицей и проснувшимся Црапинегом.
— Я любить истории! — пропищал кхурин.
— Лорд Драуг тоже знает немало историй и… — попытался свалить все на магистра Наэрон.
— Его истории мы уже слышали, и, кроме того, он сейчас занят. — Дворф безжалостно отрезал шпиону все пути к отступлению.
— Господин де Блейт, — обратилась к шпиону Элизабет, сжав руку магистра цепкими пальчиками, — Фаргред тоже должен отдыхать, так что сделайте одолжение — развлеките спутников интересными историями.
— Смею заметить, что рассказчик из меня…
— Вы справитесь, — с улыбкой, но довольно жестко заметила Инуэ, — не вы ли сами говорили, что вам часто приходится «языком трепать»?
— Чесать, — машинально поправил Наэрон.
Шпион взглянул на Фаргреда в поисках поддержки, но тот лишь виновато улыбнулся и попытался беспомощно развести руками, в которые вцепились девушки, не желавшие ни на мгновение выпускать его из цепких коготков.
— Ладно, — обреченно вздохнув, сдался Наэрон, и Црапинег, радостно пискнув, подобрался поближе к человеку.

К вечеру очередного дня, проведенного отрядом в пути, лениво падающий с небес снег сменился холодным дождем, а хрустящие под копытами лошадей сугробы — грязью и мутными лужами. На редких деревьях желтели одинокие листья, по какой-то причине помилованные жестоким и порывистым ветром. Небо поспешно заволакивали свинцовые тучи, грозящие странникам усилившимся дождем и промозглым холодом. Сгущающиеся сумерки несли с собой тяжелые дождевые капли, без счета бросая их в лица не знающим покоя путникам.
То же самое было на следующий день, и на следующий за ним, и на следующий за ними… Уже неделю дожди словно пытались смыть путников с лица земли, неустанно поливая их ледяной водой. Даже Треду уже надоело повторять дворфу, что небеса просто жалеют его и поливают водичкой, чтобы он хоть немного подрос.
— Снег был лучше! — Дворф в очередной раз отжимал намокшую рыжую бороду, роняя целые ручьи дождевой воды на свой объемистый живот.
— Не далее как неделю назад ты бухтел, что тебе надоела эта белая, сыплющаяся с неба дрянь. — Тред не стал надевать капюшон, который то и дело норовил сорвать игривый ветер. Вода беспрепятственно стекала по лысой голове северянина, лишь иногда задерживаясь в глубоких бороздах-шрамах. Но наемник не обращал на нее никакого внимания. Он не морщился, даже когда холодная вода стекала по его бычьей шее за шиворот.
— Дождь определенно нравится мне меньше… — Набросивший на голову капюшон Драг нахлобучил поверх него шлем, чтобы хоть как-то удержать ткань на голове.
— Придется тебе привыкнуть, мой друг. — Де Блейт со вздохом поднял глаза к низко нависшим над землей небесам. — Здесь постоянно льет как из ведра…
— Не очень-то ты огорчен, — заметил Драг, глядя на прикрывшего глаза шпиона.
— Я давно не был здесь, и этот пробирающий до костей ветер навевает мне воспоминания, — пояснил шпион.
— А-а-а… — разочарованно протянул Драг. — Все равно — ничего хорошего.
— Терпи и не ной, — посоветовал рыжебородому Вегард, протягивая дрожащей Энвинуатаре свой плащ, и, когда та попробовала отказаться, сам закутал в него девушку. — Даже волшебник терпит. — Он кивнул на взъерошенного и недовольного альбиноса, напоминающего вымокшего белого кота.
— Жаль, что нельзя пользоваться магией… — вздохнул Драг.
— Правда, что ли?! — Не выдержав, Стефан резко повернулся в седле, едва не сбросив на землю спящего у него на коленях кхурина. — Тебе правда жаль?!
— Ну да… — буркнул дворф.
Альбинос скрипнул зубами, но все же справился с собой.
— Когда дальше углубимся в Пустоши, будет проще, — попытался подбодрить спутников лорд Драуг.
Магистр, как и берсерк, отдал свой плащ, и теперь Элизабет, закутавшись в него, с превосходством смотрела на Инуэ. Суккуба игнорировала взгляд эльфийки, обхватив себя кожистыми крыльями. Демонице нравился дождь, но она не раз ловила себя на мысли, что не отказалась бы от плаща Фаргреда. Не потому, что ей холодно, крылья прекрасно сдерживали дождь и ветер, а просто… просто ей так хотелось. Зеленые глаза с вертикальными зрачками завистливо скользнули по отвлекшейся эльфийке, и суккуба грустно вздохнула.
— Основные силы орков сейчас, скорее всего, идут маршем к границе Империи, а Пустоши велики, — продолжил лорд Драуг, — у нас есть шанс затеряться в них, и нас не смогут найти даже по следам магии; я прав, Стефан?
— Возможно, — отозвался волшебник, — но если неподалеку окажется сильный некромант, он сможет выследить нас, хотя я могу попытаться скрыть следы, но… в любом случае еще пару дней придется терпеть. — В конце фразы ровный голос альбиноса сорвался на раздосадованное рычание. — Пару проклятых, бесконечных дней!
— Все равно деваться-то некуда, — безмятежно заметил Тред, и всем пришлось согласиться с северянином. — Мы ни одного орка не встретили, так что даже подраться не вышло… скука.
— Твари Пустошей обитают довольно далеко от границ Империи, а некоторых из них приручили орки, — вставил де Блейт. — Если зеленокожие собираются с силами, то наши шансы наткнуться на кого-нибудь — невелики, ты ведь тоже слышал о том, что орки собираются южнее Соколиного Пера. Так что вряд ли мы столкнемся с ними, если только с небольшим отрядом, спешащим к границам, и то — вряд ли. Орки и их зверушки спешат присоединиться к основной армии, а падальщики, как всегда, держатся за ними. И это нам на руку, так как идут южнее, — добавил он.
— Кому как, — заворчал Драг, — по мне, так давно пора пустить зеленомордым кровь, иначе я от скуки, безделья и клятых дождей сам превращусь в воду!
Тред открыл рот, чтобы заверить Драга, что возможность подраться им еще представится, но эти слова так и остались непроизнесенными.
— Смотрите! — вдруг вскрикнула эльфийка, показывая выпростанной из-под плаща рукой в сторону.
Все одновременно повернули головы, и дворф с Тредом не смогли сдержать грубых ругательств. Справа от них один за другим загорались яркие костры: сначала один, затем еще два, и все больше и больше… Огненные бутоны распускались в ночи, и вскоре сосчитать их не представлялось возможным.
— Всего в нескольких днях пути от Клыка, — постарался оценить расстояние Фаргред.
— И не только там, — заметил Тред, вытягивая руку.
Посмотрев в направлении, указанном северянином, Драг разразился новой порцией ругательств. Вокруг, насколько хватало глаз, в ночи вспыхивали островки костров. Некоторые были довольно далеко, а другие — совсем рядом.
— Какого хрена-то? — возмутился дворф. — Почему вчера ничего не было?
— Теперь они не считают нужным скрываться. — Стефан с ненавистью переводил взгляд с одного огненного пятна на другое. — Видимо, колдуны на подходе, причем не Высшие. Они не слишком-то любят мерзнуть, предпочитая тепло и комфорт, даже во время военных походов. К тому же твари явно стремятся запугать людей в пограничных крепостях. Огни среди ночи видны довольно далеко, особенно в таком количестве.
— Что-то подсказывает мне, что нам следует поспешить, причем сильно поспешить. — Драг инстинктивно сжал древко топора.
— Они не нападут, пока не соберут все силы, — покачал головой Фаргред, — к этому времени мы успеем добраться до своей цели.
Лорд Драуг искренне хотел верить в свои слова, но все же не был в них уверен. Отряду необходимо было пройти еще долгий путь по недружелюбным землям. Опасностей, что могли поджидать их, превеликое множество: начиная от некромантов и заканчивая ловушками орков, не говоря уже про орды кровожадных тварей, населявших глубь Пустошей. Шансы на успех миссии, прямо говоря, не радовали, и если они не справятся…
«Справимся. — Фаргред отбросил сомнения. — Мы не можем не справиться, цена — слишком высока».
Ехавшая рядом с магистром Инуэ резко развела крылья в стороны и придержала свою лошадь, жестом попросив всех сделать то же самое.
— Что-то не… — Лорд Драуг осекся, когда впереди, совсем недалеко от них, начал медленно разгораться костер.
— А вот и развлечение… — обрадованно потер руки Драг.
— Подожди, — одернул дворфа де Блейт, — сначала я хотел бы осмотреться. — Он взглянул на магистра, и тот коротко кивнул.
— К демонам эту осторожность, просто порубим тварей на кусочки! — Драг повысил голос, но сразу же получил увесистую затрещину от Треда.
— Тихо, — прорычал северянин, — ты что — слишком долго просиживал зад в своей таверне? А если там некроманты?
— Так у нас же есть маг и жрица… — Проглотив обиду, Драг все же прислушался к словам друга, не став спорить и огрызаться.
— И будет очень хорошо, если они и дальше останутся с нами, а не помрут в случайной стычке из-за скудоумия одного бородатого коротышки!
— Старик прав. — Вегард бесшумно покинул седло.
— Все такие умные сегодня. — Драг надулся и скрестил могучие руки на груди. — Один дворф, как всегда, дурак.
— Хорошо, что ты это понимаешь. — Несмотря на опасность, Тред все же не упустил момента подшутить над другом, но тот промолчал.
Между тем Наэрон тенью скользнул в сгущающийся мрак, и ночь поглотила его, полностью растворив в себе стройную фигуру в черном плаще.

Де Блейт бесшумно двигался вперед, казалось, даже не касаясь ногами сырой земли. Налет цивилизованности, изысканности и хороших манер с него очень быстро смыло дождем оркских Пустошей. Наэрон низко пригибался к земле, жадно ловя каждый звук: от шума дождя до хриплых криков ночных птиц. Пляшущее в ночи пламя костра становилось все ближе и ближе, так же как и неясные тени, то и дело мелькавшие перед ним. Шпион замер на месте и медленно, по дуге начал приближаться к костру. Вначале он различал лишь негромкое, но довольно грубое бормотание, заставившее его напрячься и положить ладонь на эфес рапиры, которую он сейчас вместе с ножнами нес в руке, чтобы она не мешала при беге и не звякала, выдавая его присутствие. Несмотря на долгое время, прошедшее с его последней вылазки сюда, Наэрон де Блейт все еще хорошо помнил рычащее наречие орков Пустошей. Острый слух шпиона разобрал также тихое поскуливание — стало быть, орки прихватили с собой своих излюбленных зверушек — гартов. Нюх и слух у этой ужасающей помеси собаки, волка и еще какой-то неведомой твари были далеки от совершенства. Шаманы орков, во время приручения этих тварей, проводили над ними какие-то ритуалы, подавляя их волю, вследствие чего страдали и органы чувств, так что прирученные гарты представляли меньшую опасность, чем их дикие сородичи, способные издалека учуять свежую кровь. Однако прирученные твари были более озлобленны и кровожадны, к тому же исполняли любой приказ хозяев.
Де Блейт решил не рисковать. Обойдя костер с подветренной стороны, шпион приблизился достаточно для того, чтобы разглядеть собравшихся вокруг пламени. Увиденное заставило Наэрона скрипнуть зубами — около двух десятков орков и два некроманта! К тому же неизвестно, сколько с ними гартов. Твари пусть и тупы, зато всегда голодны и агрессивны. Осторожно пятясь, шпион отступил и, обойдя костер еще раз, вернулся к отряду, неся столь неприятные новости.
Фаргред слушал Наэрона молча. Можно было попробовать обойти стоянку врагов, но это означало оставить у себя в тылу существенную угрозу. К тому же блуждать в ночи по Пустошам — занятие довольно сомнительное и, что более важно — опасное.
— Если нападать, то это необходимо делать быстро и без магии, — озвучил мысли магистра де Блейт. — Некромантов следует убить первыми, и сделать это как можно быстрее, к тому же лучше — обоих одновременно.
— И как это сделать без магии, господин всезнайка? — осведомился рвавшийся в бой Драг. — Два колдуна — это не шутки!
— Об одном могу позаботиться я, а вот второй… — Шпион нашел взглядом эльфийку.
— Со вторым я разберусь, — кивнула Элизабет.
— А орки все — нам? — с надеждой в голосе осведомился Драг и кровожадно улыбнулся, получив одобрение Фаргреда.
— Стефан и Энвинуатаре остаются здесь, с лошадьми. — Фаргред спрыгнул на землю, разбрызгав воду из лужи под ногами.
— Я пойду, — заявил маг, — если вам не удастся убить некромантов сразу, то…
— То наша смерть в любом случае — вопрос времени. — Лорд Драуг положил руку на плечо альбиноса. — Если что-то пойдет не так, то все, кто сейчас сидит вокруг близлежащих костров, придут по наши души. — Он посмотрел на мерцавшее в ночи пламя. — Не волнуйся, у нас все получится, к тому же там будет давка, и если ты решишь применить магию, то сможешь случайно задеть и нас.
Волшебник колебался с ответом, но все-таки кивнул, признавая правоту Фаргреда.
— Ладно… — выдавил он. — Но вам придется убить некромантов быстро, чтобы они не успели воспользоваться магией, иначе об этом станет известно другим.
— Мы подождем, — неохотно кивнула полукровка, обеспокоенно взглянув на невозмутимо проверявшего оружие Вегарда.
— А мы — вернемся. — Лорд Драуг улыбнулся и, повернувшись к Наэрону, сказал: — Веди.
— Только постарайтесь не шуметь, — криво усмехнулся де Блейт, пристально глядя на дворфа.
— Не переживай, — скривился рыжебородый, поудобнее перехватив рукоять топора, — ты только доведи меня до зеленозадых, а дальше я и сам справлюсь.
Наэрон еще раз улыбнулся и повел отряд к костру, безошибочно находя дорогу среди луж, кустарников, грязи и темноты. В этот раз идти пришлось дольше, так как Наэрон специально шел медленнее, чтобы спутники успевали за ним и при этом не шумели. Кроме того, де Блейт вел отряд по широкой дуге, не желая вслепую нарваться на гартов. Когда же шпион отыскал то место, откуда чуть раньше наблюдал за стоянкой колдунов, то на его красивом лице не дрогнул ни один мускул, а вот с губ чуть было не слетело проклятие. Некромантов оказалось трое, одного де Блейт не заметил, так как тот раньше спал, с головой накрывшись плащом, а теперь же сидел на прежнем месте, уставившись взглядом в пламя.
— Тебе не дадут выстрелить дважды. — Он рукой опустил лук эльфийки. — А я не смогу подкрасться с той стороны: зеленокожие легко унюхают человечину.
— Только не говорите, что мы отступим, — шепотом возмутился Драг, впившись взглядом в орков, — я жажду крови…
— Никто не отступит. — Магистр задумался. — Я не уверен, что без доспехов и клинка смогу долго продержаться против колдуна. — Он закусил губу. — Но придется попробовать.
— Нет, — отрезал де Блейт, — мы не можем рисковать вами.
— Моя помочь! — Тихий писк заставил всех вздрогнуть.
— А ты здесь откуда? — Тред, пошарив в ногах, поднял с земли Црапинега, чья намокшая шерстка липла к толстенькому тельцу.
— Стефан сказать, что колдун не мочь почуять мою силу, — доверительным шепотом поведал кхурин, озадаченно глядя на испачканные в грязи лапки. — Моя помочь, — еще раз повторил он, ткнув себя мокрой лапкой в грудь.
— Точно справишься? — Наэрон перевел взгляд с Црапинега на некроманта. — Убить его надо очень быстро и по моему сигналу.
— Смочь! — заверил шпиона Црапинег и принялся беззаботно вылизывать свой бок.
— Поверь, шерстяной в силах расправиться с колдуном. — Тред говорил тихо.
— Хорошо, — вздохнул Наэрон. — Я беру того, что ближе всех отсюда; леди Элизабет, ваш — вон тот в капюшоне, а тебе, наш спаситель, достался сидящий. — Он указал Црапинегу на кутающегося в плащ некроманта, и зверек сосредоточенно кивнул, облизав черный носик, чем заставил шпиона сокрушенно покачать головой.
— По моему сигналу мы начнем это… безумие, — прошептал Наэрон и змеей заскользил к костру.
Проводив шпиона взглядом, Тред погладил кхурина и опустил его на землю.
— Удачи, малыш, — тихо сказал он.
Фаргред, Драг и северяне приготовились к бою, а Элизабет вскинула лук, но пока не спешила натягивать тетиву.
Де Блейт подобрался поближе и, привалившись спиной к высокому валуну, вытащил из-за пояса пару кинжалов, перехватив их за прямые, тяжелые лезвия. Шпион бегло выглянул из-за своего укрытия и тут же спрятался обратно, уставившись в сторону своих спутников. Он не мог видеть их в ночной темноте, но был уверен, что они видят его.
— Сейчас… — одними губами прошептал де Блейт и, энергично кивнув, развернулся, вскакивая и выбрасывая руки с кинжалами вперед, в хорошо освещенную пламенем костра цель.
Едва кинжалы устремились в сторону намеченной жертвы, слева от обнажившего меч Фаргреда прозвенела тетива эльфийского лука, и стрела Элизабет сорвалась в сторону костра, неся на своем наконечнике смерть.
Лорд Драуг не мешкая бросился к костру, слыша, как прямо за ним бегут северяне и дворф.
Еще одна стрела эльфийки обогнала мужчин.

Орки удивленно захлопали узкими красными глазками, когда сидящий у костра некромант взмыл в воздух, а его голова с противным хрустом провернулась лицом за спину. Но вместо одного безжизненного тела на мокрую землю упало сразу три. Захлебываясь кровью, еще один колдун рухнул прямо в костер, с ножами, засевшими в горле и левой глазнице, а следом за ним свалился и третий, со стрелой, пробившей его голову насквозь. Открывший клыкастую пасть орк так и не успел поднести ко рту боевой рог — в его грудь тяжело ударила еще одна стрела, войдя в зеленое тело почти по оперение. Зеленокожий устоял на ногах и с гримасой боли все же попробовал дунуть в рог, чтобы далеко разнести весть об атаке, но неведомая сила вздернула его в воздух. Орк успел почувствовать, как верхняя часть его тела поворачивается в одну сторону, а нижняя — в другую. Затем все вокруг заволокла вспышка боли, и он, подавившись собственным хрипом, провалился в небытие.
Несколько мгновений орки пребывали в замешательстве, бестолково глядя на четыре безжизненных тела, а затем прямо из темноты на них налетели размахивающие оружием воины.
Бежавший первым Фаргред легко распорол горло ближайшему противнику, и теплая орочья кровь брызнула ему на лицо. Крутанувшись на месте, магистр отбросил труп в сторону, пронзив грудь следующего врага клинком и всаживая кинжал в шею противника, стремящегося ухватиться лапами за лезвие. Первым пришедший в себя орк, подняв с земли сучковатую дубину, замахнулся, собираясь проломить магистру голову, но словно невидимый великан выдернул у него оружие, и оно улетело в ночную тьму. Орк издал удивленный возглас, оборвавшийся так же быстро, как и его жизнь, — «Вдовья скорбь» без труда рассекла мускулистое зеленое тело до пояса. Тред только вырвал смертоносное оружие из ужасной раны, а пронесшийся мимо него Вегард, словно ураган из холодной стали, уже налетел на начавших подниматься орков. Берсерк ударом меча обезглавил ближайшего врага, а «Кровавый жнец» с треском проломил череп другого; молодой северянин пинком отшвырнул замахивающегося на него орка, и того буквально смел в сторону подоспевший Драг. Дворф сбил зеленокожего плечом, и его топор быстро довершил дело. Мощный удар по шлему заставил рыжебородого покачнуться, и он, вслепую махнув топором, замотал косматой головой, словно оглушенный медведь. Заметив краем глаза нависшую над ним тень, Драг со всем возможным для себя проворством отскочил назад — и тело орка с засевшей в затылке стрелой рухнуло к его ногам.

Пробирающий до костей ужасный хрип разнесся над костром, и тело здоровенного зеленокожего разорвалось на несколько частей, облив всех сражающихся у костра теплой кровью.
Фаргред наискось рассек грудь выступившего против него орка, а две стрелы Элизабет заставили навек успокоиться еще одного. Из темноты к эльфийке бросились рычащие, похожие на уродливых собак твари, но одна из них, дико взвыв, разорвалась пополам, а другая упала со стрелой в оскаленной пасти, кубарем свалившись прямо у ног лучницы.
Выскочивший из-за валуна де Блейт в быстром выпаде пронзил рапирой сердце стоящего к нему спиной орка и, вырвав оружие, воткнул окровавленную сталь в затылок другому, после чего, танцующим шагом обогнув нового противника, ловким движением распорол тому горло.
Сильный удар в спину сбил шпиона с ног, и он едва не угодил в костер, но в этот раз не дремавший Црапинег спас человека от незавидной участи, заодно сломав лапу его обидчику. Бросившийся на выручку де Блейту Тред отшвырнул в сторону заступившего ему путь зеленокожего и, взмахнув секирой над головой, перерубил искалеченному орку изломанную руку, вогнав обоюдоострое лезвие тому в грудь и разворотив ее до середины. Пригнувшись, северянин избежал запоздалой атаки отброшенного им орка, и того в спину сразил Вегард.
Пошатывающийся Драг с громким сопением ткнул топорищем в клыкастую морду противника и едва не пропустил сокрушительный удар в голову. Низкорослый дворф вовремя крутанулся, отходя в сторону и вгоняя тяжелый топор в спину сделавшему неверный шаг орку. С неприятным хрустом оружие вонзилось зеленокожему в середину спины, перерубая позвоночник и бросая орка на мокрую от воды и крови землю.

Черная тень, упав с небес, приземлилась среди оставшихся в живых орков, и в пламени костра засверкали длинные черные когти. Острые, словно бритвенные лезвия, и темные, словно Бездна, они без труда проходили сквозь зеленую плоть, как нож в теплое масло.
Спустя несколько мгновений все было кончено.
Лорд Драуг, парировав атаку брызжущего слюной орка, увел его грубый тесак в сторону и поразил незащищенную грудь кинжалом. Сделав шаг в сторону, он подсек ноги бежавшему на берсерка врагу, и молодой северянин легко расправился с потерявшим равновесие орком.
С торжествующим ревом последний уцелевший зеленокожий поднял с земли заляпанный грязью и кровью рог и уже собирался дунуть в него, набрав побольше воздуха в широкую грудь.
Тред и Драг ударили почти одновременно. Топор дворфа с чавканьем вошел орку в поджарый живот, а «Вдовья скорбь», перерубив кисть, снесла клыкастую голову с уже попавшей в нее стрелой эльфийки.
Расправившись с невезучим орком, воины в изумлении уставились на стоящую среди трупов Инуэ. Демоница брезгливо смахнула с когтей кровь и, подняв тонкий хвостик, чтобы тот не касался изувеченных тел, подошла к убравшему оружие в ножны Фаргреду. Демоница ступала крайне аккуратно и каждый раз морщила острый носик, когда ей приходилось наступать на кровь, в изобилии смешавшуюся с водой в лужах.
— Пятеро! — изумленно воскликнул дворф, с досады пнув одного из мертвых орков по голове. — Клянусь бородой моей прабабки! Пя-те-ро! Против моих трех! Демоны Бездны! Продуть девчонке! — Он с досады дернул себя за бороду так, что едва не упал.
— Вообще-то твоих — два, — заметил Тред, забрасывая секиру на плечо. — Этого, — он кивнул на обезглавленный труп, — мы уложили втроем.
— Я первым ударил! — не согласился дворф, явно собираясь отстаивать свою правоту до последнего.
— Рыжий успел первым. — Вегард, в этот раз не впавший в боевое безумие, уселся рядом с костром прямо на одном из трупов.
Тред лишь фыркнул, глядя на довольно осклабившегося дворфа.
— Все равно ты продул девке, — мстительно сказал он, заставив Драга помрачнеть лицом и зло сплюнуть себе под ноги.
Испуганный визг заставил всех обернуться и схватиться за оружие. Но ничего не произошло. А спустя некоторое время из темноты выбежал Црапинег, незамедлительно припрыгавший к костру и принявшийся сушить мокрую шерстку.
— Большой… собаки. — Он озадаченно поглядел на магистра, несколько раз моргнув и потерев глазки-бусинки сжатой почти в человеческий кулачок лапкой. — Быть три, злые, хотеть бежать, но моя их убить… вот. — Он свернулся клубочком у огня.
— Я схожу за остальными. — Не дожидаясь ответа, де Блейт скрылся во тьме.
Магистр взглянул на Вегарда, и тот, едва заметно кивнув, исчез следом за шпионом.
— Старость… — Дворф с кряхтеньем опустился на подстилку, где раньше дремал некромант, и снял с головы шлем. Он стянул подшлемник и, проведя широкой ладонью по густым рыжим волосам, поморщился.
— Шишку набил? — поинтересовался Тред.
— Еще какую! — пожаловался Драг, изучая ладонь. — Крови вроде нет…
— Естественно. — Тред ощерился в счастливой улыбке. — Булыжники ведь не кровоточат, — расхохотался он.
— Ты у нас тоже не очень-то мудрец. — Фыркнув, Драг поднялся на ноги и осмотрел мертвые тела. — Давайте, что ль, оттащим все это подальше, не хочется сидеть среди этой падали.
— А мы и не будем. — Вытерев меч, Фаргред окинул взглядом спутников. — Дождемся остальных и продолжим путь.
— Ночью-то? — Драг аж подскочил. — Снова мокнуть под нескончаемым дождем и морозить зад в ночном холоде?! У нас же тут костер!
— К которому могут прийти падальщики или отбившиеся от остальных орки, — резонно заметил магистр. — Оставаться здесь небезопасно.
— Будто тут хоть где-то безопасно… — пробубнил дворф, но спорить не стал, хотя ему и очень не хотелось еще куда-то идти. — Эй, чего это ты делаешь? — Он заметил обыскивающего мертвых северянина.
— А у тебя глаз нет? — скривился Тред, стаскивая увесистый перстень с пальца убитого эльфийкой некроманта. — Когда вернемся, я все это сбагрю, выручку поделим поровну. — Он продемонстрировал драгоценность Элизабет, но эльфийка лишь безразлично пожала плечами.
— Все такие богатые, брезгливые и правильные. — Одноглазый наемник спрятал находку за пазуху. — Один я — жадный, скверный и ворчливый… — Он помолчал. — Зато богатый. — Золотая цепь сменила хозяина и нашла новое пристанище в бездонном кармане Треда.
— Ага, как же! — Дворф отложил топор и присоединился к северянину.
Пока ворчливая парочка жадных воинов занималась мародерством, хотя сами они величали свое занятие сбором честно заработанных боевых трофеев, Фаргред не мигая смотрел в ровно горящее пламя.
— Долго нам еще идти? — Стоявшая рядом с магистром Инуэ оторвала от мантии некроманта небольшой клочок, и намочив его в самой, на ее взгляд, чистой луже, старательно оттирала с пальцев кровь орков.
— Около двух недель. — Фаргред порылся в кармане и протянул демонице чистый платок.
Девушка благодарно кивнула и аккуратно вытерла лицо приятно пахнущей тканью.
— У Империи есть столько времени? — Девушка вернула платок владельцу.
— Не знаю, — честно признался Фаргред. — Но мы поспешим, так как вскоре каждый день будет стоить слишком дорого. Я не хочу, чтобы воины Империи покупали время ценой своих жизней; мы должны успеть.
— Это война, Ред. — «Старый медведь» закончил с обыском некромантов и теперь оглядывал полуголых орков, раздумывая, чего бы взять с их тел. — А на войне всегда кто-то умирает, с этим ничего не поделать, и ты это знаешь. А вот нам переть вперед, не разбирая пути, совершенно ни к чему. Я не хочу напороться на оркское копье, в странном порыве спасти какого-то солдата, которого даже не знаю. Если умрем мы, то все это… — он неопределенно развел руками, — бессмысленно. — Опустившись рядом с ближайшим орком на корточки, наемник достал кинжал и принялся вырезать из зеленой груди стрелу эльфийки.
Фаргред промолчал. Он прекрасно понимал, что северянин прав и что жертвы будут в любом случае. Он почувствовал, как легкая ладонь Элизабет легла на его плечо.
— Они на подходе, — тихо произнесла эльфийка, и из темноты донеслось лошадиное фырканье.
— Животные не хотят идти сюда. — Лорд Драуг встряхнул головой, отгоняя тяжелые мысли и разбрызгивая влагу с намокших волос. — Заканчивайте здесь — и пойдем, — обратился он к дворфу и северянину, а сам, подхватив зевающего Црапинега, пошел на приближающийся стук копыт.
— Пойдем. — Тред подхватил секиру. — Все равно с зеленых взять нечего. — Он протянул эльфийке несколько стрел, извлеченных из мертвых тел, и та благодарно кивнула.
— И то правда, — печально согласился Драг и последним покинул освещенную пляшущим пламенем стоянку орков, ставшую их же могилой.

Глава XI

По низкому небу безостановочно плыли серые тучи, подгоняемые неустанным ветром, а робкий моросящий дождь практически не ощущался. Редкие листья низких деревьев тихонько шелестели, словно чем-то побеспокоенные, убаюкивая уставших путников.
Четыре дня прошло с тех пор, как отряд вышел к костру орков, и все это время погода словно щадила людей. Веселого, теплого солнечного света по-прежнему не наблюдалось, зато дождя почти не было, а ветер не пробирал до самых костей.
Лорд Драуг проснулся с неприятным чувством надвигающейся опасности, укрепившимся взволнованным ржанием лошадей. Не успел он открыть глаза, как услышал тревожный окрик де Блейта. Остатки сна быстро покинули сознание магистра, возвращая его к суровой реальности происходящего, безжалостно вырвавшей человека из идиллии забвения.
Вскочив, Фаргред выхватил меч и огляделся.
— Там… — прошептал магистру стоящий неподалеку берсерк, указывая на густой кустарник, росший в двух десятках шагов от лагеря.
— И там. — Наэрон указал в другую сторону. Туда, где возвышался необычно острый холм.
Лорд Драуг сразу понял, что день определенно не задался, так как самому ему едва заметное движение почудилось еще в одном, совершенно другом направлении.
К этому времени уже весь отряд был на ногах. Хмурый дворф цедил сквозь зубы грязные ругательства, посылая страшнейшие проклятия тем, кто посмел нарушить его сон. Тред собирался заняться тем же самым, но, невольно заслушавшись друга, решил оставить эту роль ему.
Вегард отступил немного назад, вставая между девушками и неестественно тихим лесом, и только Стефан остался сидеть на месте, поплотнее закутавшись в плащ.
— Все равно магией лучше не пользоваться, — пояснил он окружающим. — Так что я просто посмотрю.
Драг собирался сказать что-то и волшебнику, но выскочившие из кустов твари сбили его с мысли, и дворф разразился такой бранью, что девушки, забывшие об опасности, залились краской, а Вегард укоризненно покачал головой, криво усмехаясь.
Между тем к стоянке людей со всех сторон длинными прыжками приближались мохнатые клыкастые звери, напоминающие одновременно и волков и разъяренных быков.
— Дикие гарты! — Де Блейт выхватил из-за пояса пару ножей и почти одновременно швырнул их навстречу стремительно приближающимся тварям. Бежавший первым зверь взвыл, когда холодная сталь вонзилась ему в морду и левый глаз. Он начал заваливаться на бок и, падая, опрокинул бегущего рядом сородича, сразу же пригвожденного к земле стрелой эльфийки.
— Теперь, когда я знаю, как они называются, — мне гораздо легче! — Тред ударил кулаком в морду вытянувшемуся в длинном прыжке гарту и опрокинул его на землю, добив секирой.
— В этот раз я не проиграю! — отчего-то радостно прокричал Драг, побежав навстречу жаждущим крови хищникам.
Те поначалу даже оторопели от такого поступка коренастого дворфа, но, когда один из гартов рухнул с раздробленным черепом, остальные живо пришли в себя.
Решив, что трое мужчин вполне смогут сдержать зверей с одной стороны, Фаргред бросился на помощь Вегарду, рядом с которым уже лежали два мертвых тела.
Магистр метнул свой кинжал, но, в отличие от шпиона, менее удачно. Оружие крутанулось в воздухе и ударилось рукоятью в лоб самому крупному, в холке выше человека, зверю, приведя того в бешенство. Тварь, разом забыв о северянине, прыгнула на Фаргреда, и тот едва успел броситься вперед, чтобы проскочить под ее брюхом. Озлобленно рыча, гарт резко развернулся и вновь атаковал человека. Лорд Драуг отразил клинком несколько ударов страшных когтей и, резко подавшись вперед, ткнул острием прямо в пасть твари, распоров ей нёбо. Чудовище мотнуло мохнатой головой, вырывая оружие у магистра, и, роняя капли крови из разверзнутой пасти, попыталось откусить ему голову, но Фаргред успел вцепиться твари в горло и, приложив все силы, сумел сдержать зверя. Дрожа от напряжения, магистр почувствовал, как в мускулистое тело гарта несколько раз что-то ударило и его противник заметно ослаб. Страшные челюсти несколько раз клацнули прямо перед лицом паладина, но он невероятным усилием все же смог отбросить тяжелую тварь в сторону.
Презрев опасность, Вегард, выкрикнув имя бога войны, бросился на гартов. Стремительный и беспощадный, он заставил хищников отступить перед его неистовым натиском и спустя несколько мгновений принялся теснить их. На губах берсерка заиграла торжествующая, пугающая улыбка, и он, снеся одной из тварей почти половину морды, ударом снизу вверх пробил пасть другой. Клинок вошел под подбородок, пробил язык и верхнюю челюсть, выйдя из длинного носа. Вегард подтянул дергающегося зверя к себе и, заглянув ему в глаза, расхохотался. Быстрым ударом топора он обезглавил зверя и метнул окровавленное оружие в другого, поразив того точно в ухо. Хищник взвыл, дернулся и, завалившись на бок, беспомощно заскреб лапами по земле.
Инуэ, выпустив когти и раскинув кожистые крылья, закрыла собой Энвинуатаре и занятую отстрелом тварей Элизабет. Но это оказалось лишним. Звери бестолково бросались на стоящих впереди мужчин, даже не думая прорваться дальше. Хищников не интересовали даже беззащитные лошади, они жаждали лишь человеческой плоти: той, что была к ним так близко…
Де Блейт, быстро перемещаясь, кружил между тремя тварями, с безумной скоростью орудуя рапирой. Мех его противников уже слипся от крови, но они все еще пытались достать человека, и им это дважды удалось. Черный плащ шпиона был разорван на плече и на боку. Из рваных ран сочилась кровь, но Наэрон продолжал фехтовать, не давая противникам приблизиться к нему. Изловчившись, он все же смог достать одного из гартов: узкое лезвие рапиры вошло твари прямиком в глазницу, и та, дернувшись, замерла, после чего упала и больше не шевелилась.
Отскочив влево, Тред перебил хребет пробегавшей мимо твари и поспешил на помощь шпиону, ударом ноги отбросив в сторону пытавшего цапнуть его зверя. Гарт с досадным рычанием хотел еще раз попытать свои силы, но в его поджарый бок с шипением вошла стрела, и когда он обернулся, то встретился с топором дворфа, проломившим ему череп.
Подскочив к начинающему вставать огромному гарту, Фаргред запрыгнул на него верхом, обломав торчащие из холки стрелы, и что есть силы ударил мечом в основание шеи, перерубая позвонки. Тварь взвыла и заскребла лапами, но магистр вновь вонзил клинок в мохнатый загривок, на этот раз все-таки убив зверя. Мощные лапы подкосились, и чудовище замертво рухнуло наземь, едва не придавив паладина.
Вегард, оставивший свой меч в задней лапе пытавшейся убежать твари, ухватил ее за облезлый хвост и сильным рывком заставил упасть. С диким хохотом берсерк впился пальцами в шею обезумевшего от страха зверя и начал медленно сжимать их, глядя в полные боли и отчаяния глаза. Вегард не обращал внимания на огромные лапы зверя, несколько раз уже задевшие его, продолжая сдавливать мощную шею.
— Охотясь на волков, будь готов сам стать добычей! — прорычал берсерк и одним движением свернул хищнику шею.
— На этот раз я победил! — провозгласил довольный Драг, наступивший на безжизненное мохнатое тело одной ногой и подняв над головой топор.
— Победил, победил… — Тред прошел мимо, сжимая и разжимая пальцы на окровавленной руке. Судя по лицу северянина, ничего серьезного в ране не было, но оказавшаяся рядом с ним Энвинуатаре повелительным жестом велела наемнику сесть и, открыв свою сумку, начала звенеть какими-то склянками. Покосившись на де Блейта, девушка ткнула в него пальцем и указала на землю рядом с Тредом.
— Дрессирует, как собак, — пожаловался одноглазый наемник Наэрону, севшему неподалеку, — того и гляди, скоро лаять начнем…
— Начнете. — Жрица обожгла мужчин недовольным взглядом. — Если я не обработаю раны, вполне сможете подхватить какую-нибудь заразу. — Она выудила из сумки какой-то пузырек и, сняв с него крышку, предупредила: — Магией я пользоваться не могу, поэтому придется потерпеть. — Когда дело было серьезным, жрица разом прекращала быть робкой и милой, чем-то напоминая свою наставницу.
— Да я… твою ж! — Тред скрипнул зубами, когда пахучая жидкость с шипением попала ему на рану.
— Придется терпеть. — Наэрон безразлично наблюдал за происходящим. — Раны нужно обработать; кто знает, что жрали эти твари, прежде чем попробовать нас на вкус.
— Понимаю, — буркнул северянин, с мрачным ожиданием глядя на новую склянку, покинувшую сумку жрицы, — только приятнее от этого не стало, я того и гляди задохнусь от этой вони.
Несмотря на то что лечение вышло куда менее приятным, нежели исцеление Светом, проходило оно достаточно быстро. Жрица попросту заливала рану какой-то жгучей жидкостью тошнотворно-бурого цвета, пахнущей столь же отвратительно. Затем девушка ловко обматывала рану чистой тряпицей — и все, лечение окончено.
Фаргред взглянул на демоницу и эльфийку. С девушками оказалось все в порядке. Тогда магистр перевел взгляд на измазанного кровью берсерка, бредущего к нему.
— Ранен? — спросил Фаргред у северянина.
Воин молча кивнул.
— Тебе стоит показать рану жрице, — заметил лорд Драуг.
— Знаю. — Берсерк направился к Энвинуатаре, уже закончившей с Тредом и теперь занимавшейся ранами шпиона. Северянин, немного хромая, добрался до жрицы, и та, быстро перевязав де Блейта, начала хлопотать над берсерком. Причем Фаргреду сразу же бросилось в глаза, что жрица более нежна и обходительна с молодым воином, чем с предыдущими ранеными.
Улыбнувшись, лорд Драуг поднял с земли свой меч и подошел к суккубе, которая вместе с эльфийкой слушала возмущенную речь Драга.
— Я победил! — Не найдя благодарных слушателей среди мужчин, дворф решил поделиться своей радостью с девушками.
— Поздравляю, — холодно бросила Инуэ.
— Я убил тварей больше тебя! — продолжил дворф, не пытаясь сдержать довольной улыбки.
— Да, — согласилась демоница, переглянувшись с Элизабет.
— Значит, я победил, а ты проиграла! — просиял Драг.
— Ну и что? — пожала плечами демоница и в компании эльфийки отправилась к лошадям, опасливо косящимся на мертвых тварей.
— Как… — потерянно прошептал дворф, провожая девушек взглядом. — Но я же… — Он посмотрел на проходящего мимо Фаргреда, но тот лишь виновато улыбнулся. — Победил… — прошептал дворф.
— О да! — донесся до рыжебородого голос альбиноса. — Теперь о твоем подвиге непременно сложат повесть и даже споют песню, а то и две.
Повернувшись, Драг увидел язвительно улыбающегося Стефана, гладящего мирно посапывающего Црапинега.
— Сам-то палец о палец не ударил… — обиженно пробубнил Драг, явно недовольный словами волшебника.
— Поверь мне, — улыбка исчезла с узкого лица мага, — когда придет время — я ударю.
— Я в тебе не сомневаюсь… — Дворф вспомнил падающий на деревню огненный шар, размером с его таверну, а затем перед его глазами встала огромная, выжженная воронка. — Ты-то можешь.
Драг оставил волшебника и, подойдя к Треду, взглянул на свежие повязки, обхватывающие мускулистую руку северянина.
— А меня вот не покусали! — бахвальски заявил дворф, и Тред не смог сдержать улыбки.
— Ты просто черствый и невкусный. — Сидевший рядом со жрицей Вегард, стойко терпевший экзекуции от девушки, решил отвлечься беседой.
— А еще волосатый и воняешь, — подхватил Тред.
— Сам-то ты… — Дворф осекся, взглянув на гладкую лысину одноглазого наемника. — Ничего я не воняю! — Драг поджал губы и, сделав вид, что обиделся на всех, отошел в сторону, украдкой понюхав себя. Результат оказался неутешительным, и дворф решил помыться, как только предоставится такая возможность.
Наэрон с сожалением рассматривал свой изодранный плащ, когда к нему подошел магистр.
— Сильно досталось? — Фаргред взглянул на тугие повязки, охватывающие руку и бок де Блейта.
— Царапины, — отмахнулся шпион. — Раны заживут, в отличие от этого прекрасного плаща гномьей работы, за который я отдал весьма приличные деньги.
Лорд Драуг усмехнулся, догадываясь о том, сколько денег получает глава шпионов за свою службу. При желании де Блейт мог купить себе столько подобных плащей, что их хватило бы на добрую половину жителей Хагенрока. Но Фаргред не собирался обсуждать со шпионом подобные вещи.
— Я хотел бы посоветоваться касательно нашего дальнейшего маршрута, — перешел к делу магистр. — Вы провели в этих землях гораздо больше времени, чем я или кто-либо еще из отряда.
— Ага… — К говорящим подошел Стефан. — Но не стоит забывать, что я тоже бывал здесь и знаю побольше вашего, господа. — На губах альбиноса заиграла самодовольная улыбка, нисколько не портящая его узкое, слегка женственное лицо.
— И что же? — Фаргред знал о том, что маг за время своего изгнания побывал в Пустошах, но никогда не спрашивал его о прошлом, зная, что Стефан не любит воспоминаний.
— Скажу прямо, — голос мага стал жестким, — мы не успеем вовремя, даже если загоним лошадей. Вы и сами видели, где теперь горят костры орков и сколько их.
Фаргред и Наэрон кивнули. Уже несколько ночей огромное зарево оркских костров освещало ночь, все ближе и ближе подбираясь к границам Империи. Война должна была вот-вот начаться.
— Так вот… — Альбинос сделал паузу, разглядывая хмурые лица собеседников. — Я знаю, как прилично сократить путь.
— И как же? — поспешно спросил Наэрон.
— Вам объяснить просто или нормально? — вопросом на вопрос ответил маг.
— Нормально, — донеслось до слуха волшебника ворчание Треда, — и говори уже громче, нам ничего не слышно.
— Да сейчас опять про свое колдунство заливать начнет… — Драг прикусил язык, увидев, как изменился в лице маг от его слов. — Прошу прощения…
— Когда-то я много времени провел в Пустошах, — начал Стефан, справившись с подступающим гневом, — и не раз натыкался на… весьма интересные вещи.
— Какие? Не тяни! — попросил Тред.
— Я попросил бы не перебивать меня, — процедил сквозь зубы маг, — если, конечно, вы, многоуважаемый наемник, не желаете остаться в Пустошах навсегда, в виде витающего над этой проклятой землей пепла.
Тред потянулся к топору, но Вегард положил ему руку на плечо.
— Не спорь с магом, — шепнул молодой воин другу, — если кто-то и может нам помочь сейчас, так это он.
Одноглазый наемник шумно выдохнул и опустил руку.
— Благодарю. — Стефан улыбнулся. — Так вот, в Пустошах есть несколько, скажем так, точек возврата, как их называли древние маги. И я сейчас расскажу о них. — Он предупреждающе ткнул пальцем в раскрывшего рот дворфа. — Это особенные места, позволяющие довольно быстро преодолевать весьма приличные расстояния, причем как одному человеку, так и целому отряду — если, конечно, знать, как ими пользоваться.
— Ты знаешь как? — Фаргред с надеждой посмотрел на мага.
— К каждой точке нужен индивидуальный подход. — Альбинос пожал плечами, глядя, как дворф одними губами попробовал повторить произнесенное им непонятное слово. — Я никогда не пользовался той, что есть неподалеку, но, думаю, справлюсь.
— Так какой Бездны ты раньше нам не сказал? — вскочил Тред. — Мы же могли не трястись в седлах и не морозить зад под снегом и дождем!
— С вашего зада, господин храбрый воин, не убудет. — Волшебник смерил наемника бесстрастным взглядом. — И, будь Вы поумнее, то вначале спросили бы о наличии точек возврата на нашем пути. Отвечу сразу — ранее их не было, так как они в основном сосредоточены вокруг древних городов, в глубине Пустошей. Теперь же, когда мы приблизились к подходящей нам точке, я сразу сообщил всем.
— Дурачина, гы-гы-гы! — Драг радостно показал на Треда пальцем.
— Мое дело — убивать, а не думать. — Северянин вновь сел на свое место, не обратив внимания на дворфа. — Но спасибо за пояснение.
— Всегда пожалуйста, — кивнул Стефан. — Могу я теперь вернуться к рассказу?
Возражающих не нашлось, и маг продолжил:
— Я не стану углубляться в историю создания столь удобного средства для путешествий, но отмечу, что многие из точек давно пришли в негодность, и я не могу гарантировать исправность той, что нам нужна, так как я ее прежде не видел.
— Сколько до нее идти и сколько времени мы сможем выиграть, если она исправна? — Фаргред не собирался упускать возможность сократить путь. Сейчас каждый день был на счету.
— Если мне не изменяет память, что случается… вообще не случается. — Маг задумался. — День, — наконец сказал он, глядя куда-то вдаль. — Нам придется немного отклониться влево. Но, повторюсь, я не могу ничего гарантировать; я лишь чувствую слабую магическую ауру, по которой и определяю расстояние до точки возврата.
— К холму? — Магистр проследил взгляд мага.
— Да, но это еще не все. — Альбинос окинул взглядом собравшихся вокруг него. — Нас могут ожидать неприятные неожиданности.
— Пф! — фыркнул дворф. — Удивил! Здесь под каждым кустом — неожиданность!
— Вот и не оставляй их где ни попадя, мелкота, — рассмеялся Тред. — Или надеешься, что некроманты потом эти твои неожиданности будут долго с сапог соскребать, коли наступят?
— Смешно, — сухо отозвался Драг.
— А то.
— Вы закончили? — Стефан зло глянул на северянина и дворфа. — Я точно не знаю, но вряд ли некроманты оставили бы подобные вещи без присмотра, — обратился он к Фаргреду.
— Если у нас все получится, сколько времени мы выиграем? — Магистр повторил заданный ранее вопрос.
— Точно не знаю, но мы будем гораздо ближе к реке, чем сейчас. — Альбинос пожал плечами. — По крайней мере, дней пять отыграем. Я смогу сказать точнее, когда окажусь рядом с точкой, отсюда сложно отследить магический поток. — Подняв голову к серому небу, маг принялся разглядывать тучи, хотя все понимали, что он видит что-то другое.
— Получить почти неделю — или потерять два дня… — Де Блейт пригладил отросшую за время путешествия по Пустошам бородку. — Что скажете, магистр?
— Рискнем, — не задумываясь ответил Фаргред. — У нас нет выбора, и это наш единственный шанс успеть. — Он посмотрел на альбиноса. — Веди нас, Стефан.
— Легко, — улыбнулся архимаг и пошел к лошадям.
— Ох уж мне эта магия… — пожаловался дворф Треду, и северянин согласно кивнул.
— За всю жизнь столько с волшебством не сталкивался, сколько за последний год. — «Старый медведь» дернул себя за бороду.
— Вы всегда можете вернуться, — обернулся к ним маг.
— Ну уж нет! — запротестовал Драг. — Я и так пропустил много чего интересного!
— Дело твое. — Потеряв к дворфу всякий интерес, альбинос забрался в седло и, не дожидаясь никого, поехал к холму.
— Я могу долететь и проверить там все. — Инуэ не спешила садиться на лошадь.
— Нет. — Фаргред покачал головой. — Слишком опасно, мы не знаем, что там может быть…
— Я буду осторожна.
— Нет! — более жестко повторил магистр, и суккуба не смогла выдержать строгий взгляд серых глаз. — Мы поедем все вместе, а когда подберемся поближе, — решим, как поступить дальше.
— Он прав. — Элизабет подала демонице поводья ее лошади, и та, тяжело вздохнув, запрыгнула в седло.
— Я все равно могла бы разведать обстановку, — шепнула Инуэ эльфийке, когда отряд растянулся в колонну. — Я тоже хочу быть полезной!
— Если с тобой что-нибудь случится, представь, каково будет Реду и Рози? — так же тихо ответила демонице Элизабет. — Фаргред готов не задумываясь рискнуть своей жизнью ради всеобщего блага… Своей, но не жизнями близких ему людей. — Золотистые глаза эльфийки пристально уставились на смутившуюся демоницу. — Или не совсем людей, — уже с улыбкой добавила она.
— О чем это вы? — Фаргред подвел Грома ближе к лошадям девушек.
— Да так… — уклончиво ответила эльфийка, подмигнув Инуэ, — девичьи секреты.
— Лорд Драуг. — Де Блейт отвлек Фаргреда. — Не могли бы вы попросить архимага двигаться быстрее? Мы уничтожили стаю гартов, но на их территорию могут прийти другие, почуяв кровь.
— Так быстро? — удивился магистр.
— Боюсь, что да, стаи гартов постоянно ведут грызню за самок и территории, так что новые владельцы освободившейся местности не заставят себя долго ждать.
— Хорошо. — Фаргред не стал спрашивать, почему шпион обратился сначала к нему, а не сразу к магу. Ответ был очевиден — магистра Стефан послушает гораздо более охотно, нежели кого-то другого.
Лорд Драуг выехал во главу отряда, поравнявшись с альбиносом. Глаза мага были чуть прикрыты, а голова поднята к небу. Услышав приближение Грома, альбинос повернулся.
— В чем дело? — спросил он.
— Мы можем ехать быстрее? — Фаргред не любил ходить вокруг да около. — Есть вероятность, что по нашему следу пойдут новые хищники.
Стефан помолчал, обдумывая ответ.
— Я ускорюсь сразу же, как только это станет возможным, — произнес он. — Мне нужно определить точное расположение точки возврата, и я к тому же пытаюсь узнать, есть ли что-то магическое поблизости.
— Я предлагаю сначала добраться до холма, а уже там ты сможешь сделать все что захочешь, — предложил компромисс магистр.
— А если тогда будет поздно? — не согласился волшебник, но тут же добавил: — Впрочем, ладно. Я примерно знаю, куда нам, но все равно придется остановиться чуть раньше, я не хочу влететь в какую-нибудь некромантовскую ловушку, особенно если ее устанавливал кто-то равный по силе Высшим. — С этими словами он пришпорил лошадь, и животное, недовольно фыркнув, ускорило шаг, переходя на довольно резвую рысь.
Одинокие деревья нисколько не мешали передвижению всадников, и лошади бодро несли седоков вперед, к становившемуся все ближе холму. Однообразный серый пейзаж оставался таким же унылым — бесконечные холмы с настолько редким лесом, что его едва можно было назвать таковым.
Вначале острый слух эльфийки уловил посторонний шум, выбивавшийся из шелеста дождя и ударов копыт о мокрую землю. Девушка сразу же сообщила об этом Фаргреду, но слова оказались излишни. Стоило эльфийке закончить говорить, как многоголосный вой известил отряд о приближающемся преследовании.
— Много? — Лорд Драуг оглянулся назад, после чего снова посмотрел вперед, оценивая расстояние до заветного холма с возвышающимися на нем разрушенными постройками.
— Нам хватит. — Элизабет прислушалась. — Несколько десятков.
— Бездна! — Магистр скрипнул зубами. — Без магии придется туго! Стефан, быстрее!
Лошадь альбиноса перешла на галоп, рискуя оступиться или поскользнуться на неровной, расплывающейся почве.
Солнца по-прежнему не было видно, но по ощущениям дело уже шло к вечеру — и без того серые краски стали еще более унылыми, чем прежде, как нельзя лучше передавая жуткую, чуждую людям атмосферу Пустошей.
— Они поначалу отстали, словно замешкались, а теперь вновь рвутся вперед с удвоенной силой, и, кажется, их стало больше! — Элизабет все чаще обеспокоенно оборачивалась.
— Проклятье! Я знаю лишь одну причину, из-за которой голодные, жаждущие крови твари могут замешкаться! — прорычал лорд Драуг.
— Что за причина?
Возможно, паладин что-то и ответил, но сильный ветер украл его слова, взамен швырнув в лицо эльфийке холодные капли усиливающегося дождя.
Неожиданно для всех Фаргред, обогнав спутников, возглавил отряд.
— Стефан! — рявкнул магистр, перекрикивая шум завывающего ветра. — Ты смог что-нибудь выяснить?!
— Только то, что мы сможем использовать точку, как только я проведу необходимый ритуал! — Альбинос пристально вглядывался в зловещие постройки на холме. — Магии колдунов я не чувствую!
— Зато я чувствую! — Несмотря на бешеную скорость скачки, холм предательски медленно полз навстречу всадникам. — Нам придется прорываться, иначе нас зажмут с двух сторон! Не стесняйся использовать магию, а как только мы будем на месте — сразу же делай все от тебя зависящее, чтобы перенести нас отсюда!
— Понял! — Глаза Стефана заблестели, он уже устал ждать момента, когда вновь сможет воспользоваться своим даром.
Когда всадники оказались у подножия холма, начало темнеть, а дождь усилился настолько, что его тяжелые капли ощутимо били по неприкрытым участкам кожи. Теперь каждый из членов отряда мог слышать безумные завывания и свирепое рычание, доносящиеся откуда-то сзади. Фаргред несколько раз оборачивался и готов был поклясться, что в сгущающейся за их спинами темноте движется множество теней. Или какая-то большая стая решила полакомиться человечиной, или же голод сплотил сразу несколько крупных групп хищников.
К счастью для всех, ближний склон холма оказался достаточно пологим, чтобы лошади смогли взобраться по нему, не соскользнув вниз по жидкой грязи, расползающейся под копытами.
Словно золотое солнце вспыхнуло во тьме — и ночь озарилась ярким светом полыхающего меча Фаргреда. Его золотые доспехи источали мягкое волшебное свечение, а плащ алой лентой развевался на ветру.
— Не останавливаемся! — крикнул лорд Драуг, первым пустив коня к разинутой пасти выломанных когда-то ворот. Уродливый силуэт заброшенной крепости с каждым ударом сердца становился все ближе, словно двигался навстречу отряду неровными, резкими скачками.
Несмотря на то что мгновения тянулись мучительно медленно, всадники вихрем пронеслись по холму, словно на крыльях пролетев покрытую множеством трещин арку врат.
Разрушенные, некогда высокие стены превратились теперь в бесформенные груды камней, не носящие и следа былого величия. Внутри старой крепости почти не осталось целых построек, все они подверглись безжалостному воздействию времени и капризов природы. Опустевшие, безлюдные, мрачные и зловещие руины встретили отряд могильным холодом и гнетущей тишиной.
Проскакав по узкой, заваленной мусором улочке, Фаргред вывел отряд к месту, служившему небольшой площадью, от которой сразу в несколько сторон тянулись изогнутые ручейки дорог.
— Замок! — Лошадь мага встала на дыбы, но он смог удержаться в седле. — Туда! — Он махнул рукой в сторону относительно высоких руин, почти сохранивших свои первоначальные очертания. Пугающие башни с темными глазницами бойниц, огромные дыры проломов крыши, сквозь которые постоянно лилась дождевая вода, и приветливо распахнутые главные ворота, с властвующим за ними мраком.
Именно оттуда, из брошенного замка, и тянуло древней магией, настолько темной, что магистр едва не выругался от досады. Он всем своим естеством ощущал, как липкие, цепкие лапы Тьмы тянутся к людям откуда-то изнутри. Но времени на раздумья не оставалось — нарастающий сзади вой, переходящий в рев, доносился уже у выломанных ворот.
— За мной! — Фаргред направил Грома к замку.
Огромный черный жеребец, повидавший на своем веку немало темной магии, заметно нервничал, но все равно, подчиняясь воле хозяина, бесстрашно нес его навстречу неизвестности. Тяжелые копыта гремели по местами уцелевшей брусчатке, кроша потрескавшийся камень рядом с замком, когда площадь заполонила огромная стая гартов, живой рекой хлынувшая в старую крепость. Брызжа слюной, кровожадные твари настигали всадников, норовя цапнуть за ноги лошадь скачущего последним Треда. Северянин неустанно проклинал «настырных дворняг» и то и дело мстительно плевался в них, когда те оказывались чересчур близко.
Гром перепрыгнул остатки сорванных с петель ворот и оказался в просторном круглом зале, залитом дождевой водой. Боевой конь сбавил темп и, доехав почти до середины зала, остановился. Соскочив с седла, Фаргред бросился к воротам, где, обнажив оружие, уже стояли северяне, с любопытством наблюдая за замершими на пороге тварями.
Первые ряды гартов перестали скалиться, и испуганно скуля попытались отступить, но напирающие сзади сородичи не давали им такой возможности. Клацая челюстями и роняя вязкую слюну, они рвались к добыче, царапая и кусая стоящих впереди. В результате стая начала жестокую грызню между собой, позабыв о людях.
— Что за… — Тред отступил на шаг, с сомнением взглянув на берсерка, но тот, тоже ничего не понимая, лишь пожал плечами.
— Они боятся того, кто обосновался здесь. — Лорд Драуг, разом потерявший интерес к гартам, резко повернулся к замеревшему на месте Стефану. — Нам ведь куда-то вниз? — спросил он, уже зная ответ.
— Да. — Маг кивнул. — Точка где-то под нами, я чувствую.
— Спуск вниз, очевидно, находится за той лестницей. — Де Блейт, прищурившись, всмотрелся в темноту. — По крайней мере, мне так кажется. — Он убрал рапиру в ножны и решительно пошел в глубь замка, ведя своего коня под уздцы, но животное ни в какую не желало следовать за хозяином. Жеребец бешено вращал глазами, неуверенно пятясь к выходу из замка. Рука шпиона вновь легла на рукоять рапиры.
— Я пойду первым, Стефан, Вегард и Тред — за мной. — Магистр выступил вперед, держа меч наготове. Он передал поводья коня Элизабет, и на левой руке магистра засиял тяжелый щит.
— Животных придется взять с собой. — Стефан тоже пытался справиться со своей лошадью, но это у него не очень-то получалось. — Не исключено, что мы окажемся далеко от цели.
— Если вообще окажемся, смотрите! — Обеспокоенный голос Драга заставил всех обернуться.
Гарты прекратили междоусобицу и теперь осторожно, тщательно принюхиваясь и поскуливая, двигались вперед. Когда первые твари вошли внутрь, они поначалу остановились, но тут же, уже смелее, направились к людям, рыча и скалясь.
— Тред, мы справимся втроем, ты вместе с Драгом и Наэроном прикрываешь тыл. — Фаргред поднял щит.
Не нужно было даже задумываться, чтобы понять — совсем скоро твари осмелеют настолько, что нападут.
— Энви, — обратился Вегард к жрице, — можешь что-нибудь сделать с лошадьми?
— Уже… — Шепчущая молитву девушка легко хлопнула в ладоши, подняв в воздух едва заметную золотую дымку.
Гарты нерешительно попятились назад, а вот лошади, наоборот, перестали нервничать и послушно позволили провести себя через зал.
— Надеюсь, ты быстро сделаешь то, что должен, маг. — Тред, пятясь, бегло оглянулся, посмотрев на затылок альбиноса. — Я не хочу становиться ужином для этих слюнявых морд!
За лестницей и правда обнаружился проход, ведущий в подземелья неизвестного замка. Лорд Драуг предполагал, что когда-то это была крепость Империи или, по крайней мере, она принадлежала людям. Характерная манера постройки легко узнавалась — почти во всех пограничных крепостях Империи спуск в подвалы был недалеко от лестницы, ведущей наверх.
Фаргреду сразу бросилось глаза, что плавно уходящий вниз по спирали спуск не имел ступеней, а высота и ширина коридора легко позволяли пройти лошадям. Видимо, до того, как крепость превратилась в руины, ее обитатели довольно часто путешествовали при помощи точек возврата, о которых говорил Стефан. Несмотря на то что подобная мысль должна была обрадовать его, лицо магистра сохраняло мрачное выражение, а тело напряглось в ожидании боя. Откуда-то снизу поднимались волны первозданного ужаса, Тьмы, настолько сильной, что сравнить ее было практически не с чем.
— Вы там не задерживайтесь, — донесся до Фаргреда голос Драга, — мы тут уже ощущаем зловонное дыхание этих сукиных детей!
— Это от тебя воняет! — послышался густой бас Треда. — И это они ощущают твое зловоние, поэтому и не спешат нападать, у них слепит глаза!
Идущий рядом с магистром Вегард хмыкнул, но самому Фаргреду было не до смеха. Он не видел лиц Энвинуатаре и Инуэ, но знал, что девушки почувствовали то же, что и он.
— Стефан, — позвал магистр, продолжая идти вперед, — сколько времени тебе понадобится, чтобы перенести нас отсюда?
— В теории, если точка способна это сделать…
— Ты должен перенести нас! — Магистр перебил мага. — Причем быстро: то, что таится внизу, не будет ждать!
— Некроманты? — вскинул белые брови Стефан. — Я не чувствую их…
— Эта темная магия отличается от той, что используют колдуны, но не менее опасна. — Краем глаза Фаргред заметил, как напрягся берсерк. Проследив взгляд воина, лорд Драуг увидел следы крови на стенах. — Что бы ни случилось, сразу же беги к этой точке и приводи ее в действие, — сказал он альбиносу. — Вегард, прикроешь остальных!
— Все настолько серьезно? — Голос северянина не дрогнул.
— Даже хуже. — Фаргред ускорил шаг.
Лорд Драуг понял, что их уже ждут и скрываться бессмысленно. Он понял, в чьи владения они попали, и, узнай магистр об этом раньше, вряд ли бы он принял решение последовать совету альбиноса и отправиться в эти руины.
— Клянусь Фениксом! — Бледное лицо Стефана стало белее снега. — Это просто невозможно! — Пламя вспыхнуло на ладонях архимага. — Последнее упоминание о чем-то подобном датируется несколькими веками назад…
— Ты почувствовал его? — Фаргред плотнее сжал рукоять меча.
— Да… — выдохнул Стефан.
— Может, поделитесь своими догадками? — осведомился берсерк, непонимающе переводящий взгляд с магистра на мага. — Кто сидит в этих всеми богами забытых подвалах?! — прорычал он.
Спуск кончился, и Фаргред первым шагнул во владения того, кого раньше считали самим воплощением Тьмы.
— Лич, — сквозь зубы произнес лорд Драуг, чувствуя, как сквозь тьму к ним движется нечто…

Глава XII

В глазах пятого магистра ордена Зари вспыхнуло золотое пламя, и он отважно шагнул вперед. Свет, источаемый его доспехами, отогнал тьму, выхватывая из нее потрескавшиеся, поросшие серым мхом стены и залитый мутной водой пол.
Замок, скорее всего, имел одно большое подземелье, где располагалась точка возврата, ведь, имея под рукой столь удобный портал, нужды в запасных выходах нет. Хотя Фаргред и не исключал, что несколько надежно укрытых туннелей все же ведут из крепости в Пустоши. Лорд Драуг настороженно вглядывался в темноту перед собой, в любое мгновение ожидая атаки.
— Справа… — прошептал Стефан.
Бросив быстрый взгляд в указанную альбиносом сторону, магистр заметил светящуюся во тьме причудливую фигуру, на которую не сразу обратил внимание будучи сосредоточенным на приближающемся личе.
Две тонких колонны, обвитых угловато согнутой лентой, соединялись ею же, образуя неровную изломанную арку почти в два человеческих роста. Все это странное сооружение стояло на круглой платформе, выступающей из-под воды и испещренной разнообразными символами.
Приближающийся холод заставил Фаргреда вновь сконцентрироваться на тьме перед собой, в которой бесшумно перемещался хозяин заброшенной крепости. Переродившийся в результате жутких, бесчеловечных и кровавых ритуалов, этот когда-то человек теперь не имел ничего общего с тем, кем являлся при жизни. Сейчас он, замерев на границе тьмы, смотрел на вторгшихся в его владение смертных. По крайней мере, Фаргреду так казалось. Он буквально чувствовал на себе холодный, полный ненависти взгляд.
— Хвала Фениксу, портал жив! — В голосе альбиноса слышалось облегчение. — Мне потребуется время. — Красные глаза мага скользили по тьме в противоположной стороне подземелья.
— Я сдержу его столько, сколько смогу. — Фаргред почувствовал, как вспотели его ладони, но магистр стиснул зубы и, глубоко вздохнув, осторожно вышел вперед, вставая между неизвестностью и точкой возврата.
Лорд Драуг слышал, как за его спиной прошли лошади, и пятящиеся спиной вперед Тред и Драг замерли у конца спуска в замковые подземелья.
— Все идите к Стефану! — В горле у магистра пересохло.
— Что… — Элизабет сделала шаг к магистру, но бледная словно снег суккуба вцепилась ей в руку и потянула назад.
— Не подходи. — Голос Инуэ дрожал, а в глазах плескалось целое море страха.
— Все ко мне! — Энвинуатаре встала рядом с точкой возврата, у которой уже суетился Стефан, и вокруг жрицы замерцал золотой купол, постепенно увеличивающийся в размерах. Девушка опустилась на колени, прямо в мутную, воняющую плесенью воду — и во все стороны от нее начали расходиться волны ощущаемого тепла, согревающие людей и отгоняющие мрак. Золотой купол разрастался все сильнее, пока под его защитой не оказались все собравшиеся вокруг истово молящейся жрицы. Свет, источаемый магией девушки, озарил подземелье, но, пройдя чуть дальше того места, где стоял магистр, словно наткнулся на невидимую преграду, сотканную из густой тьмы.
— Стефан. — Фаргред заметил, как спустившиеся в подземелье гарты замерли на месте, припав к земле и прижав узкие уши к голове.
— Тороплюсь как могу, — нервно отозвался архимаг, рисовавший прямо на воде странные символы. Горящий палец Стефана выводил на мутной поверхности ведомые лишь ему одному узоры, и загадочные рисунки медленно разгорались ярким пламенем.
— Может, напасть, пока они так себя ведут? — предложил дворф.
— Это не лучшая идея. — Де Блейт продолжал сжимать рукоять рапиры. Шпион, услышавший слова магистра о том, кто являлся хозяином подземелья, понимал, что его оружие будет бесполезно, но ничего не мог с собой поделать.
— Поче… — Драг замолк, увидев, как тьма метнулась к спуску в подземелья и мгновенно заволокла проход, в котором столпились гарты.
Многоголосный визг разлетелся по подземелью, и дворф попятился назад, уткнувшись спиной в Треда. Драг еще не успел забыть жуткий вид и кровожадность гартов, но и предположить не мог, что подобные твари способны так визжать. Свирепые хищники Пустошей скулили и давились своими хрипами, скрытые от взора людей непроглядной тьмой.
— Будто с них там живьем шкуру сдирают… — прошептал Тред, но никто не услышал его.
Наконец последний из гартов замолчал, и в подземелье воцарилась абсолютная тишина, в которой можно было услышать даже биение собственного сердца. Губы беззвучно молящейся Энвинуатаре зашевелились быстрее, и охватывающий людей купол засветился ярче.
Лорд Драуг встал между спутниками и все еще темным проходом, готовый встретиться с врагом лицом к лицу. Глаза паладина пылали золотом, а сердце полнилось решимостью и верой в Свет.
Жуткий, скрипучий и безжизненный смех разнесся по подземелью, отражаясь от безмолвных стен и леденя кровь в жилах у всех слышавших его.
— Гос-с-сти… — Замогильный голос был похож на скрежет ржавого металла. — Приш-ш-шли умереть… — Шелестящий шепот доносился одновременно со всех сторон и в то же время будто бы звуча в голове у каждого.
Лорд Драуг услышал тихое потрескивание, доносящееся снизу, и, опустив глаза, увидел, как вода под его ногами превращается в лед. Тонкая ледяная пленка скользила в направлении магистра, но, наткнувшись на исходящий от него ореол света, поползла медленнее, хотя все же не остановилась.
— Что там за тварь, Бездна ее побери?! — Драг до боли сжал древко топора. — Что это за хреновина вообще?
— Это лич. — Де Блейт нечасто обращался за помощью к богам, но сейчас, впервые за долгое время, молил их о снисхождении.
— Это мне ни о чем не говорит! — Дворфу было не по себе и даже немного страшно. Поэтому он злился на себя и на всех вокруг за столь постыдное для воина чувство.
— Переродившийся Высший, способный стереть в порошок целый город. — Шпион сглотнул, глядя, как, обойдя магистра, ледяная корка с треском устремилась к ним, но в этот раз ее остановил барьер жрицы.
— Мы не справимся с простым колдуном? — С замиранием сердца Драг следил за тем, как золотая стена барьера покрывается инеем. В груди у дворфа закололо, а сердце сковал жуткий холод.
— Когда уничтожили последнего из личей, погибли двое магистров и несколько архимагов, про обычных паладинов и жрецов я даже не говорю. — Изо рта Наэрона начал струиться пар, и он поежился.
— Тогда какого хрена мы тут делаем до сих пор?! — Драг затравленно перевел взгляд на альбиноса, но магу было не до него, все его внимание поглощали руны на воде.
— Просто так он нас не получит! — прорычал Тред и сделал шаг, приблизившись к границе барьера, но случившееся дальше заставило его остановиться.
Из тьмы прямо перед магистром плавно выплыло нечто, и назвать ЭТО человеком ни у кого не повернулся бы язык. Три голых черепа, без нижних челюстей, словно слились в один, формируя уродливую голову с тремя жуткими лицами. Из черных, пустых глазниц непрерывно текли капли густой, вязкой, черной жидкости, скатываясь по серой кости и падая на замерзший пол. Ровные, острые зубы уцелевших верхних челюстей, явно не могли принадлежать человеку, еще одним свидетельством этого являлись длинные, изогнутые клыки. Тонкая костяная шея соединяла голову и закутанное в черные лохмотья тело. Сквозь изодранную ткань были видны кости с бурлящей за ними Тьмой, толчками выплескивающейся наружу. Одна костлявая рука, со скрюченными, словно сведенными судорогой пальцами, увенчанными обломанными, черными ногтями, тянулась к магистру, а другая, доходящая до самого пола, больше напоминала склизкое щупальце темно-фиолетового цвета. Плоть на нем постоянно подрагивала, а само оно медленно извивалась, словно змея, самым кончиком скользя по льду и оставляя за собой тянущийся темный след. Существо парило над полом, и обрывки его черной мантии не касались льда. Оно нависло над Фаргредом и, посмотрев на него сверху вниз, снова разразилось жутким, дребезжащим смехом.
— Я заберу ваш-ш-ши душ-ш-ши… — прошелестел лич, прекратив смеяться.
— Попробуй. — Лорд Драуг сжал рукоять меча и приготовился к битве.
— Я уничтож-ж-жил множ-жество таких-х-х, как ты… паладин… — Голос лича выражал злорадство и насмешку. — Они не с-с-справилис-с-сь с-с-со мной, даж-ж-же вс-с-се вмес-с-сте… думаеш-ш-шь, у тебя ес-с-сть ш-ш-шанс-с-сы?
Лорд Драуг промолчал. Раньше магистру не доводилось иметь дело с личами, но все, что он знал о них, наталкивало на мысль, что шансов у него действительно почти нет. Хотя тварь, что стояла сейчас перед ним, сильно отличалась от переродившихся, описанных в гримуарах, но все остальные признаки присутствия лича были налицо.
— Стефан. — Фаргред не стал оборачиваться. — Как только закончишь — уводи всех.
Ответа не последовало, но магистр знал, что маг услышал его. Сзади всхлипнула Инуэ.
— Готов к с-с-смерти, паладин? — Лич явно наслаждался ситуацией, смакуя чувство страха, внушаемое им смертным. — Готов вс-с-стретить-с-с-ся с-со с-своим богом?
— Если такова воля Света, то я погибну сражаясь! — Лорд Драуг гордо вскинул голову и поднял щит. — Тебе не запугать меня, тварь!
— Тогда — умри! — выкрикнул лич и резко выбросил вперед уродливое щупальце.
Фаргред закрылся щитом, отражая удар, и едва не угодил под когти переродившегося некроманта. Лич не дал возможности магистру атаковать и, растворившись во тьме, исчез, чтобы почти мгновенно напасть на паладина с другой стороны. Черный сгусток врезался Фаргреду в плечо, отбросив его далеко назад, почти к самому барьеру жрицы. Черная слизь, оставшаяся на наплечнике магистра, с шипением въелась в него, заставив золотое свечение померкнуть.
— Ред, зайди к нам! — умоляюще воскликнула Элизабет, со слезами на глазах глядя, как лорд Драуг, пошатываясь, поднимается на ноги.
Магистр встал и услышал, как за его спиной с тихим звоном треснула преграда Энвинуатаре, не выдержав магии лича. Меч Фаргреда распался золотыми искрами, и он приложил открытую ладонь к покрытой инеем стене барьера. От прикосновения паладина преграда Света засияла нестерпимо ярко, сбросив ледяной налет. Тонкие трещины, сверкнув, исчезли, и даже подступившая ледяная корка — растаяла. Фаргред слабо улыбнулся спутникам и, развернувшись, пошел навстречу смеющемуся личу.
Золотые искры закружились вокруг, и в руке лорда Драуга вновь засиял меч.
Щупальце двигалось с сумасшедшей скоростью, оставляя все новые и новые отметины на доспехе магистра. Дважды Фаргред падал, но упорно вставал вновь.
— Какая храброс-с-сть… — Лич остановился. — Какая непреклонная вера в С-с-свет… я так давно не видел ничего подобного… как глупо… — Костлявая рука вытянулась — и с черных ногтей сорвался клуб черного пепла, устремившийся в Фаргреда роем обозленных пчел. Лорд Драуг закрылся щитом, и пепел разбился о сверкающую сталь, заставив магистра попятиться. Не успел паладин обрести равновесие, как новый рой ударил его в грудь, отбросив назад.
— С-с-сначала я заставлю тебя с-с-снять твой барьер и убью твоих с-с-спутников… иначе ты ничего не поймеш-ш-шь, не осознаеш-ш-шь с-с-своей с-с-слабос-с-сти… — прошелестел в подземелье голос лича. — Они умрут на твоих глазах-х-х… И ты поймеш-ш-шь…
— Ты не получишь их! — Золотое пламя всколыхнулось в глазах магистра, и он сделал несколько шагов вперед.
— Ред! — воскликнула эльфийка.
— Не выходи! — Де Блейт помог Инуэ удержать пытавшуюся выйти из-за барьера эльфийку.
— Он же погибнет! — рыдая, кричала девушка, пытаясь вырваться. Наконец ей это удалось, но Элизабет не смогла покинуть границ барьера, наткнувшись на невидимую стену.
— Как?! — Она в бессилии ударила рукой по золотой преграде, но ничего не случилось.
— Мы не сможем выйти. — Энвинуатаре, поднявшись с колен, прикоснулась к сияющей стене. — Магистр усилил мой щит, изменив его…
— А он? — испуганно спросила Инуэ.
— Пока щит действует — никто не сможет ни войти ни выйти, — прошептала жрица. — Он защищает нас, используя для этого часть своей силы…
— Демоны! — взревел Драг, обрушив свой топор на золотую стену. — Какого хрена ты делаешь, Ред!
— Если бы не магистр, мы были бы уже мертвы. — Жрица положила ладонь на плечо Вегарда, собиравшегося, как и дворф, атаковать золотую преграду.
— Маг! — Берсерк резко развернулся. — Сделай что-нибудь!
Не успел Вегард договорить, как альбинос громко выкрикнул несколько слов на непонятном языке, и точка возврата ожила: вначале символы на платформе вспыхнули огнем, затем по колоннам вверх-вниз заскользили яркие огоньки, и словно ожившая лента пришла в непрерывное движение, будто не ощущаемый никем ветер колыхал ее.
— Можете не благодарить. — Стефан сделал приглашающий жест в сторону арки. — Прошу.
— Куда она ведет-то? — Дворф метался между стеной купола и аркой.
— Вот и узнаем! — Тред мощным пинком заставил не ожидавшего подобной подлости дворфа влететь в арку и, взяв под уздцы пару лошадей, все еще пребывавших под воздействием магии жрицы, бросился следом.
Пространство между колоннами заколыхалось, напоминая побеспокоенную ветром водную гладь, и Драг, вместе с северянином и животными, исчез из подземелья.
Фаргред увидел, как уродливая голова лича повернулась в сторону точки возврата. Порождение Тьмы протянуло руку к порталу, но магистр немедленно атаковал лича, вынуждая того отступить. Пылающий меч рассек изодранную одежду, проскрежетал по костям и заставил порождение Тьмы с шипением сместиться в сторону.
— Твой противник — я! — Магистр ударил щитом во впалую грудь лича, обдав того россыпью золотых искр, и погрузил свой клинок в тело перерожденного.
Лич взвыл — и Фаргреда сбило с ног темное облако, протащив через весь зал и ударив о стену. Воздух с шумом вышел из груди магистра, и он упал в мутную воду. Щит вокруг точки возврата замерцал, но не исчез. Лорд Драуг, сплюнув кровь, оперся на меч и смог встать.
— Магистр, уходим! — Де Блейт силой запихнул в арку упирающуюся Элизабет и сам не мешкая последовал за ней.
— Я поддержу щит! — сказал жрица ждавшему ее Вегарду, заводящему в портал последнюю лошадь.
— Нет, все уходят! — Стефан приложил пылающие руки к барьеру. — Я заберу Фаргреда и последую за вами!
— Идем! — Берсерк ухватил Энвинуатаре за руку, и они скрылись в портале.
Стоило жрице покинуть подземелье, как золотистый барьер потускнел, и альбиносу удалось разбить его изнутри, отчасти с помощью колдовства лича.
— Нет! — Фаргред с яростью бросился на устремившегося к точке возврата лича. — Уничтожь ее! — крикнул он магу, быстрыми взмахами пылающего клинка заставив лича остановиться. — Он хочет выйти отсюда!
— Я не оставлю тебя умирать! — Ревущая струя жаркого пламени сорвалась с ладоней волшебника и ударила перерожденного в грудь. Но лич лишь отмахнулся от огня, словно от назойливой мухи.
— Он не должен выйти отсюда! — Глаза Фаргреда вспыхнули золотом, и он бросился в отчаянную атаку на порождение Тьмы, как вдруг неведомая сила подняла его над землей, и магистр полетел к точке возврата, не понимая, что происходит.
— Вас все ждать! — Црапинег стоял рядом с колыхающимся пространством между колоннами и, шевеля лапками, подтягивал к себе Фаргреда. — Никого не жертвовать! Стефан с нами идти! — решительно заявил кхурин, вбросив паладина в портал и, запихнув туда же не успевшего и рта раскрыть мага, прыгнул следом за людьми…

Первым, что увидел Фаргред, было свинцовое небо, низко склонившееся над ним, словно пытавшееся что-то шепнуть лежащему в грязи паладину. Сверкнула молния, и незамедлительно последовавший за ней раскат грома предзнаменовал начало бури. Где-то недалеко слышался шум реки. Небо заслонило взволнованное миленькое личико, обрамленное гривой иссиня-черных волос, и неожиданно сильные руки суккубы помогли Фаргреду подняться.
— Через мост, быстрее! — Хриплый крик Стефана мгновенно отрезвил магистра и тот, вздрогнув, огляделся.
Точка возврата выбросила отряд почти на самый край огромной трещины, вспарывающей землю и разделяющей ее. Глубокий разлом тянулся в обе стороны, насколько хватало глаз, и единственным путем преодолеть его служил довольно широкий мост, собранный скорее всего орками. Об этом свидетельствовало обилие человеческих черепов на вбитых в землю столбах и корявые рисунки, выцарапанные на грубо обработанных досках.
Еще толком не понимая, что происходит, Фаргред ощутил волну леденящего холода, мгновенно захлестнувшую его. Обернувшись назад, он увидел, как пространство между колоннами точки возврата вновь пошло рябью, а саму конструкцию, точно такую же, как и в подвале брошенного замка, покрывает нарастающий слой льда.
— Я не сдержу его долго! — Альбинос стоял почти вплотную к порталу, установленному на небольшом возвышении и обнесенному невысокой стеной, а точнее — тем, что от нее осталось. Пламя, бьющее из ладоней архимага, неустанно лизало замерзающие колонны с изогнутой лентой. — Торопитесь!
— Вегард, веди всех через мост, живее! — В руках Фаргреда появился пылающий клинок, и он поспешил на помощь магу.
Молодой северянин не стал задавать лишних вопросов или же пытаться геройствовать, что было бы довольно глупо в сложившейся ситуации: обычным воинам нет смысла тягаться с колдунами такого уровня. Поэтому Вегард ухватил под уздцы лошадей, все еще послушных от воздействия магии жрицы, и поспешил к мосту, следом за ним побежали дворф и Тред, подталкивающие Энвинуатаре. Бегущий сразу за ними де Блейт обернулся, увидев, как Элизабет и Инуэ пытаются справиться с Громом, ни в какую не соглашающимся бросать хозяина. Шпион зарычал и бросился на помощь девушкам, но крик магистра заставил его передумать.
— Бросайте лошадей! — Окончание фразы Фаргреда заглушил новый раскат грома.
Лорд Драуг замер рядом с вспотевшим альбиносом, продолжающим поливать точку возврата упругими струями огня. Пламя Стефана было настолько жарким и яростным, что магистр не мог приблизиться к нему.
Де Блейт, здраво рассудив, что помочь лорду Драугу и архимагу он не сможет, развернулся и со всей возможной скоростью рванул по мосту. Конструкция орков оказалась поразительно крепкой, она практически не раскачивалась и не вибрировала, обеспечивая надежную переправу через бурлящую где-то внизу реку. Шпион быстро пересек мост, и едва его ноги коснулись твердой земли, как с неба упали первые капли дождя. Оказавшись с другой стороны разлома, рядом с северянами, дворфом и жрицей, де Блейт оглянулся, пытаясь выровнять сбившееся дыхание, и, мгновенно позабыв о бешено колотящемся сердце, выругался: демоница и эльфийка все еще были на другой стороне!
— Хватит телиться! — Тред старался перекричать завывающий ветер. — Бросайте животину и давайте сюда!
Неизвестно, услышали северянина девушки или нет, но они выпустили поводья упрямящихся и взбрыкивающих лошадей и опрометью бросились к мосту.
— Больше не могу! — Из носа Стефана вытекла тоненькая струйка крови, яркой линией расчертившая бледную кожу и пересекшая губы. — Уходи!
— Кончено. — Фаргред грубо оттолкнул еле стоящего на ногах архимага в сторону и встал напротив уже полностью заледеневшей точки возврата. — Црапинег, бери Стефана, и проваливайте отсюда! — Взгляд магистра был прикован к порталу, и он не обернулся к все это время крутящемуся у его ног кхурину.
— Только попробуй — и я поджарю тебя, словно куропатку! — Стефан поднялся на ноги, даже не пытаясь стряхнуть грязь с одежды. Его спутанные, слипшиеся от пота волосы развевал обезумевший ветер, а красные глаза мага пылали ненавистью и злобой. — Клянусь Фениксом, некромантское отродье получит бой здесь и сейчас! — Он не мигая смотрел, как костлявая рука, появившаяся из воздуха, обхватила одну из покрытых инеем колонн, и та пошла трещинами.
— Моя тогда помочь! — Црапинег решил не пытаться воздействовать на обозленного волшебника, явно сочтя лича угрозой гораздо меньшей, чем невменяемый, злой на весь свет альбинос.
— Помоги остальным! — Прихрамывающий Стефан встал позади магистра. — Здесь мы сами справимся. — Архимаг так взглянул на зверька, что желание спорить у того разом пропало.
Кхурин развернулся и засеменил в сторону моста, на который наконец-то ступили эльфийка и Инуэ.
— Зачем ты остался? — спросил лорд Драуг тяжело дышавшего Стефана.
— Решил не оставлять тебя умирать в одиночестве. — Маг слабо улыбнулся, стерев с лица кровь. — Вдвоем мы задержим его дольше, а может, даже сможем ранить… у остальных будет возможность уйти и довершить то, что начали мы.
— Мне было бы спокойней, если бы ты ушел с ними.
— А я вот взял и не ушел! — вспылил Стефан. — Может, уже хватит читать мне мораль перед лицом смертельной опасности?! Тем более уже поздно что-либо менять…
Колонны точки возврата со звоном раскололись, когда лич окончательно смог перенести себя через портал. Он выпрямился во весь свой немалый рост, и его пустые глазницы устремились к темным небесам.
— То, что он смог пройти через портал — невероятно, — прошептал маг, обращаясь скорее к самому себе, — он же должен быть привязан к месту своего перерождения…
— Вам не уйти… — прошелестел тихий голос лича, отчетливо услышанный всеми, несмотря на нарастающий шум ливня, нестихающие раскаты грома и вой ветра.
Порождение Тьмы вытянуло вперед руку — и мост вздрогнул, заставив находящихся уже на середине девушек упасть на мокрые, скользкие доски. Одна из лошадей, следующих за суккубой, оступилась и рухнула в пропасть, но демоница в последний момент успела выпустить уздечку из рук. Услышав ржание падающей лошади, остальные животные, уже миновавшие мост, словно взбесились: они начали вырываться, вставать на дыбы и бить копытами воздух. В результате Драг едва не свалился с обрыва, а вот животному, которое он пытался удержать, повезло меньше. Намокшая земля не выдержала тяжелых ударов копыт. Пронзительно заржав, лошадь свалилась с обрыва вместе с поехавшей из-под ее ног землей, утянув за собой еще троих связанных с ней животных.
Мост затрясся вновь, и один из удерживающих его канатов лопнул, опасно накренив всю конструкцию, уже переставшую быть надежной.
Сердце Фаргреда словно остановилось, и он бросился в отчаянную атаку, стараясь помешать личу обрушить мост. Стефан поддержал магистра, бросив в сторону врага огненный шар. После пробуждения точки возврата и сдерживания рвущегося через нее лича сил у архимага осталось не очень много. Волшебство едва теплилось в древнем портале, поэтому альбиносу пришлось перелить колоссальное количество своей силы, чтобы открыть врата в такие короткие сроки. Но за все приходится платить, и теперь Стефан едва ли мог создать какое-нибудь мощное заклинание. Архимаг швырнул несколько огненных шаров в уродливую голову лича, после чего без сил рухнул на землю.
Фаргред поднырнул под склизким щупальцем и рубанул мечом по его основанию. Развернувшись, он ударил переродившегося некроманта щитом, пользуясь тем, что тот отвлекся на заклинание альбиноса. Но атака паладина и мага оказалась тщетной — мост со стоном сломался пополам и рухнул в пропасть, вместе с оставшимися на нем демоницей и эльфийкой, а Фаргреда, словно подхваченный осенним ветром сухой лист, сдуло с места и отбросило на край обрыва.
Даже с этой стороны обрыва было слышно, как вскрикнула Энвинуатаре, а следом за криком жрицы донеслись проклятия дворфа и северян.
— Видиш-ш-шь, как они падают? — насмешливо поинтересовался лич. — Я чувс-с-с-твую, как боль и отчаяние проникают в твое с-с-сердце…
Готовившему новое заклинание Стефану показалось, что в пустых глазницах лича промелькнуло удивление, когда лорд Драуг, вскочив на ноги, бросился на него, даже не взглянув в пропасть, поглотившую девушек. Глаза магистра горели золотым пламенем, а губы были плотно сжаты; не помня себя от переполняющего его гнева, Фаргред несся навстречу замершему на месте личу. Затянувшая землю корка льда трескалась под латными сапогами магистра, и каждый его след пылал ярким светом.
— ТЫ! — Впервые в голосе лича послышалась злость. — ТЫ не можеш-ш-шь!..

Лорд Драуг метнул свой щит в сторону порождения Тьмы, и альбинос обрушил на лича целый град огненных шаров, рискуя потерять сознание. Темное щупальце отразило заклинания альбиноса, хотя на пульсирующей плоти и осталось множество страшных ожогов. Перерожденный некромант закрылся рукой от сверкающего щита, и хруст его треснувшей кости заставил тварь зашипеть от боли. Взвившись в воздух, Фаргред обрушил клинок на голову лича, но тот в самый последний момент, словно призрак, сместился в сторону, и пылающий клинок лишь срезал небольшой кусок одного из черепов.
— Ты… — Порождение Тьмы провело костлявой рукой по гладко срезанному, дымящемуся черепу. — Тебе не жаль их-х-х?
— Скорбеть я буду после того, как отправлю тебя в Бездну! — Праведный гнев придал магистру сил.
— Ты с-с-сильнее, чем кажеш-ш-шься… магистр… — Тонкая шея согнулась, и лич, наклонив голову, взглянул на приближающегося к нему паладина. — С-с-сильнее, чем я был… когда-то… — Булькающая в поврежденном черепе черная слизь вязкими каплями стекала по треснувшим стенкам.
Когда до лича оставалась дюжина шагов, лорд Драуг молниеносно прыгнул вперед, рассекая клинком влажный воздух, но его противник оказался достаточно проворным, чтобы отбить меч магистра щупальцем. Взмах костлявой руки — и темный шар, сотканный из, казалось бы, невесомого тумана, ударил Фаргреда в грудь, словно гигантский огр своей дубиной. Ноги магистра оставили в грязи две глубокие борозды, но он смог устоять.
— С-с-сколько реш-ш-шимос-с-сти! — Лич поднялся надо льдом, разведя уродливые конечности в стороны. — Пос-с-смотрим, что ты с-с-скажеш-ш-шь на это…
Капли ливня стали обращаться в ледышки, прежде чем упасть на промерзшую землю, и теперь непрерывно барабанили по твердой поверхности ледяной корки. Лич растопырил тонкие пальцы — и целый фонтан густой темной жидкости ударил в выставленный магистром щит.
Фаргред ощутил, как воля его слабеет. В голове паладина начали звучать голоса Инуэ и Элизабет, обвиняющих его в своей гибели. Он видел их изломанные тела, вынесенные бурным потоком, лежащие в крови и грязи, слышал их предсмертные крики и чувствовал их боль. Он видел плачущую Рози, стоящую среди изуродованных мертвых тел. Фаргред понимал, что теряет рассудок, но продолжал сжимать щит.
— Тебе не сломить меня! — прорычал магистр сквозь зубы и, собрав всю волю в кулак, сделал шаг навстречу личу.
— С-с-сильнее… — донесся до слуха Фаргреда дребезжащий шепот лича.
В глазах магистра потемнело, словно он оказался на дне Бездны, но лорд Драуг продолжал идти вперед. Медленно, шаг за шагом преодолевал он небольшое расстояние, отделявшее его от ненавистного порождения Тьмы, чувствуя, как видения слабеют, а голоса Элизабет и Инуэ доносятся до него откуда-то издалека.
Лорд Драуг вскинул голову, и…
Фаргред вдруг увидел крепость, внутри которой было много людей, все они смеялись и веселились. Он видел, как на белом скакуне по небольшой площади едет человек в золотых доспехах и алом плаще, а рядом с ним, держась за стремя, идет красивая молодая девушка, прижимающая другой рукой к груди маленького мальчика…
Видение растаяло и на смену ему пришло другое…
Отряд из двух десятков человек в золотых плащах, возглавляемый ранее виденным мужчиной в алом плаще магистра ордена Зари, скачет прочь, а на крепостной стене стоит та самая девушка с ребенком и со слезами на глазах смотрит вслед удаляющимся воинам.
Кровь залила взор лорда Драуга, и из алого сумрака начали появляться искаженные гримасой боли лица. Паладины в золотых плащах кричали и умирали в страшных мучениях, раздираемые на части черными тенями. Они плакали и взывали к Свету, но никто не помог им.
Все померкло.
Шатающийся человек в изодранном алом плаще и заляпанных кровью и грязью, некогда золотых доспехах стоит у ворот разрушенной, обращенной в руины крепости. Он идет по залитым кровью улицам, бессмысленно глядя на жуткие останки людей, населявших эти места. Оказавшись в крепостном замке, мужчина обходит множество комнат, но все они пусты. Тогда он спускается в подвал… тот самый подвал, где стоит точка возврата.
В середине подвала лежит девушка в окровавленных, изорванных лохмотьях, в которых с трудом угадывается легкое белое платье. Ее тело покрывает множество ужасных ран. Мужчина, упав на колени, дрожащими руками переворачивает девушку на спину и видит, что она до сих пор прижимает к груди ребенка, маленького мальчика, которого постигла та же участь, что и пытавшуюся его защитить мать.
Мужчина содрогается, он хочет заплакать, но слезы не текут из его глаз, хочет закричать, но его рот лишь открывается в немом вопле.
— Будь ты проклят! — слышит Фаргред дрожащий шепот, такой холодный и знакомый. — Я служил тебе всю жизнь, а ты отнял у меня все, что мне дорого! За что?! — Он вытягивает вперед руку с раскрытой ладонью, словно ждет, будто там что-то появится, но ничего не происходит. — Будь проклят ты и все, что с тобой связано! — Шепот переходит в истошный крик. Мужчина выхватывает из ножен зазубренный кинжал и с безумной улыбкой бьет себя в горло. — Теперь мы всегда будем вместе… — Угасающий шепот захлебывающегося собственной кровью человека переходит в слабое бульканье, и он, еще несколько раз ударив себя ножом, падает на безжизненные тела девушки и ребенка.
От стен отделились черные тени и склонились над трупами…

— Сейчас! — прозвенел срывающийся голос альбиноса, стоящего на коленях и тяжело опирающегося руками на лед.
Кровь, сочившаяся из носа архимага, капала на странный рисунок, нацарапанный на ледяной корке. Стоило Стефану крикнуть, как рисунок ожил и, обратившись в большую, пылающую птицу, взмахнул огненными крыльями. Созданная при помощи магии огня птица взмыла в воздух и камнем упала на голову лича, заставив того отвлечься от заклинания, направленного на магистра.
Переродившийся, шипя от боли, дважды ударил щупальцем, словно плетью, по горящей птице, и та, обратившись в пепел, исчезла, но вот отросток, заменяющий перерожденному руку, пошел волдырями и начал плавиться, словно лед под теплым, ярким солнцем.
Наваждение покинуло разум Фаргреда, и он, сбросив оковы темной магии, в два мощных прыжка оказался рядом с личем и изо всех сил обрушил пылающий клинок на закутанное в лохмотья тело. Горящее лезвие рассекло истлевшую ткань и распороло тело перерожденного от ключицы до живота. Тварь взвыла жутким голосом и попыталась отмахнуться от Фаргреда щупальцем, но то безжизненно повисло, вытянувшись вдоль скрюченного тела. Лич едва успел поймать лезвие меча магистра уцелевшей рукой. Фаргред налег на рукоять, и его лицо оказалось совсем близко к черепу перерожденного.
— С-с-свет — лжет! — прошипел лич. — Ты — обречен!
— Я — меч в Его руках! — Оставив за собой пылающий след, Фаргред сделал шаг вперед, тесня противника.
— Ты с-с-слаб! — Переродившийся попробовал перехватить инициативу, но магистр был непреклонен. — Так же, как и я когда-то!
— Я силен — силою Его! — Лорд Драуг чувствовал, как плоть лича уступает пылающей стали. Глаза магистра разгорелись золотым пламенем, и темная жидкость, льющаяся из пустых глазниц его противника, начала дымиться. — Свет не может лгать, ибо Он есть добро! — Приложив усилие, Фаргред отбросил лича назад и ударом закованного в броню кулака, опрокинул его на землю. Находящийся с правой стороны череп — треснул.
— Он проклял тебя! — Перерожденный силился подняться, но не мог, так как магистр встал ему на грудь. — Обрек на вечную жиз-з-знь! Ты обречен видеть, как вс-с-се твои близ-з-зкие — обратятся в прах-х-х!
Фаргред молча занес свой клинок, сжимая рукоять двумя руками.
— Все они умрут, а ты будешь бес-с-спомощно взирать!
— Никто не живет вечно! — Лорд Драуг резко опустил клинок, рассекая костлявую руку пытавшегося защититься от сверкающей стали лича.
Пылающее лезвие с шипением перерубило кисть и раздробило череп перерожденного до самой шеи. Тело лича задергалось в конвульсиях, и Фаргред вынужден был отступить на шаг. Темное щупальце забилось в агонии, и черная жидкость толчками начала литься из глазниц и ран лича, скатываясь на избавленную от льда землю и смываясь ливнем. Наконец, когда тело перерожденного замерло, Фаргред увидел тонкий золотой лучик, пробившийся через темные небеса и упавший на грудь мертвого порождения Тьмы, начавшего обращаться в прах.
Когда лорд Драуг поднял глаза от бесформенной кучи рваных лохмотьев, то увидел, что перед ним стоит тот самый мужчина в сверкающих доспехах и алом плаще. Рядом с ним были уже знакомые Фаргреду девушка и маленький мальчик.
— Спасибо… — услышал магистр тихий шепот и увидел, как стоявшие перед ним люди рассыпаются золотыми искрами, взлетающими к небу, вопреки холодному ветру и усилившемуся дождю. — Прощай! — Перед тем как окончательно исчезнуть, мужчина в алом плаще вытягивает руку в золотой латной перчатке и указывает за спину Фаргреду, в сторону пропасти.
Лорд Драуг вздрогнул и, развернувшись, бросился к обрыву, только сейчас заметив стоящего на краю Црапинега. Крохотный кхурин держал перед собой подрагивающие лапки и шумно дышал. Магистр оказался рядом как раз в тот самый момент, когда до него донесся шум крыльев, а над обрывом показалась узкая ладонь. Она то поднималась чуть выше, то вновь пропадала из виду. Упав на живот, Фаргред сумел ухватиться за руку и что было сил потянул на себя, чувствуя, как сам соскальзывает вниз.
Обессилевший Црапинег ничком повалился прямо в грязь, не в силах больше ничем помочь, но магистр неожиданно прекратил скользить. Скосив глаза, он увидел, как измазанный грязью Стефан из последних сил вцепился в его плащ и, упершись пятками в землю, тянет его на себя. В левой руке магистра появился пылающий клинок, и Фаргред с силой вонзил его прямо в грязь, опираясь на верное оружие. Кое-как поднявшись, он, рыча от боли и напряжения, вытянул из пропасти дрожащую Инуэ с вцепившейся в нее Элизабет. Не устояв на ногах, лорд Драуг упал, и девушки рухнули прямо на него.
— Что… ты… так… долго, — сбиваясь, выпалила Инуэ, растянувшись на магистре. Ее кожистые крылья мелко дрожали, а черный хвост плетью бил по грязи. — Если бы не Црапинег, мы бы уже умерли…
— Потому что надо было бежать сразу, когда я это вам сказал. — Фаргред был без ума от радости, что девушки выжили, но как-то внешне проявить свои чувства у него не было сил.
— А я говорила… — Элизабет встала на четвереньки и, отпихнув демоницу в сторону, крепко обняла паладина.
— Эй! — Немного побарахтавшись в грязи, Инуэ поднялась и оттащила упирающуюся эльфийку от задыхающегося Фаргреда. Но суккуба оступилась и вновь оказалась в грязи, рядом со своей подругой.
— Лишь бы дурака валять… — с легкой укоризной произнес Стефан. Маг выпустил плащ магистра и попробовал встать, но быстро передумал, решив еще немного посидеть. — Как там кхурин? — спросил он у магистра.
— Нормальный! — пискнул Црапинег и поднял грязную мордочку из лужи. — Моя ловить человеков самок и не давать им упасть, пока Инуэ не раскрыть крылья и лететь…
— В такую погоду не очень-то полетаешь, — пожаловалась суккуба. — Если бы он не придерживал нас — мы бы разбились.
— Я у тебя в долгу, малыш. — Фаргред все же встал и, подойдя к кхурину, поднял его на руки, погладив по голове. — Но это потом. — Лорд Драуг помрачнел. — У кого-нибудь есть идеи, что нам теперь делать? — Он посмотрел на противоположный край пропасти, где до сих пор стояли их спутники. — Нам нужно туда.
— Ничем не могу помочь. — Стефан с трудом поднялся и встал рядом с магистром. — Я не способен на серьезное волшебство… ближайшие сутки, может, больше.
— Моя тоже ничего не мочь теперь, — пожаловался Црапинег, виновато шмыгнув мокрым носиком, — устать…
— А на меня даже не смотри. — Инуэ поймала озадаченный взгляд магистра. — В такую погоду я летать не смогу. — Демоница сделала попытку закрыться от ливня крыльями, но, подумав, отбросила эту идею; все равно она уже вся вымокла.
— Смотрите! — Опасно приблизившись к краю обрыва, Элизабет указала рукой в сторону спутников, отрезанных от них пропастью.
— Я ничего не вижу. — Как Фаргред ни всматривался в стену дождя, ничего, кроме темных силуэтов, он рассмотреть не смог.
— Де Блейт указывает куда-то туда, — она повела рукой влево, — и что-то говорит, но я не могу расслышать… шумно и далеко… кажется, обход!
— Обход? — Фаргред взглянул в указанном эльфийкой направлении, но стена дождя не дала ему ничего рассмотреть. — Хотя у нас все равно нет выбора, придется идти; возможно, Наэрон знает, что говорит, — он, как-никак, служил в этих землях…
— Прямо сейчас идти? — надула губы суккуба.
— Да, — кивнул Фаргред. — У нас мало времени, так что я попробую поймать лошадей, а вы пока отдохните. — Он передал Црапинега Элизабет и собирался уйти, когда из-за стены дождя показался Гром, а следом за ним — лошадь, принадлежащая Стефану.

Животные не смогли нести на себе сразу всех людей, поэтому Фаргред первым вызвался идти пешком, уступив Грома девушкам, а маг и Црапинег устроились на лошади альбиноса, которую тоже как-то звали, но Стефан этого не помнил.
— Скоро мы не сможем различать путь. — Эльфийка поежилась под плащом. — Надо остановиться.
— Мы скоро так и сделаем, — согласился Фаргред, — только пройдем еще чуть-чуть.
— Нужно двигаться, пока это возможно. — Дремавший Стефан открыл глаза. — Даже самый недалекий колдун почувствует, что произошло. — Он обернулся назад и поежился. — Кстати, о чем ты говорил с личем? — вдруг спросил альбинос. — Я видел золотой свет…
— Ни о чем. — Лорд Драуг неприятно поморщился, вспомнив свои видения. — А свет… это от моих доспехов и клинка. А почему ты спрашиваешь?
— Я тут вспомнил, что в тех местах когда-то располагался замок… не помню имени, но это был один из ваших магистров, и жил он очень давно. К тому же я видел эмблему ордена в главном зале. — Маг помолчал. — Я просто подумал, что к появлению лича мог быть причастен…
— Чудовище создали некроманты, — перебил Стефана лорд Драуг. — Теперь его нет.
— Понятно… — пожал плечами альбинос. — Как мне вообще могло прийти в голову, — он понимающе улыбнулся, но в его улыбке не было веселья, — что один из магистров мог стать таким чудовищем или быть причастным к его появлению. Хотя интересно… что же случилось с ним.
— Он погиб, — твердо заявил Фаргред. — Погиб, сражаясь за то, что любил, и то, во что верил.
— Откуда ты знаешь? — тихо спросила Элизабет, придерживая уснувшую суккубу.
— Знаю… — неопределенно ответил лорд Драуг, погрузившись в размышления.
Пусть совсем ненадолго, но Фаргред почувствовал то, что чувствовал живший когда-то давно магистр: нестерпимую горечь утраты, отчаяние, боль и бессильную ярость. Обычно Фаргред не задумывался о том, как бы он поступил в той или иной ситуации, ссылаясь на то, что сам того не знает и все зависит от обстоятельств. Но сейчас он невольно поставил себя на место ушедшего брата по ордену. Понять чувства, кипящие в душе умершего магистра, было невозможно, не почувствовав их и не пережив то, что случилось с ним. Пусть совсем ненадолго, но лорд Драуг испытал все, что чувствовал лич, а до него — магистр ордена Зари. Фаргред не знал, увидел ли он прошлое случайно, или перерожденный сам хотел ему это показать, или лича отвлекло заклинание Стефана и что-то пошло не так….
В душе Фаргреда зародились противоречивые чувства: с одной стороны, он осуждал того, кто предал идеалы ордена и сам обернулся тем, против кого поклялся сражаться. С другой — он теперь понимал чувства человека, пережившего самую тяжелую потерю в своей жизни и находящегося на грани безумия. Лорд Драуг провел ладонью по лицу, стирая дождевые капли, и встряхнул головой, отгоняя печальные мысли. Он вспомнил черные тени, склонившиеся над трупами в разрушенном замке, и в его глазах на мгновение вспыхнуло пламя. Пусть один из его предшественников и оступился, сделал неправильный выбор, поддавшись душившим его чувствам, но это ничего не меняет: у каждого своя жизнь и своя цель. Сейчас он должен думать о том, как выполнить свою миссию, а дальше…
— Дальше будет видно, — прошептал Фаргред и огляделся вокруг, с трудом различая путь.
Пропасть по-прежнему тянулась слева от него, об этом свидетельствовал шум бурной реки, протекающей по дну разлома, противоположный край которого скрывал ночной мрак. Скоро идти дальше станет опасно.
Когда в ночи начали разгораться костры армии некромантов, магистр принял решение отдохнуть. Ливень уже прекратился, и небольшой отряд остановился в стороне от обрыва, рядом с двумя небольшими деревцами. Стефан, не слушая возражений, использовал остатки своих сил, чтобы все-таки высушить намокшую одежду путников. Заклинание было пустяковым, и вряд ли кто-то из колдунов обратил бы на него внимание, но даже оно далось альбиносу нелегко. Закончив с волшебством, Стефан провалился в глубокий сон, даже не притронувшись к еде.
— Моя посторожить, — заверил всех Црапинег, взобравшись на голову Грому. — Вы спать. — Неизвестно, действовала ли так на зверька перемена климата или же просто время, когда он должен впадать в спячку, прошло… Но Црапинег был довольно бодр, хотя и немного помят.
Спорить с кхурином никто не стал, и все единогласно приняли его, без сомнения, щедрое предложение.
Фаргред облокотился на ствол дерева и прикрыл глаза, чувствуя, как Инуэ и Элизабет устраиваются по сторонам от него, но ничего им не говоря.
— Фаргред, — тихо позвала демоница, и лорд Драуг повернул к ней голову. — А если бы мы… разбились… — Она замолчала. — Что бы ты делал?
— То, что до́лжно, — не задумываясь, ответил магистр. — То, за чем я отправился в эти земли.
— Ты совершенно не знаешь, что и когда нужно говорить девушкам! — Кулачок демоницы ткнул Фаргреда в ребра.
— Сколько я тебя знаю — никакой романтики, и так всегда! — пожаловалась Элизабет с другой стороны, прижавшись к боку магистра.
— А еще всегда делает вид, будто чего-то не понял или ему все равно! — продолжила делиться наболевшим Инуэ, найдя в эльфийке понимающего собеседника.
— И не говори, — поддержала Элизабет, — комплиментов или ласковых слов вообще не дождешься, чего уж говорить о чем-то большем!
— У меня хотя бы было это самое большее, — лукаво улыбнулась суккуба, — когда мы заключили…
— Знаю, — недовольно прервала ее эльфийка.
Девушки говорили о чем-то еще, но Фаргред не слышал их, так как заснул.

Глава XIII

Очередное утро Пустошей ознаменовалось традиционным, надоевшим, но от этого никуда не девшимся дождем. В отличие от ночи, сейчас проявление природного злонравия лишь ехидно моросило, как бы лишний раз напоминая путникам о себе, пусть в этом и не было нужды. Разве можно забыть то, что происходит изо дня в день?
— Думаешь, уйти от разлома было хорошей идеей? — Тред стоял рядом с опрокинутым недавней бурей деревом. — Как мы теперь найдем друг друга? — За прошедшие сутки северянин уже несколько раз задавал де Блейту один и тот же вопрос и неизменно получал на него один и тот же ответ.
— Магистр сам нас найдет, — терпеливо ответил спустившийся с дерева Наэрон и, отряхнув ладони о штаны, добавил: — Я осмотрелся, и, если я правильно понял лорда Драуга, мы скоро доберемся до нужного места. Этот лес кончится и за ним, немного восточнее, будут развалины Броннерта, отсюда, — он похлопал по стволу, — можно даже увидеть реку, протекающую через руины. Магистр говорил, что искомое нами — совсем рядом…
— Оно даже ближе, чем кажется. — Несмотря на два накинутых плаща, Энвинуатаре бил сильный озноб. Лицо девушки было мертвенно-бледным, губы посинели, а в глазах появились красные прожилки.
— Может, все же разожжем костер? — взмолился Драг, с сочувствием смотрящий на болезненно выглядящую, стучащую зубами девушку. — Заморим девку-то… жалко, молодая ж совсем еще…
— Дело не в болезни. — Полукровка решительно сбросила плащи и выпрямилась, — ОНО рядом, я чувствую!
— Может, тебе тогда лучше здесь остаться? — предложил Тред. — Ты того гляди отдашь Свету душу, вон, еле на ногах стоишь!
— Я пойду! — решительно заявила жрица, отстранив пытающегося придержать ее Вегарда.
— Вот что я предлагаю… — Наэрон озадаченно огляделся, словно его что-то побеспокоило; но ничего не происходило, и шпион продолжил: — Лорд Драуг знает, куда идти, и мы, если доберемся первыми, подождем его.
— Здравая мысль, — одобрил дворф. — Лезть в Бездну без Реда — глупо, я знаю множество гораздо менее идиотских способов расстаться с жизнью. Только кажется мне, что наши друзья успеют к месту первыми, ведь у нас теперь только одна лошадь.
— Потому что надо больше под ноги… тьфу! — зло плюнул на землю Тред, — под копыта смотреть! Глядишь, и не свалилась бы в ту яму!
— Хорошо, что мы сами туда не свалились, — ровно произнес Наэрон. — Это был один из капканов орков, очень хорошо замаскированный. Я слишком поздно заметил его…
— На кого они ставят такие капканы? — удивился Тред. — Там на дне колья — вот такие! — Он развел руки в стороны.
— На зверей, на тварей… на людей. — Шпион пожал плечами. — Может, на соседний клан… кто их разберет.
— Да хрен с ним, с капканом! — махнул рукой Драг. — Если мы все же выйдем к месту первыми, будем просто ждать?
— Думаете, ждать рядом с тем… местом — безопасно? — спросил берсерк, которому все же удалось накинуть на плечи Энвинуатаре плащ.
— Здесь нигде не безопасно, парень, — пробасил Тред, дернув себя за бороду и поморщившись, вспомнив насаженную на колья издыхающую лошадь. Картина неприятная, особенно если знать, что на месте животного мог оказаться и ты сам. — Вот спроси у Блейта, он же не один год провел, слоняясь среди Пустошей, да? — Он повернулся к шпиону, но тот даже не посмотрел в его сторону. — Эй, я к тебе обращаюсь! — Брови северянина сошлись на переносице.
— Что? — Едва взглянув Наэрону в лицо, стоявший рядом Драг сразу же схватился за топор и резко повернулся кругом, шаря взглядом между искривленными облезлыми стволами.
— Тихо… — шикнул на дворфа шпион. — Слышите? — Он говорил шепотом.
— Не-а, — честно признался Тред, даже приложивший к уху ладонь. — Вообще ничего не слышу.
— Я тоже. — Энвинуатаре взволнованно посмотрела на Вегарда, но берсерк лишь покачал головой. Однако его покрытые шрамами и татуировками руки легли на рукояти оружия.
— В том-то и дело… просто показалось. — Де Блейт начал с улыбкой поворачиваться к спутникам, но вдруг быстро развернулся обратно и молниеносно метнул два кинжала прямо перед собой, целясь… в пустоту.
— Че… — Еще не поняв, что происходит, Драг уже вскинул топор и только потом увидел, как в двух десятках шагов от шпиона из воздуха появился полуголый зеленый орк, хватающийся лапами за засевший в широкой груди кинжал, — второй лишь царапнул его по плечу. — Орки! — выкрикнул дворф, потрясая топором. — К оружию!
Раненый зеленокожий рухнул на колени, и между его оскаленными клыками побежали струйки крови. Обтянутые тряпками и бусами руки бессильно повисли вдоль тела, и он упал мордой вниз, растянувшись во весь свой немалый рост.
Стоило безжизненному телу коснуться земли, как вокруг отряда начало твориться форменное безумие: из ниоткуда, словно с неба или из воздуха, начали появляться орки, горящие ненавистью и жаждой мести.
Наэрон, раньше всех сообразивший, что отряд попал в ловушку, выхватил из ножен рапиру, вслепую ударив в начавший колыхаться воздух, и сразу же понял, что попал. Вначале красное пятно растеклось прямо перед шпионом, а затем вокруг него обрисовалась фигура орка, упавшего к ногам своего убийцы.
Одному из зеленокожих не повезло в одиночестве оказаться близко к Треду. «Старый медведь», все еще опиравшийся на секиру, пнул свое оружие по упертому в землю обуху и, рванув рукоять вверх, ударил орка в пах. Отточенное лезвие «Вдовьей скорби» с чавканьем вошло в оркскую плоть, и зеленокожий, выпучив глаза и задергавшись, стал заваливаться на бок, неестественно тонко запищав. Крутанув оружие в руках, Тред грубо ткнул рукоятью в морду другого клыкастого, расторопно спешащего отомстить за позорную смерть товарища, но лишившегося сначала нескольких зубов, а затем и головы.
Вегард толкнул Энвинуатаре вперед, чтобы девушка оказалась между воинами и они смогли надежно прикрыть ее от многочисленных противников. Сам же берсерк легко отвел в сторону оркский меч и проломил противнику череп своим топором. С треском высвободив оружие из ужасной раны и разворотив при этом бритый череп зеленокожего, северянин поднырнул под дубину нового противника и поразил его мечом в живот. Клинок лишь до половины вошел в брюхо орка, а Вегард уже бросился к следующему врагу, напоследок дернув меч в сторону и предоставив внутренностям орка беспрепятственно вывалиться к его же ногам. Безумие битвы охватило берсерка. «Прощальная песнь» и «Кровавый жнец» запели в его руках, требуя крови. Вегард с хохотом перерубил выставленную вперед ногу следующего противника, отправив его в Бездну гораздо раньше, чем тот успел замахнуться. Молодой воин быстро ушел в сторону, избегая новой атаки, и «Прощальная песнь» рассекла воздух, начисто срезав повторно замахивающемуся дубиной орку обе лапы, а «Кровавый жнец» опустился ему на голову, завершая начатое.
Вокруг низкорослого Драга столпилось сразу несколько орков, за которыми его было попросту не видно. Но небольшой рост никогда не смущал закаленного в боях дворфа, и он отважно бросился на противников, размахивая топором, словно спешащий закончить с работой лесоруб. Взмах топора — и безногий орк падает на землю; шаг вперед — и челюсть зеленокожего ломается под тяжелым сапогом; обратное движение оружия — и еще один враг пошатнулся от боли в раздробленном колене… Драг чувствовал, как сила буквально переполняет его, а сердце готово выскочить из груди. Тяжелый топор, словно нечто невесомое, танцевал в его руках, разя противников налево и направо. Проворно отскочив назад, дворф поставил подножку оставшемуся орку и, когда тот рухнул на землю, пробил ему затылок, после чего безжалостно добил того, что корчился с изуродованной ногой. Быстро оглядевшись, Драг сразу сообразил, что бой только начат, так как целая куча орков ломилась к ним через лес.
— Давай сюда, борода! — проорал Тред, отступивший к стоящей на коленях жрице.
— Угу, — буркнул Драг, несколько расстроенный тем, что своим неожиданным проворством он, оказывается, обязан молитвам Энвинуатаре, а не собственным силам и сноровке. — Старею… — разочарованно пробубнил Драг, перескочив через трупы и оказавшись неподалеку от друзей.
Наэрон крест-накрест рассек воздух, отмахнувшись сразу от двух противников и сделав пару танцующих воздушных шагов назад, резко подался вперед, проткнув рапирой сердце метнувшегося следом за ним орка. Но умирающий зеленокожий ухватился за тонкое лезвие лапами, удерживая оружие в смертельной ране и давая своему сородичу возможность для атаки. Уцелевший орк с радостным воплем замахнулся на пытающегося высвободить оружие шпиона… и рухнул словно подкошенный.
— Этот — мой! — Рыжебородый дворф пронесся мимо де Блейта, размахивая окровавленным топором, и остановился у него за спиной, рядом с Тредом.
— Не смею спорить… — пробормотал Наэрон и, пинком отшвырнув ослабевшего орка назад, все же вырвал оружие из его сведенных судорогой лап и присоединился к спутникам. Тем временем Вегард уже разобрался с зашедшими в спину отряда орками и теперь стоял рядом со всеми, ожидая подхода основных сил противника.
— Как-то не очень хорошо все получается. — Драг взглянул шпиону в глаза. — Как эти нашли нас, да еще и подкрались незаметно?
— Шаман, — коротко ответил де Блейт, лихорадочно соображая, как быть в сложившейся ситуации. — Они учуяли схватку магистра и мага с личем и шли проверить… а нашли нас, демоны Бездны, проклятье на их головы! — Приближающиеся противники не способствовали хорошему настроению шпиона. — Говоря проще — мы в заднице, дорогой дворф.
— Хреново… — сочувственно отозвался Драг. — Но что поделать…
— Сражаться! — прорычал «старый медведь», поднимая «Вдовью скорбь». — Бери пример с Вегарда. — Он кивком головы указал Драгу на залитого оркской кровью берсерка, с радостным блеском в глазах наблюдающего за бегущими на них орками. На губах молодого воина играла кровожадная улыбка, а окровавленное оружие в напряженных руках слегка подрагивало.
— Тоже вариант, — одобрил дворф, сплевывая под ноги набегающим оркам.
— Приготовьтесь, — послышался за спинами мужчин голос Энвинуатаре, — и стойте на месте.
— Да мы и так готовее некуда, девочка! — Драг облизал губы.
Орков и отряд разделяло всего несколько десятков шагов. Дворф за свою жизнь принимал участие во множестве сражений и понимал, что толпа просто сметет их. Единственный шанс — броситься вперед и попытаться хоть как-то сдержать натиск атакующих. Но это следовало бы сделать гораздо раньше.
— Куда уж больше-то готовиться-то… — Дворф пробежал взглядом по нападающим и выбрал для себя цель — огромного орка с изогнутым тесаком.
— За мою женщину — отвечаешь головой. — Берсерк так красноречиво посмотрел шпиону в глаза, что тот незамедлительно кивнул. — Отступи с ней назад, орки отвлекутся на нас, женщину они даже не посчитают опасной.
Де Блейт и сам не понаслышке знал о непроходимой тупости большинства диких орков, поэтому счел план берсерка вполне жизнеспособным, если он сможет уговорить девушку отступить…
— Доверьтесь мне! — Слова Энвинуатаре прозвучали скорее как приказ, а не просьба. Даже дернувшийся вперед берсерк устоял на месте и только оскалился, словно дикий зверь.
— Довериться бабе… — сокрушенно произнес Тред, покачав головой. — И что самое обидное — я, наверное, даже пожалеть об этом не успею…

Воины уже ощущали зловонное дыхание ревущих зеленокожих.
Внезапно сидящая на коленях Энвинуатаре резко выпрямилась, словно струна на лютне придворного менестреля, и выставила перед собой открытые, чуть светящиеся ладони.
Прыгнувшие на воинов орки будто налетели на невидимую стену, с треском впечатавшись в нее.
— Да поможет нам Свет! — Жрица скрестила руки на груди, положив ладони на плечи и низко опустив голову, начала нараспев произносить новую молитву.
— Покажем ублюдкам! — радостно взревел Драг, чувствуя, как сила переполняет его.
Дворф прыгнул вперед, мощным ударом вогнав лезвие топора прямо меж глаз орку, пытающемуся подняться после столкновения с барьером жрицы, и от души пнув по роже его трясущего головой оглушенного соседа.
— Не лезь вперед батьки, мелкота! — Подоспевший Тред плечом сбил с ног двух противников, одного из которых сразу же добил Драг, а другой, перекувыркнувшись через голову, врезался в наседающих товарищей, опрокинув их на землю.
Между одноглазым наемником и дворфом пронесся ревущий берсерк, врубившийся в самую гущу зеленокожих. Вегард колол, рубил, резал и бил, рассекая плоть и дробя кости врагов, абсолютно не обращая внимания на наносимые ему раны. Один из орков упал в грязь с распоротым брюхом, а голова другого, снесенная с плеч «Кровавым жнецом», уткнулась застывшей мордой прямо в дымящиеся внутренности. Алая от крови лента стали перечеркнула горло третьего зеленокожего — и спустя мгновение фонтан крови вознесся к мрачным небесам. Вегард с силой пнул ранее отрубленную голову, угодив ею в морду ближайшему врагу и перерубив тому ключицу ударом топора, после чего толкнул раненого орка в сторону и с диким хохотом ринулся на нового противника.
Де Блейт, все еще помнящий горящий безумием взгляд берсерка, сражался рядом с молящейся Энвинуатаре. Шпион не собирался оставлять девушку без прикрытия точно так же, как и лезть с длинной рапирой в гущу схватки. Двух прорвавшихся к нему орков он встретил с холодной улыбкой и в полной готовности, возблагодарив Свет за тупость его противников, не догадывающихся просто обойти тройку сдерживающих их воинов.
Зеленокожие даже не подумали напасть на шпиона с двух сторон и тупо атаковали его в лоб, размахивая зазубренными мечами. Де Блейт легко ушел в сторону, пропустив холодную сталь оркского клинка прямо перед собой, и, выхватив из рукава узкий стилет, ткнул орка под мышку, погрузив в незащищенную плоть острое лезвие. Орк оступился и, сделав неуверенный шаг, упал, а его приятель бросился на Наэрона с удвоенной яростью. По-прежнему уклоняясь от свистящего в воздухе тесака, де Блейт не решался блокировать тяжелое оружие своей рапирой, не предназначенной для подобных фокусов. Он словно мотылек легко порхал вокруг сбившего дыхание врага, выбирая момент для атаки, предоставившийся очень скоро. Безобидный мотылек вмиг обратился озлобленной осой — и сверкающее острие рапиры, точно жало, вошло в раскрытую пасть, пробив кость и выйдя из затылка. Вошедший во вкус де Блейт быстро подбежал к наседающим на северян и дворфа оркам и тремя быстрыми ударами поразил троих зеленокожих в незащищенные спины.
Наэрон уже собирался вернуться к жрице, когда ощутил, как сильно нагрелся медальон у него на груди. В горячке боя шпион не сразу почувствовал, что его кожу довольно сильно жжет.
— Колдун! — крикнул Наэрон, затравленно озираясь по сторонам, но не находя затаившегося где-то некроманта. Зато несколько орков, услышавших крик шпиона, бросились на него. — Жрица! — еще раз крикнул де Блейт, позабыв о своих манерах. — Здесь колдун!
Глава шпионов Империи быстрым ударом по лапе обезоружил первого орка и следующим выпадом поразил его в сердце, но вынужден был отступить под неистовым напором двух оставшихся. Наэрон получил довольно болезненный порез на плече, но сумел расправиться с одним из противников, подловив того на противоходе. Едва разминувшись с тесаком последнего из напавших, де Блейт ткнул его в зубы гардой рапиры и, отступив назад, низко пригнувшись, ударил снизу вверх, пробив длинным клинком нижнюю челюсть.
Запоздало заметив приближающееся к нему черное облако, Наэрон понял, что не успеет увернуться. Перед шпионом вспыхнул золотой барьер, но удар оказался настолько сильным, что де Блейта сорвало с места, и он сильно ударился затылком о встреченное в полете дерево.
Вегард, Тред и Драг сражались, встав спиной к спине. Многочисленные раны покрывали тела воинов, но они продолжали отражать атаки зеленокожих, иногда атакуя в ответ. Вокруг северян и дворфа образовался настоящий завал из изувеченных тел, и им приходилось стоять прямо на трупах, возвышаясь над наседавшими противниками. Оркский меч чиркнул по ноге Треда, и тот едва не упал, но все же смог устоять и вновь обрести равновесие, пока Драг, размахивая топором на длинном древке, отгонял от него врагов.
— Буду должен, пузатый! — Тред поймал дубину одного из орков и, подтянув ее вместе с владельцем к себе, ударил того лбом в морду.
— Всего-то еще один… — запыхавшийся Драг говорил с трудом. Струящиеся из-под шлема кровь и пот заливали дворфу глаза, и он, отчаянно ругаясь, никак не мог стереть теплые ручейки. — Парень-то всех нас обошел! — Он подставил обитое сталью древко топора под оркский меч и, дернув левую руку на себя, ударил подавшегося вперед противника рукоятью в висок.
— С него станется! — Взмахнув секирой над головой, «старый медведь» хотел обернуться, чтобы увидеть берсерка, но ему не дали этого сделать. Северянину осталось только выругаться и, отразив очередную атаку, вогнать лезвие «Вдовьей скорби» в бок невезучего орка. Пусть Тред и не видел берсерка, но твердо знал, что тот еще жив. Страшный хохот по-прежнему разносился над битвой, заставляя орков неуверенно пятиться.
Вегард забыл обо всем на свете, сейчас для него существовало только его оружие, враги и бесконечная жажда крови. Сердце воина ликовало каждый раз, когда один из нападавших падал на заваленную трупами землю, а сам северянин, победно смеясь, с новыми силами бросался на противников. Топор и меч плели в воздухе смертельный узор, разбрызгивая еще теплую кровь и неся смерть всему, до чего только могли дотянуться. Вегард не чувствовал ни боли, ни страха: сейчас он сражался во славу своего бога и для него имели значение лишь убитые им и те, кому еще предстояло пасть от рук берсерка.
Разнесшийся над лесом женский крик заставил Вегарда вздрогнуть, и его сердце замерло в груди. Он узнал голос Энвинуатаре. С рычанием берсерк бросился вперед, прорубая себе дорогу, но внезапно орки отступили на несколько шагов, замерев с поднятым оружием.
— Чего это они? — Драг наконец смог стереть кровь с лица и теперь подозрительно смотрел на скалящихся зеленокожих.
— Кто их знает… — Найдя взглядом Вегарда, старый северянин облегченно выдохнул, но сразу же выругался, посмотрев в том же направлении, что и берсерк.
Облаченный в черную мантию, далеко не молодой мужчина с совершенно непримечательным лицом и узкими, белесыми глазами сжимал тонкой рукой горло застывшей на месте Энвинуатаре. Девушка беспомощно смотрела на спутников и мелко дрожала.
— Опустите оружие, или я убью ее. — Голос у некроманта оказался тонким и противным. — Сдавайтесь, и я сохраню вам жизнь… пока что.
Тред взглянул на Драга — и дворф, пожав плечами, бросил топор на мертвые тела. Северянин мрачно посмотрел в белесые, насмешливые глаза и, сплюнув, выпустил рукоять «Вдовьей скорби». Покрытое рунами оружие, тихо звякнув, упало на меч одного из убитых.
— Вегард… — тихо позвал друга Тред, видя, как напряглись руки берсерка, до сих пор сжимающие оружие, — брось это, парень…
Молодой северянин готов был разорвать стоящего так близко к нему колдуна голыми руками. Кровь берсерка требовала немедленно убить врага, но Вегард боролся с собой. Наемник до крови закусил губу, неотрывно глядя в глаза жрицы, из которых катились слезы. Неимоверным усилием воли молодой воин заставил себя разжать пальцы и развести руки в стороны. За спиной Вегарда облегченно вздохнули Тред и Драг.
— Берсерк, сумевший совладать со своей яростью? — Некромант вскинул бровь. — Любопытно, очень любопытно. — Он перевел взгляд на Энвинуатаре. — Жрица… — дождавшись, когда девушка посмотрит на него, колдун продолжил: — Сейчас я отпущу тебя и ты излечишь раны своих… друзей, — процедил он. — Но помни, если мне хотя бы покажется, что ты что-то замышляешь — вы все умрете в мучениях. — Он ослабил хватку, и девушка упала на землю.
— С чего такая доброта? — Вегард подбежал к севшей жрице и обнял ее за плечи.
— Может, у него сегодня праздник какой-нибудь? — невесело предположил Тред, подмигнув стоявшему к нему ближе всех орку, и зеленокожий здоровяк замахнулся на северянина дубиной.
— Нет! — Резкий голос некроманта плетью ударил по всем присутствующим. — Пленников не трогать, они нам еще пригодятся, иначе — сами займете их место! — Орки испуганно отступили, а колдун, взглянув сверху вниз на берсерка, произнес уже более спокойно: — Никакой доброты, варвар, просто живыми вы принесете больше пользы.
— Ну точно день рождения, наверное, а в гости-то и некого позвать, кроме нас. — Драг пригладил бороду, подмигнув некроманту.
Двое крепких орков притащили провалившегося в беспамятство де Блейта и грубо бросили его на землю, рядом с Энвинуатаре.
— У тебя мало времени, жрица, — неприятно усмехнувшись, сказал некромант, — если ты не успеешь вылечить их, то мы не станем ждать. Приступай.
Энвинуатаре вздрогнула и коснулась груди берсерка, рассеченной длинной раной с рваными краями, — орки не слишком-то ухаживали за своим оружием, это касалось и заточки.
— Значит, он у вас за главного? — Некромант присел рядом с Наэроном и за волосы приподнял голову шпиона. — Жив! — обрадовался колдун. Он прошипел несколько слов — и де Блейт, застонав, открыл глаза. — Говори! — тут же потребовал некромант.
Колдун был очень близко к Вегарду, достаточно было только протянуть руки и… Энвинуатаре слегка надавила на одну из ран берсерка и, когда он обернулся к ней, легко покачала головой. Воин нехотя кивнул — душить некроманта в окружении орков — глупая затея, хотя, будь Вегард один, он бы все равно попробовал.
— Говори, сколько вас? — еще раз потребовал некромант, глядя Наэрону в глаза.
— Пятеро, — с трудом произнес шпион.
— Лжешь!
— Посчитай сам! — Теперь в голосе де Блейта слышалась злость.
— С вами был маг! — не сдавался колдун. — Мы почувствовали его! Где он?!
— Погиб, — не моргнув глазом, солгал Наэрон и, прежде чем колдун успел спросить еще что-нибудь, добавил: — Его убил лич.
— Все же я не ошибся, и вы залезли в Серые Стены — глупцы! — Некромант расхохотался. — Надеюсь, перерожденный насладился страданиями вашего дружка!
— Сходи и спроси у него сам, — хмуро посоветовал Драг.
— Это не моя забота. — Разжав пальцы, колдун легко встал. — Я просто удовлетворил свое любопытство… Быстрее! — требовательно обратился он к жрице, все еще лечащей берсерка.
Под пристальным взглядом скалящегося колдуна Энвинуатаре закончила излечение Вегарда и, подойдя поближе, склонилась над де Блейтом.
— Вечно нас оставляют на потом, — обиженно прогудел дворф, в очередной раз стирая не желающую останавливаться кровь, бегущую у него со лба и заливающую лицо.
— Самое время сокрушаться по этому поводу. — Тред с вызовом оглядел орков, заметив, что один из них с поклоном приблизился к некроманту.
Голова зеленокожего была обрита, но на затылке оказалась длинная коса с вплетенной в нее зеленой лентой. Длинные клыки украшены золотыми кольцами, в носу, напоминающем свиное рыло, торчала кость, на широком поясе орка болтались два человеческих черепа, а на бычьей шее красовалось ожерелье из ушей.
— Вождь? — предположил Драг, проследивший взгляд товарища.
Тред промолчал, пытаясь разобрать, что говорит зеленокожий, но вскоре забросил эту идею, так как орк изъяснялся на наречии своего племени. Однако от внимания северянина не ускользнуло, как напрягся де Блейт, видимо понимавший речь зеленокожих.
— Ты нужен мне здесь, — дослушав, произнес некромант. — Можешь послать нескольких своих братьев, но я думаю, в этом нет нужды.
Орк кивнул.
— Твое время на исходе. — Проводив отошедшего к своим соплеменникам орка взглядом, некромант вновь сосредоточился на жрице, уже спешившей к Треду и Драгу.
— Свернуть бы тебе шею, гаденыш… — сквозь зубы зло прошептал Тред, с недовольным видом наблюдая, как один из орков поднял с земли его секиру и топор дворфа, после чего направился к оружию Вегарда.
— Побереги свою злость, варвар, — некромант позволил себе еще одну отвратительную ухмылку, — она нам всем еще пригодится.
— Что ты хочешь с нами сделать? — спокойно спросил стоявший рядом с Вегардом шпион.
— Вы довольно скоро все узнаете, всему свое время. — Колдун скосил глаза на де Блейта. — И ты будешь первым. — Он продолжил изучать благородное лицо Наэрона.
— Что? — криво усмехнулся шпион, выдержавший взгляд некроманта. — Ждешь, когда я начну танцевать от радости?
— Избавь меня от этого! — рассмеялся тот. — Хотя потанцевать тебе все же придется… — Злая улыбка колдуна не предвещала ничего хорошего. — Закончила? — Он подошел к пошатывающейся и бледной жрице. Вегард рванулся было к девушке, но де Блейт придержал его за плечо.
— Да, — слабо ответила Энвинуатаре.
— Тогда пойдем. — Колдун сделал знак орку с косой, и тот, кивнув, развернулся, встав во главе отряда. — И без глупостей, — еще раз предупредил пленников колдун, — иначе она, — он указал на жрицу, — умрет первой. Всё. — Пропустив всех вперед, некромант пошел последним.
Вегард быстро догнал Энвинуатаре. Девушка была пугающе бледна и еле-еле переставляла ноги. Не обращая внимания на слабый протест жрицы, берсерк легко подхватил ее на руки и понес.
— Спасибо, — прошептала девушка, прижавшись к груди северянина.
— Отдохни. — Вегард старался идти ровно. — Возможно, силы тебе еще понадобятся.
— Прости. — Жрица едва не расплакалась, вцепившись в плащ северянина. — Это все из-за меня…
— Успокойся.
— Я не смогла почувствовать приближение колдуна… — шмыгнула носом жрица, и на ее покрасневших глазах выступили слезы. — Просто близость Тьмы… она сбивает меня с толку, давит…
— Ты не виновата, — как можно мягче произнес Вегард. — И не переживай, мы что-нибудь придумаем.
Энвинуатаре благодарно кивнула и плотно прижавшись к воину, закрыла глаза. Почувствовав на себе чужой взгляд, берсерк обернулся и увидел, как некромант с ехидной ухмылкой смотрит ему в глаза и едва заметно покачивает головой.
— Посмотрим… — Северянин отвернулся.

Глава XIV

Лорд Энберн Форенор спрыгнул с коня недалеко от большого ярко-красного шатра Императора. Несмотря на то что магистр провел несколько дней, обследуя вместе с большим отрядом каждую пещеру поблизости, на его лице не было и следа усталости. Сказанное в письме коменданта Соколиного Пера оказалось правдой. Отряду Энберна удалось уничтожить четверых некромантов вместе с созданными ими тварями и обезопасить тыл армии. Потери среди людей лорда Форенора оказались незначительными, так как колдунов удавалось застать врасплох, и это радовало паладина. Не только потому, что он искренне скорбел о каждом ушедшим в Свет воине, не пожалевшем своей жизни ради торжества справедливости и добродетели, но и потому, что в грядущей битве важен каждый клинок. Вот уже почти три недели воины Империи стояли лагерем в широкой долине между Соколиным Пером и Горным Клыком, ожидая атаки армии орков. Некроманты не дали своим противникам возможности принять бой в одной из крепостей, навязав иное, более подходящее для них место для битвы. В самой безымянной долине располагались несколько форпостов Империи, но они совершенно не годились для обороны от целой армии. В их задачи входило лишь отбивать атаки небольших отрядов или сдерживать силы врага до подхода подкрепления из крепостей. К тому же посты остались позади, так как Император принял решение занять высокий холм, берущий свое начало еще в землях Империи, но уходящий в Пустоши. Именно на вершине этого холма и располагался сейчас красный шатер, куда и спешил Энберн. Магистр оставил заботу о приграничных землях союзным кланам орков и демонам под предводительством Кракаса, а сам вернулся назад. На одном из советов Император огласил свое решение не принимать в состав армии присягнувших на верность Империи орков и демонов. Во-первых, и тех и других было немного, а во-вторых, на поле боя есть дела поважнее, чем думать: враг перед тобой или друг. Поэтому демоны и союзные орки оставались в глубоком тылу имперской армии, до сих пор прочесывая пещеры и брошенные деревни в поисках затаившихся некромантов.
Четвертый магистр ордена Зари передал поводья коня подоспевшему воину и, расправив свой алый плащ, направился к шатру. Несущие стражу паладины вытянулись, приветствуя магистра, и разошлись в стороны, пропуская его внутрь, где за широким столом сидел Император в окружении нескольких командующих войсками.
— Ваше величество. — Энберн склонил голову перед правителем Империи.
— Лорд Энберн, — поприветствовал магистра Эрик, — мы как раз ждали вас.
— Прошу простить мне опоздание. Несмотря на то что я вернулся вчера, вынужден был задержаться. Требовалось уладить… кое-какие вопросы.
— Северяне? — Виктор фон Кразе, второй магистр, ныне возглавляющий орден Зари, понимающе улыбнулся.
— Именно они. — Подойдя к столу, Энберн бегло взглянул на расстеленную карту.
— Что случилось? — спросил Эрик. Битва должна была вот-вот начаться, и Императору не хотелось неприятных неожиданностей.
— Мне удалось уговорить северян занять обходной путь в долину. — Лорд Форенор провел пальцем по карте. — Прибывший от них гонец доложил, что кланы прикрыли проход в наш тыл.
— Как ты убедил их? — В голосе Виктора слышалось неподдельное удивление. — Я думал, что их клещами не вытащить из первых рядов нашей армии.
— Я пообещал им, что большинство самых сильных и свирепых орков непременно решат обойти нас, — поморщился Энберн, — и что самое неприятное — это может оказаться правдой.
— Вы послали к ним лучников? — на этот раз вопрос задал Эрик.
— Арбалетчиков, ваше величество, — ответил четвертый магистр, немного смутившись. — Если эльфийских лучников оставить вместе с северянами…
— Думаете, Валгард не сможет урезонить своих соплеменников? — вскинул бровь Эрик.
— Лучше не рисковать. — Улыбнувшись на миг, Энберн посерьезнел и указал пальцем на карту, обозначив место, занятое северянами. — Здесь примерно полторы тысячи северян, четыре сотни арбалетчиков и шесть сотен дворфов.
— Дворфов? — Наличие низкорослого племени в узком проходе, ведущем в долину, оказалось для Императора сюрпризом. — Я думал, что они будут в нашем авангарде, вместе с вами.
— Они едва не подрались с северянами за право находиться в передовом отряде, а когда узнали, что я пообещал Валгарду касательно прорыва орков через проход, то переругались уже между собой за право отправиться туда же. — Четвертый магистр устало потер глаза. — В общем, мне пришлось пойти им навстречу, и они, каким-то образом обойдясь без драки, выбрали шесть сотен счастливчиков из своих четырех тысяч. С ними отправился и Горт, оставив своих ребят на попечение мне и своему советнику.
— Это вполне допустимо, — успокоил заволновавшегося Императора Виктор фон Кразе. — К тому же меня действительно беспокоит этот проход, и я почти уверен: некроманты настоят, чтобы орки пытались прорваться именно там. Может, стоит отправить туда больше народа? — Он взглянул на Энберна. — Может быть, темных эльфов?
— Жрецы и маги — в пути, к тому же владыка дворфов взял нескольких рунных мастеров из своих, — думаю, они смогут удержать проход. Темные останутся с нами, они искусны и в стрельбе и в ближнем бою, так что пойдут следом за авангардом.
— А кто отправился с арбалетчиками и волшебниками? — спросил высокий седовласый мужчина, облаченный в простые доспехи пехотинца.
— Де Ларик. — По лицу лорда Форенора было видно, что он не очень-то доволен произошедшим. — Больше никого не нашлось.
— Лучше бы я пошел! — сплюнул ветеран. — Надеюсь, этого сукина сына прихлопнет оркский молот!
— Вы нужны нам больше, чем им, Кроген. — Эрик внимательно посмотрел на старика, с достоинством выдержавшего взгляд Императора. — Вы и ваши копейщики играете весьма важную роль.
— Мы не подведем, ваше величество, — отчеканил ветеран.
— Значит, все проблемы решены? — торопливо спросил Эрик, услышав, как снаружи начали трубить боевые рога, предупреждая о готовящейся атаке орков. — Что с магами и жрецами?
— Большинство жрецов и архимаги будут заняты барьерами, нейтрализующими темную магию, — задумчиво произнес Мартин де Шелдор, архимаг Гзауберга, представляющий Академию волшебства на военном совете, — но не занятые маги, несомненно, окажут поддержку войскам.
— Так же, как и жрецы, — сказал молодой человек с поразительно светлыми глазами и аккуратно уложенными русыми волосами. На нем было одеяние высшего жреца, что не очень вязалось с его молодым возрастом. — Нам не известно, сколько сил приложат некроманты, но я уверен, мы справимся, с помощью Света. — Жрец тепло улыбнулся.
— Мы обязаны справиться, господин Аласт. — Виктор фон Кразе то и дело поглядывал в сторону выхода из шатра, слыша, как гремят доспехами воины, готовящиеся к битве. Со всех сторон доносились выкрикиваемые командирами приказы и топот копыт.
— Что с конницей?
— На позиции, и ожидают меня. — Второй магистр вытянул руку, и в ней засияло ярким светом длинное копье. — Все остальные тоже на своих местах, так что воины не останутся без поддержки. Я также взял на себя смелость распределить всех паладинов среди войска…
— Но орден сейчас и так находится в упадке, — забеспокоился Эрик, услышав подобную новость. — Разумно ли так рисковать оставшимися паладинами?
— Наш долг — оберегать Империю от Тьмы, — спокойно ответил фон Кразе, — и наше место — поле боя. — Голос второго магистра звучал ровно, но довольно жестко. — Прошу вас, ваше величество…
— Хорошо. — Эрик поднял руку. — В таком случае — придерживаемся выбранной нами ранее тактики. У кого-то еще есть вопросы? — Он оглядел присутствующих, но никто не проронил ни слова.
Значит, мы выступаем! — Император решительно ударил ладонью по карте. — Да поможет нам Свет! — Он сделал знак стоящим в стороне слугам, и те незамедлительно принесли ему доспехи.
— Ваше величество… — Виктор опустил копье и сделал шаг вперед, глядя, как слуги облачают Императора в сверкающие, начищенные до блеска доспехи. — Я бы…
— Я согласился с вашим решением, а вы не обсуждайте мое, — отрезал Эрик. — Я — Император и паладин ордена Зари. Я никогда не оставлю своих людей, так бы не поступил никто, в чьих жилах течет кровь Ульва!
— Но вы еще так молоды… — Аласту тоже не понравилась затея Эрика.
— Я — Император! — с нажимом повторил Эрик, и присутствующие в шатре беспокойно переглянулись. — И я лично поведу свою армию в бой!
— Для нас честью будет сражаться рядом с вами! — Седой ветеран отсалютовал Эрику мечом, после чего быстрым шагом покинул шатер, спеша к своим людям.
— Коня мне! — потребовал Эрик, когда с облачением в доспехи было покончено и один из слуг застегнул у него на шее пряжку золотого плаща паладина, а другой подал меч.
— Похоже, ваш наставник передал вам и свое упрямство. — Усмехнувшись, Энберн приподнял полог шатра. — Присмотри за Императором, Виктор.
Виктор фон Кразе коротко кивнул. Переубедить Эрика не представлялось ему возможным, к тому же он был не вправе перечить Императору. Единственное, что оставалось второму магистру, — приложить все силы, чтобы сохранить владыке Империи жизнь.
Боевые рога прогремели еще раз, знаменуя скорое начало битвы.

— Гудят… — удовлетворенно пробасил седовласый дворф, раскачивая в руке тяжелую булаву и слушая гул боевых рогов, доносящийся из долины. — Может, и к нам скоро заглянут — а, Валгард? — Он обращался к хмурому воину-северянину, сидящему неподалеку от него на округлом камне.
— Возможно, — пожал плечами северянин.
Он был уже не молод, и на его висках, точно так же, как и в короткой бороде, серебром играла седина. Облаченный в доспехи и шкуры, вооруженный длинным двуручным мечом, с боевой раскраской на лице, воин выглядел весьма внушительно. Северянин, не скрывая презрения, смотрел на крутившегося неподалеку мужчину, чья броня сверкала на солнце, словно драгоценность, а на плаще красовался вышитый золотой нитью фамильный герб. Дворянин восседал на белоснежном скакуне, о цене которого Валгард мог только догадываться.
— Спорим, этот де Ларик долго не протянет? — Дворф проследил взгляд собеседника и протянул ему закованную в латную рукавицу ладонь.
— Такие, как он, — весьма живучи, Горт, — с сожалением ответил северянин, и король дворфов со вздохом опустил руку.
— Ты, пожалуй, прав, — согласился дворф. — А зачем он нам вообще нужен? Император думает, что король дворфов и вождь кланов не смогут руководить своими людьми?
— Сложно руководить, стоя в первых рядах, — усмехнулся в усы Валгард. — А вот благородный господин будет и свой зад держать в безопасности, и команды раздавать… — Скривившись, северянин сплюнул под ноги. — Да даже моя жена — больший мужчина и воин, чем этот напыщенный индюк.
— Она, кстати, не с тобой? — Горт нетерпеливо поглядывал в сторону, ожидая возвращения разведчиков.
— Оставил дома, — отмахнулся северянин. — Женщине не место на поле боя, ее дело — рожать детей и ухаживать за очагом; правда, моя до сих пор с этим не согласна.
— Кстати, где твой сын? — оживился дворф. — Я не видел малыша Вегарда с тех пор, как он был совсем карапузом.
— Он занят важным делом, — с гордостью ответил Валгард, — выполняет задание самого Императора!
— Ба! — восхитился король. — Сынок-то — весь в отца!
— Господа! — Мужчина на белом коне подъехал к разом помрачневшим дворфу и северянину. — Не хотели бы вы обсудить план битвы?
— Нет, — отрезал Валгард, даже не взглянув на поджавшего губы де Ларика.
— Но… — Дворянин замешкался.
— Чего тут обсуждать-то? — вмешался Горт. — Видишь орка — бей! Не можешь дотянуться — оставь его магам и арбалетчикам, а сам бей другого!
— Это, бесспорно, великолепный план, но мне хотелось бы поговорить о тактике и…
— Послушай, — холодно проговорил северянин, оборвав де Ларика на полуслове, — нам доверили охранять этот проход, — он обвел рукой довольно широкую ложбину между двумя высокими холмами, — и мы не пропустим здесь ни одной проклятой твари, чего бы нам это ни стоило! — Ледяные глаза Валгарда вперились в занервничавшего дворянина. — Маги уже позаботились о склонах, ведущих в Пустоши, и теперь их попросту нет, видишь? — Он указал рукой на резкий, словно срезанный огромным ножом, отвесный обрыв. — Туда не заберется ни один орк, а наши арбалетчики уже заняли позиции на холмах, маги и жрецы — готовы к бою… Какого хрена тебе вообще здесь надо?
— Но я…
— Проваливай! — прикрикнул на побагровевшего дворянина Горт. — Или, если хочешь доказать, что ты мужчина, вставай рядом с нами и покажи, чего стоишь! — говорил король дворфов громко, и услышавшие его воины одобрительно загудели.
— Я не простолюдин, чтобы бестолково махать клинком! — вздернув острый нос, выпалил де Ларик. — Место дворянина и тактика — над битвой!
— Сгинь, — прорычал Валгард, чувствуя, как волна ярости поднимается в его груди, — или первая кровь, пролившаяся на этой земле сегодня, будет твоей!
Дворянин икнул и, побледнев, пришпорил коня, поскакав назад, к магам и жрецам.
— Ишь, тактик, мать его… — проворчал дворф, глядя вслед всаднику. — Проломить бы ему белобрысую башку!
— Сейчас для тебя найдется другая работенка. — Валгард поднялся, положив руки на перекрестье воткнутого в землю меча, доходившее ему до середины груди, и кивком указал дворфу в сторону скачущих к ним во весь опор разведчиков.
— А я уж заждался… — Толстые губы Горта растянулись в довольной улыбке. Он зажал булаву под мышкой и, поплевав на ладони, поднял с земли тяжелый щит. — Давненько я не разминал свои старые кости!

Лорд Энберн Форенор стоял в первых рядах многотысячной имперской армии, возвышаясь среди обычных воинов. Его сверкающие золотом даже в пасмурный день доспехи и алый плащ были видны издалека; само присутствие магистра ордена Зари вселяло в сердца воинов храбрость и надежду. Энберн не призывал свой молот — в тесной рубке боя подобное оружие могло только помешать. Поэтому второй магистр вооружился мечом паладина, длинным копьем и щитом с символом ордена — сломанным мечом с повязанной на нем алой лентой.
— Кажись, дождь будет… — Нервно улыбнувшись и облизав сухие губы, один из стоявших в первом ряду копейщиков оглянулся и, встретившись взглядом с магистром, натянуто улыбнулся ему.
— Заткнись ты, — проворчал другой копейщик, стоявший рядом с говорившим. Он поправил закрытый шлем и невольно взглянул на небо. — Будет — и будет, какая разница-то?
— Да никакой, в общем… — тяжело вздохнув, ответил первый. — Просто не по себе мне как-то…
Ниже по склону холма уже бушевало живое море не признающих боевые порядки орков. Среди бурлящей зеленой массы угадывались высоченные фигуры огров и странных четвероногих тварей. Войско противника многократно превосходило силы Империи.
— Не волнуйся, парень, — послышался голос одного из дворфов, стоящих позади копейщиков. — Много их там? Нам хватит? А то мне не видно. — Низкорослый воин, являющийся правой рукой Горта, даже попробовал подпрыгнуть, но в тяжелых доспехах и плотном строю сделать это оказалось довольно сложно. — Вы, главное, отбросьте зеленую падаль назад, а мы уж дальше сами!
Бородатые, низкорослые дворфы одобрительно застучали оружием по земле или щитам, поддерживая слова своего сородича.
— Да я и не волнуюсь. — То ли копейщику не хотелось демонстрировать свою слабость перед товарищами, то ли слова дворфа и правда приободрили его, но теперь голос мужчины звучал более уверенно. — Мы ведь справимся, да, милорд? — Он с надеждой посмотрел Энберну в глаза.
— Наш долг — оберегать земли Империи. — Лорд Форенор говорил громко и отчетливо, чтобы все окружающие слышали его. — Мы защищаем наших близких и родных и все, что дорого нам. Мы не имеем права проиграть, ведь будущее Империи зависит от нас.
— Точно! — поддержал магистра один из седых ветеранов. — Орден Зари — с нами, и мы надерем задницы проклятым зеленым уродам, посмевшим сунуться к нам! — Он с силой ударил древком копья по широкому щиту.
— Воины! — разнесся над полем битвы усиленный магией голос Эрика, и все разом замолчали. — Сегодняшний день — переломный в истории нашей Империи! День, когда мы должны дать отпор силам Тьмы или умереть!
Обернувшись, Энберн без труда различил фигуру Императора на холме среди конницы. Рядом с Эриком, сверкая доспехами, стоял магистр Виктор фон Кразе. Устремленный к мрачному небу кончик копья магистра сиял маленьким солнцем.
— Какой бы ни была наша судьба, я приму ее вместе с вами! — продолжал Эрик, и в голосе его слышались сила и уверенность. — Вспомните родных и близких, стоящих за вашими спинами! Вспомните друзей, павших от рук врагов Света! Вспомните горечь утраты и ярость возмездия! Сегодня мы раз и навсегда покажем Тьме, что ей нет места в наших сердцах и землях! Уверуйте в Свет — и все станет возможно! За Империю!
— За Империю! — взревело все войско, подняв оружие к небу.
Орки стремительно приближались, безумно ревя и выкрикивая проклятия. Их боевые барабаны грохотали все сильнее и сильнее. Зеленокожие скалили клыкастые пасти и размахивали оружием, подбадривая друг друга утробным рычанием.
Тревожно взвыли боевые рога. Три протяжных, разносящихся на многие мили звука засвидетельствовали начало битвы.
Монотонно запели жрецы — и над головами воинов Империи засверкала золотая дымка, сквозь которую беспрепятственно начали падать первые капли дождя. Мощь молитвы почти всех жрецов Империи поднимала не только моральный дух войска и защищала людей от темной магии, но и наполняла тела воинов силой.
— Сейчас начнется… — услышал чей-то шепот Энберн.
— Что это? — выкрикнул кто-то сзади, и в этот же миг целый град из жужжащих черных точек ударился о мерцающую золотом преграду жрецов, отскочив от нее и растворившись, будто его и не было.
Словно ответ первому заклинанию некромантов откуда-то с вершины холма в армию орков понеслись огромные, острые сосульки, сотканные магами из дождевых капель. Но колдунам удалось нейтрализовать магию волшебников, и смертоносные ледяные снаряды растаяли на подлете к первым рядам орков, обдав зеленокожих холодной водой.
Между тем орки прилично сократили дистанцию, и над рядами армии Империи разнеслось:
— Лучники! Готовьсь!
Зеленый туман, упавший с небес, попытался пробраться сквозь золотую пыль, но магия жрецов вновь защитила воинов, а волшебники Империи все же смогли добраться до живой силы некромантов. После того как колдуны развеяли очередную порцию ледяных снарядов, капли влаги подхватили закружившиеся у самых ног орков вихри, обдавшие первые ряды зеленокожих целым градом острых водяных игл. Бегущие орки легко перескакивали через своих раненых или убитых собратьев и с ревом продолжали нестись вперед, а павшие зеленокожие поднимались на ноги и с зеленым огнем в глазах устремлялись следом.
— Залп!
Запели луки эльфов и людей, посылая в сторону армии некромантов тучу стрел, от которых и без того серое небо буквально почернело. С шипением стрелы упали на головы бегущих орков, пригвождая их к земле, но те упорно продолжали атаку.
Еще дважды успели выстрелить лучники, после чего они отступили назад, под прикрытие пехоты. Маги и некроманты обменялись новой порцией ужасных по своей мощи заклинаний, от которых у людей по коже пробегали мурашки и волосы вставали дыбом.
Когда орки были уже близко, лорд Энберн крикнул:
— За щиты!
С грохотом щиты имперских воинов сомкнулись, образуя цельную, сверкающую стену, и в них почти сразу же ударились первые брошенные орками топоры и дротики. Некоторые из метательных снарядов все же нашли своих жертв, и люди упали на землю замертво или корчась от боли.
— Опустить копья! — Четвертый магистр не обращал внимания на струящуюся по рассеченной щеке кровь — след от скользнувшего по щиту дротика.
Тяжелые древки копий ударили по специальным выемкам на краю щитов, устремив свои наконечники на сердца приближающихся противников.
— Залп! — донеслось откуда-то сзади, и еще одна волна стрел упала в самую гущу орков, унося в Бездну множество их душ.
— Бей! — взревел Энберн, и тысячи копий рассерженными змеями рванулись вперед, пробивая зеленую плоть.
Две армии сшиблись.

— Где же они? — обратилась леди Селения де Арго к стоящей рядом с ней девушке, столь же молодой, как и она сама.
— Не знаю, — пожала плечами собеседница ученицы архимага, поправляя тунику жрицы и нервно оглядываясь по сторонам, — вокруг столько Тьмы, что я не могу почувствовать близость некромантов…
— Орки просто испугались! — Дворянин в ослепительно-белом плаще, гарцевавший на своем коне совсем рядом с девушками, озарил их белозубой улыбкой.
— Это странно. — Селения не обратила внимания на надоедливого молодого человека и приблизилась к краю обрыва, посмотрев на замерших внизу северян и дворфов.
— Госпожа, это опасно… — сказал один из арбалетчиков, высунувшись из-за вкопанного в землю широкого щита, кои тянулись по всему склону холма, чтобы защищать стрелков от дротиков, летящих снизу.
— Тише… — Дождь заметно усилился, и в его шуме волшебница отчетливо слышала топот множества ног, но ее глаза видели лишь очень редкий лес — и ничего больше. — Так не бывает… — прошептала Селения и поспешила вернуться к ожидавшим ее в стороне магам и жрецам.
— Ничего? — Все та же жрица с надеждой посмотрела на леди де Арго.
— Нет, — покачала головой волшебница, — но я думаю — пора нам вступать в битву.
— Леди, — вездесущий де Ларик оказался тут как тут, — позвольте заметить, что командую здесь я, к тому же нет тут никакой битвы, — хотя откуда вам это знать…
— Заткнитесь, милорд! — не выдержала вспыльчивая волшебница. — Ваше брюзжание меня, право, бесит, — лучше идите и присоединитесь к воинам!
— Пф! — фыркнул де Ларик, отъехав в сторону.
— Создавайте щит, — решительно заявила Селения и жрецы согласно кивнули. — А нам нужно поспешить к склону, — обратилась девушка к сопровождавшим отряд волшебникам, коих насчитывалось одиннадцать человек, включая ее саму.
— Мы займемся усилением наших воинов, так что ваши жрецы могут полностью сосредоточиться на защите. — Густой бас заставил всех обернуться, чтобы увидеть приблизившихся к ним четверых дворфов. Низкорослые, но крепко сбитые представители горного народа были облачены в тяжелую броню, однако вместо привычных для дворфов топоров и молотов в руках у них были длинные, испещренные рунами посохи.
— Хорошо. — Волшебница согласно кивнула и повела магов к выбранным заранее позициям.

Золотой купол замерцал над головами северян и дворфов, замерших в предвкушении битвы.
— Не рано ли? — вскинул густую бровь Горт, подняв глаза к небу.
Стоявший рядом с ним Валгард промолчал, покрепче сжав рукоять двуручного меча, носившего прозвище «Прощание». Северянин до рези в глазах всматривался вперед, но не видел ничего, хотя его внутреннее чутье буквально кричало о приближении врага. Он взглянул в сторону холма, на котором укрылись жрецы и волшебники, и встретился взглядом с совсем еще молодой девушкой в мантии мага. Валгард сразу узнал леди Селению де Арго, ученицу одного из архимагов, представленную ему еще вчера вечером. Нахмурившись, он кивком головы указал волшебнице на пустоту перед воинами, хотя совсем недавно разведчики доложили, будто к ним приближается большой отряд противника. Ученица архимага проследила его взгляд, но лишь пожала плечами.
— Духи Севера! — зло прорычал Валгард, отворачиваясь от Селении. — Разведчики точно не пили? — обратился он к королю дворфов.
— Вроде нет, — пробасил тот, опуская булаву.
— Не нравится мне это все. — Инстинкт варвара заставлял Валгарда вновь и вновь всматриваться в пустоту перед собой, пытаясь разобрать хоть что-нибудь за стеной дождя.
Внезапно варвару показалось, словно среди множества дождевых капель мелькнул размытый силуэт, явно мешающий им беспрепятственно падать на землю. Опустив глаза, Валгард увидел, как в быстро разрастающихся лужах из ниоткуда появляются всплески и побеспокоенная вода идет рябью, гораздо большей, нежели от дождя. Северянин действовал, повинуясь внутреннему чутью воина. Он молниеносно выхватил из-за пояса широкий нож и, коротко замахнувшись, метнул его в сторону первой же мелькнувшей тени. К удивлению Валгарда, нож повис в воздухе, а вокруг него начало стремительно разрастаться красное пятно — и спустя несколько мгновений вывалившийся из стены дождя орк рухнул мордой прямо в лужу.
— К бою! — взревел Валгард, вздымая меч, и в тот же миг тело мертвого орка разорвало на куски врезавшимся в него огненным шаром.
Кровавые, дымящиеся ошметки разлетелись во все стороны, оставив прямо в воздухе красные следы.
— Призраки?! — Глаза у поднявшего булаву Горта удивленно округлились.
Жрецы запели громче, и отделившиеся от золотого купола крохотные искры стали снежинками падать вниз, освещая все вокруг мягким светом, в котором тут же начали вырисовываться фигуры множества орков.
— Арбалеты! — Валгард сразу понял, что бессмысленно ждать от де Ларика чего-то действительно полезного, поэтому решил взять командование стрелка́ми на себя, тут же вознеся хвалу Торфелу за то, что арбалетчики мигом подчинились и, высунувшись из-за своих укрытий, почти одновременно выстрелили.
Сухо щелкнув, четыре сотни арбалетов послали тяжелые болты в появляющихся из воздуха орков.
— Всем стоять! — что было сил заорал вождь северных кланов, и его воины, с трудом сдерживая ярость, остались на месте.
Необходимо было дождаться удара магов, чтобы самим не попасть под него же. Облизав губы, Валгард взглянул в сторону холма, на котором располагался лагерь магов, и увидел яркое свечение.

Тем временем Селения, не покинувшая позиции рядом с арбалетчиками, без устали метала огненные глыбы в сторону приближающихся орков. Видимо, волшебнице все же удалось задеть шаманов, так как никакой враждебной магии под куполом жрецов не наблюдалось. Золотые искры уже упали на землю, и волшебница с ужасом поняла, что орков оказалось намного больше, чем защитников прохода. Стремясь хоть как-то уравнять силы, девушка создавала все новые и новые заклинания, выжигая врагов десятками.
За спинами орков что-то протяжно взвыло — и десяток изогнутых черных жгутов ударил по позициям арбалетчиков, однако жрецам удалось защитить людей. Едва заклинания колдунов развеялись, как маги Империи нанесли ответный удар, заставивший Селению злорадно улыбнуться. Среди свободных магов были в основном новички, едва закончившие обучение или же вовсе еще ученики. Надеяться на то, что хоть кто-то из них может в одиночку противостоять некромантам — бессмысленно, поэтому леди де Арго, проклиная стариков, пославших молодых на смерть, внесла в изначальный план действий небольшие коррективы. Девушка потратила уйму времени, создавая нужный рисунок, показанный ей архимагом Стефаном. Но все же ей это удалось, и теперь она по праву гордилась собой, глядя, как объединившие силы молодые маги пропускают свое волшебство через ее рисунок, сплетая свою мощь воедино и обрушивая усиленные друг другом заклинания на врага. Селения ликовала, когда огромная глыба кристально чистого льда с грохотом упала с небес прямо в центр оркского отряда, раздавив множество зеленокожих и столько же убив осколками. Точно такая же рухнула где-то позади зеленокожих, предположительно в то место, где могли скрываться колдуны.
Ответ некромантов не заставил себя долго ждать, и, когда жрецы заметили струящийся у их ног зеленоватый туман, было уже поздно. С пронзительным криком боли люди оседали на землю, когда туман начал разъедать их плоть. Защитный барьер ослаб, и тут же темные жгуты вновь ударили по сделавшим очередной залп арбалетчикам, рассекая щиты и укрывающихся за ними людей на части.
— Там Высший! — крикнул единственный старший жрец в отряде, который россыпью золотых искр сумел разогнать туман колдунов, но спасти своих братьев и сестер не смог. Всего за несколько мгновений отряд, охранявший столь важный для Империи переход, оказался без поддержки.

— Что, во имя Гор, у них там происходит?! — Когда золотой купол над воинами замерцал, а потом и вовсе исчез, Горт все же смог оторвать взгляд от орков, перебравшихся через трупы своих сородичей.
— Это уже не имеет значения. — Валгард поднял меч. — Воины! — громкий голос вождя северных кланов перекрыл рев магии и вопли зеленокожих. — Пришло наше время! Время сечи!
Северяне и дворфы взревели, ударив оружием о щиты.
— Не щадить!
Первым бросившийся вперед Валгард широко взмахнул страшным двуручным мечом, отрубив набегающему орку голову и занесенную для удара руку. Тяжелое лезвие, влекомое могучей силой варвара, не замедляя хода продолжило движение, забрав жизнь еще одного противника, распоров тому грудь. Двигаясь вместе со своим клинком, чувствуя оружие как продолжение своих рук, Валгард развернулся боком и, плечом сбив с ног зеленокожего, ударил рукоятью в грудь другого. Оркский топор метнулся к открытому боку вождя северян, но, наткнувшись на крепкий щит подоспевшего Горта, отскочил. Две живых волны схлестнулись, расплескивая вокруг кровь и смерть.

Черный жгут едва не обезглавил Селению, но, по счастью, девушку опрокинуло на землю тело убитого ранее арбалетчика, и она не пострадала. Быстро поднявшись, волшебница увидела, что почти половина стрелков мертвы или тяжело ранены. Выругавшись так, что, услышь ее родители — непременно упали бы в обморок, леди де Арго бросилась к творящим новое заклинание волшебникам.
— Не по оркам! — выпалила она, подбежав к уже готовым нанести удар магам. — Нужно бить дальше!
— Но куда? — изумился один из учеников Академии, державший ладони на символе рисунка.
— Я покажу, — донесся голос старшего жреца, и уже немолодой мужчина в окровавленной мантии, пригибаясь, устремился к склону холма. Встав на колени среди мертвых тел, жрец сложил руки на груди и начал шептать молитву.
Вылетевшие из-за спин орков сгустки зеленого пламени взмыли в небо и упали в различных местах, чудом не задев никого. Некроманты били вслепую, надеясь задеть выживших стрелков или волшебников. Старший жрец вскинул руки — и пробившиеся сквозь серые небеса солнечные лучи кучно упали на землю, подсвечивая крохотную поляну в неглубокой ложбинке, далеко за спинами орков.
Селения даже не успела ничего сказать, как упругий жгут Тьмы ударил жреца в грудь, и тот безмолвно развалился на две части. Солнечные зайчики замерцали, грозя вот-вот исчезнуть.
— В сторону! — Леди де Арго прыгнула в центр круга, ударив по центральному рисунку сжатой в кулак рукой, и лес за спинами орков перестал существовать. Вырвавшееся прямо из-под земли пламя с ревом взметнулось к самому небу, выжигая то место, где скрывались некроманты.
Магического рисунка на земле больше не существовало, заклинание Селении выжгло тонкую структуру символов, исчерпав их силу, но оно того стоило. Девушка, пошатываясь, встала с земли, под изумленными взглядами молодых учеников Академии. Она хотела улыбнуться и призвать всех поддержать заклинаниями сражающихся воинов, но улыбка застыла на ее лице, когда она увидела возникшую прямо за спинами молодых волшебников фигуру в черном плаще.
— Недурно, — проскрежетал насмешливый голос, и некромант наискось взмахнул рукой.
Четверым из десяти магов, стоявших дальше всех от Селении, так и не суждено было узнать, кому принадлежал донесшийся сзади голос. Уже знакомый девушке темный жгут, сорвавшийся с пальцев колдуна, легко рассек волшебников на части, мгновенно убив их. Оставшиеся маги не успели вовремя среагировать, и еще трое погибли, бессмысленно глядя, как облезает их кожа и плоть отваливается от костей.
Селения с криком отчаяния метнула в колдуна огненный шар, самое быстрое заклинание, на которое она была способна, но враг легко отмахнулся, и способное уничтожить нескольких орков пламя с разочарованным шипением потухло.
— Э-э-это Вы-ы-ы-сший! — Один из волшебников-учеников, почти выпускник Академии, попятился и, оступившись, растянулся на земле.
— Догадливый, — улыбнулся некромант — и парня разорвало на несколько частей, разлетевшихся в стороны.
Леди де Арго полоснула Высшего огненным хлыстом, но тот выставил перед собой бледную руку, предоставляя пламени свободно обмотаться вокруг плоти, и, сжав кулак, погасил огонь.
Оставшиеся в живых маги отчаянно атаковали колдуна сплетенными из капель дождя копьями, но тот, весело смеясь, создал перед собой барьер-зеркало из прозрачной тени, и ударившиеся о него заклинания новичков отскочили в них же самих, пробив тела молодых людей насквозь.
— Остались только мы с тобой, девочка… — Голос Высшего заставил Селению мелко задрожать.

Глава XV

— Впереди по-прежнему ничего нет. — Эльфийка, приложив ладонь ко лбу, всматривалась в даль, следуя взором по направлению все такой же глубокой трещины в земле. — По крайней мере, поблизости.
— Я могла бы попробовать перенести всех по одному, пока ветер немного утих и дождя почти нет. — Инуэ с надеждой взглянула на задумчивого магистра, но тот покачал головой:
— Грома ты не перенесешь.
Услышав свое имя, огромный боевой конь сверкнул глазом, всхрапнув, ткнулся хозяину мордой в плечо и довольно зажмурился, когда магистр потрепал его по гриве.
— А Стефан? — Эльфийка отошла от края пропасти.
— Увы, — покачал головой волшебник, — восстановление точки возврата поглотило почти все мои силы, а битва с личем измотала окончательно.
— Тогда нам надо идти дальше. — Элизабет еще раз оглядела пропасть. — Здесь самое узкое место, но раз мы не в состоянии перебраться, значит, придется продолжить поиски моста.
— Мы перебраться! — пропищало откуда-то сверху, и все подняли головы на кхурина, восседающего между ушами Грома.
— Ты сумеешь? — с сомнением поинтересовался у Црапинега магистр, оценивающе глядя на все еще довольно широкую пропасть.
— Инуэ мочь перелететь и перенести человеков, а мой таскать конь! — Былая бодрость возвращалась к зверьку день ото дня.
— Ты можешь так далеко передвигать столь тяжелые… предметы? — Стефан готов был поклясться, что причисленный им к предметам Гром довольно зло зыркнул в его сторону.
— Моя иметь план! — важно пропищал кхурин, надувшись от важности. — И он работать! — заверил он все еще сомневавшихся спутников.
— Хорошо. — После недолгих размышлений Фаргред первым подошел к пропасти, остановившись почти на самом краю и поморщившись от вида тянущейся где-то внизу голубой ленты реки. — Сначала Инуэ перенесет меня, затем ты переправишь животных.
— Страшно не будет, мой господин. — Нежными руками демоница обхватила магистра сзади, и, прежде чем он успел что-либо сказать, его ноги оторвались от земли и стены обрыва стремительно понеслись навстречу.
Падение продолжалось недолго, и Инуэ, расправив кожистые крылья, взмыла вверх. Сделав несколько мощных взмахов, девушка опустила Фаргреда на противоположный край разлома, а сама устало села у его ног.
— Тебе нужно поменьше есть. — Она оценивающе окинула Фаргреда плотоядным взглядом.
— Учту, — серьезно ответил девушке магистр, глядя на то, как Црапинег, по-прежнему восседающий на голове у Грома, что-то нашептывает тому на ухо.
Конь магистра послушно подошел к краю обрыва и, ко всеобщему удивлению, сохранял спокойствие, когда все его четыре ноги оторвались от земли и он поплыл по воздуху через пропасть. Затаив дыхание, магистр следил, как его верный боевой товарищ пересек раскинувшуюся внизу бездну и опустился на землю рядом с ним.
— Как ты это сделал? — восторженно спросила Инуэ у уставшего, но ужасно гордого собой Црапинега. — Ты умеешь летать?
— Нет, не уметь, — покачал зверек пушистой головкой. — Но моя уметь двигать все этим. — Он ткнул крохотным пальчиком в свою мордочку. — Даже если моя стоять на том, что двигать. Ты теперь мочь перенести меня обратно?
— Конечно. — Девушка сняла кхурина с Грома и, взмахнув крыльями, полетела через пропасть.
Фаргред мельком взглянул, как суккуба взмыла вверх над разломом, и, отвернувшись, осмотрелся. Тьма, разлившаяся по эту сторону реки, была почти осязаемой, лорд Драуг словно чувствовал ее призрачное дыхание на своей коже, ощущал, как она обволакивает его разум. Нечто подобное магистр чувствовал и раньше, по ту сторону разлома, но это скорее походило на отзвуки эха. Сейчас же, оказавшись ближе, он понял, что они на правильном пути и цель их путешествия совсем рядом.
Пока лорд Драуг был занят размышлениями, Инуэ перенесла к магистру альбиноса, а Црапинег позаботился о его лошади. Животное, в отличие от Грома, пронзительно ржало и бестолково било копытами воздух, существенно осложняя Црапинегу задачу, но кхурин все же справился. Немного отдохнув и переведя дух, демоница вернулась за оставшейся эльфийкой.
— Это точно безопасно? — нервно сглотнула Элизабет, не мигая глядя вниз.
— Никто не жаловался. — Суккуба обхватила девушку за тонкую талию. — Готова?
— Только попробуй сбросить меня вниз, чтобы избавиться от соперницы! — предупредила демоницу Элизабет.
— Неплохая идея, — весело ответила Инуэ и, прижав к себе эльфийку, оттолкнулась ногами от края обрыва.
Поначалу Элизабет хотела кричать, и кричать громко, но крик застрял где-то посередине груди и ни в какую не хотел вырываться наружу. Но потом, когда Инуэ распахнула крылья, позволяя воздушному потоку подхватить ее, эльфийка снова смогла дышать, однако продолжала мертвой хваткой сжимать руки державшей ее суккубы. Перелет над пропастью показался дрожащей словно осенний лист Элизабет настоящей вечностью, и, едва ее ноги коснулись твердой земли, она незамедлительно уселась прямо в грязь, пытаясь выровнять дыхание.
— Трусишка ты, подруга, — обворожительно улыбнулась Инуэ, игриво подмигивая эльфийке.
— Отстань… — Это все, на что хватило Элизабет.
— Как скажешь. — Зрачки демоницы вновь стали человеческими, а крылья за спиной исчезли. Она медленно, с торжествующей улыбкой, приблизилась к Фаргреду и, прильнув к нему, нежно проворковала: — Господин похвалит меня?
— Да. — Магистр даже не взглянул на девушку, рассеянно погладив ее по намокшим волосам, но та этого даже не заметила, так как ее глаза были прикрыты.
— Это все? — огорченно поинтересовалась демоница, когда лорд Драуг убрал ладонь с ее головы.
— Что-то не так… — Глаза магистра обшаривали раскинувшийся впереди лес. — Я чувствую волшебство жрецов. — Он резко обернулся назад, в сторону границ Империи.
— Там… — Стефан потянул носом воздух, словно мог учуять магию по запаху. — И это не только светлая магия… Война началась!
В подтверждение слов альбиноса небо над границей Империи помрачнело, и даже с такого расстояния было видно, как золотые искры защитных заклинаний жрецов взмыли вверх.
— Смотрите! — указывая за спины мужчин, крикнула Элизабет, вскакивая на ноги. Откуда-то из глубины редкого леса в небо бил плотный столп густого черного дыма.
— В седла, быстро! — Фаргред запрыгнул на Грома и подал руку эльфийке, помогая ей забраться на коня.
Альбинос, пусть и с меньшим проворством, нежели магистр, тоже оседлал свою лошадь и посмотрел на суккубу, но та вновь распахнула крылья.
Гром сорвался с места и понесся в сторону стремительно приближающегося леса, едва успев среагировать на команду хозяина и отклониться влево, чтобы избежать вылетевшего из-за деревьев шара темного огня.
На мгновение и Гром и его всадники пропали в золотой вспышке, а когда она рассеялась, на магистре уже были его сверкающие доспехи.
— Инуэ! — позвал лорд Драуг, и суккуба, словно прочитав его мысли, подлетела сзади к несущемуся коню и легко подняла в воздух побледневшую Элизабет. Новое темное заклинание устремилось в сторону магистра, но он отразил его щитом.
Стефан вытянул правую руку — и несколько деревьев, за которыми могли прятаться некроманты, вспыхнули словно факелы. Не успевший восстановить силы маг тут же почувствовал тошноту и головокружение, но, скрипнув зубами, вновь ударил магией в начавший клубиться у корней деревьев туман.
Несшийся словно ветер конь магистра уже был у кромки леса, когда ему наперерез бросились выскочившие из-за кривых стволов орки. Двух Гром попросту сбил с ног, один повалился на пожухлую траву, обливаясь кровью из рассеченной груди, и рядом с ним рухнул другой, с проломленной копытами головой. Бросившиеся к вставшему на дыбы Грому двое орков вспыхнули и рассыпались пеплом, а наступающего им на пятки сородича сразила стрела эльфийки. Один зеленокожий замер с открытой пастью, удивленно глядя, как могучие лапы его сородича гнутся под неестественным углом, а их обладатель истошно вопит и харкает кровью. Спустя мгновение изломанный орк, словно брошенная жестоким ребенком кукла, упал на землю, и Црапинег взялся за следующего, свернув ему шею.
Лорд Драуг разглядел мелькнувшую за деревьями тень и успел закрыться от тугой струи темной, шипящей жидкости, неровной кляксой растянувшейся на золоченой поверхности щита. Склизкая дрянь не смогла справиться со щитом магистра и, ужасно воняя, испарилась, не оставив на золотой поверхности и следа. Фаргред огляделся, ища взглядом некроманта, но того нигде не было. Сзади к магистру подошла Инуэ, стряхивая с длинных когтей кровь.
— Чувствуешь его? — спросила демоница.
— Да, — мрачно кивнул готовый к атаке некроманта Фаргред, — он где-то здесь. — Лорд Драуг поискал глазами Элизабет. Эльфийка обнаружилась на одном из деревьев. Кончик стрелы, наложенной на тетиву эльфийского лука, медленно смещался из стороны в сторону в поисках цели.
— Он не один. — Альбинос старался держаться в стороне от товарищей и не облегчать колдуну задачу.
Черный туман взвился к небу за одним из деревьев, и вопящий от боли и ужаса человек в черном балахоне побежал прямо на Фаргреда, бестолково размахивая руками. Прежде чем колдун упал со стрелой эльфийки во лбу, магистр успел заметить, что глаза у того словно выедены, а кожа на лице покрылась ужасными струпьями и стремительно разлагалась.
— Ты и так умеешь? — Фаргред вопросительно взглянул на альбиноса, но тот, продолжая смотреть на лес впереди себя, покачал головой.
— Нет, — произнес Стефан, — но я, кажется, знаю того, кто может. — Он указал рукой вперед, где из воздуха появилась фигура в черной мантии. — Это тот некромант, который рассказал мне о планах своих дружков.
Фаргред сжал рукоять меча и уже готов был послать Грома вперед, но некромант не пытался колдовать. Он медленно шел навстречу магистру, широко разведя руки в стороны, ладонями к Фаргреду. На его открытом, благородном лице читались беспокойство и страх.
— Что все это значит? — Магистр покосился на альбиноса, но тот лишь неопределенно пожал плечами.
— Я бы на вашем месте не трогала его, — донесся до спутников певучий голос, и лорд Драуг, обернувшись, увидел, что прямо за Элизабет стоит прекрасная девушка, чем-то очень напоминающая ему Инуэ, словно они сестры.
Но Фаргред не стал рассматривать незнакомку, куда больше его волновали ее острые когти, приставленные к горлу эльфийки.
— Мы просто хотим поговорить! — Подошедший довольно близко некромант предусмотрительно остановился чуть в стороне. У него была очень бледная кожа, узкое лицо с правильными, немного резкими чертами и длинные, зачесанные назад черные волосы. — Мы не хотим сражаться. — Голос колдуна оказался на удивление приятным.
— Пусть она отпустит Элизабет, — в глазах лорда Драуга пылало золотое пламя, — иначе, клянусь Светом, вы пожалеете.
— Боюсь, что это невозможно. — Некромант грустно улыбнулся. — Я не считаю себя глупым человеком и прекрасно знаю, что если Аяно отпустит вашу подругу, то вы сразу нападете на нас.
— Аяно? — едва слышно повторила не отрывающая от некроманта глаз Инуэ.
— Я, лорд Фаргред Драуг, пятый магистр ордена Зари, даю тебе слово, что мы выслушаем тебя, колдун. — Фаргред убрал меч, пристально глядя в темные глаза незнакомца.
— А ваш друг? — Колдун перевел взгляд на Стефана.
— Я не сжег тебя в прошлый раз, не трону и теперь. — На самом деле альбинос покривил душой, и, будь у него силы, чтобы справиться с одним из Высших, он незамедлительно атаковал бы. Маг сразу узнал человека, которого видел прежде в пещере, куда перенесся при помощи ониксового осколка. Тогда неизвестная сила вернула волшебника обратно в Хагенрок прежде, чем Стефан успел сотворить заклинание.
— У нас мало времени, колдун, — с нажимом произнес лорд Драуг.
— Можете звать меня Шэндизар, магистр. — Некромант склонил голову в легком поклоне, однако Фаргред не уловил в его голосе ни насмешки, ни иронии. — А это моя… подруга, Аяно. — Он едва заметно махнул рукой, и удерживающая Элизабет девушка спрятала когти и, подхватив эльфийку, подлетела к мужчинам, встав рядом с Инуэ и сложив кожистые крылья.
— Привет! — Демоница весело подмигнула Инуэ и обратилась к Элизабет: — Извини меня за грубость, просто не было другого выхода.
— Да ничего… страшного. — Бледная эльфийка потрогала пальцами шею в том месте, где ее касались когти суккубы.
— Что… что ты тут делаешь?! — Инуэ смотрела на другую демоницу, словно на призрака из прошлого.
— То же, что и ты, сестренка, — беззаботно отозвалась подручная некроманта, наматывая на пальчик кончик вьющихся локонов, таких же, как и у Инуэ.
— Сестренка?.. — Золотое пламя пропало из глаз Фаргреда, но он тут же одернул себя и обратился к смиренно ожидавшему колдуну: — Чего ты хочешь?
— Я знаю, зачем вы пришли, — начал колдун и, заметив, как напрягся лорд Драуг, добавил: — И я хочу помочь вам.
— Что-то новое. — Фаргред переглянулся с альбиносом. — Теперь объясни мне — почему. Но сделай это убедительно и быстро.
— Вы дали слово, — напомнил магистру некромант.
— И как видишь, я держу его, — невозмутимо ответил Фаргред. — Почему ты хочешь помочь нам, колдун? — От внимания магистра не укрылось, как дергается глаз его собеседника каждый раз, когда он называет его колдуном или некромантом.
— Я знаю, что случится с этим миром, если Он выберется на свободу, — не стал юлить Шэндизар. — В отличие от одержимых могуществом и властью… Высших и следующих за ними, я не желаю уничтожения привычного мира, а, наоборот, хочу побольше узнать о нем.
— Допустим… я верю тебе. — Как лорд Драуг ни старался, ему не удалось распознать ложь в словах колдуна, если тот вообще лгал. — Но чего ты хочешь за свою помощь?
— Я проведу вас туда, куда вы так стремитесь, а в обмен… — Шэндизар бросил быстрый взгляд на Аяно, и та, улыбнувшись, кивнула. — …Я хочу, чтобы мне позволили изучать магию в Академии! Мне и Аяно, — неуверенно добавил некромант, глядя в широко открытые глаза Фаргреда. На мгновение колдуну показалось, что пятый магистр сейчас рассмеется ему в лицо или же выхватит меч и убьет его. Шэндизар даже дернулся, когда лорд Драуг поднял руку. Некроманту показалось, что в ней сейчас появится сверкающий клинок.
Но ничего не произошло.
Фаргред устало провел ладонью по лицу и, вздохнув, произнес:
— В странное время мы живем… Демоны, желающие добрых соседских отношений с людьми, и некроманты, стремящиеся изучать магию… — Он посмотрел Шэндизару в глаза. — Я задам тебе всего один вопрос… некро… Шэндизар. Почему ты хочешь предать своих братьев?
— Братья никогда не убили бы моих родителей! — зло ответил колдун, и его спокойные глаза гневно сверкнули. — Те, кого я мог бы назвать братьями, никогда бы не строили свою власть на жестокости!
— Ты не лжешь? — Глаза магистра вспыхнули золотым пламенем.
— Клянусь! — Шэндизар выдержал взгляд лорда Драуга, хотя на его глаза почти навернулись слезы.
— Думаю, что мне понравятся лица магистров, когда я представлю тебя им, — усмехнулся паладин, спрыгнув с коня; стянув перчатку, он протянул некроманту руку.
— Так просто? — Шэндизар ответил на неожиданно крепкое рукопожатие и даже почувствовал колющую боль в руке. Подняв глаза, он едва не отшатнулся от нестерпимо яркого золотого света, бьющего из глаз Фаргреда.
— Я бы не сказал, что это было просто. — Лорд Драуг выпустил руку колдуна. — Я не чувствую зла в твоем сердце, хотя Тьмы в нем предостаточно. К тому же, предупредив Стефана о планах колдунов, ты спас множество жизней. — Фаргред нахмурился и, обернувшись, взглянул на Инуэ, шепчущуюся с суккубой некроманта, и Элизабет. — Однажды я уже дал шанс тому, кто, по мнению большинства жителей Империи, не достоин существовать… и не пожалел об этом. — Он вновь посмотрел Шэндизару в глаза. — Не заставляй меня и сейчас раскаиваться в содеянном.
— Вы не пожалеете, — пообещал Шэндизар, с трудом скрывая улыбку облегчения. У него получилось! Он даже не надеялся на понимание со стороны имперцев, но все же сделал шаг — и у него получилось! Шэндизар поборол в себе желание подхватить Аяно и закружить ее. Бурлящие в его душе давно позабытые чувства оказались настолько сильны, что некромант едва не прыгал от радости. У него и Аяно появилась надежда!
— Но всему свое время. — Голос Фаргреда вернул колдуна в реальность. — Если мы не поторопимся, то учиться тебе будет негде и не у кого.
— Конечно! — спохватился Шэндизар, ругая себя за беспечность. — Я проведу вас. Только давайте поспешим, моя лошадь за деревьями.

— Что они будут с нами делать? — Драг сидел прямо на земле, перебирая в руках звенья толстой цепи, прикрепленной к тяжелым кандалам на его руках.
— Нас пригласили на званый ужин — не видишь, что ли. — Одноглазый северянин давно уже попробовал цепи на прочность, но, несмотря на свою медвежью силу, не смог с ними справиться. Тогда он взялся за прутья клетки, в которой сидели пленники, но и они не поддались.
— Что бы это ни было, мы скоро все узнаем. — Наэрон спокойно смотрел на снующих впереди орков, среди которых выделялась огромная коренастая и слегка угловатая фигура огра, заросшего густой бурой шерстью. Рядом с человекоподобным монстром улеглись два гарта.
Почти три десятка зеленокожих суетились на открытой, покрытой пеплом поляне, за которой темнел провал пещеры, куда шпион старался не смотреть. Стоило Наэрону обратить глаза к мраку, царящему в подземелье, как его сердце замирало в груди, а душу сковывал ледяной ужас. Невысокая гора, в недра которой вел пролом, была изрезана неровными трещинами, а в их глубинах, словно живое существо, извивалась Тьма. Из вершины к небесам поднимался широкий столп мрака, расплывавшийся все шире и шире по небосводу.
— По крайней мере, мы дошли, — толкнул шпиона в плечо Драг. — Да?
— И толку? — зло бросил Вегард, стоявший вплотную к решетке. Берсерк мертвой хваткой вцепился в стальные прутья, наблюдая, как некромант привязывает Энвинуатаре к окровавленному столбу.
— Успокойся… — начал было Тред, но молодой воин, резко обернувшись, посмотрел на него, и старый воин отвел взгляд. Ему было больно видеть столько бессильной ярости в глазах того, кого он считал родственником.
— Тихо! — шепнул де Блейт, видя, как к их клетке подходят несколько орков.
— Этот! — Орк с длинной косой и кольцами на клыках — видимо, главный среди своих сородичей, атаковавших отряд, ткнул в шпиона пальцем с обломанным ногтем. — Со слабого начнем!
Орки, довольно хрюкая, сунули в клетку длинные копья, заставив пленников вжаться в дальнюю стенку. Драгу и Треду пришлось силой оттащить берсерка, не сдвинувшегося с места даже тогда, когда наконечники копий ткнулись в его грудь, заставляя тонкие кровавые ручейки заструиться по могучему торсу.
— Выходи! — потребовал орк с косой.
— Сейчас мы все и узнаем… — грустно улыбнулся де Блейт, кончиками пальцев отводя направленное ему в грудь копье.
Северяне проводили шпиона хмурыми взглядами, догадываясь, что вряд ли увидят его вновь, и только дворф искренне пожелал:
— Удачи.
Наэрон кивнул Драгу и, подгоняемый орками, пошел вперед. Его остановили на краю поляны и, сняв кандалы, грубо толкнули в спину. Едва не упавшему де Блейту пришлось сделать несколько шагов и остановиться почти в центре покрытой пеплом земли. Скосив глаза, он отметил, что привязанная жрица жива, а ее полные страха глаза обращены к нему. Не найдя ничего лучше, шпион улыбнулся и весело подмигнул полукровке, осознавая при этом, что повода для радости у них обоих абсолютно нет.
Тускло сверкнув, тяжелый оркский меч, больше похожий на мясницкий тесак грубой ковки, несколько раз перевернулся в воздухе и воткнулся в землю рядом с ногами де Блейта.
— Твоя иголка сломалась, поэтому я поделюсь с тобой своим оружием, оружием настоящих воинов! — коверкая слова, пробасил орк с длинной косой, вступая в центр образованного своими сородичами круга. — Надеюсь, ты сможешь его поднять! — расхохотался он, принимая точно такой же тесак из рук стоявшего рядом зеленокожего.
— Не заставляй Грангу ждать, — пропел вьющийся вокруг жрицы некромант. — К тому же нашему господину очень нужны кровь и отчаяние. — Он сделал широкий жест в сторону пещеры. — Тебе выпала честь первым из вашего отряда послужить нашей великой цели! Твоя жизнь, пусть на крохотный шажок, но приблизит Его освобождение и к тому же повеселит нас.
— Хотите веселья? — Де Блейт положил руку на неудобную рукоять. — Будет вам веселье. — Он с усилием вырвал меч из земли — оружие оказалось ужасным. Ни о какой балансировке и речи не шло, а непривычный вес клинка абсолютно не подходил человеку.
— О! Он хочет сражаться! — обрадовался орк с косой, выходя навстречу замершему де Блейту. Гранга шагал вальяжно, горделиво, не спеша приближаясь к противнику. — Даже не знаешь, как держать настоящий меч! — обнажая острые клыки в неприятной улыбке, заржал зеленокожий. — Я, пожалуй, не стану брать себе череп такого слабака — просто раздавлю его, и все!
Наэрон молчал. Шпион выставил тяжелый тесак перед собой, стараясь держать его как можно ровнее.
— Похоже, конец парню… — произнес Тред, наблюдая за происходящим.
Орки сочли возможным подтащить клетку поближе, чтобы пленники смогли «насладиться» гибелью своего друга.
— Твари! — прорычал берсерк, дернув прутья на себя. — Я не собираюсь сидеть здесь и ждать смерти! Твари! — повторил он, чувствуя, как его рассудок затягивает кровавая пелена. Северянин дернул прутья еще раз.
— Сидеть! — рыкнул охраняющий пленников орк, но тут же потерял к людям всякий интерес — бой начался.
Гранга атаковал стремительно. Однако он собирался скорее напугать противника, чем ранить, поэтому де Блейт без труда увернулся от атаки, отметив при этом, что вес меча сильно замедляет его движения.
Зеленокожие взревели.
— Не бегай! — ухмыльнулся орк. Он широко шагнул в сторону де Блейта — и тот едва успел подставить меч под мощный удар. — Слабак! — выплюнул слово Гранга, видя, как шпион кубарем покатился по пеплу, прибитому к земле начавшимся дождем.
Орк со смехом атаковал вновь и вновь, заставляя неумело защищающегося шпиона пятиться назад, то и дело падая. Привыкшему к изящной, легкой, по сравнению с оркским тесаком, рапире де Блейту не оставалось ничего иного, кроме как защищаться. Он несколько раз попытался контратаковать, но зеленокожий первый раз едва не убил его, а в остальные чуть было не обезоружил.
— Они же издеваются, — проскрежетав зубами, сказал Драг, — просто издеваются над ним!
— Ничего, — похлопал его по плечу Тред. Голос северянина звучал неожиданно весело. Он ухватил дворфа за бороду и повернул его голову к Вегарду.
— Чт… О! — Глаза Драга широко распахнулись.
Не обращавший ни на кого внимания берсерк продолжал дергать прутья, причем делал он это именно в те моменты, когда мечи сражавшихся человека и орка со скрежетом и искрами скрещивались.
— И какой у нас план? — шепнул на ухо Треду дворф.
— Выберемся, затем попробуем пристукнуть колдуна и прорваться к жрице… или умрем в бою, как и подобает мужчинам, — просто ответил северянин.
— Я как-то так и подумал. — Драгу не хотелось покорно ожидать своей очереди за смертью. Ведь если даже Наэрон сможет убить этого орка, то некромант без труда расправится с ним, а так…
Де Блейт, в очередной раз не устояв на ногах, покатился по земле, а орк, смеясь, пошел за ним следом с твердым намерением завершить начатое. Тесак зеленокожего стремительно рассек воздух, разбрызгивая в сторону дождевые капли, окрасившиеся в алый цвет.
— Проклятье! — Шпион едва не выронил меч, когда противник все же смог достать его левую руку. Рана была не глубокой, но кровь из нее вытекала предательски быстро. Избегая новой атаки, де Блейт отскочил в сторону столба с привязанной к нему жрицей и улыбающимся некромантом. Быстро вскочив на ноги, шпион вдруг вскрикнул и едва не упал, подвернув ногу.
Орки загалдели громче.
— Дело дрянь! — взволнованно прорычал Тред. — Вегард!
Но берсерк не слушал старого друга, он ждал, ждал очередного столкновения мечей. Каждую атаку своего предводителя орки встречали громогласным ревом, лязгом оружия и топотом. Полностью поглощенные поединком, зеленокожие абсолютно забыли про остальных пленников.
— Цыпленок подвернул лапку? — Ведя лезвием клинка по земле, Гранга наступал на хромающего Наэрона, пятящегося назад. — Иди сюда, я тебе помогу! — Зазубренное лезвие клинка едва не обезглавило шпиона, и он растянулся в грязи.
Откатившись в сторону, Наэрон незаметно скосил глаза на клетку с пленниками. Он неуклюже поднялся и отступил назад, но по привычке оперся на вывихнутую ранее ногу, рухнув на землю в двух шагах от некроманта.
Гранга громко заржал и прыгнул вперед, рассекая воздух взметнувшимся к небу тесаком. Однако радость зеленокожего сменилась удивлением, когда он встретился взглядом с своей, казалось бы, загнанной жертвой.
Неожиданно выпрямившийся человек едва уловимым движением переставших трястись рук сменил хват на оружии, легко увел меч орка в сторону и поставил ему подножку, после чего, продолжая движение, развернулся, снеся с плеч голову не успевшего ничего понять некроманта.
Гранга, споткнувшись о выставленную шпионом ногу, пролетел вперед, впечатавшись клыкастой мордой в столб с привязанной жрицей, и тут же удар тесаком в затылок оборвал его жизнь. Вырвав оружие из сползающего по столбу орка, де Блейт вторым ударом перерубил веревки, стягивающие Энвинуатаре. Не сдерживаемая более ни путами, ни магией колдуна, жрица, сверкнув глазами, вскинула руки…

За мгновение до смерти некроманта, когда орки дружно взвыли, предвкушая пролитую кровь человеческой жертвы, Тред вместе с Вегардом одновременно навалились на решетку, и та, поддавшись, лопнула. Ухватив за морду орка-охранника, ошеломленно наблюдающего за неожиданной смертью колдуна, Вегард дернул его назад, насадив головой на обломанный прут решетки. Кровь берсерка вскипела в молодом воине, и он с бешеным ревом мощным рывком разорвал свои цепи. После чего выхватил из ножен зеленокожего его изогнутый меч и с хохотом бросился на ближайших врагов.
Наэрон успел сразить трех стоящих рядом орков, прежде чем их менее сообразительные сородичи наконец осознали то, что произошло, и с ревом бросились к жрице и стоящему подле нее шпиону. Де Блейт крутанул примитивное оружие, приготовившись умереть и проклиная себя за глупость: первый раз за долгое время он совершил настолько необдуманный поступок. Поначалу шпион собирался детально проработать план, предусматривающий сохранность собственной жизни и жизней спутников, но, едва поняв, что их ждет в ближайшем будущем, резко изменил решение. Вариантов было всего два, и он не колеблясь, выбрал тот, что дает хоть какую-то надежду, если только с помощью жрицы получится избавиться от трех десятков бешеных зеленокожих, жаждущих смерти людей, и одного огра. Пока вожак орков, упиваясь собственный силой, думал, что гоняет его по импровизированной арене, Наэрон несколько раз прокручивал в голове свои возможные действия, мельком поглядывая на клетку со спутниками. Он не знал, смогут ли северяне выбраться на свободу, чтобы поддержать его, но, когда на искривленном гримасой злобы лице Вегарда появилась пугающая ухмылка, шпион не колебался. Расправиться с расслабленным некромантом оказалось проще простого, как и с не ожидающим подвоха вождем орков, и теперь де Блейт искренне верил, что Энвинуатаре распахнет над ним свой щит, и они вместе дождутся… хотя бы чего-нибудь.
Но Наэрон де Блейт, глава шпионов Империи, — ошибся.
Едва жрица освободилась от воли некроманта, как глаза ее мстительно блеснули — и волна нестерпимо яркого света кольцом разошлась от нее во все стороны, опрокидывая орков с ног и отбрасывая их назад. Даже здоровяк-огр припал на одно колено, ошарашенно мотая головой. Жрица не собиралась концентрироваться на защите, и де Блейт, вовремя понявший это, успел убить еще двух оглушенных противников, отмечая, что северяне и дворф, нисколько не стесняясь, бегут к ним прямо по пытающимся подняться оркам. Точнее, бежали только Тред и Драг. Вегард же, подняв с земли выроненный одним из орков меч, по своему обыкновению устроил в стане ошеломленного врага настоящую бойню. Оглушенные и ослепленные орки умирали до того, как успевали подняться, а мечущийся между ними северянин, словно вестник смерти, забирал их жизни.
Обернувшись через плечо, Тред выругался и бросился назад, на помощь другу, следом за ним рванулся и дворф. Старый воин, все еще остающийся в цепях, стиснул руки в замок и обрушил их на голову крепкого орка, поднимающегося с земли прямо перед ним. Послышался хруст, и безвольное тело рухнуло на то же самое место, где лежало совсем недавно. Бежавший чуть позади Треда дворф с разбегу ударил лбом прямо в нос оскалившегося орка, все еще припадающего на одно колено, и, опрокинув его, покатился по земле.
Зеленокожие стремительно вставали на ноги, и де Блейт, бросив взгляд на жрицу, едва не застонал от отчаяния — Энвинуатаре, потеряв сознание, рухнула на землю. Видимо, шпион все же недооценил силу, с которой колдун воздействовал на девушку.
Уже собравшийся с честью умереть, Наэрон как раз готовился послать небесам последнее проклятие, когда те вдруг расщедрились на весьма неожиданный подарок, в виде небольшого комка шерсти, приземлившегося точно на вершину вкопанного в землю столба. Черно-белое существо вскинуло крохотные лапки — и шпион едва не зарыдал от радости, узнав кхурина. Но гораздо больше де Блейта обрадовал треск переламываемых орочьих костей, когда с виду безобидный малыш взялся за дело, пустив в ход свою загадочную силу и ломая коренастых орков, словно тонкие щепки. Тяжелые тела взмывали в воздух, сталкивались, падали вниз и разлетались в стороны, но сил Црапинега явно не хватало, чтобы быстро расправиться с таким количеством противников. Однако пространство вокруг столба заметно очистилось, и Наэрон смог перевести дух. В чехарде зеленых тел де Блейт увидел, как несколько орков, размахивая оружием, несутся к Вегарду, отбивающемуся от наседающих противников; шпион понимал, что помочь воину не успеет.
— Дворф — снаряд! — услышал Наэрон рев Треда и, повернувшись на голос, едва удержался, чтобы не раскрыть рот от удивления.
Такого де Блейт не видел никогда и даже не думал, что увидит вообще.
Окровавленный Тред, широко расставив ноги, замахнулся и швырнул в орков… воинственно вопящим Драгом. Дворф с треском врезался в зеленокожих, разбросав их в стороны, а подоспевший Тред, подхвативший один из оркских мечей, принялся добивать ошеломленных противников. Справившись с удивлением, шпион бросился на помощь спутникам, видя, как в этом же направлении устремился и разобравшийся в ситуации огр. Усилием воли де Блейт отогнал подступившее отчаяние, но в этом уже не было нужды…
С неба, словно хищные птицы, хватающие добычу, рухнули две крылатые, размытые тени. Стоило им приземлиться, как воинственные выкрики зеленокожих сменились жалобными воплями и предсмертными хрипами. Длинные черные когти разрывали плоть орков, со скоростью рассерженной змеи бросаясь то в одну сторону, то в другую.
Не сбавивший темпа Наэрон ударил в спину ближайшего орка, перерубив тому позвоночник, и, перескочив через тело, замахнулся для нового удара, когда волосы на его голове встали дыбом…
Где-то недалеко что-то протяжно взвыло — и мертвые орки, пылая зелеными глазами, стали подниматься на ноги, таращась в одну невидимую точку прямо перед собой. Когда за спиной де Блейта поднялся недавно убитый им зеленокожий, шпион на мгновение даже забыл, как дышать, но оживленный темной магией труп, покачиваясь, пробежал мимо побледневшего Наэрона, прыгнув на замершего от удивления огра и с аппетитным чавканьем вгрызаясь в теплую плоть. Поднятые волей темного колдуна трупы облепили огромного огра, словно муравьи гусеницу. Чудовище Пустошей отчаянно сопротивлялось, пытаясь избавиться от вгрызающихся в него орков, но все было тщетно. Гигант с громким стоном рухнул на землю, подмяв под себя несколько своих убийц, и затих навсегда.
Окончательно сбитый с толку, де Блейт оторопело взирал на безумие, творящееся у него прямо под носом, до тех пор, пока все не стихло. Живых орков больше не осталось, а мертвые замерли на месте, бессмысленно глядя в пустоту.
— Господин, достаточно.
Когда Наэрон обернулся на приятный женский голос, то сначала подумал, что Инуэ каким-то образом раздвоилась. Лишь спустя несколько мгновений шпион понял, что демониц две, и они очень сильно похожи друг на друга. После слов незнакомой суккубы зеленый огонь померк в глазах орков, и те тряпочными куклами упали на собственноручно убитых ими товарищей.
— Где она?! — Перед де Блейтом появился израненный, залитый кровью, но все еще твердо держащийся на ногах Вегард.
— Там, — догадавшись, о ком говорит северянин, Наэрон указал ему на покосившийся столб у себя за спиной.
— Спать, устать, наверно, или в спячка впасть! — пропищал уже суетящийся вокруг жрицы Црапинег, когда берсерк упал рядом с девушкой на колени, аккуратно положив на них ее голову. — Самки человеков тоже спать, когда холодно?
— Здо́рово повоевали! — Тред, на котором ссадин и шрамов было ничуть не меньше, чем на молодом северянине, с силой похлопал стоящего рядом с ним дворфа по плечу.
— Ага! — Драг выплюнул выбитый зуб себе на ладонь. — Очень! — Лицо дворфа больше походило на огромный синяк, но на его разбитых губах сияла довольная, теперь уже щербатая, улыбка.
— Простите, что мы задержались, мальчики! — Суккубы приблизились к воинам. — Меня зовут Аяно, и я одна из сестер Инуэ. — Демоница слегка склонила хорошенькую головку.
— Пока мы торчали в плену, гаденыш Ред раздобыл себе очередную красотку? — улыбаясь, осведомился «старый медведь» и сразу же обернулся, услышав приближающийся стук копыт. Улыбка мгновенно покинула лицо одноглазого северянина, когда он увидел приближающегося к ним человека в развевающейся на ветру черной мантии.
— Что за день такой! — Пошарив рукой по земле, Драг поднял с нее треснувшую дубину, покрепче сжав ее и слегка отведя назад для удара.
— Подождите! — Убедившись, что Энвинуатаре жива и действительно потеряла сознание, де Блейт подскочил к готовящимся к драке мужчинам. — Это же лорд Драуг, леди Элизабет и архимаг! — Он указал на скачущих рядом с некромантом всадников.
— И правда… — Дворф опустил дубину. — Я как колдуна увидал, так больше никуда и не смотрел… Чего это творится-то?
— Сейчас узнаем. — Шпион не сводил глаз с человека в черной мантии.

Глава XVI

Орки атаковали неистово, но воины Империи не отступили ни на шаг, отважно сдерживая неослабеваемый натиск врагов. Доспехи лорда Энберна Форенора, сражающегося в первом ряду пехоты, ярко сияли, вселяя храбрость в сердца воинов. Щит четвертого магистра давно уже треснул, а меч остался в смертельной ране огромного огра, лежащего среди мертвых тел. Тяжелый золотой молот взмывал к серым небесам и обрушивался вниз, не ведая преград, кроша черепа и кости тех, кто смел посягнуть на жизни невинных. Энберн мощным ударом отбросил сразу двух орков далеко назад, и те, сбив с ног своих же товарищей, затерялись в зеленой массе атакующих, а на их место тут же пришли другие. Но паладин не дрогнул и, шагнув скалившимся врагам навстречу, вновь взмахнул благословенным Светом оружием.
Четвертый магистр ордена Зари бился вдохновенно и отважно. Воодушевленные его примером солдаты не отставали от командующего пехотой, к тому же сражающиеся в пешем строю паладины то и дело подбадривали воинов, выкрикивая благословения и призывы стоять до конца.
Энберн благодарил Свет за то, что жрецы все еще сдерживают напор некромантов. Но долго ли они смогут защищать воинов? Лорд Форенор чувствовал, как темное облако накрывает армию Империи, и в то же время заклинания некромантов становятся все мощнее и мощнее. Однако пока колдуны не смогли разрушить барьер, созданный высшими жрецами, и зеленый огонь, то и дело вспыхивающий в глазах павших орков, сразу же угасал. Пока…
Волшебники Академии вновь и вновь обрушивали на многочисленную армию врагов всю первозданную мощь стихий, и, несмотря на то что многие их атаки некромантам удавалось нейтрализовать, некоторые заклинания все же достигали своих целей. Ледяные глыбы, излюбленное атакующее заклинание волшебников, то и дело скопом обрушивались на строй орков, унося множество жизней. Фиолетовые молнии сверкали в темных небесах, с оглушительным треском разя зеленокожих и оставляя на окровавленной земле лишь дымящиеся воронки.
Замершая на вершине холма конница, под предводительством самого Императора и второго магистра — медлила. Эрик, сжав кулаки, взирал на распростертое перед ним поле боя, каждый раз невольно вздрагивая, когда очередное смертоносное заклинание колдунов разбивалось о золотые щиты.
— Ждите, ваше величество, — в очередной раз повторил Виктор фон Кразе, глядя, как Эрик едва сдерживается, чтобы не броситься на помощь своим воинам.
— Но мы нужны им! — Меч императора указал на сражающихся воинов.
— Сейчас не время для атаки, мой господин, — терпеливо пояснил второй магистр. Несмотря на то что сердце Виктора обливалось кровью при виде гибели солдат Империи, он заставлял себя стоять на месте. Даже когда немногочисленные золотые плащи терялись среди зеленой массы, второй магистр скрипел зубами, но ждал. — Если нападем сейчас — некроманты расправятся с нами без труда. Необходимо дождаться, чтобы им пришлось тратить больше сил на поддержку своей армии.
— Но если орки начнут теснить нас? — не находил себе места Эрик.
— Свет не допустит этого! — убежденно заявил Виктор, до боли сжав древко копья. — Не допустит!

— Давай-давай! — выкрикнул Горт, размозжив голову орка своей тяжелой булавой. — Вперед, девоньки: покажем зеленым уродам, кто здесь хозяин! — Разбрасывая кругом крошки кости, ошметки мозга и капли крови, страшное оружие дворфа покинуло жуткую рану, чтобы тут же впиться «страстным поцелуем» в челюсть очередного зеленокожего, подавившегося собственными обломанными клыками и кровью.
Мастера рун вливали в тела воинов небывалую мощь, наполняя их жаждой крови и решимостью, но северянам не требовалась помощь магии, чтобы сражаться.
— Торфел взирает на нас! — ревел рядом с королем дворфов Валгард, сверкая безумными глазами. — Покажем ему, что он может гордиться своими детьми! — Двуручный меч впавшего в боевое неистовство северянина описывал над его головой широкие круги, то и дело резко падая вниз, чтобы вкусить крови и плоти врагов своего хозяина.
— Торфел! — разом взревели сотни глоток, разнося имя бога войны далеко над гремящим полем битвы. — Торфел!
— Торфел! — вторил своим воинам Валгард, рассекая широкую грудь нового противника. — Направь мою руку! — Длинный меч взметнулся к небу, обрушившись вниз и разрубив еще одного зеленокожего пополам. — Укрепи мой дух! — Мощный пинок заставил подскочившего врага попятиться. — Даруй мне свою безудержную ярость! — Валгард послал меч вперед, и тот пробил оступившегося орка насквозь. — Чтобы сокрушить моих врагов! — Окровавленное оружие устремилось к небесам, разбрызгивая теплую кровь. — Победа или смерть!
Вихрь пепла взметнулся рядом с Валгардом, и из него выскочил высокий широкоплечий мужчина с длинными черными волосами и заплетенной в косу бородой. На мощный, покрытый татуировками торс накинута короткая меховая безрукавка. Подняв над головой два топора, мужчина прокричал:
— Дети севера! Покажем ничтожествам, как сражаются настоящие воины! — Грубый голос звучал неестественно громко. — Победа или смерть!
— Победа или смерть! — поддержали северяне и, ведомые своим вождем и своим богом, сражающимся бок о бок с ними, ринулись в атаку, обращая орков в бегство.
Торфел Неудержимый стремился вперед, словно сорвавшийся с цепи бешеный пес. Его сверкающие топоры метались из стороны в сторону, забирая жизни орков, вставших на пути безжалостного бога войны. Он хохотал, когда кровь врагов заливала ему лицо, наслаждаясь битвой и стонами умирающих.
Не отставая от Торфела ни на шаг, вождь северных кланов Валгард рубил врагов налево и направо. Окровавленное лезвие его двуручного меча перебивало кости, разрезало плоть и отсекало конечности. Подскочив к здоровенному огру, размахивающему небольшим вырванным с корнем деревом, Валгард вонзил клинок тому в ногу, и, когда тварь упала на колени, северянин, разминувшись с оружием гиганта, распорол ему бок, чудом не поскользнувшись на вывалившихся внутренностях. Огр оперся на руки и попробовал встать, но булава Горта ударила его в лоб, и толстая кость треснула, а сам гигант рухнул на землю, не выдержав второго удара.
Словно холодная снежная вьюга, северяне и дворфы налетели на отступающих врагов, заливая землю их кровью и устилая изувеченными телами. Не останавливаясь до тех пор, пока последний враг не издал предсмертный стон и не отправился в Бездну.

Бледное лицо было уже совсем близко, а Селения до сих пор не могла пошевелиться от парализовавшего ее страха. Она завороженно смотрела, как Высший подходит все ближе и ближе, но ничего не могла поделать с собой.
— Прочь! — Грубый выкрик заставил девушку встрепенуться, сбрасывая оковы ужаса. — Убирайся в бездну, колдун! — Вставший между девушкой и некромантом дворф, коротко замахнувшись, ткнул Высшего в лицо тяжелым посохом, и тот поспешно отступил, соткав перед собой два щита из густой Тьмы, один из которых раскололся, не выдержав атаки рунного мастера.
Некромант зашипел — и два темных жгута рванулись к дворфу, но тот, крутанув посох в руках, с силой ударил его кончиком по земле, и заклинания колдуна врезались в каменную преграду, оставив на ней глубокие рубцы.
— Атакуй, девочка! — прохрипел мастер рун, глубже вонзая свой посох в землю и усиливая свою преграду, о которую неустанно молотили тугие жгуты, призванные колдуном.
Селения рассеянно кивнула и, упав на колени, принялась чертить на земле сложный узор. Девушка ломала ногти о твердую почву, ее руки испачкались в крови убитых некромантом товарищей, но она, отрешившись от всего происходящего, сконцентрировалась на ритуале, воссоздавая рисунок, показанный ей архимагом Стефаном.
Мастер рун, охнув, опустился на колено, когда Высший мощным ударом разнес каменную преграду, и одно из темных щупалец с визгом пробило плечо седого дворфа, приподнимая его над землей. Старик зарычал и, собрав все силы, смог отбить посохом метнувшееся к его горлу щупальце, но следующий удар колдуна выбил единственное оружие из ослабевших рук.
— Не вставай на моем пути! — Хищно улыбнувшись, некромант собрался уже убить надоедливого дворфа, когда сухой щелчок арбалета заставил его вздрогнуть, и боль стальной иглой пронзила его левое плечо.
Удерживающее дворфа щупальце исчезло, и старик повалился на землю, а колдун, рыча от гнева, повернулся к раненому арбалетчику, судорожно пытающемуся перезарядить свое оружие.
— Как смеешь ты!.. — На пальцах некроманта появились зеленые искры, но тут мастер рун из последних сил бросил свой посох, целясь колдуну в спину.
Резко развернувшись, Высший не успел среагировать и получил сильный удар в грудь, заставивший его сделать несколько неуверенных шагов назад.
— Вы… — прохрипел он, поднимая руки над головой и закрыв глаза, когда клубящийся в небе черный туман начал закручиваться над ним, — умрете!
— Нет! — Селения выпрямилась в центре законченного рисунка, гордо вскинув голову. — Это ты умрешь! — Девушка изо всех сил топнула ногой, ударив каблуком по самому большому символу, к которому стягивались все остальные, — и знаки, взлетев в воздух, закружились вокруг нее, складываясь в ровный круг.
— Девчонка, — расхохотался некромант, — ты и правда думаешь, что…
Селения двумя ладонями ударила в парящий перед ней круг — и вырвавшийся из него столп ревущего пламени ударил колдуна в грудь, погаснув так же быстро, как и появившись.
— Ты… — Взгляд Высшего помутнел, и он, уронив голову на грудь, уставился на прожженную в его теле круглую дыру с ровными дымящимися краями. — Бездна… — Глаза колдуна закатились, и он, пошатнувшись, рухнул на землю.
Селения облегченно вздохнула, на мгновение прикрыв глаза и едва не упав на землю от внезапно подступившей слабости. Но ей все же удалось устоять на ногах, и она с трудом разомкнула веки, услышав громкий топот и беспокойные возгласы.
Северяне и дворфы с обнаженным оружием обступили склон холма, но замерли, не увидев врагов.
— Помочь раненым! — отдал приказ Валгард, чье боевое безумие покинуло затуманенный рассудок, возвращая вождю умение трезво мыслить. — Если они есть… — Северянин оглядел окровавленные тела арбалетчиков. — Что здесь произошло? — Он подошел к волшебнице и на всякий случай придержал ее рукой за плечо.
— Высший. — Девушка попробовала благодарно улыбнуться. — Но ни он, ни остальные некроманты больше не угрожают нам.
— Что верно — то верно! — Улыбающийся Горт протянул Селении отрубленную голову Высшего, которую держал за волосы. — Твой трофей!
— Спасибо… — Девушку едва не стошнило. — Не надо… — Она поспешно замотала головой, приложив ладонь ко рту.
— Как хочешь. — Пожав плечами, король дворфов бросил голову одному из своих соотечественников, и тот недолго думая насадил ее на копье, подняв над головой словно знамя. — Значит, мы здесь закончили?
— Да, — кивнула Селения, стараясь не смотреть на лежащие повсюду тела.
— Тогда самое время помочь нашим ребятам в долине! — выкрикнул Горт, и воины поддержали его радостным ревом.
— Нет! — послышался вдруг писклявый голос, и измазанный кровью и грязью де Ларик поднялся на ноги, отбросив в сторону чье-то мертвое тело, за которым и прятался.
— Ранен? — осведомился Валгард, с сомнением глядя на благородного.
— Я? — Тот оглядел себя. — Нет, это не моя кровь, я так… не важно. — Де Ларик выпрямился, с вызовом взглянув в глаза вождя северных кланов. — Как представитель Императора, я настаиваю на том, что нам следует удерживать вверенные мне… то есть нам позиции!
— Чего? — не поверил собственным ушам Горт. — Да от кого? — Он развел руками. — Здесь больше не осталось зеленых, и нам некого убивать, а вот нашим боевым братьям требуется помощь!
— Мы останемся здесь! — шалея от собственной смелости, пискнул де Ларик, топнув тонкой ножкой. — Я говорю от лица Императора! — Он выудил из-за пазухи помятый сверток с гербовой печатью и замахал им перед лицами воинов.
— Меня тошнит от тебя, мразь… — Валгард с презрением сплюнул под ноги де Ларика. — Ты весь бой прятался под телом защищавшего тебя воина и теперь смеешь что-то говорить?! Ты недостоин называться мужчиной, гниль!
— Но вы все — подданные Империи и обязаны слушать…
— Умолкни! — Грубый голос оборвал запинающегося де Ларика. — Мы пойдем туда, где нужны!
— Кто это?! — по-петушиному вздернул голову посланник Императора, закрывшись своими бумагами, словно щитом. — Кто смеет противиться воле его величества?!
— Я! — Высокий мужчина в изодранной меховой безрукавке вышел вперед.
— Знай свое место, варвар! — пискнул де Ларик. — Я несколько лет постигал военное ремесло в Хагенроке и лучше тебя знаю, как нам поступать! Что вообще, — он оглядел присутствующих, неуверенно оскалившись, — какой-то там варвар может знать о войне?!
— Что такой, как я, может знать о войне?! — Мужчина с горящими гневом глазами сделал широкий шаг вперед, навстречу де Ларику.
— У меня… — Благородный вытянул руку со свитком.
— Я — тот, кто идет по трупам! — Широкий шаг приблизил воина к посланцу Императора, и северяне ударили оружием о щиты.
— Но…
— Я — тот, кому неведом страх! — Еще один шаг, заставивший де Ларика неуверенно отступить. — Я — жнец битв! Я — покоритель земель! — Каждую реплику высокого мужчины северяне встречали ударом оружия по щиту.
Покрытый татуировками и кровью воин почти наступал на пятящегося де Ларика.
— Я — вдовья скорбь! Я — тот, с чьим именем на устах гибнут храбрейшие из воинов! — Варвар навис над де Лариком, застывшим на месте и словно приросшим к земле. — Я — Торфел Неудержимый! Я знаю о войне все! — В сравнении с одетым в безрукавку мужчиной де Ларик выглядел невзрачным, сжавшимся от страха человечком.
Массивная фигура полностью заслонила посланца Императора.
— Потому что война — ЭТО Я! — Торфел буквально выплюнул свои слова в лицо зажмурившемуся де Ларику, и в наступившей тишине было отчетливо слышно, как благородный господин, претендующий на место командующего армии, громко испортил воздух и под его ногами начала стремительно расти мутная лужа.
— Отребье! — взревел Торфел и широко замахнулся, чтобы ударить де Ларика, наверняка не пережившего бы удар кулаком, по размеру схожим с его собственной головой. Но в последний момент Торфел сдержался. — Я не стану пачкать руки об такого слизняка, как ты! — Бог войны вырвал у готового упасть в обморок де Ларика верительную грамоту с печатью Императора и, разорвав ее на клочки, швырнул в лицо своему собеседнику, плюнув туда же. — Мы идем убивать! — взревел Торфел, поворачиваясь к воинам, и те встретили слова своего бога радостным ревом. — К смерти и славе!

Темные эльфы, израсходовав все стрелы, отбросили свои луки и арбалеты, взявшись за изогнутые клинки. Строй имперской армии давно распался, и битва переросла в отдельные стычки. Несмотря на старания магов и воинов, нападавших все еще было больше, чем защитников Империи, к тому же некроманты, не сумевшие пробить щиты жрецов, сами ринулись в атаку под прикрытием орков. Их черные мантии мелькали среди зеленых тел, предвещая мучительную смерть для воинов. Колдуны не жалели своих зеленокожих союзников, без разбора швыряя темные заклинания и не заботясь о том, чтобы не попасть в орков. Маги Империи не могли поступить точно так же. Вместо этого они обрушили на ряды врагов целый град ледяных копий, но было видно, что волшебники начали уставать, в то время как сила некромантов казалась бесконечной.
Сверкающий молот Энберна с грохотом ударился в грудь огромному огру, опрокинув чудовище на землю, где его тут же прикончили клинки имперских воинов. Отбросив со лба мокрые от пота светлые волосы, магистр отступил назад, под прикрытие союзников, и оглядел поле боя.
То тут, то там вспыхивали заклинания некромантов, уносящие десятки жизней. Так как колдуны уничтожали все на своем пути, то вокруг них быстро освобождалось место, и паладины ордена Зари отважно бросались навстречу некромантам. Зачастую их поддерживали и обычные воины. Пусть ценой собственных жизней, но защитникам Империи все же удавалось сдерживать напор некромантов. Зеленый туман заклубился у ног совсем еще молодого паладина, отважно бросившегося на уничтожающего его соратников колдуна. Изо рта, носа и ушей юноши засочилась кровь, но он продолжал упрямо идти к некроманту. Даже когда поры на коже паладина стали кровоточить, он не замедлил шага, и пронзив колдуна своим клинком, упал замертво, вместе со своим убийцей. Чуть в стороне от них человек в черной мантии убил нескольких пехотинцев и дворфа, пронзив их сердца острыми кольями, сотканными из Тьмы, но его все-таки обступили солдаты Империи, яростно разорвав некроманта на части.
Над головой Энберна пролетели три ярко-зеленых кометы, мгновение спустя ударившие в вершину холма, пробив сверкающий щит жрецов. Несомненно, оставшиеся Высшие общими усилиями решили атаковать единственное место, где сосредоточена основная часть жрецов и волшебников. Обычным некромантам не под силу было бы справиться со сверкающей преградой. Магистр не знал, сколько жрецов и магов выжило после этой атаки, но, видя, как вершину холма затягивает облако пыли, не питал особых иллюзий.
Золотой щит над головами воинов замерцал — и защитники Империи, оставшиеся без магической поддержки, дрогнули.
— Не отступать! — крикнул Энберн, поднимая молот над головой, и, расталкивая пятящихся союзников, бросился в атаку, мощными ударами пылающего оружия разбрасывая орков в стороны. Натиск лорда Форенора был столь яростным и неистовым, что он подобно урагану ворвался в нестройные ряды зеленокожих, образовав в них широкую брешь, в которую сразу же устремились неотрывно следующие за магистром паладины. — Ульв да укрепит наш дух! — Золотое пламя пылало в глазах Энберна.
В небо над армией орков взмыли десятки мощных крылатых фигур. Не опасаясь больше магии жрецов, колдуны пустили в ход демонов. Павшие орки и солдаты Империи начали подниматься с земли, сверкая горящими зеленым пламенем глазами.
Отбросив назад несколько орков, лорд Форенор подскочил к замахивающемуся огромной дубиной огру и ударом молота раздробил тому колено. Подняв оружие над головой, магистр расколол оказавшуюся прямо перед ним голову чудовища, словно орех. Выжившие паладины, образовавшие клин, во главе которого возвышался Энберн, отчаянно рубили и кололи, их изодранные золотые плащи теперь больше напоминали грязные тряпки, но дух воинов ордена Зари по-прежнему невозможно было сломить. Аура неистовой веры и силы, исходящая от четвертого магистра, вдохновляла паладинов, и они, не щадя себя, бросались в бой.
— Не стоять, уроды! — Кормак, лишившийся глаза командующий выжившими дворфами, сплевывая кровь, первым бросился следом за паладинами, и воины гор с воинственным кличем последовали за ним.
С холма, где располагались шатры имперской армии, в небо взметнулись яркие молнии, растворившиеся среди туч и спустя мгновение обрушившиеся на орков и испепелившие множество демонов, — выжившие маги собрались с силами, но даже этого оказалось недостаточно, чтобы отбросить орков назад.

— Обозы пусты! — Ко второму магистру подскакал гонец. — Стрел больше нет, светлые эльфы просят разрешить им рукопашную! — Запыхавшийся юноша никак не мог выровнять дыхание и глотал окончания слов, словно не он только что скакал на лошади, а она на нем.
— Пусть сражаются, — ответил Виктор, кляня проклятую и абсолютно не уместную в данный момент вежливость эльфийского народа.
— Будет исполнено! — скороговоркой выпалил гонец и, подстегнув лошадь, умчался прочь.
— Ваше величество! — Виктор фон Кразе обернулся к Императору и увидел, что тот судорожно сжимает поводья коня, а по его щекам катятся слезы. Глаза молодого Императора не мигая смотрели на поле боя. — Вы…
— Поднять знамена! — Резким движением Эрик смахнул душившие его слезы и выхватил из ножен сверкающий клинок. — Мы атакуем!
Второй магистр ордена Зари знал, что атака конницы обречена на провал, но он, как и его Император, не мог просто так взирать на гибель воинов. Поэтому Виктор фон Кразе не стал спорить и вместо этого, подняв над головой золотое копье, прокричал:
— Воины! Ваш Император зовет вас в бой!
Прогремевшие следом за словами магистра боевые рога ознаменовали атаку конницы.

— Быстрее, быстрее, мать вашу! — подгонял своих людей Горт, стараясь угнаться за северянами, взявшими довольно быстрый темп. Ноги у людей были длиннее, нежели у низкорослого горного племени, поэтому дворфам приходилось стараться изо всех сил, чтобы не отстать.
Поправив сползший на глаза рогатый шлем, Горт глубоко вздохнул и едва не подпрыгнул от радости, увидев мчавшихся к ним во весь опор разведчиков. Трое воинов остановили лошадей перед Валгардом и, спрыгнув на землю, ударили себя по груди сжатой в кулак правой рукой в воинском приветствии.
— Орки пытаются продавить нашу оборону, вождь. — Самый высокий из разведчиков, коренастый парень с длинным уродливым шрамом через все лицо, указал рукой себе за спину. — Наши пытаются отвечать, но пока получается у них не очень…
— Тогда не будем медлить! — прервал Валгард разведчика, и тот согласно кивнул.
— Если поспешим, то сможем ударить зеленомордым в бок, они нас не ждут! — Второй разведчик кровожадно улыбнулся.
— Так и поступим! — Вождь северных кланов жестом подозвал к себе Селению и указал ей на разведчиков. — Я понимаю, что ты устала, девочка, — ласково, почти по-отечески произнес он, — но твоя помощь все еще нужна…
— Я сделаю все, что смогу! — решительно заявила волшебница.
— Вот это дух! — одобрил Горт слова девушки. — Тебе бы еще бороду и мяса побольше, так и вовсе сошла бы за воина!
— Э… спасибо. — Несмотря на то что комплимент девушке казался довольно сомнительным, Селения благодарно улыбнулась королю дворфов.
— Садись на коня и скачи вперед, выбери себе место… какое тебе больше нравится, и жди нашей атаки, а потом… не мне тебя учить. — Валгард перевел взгляд на разведчиков. — За девчонку отвечаете головами! — Северянин смотрел, как волшебница при помощи одного из воинов взбирается в седло.
— Ты уж выживи, девочка, — подмигнул Селении Горт. — Мастера рун и оставшиеся стрелки присоединятся к тебе, как только мы доберемся до места. Скачи!
Девушка ударила каблуками по бокам коня, и тот, сорвавшись с места, понес ее вперед. Подняв глаза к небу, волшебница с тревогой смотрела на бурлящую в небе Тьму и надеялась, что маги, оставшиеся с основными силами Империи, выполнят все, о чем она их просила.
«Выполнят! — успокоила девушка сама себя. — Они не посмеют ослушаться архимага, пусть даже это Стефан…» Губы девушки тронула мимолетная улыбка, когда она вспомнила хмурые лица магов, получивших из ее рук письмо альбиноса, которое он отправил Селении перед самым своим отъездом.

— Ред, ты уверен, что это хорошая идея? — Драг с сомнением глядел на стоящих в стороне некроманта и суккубу. — Я бы ему не доверял…
— Нет времени на споры. — Лорд Фаргред Драуг широкими шагами приближался к темнеющему пролому, ведущему под землю.
— Точно? — Дворф попытался прищуриться, но тут же зашипел от боли в разбитом лице.
— Точно, — отрезал пятый магистр ордена Зари, остановившись на самой границе густого, слабо шевелящегося мрака, — тем более что вы за ними присмотрите.
— Чушь! — прогремел Тред, наконец отыскавший среди мертвых орков свою секиру; меч и топор берсерка нашлись неподалеку. — Мы пойдем с тобой…
— Нет! — В глазах магистра вспыхнуло пламя.
— Не спорьте с ним, — вмешался альбинос, оторвавший взгляд от клубящейся над пещерой Тьмы, с гулом вырывающейся из глубоких трещин, распарывающих землю. — Ваш разум просто не выдержит…
— А твой, значит, выдержит? — зло сплюнул одноглазый наемник. — Да мой разум…
— Я тоже останусь. — В голосе альбиноса слышалось сожаление. — Когда я оказался здесь прошлый раз, все было иначе… Сейчас рвущаяся изнутри Тьма настолько могущественна, что нам опасно даже находиться поблизости…
— То есть мы никак не можем помочь? — Элизабет с надеждой взглянула на Фаргреда, но магистр лишь покачал головой.
— Уходите, — попросил лорд Драуг, уже зная, что получит отказ.
Так оно и случилось.
— Мы или уйдем вместе… или уйдем вместе! — кивнул Драг сам себе.
— И не надейся снова все сделать сам! — Инуэ вцепилась в край алого плаща магистра.
— Это мой долг, — мягко произнес Фаргред, взяв дрожащие руки суккубы в свои и ласково заглянув в ее большие, зеленые глаза.
— Но… — Демоница шмыгнула носом. — А если ты… — Девушка едва сдерживалась, чтобы не расплакаться.
— Успокойся, сестричка. — Подошедшая сзади Аяно взяла всхлипывающую Инуэ за плечи и отстранила от магистра. — Если мужчина говорит, что должен — твое дело не спорить, а ждать его возвращения.
— Посмотрела бы я на тебя, если бы твой господин уходил…
— Хватит, — резко сказал Фаргред и решительно развернулся к пролому. — Не люблю долгих прощаний. — Обернувшись через плечо, он подмигнул Инуэ, и его глаза вспыхнули золотым огнем.
Лорд Фаргред Драуг сделал широкий шаг вперед и растворился в поглотившем его мраке. Элизабет бросилась было за магистром, но дорогу ей преградил Наэрон.
— Все обойдется, — улыбнувшись, произнес шпион. Но улыбка далась ему тяжело, так как в голове у де Блейта до сих пор звучали недавние слова магистра: «Если я не вернусь — выведи всех и позаботься о них». Наэрон не смог больше смотреть в глаза эльфийке и, подняв взгляд, увидел альбиноса, сразу же поняв, что лорд Фаргред Драуг говорил об этом не только с ним…
— Шэндизар, — маг огня обратился к некроманту, завороженно наблюдавшему за поднимающимся к небу столпом Тьмы, — мне нужна твоя помощь.
— Помощь? — Некромант вопросительно уставился на альбиноса. — Я не силен в магии Империи…
— Но ты ведь знаешь о точках возврата? — Альбинос хитро прищурился.

Глава XVII

Лорд Драуг не спеша спускался вниз по пологому склону, ведущему в глубь пещеры. Свет, исходящий от его клинка и доспехов, разгонял тьму, освещая магистру путь. Узкий коридор оказался прямым и после нескольких шагов начал резко уходить вниз, неожиданно закончившись. Подняв над головой сверкающий клинок, словно факел, Фаргред огляделся. Он оказался на узкой площадке, от которой во тьму уходили узкие ступени, вытесанные в твердом камне и поднимающиеся откуда-то со дна пропасти. Путь был только один, и магистр смело последовал по нему, осторожно ступая по холодному камню. Один неверный шаг означал гибель. Мелкие камешки, побеспокоенные ногами паладина, скатывались вниз и падали в неизвестность, откуда не доносилось ни единого звука. Узкая лестница тянулась и тянулась, словно ведя Фаргреда в бесконечность, а Тьма вокруг все ближе подступала к магистру, обжигая его своим ледяным дыханием. Наконец, когда даже свет меча был не в силах разогнать мрак, лестница расширилась, переходя в гладкую площадку, вплотную примыкающую к поднимавшейся из самых глубин Бездны скале. Сделав несколько шагов вперед, магистр с трудом различил темное отверстие в гладком черном камне. Оно, словно черное око, застыло напротив человека, не мигая взирая на него.
— Свет да поможет мне… — прошептал лорд Драуг и шагнул в пустоту…

Фаргред неподвижно стоял в кромешной тьме, плотно обволакивающей его со всех сторон. Мрак был осязаемым, вязким, липким, холодным и пах кровью. Лорд Драуг поднес к лицу свою руку, но не смог даже разглядеть ее.
— Всего лишь один… — прозвучало в голове у магистра. Голос казался удивительно знакомым и в то же время отстраненно-чужим, словно несколько человек говорили одновременно. — Я ожидал большего…
Не ответив, Фаргред сделал шаг вперед, с трудом превозмогая упругое сопротивление Тьмы. Несмотря на то что магистр ничего не видел вокруг, он твердо знал, что идти нужно именно вперед.
— Упрямый…
Лорд Драуг поежился. Осознавать, что кто-то невидимый наблюдает за тобой — неприятное ощущение. Следующий шаг дался магистру тяжелее предыдущего, и казалось, что прошла целая вечность, прежде чем поднятая нога вновь опустилась на мягкий пол пещеры.
— Так упорно идешь на встречу со смертью… Торопишься? — Голос пропал, словно давал магистру время для ответа, но Фаргред продолжал идти вперед. — А хочешь, я, прежде чем расправиться с тобой, уничтожу всех твоих друзей? Или даже всю Империю? Каково тебе будет наблюдать за тем, как всех близких тебе людей, все, что ты поклялся защищать, и даже твоего драгоценного Ульва, поглотит мрак? Хочешь стать свидетелем моего триумфа?
— Не будет никакого триумфа, — сухо бросил Фаргред, чувствуя, как невидимая рука пытается вырвать меч из его руки. — Ты падешь! — Праведный гнев всколыхнулся в душе магистра, и его оружие ярко вспыхнуло, отгоняя сгустившиеся вокруг паладина тени.
Идти сразу стало легче. Лорд Драуг не знал, далеко ли он ушел от входа, но не собирался оборачиваться, глядя только вперед.
— Ошибаешься! — В голосе слышалось странное веселье. — Ты — ошибаешься!
Множество темных рук метнулись из мрака к Фаргреду, но доспехи магистра вспыхнули золотым светом — и темные, дымящиеся конечности отпрянули назад в породивший их мрак.
— Твоя вера сильна… — задумчиво протянул голос. — Но что может один человек против меня? Ты лишь…
— Я клинок в руке Его! — Громкий голос Фаргреда разнесся по пещере, отражаясь от ее сводов и гуляя эхом по окружающей тьме. — И я тот, кто остановит тебя! — Нестерпимо яркий свет волнами расходился от магистра, разгоняя мрак.
Голос смолк, но Фаргред не обратил на это внимания. Паладин широкими шагами шел вперед, шепча молитву Свету и чувствуя, как сила его веры питает его тело и дух.
Отделившиеся от стены тени метнулись к Фаргреду, но он взмахом пылающего клинка рассек их, обратив в клочья тлеющего черного тумана. Новые и новые тени встречали магистра. Несмотря на то что их тела, сотканные из непроницаемого мрака, не могли принадлежать людям, порождения Тьмы обращались к Фаргреду знакомыми голосами, иногда являя ему человеческие маски, словно надетые ими вместо лиц.
— Учитель! — Лицо Рональда выплыло к магистру из тьмы, но он, не моргнув глазом, разрубил его наискось мечом. — Тварь! — гортанным голосом зарычал юноша, когда его лицо распалось на две части и темными каплями стекло на пол.
— Ред… — Теперь уже Драг протянул к Фаргреду заросшие рыжими волосами руки, но он без жалости отрубил их и поразил дворфа в грудь.
Вегард попытался схватить его сзади, но лорд Драуг, вскинув руку, сжал шею воина, и его плоть под пылающей золотом латной перчаткой начала плавиться. Фаргред оттолкнул тварь, теперь мало похожую на северянина, и, резко замахнувшись, отрубил ей голову.
Новые и новые тени обращались к пятому магистру ордена Зари из сгущающегося сумрака, стремясь запутать его, поселить сомнения в его сердце. Но все было тщетно. Фаргред упрямо шел вперед, разя все сильнее разгорающимся клинком всех, кто вставал у него на пути. Он видел отца и мать, идущих ему навстречу с распростертыми объятиями… но вместо сына они встретились с его пылающим мечом. Видения были потрясающе реальны, и лишь несгибаемая воля и непостижимая обычному человеку вера магистра не давали ему лишиться рассудка, растворившись в окружающих его тенях.
— Я могу дать тебе все… — Таинственный голос вновь напомнил о себе. — Все, что ты захочешь…
— Мне ничего от тебя не надо. — Меч магистра вонзился в грудь Стефана, и маг упал, схватившись за тлеющую рану, с укором глядя на Фаргреда затухающими красными глазами. Лорд Драуг решительно переступил через распадающееся тело.
— Глупец! — рассмеялся обитатель пещеры. — Ты не знаешь, от чего отказываешься!
— Мне достаточно знать — ради чего я это делаю!
Инуэ и Элизабет заступили магистру дорогу.
— Господин… — Пухлые, манящие губы суккубы приоткрылись, обнажая белоснежные клыки.
— Ред! — Эльфийка лукаво подмигнула Фаргреду, блеснув золотистыми глазами.
— Ты ведь хочешь быть с ними? — прошептал голос прямо на ухо лорду Драугу. — Я знаю, чего ты жаждешь… я знаю все о твоих желаниях!
— Нет! — Фаргред взмахом клинка рассек эльфийке горло, и на лицо ему брызнула теплая кровь.
Элизабет вскрикнула и начала оседать на землю, со слезами на глазах глядя на магистра и протягивая к нему руки.
— Не ожидал? — Теперь в голосе слышалась насмешка.
Лорд Драуг застыл, ошеломленно глядя на лежащее перед ним тело эльфийки. Девушка не растворялась во тьме и не превращалась в пепел. Она, истекая кровью, продолжала тянуться к магистру, и он невольно опустил меч.
— Господин?! — Инуэ в ужасе отшатнулась от Фаргреда. — Что ты наделал? Нужно ей помочь! — Она склонилась над умирающей Элизабет. — Скорее! Исцели ее! — Но Фаргред остался стоять на месте. — Ты готов на все ради блага Империи?! — зло прошипела суккуба, оборачиваясь к магистру. — Готов пожертвовать всем?! — Демоница резко выпрямилась, выпуская длинные когти.
— Да! — Глаза Фаргреда вспыхнули, и его взметнувшийся меч отсек демонице руку.
— Ты! — Инуэ бросилась вперед, но магистр выставил перед собой горящий клинок, и демоница напоролась на него животом. Несмотря на ужасную рану, девушка схватилась уцелевшей рукой за лезвие и рывком приблизилась к Фаргреду. — Кто я для тебя? — тихо прошептала она, глядя ему в глаза. По щекам суккубы ручьями лились слезы.
— Подделка! — Ударом ноги лорд Драуг оттолкнул Инуэ, и та рухнула на безжизненное тело эльфийки.
Скрепя сердце Фаргред прошел мимо мертвых девушек, мысленно приказав даже не смотреть в их сторону. Он знал — стоит ему поддаться слабости, и все для него будет кончено. Все будет кончено и для Империи, и для всех…
— Я поклялся! — Огонь в глазах Фаргреда разгорался все сильнее и сильнее. — Я поклялся быть клинком в руках Его! — Стиснув зубы, пятый магистр шел вперед. — Быть щитом для невинных и палачом для неверных! Во славу Его!
Неожиданно из тьмы появился огромный кристалл. Вся его поверхность была испещрена широкими, разбегающимися во все стороны трещинами, сквозь которые к потолку вздымались клубы черного тумана.
— Папа?!
Опустив глаза, лорд Драуг увидел стоящую прямо перед ним Рози. На ней было легкое платьице, которое Фаргред купил ей сам, во время одной из прогулок по Хагенроку. Рыжие волосы Рози, как при ее первой встрече с магистром, были заплетены в две смешные, нелепые косички.
— Что ты тут делаешь? — спросила девочка, слегка наклонив головку и наморщив курносый носик.
Лорд Драуг молчал.
— Может, заберешь меня отсюда, и мы пойдем домой? — Рози сделала крохотный шажок навстречу магистру.
— Нет. — Фаргред покачал головой, не в силах отвести взгляд от ребенка. — Я не могу уйти.
— Почему? — Девочка приблизилась еще чуть-чуть.
— Не могу. — Лорд Драуг знал, что перед ним сейчас не настоящая Рози, а всего лишь тень, жалкая подделка, но он ничего не мог с собой поделать — меч выпал из рук Фаргреда и, распавшись золотыми искрами, исчез.
— Давай уйдем, — попросила Рози, взяв магистра за руку.
— Нет! — Лорд Драуг вырвал руку из ладони девочки.
— Почему? — На больших голубых глазах ребенка выступили слезы.
— Сначала я должен кое-что сделать. — Магистр глубоко вдохнул, отводя правую руку в сторону.
— Что? — смахнув слезинки, спросила Рози, с надеждой глядя на паладина. Именно так она смотрела на него, когда закрывала собой Инуэ, заключенную в колдовском круге из кровавых символов в той, затерянной среди лесов, далекой деревне.
— То, что обещал тебе. — Магистр стиснул зубы, и в его руке вспыхнул золотой меч.
— А что ты обещал? — улыбнувшись, спросила девочка. — То, что мы всегда-всегда будем вместе?
— Я обещал защищать тебя! — Фаргред взмахнул мечом, и тело Рози пеплом осыпалось к подножию кристалла.
— Жалкий смертный! — Срывающийся на пронзительный визг голос сотряс стены пещеры. — Я могу дать тебе все, что пожелаешь, но ты продолжаешь упрямиться! — За потрескавшимися стенками кристалла разом открылись тысячи глаз, не мигая уставившихся на Фаргреда. — Ты все равно не сможешь остановить меня! — Глаза наблюдали, как лорд Драуг приблизился к кристаллу. — Хочешь ударить? Давай, попробуй! — Визг перешел в хохот, и Тьма зашевелилась за тонкими стенками, заставляя их трещать. — Тебе не сразить меня!
Фаргред опустился на колено и вонзил свой пылающий клинок в землю у основания почти разрушенного кристалла.
— Свет… — прошептал лорд Драуг, чувствуя, как подступающий мрак стальными тисками сжимает его сердце. — Взываю к тебе! — Он двумя руками ухватился за рукоять меча — и вспыхнувшее золотое пламя взвилось к высокому потолку.
— Он не услышит тебя! Никто тебя не услышит! — Тьма бешено билась о едва держащиеся стенки кристалла. — Он не сможет прийти сюда! Здесь никто не верит в него… — Голос внезапно стих, словно осекся, и тысячи полных ненависти глаз уставились на коленопреклоненного паладина…

Лорд Форенор оттолкнул в сторону совсем еще молодого парня в золотом плаще, одного из тех, кто лишь недавно стал паладином, и предназначавшийся тому метательный топор орков отскочил от сияющего нагрудника магистра. Энберн ударил молотом по щиту одного из зеленокожих, стоящих перед ним, и сверкающее оружие, разбив в щепки преграду, раздробило орку руку. Второй магистр взмахнул молотом еще раз — и изломанное тело его противника рухнуло на залитую кровью землю. Отчаянная атака Энберна подвигла и следующих за ним воинов на рывок, но преодолеть сопротивление орков оказалось непросто. Пусть медленно, но зеленокожие вновь начали теснить защитников Империи. Над головами воинов не прекращались яркие вспышки, сопровождающиеся жутким грохотом, перекрывающим даже шум битвы, — маги и некроманты, не щадя себя, использовали все силы в противостоянии.
И вот, когда исход битвы, казалось, уже предрешен, над полем разнесся громкий звук боевых рогов.

Когда среди поредевших деревьев начали мелькать зеленые тела орков, северяне сбавили темп и, крадучись, приблизились.
— Ударим сейчас? — Горт взглянул на стоящих рядом Торфела и Валгарда.
— Да, — кивнул бог войны и поднял над головой свои топоры. — Воины! — взревел Торфел Неудержимый. — Пролейте больше крови в мою честь! Никакой пощады! Бейтесь храбро и займете свое место в моих ледяных чертогах! Победа или смерть!
— Победа или смерть! — подхватили северяне.
Над лесом пролетели несколько огромных, колючих ледяных шаров и с глухим стуком разбились где-то в рядах орков, унеся множество жизней.
— Не позволим леди волшебнице уничтожить больше зеленомордых тварей, чем мы! — рявкнул Горт, вздымая окровавленную булаву.
Рев боевых рогов смешался с воинственными криками воинов — и объединенный отряд северян и дворфов ринулся на врага.
Увлеченные боем орки слишком поздно заметили ударивших им во фланг воинов и жестоко поплатились за это. Прежде чем зеленокожие сумели дать жаждущим крови северянам и дворфам хоть какой-то отпор, те уже прорубились в глубь их армии, устилая свой путь изрубленными телами.
Подоспевшие стрелки успели выпустить по нескольку болтов, после чего отбросили арбалеты и, взявшись за мечи, бросились в атаку.
Селения продолжала плести заклинания до тех пор, пока силы окончательно ее не покинули. Из носа девушки пошла кровь, голова закружилась, а в ушах зашумело так сильно, что она едва разобрала слова подбежавшего к ней мастера рун:
— Отдохни, девочка. Ты и так сделала очень много, теперь — черед воинов. — Дворф помог волшебнице дойти до ближайшего дерева, и девушка, прислонившись спиной к холодному стволу, закрыла глаза.

Знамена Империи гордо развевались на ветру, а боевые рога продолжали греметь, когда волна конницы, скатившись по склону холма, ударила в стан врага. Сметая все на своем пути, словно снежная лавина, облаченные в доспехи боевые кони сминали дрогнувших орков, опрокидывая их на землю и топча копытами. Всадники кололи копьями и рубили мечами налево и направо, орошая брызгами вражеской крови свое оружие и доспехи.
Приподнявшись в стременах, Эрик обрушил свой клинок на голову орка, мелькнувшую слева от него. Конь мчал Императора так быстро, что тот не мог видеть, достиг его удар цели или нет. Лишь мимолетный хрип и теплые капли крови, слетевшие с вновь поднятого меча, свидетельствовали о том, что Император сразил врага. Чья-то голова с глухим звуком разбилась о прикрытую броней грудь коня, но тот, не замедляя галопа, понесся дальше. Виктор фон Кразе на скаку поразил ближайшего орка в незащищенную голову и, бросив коня влево, смял зеленокожего, пытающегося достать Императора копьем. Метательный дротик ударил второго магистра в плечо, но лишь скользнул по сияющим доспехам, не причинив паладину никакого вреда. Мельком взглянув поверх голов, Виктор увидел, как с противоположной стороны в армию орков прилетели огромные ледяные шары, и сразу же к небу взмыли стяги дворфов и северян: белый рунический символ жителей гор реял на ветру рядом с перекрещенными топорами на кроваво-красном фоне — знаменем северных воинов. Крылатый силуэт метнулся к Виктору, но тот вскинул копье — и демон, напоровшись на него горлом, едва не сбросил магистра с коня, но тот все же смог скинуть еще живую тварь на землю, где ее тут же втоптала в пыль конница. Крылатые слуги некромантов, уцелевшие после заклинаний волшебников, то и дело падали на поле боя, ввязываясь в схватку с воинами, но солдаты Империи отважно встречали страшных противников холодной сталью.

Энберн видел, как облако пыли приближается к оркской армии, и, набрав в грудь воздуха, крикнул:
— Император вступил в бой! — Четвертый магистр поднял над головой сияющий молот. — Не оставим его и наших боевых братьев без поддержки!
Не успел голос лорда Форенора стихнуть, как солнечные лучи, пробившиеся через рассеивающийся мрак, осветили войско Империи, и золотой щит жрецов вновь замерцал над головами солдат. Оказавшиеся под золотой преградой ожившие мертвецы с тихим стоном упали на землю и больше не двигались. Заклинания некромантов перестали сталкиваться с магией волшебников, и архимаги смогли вновь сосредоточиться на армии врага, уничтожая орков сотнями. Пульсирующие ярким светом лучи били по зеленокожим, оглушая и ослепляя их, а холодная сталь вершила свой скорый суд. Под треск волшебства магов, топот конницы Империи, рев защитников и хрипы умирающих орков нестройные ряды атакующих дрогнули.
Воодушевленные воины Империи и темные эльфы, ведомые четвертым магистром ордена Зари, ринулись в атаку, наконец отбросив пятящихся орков и обратив их в бегство.
Солнце над сражающими разгоралось все ярче и ярче, разгоняя мрак и освещая поле боя золотым сиянием.

— Ульв! — Голос Фаргреда словно раскат грома разнесся по пещере, и от его клинка по земле потянулись сияющие трещины, из которых било золотое свечение. Оно становилось все сильнее и сильнее, и наконец нестерпимо яркая вспышка осветила всю пещеру, заставив мрак отпрянуть к каменным стенам.
Фаргред почувствовал тепло, растекающееся по его телу, и, обернувшись, увидел позади себя статного мужчину в сверкающих доспехах. Мягко улыбнувшись, Ульв положил свою ладонь на плечо магистра, и Тьма, сдавливающая сердце Фаргреда, отступила.
— Нет! — взревел голос. — Ты не имеешь здесь власти!
— Я не могу выпустить тебя. — Ульв приблизился к кристаллу, и только сейчас Фаргред увидел сияющий клинок в руке Светлого бога, сразу же узнав рукоять, ранее хранившуюся в главной цитадели ордена Зари.
Сломанный меч был восстановлен.
— Ты! — Множество глаз вновь обратились к магистру. — Это все ты! — Тьма с силой ударилась о переднюю стенку кристалла — и та, не выдержав, лопнула. Густой черный дым бурным потоком ринулся в образовавшуюся брешь.
— Я не позволю тебе выбраться на свободу. — Ульв шагнул вперед и вонзил свой пылающий меч во мрак, загоняя его обратно в кристалл. — Этот мир не станет твоим! — Светлый бог двумя руками надавил на рукоять — и лезвие меча целиком вошло во мрак, уперевшись перекрестьем в стенки кристалла.
Тьма, словно пойманная в клетку птица, неистово металась внутри своей тюрьмы, тысячей глаз наблюдая, как трещины исчезают с хрупких прозрачных стенок кристалла.
— Ты не можешь обладать такой силой! — Сгустившийся мрак попытался вытолкнуть меч Ульва обратно, но Светлый бог не уступил, продолжая твердо держать свое воссозданное оружие. — Все те, кто верит в тебя, сейчас умирают!
— Но не перестают верить в Свет! — Несмотря на кажущееся напряжение, голос Ульва оставался удивительно мягким и спокойным. — Даже один человек, если вера его чиста, дает мне больше сил, чем тысяча твоих бездушных приспешников.
— Человек! — взревел голос, и разбросанные по стенам пещеры клочья черного тумана закружились вокруг Фаргреда.
Магистр попробовал подняться, но не смог. Множество глаз неотрывно смотрели на него из круговорота Тьмы, тысячи голосов шептали проклятия, угрожали, молили, плакали и смеялись, а окружающий мрак все сгущался и сгущался.
Тьма внутри кристалла вновь зашевелилась, и клинок Ульва медленно пополз назад, заставляя Светлого бога отступить.
— В чем дело? — продолжая выдавливать меч из кристалла, поинтересовался голос. — Не хочешь помочь своему почитателю?
— Я верю в него точно так же, как и он верит в меня… — прошептал Ульв, продолжая давить на рукоять, и наполовину высвобожденный из кристалла меч застыл на месте, не двигаясь ни в одну, ни в другую сторону.

— Ты получишь все… — шептали голоса в голове Фаргреда. — Ты погибнешь! — визжали они же.
— Ты всегда будешь с теми, кто тебе дорог… — Вновь нежный шепот.
— Все вы умрете! — Полный злости крик.
— Я подарю тебе весь мир…
— Кровь зальет эти земли!
Кружащийся мрак окутал лорда Драуга, не давая ему ни шевелиться, ни даже дышать. Меч Ульва медленно продолжил покидать кристалл.
— Вера моя крепка… — прошептал Фаргред, задыхаясь. Он не мог подвести тех, кто верит в него… тех, кто ждет его… тех, кто любит его, и тех, кого любит он. Он должен встать, ради всех, ради себя… Мускулы Фаргреда напряглись, а в душе всколыхнулся праведный гнев. — Тебе не сломить меня! — Пятый магистр ордена Зари открыл глаза, и в них вспыхнуло золотое пламя.
Рванувшись изо всех сил, Фаргред сумел подняться на ноги и, вырвавшись из липких объятий мрака, подбежал к Ульву, ухватился за рукоять его меча, чувствуя, как вибрирует оружие, плотно засевшее во Тьме. Нестерпимый жар обжигал руки магистра даже сквозь перчатки, но он продолжал изо всех сил сжимать рукоять меча вместе со Светлым богом.
— Вера моя крепка… — повторял Фаргред.
— Воистину. — Стоящий рядом с магистром Ульв сделал уверенный шаг вперед — и его клинок вновь по рукоять вошел в кристалл. Яркая вспышка осветила пещеру, выжигая стелившийся по полу мрак.
— Вам не… — Голос из недр кристалла перешел в хрип и вскоре затих.
— У нас получилось? — Лорд Драуг неуверенно выпустил рукоять меча и отступил назад.
— У тебя получилось. — Улыбнувшись, Ульв вложил свой восстановленный меч в ножны.
— И что теперь? — спросил Фаргред.
— Время покажет. — Светлый бог указал магистру на выход из пещеры. — Теперь тебе следует вернуться к друзьям.
— Хорошо. — У магистра не осталось сил спорить. Усталость навалилась на его плечи, и он, пошатываясь, направился к выходу.
— Фаргред! — окликнул паладина Ульв и, когда тот обернулся, спросил: — Каково это для человека… осознавать, что ты спас мир?
— Я — слуга Света, и лишь сделал то, что должен. — Лорд Драуг провел ладонью по лицу. — К тому же я слишком устал, чтобы думать о чем-то, кроме отдыха.
— Интересный ответ, — улыбнулся Ульв, вновь поворачиваясь к кристаллу, Тьма за которым больше не шевелилась. — Думаю, теперь ты сможешь отдохнуть… несколько сотен лет, если, конечно, ничего не случится.
— Буду на это надеяться… — пробормотал Фаргред.
Стоило магистру выйти из пещеры, как к нему тут же бросились Инуэ и Элизабет, но дорогу им преградил Драг.
— Он еле на ногах стоит, вы же его затопчете! — буркнул дворф, и пристыженные девушки, остановившись, виновато переглянулись. — То-то же, — одобрительно кивнул рыжебородый и отступил в сторону. — Как оно? — спросил он у магистра.
— Сам не видишь? — ответил дворфу Тред, указывая ему на вершину горы. — Не дымит больше — значит, все нормально, наверное…
— Все в порядке, — успокоил друзей Фаргред, опираясь на плечи девушек, — мы справились.
— Тогда не стоит здесь задерживаться, — донесся до стоящих у пещеры голос Стефана.
Альбинос вместе с Шэндизаром стояли чуть в стороне, а под их ногами мерцали таинственные рисунки. — Пора домой. — Маг сделал приглашающий жест.
— Ты же ныл, что тебе надо много магов, и так далее… — Драг с сомнением взглянул на мерцающий рисунок, почесав голову.
— Если чем-то недоволен, то оставайся. — Тред первым подошел к магу. — Куда хоть это ведет? — спросил он, сжимая секиру.
— Думаю, что в лагерь имперской армии, — ответил Стефан, и северянин, молча кивнув, шагнул в круг и мгновенно исчез.
Альбинос прикрыл глаза и удовлетворенно кивнул:
— Все в порядке.
— Старик убьет тебя, если узнает, что ты был не уверен в результате, — хмыкнул Драг. — До встречи на той стороне! — Он помахал Фаргреду и перешагнул линию круга.
— Следующий. — Стефан позволил себе одну из редких своих улыбок.
Наэрон, Вегард и Энвинуатаре проследовали через портал мага, уведя с собой оставшихся лошадей.
— Послушайте… — неуверенно начал Шэндизар, — а нам точно можно пойти с вами… У вас не будет…
— Не будет, — прервал его магистр. — Можешь не волноваться. Жители Империи привыкли к демонам, и к некромантам тоже привыкнут… Только сними свою мантию на всякий случай, сейчас будет не лучшее время для откровений.
— Конечно. — Колдун поспешно стянул черный балахон, оставшись в плотных штанах и просторной темно-серой рубахе. — Так лучше?
— Теперь мне, по крайней мере, не хочется отрубить тебе голову, — усмехнулся Фаргред.

Стефан зашел в магический портал последним, и от мерцающего на земле круга осталась лишь выжженная земля. Пространство вокруг мага стремительно сжалось — и спустя мгновение он уже стоял на изуродованном воронками и рытвинами холме, рядом с Фаргредом, наблюдавшим, как армия Империи громкими криками празднует победу. Жалкие остатки орков без оглядки неслись в глубь своих земель, а по пятам за ними следовала конница, безжалостно добивая выживших противников.
— Рад видеть вас. — Мартин де Шелдор, архимаг Гзауберга, в изодранной, обгорелой мантии, слегка склонил голову в знак приветствия и тут же, резко выпрямившись, уставился на стоящего за спиной магистра Шэндизара. Шедший бок о бок с архимагом Аласт также остановился и нахмурился.
— Не волнуйтесь, этот человек — не враг Империи. — Фаргред поднял руку. Жрец внимательно посмотрел колдуну в глаза, но, мягко улыбнувшись, отступил.
— Если лорд Фаргред ручается за кого-то, то таковой определенно не может быть плохим человеком.
— Как вам будет угодно. — Архимаг окинул колдуна недоверчивым взглядом. — Прошу вас всех пройти за мной, его величество сейчас в своем шатре, и он будет рад видеть всех вас… — он многозначительно посмотрел на альбиноса и поморщился, — живыми.
— И богатыми! — вставил Тред. — Хотя, клянусь топорами Торфела, я готов даже не брать с Эрика денег за подобное-то приключение!
— Ну так и не бери, — сказал Вегард, ласково обнимающий за плечи Энвинуатаре.
— Нет уж, — покачал головой «старый медведь», — развлечение развлечением, а за работу нужно платить!
— Глупо было надеться, что ты оставишь свою жадность где-нибудь в Пустошах, — улыбаясь, заметил берсерк.
— Ага, — осклабился Тред, вытащив из-за пазухи горсть блестящих украшений.
— А это откуда? — изумился Драг.
— Где взял, там уже нет, — пожал плечами северянин. — Кстати… — Он сунул секиру под мышку и протянул широкое кольцо с сияющим изумрудом Наэрону: — Это твое.
— Мое? — Шпион принял из рук Треда неожиданный дар.
— Прощальный подарок некроманта… красиво ты его… — Старый воин провел ребром ладони поперек своей бычьей шеи.
— Кхм… господа, — вежливо обратился ко всем Мартин де Шелдор, — нехорошо заставлять Императора ждать.
— Особенно если он должен нам денег! — заметил Тред, и все рассмеялись.

Эпилог

— Неплохо ты тут все устроил, родственничек! — Опрокинувший в свою бездонную глотку очередную кружку пива, Горт обтер пышную бороду тыльной стороной широкой ладони и хлопнул сидящего рядом Драга по плечу. — Буду, пожалуй, почаще заглядывать в Хагенрок, а то прошлый раз я был здесь лет двадцать назад.
— Да милости просим! — Хозяин «Хмельного берсерка», сам захмелевший, ударил рукой по столу. — И вообще, нам всем нужно чаще… того… собираться!
— А то! — поддержал родственника Горт.
— Вот где эти… Вегард со своим отцом и вредный лысый хрен? — Разбегающимися в стороны глазами Драг обвел просторный зал своего заведения. Сегодня «Хмельной берсерк» ждал в гости только старых друзей, для всех остальных вход был закрыт.
— Вегард повел отца знакомиться с невестой, — успокоил дворфа Фаргред. — Они обещали зайти позже, а Тред… вряд ли Жаннетт отпустит его…
— Похоже, ты не прав, — заметил Наэрон, указывая на вход в таверну, где, заняв собой почти весь дверной проем, появилась мускулистая фигура старого воина.
Несмотря на то что у него был всего один глаз, Тред сразу же заметил друзей и широкими шагами направился к ним.
— Скоро здесь станет веселее! — довольно потер ладони Горт. — А то некоторые устроили тут какой-то совет волшебников… — Он недовольно глянул на сидевших с краю стола Шэндизара, Селению и Стефана, о чем-то негромко переговаривающихся между собой. — Эй! — Король дворфов пощелкал толстыми пальцами, привлекая к себе внимание магов.
— В чем дело? — Шэндизар, вежливо улыбнувшись, повернулся к дворфу.
— А… ты, это… некромант, да? — Подавшись вперед и подозрительно прищурившись, Горт ткнул пальцем в грудь колдуна.
— Вы спрашиваете об этом господина уже пятый раз за вечер. — Аяно подошла к некроманту и без стеснения уселась к нему на колени. Мужчина улыбнулся девушке и нежно поцеловал ее.
— Как она это делает? — шепнула Элизабет сидевшей рядом с ней Инуэ.
— Не знаю, — насупившись, ответила суккуба, завистливо глядя на одну из своих сестер. — Когда я спросила ее, она сказала, что, когда придет время, я сама все пойму…
— И когда же, интересно, оно придет? — полюбопытствовала эльфийка.
— Не знаю. — Инуэ улыбнулась и подлила Фаргреду пива. — Но надеюсь, что довольно скоро. — Она хитро подмигнула Элизабет. — Кстати, кхурины с потомством и Рози уехали сегодня вместе с лордом Заком и леди Амелией в Гзауберг.
— Я знаю… — Эльфийка озадаченно посмотрела на подругу, не понимая, куда та клонит и почему так резко сменила тему. — Фаргред мне говорил об этом, он как раз искал ключ от своей комнаты, говорил, что оставил его на столе и… погоди… — Золотистые глаза Элизабет уставились на суккубу, напоминающую сейчас довольную кошку. В открытой ладони демоницы сверкнул аккуратный ключ. — Так нечестно! — возмутилась эльфийка.
— В любви и на войне — все честно! — парировала суккуба, спрятав позаимствованный ключ от покоев Фаргреда за пазуху и до краев наполнив кружку магистра.
— Вот именно! — вскочил с места Горт, услышав слова демоницы. — Победителей не судят… а о чем это вы вообще? — Его отсутствующий взгляд скользнул по девушкам и вновь задержался на Шэндизаре. — А ты некромант, да? — нахмурившись, поинтересовался дворф.
— Да, — в очередной раз ответил колдун, уже зная, что будет сейчас. По крайней мере, подобное происходило уже четыре раза, и пятый не обещал стать исключением.
— Хм… — нахмурился король дворфов. — А ты это… пьешь, да?
— Да. — Шэндизар обреченно вздохнул, поднимая свою кружку.
— Докажи! — Горт внимательно смотрел, как некромант пьет. После чего довольно икнул и, ударив кулаком по столу, произнес: — А я смотрю — ты это… нормальный мужик, да?!
— Нормальный, — подтвердил колдун, мысленно в который раз поблагодарив Фаргреда за вполне действенный совет: «Как стать своим для дворфов…»
— Вообще отлично! О! — Мигом забыв про облегченно вздохнувшего колдуна, король дворфов обратил внимание на усевшегося за стол Треда. — Как дела? — проникновенно поинтересовался он.
В ответ северянин лишь махнул рукой и, подтянув к себе полную кружку, быстро осушил ее.
— Скоро будут гораздо лучше, — осклабился старый воин. — А где остальные? — Он кивнул на пустые места.
— Уже соскучился? — К широкому столу подошел Вегард со своим отцом и Энвинуатаре.
— По тебе-то — нет, а вот кое с кем мы давно не виделись! — Поднявшись, Тред с силой хлопнул Валгарда по плечу, и вождь северных кланов ответил старому другу тем же.
— Давайте уже выпьем! — Драг вскочил со своего места, подняв кружку.
— Мы только этим и занимаемся последнее время… — пробормотал де Блейт, но все-таки тоже встал.
— За победу! — провозгласил Драг, и друзья с грохотом сдвинули свои кружки.

— Все веселятся, а ты снова какой-то… странный. — Торфел покосился на стоящего рядом Ульва.
— В каком смысле — странный? — Светлый бог вскинул бровь.
— Мне вообще иногда кажется, что ты ведешь себя… как-то не так, — скрестив могучие руки на груди, прогудел Торфел. — Вроде война завершена, мы одержали победу и выиграли еще несколько сотен лет передышки, так?
— Это так, Зло вновь запечатано, — согласился Ульв.
— Империя вернула себе давно потерянные земли, вытеснив орков на самое побережье, и теперь место заточения Тьмы — под защитой, да?
— Да… — Светлый бог не совсем понимал, куда клонит его собеседник.
— Тогда почему, клянусь вечными льдами, ты опять грустишь? — изумился бог войны. — Это победа, приятель! — Он ухватил Ульва за плечо своей ручищей, похожей на медвежью лапу, и как следует потряс. — Возрадуйся уже!
— Победа всегда дается нелегко… — Бог войны не собирался останавливаться и продолжал трясти Ульва за плечо, поэтому говорить тому было непросто. — Ценой стольких жизней…
— Да хватит уже ныть! — зарычал Торфел. — Воины должны воевать! Каждый, кто берет в руки оружие, должен быть готов к смерти! В битвах всегда будут гибнуть люди, так же как всегда в них будут победитель и проигравший! Если мы сейчас празднуем победу, значит, павшие воины погибли не зря! Скажешь, я не прав?
— Прав, — грустно улыбнулся Ульв.
— Вот! — обрадовался бог войны. — Кстати, у меня к тебе дело. — Он шагнул ближе к Ульву.
— Какое?
— Я тут не особо давно, краем уха услышал спор двух смертных, хорошо тебе знакомых… — заговорщически начал Торфел. — И он меня порядком заинтересовал…
— Не совсем понимаю, о чем ты… — Ульв на всякий случай отступил от стоявшего рядом великана на шаг.
— Сейчас поймешь! — Торфел проворно ухватил Светлого бога за руку и потащил недоумевающего собеседника в сторону «Хмельного берсерка».
— Что происходит? — Ульв обеспокоенно огляделся, не видит ли их кто. Но время было уже поздним, и улица оказалась пуста.
— Помнишь, ты не сразу посвятил меня в свои планы? Да еще и втянул моих ребят в свои дела! — Не оборачиваясь, Торфел продолжал тащить за собой Ульва. — Ты теперь мне должен!
— Я все помню… но что ты от меня хочешь, в конце концов! — Светлому богу удалось вырваться, и он застыл на месте. — Какой вообще спор? О чем?!
— Согласишься ли ты выпить в «Хмельном берсерке» или нет, — широко улыбнулся Торфел.
— Что? — округлил глаза Ульв, не зная, как ему вообще реагировать на подобное.
— Да брось! — повысил голос Торфел. — Смертные оказали всем нам неоценимую услугу, так почему бы тебе не сделать для них то же самое?
— Я не уверен…
— Да докажи же мне, что ты мужик! Или можешь ко мне больше не обращаться! — взревел Торфел Неудержимый и широкими шагами устремился к входу в таверну.
— У тебя странные понятия о мужественности… — вздохнул Ульв, но все-таки пошел следом за богом войны.
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Y10 cAywHAOCH ARAbIIE, Maproc Tak ¥ He cMor momaTh. Haem-
UK, CTORBIIAH TepeA Hi, TPEBPATHACK B PASMBITO® TIATHO, % 3Abd
He yCrieBan CACANTS 32 €X0 ABIeRHSOL. AS3THYAR CTanh, — KiXeT-
s, Maprocy yABAOCh 33A€TS IpOTHBHHKA, — CHOBA METAAHECKMH
CKpexRer, OCAE KOTOPOTO YT0-T0 TBEPAOE BEsaAOCH B HOC aAbda.
Vs ra23 canst coB0 GDHISHYAM CAE3b, H MPOBOARHK Ha MIHOBERHE
"MOTepSIA OPHERTAII0 B MPOCTPAHCTDE, BEAR BCe MPOHCXOASTICE C I,
cAoBHO b Tywane. BoT Aebas pyKa NpOBOAHMK, Bee ele CRIMAS
DYKOSITS Mesa, ymaAa B Tpasy. BoT cAeAOM 3a Hell IOCAEAOBaAA KHCTS.
mpanoii. JKryuas 60b GABIM POCIEDKOM PACTIOPOAR KYPTKY
BMeCTe C RMBOTOM, M TO-To TemAoe yTaao Ha camors Maproca.
TIoCACAOBIAR eIIe OA¥A OCACTHTeAbHAS BETISIIKA GOAH, TIOCA® KOTO-
POJt 3Ab¢ BHOBD CMOT PASTASAETS CBOETO MpoTwBHHKA. ToT CTOSA
TPAMO NepeA HIM, yKa3hiBas PyKOH Ha ero rpyAs. OmycTHs satyMa-
HeHHBI BIrARA, Maproc NOHsA, 9TO Gepcepk BOBCE He NOKa3bIBaLT
HA HETO NAABTIEM, A CKHMAET B BHTSHYTOH PyKe PYKOSTh Meda,
VTIHYBILErOCS NepeKpecTseM B €ro AOPOFYIo KYPTXY. IAbd mosys-
CTBOBaA, KaK BAZXHOE NSTHO PACTIOASAETCH N0 €r0 HEpCTAHON
PyBAIIKe, 1 C yCHAMEM NOAHSA TA232 Ha 6DCEpKa, OTIASHHO MTa-
265 coKyCHpOBaTS BIrAsA. KOrAR Xe exy 970 yAIAOCD, HOBA BOAHA
Kaca ckoBaa SAMHPIOTIee CepAlie MPOBOAHHKa. Maprocy riokasa-
AOCB, 9TO Ceff9aC Ha HEro CMOTDHT Cama cMepTb. OH MOMHITaACS
T0-70 MpomenTars, Ho ONyCTHBMIIiCA Ha ero TOAOBY TOTOp 33cTa-
BHA 34592 32MOATATS HABCETAL.
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